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Autres  ourrages  du  meme  Qlitbere  ©erfe  t>on  bemfclbcn 
auteur,  destines  a  letude  des  Söerfafier,  jur  Grilermmo,  bei* 
deux  langues.  fcrr  <£pract)rit  be|ttmmr. 

1)  Nouveau  Dictionnaire  complct,  a  l'usage  des  Allemandt 
et  des  Francais,  composc  d'apres  les  incilleurs  Dictionnairrs  de  ' 
langues,  d'4rts  ou  de  sciences  qui   ont  paru  jusqu'ä  ce  jour, 
contenant  une  explication  des  mots,  la  prononciation  de  ceux 
qui  peuvent  offrir  quelque  difficulte,  im  choix  d'exemplcs  pro- 

fires  ä  en  faire  connaitre  l'emploi  et  les  differentes  aeeeptions; 
es  prineipaux  synonymes}  les  monnaics,  poi.ls,  mesures  des  di- 
vers Etats;  les  noras  de  personncs ,  villes,  fleuves,  etc.  2e  * di- 
tion,  entii-rement  refondue  et  augmentee  de  plus  de  20  mille 
termes  ou  articles.  4  tomes  grand  in-4to.  Prix  18  flor.  ou 
58  Fr.  20  Cent. 

Wt\it4,  »oütfänbiaeä,  jum  ©ebrau<fce  ber  £eurf<ben  ttnb  ber  ffranjo*  . 
fen  befhmmteä  2i%terbud>,  roelcbeä,  nad>  ben  be(ten,  bia  im  über 
©pracben,  .fiuntfe  uub  5öiffenfcbaften  erfebienenen  Sßerfen  »erfahr  ^  bie 
SrNärung  ber  -IBorter  #  nebjr  ber  fluefpracbe  btv  fdwerften,  unb  einer 
9hi$roabl  t»on  QVifpielen  jur  Crläuteruna  tbre*  ©ebrauebä  unb  ibrer 
»erfebiefenen  3Pebeutungen  entölt;  fern«  bie  £auprfpnonpme tt ;  bie 
SSünjen,  ©enurtte  unb  9)?a§e  ber  »erfebiebenen  Staaten,  bie  Ctaeru 
namen  ton  ^erfonm,  etäbren,  Slüffm  je.  3tpeite,  <;aii)  umgearbeis 
tete,  mit  mebr  al*  jw>anjtgtaufenb  arttfeln  permeljrte  fluägabe,  4  #be. 
in  gr.  4.  tyrei*  18  fl. 

L'on  p«ut«voiri  notrt  Lihrairie,  Ainsi  fjn  Utt(tttV ,  Wie  auff)  itl  feber  fötf« 

qat  chez  les  prineipaux  lihrairct  de  l'Eu-  ben  ^Utftban&luitt;  in  «flt1§  Qpurpürt  Iii 
rope.  la  partte  allemande  et  lo  premier  ber  tCUttuJf  Ibfil  tlfbft  beni  frften  tUn« 
tome  francai»;  lt  d.rnier  pamitra  dans  le  be  be*  fran^ftühen  t[)tiit4  |U  brtben. 
courant  d«  l'annee  i8>7.  Lea  »ouscrip.  !£ier  lf$re  rJ3rtltD  erfcbeinf  i Itl  ^ahre  18/7. 
teura.  d'ici  a  pÄque»,  rteavront  tncort  <£)ie  u b i cribr nr :rt  erhalten  nod)  bai 
l'ouvragt  complct  pour  16  fl.  ganje  ilßerf  bif  Oftfrn  ju  16  fl. 

2)  Aouveau  Dictionnaire  de  poche  Aiiemand  -  francaiS  et  Francais* 
allemand,  contenant  les  mots  recus  dans  les  Dictionnaires  mo* 
derncs  de  langues  ou  de  sciences,  la  prononciation  de  ceux  qui 
peuvent  offrir  quelque  difticultc,  quantite  de  phrases  etc.  pro- 
pres a  cn  indiquer  les  diverses  aeeeptions  ou  a  empechcr  de 
les  confondre ;  les  noms  propres  de  personnes,  depays,  vi  lies, 
fleuves  etc. ,  qui  different  dans  l'une  ou  l'autre  des  deux  langues. 
2  tome>  in  16.    Prix  4  fl.  3a  kr. 

Wwt,  Zeüt&t$raniWifä<t  unb  jfranjäfifcbr  ZtutfM  ZafäemWbvt  • 
terbueb  /  wrlM  bie  in  ben  neueren  2£orterbüdKrn  über  «Spraken  unb 
>Btjfenf(baften  aufgenommenen  härter,  bic  ^iu^fpiacbe  ber  fetwteriae. 
ren,  uiele,  bie  perfdjiebenen  ".tfebeiitunaen  berfelben  anjetijt'nbe  uno  ber 
93ern>ecbfelun*  porbeu^enbe  Oieben^jirten  unb  Crfldrungen,  wie  auefr 
bieienlaen  Eigennamen  ber  ^erfonen,  ifanoer,  <£täbte,  bluffe  jc,  bte 
in  beiben  Spraken  niebt  gletcblauten,  entbdlt.  2  $<inbe  in  16.  frei< 
4  f!.  so  fr. 

L«f  amateur»  dea  d«ux  lanfuea  y  trou-  $>ie  ßtebbaber  ItittV  £»rflrf)eit  fT» 
▼ent  non  a-ulemant  fouvrage  le  plua  com-  haltttl  IllAt  nur  ba*  WOllftanMufte  ^S>ftv\ 
plct  «chaque  tome  contient  pr«»  d»  1000  tiefer  9lrt  (ieber  ^itttD  cur  halt  betnabe 

f>ag««),  matt  autai  le  guide  le  plutadr;  1000  €fiten>/  fonbern  <iud)  ben  fiAer^ 
•adiveraaa  aignifirationa  dea  mota  y  tont  fien  Rubrer/  ba  bie  ©endjiebenen  gebeut 
•oigapaMment  indiqu^ci,  at  e'claircies  par  tunaen  ber  Wörter  ior  «toltt<t  anaeae» 
d«a  eitmplea.  ben    unb    bur»   QSeitpiete  beleuätet 

»erben. 

3)  Nouvel  ABC  allemand  et  francais  a  la  portee  del'enfance  etc.,  it. 
le  Monde  des  enfans.    4e  edit.  in  8.  de  301  pages.    Prix  48  kr. 

Ober:  9ieue«l  franjofifdjed  unb  teutfaxd/  ber  Saflfuu^frafr  ber  .ftinber 
ttnaeme(feneö  **^(5,  it.  bie  .ttinbcrmelt.  4te  -üudg.  8.  504  Seiten/ 
tfmtx  Drurf  unb  fd>6neö  Rapier,  spreiz  4«  fr. 

9»  ja,  d«M»eadf«x  Upfut»,  Ui  d»f.       9$  werben  barin  bie  bcrföicbenc« 
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fercntes  me'thodos  de  moutrer  s\  Ute,  sui-  gefemet&pbeh  in  MUn'GfUlfitn  flul* 

Tie»      divers  tableanx  de  lecture ,  oü  les  einanrer  aefefct,   Worauf  Inf  brrrr  Pf  fr* 

mots,  partages  d'abord  pnr  syllabes,  so  raff  in  folgen/  WO  bte  in  ter  einen  (Spalte 

trouvent  sans  intervallis  dans  une  scconde  fnlbenweife  abaerhcüten  SSfcrter/  in  bet 

colonne,   et  paraissi-nt  une  troisicmj»  fois  nebenftf  bf  nben  ,    in   ehtfS  iufamnicnac« 

daus  de  petits  exercices.  Un  r^oix  d'cn-  jogen  erfdjeinen,  unb  bernad)  jitm  brtt* 

tretiens  lacilcs,  de  fables,  historicttcs  tc Ii  9)Ja If  in  tU ine n  g a $  f n  vo l'f ommi n , 
etc.,  oü  lcscnfans  ont  l'avantagc  dclrou-  <£ittC  ?{u£wabl  Pon  ©efpräd)fn,  $Obeln/ 
Ter  une  lecture  graduce,  amüsante,  ins-    ©e»'d)id)tfn  IC.  /  Welche  einen  ftufenWetfC 

truetive  et  a  leur  poru-e ,  font  de  cet  ou-  t\Hrfct>r <:i rent-cu  /  unterbauenden/  lebt» 
vrage  un  des  livres  les  pluspropres  ä  Ten-  reid.cn  unb  »er  SafTungsfraft  betäinbet 

seignemeut  <<lcmcntaire  des  deux  laugucs;    amicmc  i|Clif  n  gefeftofil  darbieten/  eignet 

on  y  a  ajout^,  dans  cette  4e  edition,  los  biefeS  SÜSer!  su  einem  bet  btauebbarften 

ddclinaisons»  ks  nombres,  les  verbes  au-  £ülfgmfttel  für  ben  erfUn  Unterrldlt  Iii 

xiliaircs  et  un  verbc  de  la  premierc  con-  leiten  £ ipr a cti f tt  ;   man  f>at  biefft  3iu5« 

jügaison,  outre  un  ehoix  de  mots  usuels  gäbe  die  T^CClinati pneil/   bie  3«blen/  bte 

partages  par  lecons,    pOnr  les  spprendre  AÜtfltVftttfr/   ein  3ettW0rt  bfr  (Htm 

par  cojur.  Konjugation/  nebfl  einer  «luewab!  po» 

Wörtern  ober  Sectionen  sunt  &u§w«n* 
biglernen/  bin9ugefe$t. 

4)  Petit  Cadeau  destine  auxEnfans,  ou  JNouvel  Aß(J  francais  a  leur 

portee,  in  8.    Prix  20  Irr. 
c«  petit  Cadfcau  contient  les  meines    .    «DiefeS  Heine  ©efcöenf  für  Sinbet 

maliercsquelojS'ouvelAHCci-dessu»,  mais    enthält   Diffflben  SDiaterien/   Wif  Obt; 

seulemcn«  en  Franca».    t  .,.     «eö  neue  9(336/  aber  blo$  in  fvanjofi« 

fdier  Sprache. 

5)  Premier  AHC  de  l'Enfance,  petit  8.  de  57  pages.    Prix  12  llk 

-     Co  premier  AHO  est  dostintS  a  rendre  $)it{ti  ttfif  KW  fOU  ben  Sirtbern 

sensibles  aux  eufans  les  lettres  inuettes  de    bif   fhtmntCn  Sßud)tfaben   ber  franäbft-- 

ia  Ungue  iranraisc ;  dies  ront  en  plus  fd>en  Sprac&e  anfcbaulieb  madwn /  Wfl« 
petita  caracteres.  cbe  fcaljer  bureb  fleinere  Schrift  au$gc 

jeidmet  fmb. 

6)  Choix  d'cntrcticns  ou  Dialogucs  allemands  et  francais,  precedes 
d'un  recueil  des  mots  les  plus  necessaircs.  5c  edit.  considera- 
blement  augmenlee;  8.  de  202  paces.    Prix  30  Jtr.  ööer: 

iual)l  franjcfiicfcer  u«b  teutfd?cr  @efprad?e/  nebfl  einer  eammlung  ba 
unentbebdic^tlen  3D6rter.  Gtc  Qlitögabe.  8.  202  ®.  ftatf.  ^)rci^  30  fr. 

Ces  dialogues,    au  norabre  de    ccnt  JDtefe   ©CfprÖÄe/    bctnrttie    150  tttt' 

cinquante ,  embrassent  des  objets  tres-  bet  3abl  /  Umfaffen  blf  manniÄfaltia* 
»ari<-s,  rclatifs  aux  hesoins  ordinai res  d«    ften  OiCiKUfianPf  /    ireldjc  fld)  auf  ba^ 

ia  vie;  ils  »ont  precedes  d'un  recueil  gemeine  i'eben  bejieben \  e§  ifl  bemelben 
des  möis  les  plus  necessaires  ans commen.  eine  Sammlung  ber  für  bie  9infangev 
enu^-  notbiaften  1S3brter  voranaefdiieft. 

7)  ^urs^efa^teö  prafttiUeä  Giemen tarbuet)  oer  fransdufcljen  ^pradje,  für 
mittlere  l«tetntfd?e  Sebranjlalten  unb  Üiealföulen,  foivo^l  gort= 
fäum  te*  teutfeben  unb  franj6fird)en  m<£,  alfJ  jur  ^rnnblage  ber 
größeren  £pra<t)lel>rc  brarbettet.        198  Seiten  ftatr.  tytM  30  fr. 

Dans  cc  petit  ouvrage  dlemcntaire,  3n  tiefem,  198  ©eiten  flarfen  (Sit* 

on  s'est  rapproche  do  la  marcho  des  mentarbud)  nai)cvt  fid)  bie  tJcbtart  ber 
grammaircs  Hatines,  en  quoi  il  sc  rc-  uretntfdmi  OJrammarif ;  eS  bürfte  tefi- 
«ommandc  aux  susdites  ecoles  reales  et  wtfitn  in  ben  obenaenanten  tjebranflal« 

en  gcncral  aux  coinmen<;ans ;  on  sc  botne  tett/  1*0  Wie  Überhaupt  LXt  Simangem/ 

a  lo  fair*  connaitre  aux  instituteurs,  mir  au  rem  (£rfolae  bcnuiu  werfen ;  man 

«la'ii  ne  peut  manquer  d'iiittrcsscr ,  au-  begnügt  Od)  baffeibe  ben  Jjebrern  be* 

tant  par  la  mt  thodo  que  par  ia  richess«  tannt  ju  madjen/  in  ber  Ueberjeugung* 

«t  la  varute"  des  objets:  aussi  a-t-il  ete    ba^  CS  ftd)  burd)  bif  formen  UUb  bUtd) 

iniroduit,  des  u  pubiication,  dans  Y4-  ben  reid>f n  unt  mannicbfaltigen  3nbalt 
cole  reale  de  Stuitgart ,  et  dans  plu-  fcibfl  empfehlen  werbe;  aud)  würbe  e* 
sicurs  (  tabiissemens  do  i* 'Prasse  et  des  fogteid)/  bei  feiner  ©rfcbeinunfl/  in  bet 
Pays-Ba*.  «Realftbute  in  Stuttgart  unb  in  mehre* 

ren  Slnflatten  in  «Preußen  unb  in  ben 
Weberlanben  eingeführt. 
6)  Abrege complet  de  Ia  Graminaire  Fran^aise.  4c  edition,  aiigmcn- 
tee  de  plusieurs  exercices.  8.    Pris  1  fl.  12  ar.    ^SoUflänbtger  ^ttt«^ 

,  hm  ber  franj6ftf*en  6prad?!el)re/  ober:  9teue  unb  let*tere  SM,  ^ran= 
3öfi|6  jtt  lernen  /  burd)  2)arfrellung  ber  »efentütbfren  Clege In  tn  beiben 
fi»rad;cn,  rebfc  vielen  franjoftfdjen  unb  teutfeben  Uebunjen  über  bie- 
felben.  Vierte,  mit  mehreren  Uebuusen  t>ermel)rte  Olu^gabe.  ^reiti 
i  fl.  12  fr.  •*  4 

iWt  ouvrag«  est  particalierement  des.         Ojf  ff  §  <2?erf  i(l  in^befonbert  für  bie 
in«  « laV  «uaesfe  ailcaaaada at  aux  ecoles.   tfutfdje  SUßenb  unb  füf  btf  e<D«U» 
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Tou^es  lcs  partiea  du  di«cows  et ant  trat-  btttimmf.  $)a  «Tie  «Kfbfttff ite  in  bereit 
Uu  dans  l.-»  dom.langues,  )«s  Polier*  y  @prad)en  abaeljanbelt  fmb/  fo  baten 

ont  l'avantage  de  sc  familiariscr  avcc  les  t)U  £rf)uler  ben  3>0rfbeil/  bafc  fte  ftd) 
termes  particulier»  ä  la  grammaire.  mit  ben  bn'iHTiYi  fu;ni  &unfrau$brütf  ett 

•      .        "         ber  ©oradblebre  be fannr  madjf«  tonnen. 

9)  Grammaire  francaise  ä  Tusage  des  Aliemands,  9e  edd.  relondue 

,L;»t.  augmentee.  Prix  i  II.  24  hmi  Ober;  ^ranjoftfc^e  <£prad)lebre  in 
einer  neuen,  fa&ltd)en  ©arftelluna,  ber,  auf  bie  etnfac^fleu  ©runbfäöe  ju= 
'  rttcfgefu&rten ,  n^egein ,  burd)  viele  ^eifptele  erldutert,  fotvebl  für  2ln= 
■  ■finärf; al*  für  folcfcf,  '*|f«|Cf:WM8or^ritte  i«  Wr.'fwn^fifcftcn 
....  (Sprache  gemad?t  baben,  unb  ftd>  bartu  vervoHfommncn  .vollem  keimte, 
•  ■•>  utnaearce irrte  unb  vermehrte  *Hu£aabe.  tyreiä  l  fl.  24  fr; 

Cetto  grammtoire,    oulre   les  •  «ktai's  5>iefe  ©»Vatblehre   enttjält  ,  außer 

oui  ne  pouvaieat  cntrer  dans  la  p»ec*j-  ber  ttutffiibrlidifelt,  Wetd)e  man  ttttl 
_4«nte,  a  c)»apLtre  partioulier  aur  la  vorbin  genannten  9i«$suae  nid)f  geben 
vorsificatioo,  francaise.  fonnte,  einen  bcfonbern  "Ibfänttt  über 

ben  fransbTifdjen  35er$bau. 

10)  Anecdotesfraneaises  et  allcmandes,  destineV?  ä  fraduire  dans  lcs 

'  •  d^W';Iani^|erii'itvec  des  notcSjOu  rcnvois  auv  reg.  es  de  la  Gram- 
;    m^i^^.^eXAbrege.    4e  edit.  8.  de  400  pages.    Prix  1  fl.  50  kr. 
:€e.yoforae,  dgalefeaent  propre  k  V4-        (^teiY*  sur  QrrlcrnunM  beiber  6pra« 

rudc  «los  dou\  laitgue»,  contfent  outrc  une    djen  glftd)  tau 41  irtlC  «Bud)  begreift,  üU« 

comejlt«i/raDgaise  ©er^e  ailemaudo*  piu»  fter  einem  franjoTifdjen  unb  einem  teut* 

do  5oo  hi^o<riotre*>a«jeompagnees  do»»otei*  fdjen  ÜUftfoiele  ,  meftr         500  mit  9i0« 

ou  *not»"detrtin*s  a  en  i'acifcter  la  traduc-  tett    t> cri'cl)C ue    ?inef  boten,    »eltbe  beit 

tio*  aux  *c*liera<  ou  ä  rappeler  lcs  regles  G&ÜUvtl  bit  \W>ttUnum  berfelbeit  tt' 

de  la  GramoKitrc.  Ccs  anecdntc*  con'ien-  leid)tern,    Ober  t  Imon   bie  ^Regeln  ber 

nent  trtinot  des  »aillic»,  tant6t  eil«»  pei.  <§prad)lel)re  roieber  ini  ©ebäduntft  §u» 

Jlaeat  tuivtrait  d«  g^ndrosü^ ,  de  bien.  rucf rufen    ©iefe  Sinei boten  enthalten 

aisanes  ote,  et  so.it  tres-propre»  a  «mm-  namltd)  ba(b  einen  wtpt^f»  *><t  IttfH» 

"cer  les.öleyes  »oit  a  parier,  soit  a  tra-  a<n  Einfalt/  balb  ft^Utn  fie  einen  3"<* 

düire,  o«  ä  raconter.  Ut  Qgbelmutb*/  ber  «IToftlthäf iatctt  :c. 

«i*  ■••  Nu',  unb  eignen  fid)  oorsüaiid)  baju^ 

y,..    "  ('  ■  be»  öebüler  im  6pied)en,  im  lieber* 

fegen  unb  ©rsäblen  §u  iib.cn. 

u)  3luöivrtl)[  frait.icfiwer  unb  beutfdjer  UebunaöHütfe /  sum  UeberfV&en  in 
.  vbeibe  @pmd)en.  fünfte,  mit  vielen  (Mefdncfytcften  vermebrte  »Jluegabe. 

;^47"®r^rf.::  UreW  l  ff.  30rt  Ou:  Cboix  d'Excrcices  fVancais 
Het  allamänds<  pour  traduire  dans  les  deux  langues.  5e  edit.  aug- 
5'lmentee«de  »ouveaux  eontes  etc.  8.  de  447  pages.  Prix  1  fl.  30  kr. 
«    Ce  volnmc  rcud  eti  aiicmand  et  eh       ©iefer  «anb  liefert  bie  teutfdje  unb 

francaf»  lc»  aneÄlotes  fran^aises  et  alle-  fraiiiÖftfcfce  UebCffeßima  ber  im  \>0V<\f 
mundcs  da  pr^cedetvt",    Les  doux  ouvrage»    miunTcn  ^Ud)C  ent lullten nx   ?lnff boten 

puuvent  serrir'i'trAduire  )e»  m£me»  ma-  in  beiben  «Spradjen.  33<Uc  <Serfe  fön« 

tieres,  tantdt  dans  lunc,  tantot  dan*  nen  jur  Ueberfe«3una  eiite§  unb  be  (Felben 

i'autre  laague.  •  ©totff*/  balb  M  bieif  /  balb  in  bie  am 

%j    i!  . .k "      f>'^u      nr  bere  6pradje  bieneif. 

12)  9teue  ©rtinmiun«  franjöfif((>cr  unb  teutfeber,  neuer  unb  au*  ben  be(len 
franj6fifd)en  unb  teutfd>en  »neffleKern  auögewablter  ^anblung^briefe, 
jürii  Ueberfe^en  fn  beibe  ©pradjen/  fünfte  Qluegabe/  8.  547  ©etten 

faxt    «preiö  i  n*.  45'  fr.    0\i:  Hecueil  de  lettre«  de  commerce, 
'■  alleinandes  el  IVancaiscs,  originales,  ou  extraites  da  meillcurs 
ouvrages  des  deux  iiatiou?.  5e  edit.  S.  de  551  pages,  Prix  1  tl.  45. 
Co  Recueil  est  pr^cid^  d'o»  vocabu-       SOlan  bat  biefer  <&amm(un<t  ein  tt* 

laüre  des  termes  consaerd»  au  commerce,  flövenbe^  33tr$eitfmii$  ber  bem  J^»mbel 
et  de  regle»  sur  lc  style  mercantile ;  au-    eigenen  9lU$brÜtfe/    fo  Wi«  aud>  ^Or» 

cun  ouvragc  de  ce  teure  «'oiTie  nn>  aussi  fcbrirten  «ber  bie  ^(oreibart  in  J6an« 
grande  varidt^  de  lettrcs  dans  lcs  deux  bei  Abriefen/  ooraKaefdjiöft*.  Äetn  Werf 

langues;  les  notes  explicativos  presentent  biefer  Slrt  rtibt  fo  manpidnatf t^C  «ßnefe 
»onvent  diverses  vtrsiou»  de  la  meroe  in  beiben  (gpraeften  i  in  bt«  9Jote4i  wirb 
phrasc,  et  faciliteut  ain>i  Icü  progre»  des'  oft  berfelbe  @aft  berfd)ieben  «bCt'fegf/ 

feunes  gens.  tüoburd)  bic$ofrfaritte  beerbet  werben. 

15)  Tradwetiön  des  lettre*  de  commerce  etc.  2e  edirion  tri  8.  de4Go 

*;  pagesJ-'  Prix  1  11.- 30  kr.  -    T;..1.:.-  K 

Ce  volume  e!.t  une  traduetiou  du  pr«.  S)icfer  löanb  i\\  ein«  Ueb?rfe6«n<j 
et  dem  dan»  les  deux  langu«».  De5  oorbevgebenben  in  beibe  w  ©oradjen. 

14)  La  Correspondunce  des  Arp^ia/iSy  ou  Hecueil  de  lettres  francaises 
sur  le  commerce,"  origiuales,  ou  extraites  des  meilleurs  episto- 

•  -  *  * 
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laires  franc^is  et  allemands,  preceMe"  d'im  vocabulaire  des  t«*. 
mes  cormcfes  au  commerce,  de  Pusance  des  principales  places 
de  l'Eurbpe,  et  de  reales  auf  le  style  morcanrile,  a  l'usage  des 
jeunes  gens  qui  se  destinent  au  commerce,  in  S.  de  460  pages, 
2e  e.lit.,  revue,  augmentee  f  mise  en  Harmonie  avec  le  Coda 
de  commerce.  Paris,  ä  la  librairic  du  Commerce,  chex  Re- 
nard.   Prix  3  fl.  15  kr. 

Ce  vnlumc    particulierement  drstine  Tiefe*/    brfotlber*    für    bit  jUüqen 

au*  jeunet  negociant  francais,  eontient  fratlibfn'djm  Ättufleute  hfftimmte 

plus  de  5oo  lettre*  nur  des  sujets  tres-va-  frttyait  mehr  Ali  500  «»riefe  Über  febr 

ries,  relatifs  aut  affaires  da  commerce,  mannfafaittae  JftaubeUaeaenrtanbe  )UC 

•t  propres  a  former  le  styla  de«  jeuncs  9i(buna  be#  Q>tvli   Oer  bieftm  Sadje 

gen»  qui  embrassent  cette  carriere.^  ftd)  »tömeilbCtt  Jimaen  ßeute. 

15)  La  Correspondancc  fanuliert*  ouCdoix  de  lettres  assortieaaux  di- 
verses Situation*  de  la  vie  ,  extraites  des  meilleurs  aut  cur s  an- 
ciens  ou  modernes,  nationaux  ou  etrangers,  in  8.  de  600  pages» 
tres-belle  edit.    Prix  1  fl.  36  kr. 

Cet  ourrage  est  preetfde  d'une  iotro-  QDiefe$  ©erf  beqimtt  mit  einer  ttin« 
auction  aut  letires  famiiieres,  bittet*  etc.,  tettuna  über  bie  oertrauten  «örifff/  riet» 

•t  de  reglet  Sur  le  style  et  »ur  le  ceedmö-  tu  £anbbrlefe  H  j  Utfb  Über  blf/  be« 
niel;  il  est  p.-irfage  ert  10  paragriphes,  <gh)l/  bte  -f3Öfltdlfeitgformeln  tC.  betreff  . 
qm  confiennent  des  modele»  sur  autaut  da  fenbfJt,  RtQtin.  <?S  tft  in  20  2lM'd)nifftv 
•uiets  diff^rems  et  des  Observation»  parti-  aetb'tlt/  weltfce  «Brfefmufrer  über  eben 
«alieres  A  chacan  de  ces  geuces.  Aue  im  t'o  Viele  bertäiebeite  Oeaenjtänbe ,  unb 
autre  ourrage  ne  räumt  autaut  de  Iettres  <8rmerf uttae rt  ubrr  iebe  befcmbe re  35rtef* 
efcoisies  sur  toates  les  partics  de  la  cor.  aattuna  enrbalttn.  £?in  SSerf  biefer 
respondance  fara.liare.  9trt  enthalt  eine  fp  WObl  aeorbnm 

Sammlung  aulerlefener  «riefe  über 
acte  Swetae  bei  vertrauten  9r»efV»etfM'et»\ 

16)  Nouvelle  grammaire  JUemttnde-jran^aise,  contenant,  dans  les  deux 
langues,  les  reales  de  la  langue  Ailemande  aecompagnees  d'cxeni* 

fdes  et  d'exercices ,  et  ternunee  par  divers  fragmens  des  meil* 
eurs  poetes  de  la  nation.  2c  edition,  in  8.  de  51»  pages.  Prix 
1  fl.  36  Kr. 

Cet  ourrage,  destine  *  la  jeuness«  Tiefe*  für  bie  frantffttoe  Suaenb 
franra.se,  a  obtenu  le  suftrage  de  plu-  beftimmtf  9Serf  bat  bftt  Bfitali  Oer« 
tieurs  savans  de  ''Allemagne.  Toutes  les  fdnebener  teutfeben  lehrten  erbaiten. 
partics  de  la  langue  y  tont  traitee«  et  dd-  9jtte  Xftetle  b?r  ®»rad>e  finb  barirt  me« 
veloppees  avec  mdthode ,  pK-cision  et  tboblfco  beftimmt  unb  abaebanbrlt. 
elartd.  11  est  termini  par  un  chapitre  sur  f4)Üe#t  mit  einem  3ibf(Dnitt  Uber  btr 
la  po  sie,  destin^  a  dünner  a  la  nation  ^iditfunft,  »flAer  bft  fran^bufebf n 
firaoeaise  une  id«fe  de»  beauu's,  des  u.  Ration  einen  "StMrif?  bort  bemgebönbei* 
chessL-s  et  des  ressouroes  dm  la  poc-sie  al-  tftt«  bfm  iKeicbtbum  unb  ben  Jpülttfquel« 
lamaade.  ,  len  btr  teutfdjen  JJicbttunft  aeben  i'oli. 

17)  Petite  Bibliotbeque  francaise  et  ailemande,  ä  l'usage  des  Ins. 
tituts  des  deux  sexes.  12  Volumes  francai«,  in  12.  Prix  5  fl.  30  kr. 

La  partie  franralse  <ontiont  les  mor-  «Der  franibfi fd>e  Ibctl  enrbdtt  bit 
ceaux  les  plus  interessant  des  auteurs  al.  aniicbenbOf  n  etürfe  ber  .  .  ^apreften 
lvmands  ou  franqais  qui  ont  le  mieax  beut  »'eben  unb  f  ran  J&fi  »"dien  tgdjrt.  tftel« 
ecrit  pour  la  jeunesse,  les  uns  traduiU  lor  /  roeldie  fid)  am  meifieu  um  bie  ^lt* 
de  1'allemand,  et  les  autres  «xtraits  du  ttcnb  Derb  tont  aemaebt  babeit/  aui  bem 
francais.    La  partie  ailemande  paraitra    Xeuti'd>en  Hbene^t/   Obfr  oem  Sran^Ö» 

•epakment.  ftidien  entnommen.  *Der  teutfdje  Xbeil 

wirb  befonberl  er i efteinen. 

18)  Petit  Dictionnaire  portalif ,  allemand  iran^ais  et  francais-alle« 
mand ,  extrait  du  dictionnaire  de  poche  complet  de  l'Abbe  Mo« 
7,\ n  ,  contenant  les  termes  les  plus  ordinaires  et  leur  prononeii- 
tion,  ä  Tusagc  des  ecoles  reales  et  autres  instituts  des  deux  ie- 
xes,  parl'Ahbe  Mozin  et  le  Doct.  Eisenbacb. 

ÄHneö  franjefi fd> ^ t>etttf(x>e^  anb  beutf<Mrana6nfct>fä,       öem  *oW<m- 
btijen  Üafd)eiiwcrtctt)u<I)  M  3ttbe  Wwn  au^gejo^eneiJ  SBortcrtwcfe, 
lutöalteni)  l>tc  8ew6l)nUd>flen  3Ö6rter #  nebft  iijrer  '2luöfprad)c,  jum  ©e* 
!>rau*  Der  i)tealia)uUn  unb  anbetet-  2ln|lalten  beiberlei  ©efctjlec^teö,  von 
mopn  unb  ü.  ©fenba^ 
Stuttgart  unb  ttöbtn^en,  im  3antwr  1827. 

N£  3.  #.  ^Ptra'fe^  »tt*«»1nvUlttS. 
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M    Um  SBaoren  aud  fremben  Sdnbero  ju  begeben,  ober 

bdflfli  in  hj»vfpfiSp»i    Vvinfl  m/ttt  Sri»  S/»W  ff» 

ober  weniger  fcerftefyen,  mdriw  j;g  i«i 

2>er  ©rlernung  berfelben  wibmen  junge  Seute,  wet 
dje  bie  ^anblung  ergriffen  faben,  biejentgeti  ©tunbett, 
bic  fie  ibreft  ©efcfjdften  abgewinnen  f 5unen*  >Dte  frau* 
jbfiföe  Gfytad)*,  welche  dlle  Söge  uttentbebrti^er  wirb, 
waebt  beftfttberä  ben  ©egenftänb  ibreö  ftleifeS  M*.  3ta* 
3taKenifd)e,  ba$  (Sngliföe  gereift  il>nen  jur  Srboluna 
2lnjlrengung,  wei che  iene  erforbert , 


föwerer  ijt,  afö  man  gew5$nlid)  glaubt,  unb  bie  burdf> 
ibre  2lIIgemcinbeit  bie  anbern  gewiffermagen  unentbebr* 
lieb  mad)U  $foanj6ftfc&  Fann  man  ben  ©riefwetfjfel  mit 
Sonbon  uhb  Staffen  ftibren:  mit  btefer  eimiaen  <S»rtu 


UM 

III 

Ccfter  würbe  itb.  baju  aufgefotbett ,  junge  Äaufi 
barin  fcu  unrerticfjtcn ;  unb  bie  «Rotbwenbigfett,  «wen 
.e  «ffictfe  «njugcbcu,  nxmtfft  fie,  b^ne  bie  ©tunb* 
bei  <Bptaä)e  (unb  wo  m&glicb,  au<f>  ben  guten  <$ie> 
J»  beteibigen,  if>re  ©ebreibaxt  auöbitben  f&nnten, 
bat  miä)  befUmmr,  uerfebjebene  bi«  jeft  etfänenene  ©amrfu 
lungen  nacb  unb  na<b  burcbjugebett,  unb  bann  Seurföen, 
tvelcbe  fframW,  unb  $rdhjofen,  toel^e  Seutfa)  ler* 
nen ,  |tb|t  ein  #erf  ber  21«  in  bie  £anbe  3u  geben. 

i(l  »ielteicbt  uberflufft'g,  bie  «ffietfe  bi:r  ju  neiu 
n  ©toff  ju  biefem  93anbe  na&m  —  ein 


man  ftcb  Diele  93erbefferungen  unb  Ölbinberungen,  bie  fie 
unFenntlicb  m^en,  erlaubt  bat;  tbeite  weil  irf>  gefonnm 
bin,  mit  £ülfe  eined  getieften  Äaufmannd,  in  einer 
neuen  Sluögabe  nod>  triele  anbere  einwürfen  *)♦  —  3n* 

•)  SJcrfdXeOcttc  <Hf>dnfccrun*en  finb  Uxeiti  In  tieft!  Kukate 
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beffen  will  td?  i>od)  fcerfijiebene  Sammlungen  fner  nennen; 
erfl  geringere,  um  afdbann  bte  jenigen  bemerkbar  ju  ma* 
djen,  bie  mir  einen  ^)Ia|  in  ber  5$fidjerfammlung  eined 
jungen  Äaufmannö  31t  toerbienen  fdjtenen*  3^  nenne 
guerjl  bie  bret  fdtfedjteften  SBBerfe,  bte  e$  nidjt  fcerbienetf 
bef annt  ju  werben*  : :    .;  stfo 

2)a$  erfle  Collection  de  lettre s  de  commerce 
etc.  par  Christiani. 

#ier  ben  erjten  33rief  t>on  biefem  90ßerP!  S$  finb 
beinahe  fo  fciel  ftefyex  ate  SDBorte  barin.  SEHan  ftnbet 
t^n  fcerbeffert  ®.  1.  franj6fifdjer  Ztyll  biefeS  93anbe$. 

Monsieur,  N.  N.  N.  N.  le   1795« 

«  N.  N. 

Lettre  prämiere. 

Monsieur ! 

,,Appres  avoir  trävaille  plusieurs  annees  dans  des  comp- 
„toires  considerables ,  tant  en  Angleter-re  qu'en  France ;  et 
„tenrf  les  livres  depuis  sept  ans  che's  Messieurs  G.  M.  et  comp, 
„dans  cette  rille  j'ai  r#«ol<i  de  m'etablir  moi  mime,  Cest 
„sera  avec  le  consentement  et  l'assistence  des  dits  Messieurs 
„G.  M.  que  cet  etablissement  aura  Heu.  Les  connoissances, 
„acquises  par  experience^'oin/  a  des  fonds  suffisants  me  met- 
-,tent  en  etat  de  bien  servir  ceux  qui  voudront  bien  m'hon- 
„norer  de  leur .  cömmissions.  Je  vous  prie  de  vouloir  bien 
„en  faire  un  essay ,  pour  me  fournir  l'occasion  de  pouvoir 
„vous  prouver,  que  ce  que  je  viens  de  dire,  ne  sont  pas  de 
„paroles  vaines  et  attrayäntes  come  c'est  souvffnt  le  cas,  dans 
„des  lettre«  pareillc  k  la  mienne.  * f 

„Avant  que  de  m'honnorer  de  vtftre  confiance  veuill&y 
„bien  vous  donner  la  peine  de  vous  enformer  de  moi,  non 
„seulement  ches  d'autrcs  negocians  dans  cette  ville,  dont  les 
„affaires  ne  consistent  pas  en  cömmissions,  en  quoi  tou/  mes 
„affaires  consisteront. 

„Daignes  s.  v.  p.  de  me  donner  quelque  petite  commis- 
„sion,  pour  cssav\  En  m'en  flattant;  j'ai  l'honneur  d'etrer 
„avec  la  plus  par/aite  estime. 

„Monsieur.  Votre  tres-humble  et  tres 

obeissant  Serviteur 

finb  t>ermleben  wotben,  unb  mehreren  Briefen  rourbe  bie  bem 
Aaufmann*'©r»l  angemeflTene  äürje  gegeben;  fo,  ba£  bie  melften 
in  blefer  ©aramluna  eine  eigene  <3efta(t  befommen  baben ,  unb 
man  ftc  in  ben  unten  genannten  Sammlungen,  worauf  fte  genom* 
men  finb/  nid?t  tnebr  erfennen  würbe. 
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fptacfjnnbrige  2lu$brücfe  unb  5Benbungen,  3.  93* 

Si  vous  voudriez  lui  faire  quelquc  politesse, 
vous  m'obligeriez  beaucoup,  et  je  /eres  autant  pour 
vous  en  pareille*  occasion.  (©♦  bie  leften  Sinien  be$ 
96*  »tiefe*,  <$eite  730  ,„..  r.  n? ., 

c£  -j  2)  2)0$  jroeite  ijt:  Lettres  marchandes  par  J»  G. 
May,  4eeditiött,  Leipzig  1798. 

•V  £>f?ne»getabe  fo  ftle$t  dt  baö  etflete  gu  fepn,  $ibt 
bieg  3öerE  in  J&injtc&t  auf  ©c^reibatt  unb  &ein&eit  #r 
©ptadje  feine  befferen  &aefmu|tet*  #iet  benetzen  iörief 
bat>on,  welchen  man      2*  a*  a*D*  ein  wenig  auägebef* 

fett  finbet  *)♦  .  .'rtnoff  •         !n4i*fl*ltv  . 

Lettre  lere.  " 
Monsieur!  "  * 
->jx  „Voila cinq  an»  que  jai  l'homjeur d'entretenir  aveevous 
<f$t*ous  mon  nom  une  correspondance  lucrative.  (Jomma 
„mes  affaires  au^mentent  de  jour  en  jour  et  qu'elles  re<jme- 
»rent  que  je  prenne  un  aide,  j  ai  choisi  a  ce  sujet  mon  Gen- 
„dre  M.  Z.  A. ,  qui  aura  en  tout  part  a*  mon  commerce;  O 

„Honorßs  nous  tous  deux  de  votre  affection;  nous  feronf 
„reeiproquement  tout  ce  que  dependra  de  nous  pour  meriter 
,,la  confiance  que  vous  m'a  ve's  temoigne  jusqu'a  ce  jour.  Nos 
„affaires  se  continueront  sur  le  mc'me  pied  que  ci  devant,  et 
„iious'  nous  efforecront  ä  servir  tout  et  ehaenn  aVec  probite 

jWÜÜM.- •         r  ' -3» 

„Pienes,  s'il  vous  plait,  note  de  notre  signature.  A 
„Dieu,  Monsieur.  Je  mc  recomraande  a  votre  am  hie,  et 
„suis  avecesüme.  Jotre  tres-devou*  «F$ffl,n% 

j i  A .  Ii. 

En  qualite  de  vqs  serviteurs  je  me  signerai  a  l'avenir  A.  B.  et  C9' 
Mon  gendre  A.  Z.  se  signera  de  memo  A.  ß.  et  Comp. 

u  3)  Sn  einer  britten  Sammlung,  bagu  bejtimtnt,  g-ran* 
j6ftf(^,3;eutfc^unb3tÄlienifc^3u  lehren,  finbetman  tmftan* 
g6jif*en  Sbeile  biefetben  gebier ;  unb  babei  ijt  fftt  bie  bei. 
ben  anbeten  ©pradjen  aud>  nid>t  bejfet  gefotgt.  2>er  £ttel  ifh 

Recueil  des  plus  nouvelles  et  exquises  lettres  mar- 
chandes et  familieres,  en  langue  allemande,  franc^ise 
etitalienne,  sixieme  edition.    Augsbourg,  1792. 
*)  SBegcn  t>er  teutfdjen  Briefe  Jfr<        fel)e  moiMintetf  ®titt  XII. 
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%itt  ben  erften  23rief ,  welken  man  audj  <R  2.  a*  a. 
£>♦  aerbeffert  ftnt>ct* 

„Apres  avoir  servi  pendant  plusiers  annees  en  qualite  de 
.,commis  dans  dift  ereiltes  tres-respectables  maisons,  er  etabli 
„presentement  mon  propre  et  nouveau  negoce,  je  me  donne  1 
„par  celle-ci  Thonneur  de  me  recommander  tres-humblernent 
„a  votre  amitie.  Mes  articles  consisteront  d'abord  en  de  la 
„soye  crue  et  marchandises  de  soye  de  dilferentes  »ortes.  Tou- 
„charit  le  premier  des  dits  articles  je  me  prends  la  liberte  de 
„joindre  ici  la  liste  des  prix  courants.  Or  si  vous  voulez  bien 
„me  faire  passer  vos  commissions ,  je  vous  prie  d'  etre  per- 
-,,suade  detre  servi  le  plus  promptement  et  avec  la  dernicre 
„exaetitude  de  ma  part,  cn  prcnant  note,  s'  il  vous  plait, 
„de  mon  seing  ci-dessous  marque.  Aussi  serai-je  pret  tfac- 
„corder  en  cäs  de  besoin,  un  repit  de  ttois  ä  six  mois,  et  en 
„attendant  vos  chers  ordres  j'ai  Thonneur  de  me  dire  avec  un 
„trea-sincere  attachement. 

v  a  Augsbourg,  le  5.  Juillet  179  L. 

9Äan  jtefyt,  in  wiefern  biefe  fogenannten  plus  exqui- 
ses  lettres  baju  geeignet  fmb,  bie  ©djreibart  angefjenber  j 
Äaufleute  rein  unb  fpradjridjtig  ju  büben» 

Jolgenbe  fmb  t>on  anbetet  2trt : 

1)  Lettres  mercantiles ,  par  Pierre  Chretien 
Muuss.    Lübeck  1804. 

v  2)ieß  ift  ein  Fteiner23anb  t>on  116  Seifen  Hein  8*, 

worin  wenig  jtel)t;  bie  SSriefe  fmb  jwar  nicfjt  fo  fd)(ed)t 
ate  in  ben  oben  genannten  ©ammfangen ,  abet  bodj  aud? 
itid)t  siel  beffer* 

2)  Recueil  de  lettres  marchandes  et  morales,  alle- 
mandes  et  franeoises  ,  par  Schneider.  Nurcmbcrg 
1800. 

SDiefe  (Sammlung  Don  beinahe  150  (Seiten  ffein  8* 
tjat  ben  SSot^ug ,  bag  fie  bie  Briefe  in  betben  ©prägen 
jiemltcfj  Forreft  liefert.  Nro.  6.  unb  7*  ©♦  88  —  96 
be$  teutfdjen  £l?eilö  biefeö  53anbeö  finb  2lu$jüge  barauS 
mit  mehreren  Slbdnberungen. 

3)  Sie  franj&fifd)en  unb  teutfdjen  23riefe  fcon  ©imo* 
nin,  SDuteburg,  fjaben  nidjtö  mit  ber  Jpanblung  ju  fdjaffen* 

4)  ©et  neue  fran  jöfifd^e  23rieffteller  für  ©deuten,  Jpanb* 
lungöle^rlinge ♦  ♦  ♦  ♦  SReutlingeu  1803,  fyat  Wenig  ©riefe, 
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hit  in  biefetJjadj  einfd)  tagen,  unb  ed  toftrbe  biiweidjenb 
fepn,  mit  ben  erftm  (©.53.)  anjufftbren,ttm  gu  jeigen/wi 
oft  anonyme  Sßerfaffer  nidjt  bie  befte  9Bal)t  getroffint  fjwL 
.  g  &)  »a*  franj&ftfae  ?efebud>  mit  SRiicffrc^t  auf  £ant» 
kng*gefd>dfte,  £alle  1803,  entölt  wenig  #anWungfc 
btispfe,  nrib  man  finbet  fTe  im  Ürlefler  Äotref^onbenwi  ^ 
j,  93.  ©eitc  102  lieöt  man  ben  58rief  bcö  befaßten  &ot* 
refyonbenten  utrfetNro.  56*  (Seite  30  mit  ben  n<imlicf>en 
$et>im,  welty  b4*  Original  bat:  e$  (lebt  Nro.  13S.  ©. 
51  b«  ftani&fifäen  $f>eilö  bieje*  SBanbe*.  Snbefleft 
fetflen  fid?  wn®.  US — 176  bie  J^uptgtunfefäfe  mit 
©ebrdudje  ber  $anblung  roobl  lefetu 

*)  ©er  neue  franj&ftfcf>e  unb  tfttftt  ©tiefftetter, 
©traffturg  1802,  entölt  nur  menige*  Aber  bie  J&ante 
lang.  Uro.  61.  beö  franj&fifdjen ,  unb  Nro.  68.  69.  71. 
73^  Aal-  teatfl^en  Streite  biej&  ©anöed  fföb  baraut*  ge* 
ftotnmen.  - .. 

:,=« t)  LfArt  de  k  CcÄTfcapondanee,  Füri«  1802,  *nfc 
Ijält  wenig  ©riefe  über  bie  £anblung;  äudj  ftnb  jte  nicfyt 
tri*  *efhm  3)lujlm  «fro.  jo8*  127- 128»  129*  be*  frariä. 
XbeiB  biefed  23anbe$  ftnb  2tuönW  barauö. 

8)  La  scicnce  des  negoc iants  ....  par  de  la  Port* 

entölt  nur  4  ober  5  Briefe,  toeldje  eben  (eine  Windet  fthb* 

9)  Migneret ,  la  science  de»  jeunes  n^goc iants  et 

teneurs  de  livrea ....  entölt  feine  ©riefe.  —  3(u8  ben 
petoen  legten  werfen  uno  aus  einigen  teuqcpen  ^xsjtvß^eu 
lern  fyabe  i<$  bie  Äunjtauabr  tiefe  genommen,  welche  bie  (Srin* 
leitung  ju  biefrm  ©anbe  autonomen;  wie  aud)  bie2Jbf)anb* 
lltng  über  ben  SBedjfet,  weld^e  id>  in  Briefform  bt3Ä>te,@eit* 
,82  171  &rt  frcrag.  2^  biefe*  ©ante*.  3^  ftbergeb* 
mebrete  anberefranj6fifcf)e  SSerf  e,  tveldje  unter  ptunfett  ben 
Stitetn  feine  tauglichen  #ülf$ttiitte(  jum  ©rtefroedbfet  entt 
Ratten 

tO)  DeVemon,  Anleitung  jut  franj6jifc^ett  Sotre* 
foonbenj,  «6nig*berJ  17Ö2,  \>erbient  beffer  a(d  bfco&l* 
gen  gefefen  ju  werbeA.  SDodf)  n>firben  biefe  ©tiefe  %>6tt 
$tb$mm  3lu|en  feptl,  wenn  fTe  ft<^  über  meutere  3n>eige 
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imb  über  mannigfaltigere  ©cgenjWnbe  ber  £anblung  auö* 
breiteten,  unb  ber  93riefwed)fel  unb  bie  SSerfenbung  ber 
5Baaren,  fbatt  immer  Don  einem  $afen  in  ben  anbeut  ju 
gefjen,  jwifcfyeti  mehreren  *pl<S§en  vorginge.  Nro.  130. 
131.  beä  franj*  btefeö  53anbeö  unb  nodj  mehrere  anbere 
Briefe,  wie  audj  Nro.  73  —  87-  beö  teutfdjen  Zljeilö,  fi'nb 
2T.u6$üge  unb  Ueberfefungen  baxauö.  Qben  fo  a\xd)  Nro. 
57*  60.    2)er  93erfaffcr  fdjreibt  bie  3weiten  $)erfonen  ber 

SÖle^rja^f  mit  s  flatt  mit  z :  vous  parles,  vous  eties  etc., 

worin  man  tfyn  nicfyt  nacfyafymen  barf*  —  Oefter  ft'nb  bie 
3(ccente  weggelaften  ober  falfcf?  gefeft.  ©♦  221  gibt  l;ie* 
Don  Diele  23eifpiete* 

(Sin  jweiter  23anb,  um  bie  #<ilfte  geringer  alö  t>er  er? 
flere  DonVernon,  ben  man  aud)  mit  3?u§en  lefen  Fann, 
&atbie  Sluffdjrift:  (Sammlung  cd>t ?  franj6fifc^er 
Öriginal^aufmannöbrtefe  sumöebrattd?  für 
teutfdje  Sünglinge  beö  £anbel3jtanbe4;1  SMefe 
95riefe  fmb  ntd>t  fo  intcreffant  at$  bic  orderen.  ©er  @egen* 
flanb  ijl  beinahe  immer  berfelbe,  wa$  fie  langweilig  mdtcfyt 
2)er  SSerfajfer  fcfyreibt  auefy  bie  jweiten  9>erfonen  ber  9Äd>r* 
3al;l  mit  bem  s,  unb  vous  im  ganjen  83ud)e  mit  einem  gro* 
#en  2lnfang$bucfy|taben,  audj  hürcux  ftatt  heureux.  Sic 
Slcccnte  fi'nb  eben  fo  wenig  richtig  alö  bei  Vernon. 

2lußer  biefen  Briefen  bieten  bie  franj6fifc^en  lieber* 
fe|ungen  Don  Süfcfj'ö  Briefen,  Don. bem  Slrieftcr  ßorre? 
fponbenten,  ein  weitet  angenebmeö  3relb  bat\  35iefe  XU* 
fcerfegungen,  wenn  gleich  nicfyt  immer  fpradjricfytig,  geben 
ben  beften  Originalbriefen ,  Don  benen  fo  eben  bie  9tebe 
war,  nicfytö  nad^  2)ie  alteren  wären  für  Seutfdje,  wek 
<fye  5ran36fifd^  lernen,  Don  fcfjr  großem  Stufen,  wenn 
fie  biefelben  ©egenffoSnbe  in  berfelben  Orbnung  enthielten, 
wie  man  fie  im  teutfcfycn  Original  finbet* 

Qben  fo  xeid)  fi'nb  bic  &cutfd)en  an  Faufmiiumfcfjen 
23riefwedjfeln  in  ifyrer  ©pracfye*  Unter  biefen  Derbient 
$Rat)9ö  93erfud)  in  #anblung$briefen  benerften 
^)la§,  in  ^infidjt  auf  £>eutltd)Fcit,  ©enauigfett  unb  9\ein* 
fceit  beö  ©tt?l$*    Sttan  (trtjbrt  frier  bie  barbarifd)en ,  auö 
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fremben  (Spraken  entlehnten  2B&rter  nicht,  welche  oft 
weit  un&erftänblicher  unb  untauglicher  fmb,  bie  (Sache 
auSgubräcfen,  al$  bte  3B6rter ,  welche  bte  teutfdje  ©pro* 
d)e  fetbft  barbietet*  gwar  ifl  ber  in  bem  berliner  »rief» 
fteller  barauö  angefügte  93rief  fein  SDtufter,  aber  warum 
fpric^t  man  auch  gerabe  nur  t>on  biefem  ?  —  Hamburg 
hat  bte  «Briefe  wn  93ftfch;  93erlin  feinen  25rief  fteller, 
unb  Seidig  begleichen,  gang  neuerlich  auch  5Öagner$ 
ftwfmdnnifchen,  ber  burch  ben  erjtem  giemlich  entbehr 
lieh  wirb* 

SDlan  hat  femer  noch  1 )  eine  fehr  mittelmäßige  Ueber* 
fefung  aom  &rtefter  (Sorrefponbenten,  bte  in  #inftcht  auf 
reine  (Schreibart  weit  unter  ben  oben  genannten  SßerFen 
fleht  SSflan  wirb  barüber  urtheilen  1 5nnen  nach  ben  »erbef* 
ferten  Slummern  35  —  49.  be$  teutfehen  2hetl6  beäjemgen 
SSanbed,  welcher  bie  Ueberfef  ung  be$  fcorliegenben  liefert* 

2)  9leuefte  3lnweifung  .♦♦  2lug$burg  1800,  ein 
SBerF,  ba$  nicht  genannt  ju  werben  serbient*  Unb  bantt 
er jl  f ürglich : 

3)  Seutfdje  $anblung$briefe  mit  franj6jtfd)en  unb 
englifchen  2lnmerfungen  &on(§lemtniu$, 5Börgburg  1804* 

2lu$  ben  meiften  btefer  serfchiebenen  2Berfe,  befonber* 
aud  SStai)  unb  bem  Seidiger  unb  bem  ^Berliner  ©rief? 
fteller,  ift  ber  3«h<*lt  be$  teutfd)en  Xfjeite  biefe*  93anbe£ 


ber  in  t>ev  ^anblung  fcorf  ontmenben  ülbftlraungetu 


gr&ßtentbeite  gefd>5^ft. 


©ergeichnif; 


(...id. 


B.» 
B.t 


Batz,  monnaie  d'AUcmagne. 
Balle  de  marchandises. 
Baril. 

Broiüllard,  livre  de  compte« 
Brut,  avec  emballage. 
CTest-ä-dire. 


K.r 

C." 


M.  G.t 
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S.  C.**  Son  compte. 

L.  C.*»  Leür  compte. 

N.  O  Notrc  compte. 

V.  Cu  Votre  compte. 

C.  C*  Compte  courant. 

C.  N.«»  Compte  nouvoau. 

C.t8  V.»         Compte  vieui. 
C.Ä  Compagnie. 
Comp.*  Compagnie. 

C.  Pk  Copeclv,  monnaie  de  Russie. 
\).r                Denier,  monnaie  de  France. 

D.  S.  Denier  Sterling. 
D.«  Dito  ou  dit. 
D.t  Doit. 

D.»t  Doivent. 
Ens.  Ensemble. 

Fl.  Florin,  monnaie  de  Hollande  et  d'Allemagne. 

FI.  CA  Florin  courant. 

Fl.  Beo  Florin  de  banque. 

F.°  Folio. 

F.  Franc,  monnaie  de  France» 

De  F.*  de  France. 

F.  co  Franco  ou  frone. 

G.  »»  Goulden  (©ulDen),  monnaie  d'Allemagne  et  desPayi. 

Bas. 

J.l  Journal,  livre  de  compte. 

L.  de  G.r       Livre  de  gros,  monnaie  de  Hollande. 

L.  P.1  Livre  de  Piemont. 

L.  S-1*  Livre  Sterling. 

ou  liv.        Livre  de  poids. 
(i.  monnaie    Livre  monnaie. 
March. «»gen. «•  Marchandises  generales. 
N.  V.,  N.  PI.  Notre  villc,  notre  place. 

Marcs  Iubs,  monnaie  de  Hambourg  et  de  Suede. 
Numero. 
Pour  cent. 
Pour  mille, 

Piasire,  monnaie  de  change  d'Espagne. 
Piastre,  monnaie  effective. 
Pistole,  monnaie  de  change. 
Plus  ou  moins. 
Prochain. 
Profits  et  pertes. 
Quartos,  monnaie  d'Espagne. 
Ouintal  et  quintaux. 
Iteal  et  reaux,  motmaie  d'Espagne. 
Remise. 

Rixdale,  monnaie  d'Allemagne. 
Societc. 
Suivant. 
Tare. 
Tonncaux« 
Traite  et  remise. 
Usance. 
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Lei  lettrei  mercantilea  ne  peuvenl  *tre  5Die  faufmÄnnlfdxn  ©rieft  tonnen  nidjt  »*W 

bien  compriiei,  qu'oii  n'til  la  connait-  »erftanben  »erben,  o&ne  Ne  Äennrnig  ein« 

Mnce  d'une  certaiae  claue  de  moU  pro-  gewifien  (Staffe  »on  9SB&rtern,  bie  fcet  -£«nW 

prei  au  commerce.    On  les  trouvera  ici  lung  eigen  fmb ;  tiefe  »irt  man  biet  tw 

dant  l'ordre  alptfabe'tique.  alpbabettfcfo«  t>rbnune  fintan. 

A.  21. 

Abandon ,  faire  abandon,  c'ett,  Abandon,  faire  abandon,  aban* 
lorsqu'il  est  avere  que lc  vaisseau  bonnlren,  abtreten,  Überlaffen;  ^at 
qu'on  a  fait  assurer,  ou  sur  lequel  altfbann  ftatt,  Wenn  enut efen  Ift,  baf 
on  a  fait  assurer  des  eflets,  a  ete  ba$  <5dMff,  welche^,  Ober  auf  weU 

prisouaperi,  significr,  parunac-  ehern  man  SSaaren  b«t  oerftchern 

te  en  forme,  cet  evenement  a  ras-  Ulfen,  weggenommen  werben,  ober 

surcur,  en  lui  declarant  qu'on  lui  untergegangen  Ift ;  unb  belfct,  tiefe 

abandonnc  les  effets  assures,  et  Gegebenheit  bem  2l(fecuranten  burd) 

qu'on  lesomme  d'en  payer  la  va-  eine  gerichtliche  Urfunbe  anzeigen; 
leur,  «i  la  teneur  de  la  police  d'as-  mit  ber  @rf  Utting,  bafi  man  bie  Oers 

surance.    Voyez  assuranSe.         fieberten  SBaaren  löm  uberlaffe,  unb 

ihn  anhalte,  tbrenSßertb  ju  bejahten, 
nach  ber  9*orm  ber  aiffecurana=<polU 

jei.  @.  assurer. 

Abtreten.    ©.  abandon,  c<- 
dant,  ceder. 

SibjUg.    B*  discompte. 
Abandonnement ,  action  d'un   .  Abandonnement,  Ueberlaffung, 
debiteur  qui  cede  tous  ses  biens  ä  Abtretung  Ift  bie  JpanbÜWg  cinti 
ses  creancicrs,  dans  Fimpuissance  ©chulbnertf,  welcher  feine«  ®(dubl= 

vraie  ou  feinte  de  les  paver.  Si  gern-feln  ganae*  9Serm&gcn  abtritt, 
Tabandonnement  est  1'eftet  de  la  au$  einem  wahren  ober  crblcfjteteti 
mauvaise  conduite,  il  se  nomme  Unoerm6gen,  fteju  bejal)lcn.  2Bentt 

bqnqueroutc.  S'ilestl'efFetdesper-  blefe  Abtretung  bie  SBlrfung  einer 
tes  et  accidens  qu'on  a  tprouves,  fthtohten  Slufftibrung  Ift,  fo  nennt 
il  se  nomme  faillite.  man  fte  banqueroute.  3ft  fte  aber  bie 

#olge  erlittener  «Berlutlt  oberanbe= 
rer  Unfälle,  fo  wirb  fit  faillite  ge= 
nannt. 

Acceptation.  On  appele  aeeep-  Acceptation,  Annahme;  Meruits 
tation  la  signature  d'un  negocinnt,  ter  oerfleht  man  bleUnterfdjrlft  elneS 
miseaubas  d'une  lettre  de  change,  £anbeltfmann$  unten  auf  einem 

et  precedee  du  mot  aeeepte:  cela  2Bed;f elbrief,  mit  bem©ortaccep* 
equivaut  ä  une  declaration  formel-  1 1  r  t,  fte  Ift  eben  fo  olel  al$  eine  form= 
le  de  la  payer  a  son  echeance.  liebe  (grfldrung,  benfelben  bei  feiner 

Voyez  troisieme  lettre  sur  le  chan-  ©erfalljelt  o»  bejabjen.  (@lel)e  un* 

ge,  No.  146.  ten  ben  Dritten  2Be<hfel=5Btlef  Wx. 

146.) 

Annahme.   ®.  Acceptation. 

m\n  tfanMuno*;  Brief«  5*  9lu*g. 
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Accepter:  s'obliger  par  sa  si-     Accepteryacceptlren, annehmen/ 

gnature  ä  remplir  une  Obligation,  für  red)t$gültlg.gegen  fid)  burd)  fetnc 

a  payer  une  lettre  de  change,  etc.  Sftamendunterffbrlft  anerfennen. 

-  Accommo dement : accord,con-  Accommod ement, accord,  beißt 

trat  que  fait,  par  arrangement,  .un  ber  Sßergteld),  we ld)en  ein  Kaufmann 

neffociant  avcctses  creanciers.  mit  feinen  ^Uhttygern,  m«(fct. 

s  Accommoder,  est  Taction  par  s' Accommoder ,  ftcfo  oefgleldjen, 

lao^uelle  un  negociant,  dans  Tim-  fld)  mit  feinen  Gläubigern  fefcen,  jagt 

puissance  de  payer  toutes  ses  det-  man,  wenn  ein  .fotufmann  ft$  mit 

tet,  convient  avec  ses  creanciers  feinen  ®ldubiaem,  welcbe  er  nid)t 

de  leur  payer  une  certaine  somme.  ganj  bejahen  fann,  Über  bie  ®Uttl* 

me,  welche  tfatt  ber  ganjen  ©dmlb 
'   «  bejaht  werben  foll,  vereinigt. 

31 C  C  0  r  b  i  r  e  n.  ©.s'aecommoder. 
d'Accord,  signific  conforme :  d' Accord,  foolel  al$  conforme, 
Le  compte  que  vous  m'avez  en-  gleidtf  6rmig :  ,/£>le  (Hedmung,  weU 
roye,  s'est  trouve  d'aecord,  je  Tai  „cbetSlemirgefcbtcftbaben,  iftgletcfc 
troure  d'aecord,  c'est  -  ä  -  dire,  „formig,  leb  babe  fte  übereinflims 
conforme  ä  mes  ecritures.  Je  „menbgefunben,  b.  i.  gerabe  fO/  wie 
Tai  arrete  de  conformite.  „fd)$  aufgefd)rleben  babe.  3o)  babe 

//fte  gicicMaittcnb  abgefcbloffen, 
Acquit.  Ce  mot,  ecrit  au  revers      Acquit.  2)lefeä  auf  bie  Otücf  feite 

oudosd'une  lettre  de  change,'  ou  elneg  uBecbfeUSÖriefetf  ober  irgeub 
d'un  compte  quelconque,  vaut  au-  einet  (Redmung  gefdjrlebeue  5Bort 
tant  .qu'un  recu  ou  reeepisse  qui  gilt  eben  fooleUlä  ein  Grmpfangfcbeln 

expliquerait  plus  en  detail  que  ober  reeepisse ,  weld)e$  umftanbtf- 
Ton  a  recu  Ia  somme  portee  par  d)fr  erfldrt,  ba£  man  btc  im  Üßed)= 

la  leitre  Jde  change  qu'on  rend  ä  feis&rlefe  ftebenbc  (Summe  empfan* 
celui  qui  la  paie.  11  doitetre  sui-  gen  babe,  weldjcn  man  bemjentgen 

vi  dcla  sienature  du  porteur,  en  aufteilt,  ber  Um  bejaht    Q$  mu(l 

cette  mamerc :  pour  acquit,        mit  ber  Unterfdjrlft  betf  3nbaber$ 

Louis  Dubois.        begleitet  feon,  anf  folgenbe  <Hrt:  * 

pour  acquit,  Louis  Dubois. 

L'Acquit  ä  c-Aulion  est,  en  L' Acquit  ä  caution,  i|t,  in 
France,  une  permission  de  fai-  $ranfreld),   eine   (grlaubuljj,  ge= 

re  sortir  du  foyaume  certai-  wlffe  5Baaren  au$  bem  -Ä&nlg* 

nes  marchandises  sans  payer  de  reld)   au$ful)ren  5U  blSrfen,  Obne  * 
droit,  moyennantla  promesse  par  eine  Abgabe  ju  begabten,  gegen 
ecrit  de  produire  sous  un  temps  öaä  fd)tiftlid)e  9Serfpred)en,  auf  eine 

donne,  un  certiücat  dudernier  bu-  beftlmmte  £elt  ein  gfeugnif}  OOn  bem 
reau  des  fermes  a  la  frontierc,  que  leßten  ^ad)t=Burcau  an  ber  Orange 
les  marebandises  etaient  passces;  ootaujefgen,  baji  bie  Sßaaren  wlrfllcfc 
sous  peine,  a  defaut,  de  payer  le  auf? er  ganbtf  gegangen  feoen,  bei 

quadruple  des  droits.  ©träfe,  im  (Jrmanglunge'faÜ'e,  bie 

Abgabe  olerfad)  su  bejabieu. 

Action.  L'actiön,  nominee/udi-  Action.  2)le  fogenaante  gerld)tlU 
ciaire,  est  le  droit  de  poursuivre  en       Action,  ift  ba$  Öted)t,citte  6d)Ulb* 

justice  la  demande  de  ce  qui  nous  forberttttg,  ober  einen  @d>abenö=^r* 
est dü,  oulareparation  dcla  lesion  fa&  geridltlid)  bu  betreiben.  S0?an 

qui  nous  a  ete  faite.  Onlanommc  nennt  HC  Action  redhibitoire, 
Äctionredhibitoirojorsqueraclie-  i)elmfc^lagung^:Älage,  WO  berÄitts 
teur  a  le  droit  de  rendre  au  ven-  fer  bas  Olecbt  bat,  bem  53Serf4ufer 

deur  les  marchandises  qu'il  lui  a  bie  oerfauften  ffiaaren  gewtffer 

venducs,  poür  cause  de  defectuo-  Langel   balben  ^elm3ufd)lagen, 

•ite.  surüct  sugeben. 

On  nomme  aussi  action,  dan§  les  Action  nennt  man  au$  bei  befon« 
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grandes  compagnies,  la  reconnais- 
sance  de  la  somme  que  l'on  a  comp- 
tee,  pour  avoirpartauxbenefices 
d'une  entreprise.  Quand  une  teile 
societese  forme»  Ton  convient  de 
la  force  des  mises  ou  actions.  Sr 
les  mises  par  ex :  sont  de  1000  ecus, 
celui  qui  fournit  cette  somme  une 
seulo  fois,  a  une  seulo  action,  et 
celui  qui  donnera  2000  ecus,  sera 
dit  avoir  deux  actions.  Actionnai- 
re,  en  France;  Actionniste y  en 
Hollande,  est  celui  qui  a  des  actions 
de  cette  nature.  Nourrir  une  ac- 
tion, c'est  acquitter,  au  termc  con- 
venu,  les  sommes  qu'on  s'cs't  en- 
ga^e  ä  payer  pour  devenir  action- 
naire;  et  Jondre  une  action,  c'est 
la  vendrc,  on  s'cn  defaire.  Les 
actions  sont  des  efFets  negociables 
dont  la  valeur  haussc  ou  baisse  a 
raison  de  l'inte>et  ou  profit  que  Ton 
en  retire ,  du  danger  etc. 

> 

Adresse  :  expedier  ä  Vadresse  de 
quel<|u'un,  c'est  envoyer,  par  l'en- 
tremised'un  tiers,  des  marchandi- 
ses  ou  qui  ne  peuvent  etre  voitu- 
rees  directement  dulieu  de  l'expc- 
dition  ä  celui  de  leur  destination, 
ou  que  l'on  joint  a  d'autres  mar- 
cliandises  adrcssees  ä  un  negociant 
de  la  mSme  ville,  pour  remettre 
selon  Vadresse. 

AfFretement.  Le  terme  d'affre- 
tement  est  en  usage  dans  les  ports 
de  l'ocean  ,  comme  celui  de  noiis- 
sement  dans  lamediterranee,  pour 
exprimer  le  louage  d'un  vaisseau. 

Affreter,  c'est  prendrc  a  loua- 
ge.  Celui  qui  prend  le  vaisscau, 
se  nommc  Vaffreteur.  L' AfFrete- 
ment ou  Nolissement,  aj  pele  aus- 
si  Charte-partie,  est  le  contrat  ou 
la  Convention  entre  le  freteur  et 
l'affreteur. 

Agent.  On  appele  agent  celui 
qui  est  charge  de  quelque  affairc 

5 our  un  autre.  On  appele  agents 
e  change  ou  de  banque,  ceux  qui 
•ont  ernployes  par  les  banquiers, 
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beten  &{Fentltcben  ©efettfebaften  ben 
<3dnln  für  elne@umme,  ble  man  su 
einer  gcrolffen  gemelnfcbaftllcben  Un= 
tetnebmung  auf  ©ewlnnft  bergefebof» 
fen  bat.  SÖenn  eine  fötale  ©efellfcbaft 
iufammentrltt,  fo  wirb  glclcb  au$ge= 
macht,  wie  ftarf  eine  2lctle  fepn  foü\ 
2öer,  wenn  j.  25.  bf  e  Slctle  $u  looo  — 
fe|tgefe$t  lff,  blefe@umme  nur  eins 
fach  einlegt,  «on  bem  fagt  man,  et 
bat  dlne  Klette ;  wer  boppelt  fo  viel 
gibt,  ber  bat  jwel  Kletten  u.  f.  n>. 
derjenige,  ber  folebe  «Metten  beftfct, 
wirb  In  ftranfreld)  actionaire  nnb  in 

J^pllanbactionniste  genannt  Nour- 
rir une  action,  bellt  ble  (Summe,, 
äu  berenman  ftct>  anbelfcblg  gemacht 
bat,  auf  ben  befttmmten  Dermin 
entrichten,  um  Actionnaire  ju  wer* 

ben;  unb  fondre  une  action,  helft. 

ftc  »erfaufen,  ober  tooWagen.  2>le 
Stellen  f&nnen  oerbanbelt  werben; 
tbr  2Bertb  ftelgt  ober  fdllt  Im  SBer* 
bdltnljj  beä  ®ewlnnfte$,  ben  man 
baoon  befommt,  ber  ©efafyr,  womit 
ble  Unternehmung  oerfnüpft  ift  ic. 

Adresse,  Oluffcbrlft,  Slbreffe.  Ex- 
pedier ä  l'adresse,  bel&t,  burd)  ble 
Vermittlung  elnetf  ©ritten,  .Stauf* 
manntf  -  ©uter  abfcblcfcn,  welche 
entwebet  ton  bem  Ort  ber  Herfen* 
bung  nlcbt  gerabe  an  ben  Ort  ihrer. 
S8e|Ummung  abgeführt  werben  f6n= 
nen,  ober  welche  mau  au  anbern,  an 
einen  Kaufmann  ber  ndmltcben@tabt 
gerichteten,  2öaaren  legt,  um  fte  an 
bem  gehörigen  Orte  abzugeben. 

AfFretement,  6cblff$mletbung, 
25efrad)tung.  £>er  2lu$brucf  artVc- 
tement  ift  In  ben  Jpdfen  betf  Oceantf 
gebräuchlich,  fo  wie  baä  2Bort  no- 
lisscment  an  bem  mlttelldnblfchen 
9)?eer,  um  ble  9Wietbung  clneö  ©cblfc 
fe$  auäAubrficfen. 

AfFreter  helft  mlethen;  berjenfe 
ge,  weldjer  ba^  @cblff  miethet,  helft . 

ber  Befrachter ;  1'AfFrctement,  No- 
lissement, auch  Charte-partie  Ift 

ber  Vertrag  jwlfdjcn  bem  #errn  be* 
©ebiffetf  unb  bem  35efrad)ter. 

Agent,  ©efchdft^mann,  Olgcnt; 
fo  nennt  man  benjentgen,  welcher 
mit  einem  ®efcbdfte  für  einen  an= 
betn  beauftragt  ift.  9ttan  nennt 
5ßed)fcl=9)?dfler  blejentgen,  welche 
von  ben  Banquiertf  unb  Äaufleu* 

K  2 
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les  negö'ciants  et  les  marchands,  ten  jnm  ©er&anblen  eine*  ®*cbfeU 

pourlanegociationdW  lettre  de  brlefe*  gebraut  werben.  2>le  ©e« 
chanee.  Le  droit  qu'on  leur  paie,  bübr,  welche  man  tbnenbejablt,  beift 

senommecour^  d'oüleurVient  Courtage  Wafelgebüljr);  «M«!]* 

aussilcnom  de  courtiers  dechan-  aud)  ben  Wimen  Mfti  WfHg 

ee.   Lc  Courtage  8e  paie  ä  Paris  fcaben.  SMefe  <9ebÜf)t  »trb  SUjKt  * 

V*pour°/0;  v!pour°°/00äLyon;  mit  Va  pro  %,  Va  P™  °7©o  5« 

Äel  iU8taePV3ec^Livour.  2lon,  *u  ©enuamit  *A  tta  er,  « 

nedeV»»  a  Venisc  de  VrP'°°/oo  #OornomltV^  lU  ©WM mit  Vj 

(pour  mihe)  et  a  Londrcs  de  */4  pro  °%o  unb  ftu  SonbOU  mit  »A  P™ 

p.  <>/0  (pour  cent).  %  bejaht. 

On  appele  particulierement  cour.     Wafler  nennt  man  befonber Mbfe 

tiers,  les  personnes  qui  s'entre-  »erfüllen,  Wetdje  ben iJtottf  unb  Ö«J 
mettent  pour  les  achats  et  ventes 

damarchandises;  ä  Marseille  on  ©Ctfaufft  ^f}bJn^^a^l 

lßnommecourtiersdeballe;  eteen-  »erben  fte  »aUcn  S  ^* 

dans  les  ports  de  Provence  et  £dfen  ber  Provence  aber,  unb  In  ber 

aux  Echcllcs  du  Levant.  2ewnte  »erben  fte  <Senfale, 

fdjenljdnbler  genannt. 

Aeio,  termc  qui  exprime  la  dif-      Agio,  SlufgClb  J  jft  ein  »Habrutf, 
ferefee  de  l'argent  de  banque  a  Welver  ben  Unterfd)Ub  be*  »anf. 

IWent  courant,  ou  aussi  le  tant  ©elbe*  gegen  btare*  @elb  artbrmrt, 
p^ufvUue  Ion  paie  dans  lesvil-  ober  aud)  ble ;*>rocente,  »elfte :  man 
Fes  oü  des  especes  etrangeres  ont  In  grofen  f  rfbteit,  »0  frembe  ©elb» 

couw  pour  avoir  celles \ue  Ion  forten curfiren,  besablt,  nm  bleienU 

S.  PLes  derives  d'agio?comme  gen  JU  bekommen,  *\'™"™**& 

a°iotaze,  aeioter,  agiotear,  se  Die  oon  Agio  hergeleiteten  ©orter/ 

S?cnnf»t  en  manvaise  »artf  pour  M  agiotage,  agioter,  ag.oteur, 

S™rimJruSg"no«unUmmeree  »erben  in  einem  «ttmmeii  etoje 
fiiE.it, ot  usiirairc  genommen,  um  unerlaubten  @e* 

,lhcite  et  usurairc.  »        ^  ÄUÄJ||btÄ(fen- 

Allrmur   c'cst  aecorder  un  ar-  Allouer,  gelten  laifen,  einen  gTi 

ticÄrtV  L  %eZl :  aans  un  tlfel,  »elfter  In  einer -  Wt* mnni i  in 

rrLF«      s     F  Kntgabe  gebraftt  worben  1(1,  bewll« 

comPte'        .       ,  Ilgen,  ober  pafftren  Ulfen. 

Monge,  morceaudepapierque  Alonge,  ^»«^O^Ä 

*        i „  ^  „nniPttre  de  chnnce.  fte*  man  an  einen  ©eftfebiöner 

f«^^  Seht,  iDennbleMtffeitew0  3»bofj 

A^tntZ^^™*  7  en  fente»  «*,  ««  no*  anbere  bnranf 

kleine  Sru^Ä« 

♦«  fMiirlp  et  toute  t'auivoque,  spe-  muß ,  um  aucn  -omu»  u»v  i^vv 

-  ^4zt^T±ix  »«WM 

Ä  fro  dredeÄ^el  «"«  «  ««««fUW  Wirt t,  Dur* 
!^X  cHc  estpayal,l?;  öu simple-  wta,  auf  «K»,  ttWfM  Ordre, 
l^t  birrcrirdos .  e  U  lettre  par  unb  bic  «ttfaUjtlt « nau  »»»Mit; 

ment  »««•«■?''"  a°! n',  !      u  i '     obet  nHt  d  e  SHütfftite  M  »tiefe« 

"nc  ^^leurc  X  « "einem  fogeuauuten  6t.  »jeeaa«. 

me  de  la  lett.  e  X.  J«^  ^  J  m  elnei  x  itKW)MU. 

a    •  kl»  ,„,„,,r  nne  affairc  Amiable,  fteuubfdjaftlld).  Clue 

Amiable,  arrange r  ™  M  ,„  @ute  beUe9eit,  «ei*t,  fel= 

Ä  /«m,a6fe,  c  es^t  la  ermmerp  e  SBetmlttlHttg 

Ventervention  d  am  s,  plutot  que  v  @ad,ro«ltet 

de  procureur.  ou  d  avocats.  «Ä»  »eeÄffe«. 
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Amiraute.  Jurisdiction  quicon-  Amiraute,  3lbmlralftattf=©erlc&r, 
nait  de  tout  ce  qui  concerne  la  ma-  ober  Ht  ©triebt,  n>eUbe$  aM,  ITNU* 

rine,  tantau  civil qu'au  criminell  M  ©eewefen  foroollm  bürgcr fid>e« 

altf  peinigen  Saojc  anbetrifft,  fd?ll$s 
tet. 

Ampliation.  Le  double  que  Ton  Ampliation,  bad  &upllfat,  ba$ 
donne  ou  quo  Ton  sc  fait  clonner  man  von  einer  Üutttung,  t>on  einet 
d'une  quittance,  d'un  compte  ou  iXedjnung,  tonanbern  Urfunben  ober 
lautres  acte»  ou  pieecs.  Signer  papieren  gibt,  ober  |ld)  geben  laßt. 

une  copie  pnr  amoliation,  c'est  en  (flne  Wcbrlft  boppelt  unterfdjrcU 

«ignerunesccor.de.  pen,  beift,  eine  aweite  bavon  unter« 

fd?relben. 

Anatocisme,  usure  la  plus  vio-  Anatocisme,  ber  emp&renbfre 

lerne,  oü  lc  pretcur  joint  et  reca-  2öud)er,  wo  ber  2>arlelbcr  mebrere 

pitule  plus^eurs  revolutions  et  in.  aßecbfelldufe  unb  3ntcreffen  iUfttnts 

terets,  pour  en  tirer  un  nouveau  menfcrjldgt,  tfm  ein  neuetf  Kapital, 

commc  du  premicr  capital.  tute  baö  erfre  baraud  ju  maetjen. 

Arinuler,  terme  de  teneur  de  Annuler,  annullren,  rlftornften, 

livres,  c'est  contrc-passer.un  ani-  ein  $ud>balter$-'$lut4brucr,  beljjt  eU 
cle,  en  le  reportant  au  credit,  si  nen  Mrtlfel  gegenfetrlg  eintragen/ 
c'est  au  debit  qu'on  Tannulej  ou  tbn  auf  baä  (Jrebtt  feften,  wennmatt 
en  lu  portant  au  debit,  si  c'est  au  t(ni  auf  bem  £cfe et  jernldjtC tc,  üb. Um 
credit  qu'on  veut  l'annulcr.        in  ba$  3)ebet  eintragen,  wenn  man 

Um  auf  bem  Qreblt  iernldjtcn  will. 

Anticiper,  payer  arant  le  ter-  Anticiper,  antlclplren,  oorftref« 
nie,  a\ant  lecheance.  -fen,  oor  Oer  $eit,  vor  ber  Verfalls 

Kit  bebakten. 

Apoint,  terme  de  banquo  qui      Apoint,  elnSöanf^UÖbrucf,  WeU 

exprimelesoldejuste  d'un  compte.  d)er  Die  richtige  Slnnabme  unb2iu$» 

gäbe  einer  9Jed)nung  anjelgt.  . 
Apert,  c'est-ä-dire,  comme  il      Apert,  Wie  ctf  crfd)Clnt/  wie  matt 
parait,  comme  on  peut  voir  ä  tcl  e* aufbemunb b?m ittlattfel)en fann* 
folio. 

Apurer  un  compte ,  lo  clore,  Apurer  un  compte,  eine  Wecf)* 
le  soldcr.  nung  mit  belegen  berichtigen,  felbU 

ge  abfdjllefjen ,  falblren. 

Arbitre,  personnenommeepar  Arbitre,  5>d)ieb$rld)ter,  eilte  OOtt 
lc  Magistrat,  ou  choisie  volontai-  Der  Obrtgfett  ernannte,  ober  uonjwef 
rement  par  deux  personnes,  pour  tyerfonen  freiwillig  erwdbtte  *perfon, 

juger  leur  diflerend  ä  l'amiable.  um  Ibren  £wl(t  In  ÖJÜte  j u  fd)lld?te*. 

Arbitrage,  signifie, dans le  chan-  Arbitrage  bebeutet  beim  üBecbfel 

ce,  une  Operation  de  calcul,  par  blejcnigC  Üiec&nung,   woburd)  bet 

laquelle  on  cherchc ,  ayant  ä  rc-  Kaufmann,  weiter  an  einem  J^anbs 

nfiettre  ä  une  villc  ou  ä  tirer  sur  lungtfplafje  ©ummen  &i\*i\\itäUvi, 

eile,  si  Ton  n'aurait  pas  plus  d'a-  ober  t>on  bafyer  au  erhalten  bat,  uns 

Tantage  a  le  faire  directement  ou  terfuebt,  ob  er  mel)r  ^ortbeil  baM 

indirectement.  C'est  une  combi-  ijabe,  eö  unmittelbar  ober  mittel* 

naison  de  plusieurs  changes,  pour  bar  31t  tl)un.  <zi  Ift  eine  Merglet* 

connaitre  quelle  place  est  plus  ebung  mehrerer  5ßed)felcurfe,  umju 

avantageuse  pour  tirer  ou  pour  unterfudjen,  über  welchen  tylafy  ti 

remettre.  am  »ortbfllbafteften  fe»,  @clb  $u 

empfangen  ober  $u  bejatjlcn. 

Armateur,  celui  qui  faitles  frais  Armateur,  Derjenige,  welcper  bert 

de  la  construetion  et  de  l'arme-  23au  unb  ble  2luöruftung  eiltet  Obet 

ment  d'un  ou  de  plusieurs  navires  mehrerer  6$lffe  beia^lt  b«t,  Welche 


* 

Digitized  by  Google 


I 

6  Ar— As  Ar—As 

destincs  a  courir  sur  lcs  cnnemis  gegen  ble  fielnbt  ber  Nation  aue*  JUs 

de  la  nation.  laufen  befUmmt  ftnb. 

Arrerages,paiementannueletc.  £er  (Kütfftanb,  ble  tthffUnbfge 

redevance  pour  laquelle  un  debi-  @dwlb,  ber  rü<tjtänblge  $int  JC. 
tevtr  est  en  retard  loyer,  etc. 

'  Arrher ,  donner  des  Arrhes,  Arrher ,  donner  des  Arrhes, 

c'est  donner  un  £age  pour  Tassu-  I>ci#t  einen  tyfanbfdjilling  jur  <8l(btU  , 

rance  de  Texecution  d'un  marche  ijelt  bet  SSolljlcbung  einetf  munbtfd) 

fait  verbalement*   Si  le  marche  getroffenen  £anbeltf  geben.  Sßenn 

tient  et  s'execute ,  les  arrhes  sont  ber  Äauf  gilt  unb  wirflld)  gefd?iel)t, 

autant  d'aequitte  sur  le  paiement ;  fo  werben  ble  <Ffanbfd)ilÜnge  an  ber 
si  l'acheteur  rompt  le  marche,  les  SBejablung  abgezogen;  wenn  aber 
arrhes  restent  au  vendeur  pour  ber  Käufer  ben  &auf  brld)t,  fo  blel« 

dedommagemenu  ben  fte  sur  @d)ablo$baltung  bem 

««SerfÄnfer. 

Arrierer  un  paiement,  c'est  le  Arrierer  un  paiement,  Ift  ba$ 
contrairc  de  l'anticiper;  c'est  le  ©egetltbell  »Otn  *Borautfbejablen, 
differer,  c'est  le  faire  apres  le  ter-  unb  belft,  bte  93ejaf)lung  oerfd&les 

me ,  apres  l  echeance.  ben,  fie  er|t  nad>  ber  93erfalliett  enfc 

rfebten. 

Assignation,  mandement  ou  or-  Assignation ,    eine  «Änwelfung 

dre  ä  quelqu'un  de  payer  teile  som-  ober  glelcbfam  ein  Weift  an  jemanb, 

me  a  la  personne  denommee.  Ce-  ber  benannten  tyerfon  eine  ©umme 

lui  qui  a  recu  unc  assignation,  doit  auäjujablen.  derjenige,  welker  eine 

la  faire  aeeepter  par  celui  sur  qui  «Hnwelfung  erhalten  l)at,  mufi  fie 

eile  est  faite,  pour  avoir  par-lä  un  von  bemjenlgen  accevtiten  laffen, 

second  garant  de  son  paiement.     auf  Welmen  fie  aittfgeftellt  ift,  um 

babureb  einen  aweiten  Bürgen  feiner 
S3ejablung  *u  böben. 
Association,  societe  de  deux  ou  Association,  @eftttfcbaft  zweier 
plusieurs  personnes  pour  un  com-  ober  mehrerer  tyerfonen  su  einer 
xnerce  ou  une  entreprise ;  d'ou  j&anblung  ober  einzelnen  Unterneb- 
vient  le  nom  d'associe,  commun  tnung ;  bafyer  ber  9?ame  Jpanbuingtf: 
ä  chacun  des  membres.  gefelifdwfter,  welker  einem  jeben 

ber  stffltglleber  gut  omtnt. 
FAssurance,  ou  police  d'asm-     Assurance.  1(1  ein  Vertrag,  9lffe= 
rance,  est  un  contrat  par  le-  curana=<poüjelgenannr, woburd) eine 
cjuelunseul,  ou  plusieurs  particu-  ober  mebrere  tyrloatperfonen  nd) 
liers  cn  compagnie,  s'cngagent  et  vereinigen  unb  perbinben,  gegen  eine 

a'obligent,  moyennantunesomme  Summe  von  fo  unb  fo  Diel  $YMfllt> 
de  tant  pour  cent,  nommee  prime,  prtme  genannt,  Weld)e  fm  $lugenbli(f 

qui  se  paie  au  moment  de  la  signa-  ber  Unterjeldmung  bejablt  wirb,  ben 

ture,  ä  supporter  les  pertes  et  SSerluftunb  ®a>aben  juuber.nebmen, 

dommages  qui  pourront  arriver  welcber  einem  ©djijfe  auf  feiner 

dans  son  cours  ä  un  navire,  ou  ftabrt,  ober  feiner  Sabung  burd) 

aux,  marchandises  de  son  charge-  ®d)lffbrud),  (Stranben,  3lnlanben, 

ment,  par  effets  de  naufrage,  ©egoeränberung^eucr^lünberung 

-  echouement,  abordage,  change-  ober  feinblid)e  jeaperep  :c.  juftojien 

ment  de  route,  feu,  pillage  ou  fann.   3)er  ®id)erl)eltä=  ober  5»ffe= 

prise  par  l'ennemi  etc.   Le  con-  curanj  =  Vertrag  tttujj  enthalten: 

trat  d  assurance  doit  exprimer,  l)  iften6ben9?amenbeä(5cbijfeä,2ten6 

le  nom  du  navire,  2)  son  port  en  feine  fcabung  in  Sonnen,  3ten$  ben 

tonneaux,  3)  le  nom  du  patron  ou  Manien  betf  ©d)iffpatrontf ,  ober 
maitre  d'equipage,  4)  le  Heu  du  jpemi,  4ten$  bell  Ort  ber  2abuilg 

ehargement  ou  de  son  depart,  5)  ober  Slbfabrt,  5tenö  ben  Ort  feiner 
celui  de  sa  destination,  6)  le  prix  SJejlimmung,  6ten0  ben  tyrel*  ber 

I 
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de  l'aasurance  a  tant  pour  cent  sur  «Hffecurauj  $11  fo  oiel  qjroccntett  auf 

teile  somme.   Voyez-en  la  forme  eine  geroffle  (Summe,    ©eitet  un* 

ci-apres  No.  155.  ten  Oft.  155. 

Assurer,  unvaisseauctc,  voyez  @in  @d)iff  IC.  affecudrcit/  oerfc 

assurance  et  abandon.  d)em  taften. 

Atermoiernent,  delai  que  les  Atermoiernent,  ein  weitet  tyina 

creanciers  accordent  a  un  d£bi-  ausgefeilter  Dermin,  n>etd>ert  bte 

teur  pour  effectuer  le  paiemeat.  Oldubtgcr  einem  ©dntlbner  geben, 

um  bie  -Sejrttytuuy  au  bewerfitetligen. 

Aval,  acte  ousignature,  parle-  Aval,  eine  Urfunbe  ober  Unter* 

quel  on  s'cngagc  a payer  le  conte-  fdjrlft,  burdnoetdjemanftdjoefbinbs 

nu  d'une  lettre  de  change,  cn  cas  lid)  mad)t,  ben  betrag  eine$  2Öedj* 

2ue  le  debiteur  devienne  insolva-  fei*  $u  jafrlen,  im  $aU  Der  ©djuUMet 

le  ou  refuse  d'y  satisfaire;  par  nlcfct  bejahen  fann,  ober  Die  $ejaÖ* 

ex :  Paul  ure  une  lettre  de  change  lurig  Verweigert.  3.  55.  tyaul  trafflrt 

sur  Louis,  payablea  Tordre  de  Du.  auf  gublüig,  an  bte  Otbu  2)üoafeV 

val,  qui  cn  donne  la  Valeur ;  Duval  ber  ben  28ert(>  gibt.  3)uoal  zweifelt 

doute  de  la  solvabilite  du  tireur,  an  ber  3<*l}UMg$fdl?igfett  be$  9tU$= 

etcraint  que  la  lettre  de  change  jUlicre*,  unb  beforgt,  ber  iBrief  werbe 

nesoitpas  hcceptcc  ou  payee  par  von  Subwig,  ber  in  einem  entfernten 

Louis  qui  est  dans  un  payseloigne,  ganbe  wotynr,  unb  ben  er  nidjtfeftnt, 

et  quilneconnaitpasj  ildemande  nid)t  angenommen  ober  bejajjlt  wer* 

donc  a  Paul  une  caution  ouun  Aval  ben.  3u  feiner  @id>erl)cit  oerlanat 

»oursasürete.  C'est  en  ce  cas  que  er  oon^aul  eine  2öed)feUsBurgfd>aft. 

N.  qui  yeut  cautionncr,  metnurla  $?un  fcfcet      ,  ber  flir  il)n  bürgt, 

lettre  de  change  aubas  de  la  si-  unter  bte  Untcrfdjrtft  M  tyaul  batf 

gnature  de  Paul,  le  mot  Aval,  ou  :  «ffiort  aval  u.  f.       unb  feine  eigene 

pour  Aval,  ou:  pour servir d Aval,  Unterförtft,  Ourcb  n)ttd)e  er  jld)  flit 

et  sa  signature  au-dessous.    N.s'o-  ben  2Öertl)  M  <2öeci)fet$  oerbinbet 

blige,par  lä,  a  faire  valoirla  lettre  ©ie()e  ben  8ten  Sörtef,  9ir.  151. 
de  change.    Voyez  No.  151. 

( Avance,  antieipation  de  temps,  Avance,  antieipationdetempt, 

c  est  payer  une  somme  avant  l*c-  f(t  oie  33ejal)luug  einer  ©Utnme  00t 

cheance;  ce  qui  se  fait  ordinaire-  ber  23erfaUaeit,  fte  gefd)iei)t  0ew6l)na 

ment  avec  un  certain  profit,  nom-  iid>  mit  einem  gewtflen  tyrofn,  >iojug 

mc  cscompte.    Voyez  anticiper.  (escompte).    @.  anticiper. 

Avanie,  terme  en  usage  dans  le  Avanie,  biefer  Slutfbruce  l|t  in  bet 

Levant  et  dans  tous  les  Etats  du  fieoante,  unb  in  aUen  ©taaten  bei 

Grand.seigneur,  pour  signifier  les  ©ro^erm  üblid),  unbjeigtbte  @e= 

presents  ou  amendes  que  les  ba-  fd)enfe  Ober  £ribut=(Mber  All,  mU 

chascHesdouaniersTurcsexigent  $e  bte  turfifd?en  yafäat  unb  Solls 

ou  se  font  payer  des  marchands  beblenten  oon  fcanbelnben  (Triften 

chretiens  sous  divers  pretextes,  ou  unter  atteriet^orwanb  erpreifen  ober 

en  general  les  vexations  qu'ils  font  fid)  bellen  laffen :  ober  bie  <Macfe= 

a  ceux  dune  autre  religion  que  la  reten,  wcld?e  fte  an  beneu  ausüben, 

leur,  pour  en  tirer  de  Targent.  bie  oon  einer  anbem  Otcltgion  finb, 

A                         .  um  ©elb  oon  ibnen  au  befommen. 

Avaries,  dommage  cause  par  les  Avaries,  jpaoerei,  ber  edjaben. 

acciden«  de  m«r  a  un  vaisseau  ou  welcher  burc^  3ufalle  auf  bet  @ee 

aux  marchandises  dont  ü  est  char-  einem  ©d)tffe  ober  ben  barauf  geta- 

ge,  depenses  extraordinaires  fai.  benen  Sötern  wiberfabrt,  attertel 

tes  pour  leur  conservation.  aujjerorbentti^e,  auf  bie  <?rl)altung 

^ '   .  .       ,        .  berfciben  oerwenbeten  Unfo{l-en. 

On  datmpue  leg  avane*  en  com-  5j)?an  Xt)tUt  fte  ab  In  g  e  m  e  i  \i  e 

munes  ou  $impfa7  enmenuw  et  en  ober  einfache,  in  U eine  unb  in 

grosses,  grof*. 
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Lei  commune*  ou  timpkt  tönt  £>le  gemeinen  ober  elnfadjen  fthb, 
lesdepcnsösimprevuesouextraor-  ble  unoorgefebenen  ober  aujjerors 
dinaires  faites  pour  la  cargaison'  bentllcben  Soften,  ble  man  ber  2<u 
seulc,  ou  pour  le  batiment;  au  bung  ober  be$  @d)lffe$  tyttlben  rtuf- 
nombre  de»  dernieres,  qui  regar-  toenben  Ittlifi:  unter  b(e  Unteren, 
dent  le  proprietaire  dunavire,  on  weldje  ben  @d)lff&@lgenrl)Umer  be= 

met  la  perte  de»  mats,  des  aoeres,  treffen,  rennet  man  ben  SSerluft  oon 

des  volles,  des  cordages.  haften,  Slnfern,  ©egeln,  fcauroerf. 

Les  menuet,  sont  les  droits  quo  2)le  Keinen  ftnb  ble  ©ebül)ren, 

Ton  paie  aux  pilotes  et  mariniers  roeldje  man  bem  ©teuermann  unb 

qui  Amt  entrer  le  navire  dans  le  ben  «Bootsleuten  bejaht,  ble  ba$ 

port  ou  Ten  fent  sortir.  Celles-ci  ©(feljf  In  ober  au$  bem  Jpafen  führen. 

sont  supportees  un  tiers  parle  pro-  <?ln  £>rittl)ell  baoon  fallt  auf  ben 
prietaire  du  navire,  les  deux  au-  @lgentl)Umer  be$  ©d)iff$,  ble  JlOei 
tres  tiers  par  les  proprietaires  des  anbem  Spelle  auf  ble  glgentbüttier 

marchandises.  Le  dommage  pro-  ber  2Baaren.    £>er  ©djaben,  ber 

venant  de  la  faute  du  maitre  ou  de  bureb  ©d)Utb  M  ©cblffmeifterd  ober 

son  equipage,  regarde  le  proprie-  ber  9ttannfd)aft  entfielt,  trifft  ben 

taire  du  navire:  eclui  provenant  «öefißer  bc$  @d>lff$.  ©erjenlge,  ber 

du  vice  de  la  marchandise  est  pour  au$  ber  ©djabbaftlgfelt  ber  Ößaaren 

compte  de  celui  a  qui  eile  appar-  entfielt,  gebt  auf  föedmung  bellen, 

tient.  bem  fte  augeb&ren. 

Les  grosses  avaries,  sont  le  dorn.      2)le  g  r  0  jj  e  tt  JpaoereoenfinD 

mage  cause  par  les  accidens  de.  ber  .ftoitenaufioanb,  welker  bei  Uns 

mer  pour  le  salut  commun  du  na-  fallen  jur  @ee,  um  baä  ©d)lff  JU  ret£ 
vire,  par  ex:  jets  enmer,  mats  et  teil, gemacht  Wirb.  3-  35«  "ber  ^or& 

cordages  coupes,  etc.  werfen,  abbauen  ber  Mafien  unb 

fcauroerfe  ic. 

Avariö,  ou  avariee,  se  dit  de  £aoerlert  fagt  man  oon  2Baas 
marchandises  qui  ont  ete  endom-  ren,  ble  auf  bem  ©d)lff  toäbrenb  ber 

magees  dans  le  vaisseau  pendant  le  Sßelfe  befcbdblgt  würben,  burd)  ©tlir* 

▼oyage,  soit  par  tempete,  naufra-  me,  ©d)tffbrud),  ©tranben  ober  an= 

ge,  echouement,  soit  autreinent.  bere  Unfälle. 

Aventure,  la  grosse  aventuro     Aventure,  grosse  aventure  t|t 

«stunpret  quel'on  fait  d'une  som-  ein  2)arlebn  einer  Summe  an  ©elb 

me  en  argent  ou  marchandises,  a  ober  9Baaren  au  boben  3infcn  an 

grosinteret,  ä  celui  qui  equipe  ou  benjenlgen,  welker  ein  ©d)lff  au*= 

Charge  un  , vaisseau,  aux  risques  ruftet  Ober  labet,  mit  ©efatjr,  fcU 

de  laperdre  si  le  vaisseau  vient  a  btge  JU  verlieren,  wenn  baö  ©d)tff 

perir  ou  a  etre  prispar  Tennemi.  entroeber  untergeht,  ober  oom  Jelnb. 

genommen  wirb.  f 
Aune,  mesure  dont  on  se  sert     Aune,  <2He,  ba$  ?9?aaf ,  fo  man 
pourlemesuragedes  etoffes,  ä  la-  aum  Neffen  ber  Jeugc  gebraudjt,  für 
quelle  les  francais  ont  »ubstitue  lc  mlM  ble  ^rattjofen  ba$  9ßort  nie- 

metre  *).      '  tre  *)  gebrauchen. 

B.  33. 
Balance,  est  un  relcve  ou  aper-     Balance,  beftebt  im  Waleben, 
eudes  marchandises  debitees  d'une  ober  In  ber  Ueberftd)t  berauf  @reblt, 

„     •)  da  mot  gree  metron,    qui  signifie       #)  $on  Um  9ttcdjifd)Cll  SBott  Metron, 

■»«•«*•  en  gentral.    Lea  *raota  auner  «t  weldjfö  ein  5}?aaß  ulwbaupt  bleutet.  3)1« 

aonag«  derront  aassi  «tr«  remplaces  par  «KJirtCt  auner,  aunage ,  mit  (et  Qüt  meffen, 

quelques  autres,  ou  ctre  perdus  pour  la  feilten  auef)  iuxd)  einige  andere  ^Bortet  erfe^t 

laugu«.  L«  in.tro  «st  «nviron  */t      l'a»*  weröen,  tUx  Q&x  ntdjt  nie^t  In  ter  <g>pracf)« 

m»  at  exa.t immt  •••/„,  j  •  €•«•  aun«.  wTtommen.  25a*  SÄetet  Ifl  un$tföx  »/6  €Ue, 

unt  getagt  10Vi»a  eüe» 
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part,  et  en  credit  ou  paliement  de  ober  für  Uate  Sejablung  oerfd)(ofs 

Tautrej  et  en  outre  im  etat  de  cel-  feiten  SBaaren  auf  Der  einen  6eite, 

les  qui  sc  trouvent  en  maga*in,  es-  auf  ber  anbem  in  einem  ^erjeidwiji 

timees  auxprix  d'aehat,  au  moyen  berjenigen  28aaren,  bie  fld>  im  (9e= 

de  quoi  le  negociant  peut  connai-  w&lbe  befinben,  nad?  bem  &nfauf£s 

tre  quel  beneface  son  negoce  lui  a  Sßreitf.     Vermöge  biefer  3?ergleU 

procure.  d?ung  erfahrt  ber  Kaufmann,  wel= 

v.  d>en  «ortpett  ibm  fein  £anbet  eln= 

t  gebraut  t>at. 

Banco,  mot  Italien,  qui  signifie     ßanco,  ein  ttalienifdjetf  ©ort, 

banc,  oubanque,  de  ce  que,  dans  Welches*  banque,  93anf  bebeutet,  IPeti 

l'origine,  le  change  se  faisait  au  urfprünglid)  ber  2Öed)fel  am  (Jnbe 

bout  d'un  banc,  sur  lcuuel  le  ban-  einer  Rani  gefcfcai),  auf  welc&e  bec 

auier  venaitse  placer  dans  le  Heu  2Öed)^ler  an  einem  2ßed)felort  ftd) 

du  change.  feftte. 

Banque,  etBanquier,  designent     Banque  unbBanquier,  bebeuteit 

le  lieu,  ou  les  personncs  qui  font  ben  Ort  unb  bie  ^erfonen,  wo  unb 

le  commerce  des  lettres  de  change,  btttd)  weld?e  ber  Jpanbel  mit  2Bed)fe(s 

enprenant  Celles  que  Ton  propose,  «Briefen  betrieben  wirb,  iiibem  man 

et  foumissant  celles  que  Ton  de-  bie  angebotenen  annimmt,  unb  bie 

mandesurles  differentes  places  de  »erlangten  auf  bie  »erfdjiebenen 

l'Europe.      ,  $anbel&$l4$t  Gruropenä  anfcfeajft. 

Banqueroute ,  voyez  Abandon.  Banqueroute,man  feüe  abandön. 

93  e  1 1  b  r  l  e  f,  expression  alleman-  e  i  l  b  r  i  e  f.  2)a^iitte(t  ber  £brig« 

de,  qui  signifie  l'acte  qui  älteste  feit nber ben oorfd)rift$md&igen  Söau 

qu'un  vaisseau  destine  ä  transpor-  eiltet  6d)lfftf.    (O&ne  foldjen  Htf 

ter  des  marchandises,  est  construit  fein  @d)lff  JUtn  i .räuspert  ber  ©aas 

selon  les  reglos  de  l'art,et  peutetre  ren  gebraucht  werben.) 
employe  au  transportdont  ils'agit. 

SB  er  gen,  verbe  allcmand,  qui  bergen,  (retten)  rotrb  gefaxt, 

exprime  l'action  de  reti  rer  ou  sau-  wenn  bei  einem  vg5d>iff brud>e  SBaaren 

ver  les  marchandises  d  un  vaisseau  gerettet  unb  in  @ict>erl)ett  gebraut 

qui  a  peri.  Werben. 

SB.aar,  baar  einfaufen.  ©.comp. 

tant. 

23 e ft C ii e  n.  © .  commande. 
Bilan,  bilan  en l'air,  est,  comme      Bilan,  ^ilanj  i|t,  fo  wie  balance, 
la  balance,  un  etat  qui  presente  ein  SSerjctynif*,  welche*  auf  ber  eis 
d'une  part  ce  que  nous  possedons  nen  ^eite  3eigt,  waö  wir  beftijen  unb 

et  ce  qui  nous  est  du,  etdel'autre  watf  man  iintf  fd)Ulbig  ift,  unb  auf 

ce  que  nous  devons.  Onappelecn-  ber  anbem,  wao*  wir  fchulbig  ftnb. 

core  bilan, principalement  aux  foi-  SBUattj  bei  j?t  nod),  befonbertf  in 2oon, 
res  de  Lyon,  le  relevc  que  font  les  b*0  ©Contt'ObUd),  in  welchem  bie 
banquiers  et  negociants  dans  un  2Bed)6ler  unb  Äaufleute  ihren  9lctit>3 

camet  ou  petit  Ii  vre,  et  des  som-  unb  *paffu>=<Ötanb  aufzeichnen,  um 
mes  qu'ils  ont  a  payer  d'une  part,  ülücffpracbe  mit  einanber  bariibcr  £U 
et  de  celles  qu'ils  ont  ä  recevoir,  halten,  unb  bie  Abrechnung  5U  fcblle* 

pour  se  les  entre-communiquer,  et  jjett. 
opercr  les  virements  des  partics. 

Bill  et,  promesse  par  ecrit  de      Billet,  (©djulbfcbeln)  ba$  fd)rlftli» 

payer  a  unc  personne  ou  ä  son  che  33erfprechen,  einer  ^Jerfon  ober  an 
ordre  une  certaine  somme,  ä  un  ibre33erorbttung  eine  gewijfe^umme 
certain  terme.  II  y  a  cette  diffe-  ©elbeä  ju  einer  gewnTen  ^eitju  be* 

rence  entre  le  billet  de  change  et  jablen.  gMfften  einem '2Bed?fetblUet 

les  autres  billcts,que  celui  de  chan-  unb  einem  gewöhnlichen  killet  ftnbet 
g  e  a  pour  objet  la  valeur  d'une  let-  ber  Unterfdjleb  ftatt,  baf  erflereö  ben 
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trc  de  change  recue,  ou  qui  doit  Sßertb  eines  empfangenen  ober  nocfc 

jtrefournie,  tandis  que  les  autrcs  auäjujtellenben  ®ed)fel$  jutn  ®e* 

Billets  dont la  valeur  a  etdfournie  genjianb  bat;  lefcteretf  aber  bei  eU 

ou  en  effets ,  ou  en  argent  comp-  nem  an  SBaaren  ober  an  baareiu 

tant,  rctiennent  le  nom  de  pro-  ©elbe  empfangenen  5Bertbe,  ein 

messe  ou  Obligation.  Iis  ont  nean-  blojjer  ©djulbfcbeitt  ober  eine  OUU 

»oins  en  France  la  meme  valeur  gation  betjjt.    3nbeflfen  ^abcil  aud) 

que  les  lettres  ou  billets  de  change,  blefe  23illet$  f  n-$ranfreid)  bte  «Straft 

•et  sc  negocient  egalement,  quand  eineä  28ed)felbriefe$  Ober  2Be<bfeU 

ils  sont  ä  ordre,  ou  au  porteur;  billets  unb  werben  eben  fo  oerbans 

par  ex :  A  acbete  chez  B  pour  ioo  belt,  wenn  fte  auf  Orbre  auäge jtellt 

*cus  de  marchandises,  et  lui  en  ftnb ;  j.  »3.  A  tauft  OOH  B  für  ioo 

passe  son  billet  payablc  dans  six  —  SSaaren  auf  .6  »IRcmat  Jeit.  A 

jmois,  ouaömoisde  date.  B.peut  gibt  barüber  bem  B  fein  QMflet. 

negocier  ce  billet,  le  donner  en  £>ieg  SBWct  fann  B  negociren,  all 

paiement,  en  acheter  d'autres  3al)lungäftatt  geben,  anbere  2ßaa= 

marchandises.    Sans  cette  sage  ren  bafür  faufen.    Jdnbe  blefe  ftuge 

disposition  ,  le  billet  serait  reste  unb  »ernünftige  (Einrichtung  nld)t 

pendant  six  mois  inutile  dans  ses  ftatt,  fo  bdtte  B  oor  oerfloflfenen  6 

mains,  tandis  ou'il  peut,  par  ce  Monaten  feinen  ©ebraueb  4)on  fe(= 

moyen,  le  voir  fructiiierplusieurs  nem  ®elbe  machen  fonnen.  yian 

fois.    Cette  sorte  de  papier  n'a  aber  bat  er  fein  @etb,  welche*  tn 

de  valeur  qu'autant  qu'on  est  sür  M  A  Jpdnben  unb  folglicfc  für  ib« 

qu'il  ,vaut  de  1  argent  comptant,  müjng  geblieben  wdre,  bret  unb  mebrr 

•ans  quoi  ilne  trouverait  point  de  mal  umfeßen  fonnen.      mujj  aber 

preneurj  il  jouit  des  11  jours  de  ber  Ädufer  M  Rillet*  »OH  A  gewifc 

grace,  de  la  me:ne  maniere  que  fepn,  bafj  folcfeeä  fo  gut  altf  baarÖklS 

les  lettres  de  change.  fep ;  fonft  würbe  eö  feinen  2lbneb= 

,  mer  ftnben.    3«  $ranfreid>  bäten 

folc&e  Gittert  ebenfalls  n  mefpect* 

,  tage ,  wie  bie  2Bed)fel&rlefe. 

Billon,  nom  que  prennent  Tor  Billon,  .ftippergelb,  verrufene 

ctl'argent,  lorsque  dans  leur  al-  SOfünje,  fo  nennt  man  ©OlbsUttb 

üage  avec  un  metal  moins  pre-  @ilbers9D?ünjen,  wenn  ber  3ufa$ 

cieux,  celui-ci  domine.  On  don-  oon  einem  geringeren  Metall  bei  tb= 

ne  aussi  cette  denomination  ä  toU-  nenoorfcbldgt.    $?an  gibt  blefe  $Be* 

te  monnaie  de  euivre.  nennung  aud)  jeber  ,fiupfcrmün,$e> 

Blanc-seing,  papier  au  bas  du-  Blanc-seing,  ein  Rapier,  Worauf 

quel  deux  particuliers  en  diffe-  $wei  im  ©treft  liegenbe  *prloatleute, 

rend,  et  voulants'en  rapporter  a  blc  fld)  belegen  an  einen  @cbtebt*= 

un  arbiti-c,  out  mis leur signature  richtet  wenben  wollen,  ibre  Unters 

poursouscrirsetsesoumettrepar-  febrift  gefegt  baben,  um  ftd)  bamlt  * 

la  a  sa  decision.  feiner  (gntfcbetbiing  ju  unterwerfen. 

Bloc :  acheter,  vendre  en  bloc,  Bloc :  acheter,  vendre  en  bloc, 

faire  un  marche  en  bloc,  c'est  ache-  faire  un  marche  en  bloc,  einen 

ter  des  marchandises  de  qualite  J^anbel  in  33aufd>  Unb  <8ogen  feiles 

ou  d'especes  differentes,  sans  dis-  f  en,  bel&t:  ©aarert  überbaupt  »Ott 

tinetion  de  prix.  oerfd)lebenen  -Qualitäten  unb  eor= 

ten  obne  linterfc^icb  M  greife« 

faufen. 

Bodinerie,  Bomerie,  ou  Bode-  Bodinerie,  93obmerei  i)t  ein  25ars 

merie,  est  une  sorte  de  pret  ä  la  lel)n  auf  ©ro^aoenture.    TOt  ber  . 

grosse  aventure,  par  lcquel,  moy-  gegen  febr  flarfe  3^«fen  auf  ben  Wc- 

ennantlasommepreteesurlaquiU  ben  ober  bie  gelabenen  20aaren  eis 

leoubodine  d'un  vaisseau,  ou  sur  uctl  ödnjfeä  bargeltcbenen  Summe 

les  marchandises  qui  y  sont  char-  unterwirft  ftd)  ber  S)arleljet  atten 

I  ■ 
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gees,  le  preteur  se  soumet  aux  ris- 
ques  de  la  mer. 

ßorder  eau ,  est  une  note  des  es- 
peces  que  Von  donne  pour  faire 
la  somme  d'un  paiement,  dans  les 
villes  oü  differentes  especes  etran- 
geres  ont  cours. 

Bourse,  licu  oü  les  negncians, 
marchands,  banquiers,  agens  de 
changc  et  courtiers  se  rassem- 
blent  a  une  certaine  heure,  pour 
y  traitcr  des  affaires  de  commerce 
quils  ont  ä  se  proposer  les  uns  aux 
autres. 

ßrevet,tertne  qui, dans  quelques 
ports,  remplace  le  mot  connaisse- 
ment usite  ailleurs.  Voyez  connais- 
sement. 

Brouillard ,  brouiilon  ou  pre- 
mierenote:  livre,oulesnegocians, 
marchands,  etc.  ccrivent  sur  le 
champ  toutcs  les  affaires  a  mesu- 
re  qu  elles  se  font,  afin  des  les  por- 
ter  ensuite  au  uet  dans  le  journal. 

Brut,  ou  ort,  mots  qui  cxpri- 
ment  le  poids  des  marchandises 
que  Ton  a  pesees  avec  les  tonneaux, 
caisses  ou  autres  emballages.  Ces 
tonneaux  ou  caisses  deduitcs,  la 
marchandise  est  dite  peser  autant 
net  ou  netto,  et  ce  poids,  que  Ton 
deduit,  senomme/are. 

c. 

Cabotage,  navigation  le  long 
des  cotes. 

Caboter,  faire  le  cabotage. 

Caisse,  est  le  coffre  cjui  rcsserre 
l'argent ,  ou  aussi  le  lieu  oü  Ton 
•  rec,oit  ou  paie.  Ce  mot  signifie 
bien  aussi  l'argent  comptant,  ou 
ce  que  Ton  a  en  caisse. 

Caissier,  commis  qui  re$oit  l'ar- 
gent, ou  qui  paie  les  sommes  dues. 

Cambio,  tcrme  italien,  qui  si- 
gnifie change,  d'oü  derive  le  mot 
cambiste,  qui  designe  ou  une  per- 
sonnc  qui  entcnd  le  changc,  ou 
une  ville  qui  a  change  ouvert  avec 
d autres places ;  p.  ex:  Amsterdam 
est  une  ville  tres-cambiste. 


Bor— Cam  H 
©efabren  sur  ®ee. 

Bordereau,  ©ortenjettel  ift  etrt 
©erjeicbnifj  ber  ©elbforten,  womit 
man  eine  jSabluug  auf  J£>anbel$pld$en 
macbt,  wooerfaiebenefrembeSHüni» 
forren  gangbar  ftnb. 

Bourse,  <86rfe ;  ber  Ort,  wo  bie 
JßanbelMeutr,  Jtauflcute,  2Bed?äter, 
Unterbdnbler  unb  Getier  ju  einet 
gewiffen  ©tuube  aufammen  fommen, 
um  £anbcl$jjefd)dfte,  ble  fte  elnan* 
auber  »oraufdjlagen  baben,  an  ma* 
d?en. 

Brevet,  ein  ©ort,  welcbetf  in  tu 
ntgen  Jpdfcn  eben  fo  »iel  fagt/  als? 
connaissement ,  gradjtbrfef,  in  ans 
bern  Jpdfen.    @.  connaissement. 

Brouillard  (tatt  brouiilon,  &tab< 
be,  @traaae>  Memorial:  baäSöu*, 
in  weldjed  bie  Jpanbeläleute,  Äauf* 
leute  :c.  alle  ©efebdfte,  fo  wie  fie 
gefdjehen,  auf  ber  ©teile  etnfcbreU 
ben,  umfelbige  bernacb  in  cin$age= 
bud)  inä  Steine  einjutragen. 

Brut,  ober  Orr,  brutto,  ba$  @e* 
wld)t  ber  2öaaren  aufamt  ben  ftdfs 
fern,  Älften,  ©defen  unb  ber  dm* 
bauage,  worin  fie  ftd)  beftnben.  23c im 
bie  gdffer  ober^iflen  abgezogen  ftnb, 
fo  fagt  man:  biefe  2Baare  wiegt  net- 
to fooiel,  unb  ba$®ewid)t,  badman 
abgebt,  wirb  Tara  genannt 

93urgfd)aft.    ©.  caution. 

Cabotage,  tfüftenfabrt,  Klüften* 
ftanbet. 

Caboter,  .ftüitenfjanbel  treiben. 

Caisse,  Safte,  worin  man>ba$ 
©elb  etnfcbltejit,  ober  aueb  ber  Ort, 
wo  man  et*  empfangt  unb  aurfjablt. 
®iefeä  2öort  fann  aud>  bat  haare 
®elb,  waömaninberÄaffc  bat,  be* 
beuten. 

Caissier,  @affter,weld>erbae'©elb 
einnimmt,  ober  bie  fctyulbigen  ©um* 
men  auäjablt. 

Cambio,  ein  italienifdjeä  2Bort, 
welcbeä  »Betbfel  bebeutet:  oonbiefem 
tommt  bad  2Bort  cambiste  (QÖed?6s 
ter)  ber,  weld)e0  enrweb^r  elnetytu 
fon  anzeigt,  bieben »Becbfeioerftebt* 
ober  eine  ®tabt,  weidn  einen  offenen 
2Bed)fel  mit  anbern  tyldljen  &at; 
3.  $8.  stmfr  erb  am  1(1  eine  gtcfce 
2Be$feU©tabt. 
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Ca 


moment  oü  Ton  commence  un  ne-  Buge  nbllcf  beft$t,  WO  man  eine  £anb= 

goce,  ou  aus»i  le  fonds  que  des  lung  anfangt,  ober  aucb  ber  ftonb, 

associes  form ent  entr'  eux  pour  ble  6umme  ©flbe*,  tt)Cld)C  eine  @e* 


Carat,  maniere  d'cxprimer  le     Carat,  Äarar,  blernaa)  wirb  ble 

titre  ou  la  purcte  de  l'or.    La  na-  ©Ute  unb  ble  (Reinheit  be*  ©Olbe* 

ture  ne  donnant  pas  l'or  et  l'ar-  au*gebru<ft.  3)a  ble  9f  atur  ba*  ©olb 

gent  aussi  pur»  qu'ils  peuvent  unb  ba*  (Silber  nie  fo  rein  gibt,  aW 

l'etre,  etlc  degre  de  purcte  auquel  fte  fepn  Jon  neu,  unb  ber  ©rab  btt 

Tart  les  porte,  pouvant  etre  affai-  Reinbek,  WOJU  ble&unjt  fte  bringt, 

bli  parle  melange  d'un  metal  moins  burd)  bte  93ermlfd)Ung  eine*  Utteb* 

precieui,  on  a  appele  le  titre,  dans  lern  Metall*  oerlngert  »erben  fann, 

Vor  etl'argcnt,  le  degre  de  purete  fo  bat  man  beim  ©Olb  unb  ©Uber 

donne  a  ces  metaux  par  l'aftinage  feinen  ©ebalt  nad)  bem  ©rab  ber 

ou  nar  Talliage.  Oielnljelt  beftlmmt,  welker  blefen 

L  or  le  plus  pur  possible,  c'est-  Metallen  burd)  ben  £ufa$  ober  bte 

a-dire  dans  le  plus  baut  degre  de  t unftUdje  Mfdmng  gegeben  wirb, 
purete  oü  l'art  soit  parvenu  ä  le     3)a  ba*  mbgllcbft  reine  ©olb,  ba* 

Sorter,  contenant  la  768e  partie  tyeljjt,  ba*  ©Olb  auf  bem  b&d)ften 

e  son  uoids,  et  Targent  la  288e  ©rab  ber  föelnbelt,  WOJU  e*  bletfnnjt 

«n  metal  d'une  espece  dont  on  n'a  jju  bringen  gewußt  bat,  U0(b  bei! 

pu  les  purger,  on  a  regarde  com-  768ften  Stbetl  fein  ©ewld)t*,  unb 

me  le  plus  pur,  l'or  qui  contient  ba*  (Silber  ben  a88fteu,  an  einem 

767  parties  d'or  pur ,  et  dans  l'ar-  Metalle  enthalt,  wooon  man  e*  nld)t 

cent  eclui  qui  contient  287  parties  bat  reinigen  f  6nnen,  fo  wirb  ba*  für 

d'argentpur.    En  partant  de  ces  ba*  fefnfte  ©Olb  getyalten,  Weld)e* 

points,  lei  afuneurs  et  les  orfe-  767  2tt>cfte  feinet  ©Olb,  unb  beim 

vres ,  pour  exprimer  le  plus  ou  ©Uber  ba*ienlge,  weld)e*  187  £bel= 

moins  de  purete  des  pieces  oü  le  le  feine*  ©Uber  entbdlt.  93on  blefer 

metal  precieux  surpasse  le  metal  93orau*fefcung  gingen  ble  ©cbmels 

moins  estime ,  avant  vu  que  32  de  jer  unb  ®Olbfd)ralebe  au*,  um  ble 

ces  768  parties  faisaient  la  24e  de  gr&fcere  ober  geringere  $einbelt  ber 

latotalite  dans  Tor,  et  que  cette  ©Olb  =  unb  ©Uber  =  flu  ü*e ,  In  weU 

J4e partie etait  ä  cette  totalite com-  djenba*  cb lere  Metall  ba*  uneblere 

meundenierdepoids  est  ä  legard  ttberjtelgt,  au*JUbrü(fen.    ©le  fa* 

des  24  qui  forment  1  once,  avaient  ben,  ba|  32  uon  jenen  768  ^betten 

compose  de  32  de  ces  768 parties,  ben  »4ften  Zbeil  ber  iotalfumme 

unc  inesure,  connue  sous  le  nom  au*niad)teu,  unb  bajj  blefer  2.1  fee 

de  carat  *) ,  au  moyen  de  laquelle  % bell  JU  feinem  ©anjen  ficb  oerbalte, 

ils  exprimerent  depuis  1  jusqu  a  wie  ein  Denier  ju  »ler  unb  iwanilg 

767,  la  quantite  de  768es  d'or  pur  2)enlerä,  weld>e  eine  Un^e  au*ma* 

que  contenait  certaine  piece  ou  d:cn;  üe  mad)ten  alfo  aus  3-i  uon  \t- 

certainvolumed'or.  De  cette  ma-  nen  768  gelten  pfl^  «nter  bem  9?a* 

niere  le  volume  d'or  a  24  carats  men  „^arat"  *)  befannte  «30?af, 

etantconsiderecommele  plus  pur,  oermlttel|t  beffen  fte  ble  ?Ö?enge  ber 

celui  a  23t6/3a»  ne  contenant  que  768  ^belle  feine*  ©olb,  welche*  ein 

5$  parties  x/a  ou7S'V768  etait  moins  @tUct  entbleit,  OOn  1  bl*  a«  1^7  «"^5 

pur;  celui  ä  22  carats,  ou  7o4Ag8  brieten.  21uf  blefe  *2Crt  wirb  ba* 

encore  moins,  et  ainsi  de  suite,  etiicf  ©olb  511 24  Ciarat  für  ba^  fetmte 

jusqu'a  12  carats,  ou  384A68-5  l'<>r»  angefeben,  ba*  ju  a3l6/3a  entbilt 

•)  le  Carat  <qaivaut  k  8  denier»  ou  19«      *)  2>er  Gtxat  mad)t  8  2>mlfrt  au*,  ob« 

frain»  da  fin  aa  marc.    Le  3i«  de  ce  ca-  4  92   ©TÄttf  titlt  Wlxti,     Ott   S2(lt  ^T^XU 

rat.  equiraut  i  8  deoiers  ou  6  ffr.  de  fia  W  Gatatö  ktÜ0  6  ®r«ne  feine  SPtatt. 


quelque  entreprise. 


feUfd)aft  nnter  ftd>  p  irgenb  einer 
Unrernebmung  jufammen  legt. 


♦ 
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•u-dessous  decette  mesure,  etant  mir  a3ya  fc&ftle,  ober7SaA68  unb 
domine  par  l'alliage,    nerd  son  i(l  folglich  nfc^t  fo  fei» ;  ba*  aa  Sa* 

nom  d'or  pour  celui  de  billon.     rat,  ober  7o4/76«  nod>  weniger,  unb 

fo  fort  M$  h « 1  *  Karaten  ober  764A«8» 
£abelbem©o[b,  baß  nort  unter  bfe» 
fem  ©ebalt  Ift,  ber  3ufa$  wrffttfgt ; 
fo  verliert  e$  ben  tarnen  @olb  unb 
wirb  billon  genannt. 
De  meme,  l'argent  le  plus  pur     2)a  eben  fo  ba<  felnjte  ©Uber 
contenant  une  288e  partie  d'allia-  einen  288ften  Zbc'ti  ^ufaQ  enthalt, 
ge,  dont  on  n'a  pu  le  purger,  et  von  bem  man   ce>  nldjt  l)at  reU 
24.  de  ces  288§s  parties  faisant  la  ntgen  f  6n neu  ,  unb  ba  *4  blefer 
42c  de  latotalite,  on  avait  com-  288  Ereile  ben   i2ten  ZtjCli  M 

Sose  la  mesure  connue  sous  le  nom  ©anjen  aufmachen,  fo  batte  man  baf 
e  denier  *),   au  moyen  de  la-  unter  bem  tarnen  denier  *)  bes 
quelle  on  exprimait  les  divers  de-  rannte  9)?aaj?  genommen,  oermlttelft 
gr^s  de  purete  de  l'argent  depuis  beflen  man  Sie  »erfcfylebenen  ©rabe 
jusqu'ä  6  deniers,  ou  ber  Jembelt  betf  ©Uber*  atrtbrütf te 

*44/a88*  l'argent  au-dessous  de  »on  12  a88/.z88  M<*  in  6  deniers,  ober 
cette  mesure,  se  trouvant  domine  l44/a88»  SBell  bei  bem  ©Uber,  ba$ 
par  l'alliage,  et  prenant  alors  le  nod)  unter  btefettt  ®ebalt  ftebü,  ber 

nom  de  billon.  $ufa&  oorfcrjldgt,  fo  oertfert  ti  ben 

Warnen  ©Uber,  unb  wirb  billon  ge« 
nannt. 


-■ 


.  .  >  ■ 
.  .  .  • 


Les  Francais  ont  ici,  de  meme  oue  dans  leurs  mesures,  isole  leurs  s 
rapports,  en  abandonnant  les  denominations  qui  leur  etaient  com- 
mune! avec  la  plupart  des  peuples  et  des  Etats,  et  en  y  substituant 
les  suivantes : 

Le  Myriagramme,  poids  de  10,000  grammes;  20  livres,  7  gros,  58 

grains  de  l'ancien  poids. 

le  Kilogramme,  poids  de  1000  grammesj  2  livres,  5  gros,  49  grains 

de  l'ancien  poids. 

r Hectogramme,  poids  de  100  grammes;  5  onces,  2  gros,  12  V12  — 

le  Decagramme,  poids  de  10  grammes  5  5  onces,  2  gros,  444l/44 — 

le  Gramme  19  grains  environ  

le  Decigramme,    le  lOe  du  gramme       2  erains  environ  

le  Centigramme,  le  lOOe  du  gramme    x/s  «e  g^ain  

le  Milligramme,  le  lOOüe  du  gramme  */5ode  grain  

le  Mynagramme  sert  a  peser  les  grains,  graines  et  legumes  etc. 

le  Kilogramme  sert  a  peser  les  metaux  et  les  marchandises  debasprix. 

VHectogramme  sert  ä  peser  l'or  et  l'argent. 

le  Gramme  sert  ä  peser  les  choses  precieuses  et  les  drogues  me- 

dicinalcs. 

^  Pour  remedier  aux  inconvenients  qu'un  tcl  changement  en- 
traine,  Ton  offre  des  tables  de  conversion ,  oü  les  titres  ex- 
primes  en  carats  et  deniers,  repondent  aux  memes  titres  expri- 
mes  en  milliemes,  qui  leur  ont  ete  substitues.  En  voici  un 
modele. 

•)  U»  denier  de  titre  equiraut  a  16  de-  •>  <g\n  denier  ©ffalt  betragt  16  deniers 
»iert  de  poid»  ou  384  grains  de  fi»«um»ro.    ©fWidjt  oto  584  ®TMt  ferne  30?«*.  3>cT 


Le  «4e  de  ee  denier  .6  gratet  de  fin  au   2»fle  %frtt  M  denier  gilt  ||  (2hran*  fein« 
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Table  pour  la  conversion  des  titres  de  Tor  et  de  Targent 
exprimes  en  carats  et  deniers,  en  titres  exprimes  par 
milliemcs,  que  les  Francais  leur  ont  substitues. 

Pour    1 '  o  r. 
Titres  en  caratt.         Deniers  pesant  de  fin      Titres  en  inil. 


• 

au  Marc. 

Hernes. 

carats 

32es 

aenierg 

grains 

24 

ou  768 

ou  4608 

1000, 

— 

23 

ou  736 

184 

ou  4416 

958, 

333 

22 

ou  704 

I/O 

ou  4224 

916, 

667 

«»4 

21 

ou  672 

lOo 

ou  4032 

am« 

875, 

~ 

«in 
2U 

ou  640 

4  r,  i  i 
löU 

ou  5840 

833, 

333 

19 

ou  6"8 

4  R9 

ou  3648 

791, 

667 

A  Q 

18 

ou  576 

144 

ou  3456 

750, 

— 

A  4 

12 

ou  384 

yb 

ou  2504 

500, 

— - 

a 
o 

ou  192 

4ö 

ou  H52 

250, 

3 

ou 

96 

24 

ou 

576 

125, 

2 

ou 

64 

16 

ou 

584 

83, 

333 

1 

ou 

32 

8 

ou 

192 

41, 

667 

Va 

ou 

28 

7 

ou 

168 

36, 

458 

ou 

24 

6 

ou 

144 

Sli 

250 

5/8 

ou 

20 

5 

ou 

120 

26, 

042 

Va 

ou 

16 

4 

ou 

96 

20, 

833 

ou 

12 

3 

\  ou 

72 

15, 

625 

*/a 

ou 

8 

1 

ou 

48 

10, 

417 

ou 

-4 

1 

ou 

24 

5, 

208 

ou 

3 

ou 

18 

3, 

906 

ü 

ou 

2 

ou 

12 

2, 

604 

ou 

1 

Pour  T 

ou 
argen 

6 
t. 

Ii 

302 

Titres  en  deniers. 


Deniers  pesant  de  fin 
au  Marc 


deniers. 
12 

il 

10 
9 

* 

6 
5 
2 
1 

6/« 
»A 
♦/« 

V. 
V* 
V» 


grains. 

deniers. 

grains. 

ou  288 

192 

ou  4608 

ou  264 

176 

ou  4224 

ou  240 

160 

ou  3840 

ou  216 

144 

ou  3456 

ou  192 

128 

ou  3072 

ou  168 

112 

ou  2688 

ou  144 

96 

ou  2304 

ou  72 

48 

ou  H52 

ou  48 

32 

ou  768 

ou  24 

16 

ou  384 

ou  21 

14 

ou  336 

ou  18 

12 

ou  283 

ou  15 

10 

ou  240 

ou  12 

> 

8 

ou  192 

ou  9 

6 

ou  144 

ou     6  • 

4 

ou  96 

ou  5 

3 

ou  48 

ou  2 

i*/a 

ou  32 

om  1 

Vj 

ou  16 

Titres  en  rail- 
,  liemes. 


1000, 
916, 
833, 
750, 
666, 
583, 
500, 
250, 
166, 
83, 
72, 
62, 
52, 
41, 
31, 
20, 
10, 
6, 
3, 


667 
333 

»» 
667 
333 

»> 

667 
333 
917 
500 
083 
667 
250 
83* 
417 
945 
47» 
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Au  moyen  de  cette  table,  on  convertira  un  titre  exprimS  en 
earats  ou  en  deniers,  en  operant  de  la  maniere  suivante.  Soit 
le  titre  de  21  carats  aa/3a  »  convertir  en  milliemes. 
prenez  a  la  table 

pour  2i  carats,  leur  valeur  875  milliemes  — 
pour  2%a  leur  valeur  26  043 
pour  a/3a  leur  valeur  _2  604 

21  car.  aa/3a  donnent  903  mill.  640 

Soit  le  titre  de  10  deniers  21  grains  a  convertir  en  milliemes. 
prenez  pour  10  den.  leur  valeur  833  mill.        333  n 
pour  21  gr.  leur  valeur      72  917 

10  den.  21  donnent  «06  mill.  250 

Cargaison,  est  le  ehargement  Cargaison  t(t  bie  ganje  Sab  uua: 

d'un  vaisseau,  ou  Tensemble  des  eine*  6d)ltf^  an  .fiaufmannsroaaren; 

marchandises  dont  il  est  charge;  batf  9Serjeld)nijj  biefer  >Baarcn,  Ht 

Vetat  de  ces  marchandises,  en  for-  rote  eine  ftactur  eingerichtet  t|t,  wirb 

me  de  facturc,  s'appele  aussi  «rar-  aud?  Cargaison  genannt. 
gaison. 

Carnet,  sorte  de  uetit  registre  Carnet,  föetfebud);  ein  flctne* 

que  portent  les  negocians  dans  $Regi(ter,  roelcfyeä  bie  Jpanbclslcute 

leur«  voyages,  pour  noter  leurs  auf  Ibren  Oleifen  mit  fiel)  führen,  um 

affaires  a  mesure  qu'ils  en  font.  bie  ©efcbdfte,  fo  wie  fie  »eldje  nia» 

tfen,  barein  aufjuj eignen. 

Caution,  etre  caution  sienifie  Caution,  Kaution,  «öürgfaafr, 

repondre  pour  un  autre  de  l'exe-  93ürgfcbaftlelften,  bebeutet  für  einen 

cution  de  quelque  engagement;  roegeu  ber  Erfüllung  einer  übcrnonis 

la  personne  qui  repond,  s'appele  mencii  Serbin  Ml  d>fett  gut  fpreeben. 

aussi  caution.    On  ne  peut  agir  «Jftan  tann  beu  Bürgen  nid)t  angreis 

contrela  caution,  qu'en  cas  dere-  fen,  aujier  im  Jatt  einer  Steigerung, 

fus  ou  d'impuissancc  dans  leprin-  ober  einer  Unoerm&genbelt  »on  ©ei» 

cipal  oblige,  a  moins  que  facta  ten  M  Jpauotfdjulbnertf;  eä  müjrte 

ne  porte  quelque  clause  contraire.  benn  bie  Urfunbe  eine  entgegenges 

fe$te  @Uufe(  enthalten. 

Cedant.  Le  Cedant  est  celui  qui  Cedant,  (Sebent;  ber  abtreten 

passe  ä  un  autre  la  chosc  qui  lui  be  ifl  berjeuige,  weiter  bie  <Sad>e, 

appartient,^  en  le  subrogeant  ä  bie  ibm  geb&rt,  einem  anbern  über» 

•es  droits.  Infjt,  unb  ibn  in  feine  (He<&le  einfe^t» 

Ceder  ou  endosser,  en  fait  de  Ceder  ober  endosser,  (n  J^ln» 

lettresdechange,  c'est,  enoassant  fity  auf  9i$ed)felbriefe,  ^ei^t  feine 

»on  ordre  a  un  autre,  lui  ceder  Orbre  einem  anbtrn  übertragen,  ibm 

sa  lettre,  et  l'en  rendre  proprie-  feinen  SOedjfcl  abtreten  unb  tyn  5U 

taire.  beffen  eigentbümer  machen. 

Centime,  nouvelle  monnaie  de  Centime,  eine  neu  franjoftfcfje 
compte  et  reelle  de  France,  dont  Oiedmung  —  unb  Wtrfiidje  9ÄÜnje 

6  font  un  souj  le  Centime  est  la  beren  fünf  einen  @ou  madjen,  ift 
centieme  partie  du  franc,  et  vaut  ber  Intnbertfte  £beilbe$$ranfen  unb 

2  deniers  43  centiemes  de  denier  gilt  SWei  Denier*  unb  43  £nnbert* 

tournois.    (V.  Franc.)  tbelle  be*  Denier  tournois. 

Certain,  le  prix  certain,  en  fait  Certain,  ber  gerolffe  Sßcrtp 

de  lettres  de  change,  est  la  somme  bei  28ed>fclbrlefen  ifl  bie  (Summe/ 

que  Ton  demande  ou  que  Ton  offre  roe(d)e  man  oon  e  tue m  28ed)£lcr  ober 

ä  un  banquicr  ou  a  un  negociant,  einem  Kaufmann  »erlangt  ober  ihm 

contre  plus  ou  moins  d'une  autre  anbietet,  gegen  mebr  ober  weniger 

-monnaie;  et  ce  plus  ou  moins  a  anbere  9)?ünje;  unb  blefeä  SKepr 

Ate  nomm«  l'incertain,  en  ce  qu'il  ober  ©eniget  Wirb  k*i  U  n  g  e  tP  i  ff C 
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est  quelquefois  plus  haut,  ou  qucl- 
quetbisplusbas,  selon  que  les  trai- 
tes  ou  lettres  de  c  bange  ä  ceder 
8ont  plus  ou  moins  rares,  plus  ou 
moins  recherchees,  plus  ou  moins 
difficiles  a  trouver,  ou  selon  quo 
lecreancieroule  debiteur  ont  plus 
ou  moins  d'interet  dans  la  promp- 
te rentree  de  leurs  fonds. 

Certificateur,  en  matteres  de 
caution,  est  celui  qui  repond  juri- 
diquement  ou  en  justice  de  la  sol- 
vabilite  d'iMe  caution,  de  sorte 
que  si  celle-ci  se  trouve  insolvable, 
il  est  tenu  subsidiairement  de  la 
tomme  cautionneo^ 

C hange,  le  prix  du  c hange,  est 
ce  que  Ton  donne  de  plus  ou  de 
moins  que  le  pair.  Si  la  ville  de 
Vienne  dcvait  aux  negocians  de 
Francfort  unc  somme  quelconque, 
ces  derniers,  pour  ne  pas  suppor- 
ter les  retards,  les  frais  et  Jes  ris- 
que  des  voitures  publiques,  per- 
draient  volontierst,  1»  l1/*  etc., 
pour  cent  (pour  %)  selon  les  cir- 
eonstances,  et  cederaientcebene- 
fiec  a  celui  qui  se  cbargcrait  d'ac- 
quittcr  leurs  creances,  nepouvant 
faire  rentrer  leurs  fonds  d'une  ma- 
nicre  plus  avantageuse.  Le  chan- 
ge  pourra  etre  au  pair,  si  les  nego- 
cians de  Francfort  rencontrent 
des  Personnes  qui  ont  des  remises 
a  faire  a  Vienne ;  il  sera  au-dcs- 
sus  du  pair,  si  ceux  qui  ont  ä  payer 
a  Vienne,  ou  qui  ont  besoin  d  ar- 
gentpour  cette  place,  s'adressent, 
comme  acheteurs ,  aux  negocians 
de  Francfort,  parce  que  ces  der- 
niers se  prevaudront  de  ce  que  les 
autres  nepeuvent  se  procurer  cet 
argent  a  Vienne  qu'au  -  dessous 
du  pair,  en  payant  les  frais  de 
voiture ,  courant  les  risques  et  les 
retards.  Si  ce  sont  les  negocians 
qai  cherchent,  les  autres  se  pre- 
vaudront egalement  de  cette  cir- 
constance,  et  ne  donneront  que 
99 ,  98  V*  etc.  pour  %  a  Franc- 
fort. 

Chapeau  (du  capitaine),  present 
quem  lui  fait,  independamment  du 
fret;  il  est  aujourd'hui  de  droit, 

et 


genannt,  weil  e$  manchmal  bober, 
manchmal  nleberer  je  naebbem 
ble  abautretenben  Tratten  ober2Be<b= 
felbrlefe  mehr  obe*  weniger  fetten 
fittb,  mehr  ober  weniger  gefugt  wer* 
ben,  mehr  ober  weniger  fdjwer  an 
fünben  ftnb:  ober  je  naabem  ber 
(gläubiger  ober  ber  6cbulbner  mehr 
ober  weniger 3ntere|fe  bei  bem  fd>net= 
fen  Eingang  ber  ©elber  haben. 

CertÜicateur,  in  Sbürgfcbaftfc 
(Sachen  Ift  berjenlge,  welker  nach 
redlicher  form  für  ble  ©oluabllltät 
(3ablungtffabtgfelt)  eine*  Bürgen 
gut  fprkbt,  fo  bafj ,  wenn  biefer  InfoU 
oent  wirb,  er  aur  Oiüctbürgfcbaft  ber 
oerburgten  ©umme^  angehalten  f ft. 

Change,  le  prix  au  change, 
2öed)felcour$,  l|t  bae5,  wa$  man  mehr 
ober  weniger  alß  batf  ©lelcbe  gibt. 
2öcnn  ble  6tabt  SBlen  ben  Jranf= 
furter  £ahbelälcutcn  Irgenb  eine 
(Summe  fcbulbtg  wäre,  fo  würben 
£e$tcre,  um  ben  siufföub,  ble  Äo= 
ften  unb  ble  ©efabr  ber  6f entließen. 
Rubren  nlcijt  an  leiben ,  gerne  72, 

i  /  i  V*  IC.  pro  cent  (pour  %)  nach 

ben  Umflduben  verlieren/  unb  bem= 
jenigen  tiefen  9>ortbell  abtreten, 
welcher  bleS3ericbtigungbiefer®cbulb 
übernehmen  würbe;  ba  fte  ibre©et= 
ber  auf  feine  oortbeltbaftere  9ltt  eln= 
autreiben  wljfen.  £>er  Gourä  (lebt 
al  pari,  (gleich)  wenn  ble  Jranffurs 
ter  Jpanbelälcute  tyerfonen  treffen, 
welche  ©elbcr  nach  2ölen  au  über= 
macben  babett;  er  wirb  über  pari 
flehen,  wenn  blejenlge,  welche  nach 
2ßlen  Gablungen  au  macben  U- 
ben  ober  ©elbauf  blefen <pla$  braus 
d)en,  ficht  altf&äufer,  anbte^ranfs 
furter  J£>anbel$leute  wenben;  wety 
blefe  ben  Umftanb  benufcen  werben, 
baf  jene  ba$  ©elb  auf  2Blen  nur 
unter  pari  ftcb  »erfebaffeu  f&nnen, 
ba  fie  ^rad>tfoften  beaablcn,  @efab= 
ren  unb  $era6gerung  übernehmen 
müjfen.  ®lnb  eö  ble  ^>anbel«lleute, 
welche  ble  anbern  auffueben,  fo  wer= 
ben  blefe  ben  Umfranb  gleichfalls  be= 
nußeu,  unb  nur  99.  98  Va  ic.  pro  % 
geben. 

Äapplafen  i|t  baS  ©elb,  weU 
chcS  ble  ©chlfcr  außer  ber  befHmm= 
ten  5racl;t  erhalten,  2>lefe  Abgabe 
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et  se  paic  a  tant  par  tonneau,  bal-  Ift  ein  €ted?t  geWOtbett,  tlttb  foitb 

le  ou  caisse.  aud)  nacfc  fconnen,  fallen  u.  f*  w* 

entrtrttet. 

Charterpartie,  est  une  conven-      Charte -partie,   <£ette»artei  l(t 

tion,  concernant  le  louage  ou  la  ein  fdjrlftllo)  »erfaßter  gonttact,. 

pleinc  Charge  dun  vaisseau,  redi-  t»eld)er  bie  OOtte  £abung  elne$@<r;lf« 

g6e  par  ecrit,  entre  un  ou  plusieurs  f eg  betrifft/-  JWifdjen  einem  übet  ttte&s 

marchands  et  le  maitre  ou  les  pro-  teren  .ftaufleuten,  unb  bem-.6etrit 
prietaires  du  bätiment.  Ce  con-  ober  ben  @lgentblimern  betf  ©(fylffetf* 
trat  n'a,  guere  lieu  que  dans  le  liefet  ©ertrag  finbet  nld)t  leicht 

cas  d'un  affretement  entier  ou  as-  ftattt  außer  bei  einer  ganjen  ober 
sez  considerable  pour  occassion-  jlemlld)  betrddjtllcben  fcabung,  um 

ner l'armement  dun  vaisseau,  ou  ble  2fU$rü(hing  elne$  ©d)lffe$  JUOera 
dans  celui  oü  Ton  veut  s'assurer  anlaffen;  ober  faHtf  man  fid)  bet 
un  fretement  dans  un  pays  eloi-  graefct  In  einem  entfernten  2anbe 

gne,  pour  le  retour  du  vaisseau  auf  ber  Olüctte&r  betf  @d)tffe$,  batf 

qu'on  y  envoie.  II  doit,  comme  man  ba&ln  oerfenbet,  oerfic&ernwllL 

la  police  d'assurance,  contenir,  1)  @r  muft  role  ble  2ljTecuraU4  s^oltjef 

lenom  du  vaisseau  etc.;  2)  (voyez  enthalten:  i )  ben  -ganten  beä  oebif- 

page  6  le  raot  assurer),  avec  les  fe$  «.  f.  I».;  2)  (man  felje  @.  6 

interets  des  retardemens  et  se-  batf  2Bort  assurer),  jufammt  ben 

jour.  II  est  libre  aux  parties  d'y  Soften  für  SSerfpdtung  unb  2lufent= 
ajouter  d'autres  conditions  qu  el-  fcalt.  j)le  contrablrenben  Studie 
les  jugent  convenir.  f6nnen  beliebige  95eblngunge»  &ln* 

jufügen. 

Chirographaire.   Une  creance     Chirographaire,  ein  ©laubiger, 
ou  une  dette  chirographaire,  est  ber  nur  einen  blojjen  £anbfcfceln  ium 

celle  qui  n'est  fondee  que  sur  un  Unterpfanb  tyat*    QlllC  chirogra- 

billet  ou  une  promesse  sous  seing  phairc-@d)ulbforberung  1(1  blejenfc 

prive ,   (sous  signature  privee) :  ge,  weld)  c  ft$  nur  auf  einen  @ct>UtO= 

eile  differe  en  cela  de  la  creance  fd?eln    mit  ber  \prit)atunterfd)dft 

ou  de  la  dette  hypothecaire ,  qui  gtüttbet:  fte  Ifl  hierin  00n  ber  Hypo- 

est  fondee  sur  un  tijre  authentique,  thecaire  -  ©d)Ulbforberung  oerfdjle« 

tel  qu'un  acte  passe  par-devant  ben,  ba#  blefe  ft#  auf  ein  recbtägitt* 

Notaire,  une  sentence  juridique,  tlge$3n(ttument,  auf  eine OOttl  9*0* 

ou  un  jugement  renduen  justice,  tarluä  verfaßte  urf  mibe  ober  auf  el* 

nett  gerldjrllcfeen  ©djluf  ftüfct. 

Commande  est  la  commission  Commande,  Söeftellung,  ifl  bet 

ouTordre  donneparun  negociant  *oon  einem  #auf  manne  an  fernen  §or* 

vN  a  son  corresnondant,  ou  a  son  refoonbenten,  ober  an  feinen  (Sora* 

commissionnaire ,  de  lui  achetcr  mtftiondr  crlaifcnc  Auftrag  ober  23es 

certaines  marchandises ,  ou  de  lui  fei)!,  geiotjfe  Sßaaren  für  tbn  ju  faiu 

faire  faire  certains  ouvrages,  tels  fett,  Ober  geiplffe  Arbeiten  machen  ju 

quil  les  lui  decritj  de  lä  viennent  lajfen,  fo  wie  er  fle  Ibm  betreibt; 

les  expressions:  des  marchandi-  baf)er  fommen  ble  Oluäbrücfe:  be* 

•es,  des  ouvrages  de  commande,  (teilte  Sßaaren  ober  Arbeiten,  be= 

une  besogne  de  commande.  (teiltet  ®efd)dft. 

Commandite,  une  societe  en     Commandite^  (Sommanbltc ;  el- 
commandite,  est  celle  qui  se  fai*  ne  Äaufmann^gefell febaft  jtolf^e* 
"  entre  deux,  trois  personnes  ou  jtuel,*rel,  ober  mehreren  «perfonen, 

J»lus,  dont  l'une  ou  plusieurs  ne  wovon  einer  ober  me&rere  nlcbttf 
önt  que  mettre  leur  argent,  sans  tfeun,  al^  t!)t  ©elb  juv  J^anblung 
faire  aueune  fonetion  d'associe  ni  ^ergeben,  ebne  babel  eine  ^5crrtd)= 
etre  nommees  dans  la  raison  de  tung  ju  baben,  ober  in  ber  J:anb- 
comn>erce,  lautre,  ou  plusieurs  lung0ftrma  genannt  au  werben;  ble 

fRoiin  ^NMmil  1  »rtift  5*«  Kult.  <8 
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11           Com  Coirt 

«utres  restant  chargees  de  iaire  anbern  aber  alle  ©efcbdfte  beforgeit. 

toutes  les  affaires. 

Les  premiers,  que  Ton  nomine  2)le  erftem,  welche  Commanditai- 

commanditaires,  ne  sont  engages  res  helfen,  ftnb  an  Me  ^chulben, 

et  solidaires  dans  les  dettes  qu  au-  welche  Me  ©efellfcbaft  etwa  über  i&r 

roit  pu  faire  la  societe  au-dela  de  Kapital  gemacht  bat,  bloäfür  bie 

soncapital,  que  pouri  la  somme  @umme  oerblnbltcb,  welche  fie  eins 

qurils  ont  mise  dans  la  societe,  de  gelegt  baben;  fo  bafi  ble  ©Idublger 

»orte  qu'il  ne  peut  leur  etre  rien  bet  @efellfcbaft  it)netl  nlcbttf  Über 

äemande  au-dela  de  leur  mise,  ibre  Einlage  abforbern  tonnen, 
parles  creanciers  de  la  societe. 

Commerce: Onentendnar com-  Commerce,  Jpanbel.  yjtanvtu 

inerce  l'echangealternatifdes  pro-  flehet  unter  beitl  SÖOtte  Jpanbel  bell 

ductionsdela  terre,  des  produits  £aufcbmltben<SrgfugnlfFenbe$<2rb= 

ou  ouvrages  de  l'industrie  et  des  bobentf  ober  beä-Stunftflelfjeäunb  mit 

lettres  de  change  ou  effets  pu-  SBecbfeln  ober  mit  ©taattfpaplere« 

blies  contre  les  metaux  monnayes.  gegen  gemüngte  Metalle.  3)er  Um= " 

La  circulation  de  ces  objets ,  par  lauf  btefer  ©egenfrdnbe  bureb  Äauf 

Tacbat  ou  par  la  vente,  engendre  unb  ivcrfauf  bringt  ble  uerfebtebenen 

les  Operations  du  commerce.    Le  Jpanbeltfgefcbdfte  beroor.  QtxSpafe 

commerce  est  interieur,  quand  bell(t  Inldnblfcb,  wenn  er  unter 

il  a  Heu  entre  les  individus  d'une  ©erfonen  berfejben  Ration,  Im  Um= 

meine  nation,  dans  letendue  de  fange  Ihre*  ©ebletetf  ober  Ihrer  «8e= 

leurterritoire  ou  de  leurs  posses-  ft&ungengefcblebt;  er  ift  aueldnblfcb, 

sions  coloniales ;  il  est  exterieur,  wenn  er  mltfrembengdnberngetrles 

quand  il  se  fai  t  avec  les  pays  Stran-  ben  Wirb, 
gers.  , 

On  distingue  le  commerce :  Ottan  tbellt  ben  Jpanbel  ein: 

1)  en  celui  deterre,  qui  se  faitde  ifeentf  In  ben  gu  ganb,  »elcber  »Ott 
ville  ä  ville,  de  province  a  pro-  ©tabt  gu  @tabt,  OOn  tyrootng  gu 
vince,  d'etat  a  etat  par  des  voi-  ,  tyroolng,  OOn  ®ta&t  gu  @taat  auf 
tures,  par  les  rivieres  ou  lesca-  2Bdgen,  $Ui(Tcn  ober  Äandlcn  ge= 
naux.  trieben  wirb. 

2)  Celui  de  mer,  qui  se  fait  dans  aten*  ben  gur  ©ee,  welcber  in  Me 
les  diverses  parties  du  monde,  oerfcblebenenfcbelleber  5Beltüber 
en  traversant  les  mers  qui  les  blc  Speere,  welche  fte  trennen, 

separent.  gefcblebt. 

3)  Le  commerce  deprocheen  pro-  3ten$  ben  Jpanbel  In  ber  sRdbe,  ober 
che,  oucabotage,  quisefaitsur  Äütfenbanbel,  welcher  auf  ben.&u= 

les cotesd'unmeme etat,  ou  dans  ften  beffc Iben  Staate tf,  Ober  In  ben 

lesports  des  etats  voisins,  com-  Jpdfcn  fcer  benachbarten  Staaten 

me  de  Marseille  en  Italie,  en  getrieben  wirb,  al$  oon  SKarfetUe 

<  Espagne  etc.  nach  Stalten,  Spanten  je. 

4)  Le  commerce  de  long  cours,  qui  4ten$  ben  weiten  Jpanbel,  welcher  tU 
exige  une  longue  navigation  ne  lange  Schiffahrt  erforbert,  um 
pourarriver  au  lieu  oü  Ton  se  an  ben  Ort  gu  fommen,  WO  man 
propose  da  Her,  ou  d'oü  Ton  baureifen  fleh  vornimmt,  ober 
fait  venir  des  marchandises.  WO  man  üBaaren  berf ommen  idpt. 

5)  Le  commerce  en  gros,  qui  con-  5ten$  ben  Jpanbel  hui  ®ro$e,  welcher 
siste  a  vendre  des  marchandises  barin  befleht,  SBaarcn  In  Äfften, 
en.caisses,  balles,  tonnes  ou  «Baden,  Sdffern,  oberln  gangen 
tonneaux,  ou  en  pieces  entie-  ©tuefen,  wenn  etf  £euge  finb,  gu 
res  lorsque  ce  sont  des  etoffes.  rerfaufen. 

6)  Le  commerce  en  detail,  dans  6tcn$  ben  Jjanbellnä.filelne,  bet  wel= 
lequel  le  marchand  vend  a  tel  ehern  ber  Kaufmann  In  fo  nleberem 

.  petitpoids,  ou  a teile  petite  me-  gewichte  ober  Keinem  OJtaf e  »er= 
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sure,  qu'on  lui  demande. 

7)  Le  commerce  d'argent  ou  de 
change,  qui  consist e  a  prendrc, 
ceder  ou  fournir  des  lettres  de 
change  sur  l'etranger,  soit  pour 
sbncompte,  ou  pour  celui  de  ses 
commettans  oucorrespondans. 

Comrnettant,  est  celui  qui  dün- 
ne ordre  ou  commission  ae  faire 
quelque  affaire  en  son  nom. 

Commission,  le  droit  de  com- 
mission est  ce  quel'onpaie  ä  celui 
que  Ton  a  charge  d'acheter  ou  de 
.  vendre  des  marchandises ,  de  re- 
cevoir  des  balles  qu'on  lui  a  fait 
adresser,  ou  de  les  expedier.  La 
commission  d'achat  et  de  ventc  est 
ordinairement  de  2  pour  %.  On 
nomme  aussi  commission  ou  com- 
mande,  l'ordre  que  Ton  recoit, 
pour  faire  des  achats ,  ou  vcndre 
des  marchandises. 

Commissionnaire,  est  la  per- 
sonne  chargee  de  faire  quelque 
affaire  pour  un  autre,  c'est-ä-dire 
pour  son  commettant. 

Compagnies  de  commerce.  Ge 
mot  designe  des  associations,  for- 
mees  pour  entreprendre,  exercer 
oueonduire  un  commerce  quel- 
conque.  Ces  association  sont  ou 
partien  Ii  eres,  ou  privilegiees.  Les 
premieres  ont  lieu  entre  un  petit 
nombre  de  personnels,  et  portent 
le  nom  de  societe"  de  commerce. 
Les  autres  sont  autorisees  par  le 
souverain,  aecordant  aux  person- 
nes  qui  les  forment  le  droit  cxclu- 
sif  pour  certain  commerce,  et 
portent  le  nom  de  compagnie  de 
commerce,  comme  celles  de  Hol- 
lande, d'Angleterre ,  et  comme 
ci-devant  la  compagnie  des  Indes 
de  France. 

Compromis,  le  compromis  est 
un  ecrit,  par  lequel  des  personnes 
en  differend,  conviennent  de  s'en 
rapporter  ou  de  souscrire  au  juge- 
ment  ou  ä  la  decision  des  arbitres 
quelle*  ont  choisis  pour  terminer 
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fanft,*  aW  man  nnt  ititmet  \>er* 
langt. 

7ten$  ben  ©elbr  ober  QBecbfelbanbel, 
welcher  barin  beftebt,  2Bed>felbries 
fefüräSluälanbaufjunebmen,  ab= 
autreten  ober  anjufebaffen,  c6  mag 
auf  eigene  Oiedmung,  ober  auf 
Oiedmung  ber  (Somlttenten  ober 
(Sorrefponbenten  fepn. 
Kommittent  Ift  berjenlge,  ber 
einem  anbern  ble  Söeforgung  Irgent) 
eine*  £anblung$gefd)äfttf  in  feinem 
9?amen  anvertraut. 

Commission,  le  droit  de  com- 
mission, (Jommlfftonä  =  ®ebübr  ift 
Dasjenige,  toai  man  bem  bejal^i t> 
reellen  man  beauftragtet,  SBaaren 
iu  faufen  ober  $u  oertaufen,  fallen, 
ble  man  an  l&n  bat  abgeben  laffen, 
in  Empfang  $u  nebmen,  ober  felblge 
ju  oerfenben.  2>le  (üommfffton$ge= 
bü&r  be$  Glnfauf*  unb  SSerfaufä  ift 
gen>6bnUd)  2  pro  %.  9)?an  nennt 

aud)  Commission  ober  Commande 

ben  Söefebl,  ben  Auftrag,  ben  man 
er$4lt,  «m  efnjufaufen,  ober  2Baa= 
ren^ju  oerfaufen. 

Commissionnaire  fft  ble^erfon^ 
roetd>e  beauftragt  rolrb,  ein  ©efd)4ft 
für  einen  anbern,  baä  Ifl,  für  feinen 
Kommittenten  &u  beforgen. 

Compagnies  de  commerce, 
£anbel$=®efe&7#afteK.3)lefe$®ort 
ielgt  ©efellfcbaften  an,  roeldje  man 
gefcbloffen  bat,  um  Irgenb  einen  £an^ 
bei  ju  unternebmen,  ju  leiten  unb 
au^ufübren.  2)lejj  ftnb  entweber 
$rloats@efellfd>aften,  ober  prlofle= 
glrte.  (Jrflere  baben  unter  einer  f  ieU 
nenSlnjabltyerfoncn  flatr,  unb  fub- 
ren  ben  tarnen  #anblun<j$gefea= 
febaft.  Die  anbern  ftnb  burd)  ben 
Otegenten  autorlftrt,  welcber  ben  tyers 
fönen,  auä  benen  fie  befleljen,  ba$ 
auöfcblleflldje  föecbtju  einem  gerolf? 
fen  Jpanbel  gibt,  unb  blefe  fübren 
ben  tarnen  Jpanblung$s@ompagnie, 
wie  blelnJpollanb,  Sngtanb,  unb  ble 
ebemallge  oft--  unb  roeftl  nblfd)e  @om= 
pagtile  in  $ranfreld>. 

Compromis,  le  compromis  i(l 

eine  ©djrlft,  rooburd)  jroel  ober  meb= 
rere  Im  (Streit  begriffene  «perfonen 
erfldren,  bafj  fte  fidb  bem  Urtbelle 
ober  ber  <5ntfd>elbung  ber  (Sdjlebö- 
rldjter  unterwerfen  wollen,  ble  fie 
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le  point  conteste.  Voyez  Blanc- 
seing. 

Comp  Luit:  acheter,  ou  vendre 
comptant,  c'cst  payer  aussitot  la 
marchandise  achetee  ou  vendue. 
Acheter  ou  vendre  au  comptant  ou 
pour  comptant,  c'est  vendre  ou 
acheter  au  raeine  prix  que  comp- 
tant, avec  un  court  delai  pour  fe 
paiement. 

Compte,  signific  en  general  Te- 
tat  des  marchandiscs  que  Ton  a  re- 
cues,  ou  de  celles  que  Ton  a  ven- 
dues  ou  livrees.  Cct  etat  con- 
tientcommunement,  outreladate 
des  acliats  ou  livrances,  l'espece 
et  la  qualite  des  marchandises,  le 
prix  de  chacunc  d'elles,  et  la  som- 
rae  ä  laquellc  se  monte  chaque  ar- 
ticlc  fourni. 

Les  ouvriers,  ä  l'egard  des  per- 
sonnes  pour  qui  ils  ont  travaille, 
intitulent  leurs  comptes:  Memoi- 
re des  ouvrages  faits  par  N. ,  pour 
N.  De  marchandä  marchand,  de 
negociant  a  negociant,  les  comp- 
tes qu'ils  se  remettent  ne  sont 
communement  que  des  extraits, 
qu'ils  appelent  comptes  courants, 
parce  qu'ä  mesure  qu'ils  se  sont 
fourni  ou  envoye  reeiproquement 
des  marcliandises,  des  lettres  de 
change,  ou  compte  de  l'argent,  ils 
s'en  sont  donne  un  etat,  nomme 
fac(ure,  pour  les  marchandises, 
note  pour  les  lettres  de  change,. 
et  bordereau  pour  Targent.  Les 
details  ayant  ete  donncs  et  enre- 

tistres  de  part  et  d'autre  en  tems 
ü,  il  n'est  necessaire,  ä  Tun  des 
deux,  que  de  donner  ä  Tautre  un 
extrait,  qui  exprimc  simplement 
la  date ,  respece  et  la  somme  de 
chaque  chose  fournie. 

Comp lo ir ,  designe  generale- 
ment  le  lieu  oü  Ton  compte  l'ar- 
gent, et  plus  specialement  le  bu- 
reau  ou  lieu  oü  les  banquiers  et 
negocians  en  gros  ecrivent  leurs 
4  lettres,  et  oü  travaille  le  teneur  de 
livres,  On  nomme  encore  comp- 
toirs  les  chefs-Iieux  de  commerce 
des  Europecns  en  Afrique  et  dans 
rinde. 

• 
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gewollt  ftaben,  um  ben  ftrlttlgen 

spunft  ju  fdjttc^ten.  ©le&e  blanc- 

seing. 

Comptant,  baar,  baar  elnfaufett 
ober  oerfaufen,  belfit,  bte  getaufte 
ober  verfaufte  2Baare  fogleld)  bejal)* 
len.  aiuf  baar  @elb  elnfaufen  ober 
oerfaufen,  ^ei^t  int  nämllc&en  greife 
rote  baar,  mit  einem  furjen  Slufföub 
ber  S3e5ttt)iurt3  etnfaufen  ober  oer* 
taufen, 

Diedmung  bebeutet  überhaupt  bat 
sßerjelctmli?  ber  2Öaaren,  bte  man  em= 
pfangen,  ober  oerfauft  unb  geliefert 
bat.  £>lefe$  £erjeld)ntfj  entljdtt  ge= 
meintgllct?,  aujjer  bem  2)atum  ber 
Ädufe  ober  gleferungen,  bte  ©orten 
unb  bte  Üualltät  ber  SBaaren,  ben 
sprete  einer  jeben  berfelben,  unb  bte 
Summe,  auf  bte  fiefy  jeber  Wlfel 
belauft. 

2>lc  Jpanbioerfßleute  betiteln  l&re 
(Rechnungen  an  bte  fperfonen,  für 
welche  fte  gearbeitet  l)aben:  Oiec^* 
nung,  9?ote  ütrer  bte  von  mir  9?. 
für  9t.  oerfertigte  Slrbelt.  Sie  ton 
einem  Äaufmanne  jugefcbltf  ien  (Ked>= 
nungen  jtnb  gemeiniglich  ntd>tö  altf 
Slu^üge,  welche  fte  laufenbe 
9iect)nung  nennen,  well  fte,  fo 
wie  fte  eijianber  gegenfeltlg  2Baaren, 
2Bed)felbrlefe  ober  ®elb  gefdjfcft, 
ober  oerfdjafft  Gaben,  für  ble  2£aa= 
ren  ein  9Ser$elctml&,  $actur  ae* 
nannt,  für  ble  2Bed>felbriefe  eine 
9?  ote,  unb  für  baä@elb  einen  ©or« 
teniettel  sugefci)lctt  l)aben.  ©Inb 
alle  Strtlfet  oon  betben  (Selten,  aur 
gehörigen  pei  t  betatUtrt  eingetragen, 
fo  tfc  nldjtö  mein*  n5tt;ig,  alö  baß  ei- 
ner bem  anbern  einen  iutaua  gibt, 
roeldjer  blo$  ba^  Datum,  ble  (Sorten 
unb  bte  »abt  jebetf  gelieferten  %u 
tlfel*  entDalt. 

Comptoir,  bebeutet  überhaupt 
ben  Ort,  roo  man  ©etb  jnijit,  unb 
laöbefonbere  ba^vgdjrelbalmmer  ober 
ben  Ort,  roo  ble  2Bed>$ler  unb  ®rop= 
^dnbler  tljre  Briefe  fdjrelben,  unb 
»o  ber  23ud)&alter  arbeitet.  5tucy 
nennt  man  Comptoirs  ble  $aupt= 
pld^e  ber  europaer  In  2ifrlfa  unb 
3nblem 
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Connaissement,  dans  lcs  ports 
de  l'Ocean;  et  police  ou  reconnais- 
sance  de  chargement  dans  ceux  de 
la  Mediterranec  signific  l'acte  ou 
reconnaissance  que  donnelemai- 
tre  d'un  bätiment,  ä  un  ou  plu- 
sieurs  negocians  qui  lui  on  fait 
charger  des  marchandiscs  dans  son 
navire.  Cet  acte,  ordinairement 
triple,  Funetant  pourlc  maitredu 
navire,  lc  sccond  pour  celui  qui  a 
fait  charger  les  marchandiscs,  et 
le  troisieme  pour  celui  ä  qui  elies 
sont  expedic'es,  doit  contenir  Ia 
quantite  et  les  marqucs  des  mar- 
chandises»  lc  nom  du  chargcur  et 
de  celui  a  qui  ellcs  doivent  etre 
consignees,  lc  lieu  du  depart  et  de 
la  decharge,  le  nom  du  maitre  et 
de  son  vaisseau,  et  lc  prix  qu'on 
lui  paie  pour  le  port,  ä  raison  de 
tantpar  tonncau  ou  par  halle,  ce 
qu'on  nomine  le  prix  du  fret. 

Consuls.  ce  mot  designe,  dans 
les  villes  de  commerce,  des  en- 
voyes  dune  puissance  etrangere, 
charges  de  vciller  a  ce  que  les  ne- 
gocians de  leurs  nations,  etablis 
ou  commerc,ans  dans  ces  villes, 
jouissent  des  droits  ou  privileges 
que  des  traites  leur  aecordent. 

Contre-partie,  est  chez  les  ban- 
quiers,  le  registre  sur  lequel  le 
controleurporte  les  memesparties 
que  lc  teneur  des  Ii  vres  surle  sien. 

Contre-passationd'ordre,  c'cst, 
lorsqu'un  ordre  ayant  cte  passe  au 
profit  dune  personne,  ccllc-ci  don- 
ne  quelque  tems  apres  cette  me- 
ine lettre  de  change  en  paiment  ä 
celui  qui  la  lui  avait  ceaee,  et  la 
repasse  a  son  ordre. 

Contre-promesse ,  est  un  acte, 
par  lequel  celui  en  faveur  de  qui 
etait  faite  une  promesse,  declare 
que  cettp  promesse  etait  simulee, 
ou  qu'i!  ne  pretendpoint  s'eu  pre-  - 
valoir,  ni  s'en  servir. 

Copie  de  lettres,  on  entend  par 
copie  de  lettres,  le  livre  ou  regis- 
tre gur  lequel  on  fait  copier  les 


x       Con  21 

Qonnalffemcnt/  &erlabung> 
6d)etn,obcr8enbbricf,ift  berScbein, 
n>eld)en  berJperr  eines  @d)i  jfcä  einem 
ober  mehreren  Jpanbel^leuten,  mU 
dje  fei«  @d)iff  mit  2Öaaren  t>abeti 
befrad?tcn  laffcn,  autfitelit.  3)i&fet 
(5d)eht,  ber  gero&bniicb  brelfad)  ift, 
einet  für  ben  Spcxxn  beä  ©d)ijfe$ 
felbjt,  ber  aioettc  für  ben,  roeUbet 
Die  2ßaaren  bat  laben  lajfen,  unb 
ber  brttte  für  benienigen,  an  mU 
d)en  fie  gefd)itft  werben,  muj;  bie 
21  njal)t  unb  pdd)cn  ber  Sßaaren,  bett 
Hainen  be£  SSeriaberä  unb  betf  £or= 
refponbenten,  ben  Ort  ber  greife 
unb  beä  2iu$labenä,  ben  Tanten 
be$  Jperrn  unb  feinet  ©djfjfeä,  unb  . 
ben  $rad)t=^rettf ,  ben  man  ibm  für 
bie$rad)t,  5a&  =  ober  ^attemoeife 
beaablt,  enthalten. 


Consuis,  (Sonfuln,  biefeä  2Bort 
bejeiebnet  in  ben  £anbeltf  =  ©tabten 
©efanbre  einer  fremben  $?ad)t,  bie 
barauf  ju  feben  baben,  bap  bie 
Jpanbeläleute  ibrer  Nation,  roelcbe 
in  biefen  @täbten  anfaj* ig  jtnb,  ober 
,£anbel  treiben,  bie  Oiedjte  Oberdreis 
Reiten,  toelcb?  tijnen  burd)  «Bertrdge 
jugeftanben  finb,  genießen. 

Contre-partie,  ift  bei  ben  2Bed)^ 
lern  ba$  «Kegifler,  in  meUbctf  ber  @e= 
genfdjreiber  alle  Soften  einträgt,  ivie 
ber  55ud)balter  in  bie  <JonrrolI=<8ü= 
cber  ber  Söanf. 

Contre-passationd'ordre,  Ijelfyt, 
wenn  eine  Orbre  jum  9?u$en  einetf 
anbern  ift  gegeben  morben,  unb  bie- 
fer  einige  Sät  naebber  ben  ndmücben 
©ed)felbricf  bem jenigen,  ber  ibm 
benfelben  abgetreten  tyatre,  an>3a&= 
lung$=@tattjurücr  gibt,  unb  wiebet 
an  feine  Orbre  übcrtäjjt. 

^Jhtre-promesse,  ift  ein©d>ein 
ober  Oieoertf,  woburd)  berienige,  au 
belfeu  ©untfen  ein  93erfpred?en  ge=r 
geben  worbeu,  erfiärt,  ba&  et*  er* 
biebtetfep,  ober  baf  er  niebt  muent 
fep,  (Sebraud)  baoon  *u  madKn. 

Copie  de  lettres,  man  oerfte&t 
baburd)  ba^  «öueb  ober  öiegiiter,  in 
wlty*  man  bie  Briefe  abfd^rei^^ 
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lettres  que  Ton  ecrit  ä  ses  corres- 
pondans,  afin  de  pouvoir  se  rap- 
pelcr  dans  la  suitc  les  conditions 
qu'on  a  mises  ä  tclles  propositions 
qu'on  leur  a  faites,  ou  ce  a  quoi 
on  a  consenti  sur  les  leurs,  et  ge- 
neralement  tout  cc  cju'il  importc 
.  de  se  remettre  en  memoire. 

Courtage  et  courtier.  Voyez 
agent  de  change. 

Creance,  creancier.  La  crean- 
ce est  l'acte  qui  constate  ou  atteste 
ladette.  La  creance  ouladette  est 
active  ä  l'egard  du  creancier,  qui 
peut  intenter  action  en  justice  pour 
obtenir  lc  paiement;  et  eile  est 
passive  par  rapport  au  debitcur, 
contre  lequel  l'actionpcut  etre  in- 
tentee. 

* 

Credit,  crediter,  crediteur. 
Lorsquc ,  par  Convention  entre 
l'achetcur  et  le  vendeur,  il  y  a  un 
terme  pour  le  paiement,  l'achatou 
la  vente  est  dit  fait  a  credit.  Le 
marcband  qui  vend  ou  achete  a  erc- 
dit,  nepouvantseiier  a  samemoi- 
re,  soit  pour  se  rappeler  les  som- 
mesqui  lui  son  dues,  oucellesqu'il 
peut  devoir,  les  epoques  oü  il  a 
proinis  paiement,  ou  auxquelles 
paiement  lui  a  ete  promis,  n'a  pu 
s'abstenir  d'avoir  un  registre,  pour 
y  ecrire  date  par  date  tant  les  ob  - 
jetsqu'ilalivresä  credit,  que  ceux 
qui  lui  ont  ete  fournisde  fa  meine 
maniere.  Les  objets  vendus  a  cre- 
dit  constituent  l'acheteur  notre  de- 
bitcur ,  et  ceux  que  nous  recevons 
de  lui,  le  constituent  notre  crean- 
cier. Les  articles,  qui  concernent 
le  debitcur,  se  portentsur  lapage 
a  gauche,  et  forment  ce  que  Ton 
appelc  son  debit.  Les  objets  qu'un 
autre  nous  a  fournis,  et  qui  le  ren- 
dent  notre  creancier,  se  portent 
sur  la  page  a  droite,  et  forment 
son  credit.  Les  ecritures  faites  de 
part  et  d'autre  de  cettc  maniere,  il 
est  clair  que  ce  qui  est  porte  en 
debit  par  un  negociant  de  cette 
villc ,  le  sera  en  credit  par  son 
correspondant  j  et  que  reeipro- 
quement  ce  qui  sera  porte  en  cre- 


Cour 

idf; r,  welcbe  man  an  feine  gorrefpon* 
beuten  fdjrelbt,  bannt  man  jta>  in  - 
ber$olge  berjenlgen  SBeblngnlfle  er= 
Innert,  ble  man  auf  ble  QSorfcbldge 
eineSanberngemacbt  bat,  ober  wa* 
auf  eigene  «Borfcbldge  »on  anbern  be?- 
willigt  würbe ;  unb  überhaupt  alle*, 
bclfen  man  ft(b  gern  wleber  erinnern 
moebte.  * 

Courtage  unb  Courtier,  @le&e 
Agent  de  change. 

Creance,  et  creancier,  ©d)U Ibs 
forberung,  ©cbulbbrlef,  ©laubiger. 
2>er  ©djulbbrlef  1(1  ber  ©cbeln,  ober 
ble  Urfunbe,  welcbe  ble  ®d>ulb  be-- 
(tdttgt  unb  bezeugt.  2)ie  ©cbulb  i(l 
actio  in  Övücrfld)t  M  ©laubigere*, 
welcber  Älage  ergeben  unb  einen  be= 
fangen  fann,  um  bie  3abluug  au  er? 
balten;  fie  i(t  pafflo  tu  Söejug  auf 
ben  ©dntlbner,  gegen  welken  man 
fubren  fann. 

Credit,  crediter,  crediteur. 
2ßenn  nacb  einer  Uebereinfunft  |wis 
fd>en  bem  Äaufer  unb  «Berfdnfer  ei= 
ne  3«Wurigefri(t  befttmmt  i(t,  fo  Ift 
ber  Äauf  ober  SBerfanf  auf  Jett 
Oöorgfrlft)  gemalt.  3)a  ber  Äauf* 
mann,  welcber  auf  3eltoerfaufr,  ftd> 
nld}t  auf  fein  ©ebdcbtnlf  oerlajfen 
fann,  fotooblln&nfebung  beraum? 
nun,  biemanibm,  ober  ble  er  felbft 
etwa  fdjulblg  1(1,  at*  aueb  ber  3eit, 
in  welcber  er,  ober  wo  man  ibm 
3a&lung  oerfproeben  (>at,  fo  muf  er 
ein  {Kegifter  führen,  um  mit  SBe* 
merfung  be* -Datum*  aufjufcbrelben, 
fowobl  waä  er,  aii  wa€  man  Ibm  auf 
3eft  gegeben  bat.  SDle  auf  Seit  o.er= 
fauften  ©egenftdnbe  maefcen  ben 
Käufer  ju  unferm  ©cbulbner,  unb 
blejenlgen,  welcbe  wir  oon  Ibm  er*  . 
balten,  macbenlbniu  unferm  ©ldu= 
biger.  2ßa$  ben  ©cbulbner  angebt, 
wirb  auf  ble  (Seite  Unfer  Jpanb,ge= 
fefct,  unbl(t  ba$,  waä  man  fein  ©ott 
(debet)  nennt.  2Ba$  ein  anberer 
un*  geliefert  &at,  unb  roobureb  er 
unfer  ©Idubiger  wirb,  fommt  auf 
bie  ©elte  reebter  Jpanb  au  (teben, 
unb  m<td)t  fein  Jfmben  (Greblt)  au*. 
2öenn  bie  93ücber  belberfelre*  auf  ble? 
fe  %xt  gefübrt  werben,  fo  i(t  e^  na? 
türllcb,  ba^  ba^,  wa<  oon  einem 
ßaufmanne  in  biefer  @tabt  alä  ©ott 
aufgetrieben  Ift,  bei  feinem  Sorte* 
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Cre  Ci?e  2S 

dit  par  cehu-lä,  lo  sera  en  debit  fponbenten  atf  £aben  (U&en  «Wf; 

pmr  cehü-ci»  ,  utit)  bafi  immncberuui  batf,  waä  »Ott 

.  blefem  al$  Jpaben  eingetragen  fepn 
wirb,  pon  jenem  alä  Soll  auf gefdjrles 
ben  wirb.        *  ' 

Cröditer  un  negociant  d'une  Crediter  un  negociant,  d'une 

somme,  cest  en  porter  le  recu  somme,  einem  eine  Summe  gut* 

parmi  les  articles  nui  forment  son  fcprelben  ^et^t ,  fcen  Empfang  ber* 

credit,  (sonavoir).  ,  Si  la  somme  felben  unter  ble  Sirtlfel  feijen,  weU 

des  articles  portes  au  debit,  sur-  epe  fein  Jpaben  au^maepen.  2Benn 

passe  celle  des  articles  portes  au  ble  ©umtue  ber  In*  Soll  eingetragen 

credit,  notre  correspondant  est  nen  Soften  ble  Im  Jpaben  tfebenbett 

debiteur;  mais  si  cest  la  somme  überftetgt,  fo  1(1  unfer  (Sorrefpons 

des  articles  portes  au  credit,  qui  bent  Scpulbffer ;  überftelgt  aber  ble 

surpasse  la  somme  totale  du  de-  Summe  bejlm  £aben  ftepenben  %u 

bit,  il  est  notre  creancier  ou  cre-  tlfcl  ble  gaHJC  Summe  M poU ,  fO 

diteur  *>  1(1  er  unfer  ©laubiger  ober  Srebltor. 

D.  £>. 
Debet  d  un  compte,  est  cc  dont    2)a£  $  e  b  e  1 1(1  baä,  wa$  man  naefr 

on  reste  redevable  apres  l'arrete  bem  Sd)lufj  feiner  Öfecpnung  nod) 

de  son  compte;  c'est  ce  que  les  ne-  fcbutblg  bleibt;  blefetf  nennen  ble 

gociants  appelent  solde  de  compte  Jpanbeläteute  solde  de  compte,  be». 

ou  le  solde  dun  compte.  Saldo. 

Debit,  debiter,  debiteur.   Le  Debit,  debiter,  debijteur. 

debit  d'un  compte  est  la  page  ä  Soll  einer  öieepnung  1(1  ble  Seite 

eauche,  sur  laquelle  on  ecrit  au  Ünftr  Jpatlb,  auf  welche  man  tm 

grand  livre,  a  mesure,  les  arti-  großen  »ud)e  ble  2lrtlfel  fe&t,  fo 

des  dont  nous  devient  redevable  wie  fte  un$  ein  Gorrefponbent  fcpuU 

un  correspondant ;  a  chaque  fois  b/g  wirb ;  fo  oft  man  auf  blefe  Seite 

quon  porte  a  cette  page  un  arti-  e&en  Soften,  ber  Um  betrifft,  fefjt, 

cle  qui  les  concerne,  on  Ten  debi-  fo  borgt  man  Ipm,  unb  er  wirb  ba* 

te,  et  il  en  devient  notre  debi-  für  unfer  Sdwlbner, 
teur-  „Tai  recu  la  note  de  vos 
„frais;  chargez-en  mon  debit, 
„portez-les  ä  mon  debit,  vousmen 
„debiterez,  vous  me  debiterez  du 
„montant,  etc." 

Debours,  Debourse,  ce  que  ßebours,  debourse,  bad,  Wa$ 

Von  a  payeuour  compte  d'un  cor-  man  für  Oiedmüng  elneä  @orrefpon= 

respodant;  etre  en  debours  ou  en  benteil  bejaht,  Ober  aufgelegt  t)*U 
avetnee  dargent  pour  quelqu'un, 
sont  des  expressions  synonymes. 

Delai,  termeaecorde  pour  faire  Delai,  eine  jugeftanbene  $rl(t, 

ladenonciationousignificationdu  um  ben  9)rotejt  CttlCÖ  2Becpfelbrle= 

protet  d'une  lettre  de  change.  fe$  atUUjelgett  Ober  funb  JU  maepen* 

Delaissement.  Voyezabandon.  Delaissement  Siebe  Abandon. 

Delegation,  est unacte,  par  le-  Delegation,  (Assignation)  1(1 

quelle  debiteur  autorise  son crean-  eine  3lnwelfUttg,  WObUttp  ber  SdjUlbz 

cier  ä  toucher  surune  tierce  per-  ner  feinen  ©Idublger  berechtigt,  ble 

sonne  la  somme  qui  lui  est  due :  Summe,  Welcpe  er  tym  fcplllDlg  1(1, 

*)  Lorsqu'un  negociant  <*crit  a  son  correspondant  de  U  cröditcr  d'une  somme 
qu'il  envoic,  c'est  comme  s'ü  lui  mandait ,  de  portcr  a  la  page  droite  de  son  comp- 
te la  somme  qu'il  lui  a  remise.  C'est  dans  lc  memo  söns  qu'un  negociant  mande  k 
•on  correspondant,  qu'il  a  recu  sa  remise,  et  qu'il  Jui  en  fait  donner  credit ,  oq 
qu'il  l'en  a  credit^.  * 
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pour  oue  ee  transport  soit  vala-  «on  einer  brltten  tyerfon  w  ergeben: 
Lle,il  taut  le  consentement  du  de-  jur  ©ülttgfett  blefeä  Uebertragene'  ' 

biteur  qui  delegue,  du  creancier  wirb  bte  (StttWÜlfgung  be$  6d)Ulb= 
en  faveur  de  crui  se  fait  la  delega-  ner$ ,  welcher  anweist,  bte  @tnwiU 

tion,  «t  de  celui  sur  qui  eile  est  Ugung  beä  @l4ubfger$,  ju  beffen 
faite.  ©unften  ble  «Änwetfung  gefdjlebt, 

unb  bte  (Sinwllltgung  beffen,  aufben 
fte  aemaebt  tft ,  erforbert. 
Demande,  action  qu'intente  en     Demande,  @d)ülbflage,  weldje 
justice  un  creancier  a  son  debi-  ein  ©Itlublger  bei  ber  Dbrlgfeit  ge« 
teur,  pourobtenirle  paiementde  gen  feinen  @d)Ulbtter  fü&rt,  um  Me 
ce  qu'il  lui  doit.  «Bejahung  beffen,  wa*  er  Ibra  föuU 

bia_i(l,  au  erbauen. 
Demeurer  en  souffrance,  en     Demeurer  en  souffrance,  en 
reste,  en  arriere,  garant,  du-  reste,  en  arriere,  garant,  du- 
Croire,  etc.,  sont  des  expiressions  croire,  etc.  ftnb  Sluöbrücfe,  wel(foe 

propres  au  commerce;  bem  J£>anbel  eigen  ftnb: 

1°.  demeurer  en  souffrance,  se  dit  iftend.    Demeurer  en  souffrance, 

d*un  article  qui  n'est  passe  ou  wirb  von  einem  Soften  gefagt,  wel* 
alloue  dans  un  compte ,  qu'ä  la     <j)er  nur  unter  ber  SBeblngung  in 

.Charge  d'en  justifier  par  quittan-      einer  (Xedwung  JUgeftanben  ift, 

ces ,  decharge,  ordre   ba§  er  nod)  mit  Quittungen  be= 

legt  werben  mufj. 

3°.  On  demeure  en  reste,  enarrü-  2t«tf.   $Ran  bleibt  im  Oiefr,  fcfcul= 
re,  lorsqu'on  ne  paie  qu'une     big,  wenn  man  nur  einen  ZtjtU  btX 

partie  de  la  somme  due.  fdmlblgen  @umme  bejaht  $ttt. 

S<>.  On  demeure  gwa/if,  forsqu  on  3ten*.    «Jftan  bleibt  SöÜrge,  Wenn 

repond  de  Texecution  d*une  pro-  man  für  bte  Erfüllung  elnetf  oon 
messe  faite  par  un  tiers ,  ou  du     einem  dritten  gemalten  «Berfpres 

paiement  d'unc  somme ,  qu'on  <fcen$,  Ober  für  bte  SBejablung  eU 

veutbienluilaisserencore,  sous  ner  ©umme  gntfprtcfyt,  bte  man 

notre  caution  qu'il  la  rembour-  iljm  nod)  laffen  Will,  auf  unfere 

sera,  au  terme  designe.  Söürgfcbaft,  bafc  er  felbige  auf  bte 

befUmmte  £eit  bejahen  werbe. 

4°.  On  demeure  du.-croire,  lors-  4ten*«  On  demeure  du-croire,  wenn 

que ,  moyennant  une  double  man  gegen  etne  boopelte  tyroot= 

commission,  on  se  rend  garant  fton  ftd)  für  bte  palUbarf ett  einer 

de  lasolvabilite  d'une  personne,  Herfen  »erbürgt,  an  weldje  man 

a  qui  Ton  a  vendu  desmarchan-  2Baaren  für  9ted)nung  etnetf  (*0ts 

dises  pour  le  compte  dun  cor-  refponbenten  oerfauft  ijaj. 

respondant. 

Denier,  6tait  ci-devant  la  12e  Denier,  war  ebemalä  ber  iste 

partie  du  sou,  et  la  244c  de  la  livre  fcbeil  eine*  Sou,  unb  ber  244fte  be* 

numeraire;  la  24e  partie  d'uneon-  filore'tf  In  @elb ;  ber  a4fle  SDbell  ei= 

ce,  et  la  584e  de  la  livre  de  poids,  nerttnae,  unb  ber  384fle  betf  *pfunb* 
qui  etait  de  16  onces.  Le/soun'e-  an  ®ewld)t,  weldjeä  16  tlnjen,  ober 

tant  divisc  qu'en  quatre  pieces  de  32  gotl)  bat.    2>a  ber  Sou  nur  in 

troisdeniers  chacune,  pourpayer  oler  Spelle,  jebenju  3  deniers,  ge* 

2  ou  4  deniers,  on  donnait  egale.  t\)ClU  wirb ,  fo  gab  man,  um  2  ober 

jnent  3  deniers;  ce  denier  deplus  4  deniers  ju  begabten,  glet^faß^ 

ou  de  moins  sc  nommait  fort  de-  3  deniers;  tiefet  denier  meftr  Ober 

nierjaujourd'hui Centime.  (Voyez  weniger,  würbe  f^werer  denier  ges 

ce  mot).  ttannt,  @.  Centime. 

Depouiller  un  compte ,  un  Ii-  DepouiUerun  compte,  un  livre 

vredecompte^njourhaljc'estyre-  de  compte,  un  journal,  bei^t  bar= 

^hercheret  en  extraire  \e$  article»  feinen  m*m  bereifet  machen. 
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dont  on  a  besom ,  pour  regier  ou 
ttrminer  une  affaire ,  un  compte. 

Detailleur,  le  detailleur  ou  le 
marchand  de ta i Hau t ,  est  celui  qui 
vend  ä  plus  petit  poids,  a  plus  pe- 
tite  mesure ,  ou  ä  plus  petit  nom- 
hre  qu'iln'a  achete.  C'est  cc  que 
l'on  appele  vendre  en  detail. 

D&ourner  des  effets,  c'est,  en 
ras  de  faillite,  les  cacher  chez  des 

j>ersonnes  afudees,  pour  en  frus- 

Hrer  les  creanciers. 

Dettes,  on  nomine  dette  active 
cellc  qu'on  a  droit  d'exiger  de  quel- 
qu'un;  et  dette  passive,  cellequ'un 
autre  a  droit  d'exiger  de  nous. 

Diligences,  faire  ses  diligen- 
ces., en  affaires  de  commerce,  s'cn- 
tend  de  protets,  que  Ton  est  obli- 

Se  de  faire,  faute  de  paiement  ou 
'aeeeptation  d'une  lettre  de  chan- 
genegociee,  pours'assurersonre- 
cours  &ur  l'endosseur  ou  le  tireur, 
ou  pour  faire  payer  Faccepteur. 

> 

Discompte,  ou  Escompte,  est 
un  rabais  de  tant  pour  %  par 
mois  que  le  vendeurconvient  d  ac- 
corder  ä  l'acheteur  d'une  lettre  de 
change,  en  cas  qu'il  paie  avant  le 
tonne. 

Dissolution  de  societe,  est  la 
cessation  de  la  societe  qui  existait 
entre  quelaues  personnes  pour  la 
conduite  dun  commerce. 

Dividende,  est,  dans  les  gran- 
des  compagnies  de  commerce,  la 
repartition  qu'ellcs  font  de  tems 
a  autre  a  leurs  actionnaires,  des 
benefices  resultes  de  l'entreprise. 

Doit,  troisieme  persenne  du 
present  du  verbe  devoir;  ce  mot 
marque,  ecrit  en  gros  caractere  ä 
la  page  a  gauche  du  livre  oü  le 
negociant  ecrit  ses  affaires,  que 
c'est  ä  cette  page  que  sont  portes 
ou  doivent  l'etre ,  les  articles  quo 
doit  ou  devra  le  partieuber  que 
cc  compte  regarde. 

Domicilier,  en  matiere  de  ban- 
que>  se  ettt,  ou  aVuae  lettre  paya- 
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welche  man  braucht,  umein©ef<b<Ifr, 
eine  Otecbnung  in  Orbnung  s«  Wns 
gen,  ober  au  beenbigen. 

Detailleur,  le  detailleur,  £(ein* 
bdnbter  ijt  ber  Kaufmann,  bet  bie 
2öaaren  in  flelnerem  ©ewiebt,  tti 
Neinerem  9D?af,  ober  fleinerer  Ofn= 
aabl  oertauft,  altf  er  gefauft  bat; 
btej  beif  t  man  im  kleinen  oerf  aufen.  ' 

D^tournerdesefFets,  beißt  beim 
$alliren,  Sßaaren  ober  ©elb  entwen= 
ben,  unb  fte  bei  oertranten  tyerfonen 
oerbergen,  um  bie  (gläubiger  barum 
ju  bringen.« 

Dettes,  man  nennt  2ictio=@ebulb 
baä,  »ua£*  man  oon  jemanb  au  f  orbern 
ba$  Oiecbt  bat,  unb  tyaffio  =  @<vUlb 
baä,  road  ein  Olnberer  oon  un*  au 
forbern  berechtigt  i(t. 

Diligertces ,  faire  ses  diligen- 
ces.  in  Jpanblung$fad)en  gerid)tlid) 
oerfabren,  wirb  oon  ^rotejlen  oer=  , 
tfanben,  bie  man  machen  mu§,  im 
$a(l  bie  Gablung  ober  Sinnabme  tU 
ne$  oerbanbelten  Qßecbfelä  oerroeb 
gert  wirb,  um  fid>  M  iKccurfeä  an 
ben  3nboffenten  ober  an  ben  mutz 
(teilet,  au  oerfiebern,  ober  ben  «Hc» 
ceptanten  jur  $atyunci  au  n&tbigen* 

Discompte,  ober  Escompte,  ift 
ein  21b£ug  oon  fo  oiei  $rocent  mos 
natiieb,  all?  ber  93er fduf er  bem  Ädu= 
fer  eineä  Söecbfelbriefä  augeflebt,  im 
Sali  er  oor  ber  93erfaliaeit  be^ablt. 

Dissolution  de  societe.  i ft  ba^ 
Aufboren,  bie  Trennung  einer  ®e= 
feflfcbaft,  roelcbe  smifeben  mebreren 
<perfonen  üur  pbrung  etne^  J^an^ 
bel^efcbdft^  beflanb. 

Dividende,  2)ioibenbe  ifl  in  gro* 
jjen  ^anbiung^=  ©efeUfcbaften  bet 
oonpeit  au  3eit  unter  bie  ftetienbes 
ftBcr  au^utbeiienbe  ©ewinn  oon 
ben  Untetnebmungen. 

Doit,  @od,  biefe^  mit  großen 
33ucb(taben  auf  bie  (tnfe  @eite  M 
pn$i  gefcbrlebeue  2Bort  aeigt  an, 
baf  auf  biefer  bie  airrtf cl  eingetra^ 
gen  finb,  ober  werben,  wetebe  bie 
«Perfon,  bie  biefe  0Jed)nung  angebt, 
fcbulbig  Ifk,  ober  fcbulbig  feon  wirb. 


2)omiciÜrcn,  in,  tveun  ein 

S»ed?fel  an  einem  Ott*  b*WK  t(l/b^ . 
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ble  en  un  lieu  oüil  n'y  apointde  fein  2Bed)felplafJ  ift,  obet  tttl  WeU 

change  etabli,  ou  dans  lequcl  l'ac-  cbem  bet  ieeeptant  (eine  ©elber  gut 

ceptant  ne  possede  pas  les  fonds  Verfügung  bat;  bann  (ann  er  fas 

pour  Tac  quitter.   II  aeeepte  alors  gen :  (Valuta)  2ßcrtb  «n  fctefem  ober 

cestermes:  Valeur  en  tel lieu 5  jenem  Orte;  unb  fo  wirb  ber  " 


et  ainsi  la  lettre  est  domiciliöo  ou  fei  an  bem  Orte,  wo  ber  iXcceptant 

a  son  domicile  au  lieuoü  l'acccp-  Ifen  gur  SBegablurtg  blnfcblctt,  bomb 
tant  l'envoie  pour  etre  acquittee.  clllrt. 

E.  C. 

Echeance  peut  s'entendre  ou  du  Echeance,  S3erfallgeit,  f ann  ent= 

terrae  fixe  par  une  lettre  de  chan-  weber  oon  bem  In  einem  2Bed)feU 

gepouren  acquitter  le  paiement,  brlefe  befHmmten  fcermln  »erflans 

ou  du  jour  oü  eile  doit  etrepayee  ben  werben  ,  nm  ble  ©egablung  gu 

apres  retpiration  des  jours  de  gra-  entrichten ,  ober  and)  oon  bem  Stage, 

ce  ou  de  faveur    On  appeie  jours  wo  er  nad?  *8erfiu{j  ber  9iefpeft=£age 

degraeeoudefaveur,  les  dU  jours  begablt  werben  fou\    $Äan  nennt 

qui  suivent  Techeance  fixee  par  la  9*efpeft=$;age  ble  gebn  £age,  weldje 

lettre ;  ils  commencent  le  lende-  auf  ble  Im  28ed)felbrlefe  beftlmmte 

raain  de  l'echeance,  etfinissentau  Söerfallgelt  folgen,  fte  fangen  ben 

di\ieme  suivant,  de  sorte  que  la  £ag  na<b  ber  «BerfaUgelt  an,  unb 

lettre  a  un  jour  de  im*  ou  de  date,  i)6ren  am  ge&nten  £age  auf,  fo  bajj 

dontle  paiement  devrait  etrefait  ber  QBecbfelbrlef  auf  einen  Stag  nad) 

le  lendemain  du  jour  oü  le  vu  y  Sitbt,  beffen  S3egal)lung  ben  £ag> 

aura  ete  rais,  n'est  payable  qu'au  nad)bemba$  „©efeben"  baraufge- 

douzieme  jour:  ainsi,  si  le  vu  a  fefct  worben,  gefcpebeu  fottte,  erjt 

ete  mis  le  premier  janvier,  eile  am  gwblften  £age  gabibar  Ift:  alfo 

devra  etre  payee  le  12  du  meme  wennbaä  „©efeben"  amer/ten3a= 
mois;  le  jour  oü  le  vu  a  ett  mis,  nuar  barauf  gefegt  worben  Ift,  er . 

ainsi  que  le  suivant,  n'etant  pas  ben  ia.  M  ndm lieben  $?onat£  be= 
eomptes,  et  les  dix  jours  de  laveur  gablt  werben  mu§:  auä  blefem  folgtv 
nc  commencant  que  le  3 ,  et  finis-  ba£,  wenn  ber  SBecbfelbrlef  auf  gwel 

sant  le  12,  jour  oü  la  lettre  doit  'folge  nad)  dato  ober  nacb  ©lebt  ge= 
etre  payee  ouprotestee:  de  lä  il  (teilt  WOtben,  er  ben  i3.  begablt 

s'ensuit,  que  si  la  lettre  portait  ä  werben  mufite,  unb  wenn  barin  ftün* 

deux  jours  de  date  ou  de  vue,  eile  be  „auf  ben  erften  Januar,  im  Sauf 

devrait  etre  payee  le  13;  et  que  „M  Sanuarä"  gablm  @le...,  fo 

si  eile  portait  au  premier  janvier,  müjjte  er  Im  erften  jatte  ben  11. 3as 

dans  le  courant  de  Janvier,  paye«  nuar  begablt  Werben,  Inbent  ble  10 

etc.,  eile  devrait  etre  acquitiie  le  £agc  ben  sten  beö  SWonatä  anfan= 

11  janyier  dans  le  premiers  cas,  gen;  Im  lefcteren  ben  loten  be*  fol= 

les  10  jours  commencant  ledeux;  geuben. 
et  le  10  du  mois  suivant  dans  le 
dernier  cas.  ... 

Ecritures,  en  fait  de  commerce,  Ecritures  In  J^anblung*=@a(ben, 

s'entcnd  de  tout  ce  qui  s'ecrit  par  wirb  oon  SUIem  oerftanben,  wa$  in 

rapport  aux  affaires  d'un  nego-  SBegUg  auf  ble  ©efcbdfte  eine*  Jpan= 
ciant.  Passer  ecritures  de  quel-  beWmantt*  gefdjrlebenwlrb.  Passer 
que  chose  passer  ecritures  de  ou  ecritures,  etwa*  elnfcbrelben,  eins 

en  conformite  *).  tragen,  bmben,  glelcbformlg  ein- 

tragen. 

•)  Le  mot  doritures  »'cmploie  souvont:   i«.  pour  exprimer  4a  maniere  dont  un 
peuple  öralue  en  sa  monnaie  le  prix  des  choses;  comme  en  Anglcterre,  les  Ecritures 
•e  font  en  lirres,  sous,  et  deniers  Sterlings :  en  Hollande,  elles  so  font  en  livres,  sous, 
et  deniers  de  gros;  ou  en  florins,  stuyvers  et  pennings.    Dans  les  banques  od 
font  de»  virementi  de  partiet,   (voj'ea  yirement)  on  appel«  eeritureidebanc[ue^# 
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Effets.   Les  cjfets,  dont  les  lois  Effets,  (Effecten,  ®üter,  2B<uu 

prescrivent aux negociaits  de  faire  reu.    Sie  ßffecte n,  «jor über  bie 

au moins  tous  les  deux  ans  l'inven-  f e  13 e  ben  J>a nbel c u ten  uor  fd)  r  c  tb  enr 

taire ,  comprennent  les  menbles,  W enlgftenö  alle  jwel  ;<al)r c  ein  3  n= 

les  immeables,  les  marchandises,  pentarlumju  machen,  entfalten  Die 

l'argent  monnaye,  les  effets  en  pa-  beweglichen  unb  unbeweglichen  @iU 

pieret  creances,  ou  dettes  actives  ter  bet>  Äaufinanntf,  acmüiMte$©clb,. 

et  passives  du  inarchand,  a  teile  Jpanbfcbrlften,  ober  ttetfos  unb  <paf= 

epoque.    On  appele  aussi  effets  (bfcbulben  in  blefer  Seit.  QÄanijibt 

les  lettres  de  change  et  les  obli-  ble  Benennung  Effets  aud>  ben  9Bf4s 

gations  de  1  etat.  fein  unb  etaatäpapleren. 

Effectifs,  monriaies  effectives,  Effectif,  wltflldj ;  wixlÜtic  %R\\n* 

sont les pieces  d'or,  dargent  et  de  jen,  lm©egenfaft  üo^ftnatrten  ober 

cuivre ,  qui  dans  cbaque  ville  ou  elngebllbeten  SÖfiWjen,  Unb  bie  autf? 

etat  souverain  ont  une  valeur  de-  geprägrenÖ0lbs/©llber:0ber  Tupfers 

terminee  par  l'autorite  publique,  fröefe,  welcbe  In  jebem  fcanbe  einen 

pourservir  aux paiemens  des  sora-  öffentlichen  befrlmmten  SÖertb  &as 

mes  convenues  en  monnaie  imagi-  ben,  um ftU ben Gablungen  ber  ©UBla 

naire  ou  de  compte.  Vovez  im*  men  |u  bleuen ,  welcfre  aud)  In  fiit* 

ginaire.  glrten  9)?ünjen  angegeben  fepn  fön» 

nen. 

Endosser,  Endosseur,  Endos-  Endosser,  Endosseur,  Endos- 

sement.    Endosser  exprime  l'ac-  sement  Endosser,  Inbofüren  betfjt 

tion  d'ecrireau  revers,  nomine  le  auf  ble  'Außen?  Obet  ÜtÜcrfeltC  betf 

dos  de  la  lettre  de  change,  la  ces-  2Ded)felbrlef^ /  bai  abtreten  ober 

sion  ou  le  transport  qu'on  faü  ä  Ueberlafien  an  einen  Zubern,  feinet 

un  autre;  on  appele  endosseur,  ce-  ben;  man  nennt  ben  jenigen  endos- 

lui  qui  fait  l'action;  et  endosse-  seur,  bet  btefc*  t&ttt/  unb  endos- 

ment,  cette  action  meine,  ou  cet  sement  ble  Abtretung  felbfr,  ober 

ordre  de  payer  a  un  autre,  ecrit  ble  DrbrC/  an  einen  Silbern  ftU  bc= 

au  dos  de  la  lettre.  L'eudosscmcnt  gable  n.    Xie  formet  betf  3nboffe* 

est  de  cette  teneur :  mentä  Ift  folgenbe : 

Pour  moi,  a  l'ordre  de  Mr.  N.  $ur  mld)  an  ble  Örbre  bcö  9*. 

valeur  recue  *)  (ou  valeur  re-  ben  2ßeU&  empfangen  *). 

eue  comptant). 

•)  Ou  de  teile  autre  maniere  qu  elle  au.  ♦)  £)b«  auft»tl<t}t  tytt  Utt&  Sfceif«  fWtft 

ra  öt^  fournib.  uv  ©evtl)  geae&cn  »orben, 

Augsbourg  le  l.  Sept.  1803.  2lugtfburg,  ben  erftcn@ept.  1803. 

N.  (tarnen.)  i 

L'ordre,  pour  etre  dans  les  for-  £le  Orbre  muß,  um  ble  gebbdgf» 

mes,  doit  contenirla  date,  lenom  JormjU  babeit/  ba$3)atum/  ben  9Jas 

de  celui  qui  a  paye,  et  speeifier  s'il  men  bcöjcntgctt  ent&ölten,  ber  be* 

a  paye  comptant,  ouenmarchan-  jablt  bat,  unb  befagen,  Oberbaar? 

dises;  au  defaut  de  la  premiere  ober  In  2ßaaren  bcjablt  &at;  InSr* 

et  de  la  seconde  condition,  la  lett-  mangelung  ber  crfren  unbjwelten93es 

re  scrait  reputee  appartenir  ä  Ten-  blltgung,  würbe  ber  35rlef  angefeben 

dosseur,  etpourraitetresaisiepar  werben/  aW  geböre  et  bem  3nbof=  . . 

ses  creanciers.   La  clause,  valeur  fenten,  unb  f6nnte  »on  feinen  ©ldu= 

regue  en  marchandises  .  . ,  est  aus-  bigern  weggenommen  werben.  2>le 

si  necessaire,  si  non  dans  les  lett-  (Slaufet/  ©ertl)  In  2ßaarcn  er= 

res  de  change,  du  moins  dans  les  galten,   ift   ebenfalls  notbwenblg, 

o«  <crit«re»  en  paiement,  las  billets  ou  creance«  quo  les  negocian« ,  banquiers 
et  autre»  e'entre-ccdent,  pour  s'aequitter  mutuellement.  On  appele  tems  de» 
Icritures,  a  Lyon,  les  quinze  derniers  jour»  des  raois  de  mar»,  juiu,  »eptarabre, 
et  decembre,  pendant  lesquels  les  negocians  viennent  au  change,  faire  des  viremen» 
de  partiet. 
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i>illets  on  promesses  ;  les  nego-  »0  ttld)t  ftt  beti  ®ed)felbrlefen,  bod) 

«ians  s'accordant  reciproquement  »entgleit*  In  benJjanbfcbrlften  obet 

-au-dela  du terme  portepar  le  bil-  @d)ulbfcbelnen;  tnbem bte $anbeW= 

let,  un  mois  de  delai  appele  le  ieute*|ur  SBejablung  ber  .öanbfcbrlfs 

mois  (Techeance,  pour  le  paiement  ten  ober  ©erfcbrelbungen  auf®  c  r  1 1> 

des  billets  ou  promesses  speeifies  Inffiaaren  er ^ alten ^  elnanbec 

txdeur  regae  en  marchandises ,  et  einen  90?onat  5luffcbub  Über  ben  In 

l«s  lois  donnant  aux  porteurs  de  ben  Jpanbfdjrlften  genannten  %tx- 

ces  billets  un  terme  de  trois  mois  min  $uge(teben,  nnb  bte  ®efefte  ben 

pour  faire  leurs  diligences  contre  3nbabern  bleferJpanbfcferlften*  einen 

lesdebiteurs,  sans  que  les  billets  Dermin  von  brel  Monaten  geben, 

•oüent  a  leurs  risques,  en  cas  d'in-  um  Ibte  @d)ulbner  gerlcbtlld)  ju  be= 

soF vabilite,  ces  trois  mois  n'etant  langen ,  0&ne  bajj  bte  93tllcte ,  im 

pas  ecoulus.  ftalle  elned  mnjcrmogenä  gu  bejafc 

Leu,  auf  tbre®efabr  geben,  fo  lange 
btefe  brel  Monate  nod)  nld^t  oerflofs 
fen  ftnb. 

Entre*e,  bilan  d'entree,  est,  Entree,  bilan  d'entree,  l/r, 

quand  on  negociant  quitte  un  wenn  ber  Kaufmann  ein  gro§e$  93ud) 

grand  livre  pour  en  recommen-  weglegt,  um  ein  anbetet  anjufans 

ce»  un  autre,  Tetat  des  soldes  de  gen,  ber  (Xedmungä=2lu$jug  über  ben 

compte  porte  du  livre  ancien  dans  2lcth>=  unb  ^afftoftanb ,  n>eld>er  auö 

le  nouveau;  et  bilan  de  sortie  est  bem  alten  SBud)  In  ba$  neueüberge= 

le  meme  etat  des  soldes  de  comp-  tragen  Wirb ;  bilan  de  sortie  l|l  btU 

to,  avant  d'£trc  recopie  du  livre  felbe  «Hutfjug,  el>e  er  nod)  In  batf 

nTon  «piUte,  pour  etre  porte  neue  23ud)  abgefdjrleben  l(r. 
celui  que  Ton  commence. 

Erreur,  sauf  erreur  ou  omis-  Erreur,  3ftt&um,  {Hed)nung$s 

iion,  est  une  clause  qu'on  a  cou-  fehler;  „sauf  erreur  ou  Omission, 

turne  d'ecrire  au  bas  des  factures  „mit  3>orfcebalt  eine*  93erftoffe$,  tU 

©u  des  extraits  de  comptes  cou-  „ne$  Otedjnungdfebler*  ober  einer 

rans,  que  Ton  fournit  ä  un  corres-  „3lU$laiFung,"  1(1  eine  Slaufet,  ble 

pondant.    Crest  une  maxime  re-  man  gen>6bnlld>  unten  auf  ble  5ac= 

cue  dans  le  commerce,  que  Ver-  tur,  ober  Slu^üge  ber  laufenben 

reur  de  calcul  ne  se  couvre  point,  öiedmungen  fe$t,  ble  man  einem 

c*est-a-dire,  que  Ton  peuten  tout  <£orrefponbenten  übergibt.  l(t 

toms  revenir  sur  une  erreur  que  ein  In  ber  Jpanblung  angenommener 

Ton  troüve  avoir  eu  Heu  a  notre  @runbfa$,  bafc  ber  OJedjnungäfebler 

prejudicc,  non  obstant  que  le  nldjt  oerborgen  bleiben  fbnne,  bti 

compte  ait  ete  regle  et  solde  depuis  fft,  fcajj  man  ju  ieber  £eit  auf  einen 

long-tems.                >  $el)lcr  jurücf  f  ommen  1 6nne,  ber  ju 

unferem9?ad)tbeile  vorgegangen  feon 
mag»  unaeadjtet  ble  &ed>nung  feit 

*  langer  3elt  gemaebt  unb  falblrt  wor= 

ben  Ifr. 

Escompte,  Escompter,  (Voyez  Escompte,  Escompter,  (ftelje 

discompte).  discompte). 

Expedier,  Expediteur,  Expe>  Expedier,  Expediteur,  Expe- 

ditionnaire,  Expedition,   sont  ditionnaire,   Expedition,  ftnb 

des  termes  de  commerce,  dont  le  J&anbtungd=2Borter,  beren  er(tere$ 

premier  designe  Vaction  de  faire  ba$  Olbfenbcn  berjenlgen  ©egenftöns 

partir  ce  que  l'on  a  a  envoyer  a  be  autfbrütf  t ,  ble  man  einem  (Jorre* ' 

uncorrespondant;  earpediteur,  ex-  fponbenten  3U  Übermadjen  bat.  Ejc- 

peditionnaire,  (U'-sigiicnt  Ja  person-  pe'diteur ,   ejcpeditionnaire  ,  jelgen 

ne  chargee  de  faire  partir  l'objet  ble^erfon  an,  iveldje  beauftragt  1(1/ 

j»  envo7er^  expediuon,  designe  ben i« oerfe^benben s»rtlfe^ur^er> 
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c  orresp  onda  n  t  at  t  end  une  prompte 


Exportation ,  se  dit  du  trans. 
port  des  marchandises  quon  en- 
voie  d'un  pa ys  dans  un  autre.  Ce 
qui  est  exportation  par  rapport 
au  pays  qui  envoie  les  marchan- 
dises, est  importation  pour  le  pays 
qui  les  recoit. 

Extrait,  ce  mot  designe  commu- 
nementcbez  les  negociansle  grand 
Ii  vre  ,  oü  sont  portes  comme  an 
extrait  les  articles  detailles  au 
bro ui J lard,  dont le  grand  livre  ne 
conUeB.queleprW 

F. 

Facteur,  cenom  signifiaitautre- 
fois  chez  les  negocians  ce  que  de- 
signe aujourd'hui  le  nenn  de  Co  in  - 
missionnaire.  (Voyes  commis- 
sionnaire.) 

Factorie  ou  factorerie,  se  dit 
de  certains  lieux  oü  les  Euro- 
peens  entretiennent  des  facteurs 
ou  commis,  pour  l'achat  des  mar- 
chandises qu  ils  tirent  des  Indes  ou 
de  l'Asie,  ou  pour  l'echange  de 
celles  qu'ils  y  transportent.  Fac- 
torie se  dit  aussi  uun  depöt  de 
marchandises. 

Facture.  Ce  mot  designe  l'etat 
detaille  des  diverses  sortes  de  mar- 
chandises qu'un  negociant  envoie 
a  son  correspondant. 

Fai  Iii  te,  faire  faillite,  c'cst  man- 
quer  a  ses  engagemens  envers  ses 
creanciers.  (Voy.  abandonne- 
ment.) 

Faveur,  les  jours  de  faveur  ou 
de  crace,  sont  les  dix  jours  que 
Tordonnance  du  commerce  aecor- 
dc,  au-dela  du  terme  designe  pour 
lepaiement,  acelui  surqui  la' let- 
tre esttiree,  pour  en  acquitter  le 
paiement,  et  au  porteur,  pour  la 
faire  protester  en  cas  de  refus. 

Fin.   La  partie  d'or  ou  d'argent 


Ex  39 

fenbttttg  ftu  bffftrbet»:  expedition 
bebeutet  Die  SSerfenbung  ober  33e= 
forgung  bet  verlangten  Sachen ;  ber 
Gorrefponbent  erwartet  eine  febnette 
33eforgung. 

Exportation,  <Äu*fuvr,  wirb  von 
$u$fubrung  ber  SBaaren,  bie  man 
au*  einem  2anbe  in  ein  anbetet  fen= 
bet,  gefagt.  ößaö  aiuäfubr  in  ©e= 
jug  M  2anbe$  tft,  welcbed  haaren 
verfenbet,  ift  glnfubr  für  baä  2anb, 
batf  fie  feefommt. 

Extrait,  Mtfe*  Oßort  bebeuret  bei 
ben  .Uaufleu  teu  gemeinlglld)  baä  gro« 
fe  93ucb,  In  weltbe*  ble  im  Qoncept? 
bud)  umftdnbltd)  betriebenen  »iirrt- 
fei  «Huäjugdwetfe  eingetragen  wer* 
ben,  wovon  ba*  große  nur  eine 
@riüe  entölt. 

8- 

Facteur,  Verwalter,  ber  für  tU 
nen  Oinbern  OefdxJfte  beforgt;  ble* 
fer  Warne  bebeutete  eljmalö  bei  ben 
.fiaufl euten  batf,  w&t  beut  $u  £ag 
ber  9?ame  Commissionnaire  bcbeu= 
tet.    (©lebe  commissionnaire.) 

Factorie  ober  factorerie,  wirb 
von  gewlflen  Dertern  gefagt,  wo  ble 
€urop<ier  §actoren  oberCommis  jum 
(glnfaufe  ber  haaren  unterbauen, 
weldpe  uc  a u 6  3  u  bi  c  n  ober  en  be= 
gießen,  ober  jum  Qiutftaufcb  berjenU 
gen  haaren,  weUbe  fie  bab in  ver- 
fenben.  ftactoret  bei&t  aueto  eine 
9ileberlage  von  2öaaren. 

Facture,  #acrur;  blefeäffiort&e« 
beutet  bie  betaiOirte  »Jtedmung  von 
verfcblebenen  (Sattungen  von  ©aas 
ren,  weldje  ein  Kaufmann  feinem 
§orrefponbenten  fcblctt. 

Faillite,  23a  n  fer  Ott;  faire  fail- 
lite, fall  treu,  beiy  t  ftd)  auf;  er  <5  tanb 
befinben,  feinen  ©Uubigern  au  Lab- 
ien, waä  man  ibnen  febülbtg  Ift. 

Faveur;  les  jours  de  faveur,  ou 
degrace,  föefpeftätage,  ftnbbleae= 
ben  Hage,  welche  bemjenlgen;  auf 
ben  ein  2Öed)fel  atitfgcftelltlft,  nad? 
2>erflujj  bc£  in  bemfelben  beftlmm= 
ten  fcermlnä  nod>  gemattet  werben, 
um  bie  Gablung  ju  entrichten;  fie 
gelten  au*  für  ben  präget ,  um  im 
ffielgeruugfcftalle  ben  Sßecbfel  pro= 
teftlren  ju  laffen. 

Fin.  2>er  fc&ell  feine«  $olbe* 
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pur,  que  contient  soit  an  volume 
en  lingot,  soit  une  piece  de  mon- 
naie  oü  il  y  a  eu  quelque  melange 
d'un  autre  metal,  se  nomine  le  fin 
du  volume,  du  lingot,  ou  de  la 
piece:  la  quantite  decefin,  expri- 
mee  en  carats  pour  Tor,  et  en  < le- 
rn er  s  pour  l'argent,  ckez  la  plu- 
part  des  peuples ,  est  evaluce  au- 
jourd'hui  en  France  en  milliemes, 
comme  on  Ta  marque  au  mot  carat. 

Fin  de  non-recevoir,  est  un  re- 
fus absolu de  payer  une  »leite,  soit 
parce  qu'on  a  neglige  d'en  deman- 
der  le  paiement  dans  le  terme  pres- 
crit  par  les  lois ,  ou  parce  qu'ön 
a  onus  quelques  formalites  essen- 
tielles. On  peut  alors,  sans  en- 
trer  en  discussion  du  fonds,  op- 
poser  au  creancier  la  fin  de  non- 
recevoir.  C'est  ainsi  qu'une  lettre 
de  change  est  reputee  acquittee 
apres  5  ans  de  cessation  de  de- 
in a  n  d  e  ou poursuites.  Le  porteur 
n'est  plus  recu  apres  ce  terme  ä 
en  poursuivre  le  paiement,  on  lui 
oppose  ki  fin  de  non-recevoir. 

Foire,  exprime  cc  concours  de 
marchands,  qui  se  rendcnt  dans  un 
Heu  a  tel  jour  de  l'annee,  les  uns 
pour  y  vendre,  les  autres  pour  y 
acheter. 

Fonds,  dans  les  entreprises  en 
societe,  exprime  la  somme  qu'ont 
Jtaite  entr  eux  les  associes pour  eta- 
blir  un  commerce.  Ce  mot  expri- 
me aussi  communement  ce  que 
posse.de  en  marchandises  un  nc- 
eociant ;  c'est  en  ce'sens  qu'on  dit 
dun  commercant  qui  se  retire  :  il 
a  vtmdu*  son  fonds,  c'est  -  a  -  dire, 
tout  ce  cru'il  possedait  de  mar- 
chandises. 

Frais,  se  dit  des  depensesfaites 
ä  l'achat,  ou  a  la  vente  de  certai- 
nes  marchandises,  comme  pour 
Courtage,  emballage,  droit  aen- 
free  ou  de  sortie,  port  ä  la  doua- 
ne  ,  ports  de  lettres  etc. 

Franc,  le  franc  n'est  autre  chose 
que  la  livre  de  compte,  qu  il  rem- 


Pin 

ober  ©Uber* ,  ben  ein  ©tütf  entwer 

ber  in  ©tätigen ,  ober  gemünjt  mit 
ctuctn  pufaBeucn  etnem  anbern  9)?e= 
taOe,,  enthalt/  wirb  baß  Seine 
beS  @tücfS,  ober  ber  (Stange,  ge= 
nannt:  bie  Wenge  befTelben,  weldje 
bei  bem  ©olb  in  Karaten,  unb  beim 
©Uber  in  deniers  fon(t  ausgebrütet 
wirb,  berechnet  man  heutzutage  in 
ftranfrefd)  na*  milliemes,  wie  bei 
bem  SBorte  äarat  febon  bemetft 
würbe. 

Fin  de  non-recevoir,  bruett  bie 
unbeblngte  Verweigerung  aus,  eine 
©djulb  *u  befahlen,  fep  eS,  baf?  ber 
anbere  £beil  ben  burdr  bie  @efe$e  r 
befttmmten  3ablungS=£ermln  oorbet 
geben  lief,  ober  eine  wefentlicbe  #or= 
malität  unterlief.  SWan  fann  alS= 
bann,  obne  ftd)  in  irgenb  eine  Qxbx: 
terung  ber  ©acbe  einjulaffen,  bem 
©läubfger  gerabeju  Uifin  denon- 
recevoir  entgegen  balten.  ®o  ftebt 
man  j.  33.  eine  ÖBedjfelfcbnlb  als  ber 
jabit  an,  wenn  5  'jähre  lang  feine 
tunforberung  ober  Älage  gemaebt 
würbe,  ber  £rdger  fann,  nacb  25ers 
flu$  biefeS  Dermins,  bie  »ejablung 
nid>t  mebr  ger(d)tfid>  betreiben, 
man  bdlt  ifjm  baS  fin  de  non-rece- 
voir (9*id)t=(?m»fangS)  entgegen. 

Foire,  ijt  ein  öffentlicber,  |nm 
Raubet  unb  ©anbei  oorjuglicb  pri= 
oilegirter  3«brraarft. 


Fonds,  brücf t  bei  gemeinfd>aftli= 
d)en  Unternebmnngen  bie  (Summe 
aus,  welcbe  bie  f  n  ©efeüfdjaft  getre* 
tenentyerfonen  jufammen  gelegt  ba- 
ben,  um  einen  Jj>anbel  ju  errieten» 
2)lefeS2Bort  brucftaucbgemelnlglicb 
ben  Söorratb  an  Söaaren  aus,  ben 
ein  JpanbelSmann  beftfct:  in  biefem 
©inne  fagt  man  von  einem  £auf= 
manne,  welker  ju  b  anbei  n  aufbort: 
er  bat  feinen  fonds  oerfanft,  baS 
beijt,  alles  was  er  an  ©aaren  befaf . 

Frais,  wirb  oon  ben  beim  @inf  auf, 
ober  «ßerfauf  gewijfer  ®aaren  at- 
babten  Unfoften  gefagt,  j.  33.  für 
«Wactleref ,  «Berpacfung,  ^in  =  unb 
3luSfubr  =  @ebübr,  gabung  imÄanf= 
baufe,  93rief^orto  :c. 

Franc,  (Jranf)  ijt  nicbtS  als  ber 
Livre  an  ®elb,  unb  wirb  beutjutage 


> 
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Fret 

place  aujourd'hui  pour  tous  les  cas 
sans  cxceptions ;  endiradonc:  un 
franc,  deux  francs,  trois  francs, 
quatre  francs,  tandis  qu'autrefois 
il  aurait  fallu  dire  i  une  livre,  deux 
livres,  trois  Ii vr es,  quatre  francs, 
quatre  livres,  dix  sous,  etc. 

II  y  a  cependant  une  legere  dif- 
ference  de  valeur  entre  ces  mon- 
naies;  100  francs  etaient  ci-devant 
egaux  a  100  livres;  aujourd'hui, 
100  francs  valent  101  L.  5  S.  tour- 
nois;  de  sorte  que  80  francs,  sont 
egaux  ä  81  L.  tournois.  Le  franc 
est  evalue  a  1  L.  3  deniers  dans  le 
commerce;  sa  valeur  exacte  est 
d*  1 L.  2  deniers,  l6f  A5o  (ou  48/io5) 
de  deniers  tournois. 

Fret,  freier,  fröteur.  Le  fret 
est  lelouage  d'un  vaisseau;  le  f re- 
ter, c'est le  don n er ;  TafFreter,  c'est 
le  prendrc  a  louage.  Le  freteur 
est  celui  qui  le  donne,  et  l'affre- 
teur  celui  qui  le  prend  ä  louage. 
Voyez  affretement. 


G. 

Garant,  garantie,  garantir. 
Onestgarant,  l'ofsquons  est  ren- 
du  responsable  ou  caution  du  fait 
d'un  autre.  La  garantie  est  l'obli- 
gation  de  satisfaire  aüx  engage- 
mens  d'un  autre ,  s' il  ne  les  rem- 
plit  pas  au  tems  convenu.  On  ap- 
xiele  action  en  garantie,  celle  par 
laquelle  on  fait  sommer  le  garant 
de  satisfaire  a  ses  engagemens  de 
droit,  ou  a  ses  engagemens  vo- 
lontaires. 

Gouverne,  terme  dont  on  se 
*ervait  anciennement  dans  le  com- 
merce,  signifiait  regle,  conduite : 
je  vousmande  ceci  pour  votre  gou- 
verne;  c'est-ä-dire,  pourvousscr- 
vir  de  regle» 

Grain,  la  derniere  division  du 
poidsderaarc,  en  estla4608epar- 
tie,  et  la  24e  du  dernier.  En  me- 
decine,  les  trois  grains  valent  une 
obole ,  les  24  un  scrupule ,  et  les 
72  une  drachme  ou  un  gros.  Les 
francais  ont  ici  de  nouvelles  dcno- 
minations,  commedansleurspoids 
et  mesures:  mais  elles  ne  tont  pas 
generalement  admises. 


Fret  &l 

ftatt  tiefet  in  äffen  fiiflen  o&ne  Hu** 
nabme  gebraust:  ein  franc,  jroct 

francs,  brel  francs,  vier  francs, 

wofür  man  ebemal*  bdtte  fagenraüf* 
fen:  ein  livre,  awel  livres,  brei 
livres,  »ler  francs,  oler  livres,  je* 

l)en  sous ,  u.  f.  n>. 

3nbeffen  ftnbet  bocb  Im  ®ert&e 
blefer  Wiinaen  einiger  Unterfdjleb 
ftatt.  ioo  ftranfen  waren  fonfl  = 
ioo  filüre^;  je&t  finb  ioo  $ranfen 
=  ioi  2.  5  ©ou.  tournois;  fo  baf 
8o  granreit  gerabe  8i  2.  tournois  ' 
machen.  3)er  Jranfe  gilt  In  £anb= 
lungfc©ef<ba,ften  i  2fo.  3  3>enler*. 
©ein  wahrer  ®ert&  Ift  aber  i  21». 
l68/«o  ober  «Vias  Denier*  tour- 

nois. 

Frei,  freter,  freteur.  Le  fret, 
Ift  ble  93ermletbung  eine*  @d>lffe* ; 
e*  »ermletben,  Dei#t  e*  geben;  e* 
mieten,  bel&t  e*  In  OTetbe  neb* 
men.  2)er  «Bermletljer  1(1  berienU 
ge,  ber  e*  gibt;  unb  ber  Wtetber 
berjenlge,  ber  e*  In  «JMetbe  nimmt. 

®.  affretement. 
ftifr    ©.  Delai. 

Garant,  garantie*  garantir. 
9)?an  Ift  «bürge,  wenn  man  für  ble 
©adje  eine*  Olnbern  gtftfprlcbt.  $le 
«Bürgfcbaft  Ift  ble  g3erbfnblWelt, 
ben  Vertrag  eine*  ölnbern  au  Galten, 
wenn  et  ll>n  nlcbt  felbft  auf  ble  ber 
fHmmte  £elt  erfüllt,  ©erlcbtllcbe 
Älage  In  »ürgfcbaftffacben  beftebt 
barlnn,  baß  man  ben  Bürgen  auf: 
forbert,  au  balten,  woau  et 
recbtlfcb  ober  frelwlttlg  oerblnblld) 
gemacfct  bat. 

Gouverne,  ein  2lu*brucf,  bejfen 
man  ftcfr  oor  3elten  beblente,  bebeus 
tete  SSorfcbrlft,  9Serbaltung*=9iegel: 
leb  melbe  3bnen  blefe*  au  Obrer 
micfctfdmur,  baö  ift,  um  ffa  bar* 
nacb  au  rtebten. 

Grain,  ble  le&te  2lbtbef  lung  be* 
©ewlcbt*  nacb  «D?arf,  Ift  ber  46o8te 
fcbell  beffelben,  unb  ber  24fte  M 
denier.  3n  ber  «WeMcln  ma<ben 
brel  ©rane  einen  Obit,  24  einen 
©frupel,  unb  72  ein  £>racbma  ober 
Ouent(ben.  2>le  Jranaofen  baben 
bler  neue  Benennungen,  wie  bei  lb= 
rem  ©ewlcbt  unb  SWaf:  fte  flnb 
aber  nl^t  allgemein  angenommen. 
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Grosse  est,  dans  la  mercerif,  Grosse,  ifHm  Jpanbel  ein  tyaf et> 

un  paquet  contenant  12  douzaines  miM  ia  2)u$enb  einerlei  @ad)en 

d'une  meme  chose,  comme  douze  enthalt,  ttltf  ilPOlf  2>Ufcenb  Reifer/ 

douzaines  de  coutearux,  de  bou-  .ftn&pfe,  K. 

t°GroMe  aventure ,  voyez  aven-  Grosse  aventure ,  fte^e  aventu- 
ture.    Le  contrat  qui  se  fait  entre  re.    2)er  Gontract,  welker  iioifcpen 

remprunteur  et  le  preteur  a  la  bem  (gntlefmer  unb  bem  Sarlel&er 
grosse  aventure ,  se  nomme  con-  aufble@ee&anbtunggefcblo([eniolrb, 
trat  ä  la  grosse,  ou  ä  retour  de  feelfct  <2ontr<tCt  ä  la  grosse,  obet 

vorage.  aufrOiücrfe&t.ooji  Der  Olelfe. 

Grosses-avaries,  voyez  avari es.  Grosses  avanes,  fiefce  avanes. 

On  entend  par  grosses  avaries  le  gftan  üerfte&t  unter  grosses  avanes 

dommage  et  les  depenses  causees  ben  ®d)aben  unb  bie  burd)  $\XJtütt 

par  les  accidens  de  mer  pour  le  auf  bem  $feer  für  ba$  gemelnfd)aft= 
•alut  commun  du  navire.  liebe  föeflc  be*  ©djlffe*  oerurfadjten 

Äoften. 

©utfc^rcib en,  fte&e  crediter. 

H.  £♦ 

$  anbei,  ftebe  commerce.  ®e= 
fellfd>aftfc£anbel,  fiebe  compagnie. 

Honneur,  faire  honneur  a  sm«  Honneur,  einen  2Becbfelbrlefoer= 

lettre  de  chanee ;  honorer  une  let-  e&ren,  i>ei#t  ir>n  annehmen  unb  auf 

tre  de  chanee,  c  est  l'accepter  et  la  feine  «ßerfatlieit  bejahen.  £lnen 

payer  a|son  ecbeance.  Acquitter  2Bed)felbrlef  bejahen  für  Otecbnung 

une  lettre  de  change  pour  l'hon-  ©einigen,  ber  fl>n  auageftellt  bat, 

neur  oupour  le  compte  du  tireur  jjelfct,  ibn  an  bejfen  ©tatt  besagten, 

ou  dun  des  endosseurs,  (cequ'on  auf  ben  er  gebogen  tft,  nacbbem  et 

appele  aussi  pour  Thonneur  de  la  tyn  nicbt  bat  annebraen  ober  bejafc 

lettre,)  c'est  la  uaycr  äla  place  de  len  tOOHen. 
celui  sur  qui  ,elle  est  tiree ,  lors- 
<ju  il  n'a  pas  voulu  l'accepter  ou 

10  hypothecaire.  On  appele  crean-       Hypothecaire  ,  bopotbeclrt* 

ce  oi^ette  hypothecaire,  ceilequi  ©d)Ulbforberung  Ober  @d)Ulb  nennt 

esthypotheöuee  sur  les  biensd'un  man  Diejenige,  toeldje  auf  bie  ©u= 

debiteiir,  fondee  sur  un  contrat  ter  M  ©dnilbner*  oerpfanbet  i|t, 

fait  par-devant Notairc,  ou  rccon-  fciefe  ©#ulb  mufj  ftcb  aufelnertOOtn 

nuen  justice.  Voyez  pour  la  dif-  «Rotartu*  aufgefegten,  ober  00t 
ference,  le  mot  chirographaire.    öbrlgfelt anerkannten  «ertrag grün= 

ben.  @.  jum  Unterfc^ieb  chirogra. 

phaire. 

Imaeinaires,  monnaies  imagi-     Imaginaires,  monnaies  imagi 
nairesT   On  entend  par  monnaies  naires,  ftngirt,  elngebilbej,  ftngfts 
imaginaires ,  des  valeurs  qui  ne  te,  eingebilbete  Mnien  ftnb  Meie; 

sont  point  representees  par  une  nlgen,  welche  nlcbt  in  Natura _ttl« 

piece  de  monnaie  particulfere.  La  befonbere  ©elbftücr  e  oor&anben  ftnb, 
Kisdale  crui  fait  l  fl.  30  kr. ;  la  unb  nur  in  «Rechnungen  gebraucht 
Livre  ou  vingt  sous,  sont  des  werben;  j. 95. ber meld)ötl)aler,toel= 

monnaies  ou  valeurs  imaginaires,  cfeer  QoÄr.  oben  ff.  3ofr.  autfmacbt, 
parce  qu'il  n'existe  aucune  piece  ber  franj6|ifd)e  Livrej  p  20  Sous, 

de  cette  valeur.  welcbe*  feine  befonbeten,  wlrWcbeu 

©elbjrotfe  fmb.  ,  . 

«ins 
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ontune  valeur  connue  et  deter-  @fageb(lbeter®enrinntfrberienfgc, 
minep.  »  ©etoinn,  welken  ber  Kaufmann  auf 

9.  gain  Imaginaire,  qu'un  nego-  ben  wirf lf*Clt  'üÖertf)  ber  £U  »erfte 

«iant  est  §uppos6  faire,  et  qu'il  djernben  ©aaren  fdMgt,  unb  ben 
afoute  a  la  vaicur  reelle  des  map-  er  au$  betreiben  ju  madjen  ble^ojfc 

cbandises  qu'il  reut  faire  assurer.  nung,  t)at* 

Index,  alphabct  ourepertoirej  Index,  SHegtjter,  Stfp&abet;  bett 
on  donne  hm  ou  l'autre  de  ces  einen  ober  ben  anbern  oon  blefen  9?ac 
norai  a  la  table  qu'on  a  dressee  men  gibt  man  bem  nach  alp habe tlf*et 

Sarordrealpbabetique,  des  noms  örbnung  über  bfe  tarnen  benennen 
es  correspondans  qui  ont  des  €orrefponbenten  gemachten  93er= 
eomptes  ouverts  au  grand  livre.  jeUfcnffj,  roel*e  offene  SHedjnungett 
(Voytz  rtytrtoire.)  im  großen  93u*e  Gaben. 

Inventaire,  est  letat  exaet  et  Inventaire,  3noentarfum,  ift ba$ 
detailll,  que  tout  ne^ociant  est  genaue  unbumfra^blidje^eraeidmlji, 
oblige  de  faire,  au  rnoms  tousles  roeldjee'  jeber  Kaufmann,  roentcjltenä 
deux  ans,  a  la  teneur  de  l'ordon-  ade  $!Pei3aI*re  na*  ber£anblnng$* 
nance  du  eommerce,  tant  de  ce  Drbnung  madjen  muji,  foroo&l  »Ott 
quil  possedeque  de  ce  quUl  doit.  bem,  roa$  er  beftfct,  al$  von  bem, 

Incertain,  le  prix  incertain  du  mttt  fdjulblcj  tfr. 
ebange.  (Voyee  certain.) 

Interets.  On  appele  interets,  le  Interets.  Wan  nennet  3ntf* 
profttannuel  qu*e  donne  celui  qui  reffe  ben  Ubtlläjtn  «Profit  OOtt  tU 
emprunte,  ou  que  re^oit  celui  qui  nem  Kapital,  wetzen  berjentge  gibt/ 

Srete.  On  appele  encore  interets,  ber  entlehnt,  o  ber  berjentge  b  e  f  o m m  tr 
ans  les  societes ,  la  part  que  re-  ber  barleiQt.  S0?an  nennt  au*  itt 
tirentlesassocies,  deleursactions  Jßanblungtf  =  @ejeüfd>aften  ^ntereffe 
ou  de  leur  mise.  ben  Otnt&efl ,  melden  bie  «Jttfrgliebet 

»on  l&ren  ©elbern  ober  tyrer  Einlage 
be&ie&en. 

Jetenmer,  se  dit  des  choses  Jet-enmer,  n>!rb  »on ©a*en  ge« 
qu'un  peril  imminent  fait  jeter  fagt,  roeld^c  mau  ivegen  f»cvcr|re[>en= 
dans  la  mer  pour  allegcr  le  vais-  ber  ©efabr  tn  ba$  9tteer  werfen  mujj, 
seau,dansresperancedelesauver.  um  ba$<5d)iff  JU  erlebtem,  tn  bet 

Hoffnung,  ti  ju  retten. 
Journal,  en  fait  de  commerce,  Journal,  ift  in  J^anblungtffadjett 
«stlelivreoülesnegociansoumar-  baö^ucfi,  worein  bie  J^anbeltfteute, 
ebands,  tant  en  gros  qu'en  detail,  fo»»6pl  ©roft  s  a(6  jUeinb4nbier,  na* 
•ont  tenus  par  Tordonnance  du  ben  J^anbütngä  =  ®efe$en  oerbunben 
commerce,  d^crire  toutes  leurs  finb,  aaei&reJ£anbeI^@efcf)<lfteeUu 
Operations,  ou  les  affaires  de  leur  jutragett. 
negoce. 

K.  Ä. 

Kilogramme.  (Voyeepage  i3.)  Kilogramme,  (®ie&e  Seite  i3.) 
i  la  suite  de  mot  carat. 

Last,  ouLest,  poidsde4ooolb.     Last,  ober  Lest,  eine  Saft  »on 

an  usage  dans  les  ports  du  nord,  4oootyfunb,  itt  ben  9?orbifd)en  $a* 
equivalant  aux  deux  tonneaux  de  fen  gebrÄuitt*,  ff*  fooiel  al&  J!»et 
1000  lb.  chacun.  (Voy.  aussi  port.)  Sconnen,  jebe  ju  aooo  tyfunb.  (@ie&e 

ferner  port). 

Lagrandeurd'unnavires'esHrae     2)ie  ©r6fe  elne^  @*i|fe<  wirb 
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par  la  quantite  de  Lasts  ou  de  ton-  na  *  bet  «Wenge  b  e  r  Saft  e  n  ober  £on 

neaux  qu'il  peut  porter,  en  par-  nengefd>dßt,  bte  ee  nad)  bem  (Etdjen 

tant,  pour  le  jaugeage,  du  tond  ober  ffltfireit  tt$  ^dHffbobene',  IDfU 

decale,  qui  estproprementlelieu  <be$  ber  elgentlid)*  Oft  bet  £abung 

essentiel  de  la  charge.    (Voyez  fft,  beim  Wekeln  führen  fanst. 

port.)  (®tel)e  port.) 

Lest,  seditaussid'une<;ertaine  Lest,  ^allaft  rotrb  aud)  oon  einer 

quantite  de  sable  oude  pierresmi-  getuljfen  OTengc  Sanb  ober  Steine 

sesä  fond  de  cale,  pour  faire  en-  gefagt/  meld>e  man  unten  tn  grojje 

foncer  le  navire  et  le  tenir  en  as-  ®d)lffe  legt/  Uttl  ba$©d)iff  $Uttt  (gttir 

siette.  ftnfen  au  bringen,  unb  im  ®lel#ge* 

»lebte  ju  erbalten. 
Lettre  de  chaiiffe.  La  lettre  de  Lettre  de  change,  SBecbfelbtlef, 
changeest  un  eent,  par  lequel  un  ift  eine  Urfnnbe,  toofcuetfr  -ein  Span* 
negociant  donne  ordre  a  son  cor-  bel^mann  feinem  (£orrefponbenten 
respondant  d'une  ville  autre  que  »Ott  einer  tubetn  @t«bt  Auftrag  gibt, 
cellc  oü  il  reside,  de  payer  ä  la  an  bte  jenige  tyerfon,  Mc  er  benennt, 
personne  qu'il  denomme,  ouason  ober  an  btc  Orbre  berfelben,  eine  Im 
ordre,  une  somme  exprimeedans  Briefe  befttmmte  bumme  au^ujar;1 
la  lettre,  a  un  terme  egalement  de-  len ,  in  einem  gleld)faÜ$dnge$etgten 
signe.  Ceslettres  s'appelcnt  trai-  Dermin.  Qin  foUber  ®ed)fel  wirb 
tes  relativement  ä  celui  qui  les  in  SBejug  auf  Denjenigen,  fett  ibn 
donne,  il  demande  qu'on  honore  autfftellt,  Statte  genannt,  ttnbfflU 
sestraitesj  et  remises relativement  meffe  tn  33caug  auf  ben  @orrefpon* 
äce  correspondant  a qui  on  les  en-'  beuten  ,  an  iveldjen  er  gefdjltftwirb; 
voie;  celui-ci  ecrit,  qu'il  arecuet  blefer  fcbrelbt,  ba#  er  bie  CKimeffe 
encaisse  les  remises.  (Voyezpour  empfangen,  Uttb  eingebogen  b«be. 
lesdetailsetmodeles  de  lettre»  de  (Siebe  ben  i.Sörief  aber  benSBecb* 

change,  la  Ire  lettre  sur  le  change,  fei,  N°.  *44») 
N°.  i44-) 

Lettre  missive,  signifie lettre  k  Lettre  missive,  be beutet  et nen 

envoyer,  lettre  qu'on  6'ecrit,  de  abjufcblcfenben  QMef ,  bt«  etttÄfttf* 

negociant  anegociant,  soit  pour  man»  bem  anbern  fdjrelbt,  entmebet 

offres  de  service,  ou  pour  affaires,  um  ipm  feine  DUnfre  anzubieten, 

ober  in  ©efd>dftett. 

Lettre  de  repit,  estunmande-  Lettre  de  repit  ,  etn  (Scfcu^brlef 

mentdusoaverain,  en  faveurd'un  (Moratorium)  ben  bet  $anbe$bert 

debiteur  presumu  de  bonne  foi,  ju  ©unflen  etneö  ©(bulbttet*,  t»tU 

adresse  ä  un  juge,  pour  qu'il  lui  d>en  man  für  reblid?  bdtt,  an/feiMen 

aecorde,  ses creanciers appelcs,  tcl  (Klebtet  fdjrelbt ,  batttit  et  ifmV  ttacb 

delai  qu'il  jugera raisonnable  pour  »Muff  orber  un  8  fetner  ®ldublger,  fo 

payer  ses  dettes.    Le  juge  ne  peut  olel  grlft  JUgeftebe,  M  tt  j«t  %U 

aecorderun  delai  pour  plus  de  cinq  jal)tun.q  fetner  ©cbulben  für  »Ottjtg 

ans,  amoinsque  les  deuxtiersdes  erad)tet.    $et  (Hattet  fantt  ttidjt 

creanciers  n'y,  soient  consentans ;  me&r  aU  einen  fünfjd&rigen  Sluffdmb 

et  en  attendant,  il  est  aecorde  par  fjeroä&ren,  e£  mdre  benn,  bafi  toentg* 

la  lettre  un  delai  de  six  mois  au  ftcntf  1  TnuttbeÜe  ber  ©tdublget  ein« 

debiteur,  pour  poursuivrel'enteri-  »etftattben  rcdren,  unter  bejfen  »itb 

ment ,  pendant  lequel  tems  il  est  burdb  ben  SBrief  bem  ©djulbner  ein 

defendu  a  ses  creanciers  de  faire  fed)$mottatlicber  Sluf/cbttb  gefbtttet, 
saisir  sä  personne,  oulesmeubles  um  ba*  getlcbtllcbe®Utbelffen  Ju  et* 

servant  ä  son  usage.  balten ;  nnb  rotlbrenb  blefet  3*lt  ift 

e$  ben  @ldubtgem  oerboten,  ft<&  fei* 
itet^etfon  ober  bet  ibm  5ugeb6rigen 
Wobt  (ten  5u  bemdcbtlgen. 
Lettre  de  credit,  onappeleainsi     Lettrede  credit,  ft|Mfltief# 
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en  forme  de  recomman-  fo  Wirb  ein  <?mpfeblung$  *  @cf?re!bcit 

dation,  en  faveur  d'une  personne  genannt/  brt6  man  etnev    CT  feil  qilT, 

qui  voyage,  pourlui  faire  comp ter  bie  ftd)  auf  Dteifen  befutbet/  um  ihr 

par  un  correspondant,  dans  los  vil-  burd)  feinen  Cicrrc fponbenten  in  ben 

les  oü  eile  ce  propose  de  »ejour-  (Stdbten,  wotfe  ju  verweilen  gebenft, 

ner,  l'arzent  qu'il  lui  plaira  de-  fo  T>iel  ©elb  autfjaftlen  SU  laffen,  at* 

mander,  jusqu'alaconcurrencede  fte  ©erlangt,   bl$  auf  eine  ge»ijfe 

teile  ftomme.  (Summe. 

Lettre  de  yoitures.  Onappelc  Lettre  de  voiture.  SOfan  nennt 

lettre  de  voiture,  dansletransport  fraebtbrief,  bei  SSerfenbunaen  JU 

par  terre  ou  par  les  ri vierer,  cet  £anb  ober  |u  SSaffer,  bie@cbrift  ober 

ecrit  ou  lettre  que  le  proprietaire  ben  93rief,  »elcben  ber  @lgentl)ümet 

des  marchandises  remet  au  voitu-  ber  S&Mttll  bem  ftubrmann  Obet 

rier  ou  batelier ,  a  Tadresse  de  ce-  ©Ziffer  unter  ber  ilbreffe  bedjenigen 

lui  a  cjui  sont  adressees  les  mar-  übergibt,  an  ben  bte  Sßaaren  gerieb? 

chandises.   Dans  le  transport  des  tetftnb.    SBel 3>etfenbung  ber® ate 

marchandises  par  mer,  au  contra  i-  re«  aUt  @ee  bingegen  t(t  ti  bet 

re,  c'estle  maitre  du  navire  qui  ®<blff*=fatron ,  »eld>er  bem  <gigen= 

donne  au  proprietaire 1  des  mar-  tbumer  einen  (Scftefn  (connaisse- 

chandises une reconnaissance  (con-  ment)  für  bie  SBaaren  gibt/  bie  et 

naissement)  de  celles  qu'il  a  recues  von  ibm  an  Söorb  genommen  bat. 

ä  son  bord. 

La  lettre  de  voiture  doit  expri-  Frachtbrief  mu  j?  in  aller  äürje 

mer  brievement  1°.  la  date  de  la  entbalten  :   ijrenä  ba*  Datum  bet 

remise  des  marchandises,  i°.  le  ^bfenbung  ber  ©aaren,  ?ten$  ben 

nom  du  voiturier  ou  batelier  et  le  tarnen  beä  $u!)rmann$  ober  ©d)lfs 

üeu  de  sa  residence,  S°.  le  nom-  ftti,  unb  feinen  s2Bobnort,  'Menü  bie 

bre  des  balles  ou  bailots,  caisses,  Vu jabl  ber  fallen,  Äfften,  Xonneit 

tonnes  ou  tonneaux;  40.  la  quan-  ober  gdiTer;  4ten$  bie  «Wenge  uub 

tite  et  qualite  des  marchandises  SBefcbaffenbelt  ber  ®aaren ,  bie  fte 

qu'ilscontiennent;  50.  les  marques  enthalten;  5ten*  bie  3el0en,  bie 

qui  y  sont  mises ;  6°.  leur  poids  et  barauf  (tnb  ;  6ten$  tt>r  @ cw t d) t  unb 

le  p  ri x  de  la  voiture  a  tant  du  cent ;  ben  <p  ref   ber  $ nut  t  j  u  fo  unb  fciucC 

7°.  7  etrestipule  quclesmarchan?  vom  Jpunbert;  7ten$  muf;  barin  |Hs 

dises  seront  rendues  bien  conditi-  pulfrtfepii,  ba$ bie  QBaarenrooblbes 

onnees  et  en  tantdejours,  a  peine  balten  unb  in  fo  unb  fo  piel  $agen 

deperdre  un-tiersou  la  moitie  du  überliefert  »erben  follen,  bei  3Ser= 

prli  de  !ä  voiture,  selon  qu*on  en  lu  jl  elne$  2)tittel$  ober  ber  Jpdlfte  bet 

estconveitttj  8°.  qu'il  lui  sera  rem-  ftraebt/  ie  naebbem  man  überein  ge= 

bourse  les  droits  qu'il  just  Hiera  fommenfft;  nnb  8ten$/  bafHbmbie 

iftöirpayef  enroute,  dememeque  Olli  klagen,  bte  er  untetroegtf  be^ablt 

les remboürsemens  des  frais,  sile  ju  baben  bartbun  wirb,  roleber  er* 

voiturier  ou  batelier  en  a  tenu  ftattet  werben  /  fo  »ie  bie  SlueUagen, 

compte  a  Texpediteur.   (Voyez  »elcbeerwaberJubrmannoberScbifc 

les  modelesde  ccsiettres,  alaXIe.  fer  an  ben  ©pebiteur  entrichtet  bat. 

lettre  sur  le  change,  N°.  i55).  (@.  N°.  i55). 

Liquider,  liquidation.  Liqui-  Liquider,  liquidation,  liauibfs 

der  un  compte,  c'est  en  fixer  ou  ren,  M (Keine bringen,  eineflteeb- 

r^glerles  dettesactives  et  passives,  nung  llquibiren  bei^t/   5lCti0s  unb 

pour  ac qui 1 1 er  ces  demieres,  et  re-  $affiDr@cbulben  in  Örbnung  bringen, 

parthr  le*  autres  entre  les  person-  um  bie  leftterenju  bejablen,  unb  bie 

nes  Interessees.  Liquidation  est  erfteren  an  bie  babei  interefftrten 

la  repartStion  faite  ä  de^  associes,  ^erfonensuoertbeilen.  3)ie@cblie= 

en  cas  de  di »Solution  de  leur  soci-  |ung  einer  Slecbnung  1(1,  irnfaU  ftcb 

ete;  ou'ä  cTes  heritiers,  en  cas  de  Sie  ^anblungtf  s  @efellfd)aft  auflöst/ 

mortdiichef  d'unemaison  de  com-  bie  3tu^tbeilung  an  bie  Wtgliebet 

e  2 
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merce;  ouä  des  creanciers  d'un  berfelbcrt,  übet  an  i^te  Arbeit/  Wenn 
failli ,  cn  cas  de  cession  de  sa  part.  bat  Oberhaupt  elneö  Jpanbetö^aufe^ 

nüt  'Xob  abgegangen  tfr/  ober.anble 
-  •  ©laubiger  emeäSBanfroutletd/Wentt 

er  fein  ©ermögen  an  ftc  abgetreten 

Lispund,poidsdei4oudei5lb,     £tepfunb,  ein  ©en>i#tt>oni4  ober 

dont  20  fönt  un  sebippond.  »on  i5  tyf,  WOüOtl  ao  ein  ©djlffpfntlb 

augmadjen. 

Litre,  unite  de  In  nouvelle  mc-     Litre ,  (Rubelt  be*  neuen  fratti*« 
sure  de  capacite,  en  France,  aussi  fifc&en  gafjmafje*  JU  trotfenen  »nb 
bien  pour  les  eboses  seches  quo  fuffigen  6fld?cn. 
pour  les  liquides.  *) 

•)  Pour  l'intelligence  de«  termea  de  U  nonvslle  mNnri,  il  f*nl  sa  rappeltr  1«« 

«Ifnominations  de  l'ancienne. 
.  Ii«  muid  de  bled  Ott  de  sei  se  divisait 
en  la  setiers,  ou  i44  boisseaux. 

le  setier  en  la  boisseaux,  o»  deux  minas,  ob  4  Staats. 

le  boisseau  en        16  litrons. 

la  mine,  moitie*  du  setier,  en  6  boisseaux,  oa  8  litrons. 

le  raiuot,  quart  du  setier,  en  3  boisseaux,  ou  4  litrons. 

le  demi  minot  on  t«/,  boisseaa,  ov  i  litrons. 

le  quart  de  minot  cn  r         •  i  litroa. 

lf  minot  pour  le  sei,  au  lieu  d'etre  partage  «n  troit  boisseaux,  l'etait  •»  quatre  pac- 
tief  Dommccs  quart  es,  qui  n'elaient  chacone  qua  les  troit  quart»  da  bolsseaa. 

Le  minot  pour  le  charbon  de  bois,  etait  da  bnit  boiaaaanx,  at  les  dtttx  miaote 
formaient  le  muid  de  3io  boisseaux. 


Pour  les  chosea  liquides 


» 


la  muid  de  vin,  mesuro  de  Paris,  etait  da  37»/,  setiars. 
autrement,  i5o  quartes  ou  3oo  pintes  (maro  et  lie).  , 

ou  i4o  quartes  —  a8o  pintes  da  via  clair. 
la  setier  de  *  8  pintes. 

la  pinte  se  divisait  en  demie,  ou  i  chopines. 
>   la  chopino  se  divisait  en  quart  oudemi-setiar; 

en  huitieme,  nomme*  poisson, 
et  par  plaisanterie  roquille. 
Le  tonneau  de  Bourgogne ,  contenant  *4o  pintes,  aa  diviaait  an  daaa  feaiUettes  da  IM 
pintes,  et  la  feuillettc  en  deux  quartauts  (prononcaa  qartauta)  de  6o  pinte«,  at  il  etait 
«value  ä  Paris  i7  setiers  ou  V*  de  moid. 

Le  tonneau  de  l'Orleanais ,  la  busse  ou  le  bussard  da  l'Anjou  at  dm  Poitou,  doat 
les  deux  forment  la  pipe,  la  barrique  de  la  Guyenna  et  da  la  Oascogne,  dont  laa 
quatre  forment  lo  tonneau  de  iooo  pintes,  s'cvaluaient  de  mim«  a  a7  setiers  la  ton- 
neau, le  bussard  ou  la  barrique. 

Les  mesures  de  capacite  qui  remplacent  les  anciennes ,  aoasi  blas  poa»  laa  »hoses 
Seches,  q«c  pour  les  liquides,  sont: 

La  Myrialitre,  qui  conUent  looolttres,  environ  788'/,  boisseaux,  at  to,5iS  pintaa. 
Le  Milolitre,  iucsüre  do  iooo  litres,  environ  78V4  boisseaux,   at  toÖi'A  pintes. 
L'Hectolitre ,  mesure  de    ioo  litres,    environ  8  boisseaux  Ott  troia  minota,  et 
io5»/«  pintes. 

Le  Decalitre,  mesure  de  lolitres,  environ s; boisseau,  on  is  litrona,  et  10%  pmtts . 
Le  litre,  mesure  d'un  quart  environ  plus  forte  quo  le  litron,  qni  a'est  qua  la»  */» 
du  litre,  et  d  un  vingtieme  plus  forte  qua  la  pinte,  les  so  litres  «galant  a  pea  da  ekoao 

pres,  »1  pintes. 

Le  Decilitre ,  dixieme  partia  dtt  litre ,  environ  >/§  poiason ,  on  Vi  litroa. 
»     Le  Centilitre,  centieme  partie  da  litre. 


»  N 
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Lirre,  Ii  vre  do  compte,  le  Lirre,  lirre  de  compte,  Je  grand 

grand  lirre,  livres  auxiliaires.  livre, lirres Auxiliaires. 9)?an nennt 

Od  appele  livres  de  compte,  en  gene-  Jpanblungäbücber  überhaupt  bleienU 
ral,  ceuiqui  conti cnncnt  h-s  all gen,  welcbe  bte &t(d)äftc  elnetf  J>an= 

re§  d'unnegociant  sclon Tordre  des  belämann*  nad)  ber  Orbnuugber2)a:: 

dates,  ouquienprescntentlesme-  ten,  ober  entWeber  nad)  bell  Manien 

mes  articles  classes  et  distribues  bcr  Privatleute,  btc  fic  angeben,  ober 

soit  sous  los  noms  des  particuliers  nacb  ben  befonberen  ^Benennungen 

qu'ilt  concement,  soit  sous  des  de-  jeber  ÖtattungoonQBaarcu  enthalten, 

nominationsdistinetivesdechaque  3)le  $8üd)er,  welcbe  btc  @efd)ifte  in 

etpece  de  choses.  Les  livres  qui  ber  Drbnung,  wie  fic  auf  elnanber 

presentent  la  suite des  affaires se-  folgen,  CUtbalten,  ftnb  ba$  fogc= 

Ion  Tordredeleursucccssion,  sont  nannte  brouillard  oon  Slnbcm  aud) 

le  brouillard,  nomme  per  d'autres  memorial  genannt,  worin  aHeäoo(l= 

memorial  ou  brouilhn,  da ns  1  im [uel  ftänblg  cfngejeldMCt  Wirb,  Watf  Im 

ob  marqueen  detail toutes  les  ope-  iBerfetjr  oorfommt,  um  beffen  enn= 

rations  ou  affaires  de  commerce,  nerlld)  JU  fCDn ;  Uilb  batf  Goplerbucb, 
pourpouvoir  yrecourir  aubesoin;  In  WCld)Ctf  bte  Slbfcfcrtften  UOU  ben 

etle  copie  des  lettre* ,  dans  leauel  »erfanbten  Briefen  unb  'iöed^feln  ge= 
onecritla copiedeslettresqucl'on  febrieben  werben.  2>a$  gro&c9$ucfv 

envoie.  Le  grand livre,  ainsi  nom-  ba£  ^atlptbud) ,  WCldK$  fo  Deljjt, 

me  a  raison  de  cequil  est  le  plus  weit  ti  ba$  grojite  unb  btcffte  unter 

grand  etle  plus  volumineux  de  ceux  bcnjcnlgen  Huchem  tft,  weld)e  JUC 

ouiserventäla  gestion  des  affaires  ftüljrung  ber  ©efcbdftc  eine^  f?t\u 

«Tun  ntgociant,  est  un  volume  in  beltfmanntf  blenen,  tft  ein  Q5anb  In 

folio,  dunpapierd'ecriture  grand  Folio,  oon  einem  grofien  unb  Warfen 

et  fort;  il  estaussi  nomine  Extrait,  Rapier ;  ti  wirb  aud)  Extrait  {$n$- 

(voyesce  mot)  et  Liorede  raison,  $ug)  genannt,  (nebe  batf  2Öort  ex- 

de  ce  que  les  comptesy  etant  tenus  trait)  unb  livre  de  raison ,  Raupte 

en  debit  et  credit,  il  rend  raison  a  blieb/  Weil  e$  ble9lcd)nungcn  bc$  I)e= 

fouverture  d'un  feuillet  quelcon-  blt$  unb  (Jreblttf  eutbdlt,  ctf  befagt 

que,  de  ce  qucleparticulier  nom-  bei  Eröffnung  eine*  icben  Q3latt$, 

me  en  tete  nous  reste  redevable,  n>a$ bte  oben  auf  bcmSMatt  benannte 

oudecequcnouslui  devons.  Oha-  tyerfon  untf  fcbulblg  bleibt,  oberwatf 

2uc  commis  peut  porter  dans  le  wir  ll)r  fd)ulblg  finb.  3n  ba$  Was 
rouillon,  les  affaires  quil  a  fai-  nual  ober  bte  Strafe  (ann  jeber 

tes,  ouqu'il  a  eues  asoigner;  mais  .ftanblungebeblente   btc  ®efd)dfte, 

ü  n'y  a  que  le  teneur  de  livres  qui  wetebe  er  beforgt  bat,  eintreiben; 

puisse  ou  doive  les  portcr  dans  le  ba£  Jpauptbud)  aber  barf  nur  ber 

grand  livre.  S3ucbbalter  führen. 

Les  livres  auxiliaires  sont ,  i°.  Les  livres  auxiliaires,  ftebene 

* 

\ 

Le  Mililitre»  U  millionte  du  Ii  Ire. 
(Four  les  mesures de  poids,  royci  carat.) 

••)  Oa  seat  asses  de  quel  avantage  il  serait  pour  le  commerce  des  nations,  s'il 
»'/•▼alt  eatr'elles  qu'un  indme  poids  et  une  mime  mesuru.  C'est  d»?jä  un  avautaga 
•eastble»  quand  eette  onitt'  regne  dans  un  itat.  Les  Francis  se  seraient  acquis  de 
Boureaax  droits  a  la  reeonnaissance ,  si ,  univrrsalisant  parmi  eux  la  mesure  de  Paris, 
•  u  toute  autre  dejA  connne  dos  autres  peuples,  ils  avaient  par  Im  resserre  avcc  eux  leura 
liens  et  leurs  rapportt  commerciaux.  On  regreltera  saus  doute  qu'on  n'ait  pas  saisi» 
pour  operer  un  tel  blen,  l'epoque  la  plus  favorablc  que  les  teilt«  aient  jamais  pu  off- 
»ir,  Celle  sturtoat  oü  toutes  les  paissances  assemblees  pour  rdgtadrer  1'Europc,  eus- 
sent  facilesaent  coueouru  do  coucert  k  un  si  grand  avantagf.  En  attt-ndant,  on  tAche 
d'effaeer  ce  qu'un  Systeme  nouveau  a  de  pönible,  au  mojen  «lo  tables  destin^es  d  con« 
Tertir  lee  meeures  couuues ,  en  Celles  de  uouvelle  crtfalieu,  «  t  rclles-ci  en  celles-ld. 
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le  livre  de  caisse,  que  ticnt  Je  cais-  bücber,  J^lUftfbucber  falb  iften*  Ui 

-     sicrdanslesfortesmaisonsdecom.  eaffebud)  (livre  de  caisse)  ml&etlü 

merce  oudebanque,-  2o.  /^/rbre  großen  SpanM*--  ober  2Bed)fd!)aUr 

dfef  Echeances ,  sur  lequel  onnote  fem  ber  Caffter  fü&rt;  ateil*,  M? 

ce  que  1  on  a  cliaque  joura  payer  £erfallbucb  (livre  des  Echeances),  fn 

ou  ai^ecevoir,  soit  Par  lettres  et  welchem  man  anmerft,  tut  man  fti 
billets,  soit  pour  paiement  con-  beu  Sag  ju  bejahen  unb  rinjunrbc 
venu  a  tel,our  3°.  Le  iwredesac-  men  bat,  entweber  in  «riefen  ober 
ceptatwns,  ouCopicdcs  lettres  de  billets,  ober  in  haaret  $Be*abl 
chanee,  sur  lequel  on  note  les  let-  auf  beftimmteSeft.  3ten*,  Le  U 
tres  de  change  quo  les  correspon-  des aeeeptations ,  ©ecbfelcopierbudö, 

dans  nous  avisent  avoir  tirees  sur  worin  man  bfe>Bed)felbriefe  bemerft, 

nous,  afin  de  voir  a  la  presenta-  wekbe  bie  <£orrefponbcnten  nacbSBe* 

tion,  sinous  en  avons  eu  avis,  et  riebt  auf  un$  au*gc|Tellt  baben;  um 

.sinousdevonslcsacccpter.  tf.Le  bei  gsorjeigung  bcrfclben  au  feben, 

Iwre  des  remises ,  dans  lequel  on  ob  wir  9fttcbrld)t  baPOn  baben,  UttVob 
annote,  a  leur  reeeption  ,  les  let-  wir  ftc  annehmen  foffen.  4ten*,  Le 
tres  de  change  que  l'on  reeoit  de  livre  des remisez,  foweldjetf  manbfe 

ses  correspondans ,  avant  de  les  öBecbfetbrfcfe,  welche  man  pou  feinen 

envoyer  al  accejptation,  oü  il  est  Gorrefponbentenberommt,  bei  ihrem 

dusage  deles  laisser,usquau  Jen.  Empfang aüf&ciünet,  e&emanftejur 

demainj  5°.  Le  livre  de  rencontre  3lnnaome  ablieft,  wobei  e*  ae- 

ou  Rencontre  des  marchandises,  Mndt)Ü<S)  ift,  ftc  bl$  auf  ben  anbem 

dans  lequel  on  portcou  enregistre,  £<tg  liegen  JU  laflen;    5tentf,  Mi 

a  mesures  qu  dies  entrent  cn  ma-  2Baaren  s  ©contro,  in  wefebeo'  man 
gazm,  lesballes,  bailots,  caisses,  bie  Wallen,  fdefe,  äfften,  Sonnen, 

tonnes,  tonneauxetc.  de  marclian-  ffdflTet  IC.  POnSöaarcn,  fo  Wie  fie  intf 

dises.  6°.  Le  Iwre  des factures,  sur  «Wagaafu  einlaufen,  eintragt  ober 

lequel,  apres  avoir  detaille  le  con-  einregifrritt.  6ten$,  Le  livre  des 
tenii  d'un  envoi,  on  faitle  cateul  factures,  batf  $afturbucfc,  Worein 

dcchaqucpartic,  pour enavoirle  mannad)  bem  fpejitfeirten^nbait  ei- 
montant.  Dans  les  maisonsoul'on  ner  SSerfenbung,  bie  «erecbnuug  jer 

tientechvre,  onportcsimplcmcnt  bc*  Otrtifel^  tnad)t,  Ttm  ben  betrag 

au  Journal  le  precis  de  Tenvoi  et  be$  ©anjen  ju  befommen.  3n  ben 

son  montant,  cn  renvoyont  pour  J^dufern,  WO  tiefet  23uc&  geführt 
le  detail  acclui-la.  70.  Le  livre  des  wirb,  trdgt  man  bioä  in  baä£agebu# 
commissions,  ordreset  avis,  sur  le-  ein  f urie*  &erjefd>ni{j  nefcft  bem93e; 
quel  on  annote  ce  que  nos  corrcs-  trag  ber  «öerfenbung  ein,  unb  K?r 
pondans.nouschargcnt  de  leur  ex-  weltft  in  3lnfebung  ber  autffübrliien 

Dedier,  oud'acquiterpoureuxj  on  ©pedfteatfon  auf  fene$.~  ittttt^  Le 

.  ecrit  a  la  marge  le  jour  oü  leur  livre  des  commissions ,  ordres  et avi$9 

ordre  aete  effectue.  $°.Le  livre  de  ^ommifftonöbud),  Worein  man  bU 

banque;  ce  livre  n'a  Heu  qufe  dans  merft,  Wüt  bie  ^orrefponbente«un< 

l*»s  villes  oüde  tellcs  banoucs  sont  niifrrtiarn.    ilinni  m  f#«h»n  ak«* 


gocians,  qui  ont  compte  en  ban-  Auftrag  aufJgefübrt  würbe.  Öteni, 

que,  c'est-ädirc  un  credit,  ä  rai-  Le  livre  de  banque ,  QJau^bucbi  bfe= 

sond'uncsomme  (ou  fonds)  qu'ils  feÖ  ffl  nur  fn  ben  ©tdbtett  Üblr^,  WO 

yontmisc,  lui  font  faire  leur  re-  «öanfen  errichtet finb,  aWau>3im|ler* 

cette  et  leurs  paiemens  dune  ma-  bam,  Hamburg,  «Benebig,  wo  bie 

niere  tres-avantageuse,  par  Tenvoi  J^anbel^le'ute,  bie  wegen  tiner  ©um  ^ 

de  lettres  ou  ordres  reeiproques,  me  ober  eine^  Stapitati ,  iai  fte  iu 

tenant  a  cette  fin  un  livre,  ou  ils  bie SBanf  gelegt fjaben,  Srebitbef  b*r 

font  note  au  Credit  de  ce  qu'ils  la  «ßanf  &aben,  fbre  <^innai)men  unb 

chargent  de  payer  ponreux,  et  au  tyre  jungen  auf  eine  fe^roortbeS-- 
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DJbit  des  iommes  ou  effets  quils  GafteOlriburcofte  magert Uffen,  unb 
lui  rejnettcnt.  y>.Lelivfe  des  vais-  ju  biefem  £nbe eln&ucp  fuhren,.  100=  ' 
setuuc,  qui  n'a  Heu  que  dans  les  rein  ftC  auf  bie  Seite  betf  <£rebit$ 
villesdeportdemer,  oüiesarnia-  fchcn,  toag  ftC  bie  Tniiü  für  fuiuut^ 
teurs  tiennentun  livrc  particulicr  japlen  la0en,  unb  auf baä Debet  bie 

pour  les  vaiweaux  quils  mcttent  Summeir> bie fic i(>r ju^cdcm  9tentf, 

en  mer,  et  oü  chaque  vaisseau  Le  livre  des  vaisseaux  (Öa$Sd)iffä= 

ayantsoncorapte,  ilsportentä  son  bud)),  wclfrc»  nur  in  ben  Stdbten 

debit  les  frais  d'avitaillemcnt ,  de  mit  einem  Seepafeu  üblid)  t|l ,  WO 

misehors,  degagesetc;  font,  a  bje  ScMjftl)  er  ren  ein  befon  Der  et"  23ud) 

son  depart,  du  montant  de  ce  de-  für  bie  Sd)iffe  führen,  bie  f?e  itt  Me 

Int,  unseul  article  au  Journal,  et  ©eeUffen;  in  loeldjem  jebetf  Sdjlff 

au  retour,  portent  a  son  credit  ce  feine  eigene  Oiedmung  (jat  j  unb  100 

qu'il  leura  rapportepar  Le  fret  et  bie Soften  ber  $>crproüiantirungunb 

autrement.    10°.  Le  livre  des me-  atlbere  2lU(?gabeiUC.  auf  bicSelte  be$ 

nues  depenses ,  oü  Tonecrit  les  ine-  Debctä  fommen.    5&el  ber  ilbfaijrt 

nucs  depenses  journalieres  relati-  trafen  ftC  ben  betrag  btefctf  2)ebet$ 

ves  au  commerce,  tclles  sontcelles  in  batf  Journal  ein;  unb  bei  feinet 

pour  port  des lettres,  papier,  en-  $UTÜ<ttel)X  fel)en|tc  in bem@rebitein, 

cre,  plumcs,  canifs,  circetpains  WaS  eö  ihnen  au  5>ermieti)Ung  ober 

acacuetcr,  pour  port  d'une  boitc  fonft  eingebraefot  Gar.  ioten$,  Le  li- 

oud'un  paquet,  pour  emballeurs,  vre  des  depenses ,  Spefen=@aflTe  in 

Port  a  la  messagerie ,  toiles  d'cm-  rochbe  man  bie  f leinen  täglichen  auf 

bailages,  cordes,  ficelles,  chan-  bie  $anblung  fict>  bejteoenben  2luö= 

delies,  etc.  (Le  caissier  ne  pou-  gaben  febreibt,  alt:  für  Briefporto, 

vant  se  charger  de  ces  menus  de-  Rapier,  SintC,  Jyebcr,  fiebCtmeU 

tails,   remet  a  celui  des  cominis  fer,  Siegelliui,  ObtatCii/  för  ftradtf 

qui  en  est  charge,  unc  certaine  einer  5  backtet  ober  eine^  <pafettf, 

somme»  qu'il  lui  fait  ecrirc  sur  für  bie  «Pacfcr,  für  ^acftlld),  Stuicfe, 
unpetitearnetdueotedudebit;  ä  «ölnbfabcn,   £td)ter  IC     ($.a  ber 

lafin  du  mois,  il  yporte  au  credit  (Safner  blefe  f  leinen  tfuögaben  nidtf 

le  montant  du  ltyre  des  depenses,  felbfr  beforgen  ünn,  fo  übergibt  et 

etyoitce  quiluireste,  quMporte  Demjenigen  @ommttf,  ber  baju  be= 

ensuite  a  nouveau  compte ,  cn  y  auftragt  i|t,  eine  getotffe  Summe/ 

ajoutant  une  nouvelle  sonime,  si  tocldjc  er  ttt  ein  fleinctf^Ud)  (carnet) 

eelie  qui  reste  ne  suflit  pas.    Ce  auf  bie  Seite  betf  Debet  treiben 

fraginent  de  la  grande  caisse  se  mujj;  am  Snbc  bee  Wonati?  trdgtet 

nommo  la  petite  caisse.)  n°.  Le  ben  belauf  ber  Wuegaben  bc$93ud)$ 

livre  des  comptes  courans,   qui  se  in  baä  Credit,  unb  |tel)t  nad),  n>a$ 

tienten  partie  double  eten  sert  a  f^nt  Übrig  UdH,  U>Cld)C$  er  ()Cfnad) 

dresser  les  comptes  que  l'onenvoie  in  bie  neue  Weitmmg  übertragt,  unb 

aseseorrespondans,  pour  les  re-  eine  neue  Summe  l)injufc$t,  wenn 

gier  d'aecord  avec  eux  avant  de  les  jener  OiC|l  ntdjt  I)tnrci:i)t) ;  1 1  ten^, 

arreter  definitivementaugrand  Ii-  Le  livre  des  comptes  courans,  baö 

vre.  Kontor  Gor  ren  r,  ciMtd)berlaufenben 

ätHed)nungen),  toeld>c$  ba^u  bient, 
bie0Jed)n«ngen3umad)en,  bie  man 
feinen  Gorrefoonbenteu  fa>icrt,  um 
ftc  voröer  mit  iDucn  elnitimmig  fttt 
reguliren,  ebc  man  üeabfd)lie^tunb 
in  ba^  gro^e  Bud>  eintragt. 
Lose,  k  Lyon  löge  du  change,      Loge,  |||  Üoon  löge  du  change, 
et  ä  Ularseille  löge  des  marchands,  unb  JU  >Barfeilie  löge  des  mar chands; 
estlelicu  oü  les  negociansou  ban-  iftberCrt,  U>0  bie  Jpaubelpleute  ober 
quiers  s'assemblent ,  pour  traiter  >Bed)$ler  fld>  »erfrtmmcllt,  um  i()re 
de  leurs  affaires.    (Voycx  bourse.)  ®efd)ttfte  abiUtbun.    (S.  bourse.)  ■ 
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» 

La  lettre  M  sert,  principalement  Der  ^ÖMctflabe  SO?  bleut/  befonber* 

dans les  lettrcs  allemandes ,  äplu-  in  beutfd>en  Briefen,  $u  mehreren 

sieurs  abreviations,  comme:  M—  $b für jungen ,  al$:  M  —  (taufenb); 

mille,  (taufenb,  1000);  6«mt.,  (6  6  gj?t.  (6  gjfonate) :  QJ?f.  (Warf); 
9)?onate),  6mois;  $?f.  —  («Warf),  M.  pp.  (eigenbdnbfg,  manu  pro- 
marc;  M.pp.  (elgenbonblg,  manu  pria);9W.o.WvOTebr  ober  weniger). 

propria)  en  main  propre.    9)?.  0. 

w.,  (sjtfefjr  ober  weniger),  plus  ou 

moins. 

Magasinage,  est  une  somme  Magasinage,  Sagergelb,  ifl  eine 

qu'un  negociant  passe  cn  compte  ©umrae,  welche  ein  £anbeWmann 

a  son  correspondant ,  pour  avoir  feinem  Gorrefponbenten  auf  Ole$* 

garde  dans  son  magasin  des  mar.  nungfefjt,  weil  er  in  feinem  QRftM« 

ehandises  de  son  compte,  ou  en.  jin  s2ßaaren  für  i|)n  aufbehalten,  ober 

voyees  a  la  vente  pour  son  compte.  für  feine  föedjnung  jum  «Berfauf  »et« 

fenbet^at. 

Maison  (de  commerce)  desiane  Maison  (de  commerce)  Jjanb« 

en  general  l'etablissemcnt  qu  un  lung*bau0  ober  $au$ ,  wirb  im  all* 

negociant  a  forme  sous  une  certai-  gemeinen  »on  bem  ©cfcr;afre  gefagt, 

ne  raison  de  commerce;  ilse  dit  weld>e$  ein  Kaufmann  unter  einet 

aussi  lorsqu'un  paiticulier  ou  des  gewlflFen  Jlrma  errietet  bat;  man 

associes  ont  magasin  ouvert  en  di.  fagt  e*  aueb,  wenn  ein  einzelner  ober 

versesvillcs,  sous  la  raison  de  leur  mebrere  iufammen  in  »erfdjlebenen 

societe,  ou  sous  le  nom  d'un  d'entr'  (gra*  bten ,  unter  bet  %  Irma  Ibrer  ®  e« 

eux:  ondit:  ils  ont  maison  ä  Dam-  fellfcbaft,  obet  eine*  oon  ifjnen  ein 

bourg,  äVienne  etc.  offene*  ©ewblb  baben.  SOfan  fagt: 

£lebaben  ein  J£a*$iu  Hamburg,  )u 

©len  ic. 

Mairre  de  navire,  oucapitaine  Maltre  de  navire,  obet  Capi- 

devaisseau,  est  lenom  qu'ondon-  taine  de  vaisseau ,  iScbtffer,  (Sdjiffc 

nc  dans  les  ports  de  l'Ocean  a  ce-  Patron  ift  ber  9?ame,  weisen  man 

lui  qui  est  charge  du  detail  d'un  in  ben  Jpifen  be*  Cceanö  bemienigen 

navire  marchand ,  et  qui  en  com-  gibt,  ber3)lenfte  auf  einem  äauffabr* 

mande  Vequipage:  on  le  nomine  tetfcbljf  Krfiebt,  Uttb  ba*  Somtttan« 
patron  dans  les  ports  de  la  M^di-  bo  Über  ble  üttannfebaft  bat.  Wa» 

terranec.  nennt  Ibn  In  ben  Jpafen  be*  mlttellan« 

blfcben  SReeree*  Patron. 
Manual ,  ©.  livre. 
Manui'acture,  oufabriqu*,  se  di-     Wanufactur  ober  ffabrlf  wirb  vo» 

sent  de  ccs  lieux  oü  Ton  occupe  ben  Dertern  gefagt,  wo  man  eine 

un  assez  grand  nombre  d'ouvricrs  jlemlld?  grofj  e  »Hnjabl  Arbeiter  mit 

älafabrication  d'une  meme  sorte  «öerfertlgung  einerlei  Gattung  oon 
de  marcliandises,  comme  draps,  2Baaren  befdjdftlget*  al$  Stüter, 

etoffesde  soic,  armes  etc.  Leprc-  ©elbenjeuge,  SBafenjC.  T>attt{tt 

mier  de  ccs  mots  s'emploic  leplus  blefer  Sßbrter  wltb  am  6ftefren  ge= 
souvent  en  parlent  de  draps,  d'eiof-  braucht,  wenn  man  «on  iücbern, 
fes,  etautresmarchandisesdecette  £eugen  unb  anberu  3Daaren  tiefer 

nature.  Le  secondse  ditmieux  des  ärtrebet;  batf  aweite  wirb  beffer  ge* 

armes,  porcelaines,  ou  autres mar-  fagtoon  ben  Waffen,  tyorcellan=  obet 

ehandises  qui  sc  travaillent  au  anbetn  2Öaaren,  weldje  mit  bem 
martean,  ou  al'aidedufeu.         jpummerober  bur^<geuer»erafbei« 

tet  wetben. 

Marc,  (prononeezmar)  est  l'an-  Marc,  ift  ble  alte  Benennung  be* 
ciennc  denomination  du  poids  en  ®ewid)W  in  Jranfrel^,  an  befffll 
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France,  ilaquelle  on  a  Substitut  (Stelle  man  baö  ©ort  Kilogramme 

le  Kilogramme,  pour peserlcs ma-  gefefct  bat,  um  foftbare  v5ad?en  alt 

tieres  precieuses  ,  or  ou  argent.  @0lb  ober  @Über  JU  tödgen. 

Le  marc  etait la yalivre,  ou  80nces,  Die  «Warf  war  lA  $f.  ober  8  Unjett, 

l'once  contenait  8  gros,  Die  Unje  entbleit  8Üuentd>en> 

legros                         3dcniers,  Da*  Üuent(t;ett  3deniers. 

ledenier       *             24grains.  Da$  denier              a.f  ©ran. 

Voyez  Carat.  @iebe  Carat. 

Marchand  est  celuiqui  fait  son  Marchand,  Kaufmann,  ift  ber* 

etat  d'aeheter  et  de  vendre.   Cette  jenige,  beffen  ©eroerbe  tft ,  JU  fait* 

expression  designe  plus  particu-  fen  unb  ju  oerfaufen.  Der  franj&ft» 

lierement  celui  qui  fait  le  commer-  feije  2lu£br  lief  Marchand  tolrb  in  nd= 

ce  en  detail ,  c'est  ä  dire  qui  vend  b  er  er  $8ejiebung  nur  o  on  Ä  le  in  b  dnbs 

sa  marebandise  suivant  lesbesoins  lern  gebraud^,  baö  beifit,  »on  foU 

des  acheteurs,  en  telles  petites  d>en  .Hau fl euren ,  bie  ihre  haaren 

parties  qu'on  puisse  les  lui  deman-  naefc  ben  Söcblirfnlffen  ber  ädufer,  JU 

der.  (Voyez:  Negocümt.)  fo  f leinen  feilen  roleber  »erfaufen, 

alt  man  nur  immer  begebren  fanrt. 
Marc  lubs,  monnaie  de  Harn-     Marc  lubs,  Warf  lübefifcb  ober 
boure,  qui  vaut  seize  sous  lubs  ou  lutifd? ,  eine  Jpambura.fr  Wbnht, 
de  Lübeck.  roelcbe  fecbtfje&n  Sousgubeflfcr;  au** 

maAt. 

Memoire,  est  l'etat  des  mar.  Memoire,  ift  einher jcicfcntjj  bec 
chandises'quun  negociant  charge  haaren,  tt>eld>e  ein  Jpaabel^mantt 

•on  correspondant  de  hii  envoyer.  feinem  (Sorrefponbenten  auftrdgt/ 

t&m  iu  fdjltfen. 
Sttemotial,  livre. 
Mercantile.  Le  style  mercantile     Mercantil,  faufmdnnffcfyLe  style 
est  le  style  des  negocians;  on  ap-  mercantile,  ift  bie  (Schreibart  ber 
pele  objets  mercantiles,  tout  ce  qui  J^anbeWleute.  ?0?erf  antflifcb  nennt 
est  objet  de  commerce.  man  ade*,  m$  jur  JJwnblung  ge* 

Mesure.  se  dit  en  general  d'une  '  Mesure,  «0?a§.  2öirb  überbaupt 

grandeurdetermineeparlaloi,  au  »on  einer  burd?  batf  ©efe»  beftimm* 

moyen  de  laquelle  on  partage  les  ten  ©r&jje  (jefagt,  »ermirrclTt  ruelcper 

choses  en  portions  de  memc  eten-  man  bie  hatten  In  £bei(e  von  glel* 

due,  de  memevolume,  oudeme-  d)er  2lu$bebirung,  OOtt  gleichem  Um^ 

me  poids.  La  mesure  sc  divise  en  fang,  ober  gleichem  ®en>ld>t  abt&eilt* 

mesures  de  longueur,  (voyez  me-  Da*  SWafi  wirb  einget&eilt  in  ba* 

fr#)  ou  en  mesures  de  capacite  söfaj*  ber  gdnge,  ber  2Beite  ober 

Tvoyez  litre];  ou  enjin  en  mesures  fciefe  (€apacitdt),  unb  betf  ©en»ld>t»\ 
de  Poi  ds ,  {voyez  Kilogramme], 

Metre,  du motgrec metron,  qui  Metre,  vom  grledjlfcfyen  SBort 

signifie  mesure  en  general,  est  la  metron,  n>el<t/e*  *Ö?aj}  im  OlllgemeU 

denomination  qui  rcmplace  en  nen  bebeutet/  fft  bie  ^Benennung, 
France  le  mot  aune  *).         *    toeldje  in  Jranfreid?  ba*  ©ort  €lle 

»ertritr. 

* 

*)  Da  mot  metn,  on  fera  pent-Ätrc  U  jour  le  rerbe  metrer,  et  le  »übt« 
tantif  rottrage,  pour  remplaeer  les  mot»  auncr,  aunage. 

Lea  mesures  anciennes  dtaient: 
i*.  pour  l'aunage. 

fauud,  diTia^e  en  s  demies,  ou  4  quarts,  ou  en  8  huitiemes,  16  sciaiinies,  3a  trentt- 
4ensiSmes;  puia«  en  3  tiera,  6aixidmes»  \%  dousiemes ,  i;\  z4emes. 

pour  la  tois», 
La  toiae  compose'e  Je  6  pieds  da  roi. 


4!»        Mfcnä»  v*~?m 

tyfeubles,  s'enjend  de  tous  les      Meublei,  9D?obitfen,  batUtt 

effets  mobiles,  parmilesquels  sont  »erfle&t  matt  ade  bewegliche«  Jf 

comprisl'or,  l'argcnt,  lesbijoux,  cpett,  at$©0lb,  (SUber,  Grbelftek»«, 

les  rwivires  et  vaisseaux.  bic  flehten  Uttb  großen  @d)f  ffe. 

Monnaies,  reelles,  et  imaginai-      Monnaies,  wixtiid)C  Uttb  eln&t: 

res.    Voyez,  pour  la  difference,  bllbete Sfrünien.    sjiche  3 um  Unters 

le  mot  imaginaire.  faleb  btt*  ©Ott  imaginaire.  ^ 

N.  '  SR. 

Necessaire  faire  ou  soigner  le     Necessaire,  fca6  9Ht&fae  tbuu 

necisiäirw,   \e  requis,  en  matiere  obetfoforcjert,  M&tht©ecf>felfa4Ä 

de^ebange ,  c'est  faire  pour  une  fttt  eine  Zxatta  ober  ttönteffe'  aJ&S 

traite  ou  une  remise  tout  ce  qui  tbUrt,  »d$  ÜbUcb  Unb  üWdtfti  al(0 

est  d'usage  et  necessaire,  c'est-ä-  machen,  bu(j  |7e  angenommen,  ober 

dirc^  la  faire  aeeepter,  ou  protes-  int  SBefcjewncjtffall  ptpteftitt  »etjbL 

ter  en  cas  derefus,  en  soigner,  en  JurU?etfalIjelt  bfe  Wftljluns  UftU 

pWteurer  lepaiementirdcheance,  gen,  unb  mfcbaffen/unbbenitorfe^ 

et  eh  crediter  le  correspondant  foonbenten,  auf  beffenföecfcnunfl  ber 

poüf  compte  de  qui  esfla  lettre  ou  ©edtfelbrief  ift ,  bafüt  ttel!mreifc 
killet  de  change:  r  " 

INegoce,    commerce,  traiic,     Negoce,   commerce,  trafic, 

(voyez  la  signification  et  la  dlffp.  J^attbei,  SSetfepr,  (fte&e  commerce, 

reWe  deceStermes  dansle  gränd  im  großen fXMlblifäzMtWitiySftx* 

Dfctionnaire ,  au  mot  commerce.  terbudje.)  , 

Negociant,  mot  qui  exprime      Negociant,  ein  2B Ott,  »elc&e* 

Fetat  ounegoce  du  banquier  et  du  ben ©tanb  unb  ba<  ®ett)etb  btt  Staufs 

maxchand;   cependant  il  desi^ne  manntf  autfbrutft»    3):t  fW[Üf# 


plus  particulierement   celüi  qui  QluÖbrucf  negociant1  totrojeooci)  In 

falt  le  commerce  en  gros,  c'est  ä  nd&eret  SBeale&uncj  nur  Oött  ©rop= 

dire'  qui  ne  vend  que  par  balle,  ItfnMetn  gebraust,  M  Wit,  Dött 

caiese,  tonne  ou  tonneau  et  qui  folgen,  biemtr  ln'4 (Srope  &anbeln, 

traite  de  grandes  affaires.  ndmllcb  hatten*,  Alflen«,  jjtpttnett» 

* 

le  pieda,  dirie«"  «  I«  poucee, 

1«  poace  cu  it  lignee, 

la  ligne  en  tt  pointe. 

L'arpent  etait  de  100  perchee  carreee,  et  la  porche  de  iB  pieda,  plua  ou  moine, 
8« Ion  Ucüutume  des  UeUI. 
'  Lea  mesurea  nourellea  aont 


Le  »yrinmdtre,  raeanre  de  10,000  metree,  qui  repond  an  mille,  liene  4'AUemagne, 

,  et  forme  nne  poate  nonreÜaV  U  V 


«ontlttit  5ii33  toiees,  on  a'/t  de  liene  de  France ,  et  forme  nne  poate 

Le  Hilometre,  meanre  de  1000  metree,  enriron'  5i3'/i  de  tdieee,  uu  %  A»  lien«. 

Lheetometre,  meanre  de  100  metree,  enriron  5i'/,  io  toiaee,  o'eat-a-dirt  Sa  toi- 
aea,  i  pied,  topoueea,  *  lignes. 

Le  D«cametre,  longnenr  de  iö  metrea,  ou  5|oiaee,  9  poneea»  5  ügnea. 

La  Metre,  meaure  de  longueur  anbatitnee  a  la  toiae,  an  pied  et  k  ranne,  forma 
lea  »/•  »n  P«a  Pl»»  Jü  t'anno  anclenne,  de  aorta  qua  ioq  annea  font  118  matrea  */& 
enriron. 

Le  Dceimetre,  dUieme  partie  dn  metre,  enriron  Spoucea,  8'^  de  ligna.  Ce  qne 
Von  cotnptait  ei-devant  par  dem!  pied,  par  pied,  ae  eompte  k  pr^aent  par  deeimätre,  a 
deeimetrea,  etc.  « 

Le  Centimetre,  eentieme  partie  dn  metre,  enriron  4%  lignea  t  on  aa  sert  dn  een. 
timetre  aa  lien  du  mot  ancien,  ponce. 

La  tfillimetre,  miUemo  partie  dn  metre;  il  remplaoe  le  terme  da  ligne,  dont 
il  ne  fait  paa  encore  la  moitie. 
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über  ftajhoeife  »erfaufen,  unb  über« 

.  litt»!  bebeutenbc  ©eföafte  machen. 

^  Negoaer ,  une lettre  de  change,  Negocier  une  lettre  de  chanee, 

e'estla  C4§der  a  un  autre  pour  une  einen  »Bedjfel  negodren,  &el§t  ftn 

valeur  convenue;  ce  qui  se  fait  finem  2lnbern  für  einen  überelnge* 

communementparrentremised'un  fommenen <prctd  abtreten,  unb  ble* 

agent ou courtler  de  change.  fei  gefcfclebt  gemeinlglUfc  burd),'  bif 

»emübung  eine*  Agenten  ober  9Be$* 

XT  feMWdfler*. 

Net,  poids  net,  exprime  le  Net,  poids  net,  9?etto=©ettJl<bt, 

poidg  de  la  marchandise  oontenue  brüct t  batf  ©eiutdj t  ber  in  einem  $<tU 

dans  une  balle,  caisse,  tonne  ou  Un,  stifte,  tonne  ober  einem  Jap 

tonneau,  deduetion  faite  de  la  tare,  enthaltenen  2Öaaren  autf,  nad)  tfbjng 

c'est-ä-dire,  apres  avoir  deduit  de  bertora,  ba$  tfr,  nad>bem  manoom 

,son  poids  brutou  ort*  le  poids  ef-  «8rutto=@ett)id)tbtt$ienlge  abgejoaeft 

fectif  ou  convenu  de  l'emballage,  bat,  mi  bai  Smballlren,  ble  Äljte 

de  la  caisse  ou  du  tonneau  qui  en-  ober ba$  JJajj,  worin  ble  SBaaren  ftob, 

veloppe  ou  resserre  la  marchan-  entweber  wirf  lldj  ober  nad>  Ueberein* 

dise.  Ainsi  une  caisse  arri vc,  pe-  fünft  autfmaebt.    .ftommt  alfo  eine 

sant  ort  400  Liv.;  je  conviens  d'une  Äifte,  Welcbe  4000  tyf.  brutto  wiegt, 

deduetion  de  40 Liv.ä raison  de  10  an,  fo  accorblre  ld)  auf  einen  Bbjug 
pour  g  pour  la  caisse,  restenetou  »on  40  <Uf.,  bleibt  alfo  reinem  ober 

ponr  le  poids  net  36o  Li v.  Nettogewicht  36o  tyf, 

Netprorenu.   Le  net  provenu,  Net  provenu.   9f  etto  =  tyrobnet, 

est  ce  qui  revient  ä  un  correspon-  reiner  gtibi,  Ift  bai,  wai  einem 

dantpourcomptedequil'onaven-  gorrefponbenten,  für  beffen  9le<$s 

ducertaines  marchandises,  apres  nnng  margewfffe  haaren  oerfauft 

avoir  deduit  du  montant  des  ventes  bat,  nach  SfbjUg  beffen  iuf  Olttlttt,  tvai 

ce  qu'on  a  debourse  pourfraisdo  manan  Jradjtfoften,  für  bie Sinfubt 

voiture,  droits  d'entree  ouautres,  unb  bergl.  bejaht  bat,  fo  Wie  aud> 
ainsiquelemagasinage,  Courtage,  für  bai  ©cwblb,  für  ben  Unterb4nb= 

ports  de  lettres  et  son  droit  de  ler,  für  ba$  Briefporto,  unb  ble 

commission.  „Vous  trouvere»  ci-  <JommlffIon$*@ebübr.  „®ie  finbett 

„Joint  le  compte  de  vente  de  vos  „btebel  ble  Oleebnung  bei  SBerfauf* 

vcinq  balles,  le  net  provenu  des.  „3brer  f^nf  «Ballen ,  reiner  Belauf 

.„auelies  se  monte  4  12000  francs,  „ju  12000  jranfen,  weldKtf  td)  3br 

„aont  jevousaicredite,  etc."  „neu  autgefd>rleben  babe  ic." 

Nolis,  nolissement,  naulage,  Nolis,  Nolissement,  naulage, 

e'est  dans  les  ports  de  la  mediter-  nolo,  (©cbtflfafracbt)  ift  in  ben  mit* 

ran  nee,  ceque  l'on  nomine  fretet  telldnbifcben  .Oafen  bai,  mi  in  ben 

fretementdansceuxderocean.  Jpdfen  bei  Oceani  fret  ober  fräte- 

ment  beifit 

Nom  social,  estlenom  sous  le-  Nom  social,  Jlrma  Ift  ber  Warne, 

quel  des  associes  manifestent  ou  nttter  Welkem  £anblung$gefeflf(bafs 

publiont  leur  association,  ou  la  tetlljre  ©efellfcbaft  befannt  matfen. 

raison  de  leur  commerce.  * 

Note,  faire  not e,  prendrenote,  Note,  faire  note,  prendreno- 
c'est  ecrire  ou  annoter  en  peu  de  te,  Söormerfung  nehmen,  beffjt  ein 
mou  une  chose  faite  oua faire.       ©efcbdft  mit  wenigen  SBorten  auf» 

fd?reiben,  ober  notlren. 
Numero,  numeroter.  Nume-     Numero,  numeroter.  (Jlnen 
roter  une  balle,  caisse  ou  tonneau,  SBaQert,  eine^lfte,  elnftajj,  ober  ein 
ou  une  piece  d'etoffe,  c'cst  y  ©tücf  3ettg  mit  9lumem  bejelcbnen, 
appliquerunnombre,  nommenu-  numerlren,  bel^t  eine  $ai)lbaTanf 

?ro  nennt,  um 
um  ju  loljfen, 


mero,"  pour  servir  ä  la  designer,  '«fe$en,  ble  man  numero  nennt,  um 
et  aserendre  compte  decequ'clle  ei  ju    Kleinen,  unb 
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est  devenue.  Dans  les  fabriques, 
on  designe  par  des  numeros  con- 
secutifs,  les  degres  de  qualite  d'un 
meine  genre  de  marchandises.  Les 
marchands  en  details  nomment 
aussi  numeros  certains  signes  ou 
caracteres  de  leur  invention ,  au 
moyen  desquels  ils  notent  sur  une 
carte  attachee  a  cbaque  piece  de 
leur  marchandise ,  le  prix  qu'elle 
leur  coüte ,  ou  celui  qu'ils  veulent 
la  rendre. 

o. 

Obligation ,  est  un  ecrit  ou  un 
billet  sous  seing  prive  ,  ou  par-de- 
vant  notaire,  par  lequel  on  s'enga- 
ge  a  payer  Jans  un  tems  limite 
une  certaine  somme,  ou  par  lequel 
on  se  rend  garant  de  la  promesse 
d'un  autre. 

Omission«  se  dit  de  parties  omi- 
ses  ou  oubhees  dans  un  compte. 
Dans  les  comptes  que  les  nego- 
cians  soldent  ensemble,  ils  ont 
coutume  d'ajouter  au  bas  de  Tar- 
rete:  sauf  erreur  de  calcul  ou 
Omission  de  parties;  ou  tout  sim- 
plement :  sauf  erreur  ou  Omission. 
(Vpyez  erreur.) 
■ 

Option ,  est  le  choix  que  laisse 
un  negociant  a  son  commis,  dont 
ilest  content  et  qu'il  voudrait  con- 
server,  de  luidonner  pourses  ap- 
pointemens  ou  une  somme  fixe, 
ou  une  certaine  part  dans  les  pro- 
fits,  de  maniere  qu'il  peut  opter 
ou  clioisir  la  somme  fixe ,  ou  la 
part  des  profits  qu'on  lui  a  pro- 
posee. 

Ordinaire,rordinaire  prochain, 
le  premier,  le  dernier  ordinal re 
etc.  On  entendpar  ceinot,  le  jour 
du  depart  ou  de  l'arriyee  des  cou- 
riers  dclaposte  aux  lcttrcs. 

Ordre,  en  fait  de  lettres  de  chan- 
gc  et  billets,  est  la  cession  ou  le 
transport  qu'en  fait  a  un  autre  le 
proprietaire,  en  ecrivant  au  dos 
ou  revers  de  la  lettre  ou  billet : 
Payez  ä  Monsieur  N.  ou  ä  son  or- 
dre, valeur  recue  comptant  (ou, 


Ob— Or 

woedbingerommenifh  %nbtn%aU 
rlfen  bejetd?rtc t  man  mit  auf  einan« 
berfolgenben3ablen,  bie®rabeber 
©ütc  berfetben  Gattung  oon2Baaren. 
Sie  JUetnbdnbler  nennen  au<b  nu- 
meros gewiffe  3ei<b*n  ober  Gbaraf* 
tereoonibrer  Srfinbung,  t>er mitte c ft 
welcher  fte  auf  ein,  au  jebeß  ©tücflb« 
ter  ® aaren  gebeftete*  Jettetcben  ben 
9ttUi  bemerfen,  ben  fte  fte  gerottet 
bat,  ober  ben,  um  welken  fte  fte  »er* 
raufen  wollen. 

ß.       ■    '  • 

i 

Obligation,  ijt  ein  ®<bein,  ein 
©Wet/  welaVtf  man  entroeber  blotf 
für  ftcb  ober  in  (Gegenwart  eine*  9?o* 
tar*  unter fd?rf eben  bat,  unb  wobunb 
manftd)  oerblnblld)  maebt,  auf  eine 
fejtgefefjte  £eit  eine  gewiffe  ©umme 
5u  bejablen,  ober  ftd?  für  bae"  ©er« 
fp  reeben  eine*  #nbern  verbürgt 

Omission,  Wutflaffung  wirb  von 
in  einer  töedmung  aufgeladenen  ober 
»ergebenen  ©acben  gefagt.  3n  ben 
Oiecbnungen,  welcbe  bie  £anbel*leute 
mit  einanber  falbiren ,  fefcen  fte  ge* 
wobnllcb  unten  am  (Sdjlufi:  S.E.E. 

O.,  b.b.  salvo  errore  et  omissio- 
ne,  eine  6  Jebler*  in ber  sBere ebnung, 
ober  einer  ftutftaffung  einzelner  $bel* 
le  unbefebabet;  ober  nur  bloo\*  sauf 

erreur  ou  Omission ,  (©lebe  erreur.) 

Option,  ift  bleQBabl,  roelebe  ein 
Jpanoelämann  feinem  (Sommltf  Ufr, 
mitbem  er  aufrieben  ift,  unb  ben  er 
bebalten  m&cbre  /  ibm  ju  feiner  33e= 
folbung  entweber  eine  feftgefe&te 
Summe,  ober  einen  gewlflenfcbeil 
an  bem  9?ufjen  ju  geben,  fo  bat  er 
entweber  bie  (Summe  @elbe*  ober 
ben  ibm  angebotenen  Bntbefl  an 
bem  ©ewinn  wdblen  fann. 

Ordinaire,  l'ordinaire  prochain, 
le  premier,  le  dernier  ordinaire 
etc.  gftan  oerfrebt  burd)  biefe*  ©ort 
ben  £ag  betf  Abgang*  ober  ber  2lnr 
fünft  ber  $8rieMpo|ten. 

Ordre,  in  betreff  ber  2Bed)feU 
brlefe,  ift  ba<*  Slbtreten  ober  lieber* 
laifen  bee^igentbum*  an  einen  »Un* 
bem ,  inbem  man  auf  bie  töücrfeire 
beä  OBecbfcld  fcbrelbt:  %üt  mid) 
«nJperrn  N.  ober  beffen  Ord- 
re, ©ertl)  ermatten;  %axii, 
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en  marchandises  etc.  sehn  le  cos.)  ben  i5.  «Jfr«?  »8<>3.    (Gle&e  En- 

Parts,  U  15.  mal,  1803.    (Voyez  dossemcnt). 

Endossement.) 

Ort  oubrut,  signifie  le  poitls  des  Ort  ober  brut ,  bebtnttt  ba$  ©e« 

marchandises  pesees  avec  leur*  roidjt  ber  mit  l&ren  (JmbaHlrungen, 

emballages  ou  enveloppes,  toiles,  fcttdjern,  £l|ten,  Ziffern  K.  0f»O* 

caisse«,  tonneaux  etc.    (Voyez  genen  2Baaren.  ((Siebe  Net.) 

net.) 

p.  q>. 

• 

Pair,  signifie  egalit£  entre  deux  Pair,  bebeutet  ble@lef(&beltawU 

chan^es.    Le  change  est  auvpair,  faen  Jtoel  2Bed)feln.    $)er  SBedtfel 

c'est-a-dire ,  argent  pour  argent,  iftgleld},  ba6f)ei$t,  ©elb  gegen  ©elb/ 

•ans  perte  ni  profit.   Tai  negocie  of)ne*8erlufr  nod?  ©en&lnn.  3*&*&* 

cette  lettre  au  pair,  je  vous  remets  tiefen  2Bed?fel  al  pari  negoclrt,  &el  ft, 

au  pair;  c'est-ä-dire,  on  a  pris  man  bat  blefen  für  ben  entbaltene» 

cette  lettre  pour  lavaleur^noncee,  2Bert&;  O&ne  «öerlujt  no*  ©etolntt, 

sans  perte  ni  profit.  angenommen. 

Parere.  signifie  un  ecritconte-  Parere,  ©utacbten  bebeutet  eine 

nant  une  diflficulte  ou  une  question  ©djr  t  f  t ,  ble  eine  <Sd)to  i  er  ig  f  e(  t  ob  et 

de  commerce,  sur  laquelle  on  de-  eine  Jjanblnng$=$rage  entölt,  über 

mande lopinion  ou l'avis de quel-  metebe man  ble  gefefctefteften unb an* 

aues  negocians  instruiu  et  des  plus  gefebenftenJpanbeiateute  elner@tabt 

considere*  dansunc  ville,  afin  de  umOiatfr  fragte  bamit  man  na*  lb= 

pouvoir,  d'apres  Fenonce  deleur  rem  2tU0*fprueb,  Ober  ©Utacbten  ftt 

{ugement,  oude  leuropinion  dans  blefem  befonbern  ffatte  befto  juoers 

cecasparticulicr,  se  decideravec  ftcfctllcber  ben  gehörigen  €ntfd?l«§ 

plus  de  certitude  a  un  parti  con-  faflen  fann. 

venable. 

Paiement ,  lettres  payables  en  Paiement,  $af)Htlt.  (<5.  II.lBttef 

tel  paiement.  (Voyex  II.  lettre  sur  übet  ble  ffie<bfeU@efcb4fte,  N°.  145)* 
le  change,  N°.  145.) 

Participation,  societe  en  parti.  Participation ,  societe  en  parti  - 

eipation,  est  coli e  oü  les  associes,  eipation,  tt^eitnabme  =  @efeßfd>aft/ 

sans  se  faire  connaitre,  achetent  fit  eine  folcfce  ©efellfcbaft,  IVO  Me 

une  forte  parti e  d'une  sorte  de  9)?ltglleber,  ofone  fidj  ^u  erfennenju 

marchandises,   pour  la  revendre  geben,  eine  jiemÜcfce Üuantltdt  »Ott 

ensuite  avec  un  certain  profit.  On  einer  ©attung  von  ©aaren  elnfaus  v 

appele  comptes  en  participation,  fett,  um  felbige  bernaeb  mit  einem 

ceuxquisefontpour  cesassociati-  gerolffen  93ortbefl    JU  oerfaufen. 

ons;  et  marchandises  enparticipa-  jfc (1  ef inabra e  =  Diccf)nung  ift  biejentge, 

tion,  celles  qui  sont  venducs  pour  welcbe  für  ble  participation*  s  ober 

le  compte  de  ces  associes  ou  de  cet-  fcbeilnabmc  s  ©efellfcbaft  gemacht 

te  societe  anonyme.  wirb;  participation* = SÖaaren  ftnb 

blejenlgen,  roetefce  oon  ber  tyartlclpa* 
tlon*=®efeafcbaft  oerfauft  »erben, 

Patron.   (Voyea  maitre  de  vais-  Patron,  (fte&e  maitre  de  vais- 

seau. )  seau). 

Pierre,  sorte  de  poids,  enusage  2)cr  (Stein,  eine  Olrt  oon  ©eroldjr, 

aHambourg,  Lübeck,  Danzick  et  übltcb  In  Hamburg,  Sübecf,  Danjig 

aKoenigsberg,etcomposedeioliv.  unb  £&nlg$berg ;  maebt  auf  ben  bel= 

dans  les  deux  premieres  places,  de  ben  erften  tiefet  pU$e  10  lb,  in 

34  a  Dansick  (petite  pierre)  et  de  $an}tg  i.\lh  (ber  f leine),  unb  34 lb 
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941a  grosse  pierre;  et  de  40  Ii v.  a  ( bc r  gro&e  Stein) ,  Mb  4olb§tt  Jto< 

Koenigsberg.  ttfatfberg. 

Pipe,  sorte  de  long  tonneau  Pipe,  «pipe,  einlange*,  fcbmaled 

Stroit,  üne  Pipe  d'huile  pese  800  M .    (glne  tylpe  OtM  »legt  800 

Liv.pluBoumoins;  le  vin  d'Espa.  tyfunb,  mefor  ober  weniger,  2)le 

gne  se  vend en  pipe.                   •  fp a nl fd)c n  2Öe  l  ne  f ommen  lu  <plpen. 

Places  de  change,  sont  les  vil-  Places  de  change,  2ßed)felptf&e 

les  qui  ont  change  ouvert  arec  nom-  fittb  ble  ®  tabte,  meldte  einen  offenen 

bre  d'autres.  On  les  trouvera  ran-  ©ecbfcl  mit  Dielen  anbern  Gaben, 

gees  sou8  le  mot  Usance.  (©.  Usance.) 

Pointer  les  articles  d'un  compte,  Pointer  les  articles  d'un  comp- 

c'estvoirsi,  en  les  transferant  du  te,  p  mittlren,  beljjt  nacbfeljcn,  ob 

Journal  au  grand  Ii  vre,  on  n'y  a  man  beim  eintragen  au$  bem£age= 

pas  fait  d'omission,  ou  quelque er-  buefc  In  bat  grofe  93 ud)  nldjtß  au£ge= 

reurdecalcul.  Pour  reconnaitre  laffen,  ober  einen  {Redmung^oWer 

les  articles  de  ja  v^rifies,  onfaiten  gemalt  fcabe.  Um  ble  febon  berichtig» 

marge,  «en  avant de  chaque  article,  ten  Slrtlf  et  JU  erfenitftt,  macfrt  man 

tant  au  journai  qu'au  grand  livre,  auf ben&anb  oor  iebent  oirttfel,  fo* 

ä  mesur e  qu'on  les verifie,  un  point  tu 0 1)1  ImXagebucb  alß  Im  grojien$U<$, 

assez  sensible,  d'oü  vient  le  mot  einen  jlemltd) mer filmen tyunft,  ba* 

pointer,  l>cr  fommt  ba$  Sßort  punfttren, 

pointer. 

Police d'assurance,  estunecrit,  Police  d'assurance,  Slffecurani* 

par  leofuel  un  particulier  ou  une  Rollet  Ift  eine  Scfcrlft,  W0bur$  et« 

societe's'engage  et  s'oblige,  moyen-  dlnjelner  (flarrlculler)  ,  ob,et  eine 

nant  ur  ic  so  m  tue  de  tant  pour  cent,  @efellfd)aft  fid)  für  eine  Summe  »Ott 

nommre  pr/mc,  qui  se paie  aumo-  fo  ölet  pro  Cent ,  mid)C  prime  fcelfjt 

ment  <ie  la  signature,  a  supporter  unb  fOglel(fc  bei  ber  ttttterjeldmung 

lespertesetdommages  quepourra  b*$  <5ontract$  auäbejtt&lt  Wirb,  att= 

eprouverdans  son  coursun  navire,  &elfd)fg  unb  »erblnbUfb  mad)t,  ben 

ou  ks  imarchändises  de  son  charge-  «Berluft u.Scbaben, weldjen  ein  ©cfcfff 

ment.  (Voyes  N°.  i55).  ober  beffenSabung  auf  b^r  Keife  leu 

.  .         .     ,  ben  fonnte,  *u  tragen.  (6.NVijr 

Ponide,oupund,poidsdeRus8ie,  Ponde,  tyunb,  rufftfebee'  Oeiütc 

40 Im;  environ3aKv.de France.  40  tyfp.; ungefd&r33franaöfH<b*$. 

Port    Le  port  dun  navire  est  Port.  Le  port  d'une  navire,  2a * 

la  charge  qu'ii  peut  porter;  cette  bungtffd&lgjeltlft  ble  2abung,  ble  eltt 

charge  s'evalue  en  tonneaux  du  s#ijf  tragen  fann;blefe2abung  wlfJ> 

poids  de deux  milliers*  ainsi,  low-  nad)  fconnen  *U  20O0 tyfunb  gefönt; 

qu*on  dit  qu\m  batiment  est  du  wenn  man  alfo  fagt,  bajj  ein  $a&r* 

port  de  i5o  tonneaux,  ou  entend  jeua  i5o Tonnen gelaben&at,  fooer* 

qu  il  peut  porter  deux  fois  i5o  ou  (lebt  man  bar  unter,  baß  e$  jwelmal 

3oomillierspesant.  i5o  ob.  3ootaufenbtyfb.  tragen  fann. 

Portfranc,  est celuioü  les  bati-  Portfranc,  elnSrel&afenlftbe*2 

mens  etrangers  ne  sont  assujettis  jenige,  WO  ble  fremben  jabrjeuge 

a  aneun  droit  d'entree  ou  de  sortie  für  ble  SSJaaren,  Wel*e  ffe  führen, 

pour  les  marchandises  qu'ils  por-  feiner  <Sln=  nod>  Slu^fu^rs  Abgabe 

tenu  unterworfen  unb. 

Porteur  d'une  lettre  de  change  Porteur  d'une  lettre  de  change, 

est  celui  a  Tordrc  de  qui  estpassee  3nbaber,  Ift  berjenlge ,  aur  btfejt 

en  dernier  lieu  la  lettre  de  chan-  Ordre  jule^t  ber  2ßecbfelbrlef i  ae= 

ce,  et  quipar-lä  se  trouve  charge  laufen  Ift,  unb  ber  l^n  alfo  auf  feine 

de  la  faire  payer  ou  protester  ä  «Oerfaßaelt  au^aölen  ober  prote* 

son  echeance.  ftlren  laffen  mup. 

Präfix,  une  lettre  payableajour  Prefix,  ober  prefisso,  ein  auf 

preux,  est  celle  qui  doitetrepayee  einen  oefllmmten  $tag  MlMtX 
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tt,  aujonrfixeparla  iet-   2ß  Cd)  fei,  TOettfcet  «uf  be«  Ittt  S^tlef 

nse  *  «tquinejouitpoiutacsjours  beftlmmten  £ag  bejaht »erben  «Ulf, 
de  grace.        i  obne  »nffcbub ,  nnb  oline  OUfcefr« 

Prime  d'assuranc  e ,  est  la  10m.  Wime  d'assuranc e ,  ff erntanj* 

ae  raeme  qu'un  negociant  paie  au  grämte  ift  bie@umme  felbft,  roetöe 

particulier,  ou  älasociete  qui  lui  einäaufmann  einem  Crlnjeinen ober 

awure  ses  marchandises.  efnet  ©efettfdjaft  beaablt,  welcbe  ibm 

feine  2Saare«  a(Tecnriri«!r.;> 

Promesse,  est  un^nt,  par  le-  Promesse  ,  £aubfd)rift ,  1(1  «t» 

/  quel  on »engagc  ä  payer une som.  ©cfcein,  woburd)  man ftajoer&tubad) 

meiune  persoonc  denommee,  en  ttUlibt,  einer  benannt*»  tyerfpn 

quoi  U  promesse  differe  commu-  eine  $umme  ju  begabten;  nnb  j|Ä* 
nement  du  billet,  ou  l'on  enjoint  fcurd)  un ter fd)C t be t  fid>  bie  Jptfttb= 
de>pa$er  ä  la  personne  ou  a  son  or.  fd^rift  gemelniglitb  »Ont  Rillet,  in 

drot  fVToyee  biltos.)  welkem  man  »erfpriebt,  an  bie  ^et* 

fon,  ober  an  ibre  £>rbre *n  bejab* 
•  >  ten.  (Siebe  piliets.) 

Protei,  est  un  acte  notarial,  par  Protet,  ift  eine  'ftotariat^Örfld* 
lequelic  port  cur  dune  lettre  do  rung,  »obunb  ber  Strdger  eine* 
change  lomme ,  en  Ca*  de  refus,  SÖedjfelflbrieftf  beseitigen ,  auf  Den 


qui  eile  esttirie,  del'ac  eraue-gefteHt ift,  im  £aU einer  m$U 

u  de  la  payer,  ä  peme  de  gerung,  aufforbert,  ibn  anjunebmen 

dommages  et  interna .  ober  |u  bejoblen,  anf  ©efabr  eine« 

.  .  6d>aben=<2rfabe<. 
Provision,  est  le  fonds  que  le     Provision,  $>ecfang,  i|tba*@elb, 

tireur  d'une  lettre  de  change  doit  weldjee*  berjenfge,  ber  einen  ®e<b* 

feire  passer  a  celui  sur  ^ui  il  a  f elbrief  anbellt,  bernien****  *oer* 

ttre „  afin  de  le  mettre  en  etat  de  madjen  mu&,  auf  ben  er  ibtt  an#|e= 

fturele  paicment  a  l'echeance ;  cc  fleCt  bat,  um  U)U  in  ©tanb  &U  fefccn, 

Im  qui  aeeepte  une  lettre  devenant  bei  ber  ©erfalljeit  Gablung  0u  leiten; 

debiteur,  U  est  de  la  prudence  de  ba  berjenige,  iveldjer  eiasn  3Öed)fel 

ne  pas  en  aeeepter  une,  sans  Itre  annimmt»  ©dwlbnertolrb,  fo  erfar* 

rauni  de  Provision  ou<le  fonds  de  bertbleÄüigbelt/  einen  ÖÖetbfelnicbt 

lapart  du  nreur,  a  moins  qu'on  m  aeeeptiren ,  otmemlt  »ortdtblg<nt 

ne  le  connaisse  parfaitement.  On  ©elbe  owt  (Selten  bee*  Qtti^fieOtr^ 

appeleaussi  provision,  le  droit  de  oerfeben  jn  fe?«/  wenn  man  benfeU 

oommisaian  de  */3  ou  *A  pour%  ben  anbero*  ni<bt  »oflfommen  put 

qu  on  paie  auxbanquiersounsao-  fennt.   2lU(b  nennt  man  provision 

cjat»,  pourlesaffairesdontonles  bie  eommiffion«  =  ®ebübr,  ton  Va 

Charge,  ou  qu'il font  le»  uns pour  ober  Va  pro  Cent,  ble  man  ben 

les  autres.  ffiedtflern  ober  JJanbeWtenten  für 

bie  aufgetragenen  ©ef«b<ftai  bie  fte 
für etnanb ermaßen,  bejaht. 

Qtuille,  piecedeboisq»itraver-  Qnille,  ein  @tö(f  $%\*r  Wtifbti 
setfunboutalautrelenavire,  et  bnro>b«ö  gan je  ©drfff  gebt,  »nM|m 
sertde  fondement  a  tout  le  bäti-  jttt  ©runblagebient.  9Äangibt@elb 
raent.   On  donne  de  Fargent  a  la  in  bie  @eeb«nblung  auf  benätel  unb 

grosse  aventure  sur  la  quille  et  «oben  be*  (SdMffe^,  ober  anf  einen 
corosduiraiMeau,  ousurquelque  anbernfcbeil  beffelben,  auf  bat  ©anae 
partiedubatiment;  sur  le  tontou  obft  einen  tytit  feinet  2abnng?  för 
supunepartiedesonchargementj  bie  ganje  «rtfe,  ober  nur  für  eine 
^urleyoyais^fiitrer,  ou  pottrw  beftfmmte  ?eft,  bo^  i(tf  UtQtXbU 
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tems  limite;  c'est-a-dire ,  que  le  i)cx  tax\n  ble 6umme,  bleerbartelbf, 

preteur  peut  hypothequer  la  som-  entWeber  auf  ben  SBoben be$ ® d?tf t$9 

mequ  ilpretc,  ou  sur  le  corps  du  ober  auf  btefen  ober  jenen  it^ett  »er« 

vaisseau,  ou  sur  teile  partie  etc.  pfanben. 

Quintal,  estle  poids  de  100, 104,  Quinta!,  Zentner fft bat ©ewl(i>t 

ou  108  livres,   selon  l'usage  des  oomoo,  104,  ober  io8$funb,  nad> 

lieux.  bem  ©ebraua)  ber  oerfcblebeuen 

,  quä&e. 

Quittance,  quittancer.   Quit-  Quittance,  Ctolttung,  Empfang« 

tancer  un  billet,  une  Obligation,  fcbeln,  quittancer,  qulttlren.  <glnen 

unefacture,  un  memoire,  cvestre-  Sörief,  eine  Vertreibung,  elnefac- 

connaitre  ouecrire  aubas,  qu'on  tura,  eine  Otecbuungqnlttiren,  pefft 

arecududebiteurlasommedontil  bereinigen,  Ober  unten  blnfdjrei* 

s'agit,  et  qu'on  Yen  tient  quitte.  ben,  baf?  man  oon  bem@cbulbnerble 

Cett«  reconnaissance  se  fait  or-  ©umme  ,  oon  welcber  bie  (Hebe  ift, 

dinairement  au  dos  des  lettres  empfangen/  unb  nidjt^  mel)r  baflir 

de  change  et  billets,  ä  la  suite  juforbern  pabe.3)lefe&efd)eüilgung 

des  endossemens,  par  ces  mots :  gefcblebt  gew&bnll#  auf  ber  föuef  feite 

pouracquit,  sous  lesquels  on  signe  ber  sBect)fetbr[efe ,  nad>  ben3nboffI- 

ou  ecrit  son  nom.   Cette  recon-  rungen,  mit  ben  ©orten:  pour  ae- 

naissance  6quivaut  a  une  quit-  quit,    bejablt,  empfangen; 

tance  plus  d&aillee.  worunter  man  feinen  Warnen  fe|t 

Mtfti  gilt  fo  »ff I M  eine  mufMublf« 
a)ere  Quittung. 

R.  fft» 

Rabais,  estunediminutionque  Rabais,  ift  ein  Wacfrlaf ,  bettmatt 

Ton  aecorde  a  un  correspondant,  einem  <£orrefponbenten  /  entwebet 

soit par  Fusage,  soitpourun  sujet  aug  ©ebraud),  Oberau*  einer «nbew 

particulier.  Urfacbe  aMgefte^t. 

Raccours -(le)  est  la  diminution  Raccours  (le),  batf  (glnge&en,  tft 

deloneueur,  qu'eprouve  un  piece  ble  Verringerung  ber  2änge,  wela)e 

d'etoffe  par  defaut  de  fabrication,  ein  @tucr  Seug  burd>  einen  gebier  in 

ou  pour  avoir  M  trop  tiree ,  trop  ber  Verfertigung  leibet,  ober  well  e* 

fortement  aUongee,  avant  d'etrc  |U  febr  angezogen ,  JU  febr  geltrecft 

roise  a  la  teinture.  L'acheteur  a  worben  ift ,  ebe  man  e*  gefärbt  bat. 

droit  a  iin  rabais  pour  le  raccours  3)er  Äoufer  tft  berechtiget,  für  bai, 

aurvenu  apres  la  vente.  nad>  bem  Vertauf  erfolgte  eingeben 

bt*  3euaeö  einen  ftbjug  au  machen. 

töablren,  auftraten,  ©.rappor- 
ter. 

Raisondecommerce,  (voyee  Raison  de  commerce ,  (Mi 

nom  social),     La  part  ou  portion  nom  social).    3)er  »Xntbeil  ober  bte 

d'un  associ  e  dans  le  fonds  d'une  so-  Portion  eine*  Associe  an  bem  SapU 

ciete,  Zappele  aussi  raison:  ma  tat  einer  ©efeUföaft  Wirb  aueb  raison 

raison,  „sa  raison."  genannt»  ' 

Rapporter,  terme  de  teneurs  de  Rapporter,  eintragen,  ettt2lU6* 

livres;  seditd'unarticlerWigedu  btmfbet 93ud>balter,  wirboonelnem 

brouillard  central  sur  le  journal,  9lrtlf  et  gefagt,  welcbet  au*  bem 

de  maniere  qu'il  indique  le  debi-  Jfranbbucb  In  ba*  fcagbueb  elngetra* 

teuretle  creancierj  ou  le  porter  gen  Wirb,  fo  baü  er  ben  @ö)ulbnet 

du  Journal  au  grandlivre.  unb  ©laubiger  aujelgt. 

Rapporter unarticle,  lecontre-  Rapporter,  rlftornlren.  2>a  In 

nassen  Dans  les  livres  de  compte,  Jpanblungtfbücbern ,    befonber*  Im 

principalement  dans  le  journal  et  Journal  Uttb*auptbtt(be  atte^ölabU 
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le  grand  livre,  un  article  porte  par  ten  »ermteben  Werben  muf,  fOWets 
erreur,  ne  doit  jamais  etre  raye,  ben  falfd)  gefegte  Soften  ri|rowlrt, 
efface  ou  batonne;  on  le  contre-  abgepellt;  J.  95.  in  ber  {Rechnung  be* 

passe  ou  le  rapporte,  en  ecrivant  jperrnB.,  batmanfeblerbaft gefegt: 

a  la  page  opposee  ä  celle  oü  011  l'a  fl.  200,  fura»  i^lt  gejagte  Oelber. 

mal  ä  propos  porte,  en  cette  ma-  3>ieferS5ebler  wirb  alforifiornirtobet 

niere :  pour  annulier,  ou pour  re-  tlcr n trt :  für  (Klftorno  bed  obfgen  fefc 

forme  de  l'article  flor.  200,  du  4  lerfcaft  gefegten  tyojtetl*  ff,  200.  Un= 

aout,  mal  ä  propos  porte  au  de-  reo)te  3abten  werben  rabirt  Oberau** 

bit,  au  credit,  a  ce  compte  ...  Si  gefraftr,  unb  bte  regten  bafur  ge? 

Terreur  est  dans  les  cMffres,  on  les  fefcf . 
gratte,  et  Von  y  Substitute  ceux  qui 
conviennent.    (Voyez  animier.) 

Rece pisse,  regu>  (voyez-enles  Recepisse, recu,  <5mpfangfdjein. 

modeles  et  la  difference,  a  la  lettre  (®ief>e  Da*  dufter  unb  ben  Unter? 

VIII.  surlechange, N°.  151.)  ftfcieb  baoon  im  Mll.  33rief  über  ben 

2öed>fel,  N°.i5l.) 

Rechange,  (le)sont  les  frais  oulc  Rechange  (le) ,  ber  Olucfwet&fel, 

prix  d*un  nouveauchange,  queles  3(ufwecbfel  /  ftnb  bie  .Hollen  einet 

tireurs  et  endosseurs  sont  tenus  de  neuen  28ed>feW,  welche  bte  9luäfteU e r 

rembourser  au  porteur,  dans  le  cas  bem  Sn&aber  SU  erfefcett  fcfculbig 

oü  sa  lettre  n'ayant  pas  ett  aeeep-  ftnb,  im  $all,  ba$  fein  ®ed)felbrief 

tee,  ils'est  trouve  force  d'en  tirer  niebt  angenommen  würbe,  unb  erges 

la  valeur  sur  lc  tireur  ou  sur  une  nötbigt  War,  ben  5Be r tb  auf  ben  Mu  $= 

place  i ntermediaire,  ou  d'emprun-  fteflerober  einen  anbern  $(aß  iu  ent« 
ter  de  l'argent pour  faire  sesaffai-  nehmen,  ober  ©e(b  ju  entlegnen,  um 
res.  (Voyescnle  modele,  IVe.  let-  feine  ®efd>o7te  JU  machen,  Uttb  bem 
tre  sur  le  change.)  2)arletber  eine gewiffe  ©umme,  <*uf= 

wetöfel  genannt,  au  beja&len.  (©• 
ein  Wufter  baoon  im  IV.  «Brief  über 
ben  2Öed)fel. 

Recours,  avoir  son  recours  con-  Recours,  Oiegrep,  ©egenanfpr uefv 
tre^uelqu'un,c'estavoirle  droit  de  feinen  Olegrefi  an  iemanb  nehmen, 
lepoursuivre,sila  lettre  de  change  beißt,  ftcfr  an  i^n  baiten,  wenn  man 
n'etait  pasaeeept^eoupayee,  pour  mit  einem  SBcdtfel  jn  (graben  foms 

en  obtenir  des  dedommagemens.      men  folltc. 

Refaction.  La  refaction  est  une  Refaction,  Oiefactte  iflber  $laü)= 
diminution  de  prix,  aecordee  ä  un  laß  am  greife,  ben  man  bem  Käufer 

ach  et  cur,  lorsque  la  marchandise  gewd&rt,  Wenn  bie  il)tn  getieften 

qui  lui  a  ete  envoyee,  ne  se  trouve  haaren  ftö)  in  berÜualitat  ntett  fo 

pas  de  la  tpalite demandee,  ou  les  beftttben,  ale  er  HC  »erlangt  bat,  übet 

pieces  de  la  loncueur  ou  de  la  lar-  in  ber  Sänge  ober  breite  ber  (Stücfe, 

geur,  surlesquelleslesprix  ont  ete"  nad?  welcher  bte  greife  benimmt  wa= 

convenus.Ouoiqueracheteurpuis-  ren.  Obgleirt)  ber  Käufer  in  biefen 

se,  dans  ces  trois  cas,  annuler  son  breien  #dtten  feinen  .ftauf  aufbebe« 

marebe,  il  arrive  ordinairement  tonnte,  fo  gefür>ler)t  e$  boeb  gcwobu= 
qu'illc  tient  par  la  diminution  du  litt),  baö  er  tylt  l)&lt  für  einen  ibtttj- 

prix  qu'on  lui  aecorde.  am  greife  ber®aareningefranbeneii 

^a^laj. 

Remettre  des  lettres  de  change,  Remettredeslettres  de  change, 

ne  seditproprementque  de  celles  2öed)fel  remittiren,abermad>en,wirb 

qu  on  envoie  ä  ses  correspondans,  eigentli*  nur  von  benienlgen  2Be<^s 

soitpour  leur  propre  compte,  soit  felbriefen  gefagt,  welcbe  man  feinen 

pour  s'aequitter  de  ce  qu  on  leur  or refp on benten  fcfoltft,  entweber  für 

doit,  soit  pour -Wils  nous  enfas-  ihre  eigene  iHecbnung,  ober  um  eine 

gent  lo  retour.  On  appele  remises,  @d?ulb  an  ftc  abzutragen ,  ober  Da=  " 

s^ojln  ^nMHn3*;?5rt«f«  5t«  «it»g.  © 
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les  lettres  envoyees  de  cette  manie- 
re;  et  remetteur,  cehü  qui  les  en- 
voie.  On  rlit  aussi  faire unercmise 
a  un  debiteur,  c'est-ä  -  dire,  lui 
abandonner,  lui  remettrcunc  par- 
tie  de  sa  dettc,  dans  le  casd'insol- 
vabilite.  LcsdifTerens  delaisquon 
accordepour  sarisfaire  ä  un  paie- 
ment,  ä  une  Obligation,  s'appelcnt 
aussi  quelqucfois  remises. 

Repartir,  repartition,  est  lc  par- 
tagequisefait  eutre  plusicurspcr- 
sonnes. 

Repertoire,  est  un  cachier  de 
vingt-quatre  fcuillcts  de  papier, 
decoupes  ä  la  inarge,  de  maniere 
que  chaque  lettre  de  l'alphabets'y 
resentc;  sans  qu'il  soit  besoin  de 
ouvrir,  et  quo  la  lettre  du  dehors 
indique  celle  portee  en,  tete  de  la 
meme  page  en  dedans.  (Voy.  in- 
dex.) 

Repit.  (Voyez  lettres  de  repit.) 

Requis.  (Voyez  necessaire.) 

Rescription,  est  un  ordre  ou 
mandement  d'un  superieur  ä  son 
inferieur  ou  cornmis,  de  payer 
pour  lui  une  certaine  somme, 
(voyez  en  lc  modele.  No.  151.2.) 

Resconlrer,  c'est  evaluer  ou 
compenser  une  dette  par  une 
autre.  „Vous  me  derez  1000  francs 
,,pour  marchandises;  nous  ferons 
,,rescontrc  avec  parcille  somme, 
9,<mc  je  vous  dois  pour  une  lettre 
„tiree  sur  mol" 

Restorne,  res  torner,  vieur  ter- 
mes  de  teneurs  de  livres,  peuusi- 
tes.  (Voyeas  annuler ,  rapporter.) 

Restorne,  signine  aussi  la  resti- 
tutio n  que  faitun  assureur  ä l'assu* 
re,oude  toute  laprime,  quand  lc 
contrat  n'a  pas  eu  son  oft  et,  sans 
«ru'il  y  ait  de  la  faute  du  cöte  de 
1  assure;  oud'unepartic  de  la  som- 
me, quand  il  a  fait  assurer  au  •  dela 
de  ce  qu'il  a  fait  charger  de  mar- 
chandises,  l'assureur  retenant  ce- 
pendant  */a  p.%  pour  sa  signature. 

7 

Retour,  ce  motpeut  signifier  1°. 
les  marchandises  que  rapporto  un 
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mit  fte  tm$  ein  ®tetd)e$  t&un.  Wart 
nennet  remises,  <Hime(fen,  Me  auf 
Mefe  Oirt  abgcfd)ftften  93riefe,  unb 
remetteur,  Remittenten,  benienlgen, 
ber  ne  abfdjlcfr.  (Sinem  ©djulbner 
einen  ?tt>cll  feiner  (Sdjulb,  im  Sali 
cinetf  ^alHungtfrUmjermogcntf,  naa> 
laffen,  betjjt  aud)  remettrej  unb  bie 
t>erfd)icbenen  Soften,  welche  man  • 
Suge|tef)t,  um  einc93eaafylungaulel= 
ften ,  werben  atid>  manchmal  remi- 
ses genannt. 

93ertbeilen,2Sertf>eÜung, 
ift  bie  23ert()citung  einer  (Summe 
unter  mehrere  tyerfonen. 

Repertoire,  ift  ein  Ofegifter  »on 
?4  fölatt  Rapier,  am  SHanbe  fo  ge= 
fd>nirtcu,  baf;  jeber  Söudjftabe  be* 
$Upl)abetö ftd) barauf  jeigt,  ohne  bap 
man  nötljtg  bat,  cö  aufjufcblagen, 
unb  bajj  ber  93ud>ftabe  oon  aufcen  ben= 
jenigen  anzeigt,  ber  innen  auf  ber* 
felben  (Seite  oben  fielet.  (<S.  index). 

Repit.  (<B.  lettres  de  repit.) 

Kequis.  (vS.  necessaire.) 

Rescription,  i|t  ein  95efe^t  elnetf 
Obern  an  feinen  Untergebenen  ober 
@ommiä,  eine  gewtfle  (Summe  für 
ityn  $u  bejahen.   (©.  No.  i5i.a.) 

Rescontrer,  ^ei#t  elne@ö)ulbge« 
gen  eine  anbere  abregnen,  ober  auf* 
geben  laifen.  „(Sic  finb  mir  iaoo 
„fixantt  für  Sßaaren  fdjutbtg;  mir 
„wollen  fie  gegen  eine  gleite  (Sum* 
„me,  we Ufte  idj  3bnen  für  einen  auf 
„mi*  gejogenen2ßed)felffbulblg  bin, 
„aufbeben." 

Oiefpef ttftage.  (<S.  Faveur.) 

Restorne,  unb  rljlornlren,  oeraU 
tete  Slutfbrncfe  ber  23ud>balter.  (@.  • 

ammler;  rapporter.) 

SBenn  ein3tfTecuranj=@ontraftobne 
(Scbulb  be$  äjerftdjerten  rücfgdngig  - 
wirb,  unb  ber  QSeril^erer  alfo  feine 
©efabr  gelanfeu  ift;  ober,  wenn  ber 
entere  meljr  SBaaren  bat  alfecuriren 
lajfen,  alt  ber  (entere  im  6d?iffe 
I>atte,  fo  mu^  beriöerfidjererbie  be= 
reitt"  erhaltene qjrdmle,  ober  ben  Ue= 
ber febup  blt  auf  einen  deinen  it^eil 
»onVaP-  %3urücf  eritattcn.  2)icfe 
2Btebererjtattung  (>ei^t  Oilfrorno,  xU 
florniren. 

Retour.  3)iefeä2Dortfannbebeu= 
ten:  iflen^  bie  Söaaren,  we(a)e  ein 
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raiwcau,  des  pays  oü  tl  <?tait  alle  ©^IfM* ben  ^ttbern,  WObfo  t$  be? 

en  porter;  2°.  la  sommeque  rend  ttn  gebracht  Wt,  mit  aurücf  bringt; 

celui  qui  dan9  un  acbat  ou  dans un  2 tene  ble  Summe,  weld>e  berjenlge 

behänge,  fournit  une  moindre  va-  crfe$t,  bet  belelnem-Stauf  oberttaufty 

lenr  que  celle  qu'il  re^oit.  3°.  Les  weniger  an  ffiertb  gibt,  alt  er  em* 

remises  envoyees ä  un  correspon-  pfdngt.  3ten*  ble93aarfenbungen  an 

dant  pour  notre  compte  et  dont  il  einen  Sorrefponbenten  für  unfere 

nous  fait  le  retour  en  lettres  sur  {Kedjnung,  «nb  wofür  er\  un$  2Be#s 

une  nlace  <ni'on  lui  indique,  ou  felbrlefe  auf  einen  tylafc  gibt,  ben 

qu'ii  juge  offrir  lc  plus  d'avantage,  man  ibm  anjelgt,  ober  ben  er  für 

ou  le  moins  de  perte  pour  le  re-  ben  oortbell&afteflen  ^tt,  Ober  WO 

metteur  ou  commettant.  am  wenlgjten  «Bcrlujt  für  ben  Oie= 

mlttenten  ober  Kommittenten  ffr. 

I  Retraite,  sJgnifie  une  lettre  tiree  Retraite,  Otftratto,  9*ü<fwe<fcfel, 

par  un  negociant,  sur  celui  qui  tft  ein  von  einem  JpanbeWmamt  auf 

vient  d'cn  tirer  une  sur  lui,  au  Denjenigen aufgehellter SBedjfef, bet 

moyen  de  quoi  il  sc  trouve  rem-  eben  einen  anf  t(m  aufgeteilt  bat; 

bourse  non  seulement  de  »on  de-  woburd)  er  nld)t  nur  fein  auSgelegs 

bours,  mais  encore  de  saprovision,  te$  ©etb  Wleber  crt>4ft,  fonbern  audj 

Courtage,  etport  de  lettres.  Les  feine  übrigen  Slutflagen  an  <proolfton, 

retraitessöntpourl'ordinairconl-  9)?acflerel-©ebÜbr,  $8rlef =tyortO  IC. 
reuses  et  nuisibles  ä  celui  qui  y  föütfwetfcfel  flnb  geW&bnltd)  für  bell, 

donne  occasion.  ber®elegenbettbaau  gibt,  beldjtigenb 

unb  fftdbltd). 

Itetroc&iery  se  dit,  lorsqu'un  Retroceder,  wirb  gefagt,  wenn 
banquier  cede  une  lettre  de  change  etn  ©etiler  einen  2Bed>felbrfef  a& 

ou  un  billet  a  ordre,  ä  celui  meme  ble  Orbrc  bedienigen  felbfl  abtritt,, 

qui  Tavait  precedemment  passe  a  bet  suoor  an  feine  örbre  einen  ab= 

son  ordre.  getreten  patte. 

Risques,  sont  les  dangers  que  Risques,  föfftco,  ble  ©efafjreriunb 

court  un  vaisseau  ou  les  marchan-  ble@$dben,  wetöen  ein  ®<t)lff,  ober 

disesqu'ilporterpournepointcou-  bfeSBaaren,  ble  etf  führt,  autfgefe^t 

rlr  ces  risques,  on  fait  assurerses  flnb ;  um  feine  fold>e  @efal>r  ]l\  lau« 

marchandises,  ou  sonbatiment-  fen,  Idfjt  man  feine  Sßaaren,  ober 

fein  @d>lff  verlern. 
Romaine,  peson  ou  sorte  de     Romaine,  romlfd)e  @djnellwage, 

r>oid8,aveclequelonpese  des  mar-  mit  welker  man  SSaarcn  tvfcgt;  Mefe 

cbandises.     Cet  instrument  est  Ijt  tüd>t  fO  rld)tlg  unb  gewlf  htt  mi 

moins  justeou  moins  sür  que  laba-  geroöfmlldje  »Bage,  aber  befco  beque* 

lance,  mais  aussi  il  est  plus  commo-  mer,  unb  einem  9fled>nungd  =  3rrtl)n= 

d>et  moins  sujet  ä  Terrem*  dansle  tue  weniger  unterworfen. 

'  .  -     .      •    »  .».Ii  .*  ..' . .  / 
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Schelling  ou Shclling ou sou  ster-      ©  d»  t  ü  l  II  g  Ift  etne  eng 1 1 fd)e  Oied^ 

Ung,  monnaie  de  compte  et  reelle  nung$=  unb  wirf  ll(be  ?D?unje/  welche 

d'  Angle  terre,  qui  vaut  i  Li  vre,  4  =  *  glo,  4©0U^  iVa  fotnüt  tour- 

sousidenieretdemitournois,lor^  nois,  wenn  ber  <5ur^  glel*  fie^et^ 

«ntele  cours  est  au  pain  20schel-  3wanjlg<Sd?tlUng  ra«d)en  elu^fua^ 

hngs font la livre  Sterling, monnaie  Sterling,  eine  etnucMibcte  OTün^c, 

imaginairc,maisenusagc  daiistous  ble  aber  In  allen  öied>nungen  vor? 

les  comptes.  La  guiiu-e,  qui  vaut  fommt.  Die  öiunce,  weld)e  ung«? 

environ24liv.'!6sous  5  deniers  de  fabr  H  210.  16  @.  3  2).  Wertb  l(t, 
France,  est  composee  de  81  sehet  entl)4lt  «i  ©cblttlng.  3^e^  ©^^a^ng 

©2 
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lings.  Le  schelling  sc  divise  en  12  tbelltftd)  Ul  latyence*/  toooon  einer 

/>ena»5(pluricl  de  penny)  qui  vaut  =  2®0U  l3/ioo  Sbenlettournois. 

2  sous,  l3/iopde  denier  tournois. 

"lipund 


Schippund,  Schipond,  Shipund      ©  d)  t  p  p  U  n  b  2C.  Ijt  ein  tlt  ^Cl 

ou  Chiffon ,  poids  cn  usagc  cn  AI-  Unb  unb  im  Horben  ublidjeg  ®en>l 

lemagne  et  dans  le  Nord,  et  divise  unb  tl)etlt  H  in  2o£i*puitb*. 
en  2U  Lispundsw 

Le  Schippund  ou  Chiffon   de      3)ag  preupifdje  ©djlppunb  ober 

Prusse  s'evaluc  ä  280  lb.  poids  de  ©djlffontfl  =  280  *pf.  ?D?arfgCtDid)t, 

marc;  et  celuid' Amsterdam  ä300lb.  unb  0a$  Oimfrerbrtiuer  3oo  <j)f.  £tö= 

ainsi  leLispund  de  cette  derniere  vm\^f  aufbem  te^tcrc« ^pta^e  tft  alfo 

place  cstdel5lb.,eteeluidcPrus-  =  i5  $f.  unb  batf  prcujjifdjC  «4$)f. 
se,  de  14. 

Schok  ou  Schock,  eipressionde  ©  d)  Ott  ijt  ein  9ied)nung$=>2lue,brU(f, 

comptedont  onse  sert  enAllema-  beffett  man  ftd)  in  Xcutfdjlanb  unb 

gne  et  en  Pologne,  et  qui  designe  tntyolen  bebient,  unb  bebeutet6o.93ei 

soixante.  Dans  le  commerce  de  mehreren  Saaten  rechnet  man  nad> 

diverses  marchandises,  Ton  comp-  @d)0tf  »ff  »Ir  nad)  Jpunberten. 
te  par  Schoks,  comme  nous  comp- 

tons  par  cents.  @  $  u  l  b  b  t  i  C  f.  (©.  Obligation.) 

@d>ulbforberung.  (I.  Cre- 

ance.) 

.   Setier.  (Voyea  litre.)  ®td>t,  nad>  @ld)t.  (©•  Vue.) 

Societe,  acte  oueontrat  par  Ic-     Societe,  eine  Urfuube,  ein  5Ser= 

quel  deux  ou  plusieurs  personnes  frag,  burd)  tveldjen  Jiuet  Ober  mel)= 

s  unissenf  pour  uu  certain  tems,  rete  fyitftytU  ftd)  auf  eine  gCWlffe 

afin  de  faire  ensemble  uncommer-  3eit  oerbinben,  um  eine  .Jpanbluna, 

ce,  dont  lesprofits  etpertes  seront  mit  einanber  ju  fuhren,  beren  ®e- 

partages,  ä  raison  de  läsomme  que  »Inn  Ober  3>erluft  nad)  bet  ©Uttl= 

chacun  aura  mise  dans  la  societe.  mc,  btc  ein  jeber  in  bie  ®efellfd)aft 

Ondistingue  trois  sortes  de  socie-  gelegt  bat,  pcrtbellt  »oirb.  *Ö?an  un= 

tes  de  commerce;  la  iere  se  nomine  terfdjeibet  breicrlei  ©attungen  POlt 

generale  et  collective,  ou  ordinai-  Jpanblung$=@efellfcbaften ;  bie  erfle 

re;  la2eestla  commenditaire,  et  ift  bie  allgemeine  unb  9etD6^nllct?e; 

la  troisieme  est  la  societe  ano-  bie  *te  ift  bie  (Sommenbatur ,  unb 

nyme.  bie  3te  ifl  bie  anonpme  ®efeUfd>aft. 

La  societe  ordinaire  ou  genera-     2)ie  getooljntldje  ober  allgemeine 

le  et  collective,cst  celle  de  deux  ou  ©efcüfdjaft  i(t  bieienige,  toeldje  ixoU 

plusieurs  particuliers,  pour  faire  fdjen  jtpei  ober  mehreren  <prloatlett= 

ensemble  un  commerce  sous  leurs  ten  gcbllbet  wirb,  bie  elfte  Jjanblung 

noms  collectifs.  (Voyez.  nom  so-  unter  ibrem  Tanten  jufammenfüb= 

cial,  etauxn0'.  156.  157-  les  clauses  reit  wollen.  (@.nom  social,  unbN". 

et  conditions  dont  ce  contrat  est  i36.  löy.) 

susceptible.) 

La  societe  commenditaire  ou  en     3)le  Commenditaire,  ober  bie  ®  e= 

commendite,  est  celle  qui  se  fait  fellfdjaft  en  commendite,  f ft  bteies 

entre  deux  ou  trois  personnes,dont  nige,  ipeldje  jiotfcben  jioet  ober  brei 

Tune  ne  fait  que  metf  rc  son  argent,  *perfoneu  etrld)tet  wirb,  nub  IPOPOn 

les  autres  leur  savoir,  leurs  talens,  eine  nur  U>r  ©elb  aut  Jpanblung gibt/ 

leurs  connaissances  en  fait  de  com-  obne  eine  33errid)tung  babel  JU  4as 

merce.  Ces  derniers  restent  seuls  ben,  bie  anbern  biegen  t^re  fännu 

ch arges  de  la  direction  et  de  la  con-  niffe  unb  Talente  a nn> enb en .  Diefe 

duite  du  commerce,  et  sont  seuls  letzteren  baben  nUetn  bte'tViibrung  unb 

nommes  dans  la  raison  de  societe.  Leitung bep@efd)dfte  au beforgen^unb 

»erben  in  bergirma  ber  ©cfellfd^aft 

r,  im.,  .  .  ÄUci„  genannt*-   -1  ^' 
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Le  premi  er,  dit  h  comminditai-  UWfTfte  commenditaire  ob  et 
re,  n'estpoint  nomme  dans  la  rai-  (Nile  ©efellfcbafter,  wirb  fit  ber®e= 

son desocietc, ne dcvants'occuper  feHfd?ttftö  =  girma  nld?t  genannt,  ba. 

cn  aucune  maniere  des  affaires  du  er  gar  feine  ?8errtd>tung  bei  ben 

commerce.  1  •  \  •  ^an&lungö  =  ®cfc^5fteit  bat. 

La  societe  anonyme,  est  celle      Societe  anonyme ,  anonome  ©e= 

que  font  momentaneinent  entr'el-  fefffebaft  tft  biejenlge,  toelcbe  J»et 

les  deux  ou  plusieurs  personnes  ober  me&rere tyerfonen auf  furje^elt 

5 our  l'achat  etla  vented'unesorte  unter  ftdj  machen,  um  eine  (Gattung 
emarchandises.  (Voyez  partiä-  haaren  au  taufen  unb  ju  oerfaufen. 

pation.)  (®.  partieipation.) 

Solde.  Le  soldc  d'un  compte  est  Solde ,  @albO  ,  tft  bie  3)ifferenj 
la  difference  entre  le  debit  et  le  Jtoifcfcen  ©Ol  l  Ultb  £aben.  „3$ 
credit.  Je  vousdoisloo  flor.  pour  „bin  3bnen  100  f{.  Ueberreft  fd)ul= 
solde  de  compte,  c'est-ä-dirc,  que  „big,"  befjjt:  meine  ®d)Ulb  obet 
mon  devoir  ou  mon  debit  surpasse  mein  ©Oll  l'tberftefgt  um  100  ff.  mettl 

de  100  flor.  mon  avoir  ou  mon  cre-  fabelt  ober  meinen  (Srebit  bei  meis 

dit.  II  me  revient  200  flor.  pour  nem  dorrefponbenten.  -  Metben 

solde  de  compte;  c'est-ä-dirc,  mon  miraoofl.  gut,  als  Ueberreft,  beifit: 

credit  oucc  quo  Ton  me  doit,  sur-  mein  £aben  ober  baä,  waä  man  mit 

passe  de  200  flor.  mon  debit  ou  ce  fdjulbig  lft,Überfteigt  um  200  f(.  mein 
quejedois.  Cette  diflerence  s'ap-  ©oll,  ober  ba*,  Wat  Idt}  fdHÜbig  bin. 

pele  aussi  rcliouat  d'un  compte ;  tiefer Unterfaleb wirb  aud> berieft 
ondit  :  les  excedens  ou  reliquats  ober  föücfftanb  einer  Oledmung  ge= 

d'un  oompte,  etc.  nannt. 

Solder  un  compte,  solder  comp.  Solder  un  compte,  bie  9ied)nung 
te  avec  un  negociant,  c'estluipay-  mit  einem  JpanbelSmann  falbiren, 
ercedont  on  lui  reste  rcdevable,  belflt  ibm  begabten,  wae*  man  tbm, 

balance  faite  du  debit  ctNdu  credit,  ria<t>  ber  mit  3  0  II  unb^abenge^ 

macbtenöleidjiteUun^fcbulbigJJleibt. 
Soiidaire.  Actionsolidaire,  est.     Solidaire,  follbarifd),  Action  so- 
le  droit  de  poursuivre  chacun  des  lidaire,  tjt  ba$  9led)t,  jeben  berer,  bic 

obliges  a  une  meine  dette,  pour  sur   nimlid?en  ©djulb  oerbunben 

obtenir  le paiement  de  la  totalite,  (inb , iU  belangen,  um  bie  öejablung 

Lorsquon pretcune  somme  ä  plu-  ber  ganzen  @umme  ju  erhalten, 

sieurs ,  ou  lorsque  plusieurs  s'en  3Benn  man  mehreren  eine  (Summe 

rendent  caution,  il  laut  avoir  soin  leibet,  ober  mehrere  ftd)  bafür  oer= 

de  faire  raettre  dans  l'obligationlc  bürgen,  fo  muß  man  beforgt  fepn, 

motsolidairement,ouqu  ilsrenon-  baö  Ööort  folibarifd)  in  Den  od,uilb= 

cent  au  benefice  de  divisionet  de  fd>eitt  fe&eri  jlt  loffen,  Ober  baf»  fte 

discussion,  aftn  de  n'etre pas  oblige  bem  Oie<it  ber  Stellung  ober  £ren= 

de  les  poursuivre  chacun  separe-  nung  entfagen,  um  nid)t  gtnbtifa 

mentpour  leurpartet  portion,  et  get  ju  feon,  einen  leben  befonbettf 
de  pouvoir  poursuivre  un  d'en-  für  feinen  2lntbeit  31t  belangen,  foni 
tr'euxpour  toutela  dette.  bem  einen  au$  ibnen  für  bie  ganje 

@rf>ulb  belangen  ju  fönnen. 

Sortie,  droits  de  sortie,  est  ce  Sortie,  30II oon  abgebenben 2Öaa= 

que  doiventpayer  certaines  mar-  ren,  ifl,  n>a$  geroifie  2Baaren  jal)le»t 

chandises,  pour  pouvoir  passer  ä  muffen,  um  in^  Oluölanb  verfd)icft 

l'^tranger.  werbeu  fbnnen. 

Speculation et speculer,  en fait  @petulatton  unbfpef ulire« 
de  commerce^  c'est  acheter  ou  faire  fyeijit  in  betreff  ber^anblungsBaarett 
achetcr  des  marchandises,  lors-  einfaufen,ober  einkaufen  laifen,ioenn 
qu'on  les  croit  au  plus  bas  prix  oü  man  fte  im  niebrtgften  greife  glaubt, 
ellespuissent  desceadre,  pour  «t.  um  ben  «ugenblW  abwarten,  feU 

\ 
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tendre  ic  moment  de  les  revendre  blge  mit 3>0#bell  »lebet  £U  ver f au= 

avec  avantage.  fen- 

Slyle^ncienstyle,noureausty-  Style,  @tpl,  alte  fcagrecbnung, 

le:  pour  rinteili^ence  de  ces  ter-  neue  fcagrecbnuttg:  um  blefe  2lu$? 

mes,  ilfautsavotr  que  le  calen-  brücfe  $it  vcr ftcljcn,  mup  man  ruf ff en, 

drier  nomine  Julien,  de  Jules  Ce-  baf  bet  fogenannte  3ullattlfcbe§alen= 

sar,  qui  avait  fait  reformer  celui  bet  DDlt  3uliu^  (Edfar,  Welket  ben  JU 

usitedesontems,  cvaluait  l'annue  feiner  Jelt  eingeführten  (Salenbet 

a  365  jours,  6  teures  justes,,  estl-  batte  oerbeffern  laflen,  batf  3*&f  i« 

maüon  troi>  forte  d'environ  Ii  mi.  365  hagelt /  6  ©tUtlben  beregnete, 

nute9.    Gregoire  XIII,  pour  reta-  n>eld)C  SBetecbnuttg  ungefdbr  11  9ttl* 

Mir  äsonvraipointl'eauinoxe  du  nuten  JU  viel  batte.  Um  ble  Stül)= 

printems,  avance  de  <üv  jours,  fit  Unqß  =  £ag  =  unb  9?acbtgleicbe,  tOtU 

»upprimer,  enl582,   10  joura.de  cbeburd)   ble  u  9)?lnuten,  um  ble 

cette  amiee,  encomptantle  15  Oc-  bet  3ullanifcbeGalenbet  ba$3abt  itt 

tobreaulieu  du  5.  Cette  reforine  gtojj  angenommen  batte,  io  £age  }U 

du  caiendrier  Julien  fut  adoptee  weit  oorgerücf  twar,  ivtebcr  auf  oen 

par  tous  les  peuples  attacbes  au  roabien tyunf t ju  bringen,  Ue#  ©re= 

S.  Siege.  L'an  1700,  onretraneba  gotXIII.  Im  Sabrina  io  £age  »on 

de  nouveau  un  jour  de  cette  an-  tiefem  3*b*  ttbfdjnelben,  unb  *dbUe 

nee,etleDauois,  lesSuedoisetles  ben  löten  Cctobet  ftatt  be$  5ten. 

Protestans  d'Allemagne  firent  usa-  $lefe  SSetbeflerung  bei  3ullanlfcben 

ge  du  caiendrier  reforme.  Les  Hus-  (£alenbet$  würbe  augenb  lief  lieb  Wtt. 

sesseulss'obstincrent  a  tenir  Ieurs  allen  bem  b-  <Stubl  ergebenen  9ßbW 

anciensusages,  ils  comptent  enco-  fern  angenommen.  3m  3abt  1700 

re  aujourd'bui  d'apres  le  vieux  ou  nabm  man  aufä  92eue  einen  iag  »Ott 

ancien  style,  dontla  difference  est,  tiefem  3ab*e,  unb  ble£dnen,@cblbes 

que  dans  1c  style  Gregorien  ounou-  ben  unb  tyroteftanten  In  Seutfcblanb 

veau  style,  Fannec  commence  11  gebrauchten  ben  oerbeifetten  Halens 

jours  plus  tot  qu'avant  la  reforme,  ter.  -Die  Öluffen  bebartten  allein  bei 

etavecle  mois  de  Mars ;  delä  vient  ir>ten  alten  ©ebtdueben,  unb  jdblen 

que  dans  les  pays  oü  l'on  a  conser-  noeb  beutigen  Sfcage*  no<b  bet  alten 

vc  l'anciennemaniere,  on  date  les  iagreebnung,  ble  ftd)  tabureb  UtlttU 

lettres  destinee9  pour  les  pays  qui  fcbelbct,  baf  Im  ©tegorfanlfcben  obet 

suivent  le  nouveau  style ,  en  cette  neuen  (Salenber  batf  3«b* um  1 1  fcagc 

«orte :  früher  anfangt,  ale  »ot  ber  «erbeffe- 

21.  Decembre  rung,  unb  aroat  mit  tem  S&onat  3** 

~s — s — ~  179*A  nuar;bamanblngcgenaufberanbern 

4.  Janvier  @efte  mlt  &em«D?onat  SWdt*  anfängt* 

ce  qui  sigmfie  que  cette  lettre  a  ete  tabet  foramt  e*,  bajj  man  ble  ©riefe, 

ecrite  le  24. Decembre  1794  vieux  mki>C  für  tleüdnbet  beftlmmt  fint, 

style ,  qui  repond  an  4.  Janvier  m  tfe  neue  fcagredmung  beobachtet 

4795  nouveau  style.  roir^  anf  blefe  2lttbatlrt: 

»4-Secembet 
4. 3anuat  1/9/5 
n>a*  bebeutet,  bap  blefet 95rlef  ben 
«4.  2)eccmbet  i?94  «Iten  ©tpltf  ge= 
fcbrleben  worben,  unb  fo  olel  l|l  aW 
am  4. 3anuat  179^  neuen  ®tpW. 

S^dics,  nom  qu'on  donne  aux  ^yndics,  ein  9<ame,  ben  man  ben 

negocians  que  les  creanciers  d*un  Jpanbe bleuten  gibt,  Ivette  ble  © ldu= 

failli  ont  choisis  parmi  eux,  pour  blgec  elne^  §alltrten  untet  fieb  ge* 

▼eilieraleursinterets,  et  faire,  en  wablt  baben,  um  Ibr  93e(letf  JU  W*. 


cas  de  non  arrangement  avec  le  fotgen,  unb  Im^alle  mit  bemfelben 
failli, lavente  de  ses  marchandises  fein  SSerglelcb  au  tteffeTwd^/  bep; 
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et  de  sesbiens,  et les  repartitions 
des  deniers  pro venu*  tant  de  ees 
ventes  que  de  la  rentree  des  som- 
mes  dues  au  failli. 


T. 

Tare.  (Voycz  Brut.) 

Teneur  de  livres,  est  celui  qu'un 
negociant  charge  principalement 
de  mettre  au  net  et  de  rediger  le 
brouillard  general ,  pour  en  for- 
merle  journal,  et  de  porter  les  ar- 
ticles  de  ce  dernier  sur  le  grand  li- 
vre.  La  probitc,  l'exactitude,  la 
sobriete  et  la  discretion,  sunt  les 

Sualitcs  que  le  negociant  doit  par- 
culicremcnt  e^nvisager  dans  le 
choix  d'un  teneur  de  livres. 

Timbre  (le)  est  une  inarque, 
dont  doivent  etre  revetus  en  Fran- 
ce et  dans  certains  pays  tous  con. 
trats,  billets,  actes,  ou  ecrits  obli- 
gatoires  quelconques.   On  appele 

Sapier  timbre,  celui  oü  la  marque 
u  timbre  a  ete  mise.  Les  lettres 
de  change  ,  meine  celles  qui  se- 
raient  tirecs  par  seconde,  troisie- 
me,  etc.  et  generalement  tous  les 
ecrits,  promesses  de  payer  une 
somme  quelconque,  meine  les  en- 
dossemens  et  aeeeptations  de  pa- 
reils  effets  venant  de  Pctranger  et 
payables  en  France  ,  qui  sontpre- 
seines  au  timbre  ou  au  visa  dans 
la  place  de  France  on  ils  doivent 
recevoir  le  premier  endossement 
ou  l'acceptation,  ne  sont  charges 
que  de  la  moitie  du  droit  impose 
sur  les  effets  de  meme  valeurfaits 
en  France;  maisl'endossemcnt  des 
lettres  de  change  ou  mandemens 
de  payer  venant  de  Tetranger,  et 
payables  chez  l'etranger,  nc  sont 
pas  assujettis  ä  etre  ecrits  sur  pa- 
pier  timbre,  ou  vises. 

Les  porteurs  de  lettres  de  change 
et  autres  mandemens  de  paycr,non 
marques  du  timbre  auquel  ils  sont 
assujettis,  nepeuvent  les  endosser 

?u'apres  les  avoir  fait  timbrer  a 
extraordinairc  öu  viser ,  a  peine 
d'e  t  rc  condamnes  solidairement  au 
paiement  du  droit  et  a  ramende  du 
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9?erfauf  feiner  SBaaren  unb  ©uter 
oorjunebmen  ,  unb  ble  ßtntbellung 
ber  ©elber,  weldje  fotoo^t  au*  bem 
cmötf  bauen  albern  (glnjug  ber  i^m 
fcbulblgen@ummeelnge&en,  bellen* 
ju  beforgeu. 

z. 

Tare.  (@.  brut.) 

Teneur  de  livres,  «öu  djbalter  ift 
berjenlge,  iwcld?  cu  etn  Jpaubi'lömaun 
oorjüglkl)  beauftragt  batf  allgemeine 
J&anbbud)  in$  Oielne  ju  bringen,  um 
ba$  fcagcbud)  barautf  ju  machen,  un> 
ble  Soften  blefetf  Unteren  In  ba$ 
Jjpauptbud)  einzutragen,  föeblidjfelt* 
qoünf  tlicbfett,  9?üd)ternbelt  unb  93er* 
fdjroiegenbeit  ftnb  bie  (Elgenfcbaften, 
worauf  eitt  äanbetfmann  bei  ber 
2Ba&l  eine*  <8ud>balter*  fel)en  mufL 

Timbre  (le)  ift  ein  Selcben,  wo* 
mit  in  Jranfreid)  unb  gewiffen  ans 
bernSdnbern  alle  (Sontrafte,  killet* 
unb  Verträge  ober  ^nftrumente  oer* 
fet)en  feon  müffen.  «Man  nennt@tems 
pelpapier  baäjenige,  auf  welchem  ba* 
©tempeljelc&enftept.  SBon  2öed>fet= 
briefen,  felbfbonfolcben,  weld>e$um 
awetren,  3ten  k.  mal  trafftrt  ftnb; 
unb  überhaupt  barf  man  von  allen 
äanbförtften,  fle  bereffen  eine  @om= 
me,  n)eld)e  ftc  wollen/  wie  aud)  oon 
allen  3nboffirungen  unb  oicceptatlc= 
nen  fold)er  Rapiere,  bie  vom  2lu$s 
Unb  fommen,  unb  in  JranereUfc  ia&U 
bar  ftnb,  nur  bie  J&alfte  ber  auf  ©<u 
eben  oom  ndmlid>en2Bert&befle&ens 
ben  Abgabe  begabten,  wenn  fle  in 
ßranfreid)  an  bem  Ort,  wo  fte  blc 
erfte  Jnbofftrung  ober  ll)re  tfeeepta* 
tion  erhalten  fotten,  tum  Stempel 
gebracht  werben.  Sie  JnDofftrungen 
oberSKanbate  aber,  weld>e  au$  bera 
Sludlanb  fommen,  unb  oon  einem 
Slutfldnber  berid)tiget  werben  foßen, 
bürfen  nld)t  auf  geftempelteatyaplet 
gefcbrlebcn  feon. 

®le  3nbaber  oon  Söedjfelbriefen 
unb  anbern^ttanbaten,  welche  md?t 
gejtempeltjtnb,  f&nnen  fte  nur  bann 
inbofftren,  wenn  ftc  biefelben  tyaben 
befonberä  ftempeln  ober  olftren  tafc 
fen;  unter  ber35ebrol)ung,  bie  gan= 
Ae  ^a^lungber  Slbgabe,  unb  üftx* 
blef  M  ae^nten2:veiW  ber^umme 


Digitized  by  Google 


56  Ti—To  Ti— To 

« 

dixieme  du  montant  de  la  lettre.  M  8Sed?fel$  (elften  ju  müffen.  2>le 
La  meme  »eine  est  decernee  con-  ndmlldje  ©träfe trifft  ble3nboffentett 

tre  les  endosseurs  et  aeeepteurs,  unb  Slcceptanten,  roefcbe  berglelcben 

qui  n'auraient  pas  fait  timbrer  ou  tyaplere,  bie  »om  JHuälanb  fommett, 
viser  de  tels  effets  venant  de  l'e.  unb  in  oMranfreldj  aablbar  ftnb,  nld)t 
tranger et payablesen France*).      fcaben  ftempeltt   Ober  bereinigen 

(äffen. 

Tirer,Tireur.  Tirer,  en  fait  Tirer/Tireur.@lnen>Bed)felbrlef 
de  change,c*estfoumir  sa  propre  aufteilen,  beljit,  feine  eigene  Tratte 
traite  a  un  autre :  Le  tireur  est  ce-  einem  anbern  geben.  2)er  2lu$fteHer 
lui  qui  fournit  nne  traite.  (Voyez  l(l  berjenlge,  welker  eine  Tratte  ans 

«e  mot.)  ftyafft.  (@.baÖ©ortfr«Yo\) 

Tirailleurs,  dans  le  commerce,  Tirailleurs  ,    SÖedjfelreltet  In 

est  le  nom  qu'on  donne  a  ceux  qui  Jpanblungtf  =  ®a(ben,  Ift  ber  9Jame, 

se  trouvant  genes  dans  leurs  affai-  roelcben  man  Denjenigen  gibt,  ble, 

res,  tirent  frequemment  des  let-  wenn  fic  In  l&ten  ®efd)dften  itti  &C= 

tres  de  change  ä  longues  cch&an-  brdnge  geratben,   öfter*  SÖecbfeU 

ccs,  pour se  faire  des  fonds,  et  brlefe  auf  lange  SSerfaKjelten  au$= 

pour  la  valeur  desquelles  ils  re-  (teilen,  um  ftd)  ©elber  $u  oerfebaffen, 

mettent  ensuitc  dans  le  tems  d'au-  Wofür  fte  bemad)  JUt  >3elt  anbete  9lt= 

tresremises.  Ceux  qui  emploient  meffen  madjeu.  diejenigen,  »elcbe 

cette  voie,  perdent  souvent  leur  blefen  5öeg  einklagen,  oerlleren  oft 

credit,  par  la  mefianep  qu'ik  ins-  fbren  Srebft  burd)  ba$  ^Tflftrauen, 

pirent.  i)aö  fte  elnfl&jjen. 

Titre,  le  titre  des  monnaies  est  Titre.  ble  ®üte  ber  SWünjen  be= 

lc  degre  de  purete  du  metal  dont  rubt  auf  bem  örabe  ber  <2(ecbtbelt 

elles  sont  fabriquecs.  (Voyez  Ca-  M  SWetaHtf,  autf  bem  fte  gemalt 
rat.)  ftnb.  (©.  Carat.) 

Tonneau,  le  tonneau  He  vin,  2)le £0 n n e,  batf gajj SSeln.  (@. 
(voyez  htm).  Ihre.) 

Le  itonneau  de  mer,  est  lc  poids  £)le  X  o  n  n  t,  ble  £abung  ber 
de  deux  milliers  pesant  de  mar-  ©djlffe  anbetrifft ,  fft  eine  2afl  oon 

ehandises.   Les  tonncaux  de  mer  3u?el  taufenb  «pf.  an  ©aaren.  $le 

sont  estimes  oecuper  Tun  portant  ©cblfftflaften  werben ,  ein*  tn$  an» 
Tautre,  la  place  de  42  pieds  eubes,  bere  gerechnet,  0n  einem  föaum  oon 
de  sorte  quelenavire,  dont  la  ca-  'f?.@ubtf  =  ©d)U&en  gefcbdljt,  fO  bafi 
pacite  du  fond  de  cale  est  de- 4200  batf  @d)tff,  beffen  »Oben  42<*>  <£u- 
pieds  eubes  sera  du  port  de  cent  blMSd)ttbe  fafct,&unbert Tonnen  tr<»= 
tonncaux.  g?n  fÄnn> 

I 

*)  Le  droit  du  timbre  et  moitid  de  Tarnende  du  dixieme,  sont  Supportes»  pour 
let  effets  tires  en  France,  par  le  tireur,  le  surplus  de  Tarnende  par  Taccepteur  et 
les  endosseurs  domicilii»  en  France ,  et  pour  ceux  tires  de  Tetranger ,  le  droit  et 
moitiiS  de  Tarnende  par  lc  premier  porteur  domicilii»  en  France  qui  aura  endoss* 
ou  aeeepM;  le  surplus  de  Tarnende,  par  les  aeeepteurs  et  endosseurs  domicilii  en 
France.  Lc»  effets  non  timbres  ne  seront  point  recus  a  Tenregistrement,  a  peine 
de  einquante  franes  d'atnende  contre  les  recevoars  du  droit  d'enregistrement ,  ni 
produits  en  justice  4  peine  de  nullit«  de  toute  proetfdure,  et  de  tous  jugemens  et 
«xtfcution  qui  pourraient  avoir  lien  en  consequence.  Les  porteurs  de  pareils  effets« 
qui  les  feront  timbrer  a  Textraordinaire  ou  viser,  feroot  Tavance  du  droit  et  de 
Tarnende,  et  auront  leur  reeours  contre  les'tirours.  aeeepteurs  et  endosseurs  soli- 
dairement.  Si  eependant  une  promiere  aeeeptde  et  non  timbre"e  ne  portait  aueuu 
endossement,  lo  porteur  serait  dispense  de  faire  Tarance  de  Tarnende,  et  Taecep. 
-  pomrrait  dtre  «enl  ponrysuTi  pour  la  pajrer. 
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Tratte  (la)  cstla  lettre  dechan- 
eetireeparun  negociant  ä  Vordre 
a'un  tiers,  sur  un  de  ses  corres- 
pondans.  ]yia  traite,  votre  traite, 
sa  traite ,  signifient :  ma  lettre  sur 
vous,  votre  lettre  sur  moi,  etc.  Tai 
hon  ort-  votre  traite,  j'honorerai  sa 
traite,  etc.  (pour  la  differcnce  en- 
tre  traite  et  remise,  voye«  le  mot 
remise). 

- 

Une  traite  est  conti  nuee,  lorsqu'- 
ayant  tire  sur  un  corrcspondant 
d'une  ville  ,  on  mande  a  celüi  qui 
acquittera  cette  traite,  d'enpren- 
dre  son  remboursement  sur  une 
autre  place,  et  a  celui-ci  de  meine, 
jusqu'ä  ce^u'on  trouvc  convenable 
de  donner  ordre  au  dernier  de 
prendrc  le  sien  directemcnt  sur 
soi.  Onvoit  quc  par  la  traite  con- 
tinuee  Ton  se  procure  un  fonds, 
dont  on  jouit  jusqu'au  moment  oü 
Ton  se  decide  a  rembourser,  avec 
eain  de  l'interct,  lorsqu'on  ne  rem- 
oourse  rien  au-dela  de  la  somme 
qu'on  s'est  procurec.  (Voyez  77- 
railleurs.) 

Une  remise  est  continuee,  lors- 
qu'on mande  au  correspondant  de 
remettre  le  montant  de  la  lettre  sur 
une  autre  place,  endonnant  ordre 
au  correspondant  de  cette  place  de 
remettre  ä  un  troisiemc  ,  et  ainsi 
de  suitc,  jusqu'ä  ce qu'on  se  decide 
ä  en  ordonner  directement  le  re- 
tour. Comme  danslesreinises  con- 
tinu£es  on  fait  l'avance  de  la  som- 
me mise  en  circulation,  clles  ne 
so ni  avantageuses,  qu'autantqu'cl- 
lesrendentplus  quel'interet  de  la 
tomme  avaneee. 
«  • 

On  emploie  aussi  le  mot  traite  en 
parlant  du  commerce  ou  aebat  des 
negres,  ou  de  marchandises  qu'on 
tire  d'un  pays  e'tranger;  on  dit:  Fai- 
re la  traite  des  negres;  les  Francais 
et  les  Anglais  tirent  le  plus,  ou  fönt 
les  plus  grandes  traites  des  soi  es 
d'Italie;  l'Allemagne  et  laFrance  ti- 
rent, ou  font  traite  des  cuirs  d'An- 
gleterre. 

Transaction,  fransiger,  sc  di- 
tent  d'un  acte,  par  lequei  deux  ou 
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Traite,  Strafte,  tft  ber  *Rtd)ftU 
brlef,  weldjen  ein  #anbel$mann  auf 
einen  feiner  @orrefponbenten  an  bie 
örbre  eine*  dritten  autffteOt.  „9)?ei= 
ne  fcratte,  3bre  Tratte,  feine  Erat* 
te,"  bebeuten :  meinSßecbfel  auf  (Bit, 
3bt  2£ecbfel  auf  mid>  ic.  3<b  babe 
3bre  Statte  bonorlrt,  id>  werbe  fet* 
ne  Tratte  bonoriremc.  (lieber  ben 
Unterfcbieb  jwifdjen  Tratte  unbOlU 
mejfe  f.  Rimesse.) 

<stne£rattewirbfortgefe$t,  wenn 
man  auf  elnen£orrefponbenten  einer 
(Stabt  einen  2öed)fel  auägeilellt  bat, 
unb  bera,  ber  ihn  bejablen  foll ,  mel= 
bet,  fein  aufgelegte*  @elb  auf  einen 
anbercn<pla$  ju  entnebmen ,  unb  fo 
fort,  bi$  man  e$  bienlid)  jinbet,  bem 
leßteren  gerabe  auf  ft<to  bie  örbre  gu 
geben.  9)?an  fiebt,  ba  jj  man  ftcb 
bureb  bie  fortgefegte  Tratte  baare* 
@elb  oerfebafft,  baä  man  fo  lange 
benufct,  M  man  ftd)  entfcbliejit,  wie= 
ber  abjujablen,  mit  (gewinn  be$ 
3nterc{Fe,  wenn  man  nlcbtd  über 
bie  @umme,  bie  man  ftd>  oerfebafft 
bat,  bcimbejablt.  (@.  Tirailleurs.) 

eineüUmeffe  wirb  fortgefefct,  wenn 
man  ben  §orrefponbenten  anwetfet, 
ben  belauf  be$  Briefe*  auf  einen  an= 
berntylaSju  übermacben,  bem  @or* 
refponbenten  biefeä  tylafyci  aber  Q3e= 
febleglbt,  an  einen  dritten  ju  über= 
madjen,  unb  fofort,  biäman  ftcb  ents 
fcbliefct,  bie  «Bejahung  an  ftd)  felbft 
wtcbermacbenjutaflFen.  2)amanbei 
ben  fortgefefJtcnjHimeffcn  bie  in  Unu 
tauf  gebraebte  6umme  »orfebiejit,  fo 
f&nnen  fte  nur  infofern  oortbeilbaft 
feon,  alö  fie  mebr  alt  bat*  3ntereffe 
ber  oorgefd?o|fenen  ©umme  eintrat 
gen. 

9ttan  gebraust  ba£  2öort  traite 
aud),  wenn  man  oon  bem  ^egerban? 
bei,  ober  oon  »Baaren  fpriebt,  weldje 
auf  einem  fremben  £anbe  belogen 
werben;  man  fagt :  9?egerbanbel  tret= 
ben;  bie  $ranjofen  unb  @nglanber  bes 
Rieben  am  mei(ten6eibe  aue  Stallen; 
Xeutfdjlanb  unb  ftranfrela)  beateben 
Seber  audCnglanb. 

Transaction,  fransiger,  9>ers 
gleicb,  einen  «pergleicb  treffen,  wirb 
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plusieurs  personn  es  terminent  a   Mit  einem  Vertrag  gefagt,  bütd)  tOtU 

ramiable  leurs  difFerends  *).         «ben  jmei  ober  mehrere  tyerfoneu  ibre 

©treitigfetten  in  @iite  beilegen. 
Transport  est  un  acte,  par  le-     Transport  ift  Übertragung,  21b* 
quel  nous  cedons  a  une  personne  rr  erung  fceöienigen.an  einen MnberU/ 
ce  qui  nous  est  du  par  uneautre.  tvatf  unö  ein  Dritter  fcfeulblg  ift.  2>er= 
Celui  qui  fait  le  transportse  nom-  jentge,  »etdjer  bie  Abtretung  rnadtf* 

mc  \<acedarü,  celui  qui  le  rec,oit,  &  »ItbberOlbtretenbe  (le  cedant),  bei» 
cessionaire  el  celui  sur  qu'il  est  fait,   jlenlge,  Welket  feie  Abtretung  (Ut= 

ou  c[ui  doit  fournir  la  valeur,  le  nimmt,  ber  £efFlona*r  unfe  Derjenige, 
debiteur.  Les  transports  et  ces-  anf  welken  fie  gemalt  Ift,  ober  ivcl= 
sions,  faits  par  un  marchand  10  cber  ben  SScrtfe  anfdjafcn  mufi,  öcr 
jours  avant  sa  faillite,  sont  nuls  et  ©cfculbner  genannt.  2)ie  uon  einem 
de  nui  effet.  äaufmanne  16 '$age  oor  feinem  SailU 

ment  gemachten  Abtretungen  finb 
n tcr? t lg,  unb  haben  feine  Äraf r. 
Transport  se  dit  aussi  du  mon-     Transport  nur b  aud)  oon  b cm  93e* 
tant  des  articles  d'une  page,  dont  lauf  ber  oerfd)tebenen  Soften  auf  eis 
ontransporte  la  somme  provenue  ner  @elte  gefagt,  rocldjen  man  auf 
del'addition  de  ces  articles,  a  une  eine  neue  <£elte  übertigt,  um  feie 

page  nouvelle,  pour  continuer  le  Ölecfenung  fortjufefcen. 
compte. 

v.  u. 

Usance,  du  mot  italien  Uso, est     Usance,  oon  feem  %tatlenifäti 

l'espace  de  tems  donne  pour  le  SÖort  Uso,  fft  feie  jur  SBejafeUmg 

f»aiement  des  lettres  de  change,  et  feerSÖecfcfelbrlefe  gegebene  Srift/mejb 

imite  ä  plus  ou  moins  de  jours,  dje  auf  mebr  ober  weniger  &age  nad> 

suivant  l'usage  des  places  sur  les-  feem  ©e  braud?  feer  tyikfy,  auf  »elcfee 

Quelles  elles  sont  tirees.   La  con-  f?e  au$ge(relir  ftnb,  elngefcfcrä'nft  ifh 

naissance  de  cet  usage pour  les  dif-  £a  blefer  ©ebraud)  feer  oerf<felebenen 

ferentes  places  de  change  etant  es-  2öed)fetpld$e  in  ben  23Üdjern,  WO 

senti eile,  et  souvent  peu  detaillee  man  ft$  9fatl)ä  erbolen  t0%  Oft  nlcpt 

ou  entierement  omise  dans  les  Ii-  autnübrüd)  gezeigt  ober  gar  auägelaf= 

vresauxquelsonvoudraitrecourir,  fen  ift,  fo  ftnbet  t&n  feer  Sefer  feiet 

on  a  cru  faire  plaisjr  de  le  placer  nad?  feer  alp&abetiföen  Ötbnung. 
ici  par  ordre  alphabltique. 

Allemag  ne,    Vienne  etc. 

L'usance  y  est  de  14  jours  apres  l'acceptation,  ou  de  15  jours  de 
vue,  celui  de  Yacceptation  comp  eis.  Celles  ä  demi  usance,  ä  une  ou 
plusieur»  usances,  a  tant  de  semaincs  de  date,  ainsi  que  celles  payables 
aumilieuou  a  lrfin  d'un  inois,  et  celles  a  8  jours,  jouissent  de  3  jours 
de grace.  Celles  ä  vue,  ou  au  -  dessous  de  8  jours  de  vue,  ou  a  jour 
nomme,  ne  jouissent  d'aucun  jour  de  grace. 

Cologne.  L'usance  de  cette  ville,  est  de  14  jours  apres  celui  de 
l'acceptation,  c'est-ä-dire ,  de  14  jours  de  vue.  Les  lettres  a  vue,  k 
tant  de  jours  de  vue,  et  a  courts  jours,  doivent  etre  payees  dans  les 

•)  Le  plus  sor  moyen  de  ne  donner  par  la  suite  Ouvertüre  u  aueune  contesta- 
tion,  est  de  s'expliquer,  dans  les  transactions,  par  ces  termes  generaux,  lesquel- 
le s  p  art  i  e  s ,  p  o  u  r  terminer  tous  leurs  proces  et  difflrends,  sont 
eonvo  nues,  etc.  —  car  si  Ton  veut  entrer  dans  le  detail  de  chefs  ou  points  de 
eontestation ,  la  moindre  Omission  ou  obscurite*  dans  les  termes,  peut  ourrir  la 
forte  a  beaueoup  de  discussions  nouvelles. 
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>        24  heures  apres  leur  echeance.   Les  seulcs  lettres  a  Usance,  y  jouis- 
sent  de  6  jours  de  grace. 

Francfort.  L'usance  des  lettres  sur  cette  ville  est  de  14  jours  de 
vue,  qui  commencent  du  jour  de  l'acccptation.  Les  lettres  ä  Usance, 
ainsi  oue  celles  ä  quelques  jours  de  vue,  ont  4  jours  de  grace,  dam 
lesquels  ne  sunt  compris  ni  fetes  ni  dimanches;  elles  doivent  etre  payees 
"  le  4e  des  jours  de  grace  avant  2  heures  de  l'apres  midi ,  ou  protestees 
le  meme  jour:  les  lettres  a  vuene  jouissent  daueun  jour  de  grace.  Les 
deux  foires  qui  s'y  tiennent,  nommees  l'une  de  Paqucs,  etl'autrede 
Septcmbre,  durent  chacune  trois  semaincs. 

Leipsic.  L'usance  des»  lettres  tirees  sur  cette  place  hors  des  foires, 
est  de  14  jours  apres  Tacceptation,  sans  aueun  jour  de  grace  pour  au- 
cune  espece  de  lettres.  Celles  en  foires  du  nouvel  an,  doivent  etre 
aeeeptee^  au  plus  tard  le  7;  et  le  8  avant  midi,  si  le  7  est  un  diman- 
che,  etlepaiement  doit  etre  faitle  12  au  plus  tard.  Lqs  lettres  en  foire 
de  Jubilate  et  de  St.  Michel  doivent  etre  aeeeptees  au  plus  tard  le  ven- 
dredi  de  la  premiere  semainc  de  la  foire,  a  10  heures  du  matin,  et 
payees  le  jeudi  de  la  seconde  semaine;  ces  paiemens  sont  renvoyes  au 
lendemain,  lorsque  le  jour  fixe  pour  les  faire,  est  un  dimanche.  Les 
lettres  a  vue  ou  ä  volonte,  peuvent  etre  presentees  les  dimanches  et 
\      fetes  par  les  etrangers. 

Lubeck.Cette place  n'a  point  d'usancc,elle  aecordelojours  de  grace. 
Breme  ou  Bremen.    L'usance  des  lettres  sur  cette  ville  est  d'un 
mois  de  date  pour  Londres,  de  14  jours  de  vue  pour  le3  lettres  tirees 
d'Allemagne.  Les  lettres  a  vue,  a  3  ou  4  jours  de  vue,  n'ont  polnt  les 
8  jours  de  grace  aecordes  aux  autres  lettres. 

Hambourg.  L'usance  des  lettres  surllambourg  est  d'un  mois  de 
date  pour  FAngleterre  et  la  France,  de  2  mois  pour  le  Portugal  et  l'Es- 

Sagne,  le  mois  de  28,  30,  ou  31  jours,  telqu'il  sc  trouve :  et  de  15  jours 
e  vue  pour  l'Allemagne.  De  la  Hollande  et  de  la  Flandre,  on  tire  a 
tant  de  jours  de  date.  L'usage  aecorde  12  jours  de  grace,  les  fetes  et 
les  dimanches  compris:  les  bons  negocians  n'cn  profitent  point,  et 
paient  ä  Techeance.  Les  negocians  peuvent  attendre  au  douzieme  jour 
pour  faire  protester,  et  dans  le  cas  oü  le  douzieme  jour  est  un  jour  de 
-  fete,  il  faut  faire  payer  ou  protester  la  veille;  ilfaudrait  en  agir  de» 
meme,  si  le  dernier  des  jours  de  faveur  tombait  dans  les  13  jours  oü 
la  banque  res^e  fermee,  c'est-ä-dire,  du  31.  Decembre  au  13.  janvier, 
ces  lettres  perdenttous  les  jours  de  faveur  qui  tombent  dans  ce  tems. 

Huremberg.  L'usance  y  est  de  15  jours  de  vue,  les  dimanches  et 
fetes  compris.  Les  lettres  ä  vue,  ou  au-dessous  d'unc  demi  usance,  doi- 
vent etre  payees  dans  les  24  heures.  Les  autres  ont  6  jours  de  grace, 
et  doivent  etre  payees  ou  protesteesle  6e  de  ces  jours  avant  le  coucher 
du  soleil.  Toutes  sont  payables  a  la  banque  comme  a  Amsterdam. 
Prague  est  conforme  a  Vienne. 

Angleterrc. 
L'usance  y  est  de  30  jours,  non  compris  celui  de  la  date,  pour  les 
lettres  tirees  de  la  France,  de  la  Hollande,  des  Pays-Bas  et  dcl'Alle- 
.  magne;  de  2  mois  pour  celles  d'Espagne  et  de  Portugal ;  et  de  $  mois 
pour  celles  duPiemont  et  de  l'Italie.  Les  lettres  a  quelques  jours  de 
vue,  a  jour  certain,  et  ä  une  ou  plusicurs  usances,  jouissent  de  3  jours 
de  grace,  et  doivent  etre  payees  a  presentation,  ou  protestees. 

France. 

L'usance  y  est  de  30  jours,  qui  courent  du  lendemain  de  la  date, 
et  de  60  jours  pour  les  fettres  tirees  de  l'Espagnc  et  du  Portugal.  Les 
lettres  a  vue  doivent  etre acquittees aussitot  que  le porteur les present«; 
celles  ä  tont  de  jours  dt  vue  ou  de  date,  et  ä  jour  nomme  ou  preju^ 
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doivent  T^tre  au  terme  memo  fcxprime  par  la  lettre,  ou  par  la  vueou 
acceptation,  c.  ä.  d.  le  lendemain  de  leur  echeance;  et  si  I'echeance  est 
im  jour  ferie  legal,  eile  est  payable  la  vcille. 


pour 

«ju'un  jour.  Code  de  Com. 

Pour  l'E  s  p  a  g  n  e. 
L'usancc  est  de  60  jours  pour  les  lettres  tirees  de  Genes,  Paris 
Lohdres ;  de  2  mois  pour  celles  tirees  de  la  Hollande ,  et  de  3  mois 
pour  celles  tirees  de  Rome.  Ces  dernieres  ne  jouissent  d'aucun  jour  de 
faveur,  les  autres  jouissent  de  14  jours,  ä  commencer  du  lendemain  de 
l'echeance,  et  doivent,  faute  de  paiement,  etre  protestees  le  14eme 
jour.  Les  lettres  dont  Tacceptation  a  £te  refusee  ne  jouissent  d'au- 
eun  jour  de  grace,  non  plus  celles  qui  sont  ä  vue. 

Les  lettres  de  l'interieur,  qui  ne  sont  point  ävue/ont  8  jours 
de  faveur.  v 

Les  lettres  sur  Cadix  n'ont  que  6  jours  de  grace,  et  doivent  etre 
payees  le  66e  jour  apres  celui  de  la  date,  ou  protestees.  ' 

Pour  le  Portugal. 
,  L'usancc  des  lettres  tirees  sur  Lisbonne  est  de  2  mois  pour  Amster- 
dam, de  trois  mois  pour  l'Italie,  de  60  jours  pour  la  France,  de  15  jours 
de  vue  pour  l'Espagne,  de  30  pour  l'Angleterre.  II  y  a  6  jours  de  grace 
pour  les  lettres  dt*  l'interieur.  Celles  qui  n'ont  point  ete  acceptees, 
n'ont  plus  les  jours  de  faveur,  et  doivent  etre  payees  le  jour  meme  de 
leur  echeance,  ou  protestees. 

Pour   la  Prusse. 
L'usancc  des  lettres  sur  Berlin  est  de  15  jours  apres  l'acceptation, 
avec  trois  jours  de  grace;  si  le  3e  jour  de  grace  est  un  dimanche  pour 
les  Catholiques,  ouun  samedi  pour  les  Juifs,il  fautpayer  ouprotester 
le  second  jour;  et  si  les  trois  jours  de  grace  etaient  «les  fetes,  il  fau-  / 
droit  pay er  ouprotester  le  jour  de  l'echeance  porte  par  la  lettre. 

L  Usance  des  lettres  sur  Breslau  est  de  14  jours  apres  celui  de  l'ac- 
ceptation,  avec  6  jours  de  grace  pour  les  lettres  tirees  ä  Usance;  tou- 
tes  les  autres  lettres  doivent  etre  payees  dans  les  24  beures  apres  leur 
echeance  determinee  par  le  vu ,  ou  par  la  lettre. 

L'usance  deslettres  tirees  sur  Danzig  etKoenigsberg  est  de  14  jours 
apres  celui  dcl'acceptation.  Les  lettres  surKcenigsbergne  jouissent  que 
de  6  jours  de  faveur,  celles  sur  Danzig  ä  une  ou  plusieurs  usances,  en 
o n t  in,  et  sont  pa yables  le  9e  jour,  si  le  dernier  des  jours  de  grace 
tombe  le  dimanche :  celles  au-dessous  de  14  jours  n'ont  que  trois  jours 
de  grace,  et  celles  a  vue  doivent  etre  payees  dans  les  24  heures.  - 

Pour  la  Suede. 
L'usance  des  lettres  tirees  sur  Stockholm  est  d'un  mois  de  vue,  et 
6  jours  de  grace,  au  dernier  dcsqucls  elles  doivent  etre  payees  ou  pro- 
testees. Les  lettres  sur  cette  place  sont  ordinairement  a  jours  fixes  ou 
certains,  et  jouissent  de  6  jours  de  grace;  celles  a  vue,  a  2ou  3  jours 
de  vue,  doivent  etr-e  payees  dans  les  24  heures. 

Pour   le  Dannemarc. 
Les  lettres  tirees  sur  Copenhague  n'ont  point  d'usance  determinee. 
Les  places  qui  tirent  sur  eile,  le  fonta  jour  certain :  les  lettres  a  vue 
se  paientdememe,  sansles  huit  jours  de  grace  aecordes  aus  lettres  ä 
usance  ou  a  tant  de  jours  de  date. 

Pour   la  Russie. 
L'usance  des  lettres  tirees  sürPetersboure  est  de  15  jours  de  date, 
C*  de  14  joura  de  yu$  sur  Riga. 


* 
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Pe  t  ersbourg  n  e  cbange  (pi'aver  Amsterdam ,  et  Riga  a  vec  Amsterdam 
et  Hambourg;  si  un  negociant  de  Paris  veut  tircr  ou  faire  des  rem  i  ses  ä 
Petersbourg,  il  ne  peut  donc  le  faire  que  par  l'entremise  d'Amsterdam. 

^Pour    la  Turquie. 
Les  lettres  tirees  sur  Constantinople  n'ont  point  d'usance  deter- 
minee. 

Les  lettres  de  Fetranger  sur  cette  place  sontle  plus  souvent  a 
31  jours  de  vue,  ou  ä  jours  fixes  ou  certains. 

Biens  des  marchands  paient  le  jour  meme  de  l'echeance, lesFran^ais 
et  autres  observent  les  jours  de  faveur  etablis  dans  leurs  pay  s  respcctifs, 
'    Les  Turcs  paient  souvent  d'uneä  4  semainesapresrecheance,lesuns 
avec,  d'aut res  sans  aucun  interet  pour  le  tems  qui  excede  l'echeance. 
Pour  les  Provinces  unies  et  Pays-bas. 

L'usance  des  lettres  tirees  sur  Amsterdam,  est  de  14  jours  de  vue 
pour  la  Suisse  et  1'Allemagne ;  du  mois  enticr  tel  qu'ilse  trouve,  c'est- 
a-dire  de  28,  30  ou  31  jours,  selon  que  ce  nombre  est  celui  du  mois 
aui  court,  pour  les  lettres  tirees  d'Angleterre,  de  France,  de  la  Flan- 
dre,  du  Brabant,  de  Geneve;  et  de  deux  mois  ou  60  jours  de  date  pour 
Celles  d'Italie,  d'Espagne  et  de  Portugal;  de  40  jours  pour  Danzig,  et 
41  pour  Koenigsberg.  Les  lettres  tirees  sur  Amsterdam  ont  six  jours 
de  grace,  a  compter  du  lcndemain  de  Fecheance,  les  fetes  et  diman- 
ches  compris.  Les  gros  negocians  n'en  font  point  usage,  et  paient  sur- 
le-champala  presentation.  Anvers,  Bruxelles,  Gand,  Liege,  suivent 
les  memes  usages  qu'Amsterdam ,  ä  Tegard  des  usances,  echeances  et 
jours  de  grace. 

Pour   la  Suisse. 

Les  lettre  sur  Bale  sont  ordinairement  ä  taut  de  jours  de  vue  ou 
de  date,  et  ne  jouissent  d'aucun  jour  de  grace. 

Berne,  oü  il  n'y  a  point  de  change,  et  ou  il  n'y  a  rien  de  regle 
non  plus  qu'a  Bale  ä  l'egard  des  usances  et  jours  de  grace,  se  conformc 
a  cette  derniere  place;  celui  qui  ne  satisiait  point  au  jour  fixe,  ne  peut 
etre  contraint  au  paiement  que  par  la  voie  de  la  justice  civile. 

L'usance  des  lettres  sur  Geneve  est  de  30  jours  de  date  pour  la 
Hollande,  TAngleterre  et  la  France,  et  de  15  jours  de  vue  pour  l'AUe- 
magne  et  l'Italie,  avec  cinq  jours  de  grace,  non  compris  le  dimanche. 

L'usance  des  lettres  tirees  sur  St.  Gall,  est  de  15  jours  de  vue,  le 
jour  de  l'acceptation,  les  fetes  et  dimanches  compris,  et  trois  jours  de 
grace;  mais  les  lettres  a  vue,  pour  un  terme  plus  court  ou  plus  long 
<rue  celui  de  l'usance,  cest-ä-dire  de  15  jours  de  vue,  n'ont  qnue  deux 
jours  de  grace  apres  l'echeance. 

L'usance  des  lettres  sur  Zuric  est  de  14  jours  de  vue;  eUes  sont 
d'ordinaire  payables  a  tant  de  jours  de  date  ou  de  vue,  ou  a  jour  fixe, 
sans  aucun  jour  de  grace. 

Pour   l'I  t  a  1  i  e. 

1/ usance  des  lettres  sur  Ancone  est  de  15  jours. 

L'usance  des  lettres  sur  Bergame,  est  la  meme  que  pour  les  lettres 
tirees  surVenise;  mais  les  lettres  tirees  de  Tetranger  sur  Bergame,  ne 
jouissent  point  des  6  jours  de  faveur  en  usage  a  Venise.  Les  lettres  a 
vue  se  paient  k  la  presentat  ion;  cell  es  a  tant  de  jours  devueoua  Usan- 
ce, doivent  etrepaye'es  au  jour  designe  par  le  vu  ou  par  la  lettre. 

L'usance  des  lettres  sur  Bologne,  est  de  8  jours  apres  Tacceptation, 
le  jour  de  l'acceptation  et  celui  de  l'echeance  non  compris ,  sans  aucun 
jour  de  grace,  a  moins  que  le  jour  de  l'echeance  ne  soit  ou  dimanche 
ou  jfete,  auqucl  cas  eile  ne  serait  payable  que  le  lendemain. 

L'usance  des  lettres  sur  Florence  est  de  10  jours  de  vue  pour  Cel- 
les tirees  de  Rome,  de  3  jours  pour  celles  de  Bologne,  et  de  20  jours 
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de  date  pour  celles  de  Venise  et  de  Naples.  Les  !etrres  tirees  de  Veni- 
se,  deRome  et  de  BolognesurFlorencc,  s'acceptentle  samedi  de  cha- 
que  semaine,  et  sepaient  deux  semaines  apres,  aussi  le  samedi ;  celles 
tirees  deBoloene  s'acceptentle  samedi  et  se  paient  le  samedi  suivant. 

L'usance  des  lettre»  sur  Genes  est  dun  moisde  date  pour  la  Fran- 
cej  de  2  mois,  la  date  comprise,  pour  celles  d'Amsterdam;  de  5  mOis, 
la  date  comprise*  pour  celles  de  Lisbonne  et  de  Londres;  de  60  jours 
de  date  pour  celles  tirees  de  Cadix  et  Madrid ;  de8  jours  de  vue  pour 
celles  de  Livournc  et  Milan,  de  15  pour  Rome  et  Venise,  et  de  22  pour 
celles  d'Ancdne,  de  Civita  Vecchia,  Naples  et  Trieste. 

L'usance  deslettres  sur  Livourne  est  de  30  jours  de  date  pour  la 
France,  de  2  mois  de  date  pour  Amsterdam,  Hambourg,  Cadix,  Ma- 
drid; de  3  mois  pour  Londres ,  Lisbonne;  de  20  jours  de  date  pour 
Bergamo,  Naples  et  Venise;  d'un  mois  de  vue  ou  2  mois  de  date  pour 
Palermo  etMessine;  de  10  jours  de  vue  ou  15  jours  de  date  pour  Ro- 
me; de  10  jours  de  vue  pour  Ancöne,  de  8  jours  pour  Genes,  Milan, 
Turin  et  pour  toute  la  Suisse:  de  3  jours  pour  Bologne  et  Florence. 
Toutes  ces  lettresne  jouissent  d'aucun  jour  de  faveur,  et  se  paient  le 
lundi;lemercredi  et  levendredi,  c'est-ä-dire,  celui  de  ces  jours  qui 
se  trouvelepluspresdeleurecheance;  etlorsque  le  lundi  est  un  jour 
de  fete,  onacquitte  le  samedi. 

Milan.  L' usance  deslettres  sur  Milan  est  d'un  mois  de  date  pour 
la  France;  ä«  2  mois  pour  Amsterdam;  de  3  mois  pour  Londres;  de 
15  jours  apres  l'acceptation  pour  Sugsbourg,  Livourne,  Rome  et  Vien- 
ne;  de  8  jours  apres  1  aeeeptation  pour  Genes;  de  20  jours  de  date  pour 
Venise ;  et  d'autant  de  jours  de  vue  pour  St.  Call. 

Naples.  L'usance  des  lettres  tirees  sur  Naples,  est  de  3  mois  pour 
Londres;  de  2  mois  ou  60  jours  de  date  pour  l'Espagne;  de  22  jour* 
de  vue  pour  Genes  et  Livournc;  de  20  jours  de  date,  ou  15  jours  de 
vue  pour  Florence;  del5  jours  de  vue  pour  Venise,  et  de  8  pour  Ro- 
me. Iln'y  a  que  5  jours  de  grace,  au  troisieme  desquels  il  taut  faire 

{>ayer  ou  protester.  Migneret  ä  l'article  de  Naples,  fait  l'usance  des 
ettres  tirees  sur  cette  place,  de  15  jours  de  vue  apres  Tech  eance,  etles 
3  jours  de  grace  comme  ci-dessus. 
Nice,  comme  Turin. 
Novi,  comme  Genes. 

Rome.  L'usance  des  lettres  tirees  de  Tetranger  sur  cette  place  est 
de  trois  semaines  apres  l'acceptation,  et  de  2  semaines  poür  les  lettres 
de  l'interieur:  ni  les  unes  ni  les  autres  ne  jouissent  d'aucun  jour  dei 
faveur;  etquoique  l'usage  soit  de  payer  le  samedi  apres  le  jour  de 
richeance,  les  negocians  paient  au  jour  meine  de  l'echeance.  L'acr 
ceptation  des  lettres  a  usance  tirees  de  l'etranger,  se  fait  le  samedi  de 
la  semaine  ou  olles  ont  et£  recues;  celles  tirees  de  Naples  s'acceptentle'  - 
vendredi;  celles  tirees  des  villes  de  l'interieur,  ou  qui,  tirees  de  l'etran- 
ger, ont  ete  endossees  dans  une  des  villes  de  la  domination  du  Pape, 
s'acceptentle mercredi  et  le  samedi :  toutes  celles  qui  nesontpointa 
usance,  doiyentetre  payees  ä  presentation,  ouprotestees :  Lesprotets' 
faute  d'aeeeptation  ou  de  paiement,  doivent  etre  faits  dans  les  jours 
fixes  pour  1  aeeeptation  ou  le  paiement. 

Turin.  L'usance  des  lettres  sur  Turin  est  d'un  mois  dedafe  bour 
Amsterdam;  de  3  mois  pour  1'Anglctcrre;  de  8  jours  de  vue  pour  les 
lettres  tirees  de  Geneve,  Genes  et  Milan^de  10  jours  de  vue  pour  celles. 
de  Florence,  Livournc,  Rome,V*nise,  et  de  16  jours  pour  Augsbourg, 
(ou  Auguste),  Vienne  et  autres  villes  d'AUemagne.  Le  jour  de  la  date 
est  compris  dans  le  norabre  des  jours  de  date;  et  dans  le  nombredet», 
jours  de  vue  est  compris  celui  duvu  ou  de  l'acceptation.  II  n'y  a^dint1 
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de  jours  de  grace  pour  les  lettre!  tirees  sur  Turin.  Le  porteur  peut 

en  accordeur  5  pour  les  lettresqui  ne  sontpoint  ävue  oua  jour,  ou  en 
exiger  le  paiement  au  jour  meme  de  l'echeance,  et  ä  defaut  de  paie- 
ment faire  p rotes  t er  le  meme  jour :  mais  le  protet  ne  peut  £tre  fait  que 
le  lendemain,  lorsque  le  jour  de  l'echeance  est  un  dimanche. 

Venise.  L'usance  des  lettres  sur  cette  place  est  de  2  moisdedate 
pour  les  lettres  tirees  d'Anvers,  Amsterdam  etHambourg;  de  3mois 
apres  la  date  et  de  10  jours  apres  l'acceptation  pour  cclles  tirees  de 
Londrcs;  de  20  jours  apres  la  date  pour  celles  de  Milan;  de  15  jours 
apres  l'acceptation  pour  celles  tirees  de  Naples,  Palerme,  Messine, 
Genes,  Augsbourg,  Nurembere,  Francfort,  Vienne;  de  10  jours  apres 
l'acceptation  pour  Borne,  et  de  5  jours  pour  Florence  et  Livourne. 
Les  lettres  sur  Venise  jouissent  de  6  jours  de  grace ,  les  dimanches  et 
fetes  non  compris,  non  plus  que  le  vendredi,  lorsqu'il  fait  partie  de 
ces  6  jours,  la  banque  etant  termee  ce  jour  lä  pour  faire  les  balances 
des  comptes  particuliers. 

Valeur,  en  fait  de  lettres  de  chan-  Valeur,  2Bertb  /  €ft  in  2Be<bfeU 
geetbillets,  est  ce  que  Ton  donne  Sachen  baß,  maß  man  an  @elb,  ober 

en  echange  soit  en  argent,  soiten  an  2Öaaren  gibt.   2)er  an  baarem 

marchandises.  La  valeur  recue  en  @elb  empfangene  2Bert&  »trt»  burd> 
argenl,  ou  deniers  comp  tan  s  s'cx,   Me2BorteaU$gebrÜCft:  tffiertb  baat 

pnme  par  ces  mots:  valeur  recue  erbatten;  ift  ber  2Bertb  nlcbt  an 

comptant ,  ou  simplement:  valeur  öclb  geliefert  roorben,  fo  beißt  cß: 

regue;  si  la  valeur  n'est  pas  four-  2Bertb  in  ößaaren  erbalten.  3)te* 

nie  en  argent,  eile  s'exprime :  va-  J^anbfdjrlften    Obet  ©tbulbfdjelne, 

leur  regue  en  marchandises  (ou  tels  welche  nfcfct  unter  bem  tarnen  SBeaV 

effets).  Les  billets  ou  promesses  fetbrlefe  ober  2Be(bfelbtÖetä  begrlfs 

non  compris  sous  le  nom  de  lettres  f  en  ftnb,  unb  lu  e  i&  e  lauten: , ,  2$  evtl) 

etjuHetodechange, etqui sontspe-  in  haaren  erbalten" 

c  i  fies  va  teuren  marchandises  fau  au-  über  ben  im  @cbeln  enthaltenen  Ster* 

tres  effets)  jouissent  d'un  delai  de  min,  einen  Sluffdjub  wn  3o  Etagen, 

3ojoursau-delädutermeportepar  unb  ber  3nbaber  bat  3  Monate  3elt, 
le  billet  ou  promesse,  et  le  porteur  um  ble  @d)ulbner  ju  belangen,  obne 
a  trois  mois  pour  faire  ses  dili-  ba$  er,  imftall  elneällnoermogenä  £n 

gencescontre  les  debiteurs,  sans  bellen,  belblefen.#anbfcbrlftenets 

quavantee  terme  les  billets  soient  toaß  llßlitt  ■ 

asesrisques  en  cas  d'insolvabilite.  Valeur  en  compte,  SBertb  Ut 

Valeur  en  compte,  se  met  dans  öteebnung,  wirb  tn2i$ecbfel=<5cbelne 

les  lettres  de  change  et  dans  lesor-  ober  3itbo(Flrungengefe$t,  wenn  ein 

dres  ou  endossemens,lorsqu' un  ne-  ijanbeltfraann  ©enbungen  an  feine 

gociant fait  des  remises  a  ses  cor-  (jorrefponbenten  auf  ble  ©efcbdft* 

respondans,  a  compte  des  affaires  madjr,  toe(ct>e  fie  mltelnanber  baben, 

etnegociationsqu'ilsontensemble,  battUt  fte  Ibm  fold>e$  gut  fä)relben. 

et  pourluientenir  compte^  cars'il  2)enn  wenn  et  ble  gen)&l)nUd)C  ftors 

mettaitlaformuleordinaireuafeur  mel:  ©ertb  erbalten,  fe&te,  fo 

recue,  il  serait  repute  avoir  reefi  nmrbe  eß  fo  Olel  belfjeil,  alä  babe  er 

la  valeur  autremcntqu'en  compte,  ben  S&tftb  anbertf  alß burcbSSecbnung 

et  la  lettre  serait  censee  appartenir  empfangen  unb  ber  ©rief  alß  Ilgens 

acelui  a  qui  il  aurait  passe  son  tpum  beifen  angefeben  werben ,  an 

ordre.            #  »eigen  er  feine  jDrbre  übermalt  bat. 

Valeur  en  moi  -  meme  se  met,  Valeur  en  moi-meme,  SBertb  itt 

lorsqu'on  tire  sur  un  debitcur,  et  mir  felbft,  wirb  gefegt,  wenn  man 

qu'on  envoie  la  lettre  ä  un  autre  auf  einen  (Sdjulbnertraffirt,  unb  ben 

correspondant,pourquilentirele  Sörlef einem anbetn£orrefponbenten 
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montant,  ou  en  procure  le  paie-  fdjicf  t,  batttlt  er  beffctt  !33etattf  eitles 

ment.  be,  ober  ble  «Bejahung  verfcbajfe. 

Valeur  entendue,  est  quelque-     Valeur  entendue,  SBertboerftan* 

fois  d'usage^orsque  le  preneur  d'u-  ben,  tft  manchmal  gebräucblld),  wenn 

nclettredechange,craignantqu'el-  4>er  Slnnebmer  etnetf  SBecbfeltf,  au* 

le  ne  soit  pas  acceptee,  convient  $urd)t,  er  m6d)te  tlld)t  «CCeptfrt  Wer* 

avecletireur  dene  luipayer  lava-  ben,  mit  bem  2lU$|tetter  Übereins 

leurde  la  lettre  dont  il  s'agit,  que  fommt,  Ibm  ben  2Bertb  betf  2ßecfc 

lorsquelle  aura  ete  acquittee;  et  fel$,  OOtt  bem  ble  Otebe  fft,  nid)t 

Eourceteffet,  il  lui  en  faitsonbil-  et? er  JU  fccjablen,  alt  bl$  er  bejablt 

it :  si  la  lettre  est  payee  äsoneche-  feonroürbe,  unb  ju  blefem  @nbe  gibt 

ance,  le  preneur  en  remet  le  mon-  er  l&m  einen  @dj ein  bafür :  »enn  ber 

tantautireur,quilui  rend  son  bil-  «Brief  bei  feiner  SSerfafljelt  bejaht 
let;etsi  eile  est  protestee,  letireur  wirb,  fo  fteltt  ber  Sinnebmer  bem 

reprendsa  lettre,  et  le  preneur  son  OTu^fleller  ben  93elauf  baoon  hu,  unb 

billet.  Valeur  en  lettres  de  cüange,  biefer  gibt  tlmt  feinen  ©djeln  jurütf; 

valeur  enunbillet  de  change,  va-  n>irb  er  aber  protefttrt,  fo  nimmt 

leuräcompte,  valeur  pour  solde  ber  SluäiTeller  feinen  »rief  auruef, 

de  compte  entre  lui  et  moi,  valeur  unb  ber  QInnebmer  feinen  @cbeln. 

enun  envoi  de  marchandises  fait  «ffiertb  In  2Bed)felbrlefen,  «ffiertb  in 
le  . . .  de  tel  mois,  valeur  pour  de-  2Bed)felbl!let,  2öertf>  auf  0leci)nung, 
meurer  quitte  de  pareille  somme  233ertl)  jur  ©alblmng  ber  SHedmung, 

que  jelui  doisetc.,sontdestermes  ffiertb  In  «ffiaaren  =  ©erfenbung  IC* 

qui  «e  comprennent  d'eux-memes.  ftnb  lauter  fluäbrütf  e,  Welche  fia)  OOtt 
Quandle preneur fournitla  valeur,  felbjt  oerfieben. 
on  dit :  valeur  dudit,  ou  valeur  regue 
de  lui  etc.;  si  un  autre  a  donne  la 
valeur,  on  dit;  valeur  de  N.,  va- 
leur en  billet  de  N.  etc.,  selon  que  y 
le  cas  se  trouve. 

W  e  r  f  a  1 1 1  e  i  r,  (fiebe  Echeance). 

Veite  ou  Verge,  f.  mesure  de  Ii-  Sße  Ire  ober  ©erge,  ein  in  mef)r 
queurenusagedansplusicurspay«.  reren  2dnbem  ÜbllcbeS  9ttajj  fldjfl= 
La  Veite  francaise,ou  verge,  qu'on  gcr  Singe;  ble  franj6|7fd)C  «Seltf 
appele  aussi  setier  dans  quelques  &alt  8,  ble  bolldnblfcbe  7V*fftttfW 
endroits,  contient  8  pintes  de  Pa-  fluten, 
ris;  celle  de  Hollande  equivaut  ä  7 
pintes  et  5/7  de  pinte  de  Paris. 

Verge,  f.  sorte  de  mesure  pro-  Verge,  eine  2lrt  9ttaj? ,  um  in 
pre ä connaitre  lacapacite despie-  erfennen,  wie olel «Branntwein  ^af= 
ces  d'eau  -  de-vie.  fet  Galten,  - 

Verge,  f.  mesure  d'Angleterre  Verge,  elnengllfd>e$9tta{jjn  ben 
pour  les  etoffes,  et  dont  3  font  2  au.  beugen,  beren  awel  brel  oarlfer<3taab 

nes  de  Paris.  ausmärten. 

Vergeageestractiondemesurer  Vergeage,  batf  (Sieben  elneä  ober 

lacapacite  d'une ou  plusieurs  pie-  mehrerer  $4ffer  «Branntwein, 
ces  cTcau-de-vie. 

Virement,  du  vieux  mot  virer^  Virement,  »on  bem  alten  ®ort 

qui  signifie  tourner,  exprimeles  virer,  rcelefcetf  Utntocnben  bebeutet, 

transportsquesefontdeleurs  cre-  gebt  auf  ble  Übertragungen,  weiße 

ancesreeiproques  les  negocians  ou  ble  £anbel$lcute  ober  "2Öecr>^ter  autf 

banqüiers  de  certaines  villes,  pour  gewfffen  @tdbten  mit  tyren  gegenfeU 

a'ac-quittermutuellement;  pourcet  tigcn@cbnlben  macben,  um  elnanber 

effet,  lesbanquiers  ou  negocians  ju  befrleblgen;  su  blefem  G?nbe  ma* 

fontun  etat  nomine  bilan,  de  leurs  d>en  ble  Jpanbeltfleute  ober  25ed)äler 

debiteurs  d'une  part,  et  de  leurs  ein ^3etiefcr)rtif ^iVangenannt/OOttlb5 

crean-  ren 
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creancicr*  de  l'autre;  puit,  ayant  tftt  ©dwlbnern  einet/  unb  »Ott  forest 

ecrit  sar  un  carnet  les  viremens  ©Uublgetn  anbetet  @elW;  altfbann 

~u'ils  pourront  faire,  ila  se  rendcnt  begeben  fic  fttt),  na* Dem  fte  ble  91  b* 

la  bourse  ou  change,  au  temi  tedmungen,  ble  fte  tnacfcen  fbnnen, 

marque.  La,  le  debiteur  cherche  auf  ein  Heines*  (Kegler  gefarleben 

ton  creancier,  pour  lui  proposer  baben,  auf  ble  SBttfe.  Jßietfudtf  bet 

en  paiement  de  ce  quil  lui  doit,  @d>uloner  feinen  ©laubiger,  umifem 

une  pareille  »omme,  qui  lui  est  jut  »Bejahung  bejfen,  toai  et  l&ra 

(lue  par  un  autre,  et  ainsi  de  fd?ulblg  Ift/  eine  gleldje  ©nmme  an* 

•uite*).  inttagen,  weldje  fftm  ein  anbetet 

,  fdjulblg  ift.  u.  f.  ». 

Voiture,lettre  de  voiture>(voyes  Voiture,  lettre  de  voiture,  a$t* 

enle  modele  No.  155,  2).  btlefe.  (©.  9i*fS.  i55/  a.) 

Vue,  a  nie.  Lea  lettres  tont  ä  Vue.  ®td)t,  nacb  @ld>t.  £le  3Bed>« 

vue,  atant  de  jours  de  vue,  com-  felbtlefefinbnad)Sl(fct;  anf  fo  unb  fo 

me  ä  deux,  ä  5,  äs,  etc.;  Atant  viel  £age  @ld>t,  i.©.  anf  jroel,  fünf, 

de  jours  ou  de  semaines  de  date,  adjt  jc.  Sage;  auf  fo  unb  fo9le($age 

comme  a  5,  ä6,  alO,  ä  20  jours  obet2Bod?cn  bato,  auf  fünf/  fed?$, 

de  date;  ä  trois,  ä  4,  a  6  semaines  jefycn,  jroanjlg  £age  bato,  auf  brei, 

de  date;  ä  jour  nommc,  comme  »let,  fed?^  2ßo$en  bato;  auf  einen 

au  12.,  au  20.  au  30.  de  tel  mois,  genannten  lag,  $.  $8.  auf  ben  iroolf* 

dece  mois,  du  mois  prochain;  a  ten,  itoan^igfren ,  brelflgften  eine* 

jour  prefix,  comme  au  20.,  au  25.,  ?9?onar6\  Mefc£9)?onatö,  bei*  nddjjlen 

au  50.  prefix  de  tel  mois 5  danstout  9)?onattf;  auf  einen  befrlmmten  ans 

le  mois  ou  tout  le  courant  de  tel  beraumten  £ag, |. 58.  auf  ben  fttoan* 

mois;  en  teile  foire,  pour  les  villes  jlgflen,  fünf  unb  |Wanjlgften,  bteU 

oüellesse  tiennent;  ouentelpaie-  flgfren  blefe*  Sfttonat*  anberaumt, 

ment,  lorsqu'on  tire  sur  Lyon;  a  obet  auf  ben  ganjen  SRonat,  auf 

demi  Usance,  ä  une,  a  deux,  ä  trois  ben  ganzen  Verlauf  beä  9#0 n a  ti;  anf 

usanecs,  etc.  Voyea  ä  la  II.  lettre  blefe  obet  jene  SWeffe,  füt  ble  @tabte, 

sur  le  change  des  modeles  de  tou-  tt)0  fte  fttlb ;  übet  auf  ben  unb  be» 

tes  ces  differentes  manieres  de  ti-  JaMnngrHcrmltt,  Wenn  man  auf  2psn 

rer,  et  les  remarques  qui  y  sont  ale&t;auf  Ä/a  UfO,  aufUfO/  auf  jwel, 

jointes,  No.  145.  btel  Ufoic.  (<5.  iweltet  «rief  übet 

.  ben  WWl,  Nro.  145.) 

...     ~  : 

Du  Style  des  lettres  missires  des  negocians. 

Une  lettre  doit etre  Texpression  Qin  <8rief  foH  eine  einfache  ttnb 
simple  et  facile  du  sentiment,  ou  leiste  fcavfcettung  unferer  9)?elnung 
de  la  pensee.  obet  unfret  ©ebanfen  feon. 

•)  Par  »x.  A.  tt  comp,  doir.nt  «  B.  4ooo  il.  et  tont  erwandere  de  U  mim« 
•omme  .ur  D.  Dans  1«  biUn  de  c.lui-ci,  on  trouv«  qu'.l  let  doit  a  C.  pdr.  et 
SU;  et  dang  le  bilan  de  ces  d.rniere,  qn'iU  les  dotvent  .1  D,  Ce  D.  dtant  par  1« 
bilan  de  A.  et  Comp,  leur  debiteur,  on  coneoit  qua  A.  pavant  H  ,  rtlui-ci  pourrait, 
avee  le  mim«  sac,  payer  C.  per«  et  nie  ,T  e(  ceu«  -  ei  payer  D.,  wt  que  ca  dernier. 
pour  a'aequitter  enrera  A.  et  Comp,  n'.wait  qu'i  ltw  rapportar  le  mlma  MC,  •% 
*|u'aiB»i  cet  argent  n'aurait  fait  qua  cirewler  entr'eux,  pour  4t«indre  leura  dette» 
vdeiproquea ,  et  aerait  raveuu  au  coffVo  d'pu  il  dtatt  sorti :;  le  virement  itäht  nr • 
ritt  chacun  l'**crit  de  eon  cdt«i  aur  aon  carnet  en  cette  eorte.  A  et  Comp,  acri* 
ront:  Dtfbiteurs,  B.  paie,  C.  P*r*  •*  fil»  Pa'«Ql  l)  <P"  *ov*  P-1'--  B.  derira:  Dm- 
biteura  C.  pere  et  Als  paient.  D.  pa^a  A.  et  Comp,  qui  ae  paieot.'  D.  derira:  A. 
et  Comp,  paient,  B.  paie  C.  per.  St  Äl.;  qui  m.!  paUSt.  Vorra^Va  U :  WtUJ  * 
rarticl.  7».  da.  lettre,  payable.  dan.  le  coura»!  d  u«;  1.11a  fo«... 
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66         Hu  Style  des  leltres  missives  des  negacians. 

Unc  lettre  de  commerce  ne  doit  gin  .ftaufntanntfbrief  füll  mitf)ftl 

Ihre  qucre\|>osition  nette  et  con-  nfdjtS  anbertf  feim  /  alä  eine  flare, 

eise  de  ce  rruSiri  negociant  propose,  beflfmmte ,  f  urje  *£arttelf  ung  beffen, 

demande,  ou  envoie  ä  son  corres-  roatf  ein  Jpanbelämann  fetnem  Gor? 

pondant.  La  brievete,  et  la  nette-  refpenbenten  vorzutragen,  X>0lt  ibm 

te  en  sont  les  deux  grandes  Wgles;  jn  oerlaugen,  ober  an  ffyn  311  über= 

ne  dire  que  ce  qü'il  faut,  et  1  ertön-  fenben  t>at.  ÄÜrje  unb  ®eilttid)frit 

cer  claircment,  e'est  ce  qui  en cons-  finb  \)kt  bie  JWel ^auptrcgeln:  md)ttf 

titue  1c  meritcj  parec  que,  dans     fagen,  altf  wa$  gefaxt  werben  mujj, 

les  affaires  de  negoce,  l'utilite  re-  unb  DtcfCÖ  bciltlid?  JU  fugen,  Iftbfer 

eiproque  est  la  seule  chose  qu'on  bie  Jpauptfaofcc;  well  in  J£>anbel6ge= 

envisage,  etque  d'ailleurs  lenego-  fcMfreu  gcgcnfcttt^er 33orrr>ef l etn^l= 

cianr,  qui  a  besoin  de  son  tems,  ger  Jwect  ifr,  unb  im  übrigen  ber 

doit  le  menagcr pour  lui-menie,  et  J£>anbel$maun  mit  ber  peit,  bie  er 

avoir  la  meme  attention  pour  les  n>ol)l  braud)t,  fltr  ff  et)  felbft  Unb  für 

autres:  ainsi,  les  ceremonies,  les  anbere  bautfbo'lterifd)  umgeben  rntij}: 

complimens,  et  plus  encore  Tes-  viel  UmfUnbe,  Komplimente,  nod) 

Srit,  l'cnjuucinenr,  la  plaisanteric  rneljr  aber  5ßif> ,  9)?untcrfeit  ober 

oiventen  ctre  baunis,  ou  j  trou-  @d?erj  finb  l)ier  am  unredjten  Ort, 

vent  rarement  plare ;  <>n  entre  en  unb  jinben  wenfgfteng  fel>r  feiten 

maticre  sans  preambule,  et  Ton  ftatt;  man  gebt  jur  ©adje  obne  Um= 

passe  d'un  article  ä  l'aütre,  sans  fd)weif,  unb  von  einem  2lrttfel sunt 

chereber  de  rVansition.   Ce  serait  anbern,  obne  fünfcl(d)en  Uebergang. 

un  defautde  p.u  nitrc  s'occuperlc  q$  wire  ein  $el)ler,  wenn  man  mit 

inoinsdumondedelamaniercdont  bet  2lrt  tfd)  auSjllbrÜtfen,  aud)  nur 
on  doit  s'enonrer:  on  nc  s'nmuse  im  ©edngfteu  befd)dftfgt  fd)eineil 

guerc  a  tourner  des  phrascs>  quand  wollte :  benn  wenn  man  ben.Äopf  voll 
on  a  la  tute  remplic  d'ail'aires.  Un  ©efcbdfte  bat,  fitnbet  man  feine  gros 
langage  eloquent  et  fteuri  ne  peut     ßreube  baran,  tybrafen  >u  breben 

ctre  ici  de  saison  :  i!  nc  faut  eepon-  unb  JU  Wenben.   ©0  wenig  inbeffen 

dantpas  ctre  simple  aux  depens  de  ein  berebter  unb  Mumenretd)er  *5tpl 

la  purste  de  la  langue:  ccque  dit  (>tcr  am  redjten  Crte  wäre,  fo  barf 

Boileau:  ,,surtout  qu'en  vos  ecrits,  man  bod)  aud>  nidjt  auf  Soften  ber 

„la  langue  n;veree,  dans  W>s  plus  CHetnijett  ber  ©praene  einfad)  fevn: 

„grands  exces,  vous  soit  toujours  waö  Boileau  fagt:  „bcfonbertf  fep 

„sacree,"  seiend atous les genres,  ,,eud)  in  allem,  watf  tl>r fdjrelbt,  felbft 

et  nesouffrepoint  d'cxccption :  on  „fn  bcngrö&ten  9iutffd)weifungen,bie 

ne  peutdoin  «ij>prouver  unc  sorte  „^pradje  betlig,"  erfrredt  fid)  auf 

«le  jarßon  que  so  sont  fait  bien  des   alle  Ülrtetl  bC8  $tortragri  ,  unb  leibet 

negocKuis,  comm/e  J'ai  regu  votre  feine  ^utfnabme.  (rtf  iit  alfounm6g= 
eher e  lettre \  nu,  la,  cherc  v&tre  *) ,  tld?/  bie  fanbenuelfd?e  @prad)e  ju  biU 
etc.    En  conseifiience  de  votre  ho-  Ugcn,  weldje  vicie  Mauflcute  ftd>  an= 

noree;  la  trh  honorec  votre.  En  /r    gewobnt  IjaOen.  i  *  l)  a  b  e  3  ^5 

ponse  ä  la  cht}re  vötre ,  011  a  votre  to  SS  f  r  p  ()  r  l  i  d)  l  $  C  r  I)  a  1 1  e  n,  IC. 

chere — ,  ix>us  prions . .  .  .  börtä  öfltw'oftHd)  auf  ©ero  ^öer= 

mändons ....   nous  vous  retournnr<  1  f  i)  r  1 1  d)  e  $  —  unb  waö  berglcid^eil 

ou  acheminons . .  j  ufin  que  litffiv  ••  *it»tir,me(te5(u^brücfe mebrfinb.— 

siez  faute  :  fae  passerez  .  .  le  r 
de  Vexpire  oiiXh  Vecoute  etc.     1  " 

^  II  en  couteraii  ])cu(!c  !frbj  pt.iir     C?<?  tvürbe  bod;  in  ber  ^!)at  wenig 

sVtprimrr  '  »xaeUMnenl  :  Tai  recu  fC|Tril,  fld>  1>!CV  rtii?t?3  ail^iubrütfetl : 
*)  La  manterfl  aont  lc»  »irgocianK  commeurent  leurs  lettre*:  reett  U  To- 
tri  da  to.r  En  ri'pon^fl  n  l.i  nitre,  ne  peat  pasier  «ju<»  ]*armi  cux.  Le  prooom 
v  < '  t  r  t ,  r'tant  ici  prnnom  rcl.ifif,  et  rjppclnnt  l'idce  .l'uno  cliose  qui  n'a  p»»  prrf- 
«■'il^,  puisque  le  mut  lettre  n'.i  pas  qxfrimv .  n'e*t  pa*  bien  etrploj^.  U  »*»t 
plo»  exaet  de  dir«:    J'ai  reru  volro  lettre  du  ^0  *tc. 
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Du  Style  de*  lettre«  mmiYe»  de»  negocians,  67 

votre  lettre  du  In.,  du  12.  .  .  .  cn  t  0>  \)  ab  t  3b**«  fBxitf  Vtttt 
re>onse,  ou  pour repondre  ä  votr*  loten,  taten  t  X l)  a  1 1  t  n  IC,  j  u  r 

Äfft/*  obligeante  . . . .  nous  vous  Antwort  auf  3b*  verbtnbli* 
Prions ,  nous  vous  mandon»,  afm  <b  ef ^reiben      raelben  wir  3&« 

que  dow*  ne  fassie*       faute,  que  nen . . . 

Lr s  AH ema n ds  modernes* vi tent  6b«  fO  f0tgf4ttig  Wttielben  In 
avec  le  mime  soin  ces  expressions  neueren  ?f  Iten  au$  bfe  Steutföen 
nsecs et ridiculesqiTon nepourrait  jene  alten,  Idcberltojenflutbrutfe ;  alt 
traduire,  p.  ex.  laffenbe  mir  nadjridjti 

Ud?  blenen,  baf  —  fagenbe, 
baf  er  felblge  ntebt  bergen 
f  onne  — feoenbbatSdjiff  be« 
iinsi  qu'une  »erie  de  mots  barba-  r  eltd  b  a l b  o  o U  ic.  ic,  wie  aud) 

res,  tels  que:  anhnireu,  aisigni-  ble  barbarifd/CU  Dotter:  anlttth 
ren,  bonificiren,  contant,  a  conto,  r  e  tt,  a  f  f  lg  n  l  X  t  n,  a  0 l  f  i  r  t  tt,  b  0= 
eredicor ,  debitor,  valuta,  a  vSsta,  n  I  f  i  j  i  r  e  n,  c o m p a r l r  e  n,  c o n= 
etautres,  bien  moins  eipressifs  tant,  a  G o  n to,  € r  e  b  i 1 or,  3) e= 
que  ceux  de  la  langue  Allemande.  b  i  t  o  r,S8alu  taic.,roel(be  ble©acbe 
Quelques  termes  Prangers,  plus  bei  weitem  ntcbtfo  gut  au£brücfen,alt 
concis,  plus  clairs,  plus  definis,  ble  etgentlld)  teutferjen  2B6rtrr,  rce= 
font  exception;  ils  »ont  avoues  de  nlge  frembe  Slutbrucfe  auägenonu 
leur  mere,  et  s'ecrivent  en  general  men,  welcbe  fur^er,  beutüdjer  unb  be= 
a vec  des  let t res  allema ndes.  fr  itnmter  ft n b.  Die fe  firtb  in  b  leW  ut= 

trrfpracbe  aufgenommen,  unb  werben 
mit  reutfaf  n  Jöudjftabengefcbr  leben. 

M'egard  du  titre,  les  negocians  3"  Webnng  b er  Titulatur  laffen 
qui  se  connaissent  omettent  sou-  ble  .ftaufleute,  ble  elnanber  rennen, 

vent  entr'cux  le  mot  Monsieur,  ou  baö  ©ort  $eXX  bfttXi  weg  /  ober 
l'i  nserrr  n  t.  dans  la  prent i ere  ligne   bringen  ti  itl  blt  ftfte  glitte  bet 

de  la  lettre.   Les  negociansAlle-  «riefet  felbfh  Die  teutfften  Äanfx 

mands  ne  fontpas  plus  de  ceremo-  feute  mad>en  beutiutage  aneb  ttlcbt  fe 

nie  aujourd'hui.  Iis  n'ont  pas  cru  viele  Komplimente;  ftc  glauben  bet 

devoir laisser  ä  la  langue  Franca ise  franaoftftfcen  (Spradje  feinen  SJoung 

cette  prerogative  sur  la  leur/  Ön  bierin  laffen  ju  mnfen.  9)?an  fnblt 

sent  asser.  les  avantages  «Tun  titre  Mefe  ffioTtbelle  einet  einfachen,  von 

simple,  degage de  quafificationspe-  läfHgen  nnb  tfcberlicben  HDttnMbx* 

nibles  et  ndicules.  fern  freien  titelt  *n  gut. 

Voicicommenten  parle  »Jay,pa-  ^an  febe  wie  9Wod  ©.  5i  feiner 

Äe  52  de  son  livre  inti tute 93er fud)  @d)rift:©erfu(bin^anbluttgt* 

Tn  J^anblungtbrlefen:  „Les  Fran-  brieftn/  frierfiber  nrtbellt.  ,&m 

.cais  n'ont  pointeevain  apparcilde  ^^ranjofifeben  welfj  man  »on  einem 

titres.  Monsieur  est  le  titre  com-  „unn&tblgfn  fcltelgeprdnge  ttld)tt. 

muni  toutes  les  classes  jusqu'aux  „Monsieur  blentbemiöf  leffcbreibet 

Comics.  La  qualification  de  Man-  „blt  jum  @rafen/3Wonseigneur  von 

seigneur  co  mm  eine,  v\  sc  enntinue  „biefem  Mt  JUm  Äonlg,  Ullb  gegen 

lusqu'aumot  Sire,  reserveaux  rois.  „einen  .König  gebraucht  man  blot  bat 
Quelavantagepourceluiqüiecrit!  „QÖOttSire.  2Dle  lel*t  1(1  et  ea, 

iNous^e  cedons  bien  en  ce  point  „einem  leben  ben  gebbrlgen  Wteliu 

aux Francais,  que  nous  avons  cöu-  „geben!  Bei  nnt  fceutfdjen  ift  et 

tume  de  aepeindre  si  inconstans,  „gan*  anUxi;  nnb  wir  ftnb  In  bie< 

süegers.  La  connaissänce  des  ti-  „fem  ©ttttt  weit  binter  ben  $ranjo* 

tres,  le  juste  degre  de  les  dispen-  „fen,  ble  wir  fonft  für  febr  verdn= 

{Jier,  sont  un  mat,  ou'Mae  haiitude  „betli*  nnb  lefdjtftmiltf  |U  bölten 

donjt  on  ne  peut  s'ccarter,  autsi  „pfegen,  Die  1 1 tnlatnrwlffen« 
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68        Du  Style  Äe$  lettre*  missives  des  negocians. 

long-tcms  qu'un  meilleur  usage  „fdjaft  unb  ble  ttd>tlge  33eobac&= 
ii'en  aura  pris  la  place."  „tWtgber    <£bren  worter  ftnb 

„ein  notbwenblgetf  Uebet,  ober  eine 
„©ewotynbelt,  Meinem  fo  lange mit- 
„mad)enmuij,  M  fte  enblld?  einmal 
„abgefebafft  wirb." 
'  Les  veeux  de  May  se  realiscnt  Der  2öunfd>  M  söerfaffer*  gebt 
ehaque  jour.  alle  £aae  mebr  in  Erfüllung* 

L'anteur  des  lettres  Berlinoises,  Der  «Berfaffer  ber  «Berliner  Briefe 
pagci4,  dit  »  ce  sujet:  Iis  sont  fagt  über  biefen  ®egen(tanb  (5.  iö: 
d'autant  plur  louables  et  plus  di-  „Detfo  l6bll#er  nnb  nad>a&mung$* 
cnesd'etreimites  Oes  marchands),  würbiger  aber  Ijt  etf,  bag  fteftdj  oon 
quMls  se  sont  degages  de  la  gene  bem  ?wange  be*  übrigen  ftelfen  der 
«Vunceremonielempcse,  ä  l'egard  remonlcl*  In  2lbftd>t  ber  fcltulaturen 

du  tire  de  tres  noble,  et  autres  Jj>od)ebelgebobt  en  ttttb  anbeW 

qualincationsridicules,8ebornant  iddjerllcbcr  @brenworter  nnter  ein= 

i  cdu'i  de  tres  -  honore,  tres.hono-  anber  loägemadjt  baben,  unb  fuft 

raW?;  et terminantleurs lettres par  bloe  mit  ber  Sinrefce:  4>ofbgee&r« 

Tassurance  toute  simple  de  tres-  teilet  Jperr,  begnügen,  unbam 

butnble  serviteur.    C'est  depuis  @<bluffebto$oerftcbern,  baß  fte  flnb : 

quelques  annees  un  usage  parmi  bie  ergebe nftenDtener»  3«* 

eux,  d'c-mettre  toutes  sortes  de  ti-  e$  fangt  fett  elufge«  3abren  unter 

"tres,  de  m'gligcr  dans  le  contexte  ben  Äaufleuten  an  (Sitte  au  werben, 

memc  la  qualiRcation  de  noble,  et  fld>  in  ibrem  faufmdnnifiijcn  »rief« 

de  termincr  les  lettres  parlasim-  wed)fel  überbauet  aller  fcltularureu 

ple  sismature.  Cet  usage  louable  ju  enthalten,  ötid)  fogar  im  kontert 

ist  du  a  quelques  negocians  distin-  ba$  läcberllcbe<£.<?.(£uer@beln)weg= 

güe«  ,  iqui  couvinrent  entr'cux  de  aulaffenunb  am  ßnbc  blo$  mittlrem 

supnrimer^dansleurs  lettres,  tous  ganten  auunterfcbrelben.  Dlefe.lobs 

complimcnts  de  pure  ceremonie;  Ud)e@ewobul;elt  bat  bannt  i&ren  En* 

<ptte  proposition  uno  fois  goütee,  fang  genommen,  baj*  einige  gute  Jpfe 

dcux-ci  la  ewimuniquerent  a  leurs  fer  ben  2$orfcbUg  traten,  ftcb  M.  (?e.s 

correspondans  respectifs,  les  pri-  remonleltf  gegen  emanber  ju  entbalr 

Äntdesuirreleurexejnpie,de sorte  ten.  ftadjbem blefegoon  belben@el* 

mie  cette  Convention  e^t  assez  ge-  ten  angenommen  wprben  war,  ga^ejn 

neralement  etablie.   On  sent  de  jeber  feinen  anbern  Sreuuben  OAPPH 

cruelavantage  est,  <principaleinent  9Jad)nd)t,  mit  ber  23ltte,  blefem 

pour  les  negocians  qui  oni  une  «Betfplele  au  folgen.  Unbfofönnman 

forte  cor respondance,  lareforino  fagen,  bag blefe ©eWOl)nl)elt Stemlfd> 

S e  tau*  ce?  vajns  ti^res,  de  ces  com-  allgemein  geworben  Ifh  Da§  blefe  2Tb= 

plimens  et  a^surances  de,rcspcct  febaffitng  aller  unb  jeber  eomplimetts 

etc.,  le  plus  souvent  steriles  ctsans  teunb  übrigen  J?6fltd)fett$beaeugun» 

realiteV  '  m  uneitbUcMet^elt  erfpart,  Ifibel 

ouant  a  la  forme,  on  metordi-  einer  nur  elnlaermafen  jrarfendor.- 

nairement.  en  haut  ou  ala  tete  de  refponbeni  WOblelnleurfjtenb." 

ialottrq,  surlaßrapchc,  le nomdu  2öa^ ble^orm betrifft,  fo feljtman 
>corrcspom^nta  qui  l'on  ecrit,  et  gemol)itU#  oben,  ober  jn  Anfang  Im? 
,  ja  vüle  ou  il-asademourc:  et  sur  fer  J?anb,ben^amenbe^orrefpott^ 
.  iadrjbite,. M 'Ücu  d'oü  Ion  ecrit,  benten, anmeldjen  man  febreibt, nnb 
^tet  la  datfc.  On  Jaisse  environ  un  ein  wenig  weiter  ^ln,  gegen  bic  rechte 
-doigt  de  blanc,  ot  Ton  commence  6elte,  ben  Ort,  oon  wo  au^  man 
»Xöite£^e,ia  lettre.  Entre  nego-'  fd?relbt,  nebfi  bem  Datum.  f9ftan 
isians^ort^t  les  »ages  sant  lais-  laßtobngeWbrelnenJlngerbreltleer, 

>   :»-  .  -  i :t„  \  s        ,if  s »4«griefe?an. 

fcbrelb;man 
fftff  anf  ter 
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doigt.   On  termine  la  lettre  par  fölicf feite  Vltäti  teer;  babUttb  unter* 

auelques  assurances  du son  zele  ou  fdjeiben  ftc  ftd)  vo«  beti    & fltcl? f ei te= 

de  son  devouement  etc.,  en  cette  (Schreiben;  ber  Sftanb  ift getUOl)nlid> 

manierc:  Je  suis  (nous  soinmes)  einen  Ringer  breit.  9)?an  fcblleftt  bett 

votredeixmeserüiteur;  agreei^Mon-  S33rief  mit  einer  93erfid>erung  feinet 

sicur,  Vassurance  ou  les  assuran-  guten  28lllen$  ober  feiner  @rgcbcn= 

«5  rfemon  sinecre  (ouparfait)  de-  belnc,  etwa  auf  folgenbe  3trt:  34) 

voixemcnt,  (attachement  etc.)>  re-  bin  (wir  ftnb)  3br  ergebender  2)lea 

cevez, Monsieur,  mes  (nos)  remer-  ner;  empfangen  @te,  mein  .£err, 

eimens;  agreez  les  assurances  de  ble  93erficberung  meiner  aufrichtig* 

mon  (notre)  devouement  et  de  ma  ftCU  (oollfOUimenen)  Ergebenheit  IC. 

(notre)  reconnaissance;  et  les  assu-  Empfangen  (Sie,  mein  J&err,  meinen 

rancesduplaisirquej'auraisavous  (unfern)  2)anf,  fei>tt  6U  ttpn  BtU 

etre  utile,  (ä  vous  servir  etc.).  ner  (unferer)  Ergebenheit  unö  wir 

Nous  vous  prions  de  (veuillez)  meinem  (unferem)  $anfe  vollfom« 

nousdonncr  vosonlrcs  ulterieurs,  men  perfiebert;  ober :  oeificbert,  ba§ 

et  dagrfeer  les  assurances  etc.  On  td) 3bnen  mit  bem  größten  iöergttüs 

doit  observer  de  la  placer  asse^  gen  bleuen  werbe  ic.  Jpaben  Sie  bie 

presdeladernicrcligncannqu'on  Oute,  une  mit  3&ren  fernem  93efebs 

nepuisse  rien  mettre  au-dessus,  et  len  JU  beefjren,  uub  fcpn  @le  PCr= 

cn  abuser  au  detriment  de  eclui  fiebert  jc...  9Äan merfe  ftd),  feinen 

qui  ecrit.  tarnen  gan3  nal)e  unter  bic  le&te  2i* 

me$ufe$en,  bamlt  nicr)tö  oben  bin» 
gcfe&t,  «nb  ble  ©Ignatur  *um  @cbas 
ben  betf  Unterjelcbnerö  gcmlfcbraucbt 
werben  tarnt. 

La  crainte  de  s'attirer  desaffai-      Um  ffd)  feine  fßerbrEc^licIxFcttCUS«5 

res,  oude  faire  arretcr  ses  lettres,  jujleljcn,  unb  bamtt  ble  53riefe  nld)t 

exigelaplusgrandc  reserveenfait  angefjaften  werben,  mujj  manin$hu 

de  nouvelles  d'ctat,  surtout  lors-  ftdrt auf@taat0V)?eulgf eiten bie gröfc= 

qu'on  ecrit  en  pays  etranger;  ce-  U  Jurütfbaltitng  beobachten,  befon- 

pendant,  les  evenemens  politiques  bertf  wenn  man     äiutfanb  fcbrelbr. 

ontlaplus  grande  infiuence  surlc  3nbeflfen  Daben  polltifcOe  Eretgnlffe 

commerce;  de -Li  la  baisse  et  la  ben  gr&j?tClt  Einfluß  auf  btttfiavlbeU 

hausse  desfonds,  etc.,  suivantles  3)a&er  ba$  Ratten  unb  (Steigen  ber 

circonstances.  Une  deelaration  de  Rapiere  JC  nad)  bcntlmftänbcn.  (flnc 

guerre,  un  armistice,  un  traite  de  Äriegöerf(4rung,ein2ßaffcn|llirilanb, 

paix,laperte  ou  le  gain  d'uneba-  ein  Srlebene^Sertrag,  eine  verlorene 

taille,  connus  a  tems  d'un  nego-  ober  gewonnene  ©d/iaebt,  fömten, 

ciant,peuventengageradesspecu-  wenn  ein  J^anbeldmann  ieitllcb  ba? 

lations  tres-avantageuses;  on  peut  DOU  benachrichtigt  Wirb,  il)U  ill  feljr 

faire  de  ces  nouvelles  Tobjet  d  une  »ortbettbaften  ©peculationen  »eran= 

lettre  particulicre,  ou  au  moins,  si  (äffen.  $can  f  ann  berglelcbcn  9Jeuifls 

on  les  annonce  dans  cellc  oü  il  feiten  jtun  ©egenftanb  cincö  befon= 

s'agit  de  ses  affaires,  on  peut  sc  bem  93riefeö  machen;  Im  JaU  man 

dispenscr  de  faire  des  reftexions.  aber  ihrer  in  einem  ®efd)dft£=33rlcfc 

II  estinutile  de  remarquer  que  si  Erwähnung  tl?Ut,  ftc!>  aller  ^eujjeruns 

le  style  des  negocians  doit  etre  gen  barüber  enthalten.  verflebf 

concis  et  simple  lorsqu'ils  traitent  ftcf>  oon  felbfl,  ba§  ber!8rtefr6rpt  ber 

avecleurssemblables,  ilpeutaussi  ,ftaufleute  bei  atter  ^ÜISC  ttnb  <iln= 

etre  plus  orne,  plu^  poli,  lorsqu'ils  fad)lieit,  wenn  fic  mit  f^reö  @leid>en 

perivent  ä  des  superieurs.  311  t^un  baben,  bennod)  l;6fTtd>er  uub 

gcfdnnücfre?  fepn  fanu,  wenn  fte  au 
$ktxt  treiben.  ,  '  " 
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No.  f.. 

Sfoftage  bei  einem  Srreunbe  d)  wegen  eine*  in  ©orfd^lag 

gebrauten  iJe^errn  *)♦ 

.<    Gerrit      In  Stuttgart,  granffurt,  ten... 

©ie  @()re,  mit  3bnen  in  Söefanntfc&aft  $u  (te&en,  t>eranla(3t 
micfc')'  3b«*n  ju  ftyreifrftt,  unb  mir  über  *Ra<fcfofgenbe$  3bre 
Meinung  $u  erbitten'),  bereit  SKittbeilung  weber  3ft"*n 
fottfl  3emanb  jum  «ttacbr&etl  gereichen  fann*)* 

Giner  t>on  meinen  biejtgenO  guten  greunben  ifl  entfd&lofc 
fen*)>  feinen  ©obn  ber  £anb(ung  ju  wibmenh).  6i  finbet  ftc& 
nun  ©elegenbeir),  benfelben  bei")  J|>errn <£**  unter  *)  gewiffen 
S3ebingungen  in  bie  Sebre  ju  geben k);  welken  aber  biefer 
greunb  eben  fo  wenig  fennt  al$  icbD).  ©lettfcwobl  °)  wünfc&t 
er  fefrr,  au  wiffenP),  ob  #err  6**  ein  orbentlicfce*  ©efdjdfr 
fÜfrrt*),  ob  er  fabig  t(lr)  jungen  beuten  guten  Unterriebt  $u  ge* 
ben§),  ob  er  t>erbeiratbet  unb  ein  braver  $anit)&luru)  ift,  ob 
er  feine  Seute  eingebogen  t)ilr),  unb  i&nen  nity  §u  »tele  greis 
beit  gekartet*),  unb  ob  man  überhaupt  eiue  gute  fcraie^ung  bon 
tym  erwarten  fann1)? 

Crt^eilen  Sie  mir  *)  auf  biefe  fünfte  eine  geneigte  SCnrwort, 
Sie  werben  mic()  b  a  b  u  r  cfc  ungemein  ■)  wbinben.  83efel)len  ®  ie 

a)  lettre  a  un  ami  au  sujet  de  ^rcA.  6)  le  nee  ociant  che«  lequel 
on  a  dessein  deplacerun  jeunehomme.  c)  nos  liaisons  m'engagent 
«  ycÄ.  d)  prier  de  nou*  dire  son  avis  sur  ce  qui  va  suivre:  sur 
le  contenu  de  cette  lettre,  #)  sans  craindre  qu'il  en  resulte  aucimdc- 
sagrement  ni  pour  qn  ni  pour  personne.  f)  de  cette  ville.  g)  avoir 
dessein,  intention.  h)  vouer  tjn  ä  qch.  i)  se  presenter  une  occa- 
•ion;  trouver  occasion.  k)  placer.  t)  ä.  m)  eher,  n)  que  ni  cet 
ami  ni  moi  ne  connaissons;  que  cet  amiionnait  aussi  peu  que  moi. 
o)  cependant.  p)  vouftiir  savoir.  q)  avoir,  faire  un  bon  commerce, 
r)  en  etat.  «)  instruire,  former  ses  apprentis.  n)  e*tre  bon  eco- 
nome.  v)  avoir  l'oeil  sur  eux,  les  surveiller,  les  tenir  de  court. 
w)  donner,  laisser,  aecorder.  x)  attendre,  se  promettre  qu'un  nom- 
ine (un  apprenti)  apprendra  chez  lui  le  commerce.  jr)honorer  dune 
reponse  sur  tous  ces  points,  aecorder  une  reponse,  repondretur... 
*)  infiniment. 


Digitized  by  Google 


4 


biegen  fr*<#)/  »en»  ™i*  Im  ©tanbe  ftnben"),  36nen  *u 
bienen.  Senehmigen  ©icbb)  bie  SÖerftcherung  meiner  guten  ©e* 
ftnnungen"),  mit  welken  ich  ftet*  »erbleibeu  werbe dd) k. 

St  »DSU 

*)  dfaposcz  aussi  de  moi.  aa)  croire  a  memc.  66)  agreer.  cc)  l'cs- 
time  particulierc.    dd)  avoir  l'honheur  d'dtre;  etre. 

V  tl  t  »  9  t  U 

J£>crrn  (Sinoii ,  in  granFfurt.  Stuttgart ,  ben . . . 

(Sie  »erlangen  einen  aufrichtigen  Bericht*)  über b)  ben  dba* 
rafc.er  uub  bie  J^anblungö  weife  be&hieftgen  Jßerrn  (5**.  (£$  i(l 
mir  Heb,  baf?  ich  Styneu  hicraitf  niedre  anbeve  alä  alled  Qute 
§u  melbeit  foabec)* 

©eine  J£>anbhutg  ift  fet)r  weitläufig  *) ;  ftc  beftebt  in  <£om* 
mifTionös  uub  ©peoirionege^afren  d).  ffr  betreibt')  ftc  in  ber 
beften  jDrbmmg/  uub  bat  (£iu  fuhren  genug f)/  jungeu  Seilten, 
weld;e  ihm  jum  Unterricht  anvertraut  werben ,  alle6aa)  ba$ 
beizubringen«)/  waö  t>on  einem  gefchieften  Kaufmann  gefobert 
wirbbb). 

(Et  ift  wrljeiratbet;  in  feinem  Jnaufe  t(l  man  frei ,  uuetn* 
aefchrdnfe,  aber  alleö  in  ber  £>rbnungcc);  feinen  $anblungö« 
bebienten  verftattet  er  alle  erlaubten")  §reibeireudd)»  <5rfter)t 
eögernff),  wenn  fte  nad)  »errichteter  Arbeit«*)  burch  eineu 
anftinbigeu  Umgang  ")  mit  anbern  ftch  ein  Vergnügen  mas 
d)tnhh)^  ©eine  (*r$ier)ungkk)  ift  ilberbem  fo  befchaffen  ,l), 
baß  biejenigen,  bie  unter  feiner  2fufftd)t  aufwachfen,nm),  ftch 
nicht  filrd)ten  bilrfennn),  beuten  von  jebem  ©taube00)  unter 
trte  Slugeu  $u  treten.  * 

JDieß  ift  bie^p)  wahre  ©chtlberung  «)  t>on  £errn  (I**. 
3d)  f ; a f Je rr)  bie  Unwahrheit  fo  fehr  alö  bie  Schmeichelei.  Du vd> 
einen  bftern  Umgang  (mit  if;m)")  ha&eich  ih"  genau  fennen  ler* 

a)  vous  me  demandez  mon  avis.  6)  relativemcnt  ä  la  eonduito 
et.  ..de  an,  c)  n'avoir  que  du  bien  ä  en  dire.  *)  son  commerce 
est  etendu.  d)  embrasser  la  commission  et  l'expcdition,  les  affaires 
de  commission  et  .  .  .  e)  conduire.  f)  posseder  assez.  de  connais- 
sanecs;  des  connaissanecs  assez  etenduc*.  g)  apprendre  ä  qn  confie 
a  ses  soins.  aa)  tout  ce.  66)  devoir  savoir.  cc)  regle,  mais  sans 
&ene,  sans  contrainte,  dd)  toute  la  liberte.  ee)  qu'ils  peuvent  atten- 
dre.  ff)  aimer  a  yoir.  gg)  qu'apres  leur  travail.  hh)  jouir  de 
quelque  plaisir.  iV)dans  duonnetes  societes.  hk)  Instruction  qu'il 
leur  donne.  //)  teile,  que  . . .  mm)  etre  forme  sous  les  >cux  de 
an;  par  les  soins  de  qn.  nn)  pouvoir  se  präsenter  cbe/  qn;  che/, 
des  personnes.  oo)  de  toute  condition.  pp)  voila.  qq)  Ic  tablcau. 
rr)  detester  qch ;  elre  ennemi  de  qch.  ts)  avoir  souyenl  occasion 
de  frequenter  qn. 
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wen").  3Mb  nroß")  3bnen  $um  asefcbluß1"1)  nodb  et»a$ 
mttt^ettftt  *"") ,  ba$  er  unlängft  einem  feiner  Ötacbbarn  antwor* 
tete"),  ber  ftdfr  iJber  fem  Betragen  gegen  feine  Gommi*  einige 
Slnmerfungen  erlaubte^). 

©te  mtlfTen  niebt  glauben"),  fpracb  er,  baß  man  bureb 
eine  fclawfcbe  ffingejogenbett  feine  Eeute  $u  guten  Slienfcben  ers 
liebt*);  fte*)  »erleitet b)  t>ielrae&r  $u  ben  unmdßtgjten  SluS* 
febroeifungen ;  man  benufct0)  jebe@elegenbeit,  bie  ftd(>  barbietet, 
tinbbie  grec^eit  ijt  fo  neu,  baß  man  fte  ntebt  anber$d)/  ^ 
511  feinem 93erberben,  *u  gebrauchen  weiß;  bieg ijt  ganj  natürlich. 
3d)  lafle  baber  ben  meinigen  ubttige  greibeit.  @ie  müjfen  tbre 
Arbeit  gebbrig  »erriebten*),  unb  wenn  fte  baö  tbun1),  fo  mb* 
gen  fte  fid>  außerbalb  ein  33ergntigen  machen  8),  wenn  fte  ei  nicr)t 
tn  meinem  #aufe  ftnbenh)  fbnnen.  3d)  »erlange  aber5)/  baß 
fte  ftcb  orbentltcb  auffilbren*),  unb  baß  mir  nichts  Slnftbßige* 
»ontbnen  $u  £>bren  fomme1).  5Iuf  biefe  2lrtra)  b<*be  icb  baä 
Vergnügen n) ,  baß  fte  mit  Sufl0)  arbeiten,  baß  jte  beftetnbig 
aufgewecrV)  unb  munter  ftnb;  anflatt  baß  fte  fonfl  t>erbroffen 
itnb  mdrrtfcbO/  unb  mir  unb  i'bnen  felbft  &ur  £afl")  fepn  wdr« 
ben^),  ober  baß  icb  »ielleicbt,  wie  t>iele"),  jebe$  SBierreljabr 
mich  nadb  anbern  umfebenv)  mußte1).  <£rfpare  id)  mir  fo  \\id)t 
Dielen  $erbrußw),  unb  macbex)  id)  ni$t  babureb  meine 

Seute  altof lieb  unb  mbinbltcb7)'  baß  fte  mieb  wirflicb  lieben, 
unb  für  meinen  9lu§en  eifriger  beforgt  ftnb1) ,  all  wenn  icb  fte 
}u  ®clat>en  machte  **)?  u.  f.  n>. 

#etßt  bieß  ntdbt  ebel  gebaut")?  3<b  »erbe  ben  ©obn 

mm 

#r)  connaitro  qn  particulierement.  uü)  pour  achever  son 
eloge.  tn?)  aller,  ww)  rapporter  qch,  faire  part  de  qch.  xx)  ce 
qu'il  repondit  dernierement  ä  qn,  )a  reponse  qu'il  fit  . . .  ä  qn. 
vjr)  vouloir  critiquer.  zz)  il  ne  faut  pas  croire.  *)  que  pour 
former  des  jeuues  gens,  il  faille  les  tenir  toujours  sous 
ses  yeux.  a)  traitement.  6)  porter  a  des  exces,  a  des  de- 
bauch e.<V  e)  ils  profitent  de  toutes  .  .  .  .  <?)  une  nouveaute 
dont  ils  n'usent  que  pour  leur  pcrte.  e)  falloir  faire  son  devoir. 
/)quand  ils  Tont  fait.  g^pouvoirchercher  de  l'amusement  au-dehors, 
chez  leurs  amis.  h)  n'cn  trouvcr  pas  chcz  moi »  dans  ma  maison. 
i)  exiger,  entendrc  A)  se  conduire  honnetement.  /)  neparvenir 
aueune  plainte  sur  le  compte  de  qn;  n'entendre  aueune  plainte  . . . 
m)  de  cette  maniere.  n)  la  satisfaction  de  voir.  o)  avec  joie. 
p)  toujours  gais  et  contents.  q)  au  lieu  que  je  les  verrais  sans  ccsse. 
r)  de  mauvaise  humeur.  s)  aussi  a  charge  a  moi  qu*a ...  t)  obli- 
ge  peut-etre.  u)  comme  bien  d'autres.  v)  de  cbanger  tous  les  trois 
mois.  tu)  n'est-il  pas  vrai  que  je  nVepargne  bien  des  chagrins.  x)  et 
qu'en  rendant  beureux  ceux  qui  me  servent.  y)  je  les  oblige  a  qch. 
*)  avoir  plus  a  coeur  les  interets,  soigner  aver  bien  plus  dezele  lc^ 
fat*r?t*T  **)  tn  fairt  des  ?scUv?s.  w)  penser  nobleinentf 
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3&re*  greunbeS  gMcfltc&  f$äfcenbb),  wenn")  er  einen  fo 
»erebrungSwürbigen  Sefcrer  jtnbet.  Saflen  @te  i&n  ja  biefe  ©ele* 

Sensit  nid)t  »erfdumen dd) ;  fte  tftau  »ort&eil&aft,  unb  nur  fefcr 
rtten  ftnben")  ftc$  bergleicbett* 

3#  bin  mit  ben  empffabungen  ber  aufrid&tigften  greunb* 
fäaft")  lc. 

bb)  lc  fils  de  .  . .  est  hcureux.  cc)  de  trouver.  dd)  ne  la  lais- 
ser  pas  ecbapper.  ee)  ne  se  trouver  pas  tous  les  jours.  ff)  etre 
dans  les  scntimens  de  la  plus  parfaite  amitie. 

/ 

Anbete  5(  ii  t  n>  o  r  r. 

@o  gern  *)  id)  fonf!  3&ren  S3efef>len  gofge  leifle,  mit  fo 
t>ielb)  Abneigung  muß  id)  eö  bießmal  rf)im. 

Sie  fragen  mid)e)  um  bie  JpanMungos  unb  Jg>aii£l)altung6* 
umftdnbe  beö  Jperrn  <£**;  id)  tarnt  fte  3^nen  nicht  oljne  SKttleis 
ben  betreiben  d).  ©ein  £anblung$gefcbäft  *)  i fr  a^ar  atu 
fefjnlich  genug,  um  etwas  barin  ju  lernen  e)>  allein  er  hat  bie 
erforberltchenh)  ©eingaben  **)  unb  Aenntniffe*)  nicht,  um 
getiefte Äaufleute  bilden  ju  f&nnen1).  3Ba$  würbe  eö  3'i>s 
rem  greunbe  niJ§enm),  wenn")  er  feinen  ©ofyn  nachp)  einem 
SSierteljabre  eben  fo  umvtffenb*)  aurttcf  befdme  °),  als  er  bei  feis 
nem  Eintritte  war?  Sftatfjen  @ie  ihm  alfo  abr).  ©lauberi  ©ic 
aber  ja  nicht,  baß  ich  biefcS  auö  befonbern  2(bftd;ten  rnelbe8);  eö 
wäre  unverantwortlich l) ,  Sbuen  eine  ©ache  au  wfchweigen"), 
bie  fo  befanntifi'),  baßw)  ich  nicht  einmal  nbthig  h«&e,  fte 
3b«en  im  Vertrauen  au  entbeef en  *)• 

23eehren  @ie  mich  ferner 0  mit  3bren  werten  befehlen;. 
id)  werbe  3&mh  jeberaeit  mit  SSergndgen  bienen,  unb  feine  ©es 
Iegen&eit  t>orbeilaflen  Shnen  au  beweifeh,  mit  welcher  Hochachtung 
id)  bin  3hr  :c.  ic. 

a)  autant  Ton  a  ordinairement  de  plaisir  a  qch.  b)  autant  l'on 
eprouve  cette  fois  de  repugnanceä  le  faire,  c)  s'informer ;  vouloir 
£tre  instruit  de  qch.  d)  depeindre,  sans  etre  emu  de  pitie.  e)  pour 
qu'un  jeune  homrac  puisse  s'instruire  chez  lui.  *)  son  commerce. 
**)  les  dons;  les  talents.  g)  les  connaissances.  h)  uecessaires. 
i)  former  d'habiles  .  .  .  m)  quel  avantage.  n)  inj.  o)  voir  revenir. 
p)  au  bout  de.  q)  avec  aussi  peu  de  connaissances.  r)  detourner 
qn  de  qch.  s)  avoir  des  vues  particulieres  en  donnant  un  conseii 
a  qn.  t)  se  croire  coupable ,  responsable,  u)  cacher.  v)  que  tout 
le  monde  connait.  w)  et  dont.  <r)  faire  un  mystere,  recomman- 
der  le  secret.   y)  continuer  a,  ober  de  ,  <ö.  ®T.  278,  (<S.  326.  4.) 

Nro.  2. 

21  tt  b  e  r  e  Anfrage. 
SRati  hat  mir  fix  meinen  SMnbeJ,  ben  jungen  %,  welc^ev 
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Sufifcr  bit  STpot^eferfunff  §u  lernen*)/  £errn  Sbme  iu  S3.$uro 
Sebrbercn  torgefcblagen*)»  Derfelbe  bat  in  tiefer  Slbficbt  auefc 
bereit*  bei  mir  Abfrage  getbanc)*  3*  Uu1nf#ted)  aber  mia) 
toorerft  $u  äber|eugen-),  obberßnabe  bei  ibnt  ©efegenbf  it  bat 
etmaö  |u  lernen')/  »»b  ob  er  aud>  gut  bei)  an  bei  t «)  wirb.  Da 
Sie  fefcon  fo  lange  3eit  in  Berlin  <tnbh),  fo  bikfte  eö  3bfien 
wobl  niefcr  fd;u>er  werben,  mir  über  btefen  <J>unFt  bie  gr&tblicbfte 
Sluefunfr1)  au  aerfdjaffen.  ^cö  6irte  <Ece  barmnk)  im  91  a* ' 
men  ber  greunbfc&afr  unb  ber  SRcnfcbenl  iebe1)/  unb 
bin  mir  aller  2Bertbf*d§ungm) 

treuergebener  greunb  unb  Diener 
.  ..  *  md)d. 

a)  mon  jeune  pupille  desirantse  faire  apothicaire;  apprendro  la 
pharmacie  :  embrasser  l'dtat  de  pfaarut&cien.  b)  proposer  de  le  pla- 
cer  chez  qn.  c)Jaire  des  propositions  a  qn  ä  ce  sujet.  d)  vouloir, 
cond.  e)  etre  sür./)  apprendre  so.,  •'tut,  acrruerir  des  connaissan- 
ces.  g)  etre  bicn  tenu,  surveille.  h)  Labiler  depuis  long-tems,  y 
avoir  long-tems  qu'on  est  dans  nne  ville.  i)  des  a vis  sürs,  t'ondes. 
A)  c'cst  U  grace  que  je  vous  demande.  /)  <iu^g  ju  laffen.)  m)  et  celle 
de  me  croire  parfailaincnt. 

Antwort 

£rn.  md)tl  in  £ff.  g*.  ben  .  . . 

6ie  fragen  mieb  um  mein  Urrbett*)  über  Jjperrn  Sbroe,  unb 
ob  eö  ratbfam  fe»)b),  3bren  SÄtlnbel  ibm  in  bie  £ef>re  juge« 
benc)l  3?d)  glaube  im^tanbeju  fori*),  Sftnett  bon  fcerjage 
feine d  #aufe$  eine  fcollfommene  ©cbilberttng«)  $u  machen,  ba 
id)  in  bemfelben  fefcon  febr  lange  begannt  bin*);  unb  ermangle 
alfo  nid)t,  3fjnen  meine  @ebanfeit  offenberjig«),  jebod>  unter 
bem  ©iegelh)  treuer  SBerfcbmiegenbeit,  jn  eröffnen» 

SRanfann  niefct  Idngnen ') ,  baß  £err  ihm  SKeifler  in  feu 
ner  ßun(!  ijtk);  aber  e$  feblt  ibm  bauptfdcblicb l)  an  ber  n&tbis 
geu  ©ebulbunb  6anftmutb,  um  feine  dinftd^ten  Anfängern  mit» 
autbeilen").  £r  »erlangt  fcfcnelle  gorrfd;ritte,  rafefce  gaffungö* 
gäbe")  unb  §8erfudS>e°)  obne  gebler;  Mti  ifl  er  leiebt  aufs 
gebraut  r),  beft«gq)  unb  unbillig r).     @on(l  i(I  er1)  ber 

a)  demander  Tavii  de  qn  touchant  qn  au  sujet  de  qn.  b)  s'il  se- 
rait  avantageux  pour  qn.  c)  apprendre  chez  qn,  etre  place  che» 
qn.  d)  se  croire  a  meine  (cn  etat),  e)  peiodre  exaetement  geh. 
J)  frequenter  depuis  long-tems.  g)  franchement.  h)  persuade 
de  votre  discretion  sur  ce  que  j*ai  a  vous  cn  dire.  i)  ne  pouvoir 
nier.  k)  etre  verse  dans  soa  art;  tous  les  dons  necessaircs  pour 
qch.  I)  n'avoir  pas  qch^  m)  instruire  des  commencanU.  n)  des  talens 
•uperieurs.  o)  les  essnis,  les  epreuves.  p)  d*unJ  caractere  violent. 
q)  la  moindre  ebote.   r)  et  le  rend  injuste.       c'e st  d>illeurs. 
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recbtfc&offenfle  «Dtomt  wn  ber  SBelt,  tmb  fefae  Seutt  ffob  gut 
girren. 

Ohm  rommteS  Darauf  an*),  ob  3fbr  SMnbel  fcorjügUcbegi* 
bigWren»)  beft$t.  2»tt  folgen*)  würbe  ed  ibm  bei  biefem 
Seljrberrn  »ob!  gelingen  w).  Spat  er  aber  einen  fangfamen 
tfopf1),  unb  ein  trtye*0  Temperament,  fo  rann  icb  3()nen 
niebt  ratben,  ibn  bal;in  *u  geben;  b*nu  er  würbe  inc^rö  lernen, 
unb  imslikflid)  fepn. 

Ueberbaupt  bebarf  ein  junger  SWeufcb,  ber  jicb  ber  «Pbarmaeie 
n>ibmen  will,  mebr  «DorFennrniffe  als  ein  Moger  Kaufmann  *). 
<*r  muß  in  ber  lateinifeben  unbgrieebifeben^praebe  wenigftenöfo 
weit  bewanbert  feyn*),  baß  er  bie  (in  biefen  (Spraken)  über  bie 
Jlunfl  gefcbrieben?n  SSäcber  lefen  fann*  Siucb  muß  er  bie  erflcn 
©nlnbe  ber9larurlef)re  t?oü?ommen  tnne  baben"),  weit  biedb*5 
mie  jtcb  auf  biefclben  guSnbetbb).  £>bne  biefe  SöorfemttmflTe6*) 
wirb  er  Don  feinen  Sebnabren  wenig  9hi§eu dd)  unb  nodj  weniger 
greube  babmec),  aud)  überhaupt  niemals  ein  großem  Q)h\<t  fr) 
magern  Dicp  tjt  U,  was  id;  3b«e«  $ur  ^ad;vtd;t  babe  melben 
wollen«). 

t)  s'agir  de  voir.  u)  des  disposi tions,  des  talens  marques.  v)  dans 
ce  cas.  w)  etre  bien  che/,  ^rn.  z)  avoir  la  coneeption  dure;  etre  lent 
ä  comprendre.  j*)  n'avoir  pai  de  vivacite.  z)  en  general,  Ja  phar- 
macie  exige  plus  de  connaissances  qoie  le  commerce.  *)  connaitre, 
savoir.  aa)  posseder.  bb)  puisqu'ils  servent  de  fonderaents  a  la 
r  !iimi  c.  cc)  s'il  n'a  de  ja  acquis  ces  connaissances;  sans  ces  con- 
naissances presupposees  (prealables).  dd)  retirer  peu  dutilite.  ee)  j 
trouver  peu  de  plaisir.  ß)  n'etrc  jamais  un  grand  pharmacien. 
gg)  croire  dcvoir  dire.- 

Nro.  3. 

©ritte  Anfrage. 

Jßrn.  3cb.  in  £.  granffurt,  ben  •  .  . 

3cb  fuefce  bermalen  •)  einen  jungen  9Renfcben,  welcher  Suft 
bätte,  bie  J^anblttng  bei  mir  $u  lernen.  2ln  SBorfcbldgen  unb 
ömpfeblungeu  fel>lt  e$  nicbtb);  aber  niebt  ein  jeber  Söorfcblag e) 
ift  gleicb  amiebmltcb d).  S?aiupt\ad)lid)  babe  id)  meine  guten 
©runbe*),  Fein  Äinb  bieftger  ©tabth)  baju  $u  nebmen. 

@ie  b^ben  mir  unldngß *)  t>on  einem  Knaben  m)  gefagtk). 

war,  wenn  id)  mid)  redjt  erinnere"),  eines?  ^)ad;teiö°) 
gobn.   ©oflte  fub  berfelbe  wirflicb  für  mieb  fd^iefenp),  unb 

a)  desircr  trouver  en  ce  moment,  cond.  b)  il  s'en  presente  un 
assez  grand  nombre.  c)  mais  ceux  qu'on  propose ,  (qui  sc  presen- 
tenl).  d)  n'£tre  Das  cgalemcnt  agreable.  e)  avoir  pour  principe. 
h)  aueun  enfant  ne  cette  ville.  Ar)  parier,  nicht  dire.  /)  il  n'y  a  pas 
long-tcms.  m)  jeune  homme.  n)  je  pense.  o)  fermier.  p)  convenir 
a  mon  commerce. 


« 
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eine  Unter! unft  ttodjj  nicht  gefrniben  haben'),  fo  wollte  id> 
4Bie  fttflicpfl  erfucht  &abenr)/  mir  t>on  feinen  gdbtgfeiten  unb 
Gef(Mgdtat%  fo  wie  t>on  bem  9&ermbgen$juj!aubeu)  feiner 
keltern,  t>on  ber  erjiebung,  bie  er  genoffenv),  u.f.w.mU 
*ere  SluSfttnft  $u  erteilen  % 

©iewiflen,  meine  ?ebrlingew)  werben  niefct  fclabifd)  ge« 
galten1)/  unb  e$  ift  feinem  meiner  Liener  erlaubt,  unbbflichmit 
ihnen  umzugehen  Saaegen  muß  id)Ä)  aber  eigenen  &if er") 
unb  ©inn  für  ffioblanftanbigfeirbk)  bei  ihnen  ft'nben*).  3$ 
fcarf  e$  3f>nen  wohl  fagendd),  baß  ich  mid)  ntc^r  begnüge"), 
meine  £eute  bloS  ju  bem  SOtafchinenmdßigen  ber  J^anblung  abjus 
rieten11)/  fonbern  fte  ju  benfenben  Jtaufleuten  ju  bilben  «)  fudje. 
Dajubebarf  eöaber  t>on  ihrer  ©eite  ber  nbtbigen$8orfenntnifiehh) 
unb  einiger  6chulwiffenfchaften ,  wenn  meine  gtlrforge  filr  ihre 
<£r$iehung  anwenbbar  femt  joll"). 

©ie  haben1  mich  fd^on  einmal kk)  mit  einem  jungen  SSens 
fchen  aerforgt,  unb  (tnb  ein  $u  reblicher  SRann,  ati  baß  Bit 
fleh  bei  3&ren  Empfehlungen nn)  blo6  t>on  einfeitigem  ffiohlwol* 
Ienmra)  gegen  ben  Empfohlenen  leiten  laflen")  foßten. 
fdnd)  ftnb  @ie  $u  fefjr  mein  greunb00),  als  baß  @ie  mir  nicht 
.gern  Vergnügen  machen,  ober  meine  Anfrage  mißfällig  auflief 
menfolltenrp).  %d)  weiß  baö  aber  auch  gehörig  ju  fehlen"), 
unb  bin  beöhalb  immer  mit  t>or$tiglicher  Hochachtung  unb  Qu 
gebenbeit") 

6.  6.  treuer  greunb  unb  Diener 

©. 

tj)  n'avoir  pas  encore  de  place;  n'etre  pas  encore  place, 
subj.  @r.  166.  5)  (488.  6).  r)  prier  j  vous  me  feriez  plaisir; 
vous  m'obligeriez  beaueoup.  s)  instruirc  de  qch.  t)  talens.  u)  ca- 
rar  t  i-rc,  lesmoyens,  la  fortune.  v)  indef.  \jon  donner.  tu)  que  les 
apprentis  chez  moi.  x)  jouir  d'une  honnete  liberte.  .7)  malträtier 
qn ;  se  comporter  indecemment  eavers  qn.  z)  mal s  je  detnande,  j'exi- 
ge  aussi.  *)  de  leur  part.  tut)  activite.  bb)  de  la  bien si  »ance  ;  une 
(  conduite  honnäte.  od)  assurcr.  ee)  les  soins  ne  se  bornent  pas  ä 
qch.  ff)  les  faire  apprendre  par  routine ;  les  former  machinaleme'nt. 
gg)  mais  mettre  tous  scs  soins  a  en  faire  de  negocians  sages ;  a  leur 
apprendre  äreflecbir.  hh)  pour  cela,  il  faut  qu'ils  aient  deja  quel- 
ques connaissances,  et  qu'ils  aient  fait  quelques  classes.  ii)  sans 
quoi  la  marche  epie  qn  suit  pour  leur  education,  serait  in- 
admissible;  inapplicable.  kk)  avoir  deja  procure  un  brave  sarcon. 
//)  n'ecouter  que  qch.  mm)  la  voix  de  la  bienveillance.  nn)  en  re- 
commandant  une  personne.  06)  votre  anütie  pour  moi  mepersuade 
egalement ;  je  connais  egalement  trop  votre  amitie,  pour  ne  pas  etre 
convaineu  de  qch,  pp)  la  disposition  de  qn  a  accueiüir  une  prierc. 
qq)  sensible  a  vo|  Pontes,  rr)  |tre  avec  ^a  plus  grande  con«ideT 
ratio«. 
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8nt»ort. 

#rn.  S.  in  granffurr*  Den  -  .  . 

.:.  3*  erfenne*)  ba*  Zutrauen,.  mitb)  wettern  ©ie  mich 
in')  3ftrem  merken  ©treiben  t>om  16.  b.  9». d)  beehren,  mit 
allem  Dan^e,  unb  »erbe  trauten*)  mich  befielben  in  metner 
Antwort  auf  3hre  Anfrage  wegen  M  jungen  «Kenfchen  gewiß 
nicht  unroertb f)  ju  machen. 

• 

£>erfelbe«)  ttf  jefct  im  fi5nfjcr>titen  3fa&reh),  ein  mun* 
rem,  offenerÄopf),  jur  fcbettigfeit  unb  Orbnung1)  t>on  früher 
3ngenbk)  an  gevobbnt,  unb  burch  gute  J£>au6lebrer  tm^ebreiben/ 
SKecr)nen,  ©eograpbie  unb  ^aturgefchiebte  wof)l  unterrichtet™). 
Da  feine^eitern  wrubgenbeSeutefinb11),  unb  ber  3unge  immer 
t>or$uglich  £ujl  $ur  £anb(ung  $eigte°),  fo  gab  ber  SBater  feiner 
Neigung  für  biefen  ©tanb  gleid)  nachp)>  unb  lief  ihn  barnach 
ergeben  unb  unterrichten  Eigentlich  ging  feine  5ify7d)t  mit 
ibm  ba()inr)r  t&n  $uerjt  auf  einer  J£>anbel$acabemie8)/  mtb  Hnn 
in  einer  großen  J£>anbeföftabt  auf  einem  <2fomtoir  unterjubringen1), 
wo  er  bie  Jpanblung  gleich  im  ©roßen  überfeben  lernen  foltte0). 
©eit  beö  *8ater$  £obe  bot  man  nun  biefen  «JHau  freilich  aufs 
gegeben v),  wirb  tr>tt  aber  boch  nicht  §u  einem  gemeinen  £>e* 
tailliften1)  in  bie  &bre  geben*).  3fn  ber  ganjen*)  §ami* 
lieherrfcht  tSbrigen*  ein  ©eift  t>on  ©ut&erjigfeit,  Streue»)  unb 
@hrlicr)feit*)^  •  « 

©ießift  eä,  waä  td;  3fntcn  mit  ©ewißbeit  t?ou  bem  jungen 
9t.  fagen  fatm.    5Bie  <tarfbb)  fein  SBermbgen  t>pn  tctterlicber 
©ette  eigentlich  fei;,  weiß  id)  nicht  genau3*).         aber  weiß 
.  ich  «>oblcc),  baß  e$  $ur  anjtctnbicjen  Reibung dd),  rote  e$  in 

a)  etre  bien  sensible  ä  qch.  b)  dont.  c)  par.  <f)  de  ce  mois, 
du  courant.  c)tächer  de  prouver  par  sa  reponse.  f)  n'en  etre  pas 
indigne.  g)  le  jeune  homme  dont  je  vous  ai  parle,  h)  etre  dans  sa . . . 
annee.  i)  etre  vif  et  avoir  de  l'esprit.  A)  des  son  enfance.  I)  mettre 
en  tout  de  l'ordrc  et  de  Tactivite.  m)  avoir  eu  de  bons  maitres  d'ecri- 
ture,  d'arithmetique  .  .  .  n)etre  ä  son  aisej  avoir  de  la  fortunc,p. 
pres.  o)  montrer  beaueoup  de  goütou  d'inclination  pour  qch,  passe 
bttpart.  p)  destiner  a  cet  e*tat.  q)  donncr  des  maitres  enconsequen- 
ce.  r)  il  avait  Tintcntion.  s)  de  l'envoycr  d'abord  dans  une  ecole  de 
commerce.  0  placer  ensuite  dans  une  grande  ville  de  commerce, 
u)  pouvoir  apprendre,  subj.  imparf.  v)  abandonner,  ä  la  verite,un 
projet,  apres  la  mort  de  qn.  w)  mais  on  ne  le  placera  pas  dans  une 
maison  x)  nö  pouvoir  apprendre  qu'un  commerce  cn  detail,  l'ins- 
trnetion  se  borner  au  detail,  y)  tout.  z)  la  droiture,  la  candeur, 
la  fidelite.  *)  probite.  an)  ne  dire pas  au  just e,  fut.  bb)  en  quoi 
consiste  sa  fortune  du  cote  du  pere.  cc)  mais  eile  est  plus  quo  suffi- 
1  Jsante.  dd)  pourfournir  aux  habillements  qxron  doit  avoir  dans  une 
maison. 
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Syrern  Spauft  fet?n  muß,  unb  $u  3&rer  <£id;er$eif)  me&r  al* 

btmeicfyenb  ift. 

3d>  filge  nod>  ^injtO,  baß  e$  mir  sunt  «u$nebm*nben 
söergnugen  gereichen  »trb«)/  3bnen  sum  jroetteimtal  tincn 
gute u  Sterling ,  bcr  3*)*«"  wertb  ijl,  imb  bitfem  einen  flöten 
£el)rl)ernt,  wie  eä  wenige  gibt,,h),  §ugfwiefcn  ju  fragen,  fdUS 
<£ie  auf  ii)n  weiter  ©ebad)t  nehmen  wetttn").  Ä«f  3fot 
laugen  werbe  i<£  in  biefer  (Sactye  gern  »eiter  bfe  #anb  bt*s 
ten^k). 

34       Mc  G&re  mit  ««Mmi  «|  |^MjÄ»'  . 

3or>- 

ee)  ainsi  que  pour  votrc  surcte.  ff)  ajoutcr  cncore,  futur. 
gg)  etre  pour  qn  une  grande  joie;  une  joie  sensible,  hh)  Tel  ou'il  j 
en  a  peu.  /V)  perseverer  a  vouloir  prcndre  c/n  chez  soi.  AA)  ciispo- 
sez  de  moi,  si  je  puis  vous  etre  utilt«  ä  cet  egard. 

••f n»; :      Weiterer  Auftrag. 

^rtu  $<>()♦  in  ?•  franffurt,  ben  .  .  .  t 

£>o<$geel)rte<f  er  Spevxl 

ö  bjcbarf  weiter  nidjtö  alö  %fym  iöerftc&erung  •) ,  baß  ber 
junge  9t.  jtd)  filr  mein  Spauö  fd?icftb),  um  ir)n  aufjnne&men'), 
wenn  man  ifju  mir  anvertrauen  wiüd).  3d)  bitte  ©ie  batjer, 
mit  bew  ^eitrigen  9Mcffpvacr)e  ju  baften-),  unb  wenn  man 
geneigt')  ift,  ben  ^orfcfylag  an$uner)men*),  ben  58ormunb  $u 
erfudjett,  mir  beh  ^ndben  fobalb  als  m&glid)  torjufteHen 
baroit  i<fy  ir)n  prüfen,  unb  ben  2Jfforb  vorläufig  abfließen 
!annl).  ©eben  ©ie  bod?  bem  jungen  äRenfdjen  aufk),  felbjt 
an  mid>  $u  (tyreiben.  Stfau  pflegt  au$  folgen  Briefen1)  ben 
©ei|t n)  3tem(td>  genau  ju  beurrrjeifen  m). 

3d?  empfehle  mict)  3ljnen  $um  SBofolwolIen  unb  $ur  greunb* 
fcfyaft,  unb  bin  mit  gewohnter  ©efmnung 

<£.  <£.  bienftwilliger 
.  .i  <{& 

ä)  d'apres  votre  assurancc.  5)  convenir  a  une  maison.  c) 
etre  dispose  a  l'accueillir.  d)  si  Ton  veut  ine  lc  confier.  *?)  prier 
d'en  parier  (de  vouloir  bien  parier)  chez  lui ;  a  sa  famille.  /) 
etre  dispose  a  qch.  g)  aeeepter,  agrecr  la  proposition.  h)  pre-  . 
senter  1  enfant  le  plus  tot  possible.  i)  afin  que  qn  puisse  1  exa- 
miner,  et  conclure  un  aecord  prealable.  Ä)  yemllez  ^jre  au  [eu. 
ne  nomine  de...  /)  juger  ordinairement  asscz  bien.  m)  par  ces 
sortes  de  lettrei.   n)  Tesprit  d'une  personne. 
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©Reiben  be6  juttgen  8t  an  feilten  ffttiftigett  &$rl?emu 

«#ocfcebelgeborntr  #trr, 

$oc&geebrtefter  £err*)! 

£r.  in  ?.  bat  mir  im  Flamen  <?n>r.  £o#fbelgeborn 
aufgetragen1*),  an  @ie  311  fd;reibcu,  unb  id;  ge!)0t'd;ec). 

5*  babe  jur  #anblung  Jjroße  8u(ld),  unb  Da  #err  ©. 
.  träft  off mtng  gemalt  bat'),  baß  <*ror.  £od)ebelgeboru  n>obl 
geneigt  fepn  mbcfcrtnO'  mid)  in  bie  ?ef)rc  $u  nebmfcn«),  f° 
freue  id)  mid;  iSber  3bre  giHigc  5(eußerung  außerorbentUc$ h). 
$Benn  man  burd;  ©eborfam  unb  Streue  3*>rt  ©ewogenbeit ;)  er« 
»etben  fann,  fo  werbe  id)  mid)  berfelben  gewiß  immer  mebrwert& 
31t  mad)en  fu^en*). 

3m  tarnen  meinet  SBormunbeö,  be?  #errn  «prebfgerg  ?5. 
in  (5. !)/  unb  meiner  SRiitrer1"),  foll  icfc  Gwr.  ^oebebel* 
geborn  geborfamfl  metben0),  baß  td)  fänftige  SBodje  am 
£onnerftag  ?) ,  alö  bem  21.  Sunt,  bte  ityH  Gaben  ft>lt°), 
3bnfcn  wgeffedt  31t  werben.  3d)  wuttfcfye  rec&t  febr,  alSbann 
3l)ien  ÖeifaH  $u  erhalten  *).  2Begen  be$  gegenwärtigen  @d>r<U 
beug  bitte  id;  gefycrfamji  um  gütige  9iad)ft$tr)* 

3d)  Gabe  bie  Sfyre  mid>  3brer  ©ewogehfjeit  geljorfamjt  $u 
empfehlen*),  unb  bin  mit  größter  J^odjaqjtung1) 

Swr.  J£u>(tyebeIgeborn 

be»  .  .  .  gefyorfamfter  <Dfener 

gerbinanb  91. 

a)  Monsieur,  b)  c'est  91  qui  m'a  ordonnc  de  votre  part.  e)s*en 
acquiter,  *b<t:  d'apres  Tordre  que  qn  m'a  donne  de  votre  part,  j'ai 
l'honneur  de  vous  ecrire.  d)  avoir  une  graade  i  m-linntion,  nnc  incli- 
nat^oa  particulicre  pour  qch.  c)  faire  esper  er,  passe  btt  part.f)pou- 
voir  vtre-  dispose  a  qch.  g)  recevoir  che*  vou*.  h)  en  resseutir 
unejoie  extreme,  i)  affection,  bienveillance.  k)  tacher  de  s'cn  ren- 
<lre  chaque  jour  plus  digne.  0  au  noin,  (de  1a  part)  de  Mr.  B.  mon 
tuteur,  predicateur  a  0.  m)  et  cn  celui  (et  de  ceile)  de  ma  mere. 
fi)  devoir  dire,  thtx:  qn  me  rh.irse  de  von»  dire.  o)  avoir 
l'lionneur  d'etre  presente  a  qn.  p)  jeudi  prockain.  q)  desirer  infini- 
ment  etre  agreahle  utjn;  ohtenir  son  agrement.  r)  laigner  lirc  cette 
lettre  avec  indulgcnce.  s)  so  i \  Commander  a  la  bienveillance  de 
qn.   t)  itre  avec  respeet  et  ie  plus  parfait  devouemept. 

Nro.  4. 

.  #rn.  05.  tu  «£amfmrg.  .  .  . 

3d>  b^be  etuen  ^o(>n,  brr  mein  txfterltc&ea  ©oblgefoflen 
t)on  3«g*nb  auf  üerbtent  l>at  •).   Cr  Gar  |t#  fafl  wiber  meinen 

«)  faire  de  tont  tems  la  plus  douce  eortsölation;  «rfriter,  des 
«ei  plus  tendres  annees,  la  bienveillance  de  qn.  f 
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2Bißcn€),  ba  id)  felbft  ein  ©elefjrter  bin d),  «nb  tyn  gern  $u 
bemfelben  3roecfe  erlogen  bitte c)/  um  mir  im  9llter  JpiJlfe  ju 
leiffenOr  ber  Jpanblung  gewibmetb).  9}ad)bcm  id)  ifyn  fo  gut 
alö  nurmbglid)  ba$u  babe  vorbereiten  (äffen*),  trat  er  in  fei* 
nem  löten  3abreh)  in  eine  berühmte  ©pejereifjanblung k)  in 
alöSebrling  iniDienfle'),  wo  er  aud)  nun  fefcon  feit  jwei 
^abren  alä  £abenbiener  einen  ma$iQt\\  @el>alt  begebt1)* 
£ßdbrenbm)  biefer  ~?eit  b<*t  er  feine  freien  ^tunben  gut  ange? 
ivanbtn),  um  jtd)  im  Steinen,  <£d?bn  f#r  ei  ben p)  unb  in  ber 
23ud)baltuug<0  weiter  fort  $u  belfen °).  Cr  fyat  ftdj  auety,  ba 
je£t  fo  viele  Sötldjer  tiber  bie  Jpanblung  berauöfommen9),  burd; 
biefe  $u  untervid;ten  gefud;tr)»  3fe£t  mad;en  swei  ©nlnbe1)  in 
tljm  ben  2Bunfd;  rege"),  weitere  gortfd;ritte  in  ben  Jpanblungäs 
fenntniffen  i«  31)vem  Hamburg  51t  mad;env).  25er  erfte  ift 
bie  gegriinbete,  bei  un$  verbreitere  Meinung w)  von  bem  großen 
Umfange1)  nnb  ber  ^amtigfaltigfeir)  ber  JpanbltingSgefdjdfte 
auf  biefem  9)la§cz:>.  ©er  aroeitc  ifl,  baß  man  mir  fagte*),  er 
werbe  in  Hamburg  nid;t  lange  nad;  einem  guten  ^>la^e  fud;en 
bürfenna)>  auf  weld;em  er  feine  Talente  mit  9Ui$en  anwenben 
unb  vermehren bb),  aber  and)  einen  guten  ©eljalt  belieben  fbn= 
necc)>  weld>er  mid)  ber  Sofien  feiner  fernem  Unterhaltung  übers 
l)ebtd(1).  X)enn  id)  bin  55ater  vieler  $inbereo),  »on  welchen 
erfl)  baö  altefte  ifl«) ;  unb  im$cad)tct  meinet  2Bunfd)e$ hh), 
ntebts  in  SRtJcfftd?t  feines  Unterrichts  au  fparen  ") ,  fefce  id;  boef; 

ein 

b)  s'adonner  a  qch.  c)  pour  ainsi  dire  contre  mongre.  (f) 
professer  toujours  les  belles  lettres.  e)  destiner  volonticrs 
a  la  meine  etude,    Ober:   car  je  desirais  qu'il  se  vouat  ä  qchy 

3ue  j'ai  toujours  professe  jusqu'a  present.  /)  etre  le  soutien 
e  qn  dans  ses  vieux  jours,  dans  sa  vieillcsse.  g}  donner, 
autant  qu'il  est  possible  a  qn,  les  premieres  notions,  les  notions 
preliminaires  du  commerce,  h)  ä  Tage  de.  i)  comme  apprenti. 
A)  chez  un  des  principaux  epicicrs  d'A.  I)  n'avoir  depuis  2  ans 
qn'un  traitement,  un  salaire  tres-modique.  m)  pendant.  n)  n'e- 
tre  pas  oisifj  faire  bon  usage  de  son  tcms.  p)  l'ecriture. 
o)  la  tenue  des  livres  en  partie  double,  o)  il  s'est  exerce  dans  le 
calcul.  r)  et  de  ne  pas  ncgliger  non  plus  la  lecture  des  livres  qui 
traitent  du  commerce.  s)paraitre  aujourd'hui  en  si  grand  nombre. 
t)  le  motifj  la  raison,  u)  faire  en  vi  sager  maintenantla  ville  de  Harn- 
bourg 
im 


nion  genei 

res.  *)  se  faire ,  se  traiter  en  cette  place.  *)  qu'on  m'a  fait  esperer. 
ad)  n'etre  pas  long-tems  sans  trouver.  bb)  ou  il  püt  deployer  ses 
talens  avec  utilite,  lesentendre;  les  perfectionner.  cc)  obtenir  me- 
mo des  appointements.  dd)  decharger  par  la  suite  des  frais,  et)  une 
famille  nombreuse.  S)  *k  SS)  l'aine.  tih)  malgr^  le  desir.  ii)  four- 
nir  aux  jlepcnses  qu  exige  son  instruetion.  c 
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cm,  baß  t&  Aber  meine  Äräfte  IjPjjS,  ffietl t$  mbeß  in  £am; 
burgfelbft  feine  Söeranuten  fyabe11),  .To  »arlHff  tyiä/Slnerbieten 
be$  #errn  9t. mm)  in  2JugSburg  febr  angenehm"") ,  baß  er  an* 
&t,  als  feinen  *>ieljäl)rtgen  @orrefpohbenten,  bar* 
iber°°)  fdfjreiben,  «nb  b iefe n  meinen  Sörtef  an  &ie  einfd^Ite^ 
ßen  wollte.  (£r  fennt  meinen  ©ofjn  fefyr  gut/  wnb  wirb  ate  ein 
reblidjer9Sannpp)  ntcfyt  mtfyr  ©uteö  t>on i&m  fageri, als  woju 
er  wirflidj  ©runb  batM).  $ann  meine  geborfamfte  SSitte ") 
etwas  baju  beitragen86),  baß  @ie  jtd;  beS  I? offnes  eines  3bnen 
unbefanntenyu),  aber  red)tfdjaffenenVT)  2$ater0u)  annehmen, 
um  tyn  auf  einem  guten  (Somtoir  unterzubringen  ,  fo  wirb 
meine  *8erpflicfytung  obne  ©rangen  fet?n  ")• 

ää)  sentir  qu'on  ne  pcut  etre  d'un  ^raiul  stuours;  quc  ses 
mojens  ne  permettcnt  pas  d'etre  ...  «)  n'avoir  soi-mevne  au- 
cune  connaissance  ä  ...  mm)  etre  tres-satisfait  de  qch.  nn)  que 
Mr.  N. ,  votre  correspondant  d'A.  a  bien  voulu*  me  faire,  oo) 
a  ce  sujet.  pp)  etre  trop  honnete  homme.  qq)  pöur  en  faire 
J'eloge  aux  depens  de  la  verite;  en  dire  plus  de  bien  qu'il  ny 
en  a  un  effet.  rr)  si  la  priere ,  la  demande  que  je  vous  fais  en  sa  fa- 
veur.  ss)  pouvoir  interesser  qn,  rel.  tt)  pour  un  pere.  uu)  qui  vous 
est  absolument  inconnu.  vo)  mais  qui  est  attache  a  ses  devoirs. 
ww)  daigner  s'employer  pour  obtenir  une  place  ä  qn  dans  un 
bon  comptoir,  subj.  imparf,  xx)  rien  ne  pcut  egaler  la  rccuu-  j 
naissance  de  qn;  la  reconnaissance  de  qn  sera  sitns  boraes, 

Antwort. 

£rn.  9M.  in  9t  SpMom,  btn  4.  .  .  <. 

<&k  fonnten  burd)  bie  <£mpfeblung  meines  9Jug$burger 
greunbeS  an  9iiemanb  geraden,  ber  mebr  SBillen  b<$tte  3ftnen 
$u  bienen,  al$  id)Ä).  Ob  aber  mein  Vermögen  bem  guten 
.  2ÖtUen  gleiche/  baran  jweifte  id>b).  Die  23efd)reibung,  welche 
©ie  mir  t>on  3ftrem  ©offne  machen6),  läßt  mtcfr'&ermutben*),/, 
baß  er  für  manchen  Jperrn  bereits  ein  brauchbarer  (Jomtorifl 
fepn8)*  ober  e$  bocfr  balb  werben  bärftef).  3dj  würbe  ibn 
t>ieüeic&t  felbft  ju  mir  nehmen«);  abericfy  fyabe  meine  ©efcfyafs 
tt  ')  je£t  bloS  auf  ben  5öed)fel^anbe(k)  emgefc&rctnfth),  unb 
bifcontirem)  t>ou  $eit  31t  $titl)  mit  meinen  freien  ©elbern n). 

a)  la  recommandation  de  qn  suftisait  pour  m'inspirer  le  desir. 
b)  mais  je  ne  sais  pas  si  je  scrai  assez  neureux  pour  reussir;  je 
doute  que  mon  pouvoir  reponde  a  qch.  c)  ce  que  vous  m'aver. 
ecrit  (dit)  au  sujet  de  qn.  d)  faire  presumer;  porter  a  croire. 
e)  pouvoir  etre ,  cond.  f)  devenir  dans  peu  tres-utilc  au  comptoir 
de  plus  d'un  negociant,  fr.  g)  employcr,  prendre.  h)  si  je  n'avais 
borne.  i)  mon  commerce,  k)  aux  affaires  de  change.  /)  et  de 
tems  en  tems.  m)  a  celles  d'escompte.  n)  lorique  qn  se  voit  des 
fonds  qui  reposent. 


82  QjtäUw&krM* 

Dabei  fbnntc  ßbr  eol>n  utd)t  Diel  lernen °) ,  -tpenigfien* p) 
würbe  er  ftd)  niemals  über  einen  gemeinen  Kaufmann  empor? 
beben*1).  2Bollre  id)  einem  SOTddtfer  auftragen*)/  bcnfelben 
anzubringen s) ,  fo  würbe  bic  erfte  gragc  fan,  ob1)  ber  junge 
SOienfd)  ftd;  l)ier  beftnbe,  um  feine  Talente  prüfen")  $u  fon? 
neu.  2Juf  ^euguiffc  au»  ber  grcmbew)  l)er  achtet  man  nid)tr)/ 
unb  bat  ||;eria  in  fo  weit  redjt1)/  weil  ein  junger  Sföenfd), 
ber  auf  auswärtigen ,  infonberbeit  bcutfd;en  @omtoircn  gebient 
bat  y)  f  auf  einem  r)amburgifd)en  Spttttotr  ftd)  feljr  neu  füljs 
len  wirb')'  wc*cr  bebarf*)/  um  ftd)  braud;baraa) 
ju  mad)en.  211$  Scljvltng d,!)  nimmt  man  einen  jeben<c)  auf 
gute  Empfehlung  hh).  $ber  ibm  fogleid)  einen  feften  ©e^alt 
$u  gebend,  bajtt  entfd)lief5t  ftd)  Wiemanb *•).  S3ct  ben  l)ies 
ftgen  Äaufleuteu  bient  e$  überhaupt  gar  nicf)t  $ur  (Jmpferjs 
lunge»),  baß  ein  junger  Sttenfd;  bienen  willhh),  um  felbft 
nod)  311  lernen11).  SJKan  muß  überzeugt  fe»nkk),  baß  er  fd)on 
fel)r  &iel  gelernt  fyabe11),  um  ibm  einen  feften  (SJefyalt  jpi  bes 
willigen  ,n'").  • 

Der  einzige  9tatl)nn),  ben  id)  für  3'bren  @o&n  weiß00), 
ift,  baß  er  auf  ben  Sßerfud) qq)  bieder  reife pp)>  auf  ein  ßoms 
totr  311  fommen"),  ba$  ibm  für  ba$  er(!e  3abr  ein^9c  &tm* 
bert  9ftarf  als  eine  notdürftige  Unterftüßung  u)  gibt "). 
SBenn  er  ftd)  DD? übe  gibt""),  unb  als  bvaud)bam\  SDtens 
fd)en  $cigtvv)>  fo  faittt  er  weiter  fommenww),  unb  ttielleidjt 

o)  ccs  objets  nc  seraient  pas  d'unc  grandc  Instruction  pour 
qn.  ne  pouvoir  i^ournir  a  qn  des  connaissanecs  assc»  eten- 
duefti  /q)  a*evenir  janrais  un  grand  negociant.  r)  charger. 
s)  rrbuver  wie  place  &  qn.  t)  de  s'informcr  si  . . .  u)  faire 
l'oiamen  de  qch.  v)  ne  se  contenter  pas  de;  faire  peu  attention 
a.  jt)  ee  qui  yipnt  ^e,  Petra nger.  x)  et  cn  cela  je  trouve.  que  qn 
n'a  pas  tort.  y)  ne  servir  que  dans  des  comptoirs  etrangers,  sur- 
totit  cn  Allemugne.  z)  deyoir  so  trouver  bien  neuf  dans  .  .  .  . 
*)falloir  bien  du  tenis.  aa)  avant  qu'il  poisse  e*tre  emploYe,  avec  uti- 
lite.  bb)  un  jeune  nomine,  cc)  comme  apprenti.  dd)  d'apre»  un  bon 
temoignage,  une  bo.nne  rct-ominandation.  ce)  se  resoudre  ii,futur. 
(b77r)  ff)  aecorder.  de*  appuintemens,  un  traitement  des  so»  epi- 
tree.  £g)  n  etre  pas  une  bonnc  recommandation  aupres  des  ne^o- 
cians  de  cette  vitle.  hh)  de  leur  presenter  un  jeune  nomine,  ff)  qui 
vcut  s'instruire.  fck)  ce  n'est  que.lorsqu'on  est  convaineu.  //)  de 
son  savoir.  mm)  aecorder  un  traitement.  nn)  l'unique  conseil. 
00)  pouvoir  donner  au  Sujet  de  qn,  subj.  488.  2).  pp)  e'est  qu*il 
vi enne  ici.  aq)  qu'il  voie.par  Kii-meme  a  obtenir;  quil  tachc  par 
lui  -mcme  (Tobte nir.  rr)  dans  quelque  comptoir  une  place,  js)  qui 
lui  vaille  (procure)  la  lere  annue  . .  .  .  tt)  pour  subvenir  aux  plus 
pressans  besoins^  aux  objets  de  premiere  necessite.  uu)  si  pour 
lors  on  lui  trouve,  du  zele.  vv)  et  de  la  capaci te.  uäü)  pouvoir  avan- 
cer, fr. 


mit»)  3  Streit  feinen  pUUpjt  Unterhalt  erwerben 
2lb*r  etntdei(K)gitMr.ttniffen©<e     e$  t>or^er")ro(leitteflTen*). 

3f*  winföte«),  baß  ©ie  mir  eine  9>robeb)  feiner  Xpanb* 
fd;rift  mitgefanbt  bitten.  Denn  barauf  fommt  e$  bei  unfern 
tfaufleuten  am  meijten  anc).  3ft  fie  (bie  Jpanbfdjrtft)  bie  im 
Cetebe  gew^nlid^e d) ,  mit  (leifftel>enben  58ud?ftaben «)  unb 
inoftlid)  fcbeinenben  ^en*),  fo  muß  er  jte  nod)  febr  dits 
bern«).  £iefer  gebler  allein  n>«re  fcmreicfcenb h)  ibn  abgewie* 
fen  au  fe&en1).  2Benn  @ie  e$  wagen11),  i&n  Ueberau  fenben, 
fo  f bnnen  ©ie  auf  meine  ©ienfle m)  rennen      3$  bin  •  .  • 

sex)  au  bout.  yy)  trouver  son  entretien.  xt)  maig  avant 
d'en  venir  la.  *)  falloir  savoir  sacrifier  quelques  centaines  de  ri s- 
dales.  a)  desirer,  cond.  passe,  b)  quelques  Jignes,  un  modele. 
c)  car  c'est  a  quoi  nos  negocians  fönt  le  plus  d'a tt enti o n .  d)  celle 
usitee  dans  l'Empire.  t)  si  les  caracteres  sont  droits.  f)  si  leg 
traits  manquent  de  bardiesse.  g)  falloir  qu'il  la  corrige,  fr. 
h)  ce  defaut  seul  suförait.  i)  faire  rejetcr.  A)  se  decider  a  qsh. 
I)  pouvoir  compter  gur  qch.  m)  le  zele,  leg  gervieeg  leg  plus  empr  ei- 
se« de  qn. 

Nro.  5. 
{fünfte  5fnfra  fl  e. 

«£rn.  SR.  in  Hamburg.  tym  ,  be«  . . . 

Unfere  J^anblun^  s  $8erbinbungen')  erfegen  bei  mir  je$t 
ben  9Öanf(^b),  meinen  ©ob"  <*"f  3?brem  (Somtoir  angeftellt  a« 
feben.  (*r  ifl  fitifaebn  3fobre  alte)  /  unb  äußert  eine  fo  ernffe 
liebe £ufld)  aur^anblung,  baß  ic&  berfefben  nachgeben  muß  •)• 
3#  boffe,  er  »erbe  auf  biefem  Sßege  fein  ©iücf  nidjr  t>erfe$* 
lenO»  <£r  bat  jtd>  ba'au  befler  vorbereitet«),  at$  eö  gerobb«* 
lid)  junge  Seute  feineö  Slltcrö  tbun  h).  <Sr  bat  feine  SWutter* 
fprad&e  in  gr&ßerer  ffiicfctigfeiV  erlernt  *) ,  als  e$  in  unferer  ©es 
$enb  $en>bf>nlid>  ifl1),  unfr  fc&reibt  unb  fyrtcfjt  baö  granabftföe 
jtemli<#  geläufig1). 

<£rf$reibt  eine  fefjr  gute£anbm),  ifl  in  ber  faufmän* 
ntfc&ett  &ritl>metif  aiemli*  mit  gefommenn),  unb  wirb  jtdfr 
Ui$t  in  ber  praftifdjen  2lntt>enbung  berfelben  aerfroltfommnen«), 

a)  les  liaisons.  b)  faire  former  Ic  desir.  c)  il  a  15  ans;  il  est 
dans  sa  .  .  .  d)  temoigner  un  goüt  si  däcide*  pour  qch.  e)  falloir 
y  c onsen t i  r .  /)esporer  que  qn  ne  manquera  pas  d'y  faire  sa  for- 
tune.  g)  etre  plua  instruit  sur  cette  partie.  h)  que  ne  le  sont 
ordinairement  ceux^de  son  age  .  .  .  i)  avoir  micux  appris,  posse-  ..  - 
der  mieux  sa  langue  materneile.  A)  qu'on  n'a  coutume  de  le  faire  • 
chez  nous.  /)  asses  bien.  m)  avoir  une  fort  belle  main.  n)  pa«- 
s4der  assez  bien  Tarithmetique.  o)  s'y  perfeetionner  facilement : 
en  faire  facilement  l'application  dans  le  commerce. 

8* 
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jumal  wenn*)  er  noch  tu  Hamburg  bei  einem  M  Artigen  ge* 
fd)icft«n  ffiechenmeijfrr1)  in  ben  ©tunben,  bie  ihrit  feine  (Jörns 
toir  *  Arbeiten  frei  (äffen*),  Unterricht  tummtr).  3ch  wärbe 
tbnglWlich  fd^en,  »*nn  f«ne  «ee>rjat>re  aufv)  einem  fo 
großen  gomtoir,  al$w)  ba$  3hri$e  i(l,  jubringen  fonnte"). 
©ollte  3b«  Einrichtung  e$  erlaubend,  ihn  in  3br  £au*?) 
aufzunehmen,  fo  würbe  mich  baö  febr  gliStflich  machen*).  3* 
unterwerfe  midj  allen  58ebingungenaa) ,  bie  ©ie  mir  borju*  - 
fd>reiben  belieben bb).  3n  Wartung  einer  geneigten  2lnt*  " 
wortcc)  bin  ich...  ■  »  " 

i  />)  si.  q)  dans  ses  heurcs  de  loisir.  r)  pouvoir  prcndre  encore.  *) 
des  lecons  de  calcul.  0  chez  quelque  habile  maitre  de  H.  u)  de  pou- 
voir faire  son  apprentissage.  v)  dans.  w)  comme.  ».r)  si  l'arrange- 
ment  (l'ordre)  de  votre  maison  vous  permettair.  y)  chez  an.  z)  ce  1 
serait  le  plus  doux  des  souhaits  de  qn-,  qn  serait  au  comble  de  ses 
voeux.  da)  se  soumettre  volontiers  ä  toutes  les  conditions,  cond. 
bb)  quo  qn  pourra  exiger.   cc)  en  attendant  votre  reponse. 

31  Ii  t  id  o  r  t. 

5ln  3t*  in  *}>rag.  .  Hamburg,  d.  7. $ec.  95. 

Sticht  fo  febr a)  unfere  £anblung$t>erbmbungen  b) ,  al$ 
bie  große  2ld)tung  unb  bie  wärme  greunbfdjaft,  weld;e  ich  feit 
unferer  pgrfbnUchen  S3efanntfd>aftd)  fär©ie  gefaßt  b«&ec), 
macht  mich  geneigt8)/  3h wm  SBunfcheO  in  Stnfehung  3br*$ 
©of)iteä  $u  ehtfpred;en  ,,  unb  ich  nehme  ä»h)/  ba'0  er  feinen* 
red)tfd;affenen  «öater  gleichen  werbe««).  2U>er  eben  (biefe)  greunb.s 
fchaftf  Ar.  ©ie  treibt  mich  äit'y/'Sftnen  ein  Söefiereö  ju  ra* 
tben*).  ©ie, halten1)  mrin  (joratoir  -für  groß.  DaMft  efl 
freilich"1);  benn  ich  arbeite  je  fct  mit  10  ©ehiilfen").  2lber 
eben  be$wegen°)  ift  ber  @ang  ber  @efd;dfte  nicht  fo  gefd;i<ftp)^ 
einen  jungen  SSÄenfchen  in  eine  »ertraute  SBefanntfd;aft  mit  ber 
Jpanblung  einzuleiten  *0 ,  ai&  auf  bem  fleinen  <£omtotrr)  eine* 
Kaufmannes,  ber  feine  ©efchäfte  mit  3,  t)bd)fttn$  4  . 
Söebicnren  betreibt9).   Sbtf f)  großen")  (Somtoi'reu  werben  bie 

#  • 

«)  ce  ne  serafent  pas  tant.    b)  les  liaisons  de  commerce  de  qn." 
s  «)  concevoir ,  indef.,  p.  passe  Ktänberl.       @r.  283.  (442.)  d)  depuU  A 
le  moment  oü  j'ai  eu  l'honneur  de  faire  votre  connaissance.  e)  por- 
ter kqchfCond.  /)  vos  desirs  au  sujet  de  qn.    g)  ilretraeera  les 
vertu»  de  qn.    h)  j'en  suis  sür.    i)  mais  cette  memo  amitie  engage 

Jfn.  k)  conseillcr  un  autre  partij  donner  un  meilleur  conseil. 
)  croire  un  comptoir  tres-grand.  m)  et  en  effet  il  Pest  \  et  avoir 
en  -effet  raison,  n)  dix  commis  y-travaillent  avec  qn.  o)  mais, 
c'est  örecisement  en  cela.  p)  qu'il  est  moins  propre  ä  qch.  q)  ini- 
tier  dans  fei  marche  des  affaires,  r)  qu'un  plus  petit  comptoir. 
s)  oü  il  ne  se  trouve  tout  au  plus  q«e  trois  ou  quatre  commis. 

t)  dans.  u)  njegen  be^  miUli  Nro.  146.  l).-  _  '  •     '«I« 1 

;*» 
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@efd)dfte  Zty\U  unb  ©rufen?  weife  fo  betrieben*),  baßw)  ber 
Jüngling,  welcher  unö  bient,  gan$e  3al)re  burd)  ein  eins 
Setncö  ©efd)dft '*).'  treibt,  unb  in  fielen  Dienftjabren  bod)  nid;t 
alle  @efd;dfte  fennen  lernt  >');  beim  wegen  feiner  ©efdjtcFIidjs 
feit ')  in  gewiflen  (Somtoirarbeitcn*')  I)d(t  man  iljn  au6fd;Iie(5* 
Iid;  311  biefen  an™).  @r  Ijabe  5.  »•  Diele  gdbigfeit cc)  filr 
bie  @orrefoonbeu$tld)  in  fremben  ©pradjen cc) ,  fo  wirb  fein 
^rinjipal  f0  /  ">eif  baö  Talent  fo  feiten  i(t«*),  il)tt  fo  lan* 
geil)  bei  bie  fem  @efd)dft  lafi*enhh)  aß  e6  mbglicfc  ift,tk). 
£at  er  üorjuglid)  ,  £uft  jum  SKedmen11),  fo  wirb  er  jn  lange 
beim  £töconto  bleiben mm),  wo  ttym  $war  eine  große  Sittan* 
nigfaltigfeit  #on  ©efd;dften  in  3ifTc.rn  un&  SoHtfcU  fcorfommt nn), 
bod)  ptyne  baß  er  in  ba$  innere  bcrfelben  einbringt00).  2)a6 
£d)limm|te  i|tpp)/  baß  er")  bei  einer  folgen  ^erfplitte^ 
rung™)  ber  ©efctydfre  nid)t  leicht  ttyren  ^ufammenbang  burd)s 
fd;autM),  unb  bie  fdjwere  $unft  nieftt  lernt")/  einft  eine 
^anblnng  felbft  $u  ftil)renuu).  £a$  i(l  aber  gan$  anberö  bei 
einem  fleinen  ^aufmanne vv) ,  ber  mit  ben  ©efdjdften  ww) 
unter  feinen  Kenten  meljr  wedjfeln  muß,  al$  unfer  einer"), 
(ür  fann  tbneu  mef)r  unb  mand)erlei  in  bem  SKaaße  auftras 
gen7*),  afö  er  tyre  gdbigfeit  junebmen  ftebt^).  Sföeil  3.  35. 
fein  Siöconto*)  einen  fabigen  9ftann  md)t  aliein  bef#dfttgeu 
fannb),  fo  wirb  er  i(m  nebenber  and)  mit  feinem  Söaarenlas 
ger  befd)dftigcn c) ,  unb  biefer d)   baburd)  fnlbjeitig  jur 

v)  les  affaires  sc  partagent.  w)  de  sorte.  x)  oocupe  des  an- 
nees  enticres,  (plusieurs  annees)  dans  une  seule  branche.  y) 
n'avoir  encore  pu  (n'avoir  pas  encore  en  le  tems  de)  les  connai. 
tre  toutes  au  terme  de  Fapprentissage.  z)  car,  si  on  lui  recon- 
nait  des  talcns.  aa)  dans  Celles  qu'on  lui  a  prescrites.  bb)  Yy 
retenir  exclusivcment  a  toute  autre.  cc)  si  par  exemplc  on  le 
trouve  propre  a  ach.  dd)  tenir  la  corrcspoiidance.  ee)  une  lan- 
euc  ctrangere.  ff)  le  nepöciant.  gg)  qui  en  connait  tout  le  «rix. 
jfih)  s'empresser  de  I'y  fixer.  ii)  aussi  long-tems.  kk)  qu'il  le 
pourra.  II)  avoir  du  goüt  pour  le  calcul.  mm)  charger  long-tems 
de  revisions.  nn)  oü  ii  lui  passera  ä  la  verite  sous  les  yeux 
hien  des  affaires  endiiffres  et  en  correspondanecs.  06)  mais  sans 
etre  pour  cela  plus  au  fait  du  commerce ;  mais  sans  en  connaitre 
mi (mix  les  affaires,  pp)  le  pis  encore 5  cc  qu'il  y  a  encore  de  pis. 
qq)  dans  une  teile  division  .  .  .  rr)  c'est  qu'on.  ss)  ne  pouvoir  ja- 
mais  bien  apercevoir  la  connexion  qu'clles  ont  cntr'ellcs.  tt)  ni 
apprendre.  uu)  diriger  un  jour  soi-meme  ses  affaires,  vv)  en  etre 
tout  autrement  dans  un  petit  comptoir.  ww)  oü  les  diverses  af- 
faires^ les  differentes  partics  des  travaux.  xx)  passer  plus  sou- 
vent  d'un  commis  ä  un  autre.  yy)  a  mesurc  quo  qn  fait  des  pro- 
rcs.  zz)  ne  pas  manrruei?  de  charger  de  plus  d'objets;  de  plus 
e  parties.  a)  la  revision.  b)  ne  pas  suflire  pour  occuper  un 
jeune  homme  (jui  mohtre  des  talens.  c)  savoir  oien  l'envoj'cr  de 
tems  en  tems  au  magasin.    d)  oü  il. 

s 
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SBaarenfenntniß  gelangen6) ,  unb  eö  n?n:b  ein  guter  SWlcfler 
aus  ifjm  werbend,  wenn  ba$  ©lilcf  md)t  will«),  baß  er  ftd> 
alä  Kaufmann  etablireh).  £ad  wid;tigjte  aber  tft,  einem  gus 
reu,  fleißigen  £errn  bie  Äunjl  abzulernen  ■),  ^  wie  man  eine 
#anblung  anfangen11) ,  in  feinen  ©efcfyiften  »orwartS  fommen l), 
unb  fid)  empor  avbtittnm)  muß. 

3cr)  Ijabe  alfo  geglaubt,  3&nen  nid;t  mißfällig  ju  wer* 
ben  D) ,  wenn  tdj>  sorlduftg  mit  einem  jungen  Äaufmamte 
fpricfre*),  auf  beffen  @omtoir  3^r  Sobu  beffer  bar  an  fetm 
wirbp)/  ftw  auf  bem  meinigen  q).  %d)  fenne  ttyn  t>on  ©runb 
auär)>  er  biente  10  3a&ve  ÖUf  meinem  Giomtoir9),  ging  alle 
klaffen  burd>  *) ,  merfte  auf  &Ut$u) ,  unb  lernte  ben  ganjen 
©mtg  ber  Jpanbluug  beffer  burd()fd;auen T) ,  alß,  wie  id)  Sbnen 
fdjon  gefagt  babem),  ftdj  bieß  auf  großen  Somtoiren  lernen 
laßt  *)•  dr  bat  erft  t>or  jwei  Sauren  feine  eigene  Jpanblung 
errichtet7) ,  unb  id)  nefjme  mit  Vergnügen  fein  <£mporfommen 
wabr1)*  Hm  nid&t  jui  Vielheit  mit  'J£>in*  unb J>ersfcfyreiben $u 
vertieren"),  tyäbt  id)  itjn  vorläufig  um  bic  23ebingungen  ges 
fragt"*),  bie  er  machen  wirb")/  wenn  ©iead)  meinem 
SKatbe  folgen  ••).  Diefe  fmb  ff) :  eine  5ßerpflid)tung  auf  5 
Safere ««),  unb  ein  jaf)rlid)er  $u\d)ü$h}l)  ju  feiner  23efbftu 
guugH)  von  300  SRt&lr-  S5co.  @in  3ufcr)u  ß  tft  bieß  eigene 
iid)  nur kk) ,  weil  bei  ber  jeßigen  teuren  %t\t  in  Hamburg11) 
ftk  biefeö  ©elb  °°)  9h'emanb  mm)  einen  berantoadjfeuben  3^"93 
ling  wirb  befolgen  fbnnen00). 

t)  pouvoir  apprendre  a  connaitre  qch,  f)  donner,  deveüir 
un  bon  courtier.  g)  si  la  fortune  lui  refuse  les  raoyens,  ne 
lui  perniet  pas.  h)  s'etablir  comme  marcband,  commc  negociant. 
i)  apprendre  d'ün  negociant  sage  et  zele.,  k)  I'art  de  bien  commeji- 
cer  un  ne^oce,  scs  affaires.  7)  de  le  bien  conduire.  m)  et  de  le 
voir  prosperer  chaque  jour.  ri)  remplir  les  intentipns  de  qnj  le  ser- 
vir.  o)  en  parlant,  au  sujct  de  monsicur  votre.  fils,  ä  un  .... 
p)  aii  comptoir  duquel  il  .  .  .  .  q)  que  clicz  moi.  r)  connaitre 
parfaiteraent  qn.  t)  travailler  10  ans  chez  qn;  au  comptoir  de  qn. 
t)  passer  par  toutcs  les  classcs.  u)  tout  voir,  tout  observer. 
v)  mieux  connaitre  la  marche  des  affaires,  ijd)  qu'on  n*a  coutume, 
comme  je  vous  Tai  dejä  romarque,  observe.  '  x)  de  l'apprendre 
dans  les  grandes  maisons ,  les  grahds  comptoirs.  jf)  n'y  avoir  que 
deux  ans  quo  qn  s'est  etabli.  z)  voir  avec  plaisir  que  qn  (que  ses 
affaires)  prospere.  aa)  perdre  le  tems  cn  demandcs  et  reponses, 
bb)  prier  qn  de  nous  mandcr  quelles  conditions«  .-,  cc)  exiger,  cond. 
dd)  en  cas  que.  cm)  sc  qecider  a  suivre  un  conscM,  subj.  imparf. 
No.  488.  7).  ff)  les  voici.  gg)  s'engacer  pour  5  ans.  hh)  et  300 
•cus  de  banque  par  an.  iVJpour  sa  nourrirure.  hh)  ce  qui  n'est 
en  effetnas  trop.  ll)vula  cherte  actuelle  des  yivres  äH.  mm)  per- 
tonne, je  vom  jure,  nn)  charger  d'uu  jeune  hommt.  oo)  a 
«•  prii. 


9fc  in  $<fmburg.        -I  on: .     •  mWS  Vi>  :ben  . . . 

3$  banfe  3ft«ett  fc^r^)  fit 'beir^tmert  tttn'j^nbföaft*), 
n> e  I  c  tt^ic  nttr  buird^  3^r<fc  01  nft^ctvi e^  in  SJefrefl[ meines  ®o^n5 
geben,  unb  irgretfe  3^en  $c*f#ajj  mit  fobett  ^>dttbett d). 
3rf>  billige  JJbre  ©ninbe  ftyr*),  (>4p  bet  Wttftt^  ^«ufmöimO 
feine  befere-  @#ule  ftnbe«  Mnn*),  Als  im  SMenffc*)  eines 
jungen  ßaufmtfnnS,  ber  ftc|  noc0  empor  $«<  arb&Wn  fuc&t'): 
er  nimmt  mt  feinen  ^fc^dftew  m^jefamtht in  grogen 
J^anblunsen  bin^egen-)  nfttf  *e  sentöbnlttf)  «tt  rinjelnen 
©efcfjiften  lange  Heben  t^trrciwimtleberMtcf^Set  I><y6  ®anjc 
fcu  erlangen  *)i  ^b«i  @fr  -ftlforble  ©ili*,  bem  $errii  9h  $u 
berieten  *),  bajj  it&  mMMU  ®op  tJW^lid&  gern  in  feinen  £i*nft 
gdber)>  öabci  tyrn  einen  fo  guten  gortgang  in  feinen  ©es 
fd^aften  wilnfdne^),  baf  eS  ifcn  rilc^  lange -  f^wer  bleiben 
mb^e1),  beffen  ©ordert  etwas  merjr  jti  tr)mru)r;  um  mir 
bie  Äojien  feineö  Slafentbaltf  in  Hamburg  jjPfc£>  erletcfr* 
ternT),  *umatw)  wenn  er  meinen  ©obn  naber  fent^nO  ^«nb 
mit  feinem  gleiße')  unb  feinen  galjtqfettenO  aufrieben;  fe^nmirb. 
3dv  wunfdje  jefct  nur  ben 'Jag,»«  ürfabren*),'  er  bort  <m= 
fommenmtb^^  '  ; 

«)  etre  bien  sensible  a  ccä.  l'amitie,  la  bienveillanco  que 
ontemoigne.  c)  dans  la  reponse  au  sujer  de  ,on.  tf)  embr asser 
avee  reeonnaissance  le  partr  que  qn  propose;  accqpte*  avec  plai- 
sir  la  proposition  decn.  e)  jecröiscorame  tous.  f)  un  jeune  homme 
qui  veut  apprendrc  le  commerce  ä  fond.  g)  ne  pouvoir  se  former 
mieux,  reussir  mieux.  h)  qu'a  l'ecole  de  7/1.  i)  anime  du  projet,  plein 
du  desir  d'augmenter  sa  fortune.  A)  prendre  generale ment  part  aux 
affaires  dftWv*)-*wl»'#.  jrtjfW»^  .C^P^iä  o)  etre 
occupe  des  annees  entleres  a  des  partfes  isolees.  p)  ou  qn  ne  peut 
ävoir  une  Idee  de  l'ensQmble^,;  q)'  Gcrire  ä  an.  r).  tpiif  *yec  plaisir 
son  fils  diez  7/1,  entrer  c Ii  er,  0/1.  *)  former  des  vaut  pour  la  pros- 
perite  du  c'pminerc?  ^n./  r)  je  Desire  quMl  pui^se.  tt)  accör4er 
bientot  quelques  appoiritertiens kqn,  faire  qch.  en  faVeur  de  qn  .... 
v)  adouci r ]  alleger  le  poids  de  Con  ^jour  aftj  aider  qn  a  sup-  # 
porter  le  pöids  de  son  sejouit  a  .|fc  w)  surtouf.  «•)  connahre 
plus  particulierement  7*)  appUentton ,  ac  1  i  v  U e  ,  t  r a va i  I .  x)  ses 
falens.  *)  veuillez  m*apprendjee  }*.  Jour.  aa)  oü.  yn  doit  se  ren- 
dre  a  II. 5  oü  il  pburra.y  entrer.    bb)  et  me  cr'oire  entierement. 

Nro.  6. 

■ 

5lnbere  Antwort 
eiaeö  SSaterf  an  feinen  ©obn, 
3cfy  freut  tmtfy*),  mein  lieber  ©obn,  baf  ©efc0madPk) 

a)  a^ren^e  avec  joie^,yoir.  avec  jflfrÜ^  rjprir  «*p. 
prendre.    6)  etre  content  dans  tetat  quon  vieht  d*embrasser. 
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an  ber  ?auffeal>tr  fabelt,  bie  ©u  feit  fur^em  betreten  bajl6)* 
©u  it)dl)lte|l  Jfte i*  äetgte:  ©ir  mit  gleiß  bte  bunfle 
unb  bie  l;elle  ©ette  be$  £anbel$|tanbe$e)*  ©u  bevielteflt  alle 
greift ©t#;,felbjV,  3*  'b<(Hramertf ) ;,.  unb  wdbltefl  Du 
ftcf>erer*>,  aluvftnbere  w<M)len"f  bnnenh),  bte  untjorberei* 
tct*)  in  bie ^ffielt;Wnemtrfren^)>  pfjne  iljre  fünften  9fK$* 
renO  iunb  ^W^erben  babei  überlegt  |ubabenm). 

ftecfttfeetige  nun»)  biefe.JffiaW0);  baue  Dein  2Bobl*) 
burd)  ©eingetragen  *)♦  SÜfacbe  £>i#  unb  Deinen  SÖater  cjWcfs 
lieft'),  r—  ^öffentücft  wirft  ©i*  tnir  e$  banfens),  wenn  tdb 
©ir  nad)  nad)").  iv  meinen,  Briefen  bte  unfeblbarflen  SRits 
telv)  wrasidSw*)  > /.  bu^  .b^e«  ilfnn>enbungw)  ©u  jenen 
3wecfx)  (t4er  erreichen  fann^  :  ©u.  »pirfl  e$  tneHetc&t  erraten, 
baß  td>  t>on  ©einen  tönftigen  ^fU$ten  reben  werbe*). 

c)  etre  content  de  la  carri er e  dans  la quölle  on  vient  d*entrer. 
tQ  chuisir  -W- meine ,  indef.  e)  faire  voir  avec  soin  le  hon  et 
lc  mauvais  Oüte;  les  attraiti»  et  les  peines  da  commerce.  /) 
laisser  ^.qn „Ä'  entjere  .liberte  a  cet  egard.  g)  pouvoir  se 
decider  aveC .  [>lus  de  cönnaissance  de  cäuse.  h)  bien  d'autres. 
i)  'iqui ,  ''saria  guide  et  sans  •  reflesuon.  h)  embrasser  le  meme 
eiat;  sc  jetcr  dans  les  affaires.  '  1)  saus  en  avoir  pese  les 
devoirs,  m)  ni  en  vi  jage  leg  desagremcns  qu'on  y  renc  untre. 
n)  c'est  ä  vous  a  Justiner.  o)  le  clioli  que  qn  a  fait.  p)  fon- 
der sa  fortune,  '(son*  bonneur)  par  qch.  q)  une  bonne  con- 
duite.  r)  faire,  son  bonheur  et  celui  de  soh  pere.  s)  savoir  Sans 
doute  bon  grr.  /)  rappelcr;  tracer.  n)  successivement.  v)  les 
moyens.  wj)  qui  vous  conduisent  le  plus  sürement  a  qch.  x)  le 
but.   y)  que  je  tfais  vous  parier  de  qch. 

'  •*  *  'S«  «  *    *'  •    *  ■  **  • 

f> flirten  gegen  ^nnjipaleti  «)♦ 

ÖBte  sufneben  fannjlb)  ©n  mit  bem  gdnftigen  ©cfytcffale 
fe#ri,  tnfln  ^b^it,  baö  ©tr'ju  ZM|'  nrcrben  J^err^.  tjl 
ein ;  ö^fM&füpßetf,  t>er(l4nti<jer^)!  /  Ijttter  SWann.  dr  $at  mir 
üerf^rod^en/1,  ©e^n  «Pflegeoatet* d)  ju  fepn,  unb  wir  'birfen*) 
bie  (fffikung «)  btefer  3uf«9^  twn  tt;m  erwarten f ).  —  9lun 
btfl  "©u;  ibrtt  aber  aueft  beflo  mebr  gtrfgfamfett,  3:reue  unb 
©ienfletfer1)'  fcftnlbig h);  benn  eben  biefe  ^Pflicftten  wdrep  ©u 
ausüben  terbunben14),  wenn  er  fteft  aud;  mtnber  <jdttg  gegen 
©ieft  aeigte1). 

« 

a)  des  devoirs  env^rs  vps  superieurs.  vb)  devoir  etre  content 
de  qch.  c)  sense,  prudent.  d)  avoir  pour  qn  les  yeux  d'un  pere^ 
regarder  qn  comme  son  fils.  e)  pouvoir.-  f)  etre  sürs ,  assures» 
g)  s'acqu  itter  de  sa  promesse,  //-.  h)  devoir  pour  cela.  i)  encore 
plus  d'obeissance  ,  d'at lach ement  et  de  zele.  A)  n'etre  pas  moins 
oblige  de  faire  qch*   l)  n  avoir  pas  tant  de  bonte  pour  qn. 
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<5ud)ebaber  feine  Siebe  ju  gewinnen m),  unb  fein  *8errramen 
ja  t>erbienen *).  @et>  fletö  fleißig0);  fep  munter  unb  bu** 
tigp)  in  2lu$ricbtung  *)  feiner  Söefe^Ie !  ©iebe  auf  ben  9Ju* 
§enr)  Deines  Patron*,  wie  aufweinen  eigenen.  UebernimmÄ) 
gerne  jebe  Arbeit1)/  bie  ©ir  t>on  ibm,  ober  t>on  anbern  die* 
bülfen  auf  bem  @omtoir  aufgetragen  wirb"),  unb  t>cttfittjre 
fte  mwerbroflen *)♦  8egen  jebermann  $m>orfommenb  tittb 
bbflicbw),  o()ne  $u  frieden x),  obne  bie  elenbey>  Utotte  eine« 
©djmetcblerS  $u  fpielem  $atte  in  alten  fingen  bie  UKitteU 
flra@e  *)•  2*uf  f°^e  Mxt,  mein  lieber  $arl,  wirb  jebermann 
Dieb  bod)fcb%n  mdfien*),  unb  bu  wirft  ber  Webling")  be$ 
ganzen  J£>aufeö  fe^m 


m)  gagner  l'afiection,  les  bonnes  graces.  n)  meriter.  ,o) 
assidu  au  travail.  p)  vif  et  prompt.  q)  l'execution  des  ors 
dres  de  qiu  r)  regardez  son  interet  comme  le  votre.  j)  se 
^  porter  de  bon  coeur  ä  qch.  f)  tout  ce  que  lui  ou  ses  com  - 
mis.  u)  donncr  ä  faire,  fr.  v)  et  executez-le  gaiment.  w)  af  Fable 
(honnete)  et  prevenant.  x)  sans  bassesse;  sans  pourtant  rampe.r 
devant  qui  que  ce  soit.  y)  indigne.'  x)  tenir  le  milieu  en  tout- 
*)  s'attirer  Testime  de  tout  le  monde.  ad)  etre  aime  de  tous  les 
gens  dune  maison,     (  ,  , 


n.  . 

SrforberHd^e  Äernttniffe  bfy  ä)  ber  J^anMuttgi ;  r 

.    1)  ©cfcbne  #anbfd)riftb)  unb  ateebtfebretben. 

@in  Kaufmann*)/  lieber  @of>n,  bebarfd)  ber  Äennrniffe 
febr  »tele,  wenn  er  niebt  alle  2lugenblicfef)  t>on  5lnbern«),  bie 
tuebr  afö  er  wijfenh),  abfangen  will0).  2Btr  wollen  mit  ben 
gemeinden')  ben  2lnfang  machen.  <£ntjtnnftk)  Du  Dieb  noeb, 
baß  icb  Deine  #anbfcbrift  etnfebiefen l)  mußte,  als  eö  barauf 
anfamm),  Dieb  unterzubringen ")?  Du  febreibjt  eine  gute,  {es 
ferlicbe  £anb°);  allen*  noeb  feblt  e$  tl)rP)  an  gejligfeit  % 
Qin  Kaufmann  muß  tttc^t  nur r)  leferlid)  febretben  *)•  3* 
febwerer  eine  ©acbe'ijt1),  be(!o  mebr  di)vt  bringt  fteu)  bem, 
ber  SDfeifter  barin  wirb v). 

a)  des  connaissances  requises,  nucessaires  pour  qch.  b)  de  Te- 
criture  .  .  .  c)  un  negociant.  d)  devoir  posseder.  e)  s'il  ne  veut 
dependre.  /)  a  chaque  instant,  ä  tout  moment.  g)  d'autres 
personnes.  h)  en  sävoir  plus  qu'un  autre,  etre  plus  instruit  qtiftm 
autre.  i)  indispensable.  A)  se  rappelcr.  /)  faire  voirqrcÄ,  envoy- 
er  de  son  ecriture.  m)  etre  question.  n)  placcr.  o)  avoir  unc 
ecriture  lisible.  p)  eile  manque  de  qch.  q)  hardiessc.  r)  n'etre 
pas  assez  pour  qh  ;  qn  ne  devoir  pas  se  contenter  de  qch.  s)  6cri- 
re  lisiblement ;  d'une  maniere  lisible.  / )  plus  les  ditHicultes  sont 
grandes.   u)  plus  il  f  a  de  merite.  , 
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....  ,  ©ucfre  w)  Dtd&  alfo  brenn x)  sewoWomranen.  €$  fe&It 
D»ir  je§t  weniger  0/  »te  efjebem,  an  Hebung;  nur  fommt 
ti>  barauf  an"),  baß  Du  feine  anbern,  alö  bie  beften  Jpanbs 
fctyriften  unter  ber  SSenge cp)  ber  übrigen ,  §um  SRufter  »afcs 
lef*1*);  tbue  alfo  ba$,  unb  Du  »ir(l  Seinen  £wecf  in  tfur$em 
erreichen  dd)*  — 

Da$  ©dfrbnfd&reiben  würbe  Dir  aber,  ohne  bte  £>rtyogra* 
ybie£1)  ober  S^ec^tfc^reibcEunfl^  nt<#t  mel  Reifen  ••). 

■  ,  *»  * 

t>)  3  Ics  surmontor.  U>)  tächer  de  .  .  .  X)  Cn  ce  point.  ' y)  avojr. 
.. .plus,  «et)  ressentiel  est.  bb)  que  grn  fasse  un  bbn  choix.  cc)  dans 
cette  qttantite  d'exemples  qui  passent  chaquo  jour  sous  ses  y eui. 
tid)  parvenir  bientöt  a  Geh.  ee)  ce  n'est  pas  tout  de  savoir  former 
de  beaux  caracteres.  ff)  Tortbographe  constitue  le  merite  d'una 
belle  ecriture. 

,  .        .  •••••»■_  * 

...  * 

2)  diec^enf unjl. 

<.  <     r  ».         .       .  »  -     .  •  •  -.,;.„ 

Unter  benjemgen  •)  SBifiTenftyaften ,  weld&e  ben  menfdtftcfcett 
*8er(tanb  aufgefldrt,  unb  e$  tym  mbgltcfj  gemadjt  baben*), 
in  bte  Statur  ber  Dinge  einzubringen  •) ,  unb  mit  ©ewiffl&eU 
barüberd)  ju  urteilen,  behauptet*)  bie  9ted;enfunft  •)  einen 
ber  erf!en  9>ld£e.  @te  ift «)  bem  ßaufmanne  am  unentbeljrs 
Iid)jtytr;  ~  $enu§eh)  batyer  bte  ©eleaenbeiten,  welche  fid)  Dir 
je§t  anbieten1),  um  Didj  bartn  ju  befeffrgen  k) ,  unb  Dtdf> 
fo  vertraut  als  mbgltd;m)  mit  tbren  ©ebetmntffht'-gtt  matten1). 

Dfefe  SBtffenf^aft  belobntn)  ben  gleiß  *),  welchen  man 
auf  fte  wenbet  *) ,  auf°)  bie  angenebmfle  2Beife.  ©ie  wirb 
aud>  Dic&  bie  Sßa^eit  fmbenr)  le$ren.„  äo  erfl  Dunfelbrit 
für  Di<$  bevrfd;te*).  Du  famtfl  burtfy  ftex)  bte  rid&tigften 
2fuffd)lüfi*e  über  bie  93erfd)iebenbetten  fron  SRaaß  unb  ©ewtdjr). 
tvon  9Äün$en  unb  ^OerbdItn{flenw)r  etlangen"),  unb  mit  bes 
fttmmter  ©ewtßbeit  bte  grage:  ob  bei  4><*nbfung3gegenf!cln* 
benO  gewonnen  wirb1)/  ober  nid;t?  entfcfcetben  lernen.— 

a)  parmi  les.  b)  mettre  qn  a  portee.  c)  decouVrir  les  hiysteres 
de  la  nature;  penetrer  qcht  d)  en.  ^  le  caicul.  /)  öccujier. 
^)  c'cst  unc  connaissancc  indispensable  pour  cn.  h)  profiter  de 
^cA;.  mettre  a  profit  tjch.  i)  avoir  ä  present.  Ä)  s*y  affcrmir  cha- 
que  jourf  s'y  rendre  chaque  jour  plus  habüe.  I)  en  penetrer.... 
les  secrcts.  m)  toujours  mieux;  autan^  que  ....  ri)  payer  wegen 
beö  y  @.  ©r.  221.  +.  (333.  6te  2(rt.)  o)  par  des  jouissanceVbien 
douces.  p)  les  soins.  q)  qu'elle  exige.  r)  decouvrir  des  veritei. 
*)  ne  trouver  qu'obscurite.  f)  aTaide  de  cette  scienbe.  u)  resdu- 
dxe  les  problemes  les  plus  difficiles  sur  geh;  avoir  lfs  eclaircisse- 
mens  les  plus  exaets  sur  ach,  v)  j>oids  et  mesures.  w)  monnaies 
et  rapports.  x)  t'il  resulte  du  gain  ou  de  lä  perte.  jr)  dans  ^er- 
taines  affaires  de  commerce. 
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©pracbfenntniffe*) ,  mein  lieber  Äarl,  geb&renb)  $u  bftt 
fcb&nen  2Btjfenfd>aften  beg  Jtaufmami*.  @ie  gieren  tbn«),  utib 
Reifen*1)  tym  jugleidb  ba$  ©ebiet  feiucö  SSortfjetlS  erweitern  •)♦ 
©  tft  md)r$  angenehmer 0/  äIö  wenn»)  man  mit  jebem  2lu$* 

,  llnber  in  feiner  ©pracfye  reben  fannh):  nnb  eö  tft  aucfr  eben 
fb  umlieft.  Der  grembe *)  gibt k)  feine  Aufträge  lieber  bem l), 
ber  ibngerabejü  t»erftebtm),  ati  einem  anbcrnn),  ber  erjl  eu 
ne$  £)oumetfcber$  baju  bebarf0).  3fn  unfern  Sagen  ijl*) 
$war  ba$  graa^iftfc^e  p)  bie  jpauptfpvacber)  t>on  Europa9); 
man  madbt  bab*r  gerne1)  mit  Erlernung  u)  beffelben  ^en  2lns 
«fang;  aber  nwM$  tbun  fannv),  ber  gebe  in  btefem  gelbe  weis 
terw).  <2rä  gibt  ,ber  ©prägen  wenige,  bie  nid)t  mebr  ober 
minber  mit  einanber  t>erwanbt  ftnb x)»  £at  man  erjl  ein 
$<mts)  bat)o«  in  feiner  ©ewatt^),  fo  nmb  es  $um  ©piek 
ttfrf*),  bie  britte,  Gierte,  u,  f. w.  $u  lernen"). 

SBan  muß  nie  (litte  |*ebenbb),  fo  lange")  nocfc  8faum 

<  4inb  JUraft  $um  Saufen  ba  iftdd).  ein  Kaufmann  foromt") 
oft  in  bengaU^  weifen  machen  |u  miiffen;  bie  Oiatur  fetne$ 
^anbete,  ober  irgenb  eine  t>ortbeübafte  aiiiöftd?tff)  veranlaßt 
jte««).  2ll$bann  lernt  man  erft  einfebenhh),  wie  gut  e$ 
iff^  wenn  man  mebral*  efoe©prac&e  i>erflebtkk).  Die  barauf 
»erwanbten  Äoften ")  fommen  butobert*,  t»iettetd;t  taufenbfäcb, 

,.,burd>  mannen  ©ewinn  wieber  ein,  ber  laxatö  begießt mm). 

a)  la  connatssance  des  langues.  ß)  est  une  partie  des  belies 
Jettres  que  ne  doit  pas  negligcr  un  negociant.  c)  eUes  ornent 
ton  esprit.  d)  et  lui  sont  souvent  utilcs.  e)  etendre,  (ac- 
croitre)  sa  fortune,  son  commerce.  /)  qu'il  est  agreable. 
g)  inf.  h)  pouvolr  entretenir  les  etrangers  dans  leur  propre  lan. 
gue,  leur  propre  idiome,  i)  les  etrangers.  k)  donner  de  preference 
ses  commissions.  1)  au  correspondant.  m)  pouvoir  communiquer 
avec  qn.  n)  et  ont  une  Sorte  «Telöigncment  pour  eclui. ,  6)  devoir 
se  servir  d'interpretej  recourir  ä  un  tiers.  p)  le  fräncais.  q)  est 
de  nos  jours.  r)  la  premiere  lahgue,  la  langue  la  plus  etendue» 
*)  de  TEuropc.  f)  aussi;  (c'est  pourquoi).  u)  l'apprend-on  (on 
Fapprend)  avant  toute  autre.  v)  en  trouver  le  moyen.  w)  ne  de- 
voir ]ms  sc  borner  ä  cette  etude;  devoir  pousser  encore  plus  Ioin 
le  zele.  x)  avoir  quelque  analogie  cntr'elles,  subj.  @r.  226.  3). 
(488,  4.).  y)  quand  on  en  a  appris.  z)  une,  quelques- unes. 
*)  trouver  naturellemcnt  plus  de  facilite  a  qch.  aa)  apprendre  les 
autres.  oft)  ne  -devoir  pas  s'arreter.  cc)  tant  que.  da)  res tcr  de 
la  force  et  de  l'espace  devant  soi.  ee)  etre,  se  trouver.  ff)  des 
vues  de  fortune.  gg)  Commander,  rendro  necessaires.  hh)  c'est 
alors  mTon  apprend  a  connaitre.  ii)  Tutilite.  AA)  des  langues, 
Ober:  c  est  alors  qu'on  appreöie  l'avantage  de  savoir  plusieurs  lan- 
gues. II)  les  ayantages  qu'on  retire.  mm)  dedommager  au  oentu- 
ple  de  l'argent  qu'il  en  a  coütä  (dies  depenses  faites)  pour  le»  ap- 
prendre. 
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Seutenn),  welche  xfytit  @pra$FemttmfTepp)  auf  wette  SSttis 
fcn°°)  geben,  If&tttten  bagegen,  aus  jetyr  natdrltd^ett  ©ri5tts 
ben,  tfjre  Slbftctyten tt)  immer  nur  Mb  ")>  oberf  bodb  nur 
fer)r  umjottfommen  •*)  erreichen  q*).  £aß  Dir  eine  fo  fdjjönc 
2lu$ftd>t  ntd(>t  entgegen un),  mein  ©ofyn!  Erweitere  biefe  2lrt 
t>on  tfenntmfien,  fo  &fcl  Du  immer  fannjl™).  SBenbe  jebe 
Deiner  dbrigen^tunben™)  ba$u  an.  Die  hoffen  follen  mid)  * 
ni$t  reuen").  Du  fennjl  meine  ©eftnnungen^);  id)  bin 
t>erfcfcwenberifä)z  wenn  e$  barauf  ankommt  ■»)>  Sein  MnftigeS 
SBobl  $u  befbrbern*).  *.     ::;  *- 

3nbeffen  ©erlange  id)  md)t,  baß  Du  £a$  ttnb  9tad)t  ars 
beiten,  bafj  Du  alles  auf  einmal1»)  lernen  foHft.  DiefJ  wiJrbe 
DicjMberbdufen c) ,  bie  Steide  Deiner  S5*grf|fe  verwirren  % 
Deine  ©ebulb  ermilben.  —  SBenn  id)  gleid)  in  meinen  «Briefen 
feine  3eit  beftimmt6)  babe,  fo  meinte  id)  bbrf>,  fed^ö  solle  Sefjrs 
jabre*)/  in  benen«)  Du  md)t  nur  afte$h),  woöon  bie  Üiebe 
war,  fonbern  nodb  mit  mil)x  fügltd^  lernen  fännftj  unb  felbfl 
bannifl  es  no#  ntdf?t  3eit  aufeubbren  *) ,  fbttbem  e$  wirb  für 
Deine  8Bi£ bewerbe  nod)  unermeßlich  t>tet  übrig  bleiben  *).  %d) 
verlange  überhaupt,  Du  fotlft  nic&t  uad;laffen,  fleißig  ju 

fe»«>)- 

Tin)  les  ucrsonnes;  ceux.  00)  voyager  «laus  des  pays  eloignes; 
entreprcnure  des  voyages  de  long  cours.  j)p) >  sans  savoir  lesjan- 
gues  des  pays  qu'ils  parcourdnt.  qq)  n'atteindre  jamais  que.  rrjj  ä 
deini.  ss)  fr)  lc  but  erne  nn  s'est  propose.  uu)  ne  pas  negliger  ün 
si  beau  champ,  un  oojet  si  cssentiel.  üü)  etendre  qc  plus  en  plus 
ses  connaissances  a  cet  egard.  ww)  heures  de  loisir.  xjc)  ne  pas 
regrettcr  la  depense,  les  frais;  nepas  regarder  ä  la  depense.  yy)  la 
facon  de  penser.  zz)  quand  n  s'agit.  a)  augmenter;  aecroitre. 
b)  toutes  ccs  sciences  (toutes  ccs  choses)  dans  le  meme  tems.  c)  äc- 
cabler  qn.  d)  troubler  les  idees;  mettre  de  la  confusion  dans  les 
idees.  c)  h'avoir  fixe  .  .  •  aueun  tems  pour  Instruction  de  qn^ 
subf.  parf.  J)  sous-entendre  .  .  .  l'cspace  $e  six  ajis.  g)  pendant 
lesquels.  h)  tout  ce  dont  qn  a  parle,  i)  et  alors  ne  falloir  pas 
s'arretcr.  A)  restcr  a  Famour  pour  son  Instruction  un  vastc  champ 
ouvert.    /)  ne  demander  que  du  zele  et  de  TassiauUe. 

*    93efd^dftiguncjett  in  SrfyofyfmtcjSjtuttbett  «)♦ 

1.)  getanen.  ''...! 
&  Qibtbex  2Btflenfd;aften  mebrere,  mit  betten  b)  man  ftd) 
§ur  ger^reuung  c)  befd^afttgett  fann,  weil  fte  überaus  anges 
ne()m  jtnb.  Dabin  gebbrtd)  3.  S3.  t>aö  $ud)t\t\L  %d)  wünfebte 
Du  lemtefl  eö;  benn  e$  wirb  Dir  gefallen,    ein  Äauftjtann 

a)  heures  de  loisir.    b)  dont.    c)  pour  se  distraire.   d)  de  ce 
nombre  est  le  desiin.  «!  *'V  ^ 

ii 

■ 
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bmtit  et  m'd&t  fetten-).  Du  fannft  leicfct  in  bett  gaff  fcttt* 
tuen*),  in  ©egenflanben  beä  SflanufafturwefenS  l)  neue  Wim 
jter«)  ober  2lbriffeh)  t>on  SRafcbtnen  nbtbig  $u  l)aben,  ober 
fonft  in  Deinem  J£>aiu3wefenk)  mancherlei  Zeichnungen  $u  btcn* 
c&en,  2Itif  Steifen  tft  e6  wo  nidjt  unentbebrlid; *) ,  bocr)  übers 
au$  bequem1"),  um  bem  @ebdd;tniß  *b ab urdj  311  jptilfe  $u ' 
f  ommen n). 

@efe§t  aber  aud)°),  Du  f<Smjtp)  tu  feinen  btefer  gdffe, 
fo  b<*|t  DuDidj  bocb  baburdfr  mit  einem  fd;bnen  Talente  bes 
recd;ert^).  Du  wirf!  bann  im  ©taube  feint,  über8)  ©cfytlbes 
retcn,  ©ebäube,  .unb  faft  über  alle  2Berfen)  ber  $un#  ftcbes 
rer")  unb  richtiger  $u  urtbetlenr),  als  ber  Unrotflenbe  eö  $u 
tbuh  vermag1).  Sirbette  Did>  alfo  unermiSbetw)  au&  ber  t?ers 
adt)tlid)en  JUafte  be$  leötern  beraub)! 

itre  souvent  utile  a  qn;  a'etre  pas  rare  que  qn  ait  Lcsoin  de 
qch.  f)  pouvoir  bien  se  presenter  des  circonstances ;  se  trouyer 
da ns  le  cas.  g)  nouveaux  modeles.  h)  copics  de  machines,'  i)  pro- 
pres aux  manufactures.  A)  et  meme  au  manage.  /)  lc  dessin  est 
presque  indispensable  en  voyage.  m)  du  moins  tres-avantageux. 
n)  aider  qn.  o)  mais  supposons.  p)  se  trouver.  q)  avoir  acquis  . 
un  beau  talent,  Jut.  passe,  r)  parier,  juger  de  qch.  s)  ouvrage 
de  p  ein  iure,  d'architecture.  /)  que  l'ignorant  ne  peut  le  faire, 
u)  les  produetions  de  Part.  i>)  avec  plus  de  connaissance  et  de 
certitude.  w)  travailler  sans  relaclie  ä  qch.  .r)  se  raettre  au-des- 
sus  de  cette  classe.  -  •  -.  . 

r< .  •  •*».»..♦*  '        '  .....  <i  . 

2.   S  e  f  e  n. 

5cb  fann  gar  ntdjt  begreifen,  warum  felbfl  unter  unfern 
bejlen  unb  gef^tefteffen  Staufleuten  nur  feiten  einer  angetroffen 
wirb,  bei  bem  man  eine  S3iic^erfammlung  aufgehellt  tfnbet*). 
3eber  ©elebrte  b«t  tlber  ba6  gad)b),  worin  er  axhtitet ,  eis 
nen  grbßern  ober  fleinern  SBorratl)0)  auSgefudjter  33üd;er,  bie 
er d)  alt  ftttmme  SKatbgeber  t>ortrefflt<$  31t  benufcen  weiß.  9Jur 
ber  Kaufmann  ftfct  eiufam  bac),  ÄÖ  wenn  er  bereite  eine  tlber 
alles  au$gebel>nte  ftetmtniß  in  fld)  felbfl  liegen  tjatte*).  Unb 
bodj  bebarf  er  be$  meiften  Unterridjtö«),  weil  ba$  gad;,  wo? 
rin  er  arbeitet'  *),  tanfeirb*  5Öerfcbiebenl)eiten  \>at*  ©ottte 
nid;t  jeber,  ber  auc^  hur  rnirtelm<5ßig  ^anblung  treibt1) ,  bie 

s\  1       .  t  v  '  >-..)         t       ....  mj  . 

,  a)  avoir  une  bibliothequq A  subj.  b)  dans  le  genre  auquel  il 
s'applique.  c)  une  plus  ou  moins  nombreuse  collcction  de  qch. 
d)  dont  il  sait  bien  sc  servir  eomme.de  .  .  .  e)  rester  isole./)  pos- 
seder  toutes  les  connaissances;  avoir  sur  tous  les  objets  les  con- 
nais^anecs  les  plus  etendues.  g)  et  cependant  son  etat  demande 
le  plus  d'instruction.  h)  parce  qu'il  embrasse  mille  objets  ditle- 
rens,  Ober':  parce  que  l'objct  de  son  travail  est  extremement  varie.  - 
0  le  plus  petit  negociant. 
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94.  J&anbtuttö$&rfefe. 

grseuguifl«  ber  Sdnber,  bie k)  ©tibte,  fcui?($  bte  jte  fpebfct 
werben1)  >  bie  gtäfie,  auf  benen SBaaren  6m*  unb  fcersgefttytt 
werben"1),  bie  @<#iffal;rt D) ,  «nb  bie  23efd)affenbeit  b?r°) 
Jpdfen  f  ernten?  3n  ber  £bat,r  mein@ofjn,  er  follte  bieg  unb 
nod)  ntefjrr);  tmb  boefr  tarnt  ber  «Se&nte  !aumq)  bie  *8erfafs 
fung  feines  «BarerlanbeS.  —  £ebe  T>id)  auc&  Ijierin r) ,  mein 
$arl,  über  bte  $af)l  ber  Ignoranten  empor» 

2efen  guter  «Sudler  t(l  tl&erbieß  fiir  junge,  unb  alte 
?eute*)  ber  fd&onfte  Zeitvertreib x).  <?$  erleuchtet  ben  *8erftanb, 
unb  mad>tu)  $ugleid>  ben  Jüopf  Reiter  unb  bag  Jg>er^  aufrieben» 
<£$  ijt  eben  nic&t  nbtbig ,  baß  ein  Kaufmann  lauter  fold^e  234s 
djer  lie3tv)>  h  benen  Don  ntctytg  atö  ton  ©egenflänben  beä 
J£>anbel$  bte  9iebe  tfl w) ;  fctelmefjr  follte  jtd)  feine  äBtßbegier* 
bex)  im  2We$  »erbreiten  0 ,  wa$  Sßelts  unb  @adM*nntntß 
Reißen  f ann.  3e  me^r  er  forfdjt  %  ie  meljr  wirb  er  f\d)  äber* 
3eugen,  baß*S  ber  Dinge  wenig  gibt,  bie  ni#t  mit  bem  $anz 
Del  mefjr  oberminber  genau  t>erwanbt  ftnb"),  ober  bo#  auf 
tytt  mit  Dtufcen  angewenbet  »erben  fbnnenbb). 


A)  les  vi  lies  par  lesquelies.  /)  etre  expedie.  m)  ti 
7i)  la  navigation.  o)  des  divers  pbrts.  p)  devoir  connaitre 
tont  cela  et  plus  encore;  les  connaissances  devoir  embras- 
ser  tous  ces  objets;  etre  telles  et  plus  etendnes  encore.  q)  et 
cependant  il  n'est  que  trop  vrai  que,  sur  dix  negocians,  Ton 
en  trouve  ä  peine  un  qui  .  .,  subj.   r)  se  distinguer  encore  en  ce 

Soint  (se  mettre  .  .  .  au-dessus)  de  la  foule  ...  i)  les  personnes 
'un  äge  mür.  /)  l'amusement  le  plus  honnete.  u)  en  meme  tems 
quelle  recree  et  satisfait;  qu'elle  portc  la  serenite  et  le  contente- 
ment  dans  Tarne,  v)  se  borner  ä  qch.  w)  ne  traiter  que  du  com- 
merce, x)  von  desir  d'apprendre.  jOs'etcndre  niout,  embrasser 
tout  ce  qui  a  rapport  a  la  connaissance  du  monde  et  des  objets  qu  il 
renferme.  z)  approfondir,  fiitur.  ad)  avoir  plus  ou  moins  de  eon- 
nexion  avec  qch  ;  plus  ou  moins  de  rapport  ä  qch.  bb)  y  etre  ap- 
pliquees  avec  avantage.  ,v*m* 

»ef^'l'ttfj»).  - 

Ungewiß,  ob  bo$  meinet  Sebent  fo  weit  reichen 

mbd)teb),  trdumeicfj  miefc*  gerne  w.vbie  3u^nftd)  &tneme), 
wo  JDu  ©eine  £ebrjabree)  twUenbet  fyabm  wirft.  —  S4>  fer>e 
meinen  ©oljn,  wie  er  fromm  unb  tugenbfyaft«)  einen  Ztyil**), 
ber  $u  fetner  wettern  SSeflimmung  fflfjrenben*)  Söafyn  bunfywans 

*  ■  *  •  •    t         -  * 

*)  (in;  conclusion.  a)  le  terme.  b)  pouvoir  atteindre  cette 
epoque.  c)  aimer,  se  plaire  ä  se  transporter  en  idee.  d)  au  tems. 
e)  apprentissage.  /)  poursuivre.  g)  dans  lc  sentier  de  la  sagesse 
et  de  la  vertu. .  h)  la  partie  de  la  carriere.  i)  devoir  le  condui- 
re  ä  sa  future  destinee. 
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beftO,  »i*  e*k)*  meinem  SKatbe  getwt1),  fetnefr»ttfhw&, 
mit  nfiftH*en  Äenntntfien  Bereichert unb  ftcdr>  fdbm  mad^"),,. 
in  jeber  ©p^dre  beS  gtdfcltyen  ?)  ju  cjlSn^etu  3*,  fcf>e  ib« 
t>on  3ebermann  geliebt,  unb  t>on  bitten  bewunbert;  icf)  febe  ibn 
bie  hierbei)  unb  baß  Sftufter  bei*  3i1nglinge  feinet  Zeitalters 
»erben/  . 

£>  mein  ©obn,  wie  gläcflicf)  Üannft  ®u  Seinen  5ßattrr  mas 
d)$n*),smit  welc&er.  .SBpnne  fannft  Qu  fein  J)er$  erfüllen')^ 
wenn  £)u  btefen  £raum  wabr  machen  rmU|V).  3rcb  boffe,  J>w 
nuttf!  e$;  jDu  wirft  meine  gnpartungen  nic^t  tauften1). 

Ä)  le  voir.  I)  fidele,  docile  aux  lecons,  aux  avis  de  qiu  m)  en- 
rienir,  orner  son  esprit  de  connaissances  utiles.  n)  se  luettre  en 
etat.  •  o)  toutes  los  branches.  p)  oü  qn  peut  etre  utile.  9)  deve- 
nir  Thonneur.  #)  rendro  qn  h eurem,  r)  remplir,  inonder  de 
joi©  Tarne  de  qn.   s)  realiter.    0  tromper. 


.  .  .  » 


Nro.  7. 

©tt  Se^tHttg  gftt  feinem  ©atet  9taa)ric§t  son  fiel) 

. . .  *  <  . 

ben  ao.  9io».  1799t 
*öerefjrung$tt)itrbtger  *8aterb)! 

■Hkmiftftn  M*>  baß  id;  e$  bis  jefct  unterlaflVn  f)«bce), 
Sftaen  »ou  mir  imb  meiner  bieftgen  Sage  9fad)ricr)t  p  gebend). 
OTtc&t  au$  SKangel  an  3eir e)  unb  nod?  weniger  auö  spfliebtaer* 
geffenbeitO  babe  id)  biöber  gefebwiegen «) ;  fonbern  weil  id) 
glaubte ,  baß  id)  erfl  einige  2Bocben  bier  fepn  müßte h),  ebe  id) 
3b  nen  etwas  ©rihtblicbeS  melben  fbnnte1). 

Söemt  id)  Sbnen  fagtem),  baß  eS  mir  bier  fo  gefiele"),.' 
wie  $u  Jf>mife0),  fo  milßte  id)  eine  Unwabrbeit  fagen1).  %U 
lein,  baS  (äffe  id)  mid)  and)  t\id)t  wunbern*) ;  benn  bie  9*acfc 
fid)tr),  welcr)e  2(eltem  mit  ibren  ^inbern  böbens),  fann  man 
t>on  fremben  beuten  mcf;t  erwarten  1).    3d)  bin  aucr)  bamit 

a)  lettre  d'un  apprenti  a  son  pere.  b)  mon  trescher  pere. 
c)  etre  si  long-tems  sans  faire  qch.  d)  inarquer  a  qn  sa  Situation 
ac  tu  olle;  dünner  des  nouvelles  de  son  sort  dans  wie  maison.  e)  ce 
n'est  pas  le  man  quo  de  tems.  f)  et  encore  moins  l'oubli  de  mon 
devoir,  de  ce  que  je  vou»  dois.  g)  faire  garder  le  silence.  /t)raaia 
fai  cru  devoir  laisser  ecoulcr  quelques  semaincs.  i)  afin  de  pou- 
voir  dünner  a  tjn  des  detail*  plus  fondes.  /)  ce  serait  mentir. 
Tn)  rel.     n)  se  plaire  ici  aussi   bien  que.    v)   chez   nous;  au» 

5 res  de  vous.    p)  n'en  etre  pas  etonne.    q)  ne  pouvoir  attendre 
et  etrangers.  r)  l'indulgcnce,  les  nie m es  bontes.  *)  qu'ontrouve 
chez  se»  parens. 


Digitized  by  Google 


,  96  k  J£anblung$&Hefe. 

tüä)t  lmjufrieben*);  benn  au  #aufe  fann  man  bodfr  titelt  im* 
wer  fetm 

SDTein  #err  Ift  ein  fef>r  ernflljafter.unb  fhreitgcr  ^)  SRann. 
<?r  fyalt  auSriefymenb  auf  £)rbnung  unb  rafdje  Sfjdtigfett w), 
unb  ftefyt  babei  auf  einen  guten  $n$ug*)-  £)a  fjat  e$  bann7) 
für  mkfy  nidjt  gan$  ofyne  $8em>eife  abgeben  Tonnen  *)•  3d) 
fyoffe  aber,  wenn  i#  nur  erft*)  etn>a$  me&r  Uebung aa)  (>as 
be,  f  o  K  d>  e  immer  weniger  au  t>erbienenbb)/  unb  alfo  audj  im? 
mer  feleener  ju  bekommen cc). 

Unfer  2abenbiener  ijt  ein  fef>r  guter  SRann.  Der  fyat  mir 
manchmal  burd>gel)olfendd),  baß  iety  einem  95en»eife  entgangen 
bmee);  @r  gibt  ftd)  alle  9M)e  mit  mir ff) ,  unb  fo  oft  mir 
SKuße  fabene«),  fp  übt  er  mid>  im  8fted?nen  unb  im  SRecfc 
mmgöfüfyren hh).  ©er  Spm  fyat  unö  fcerfcfciebene  23üd)er  in 
ben  £aben  gegeben  H).  Einmal  &at  er  mid)  aud)  fefcon  ges 
prüft hk),  um  su  fe&en"),  ob  id)  mit  25ebad}tmm)  bar  in 
gelefen  Gabe* 

gine  Söttte  &abe  id^  an  meine  liebe  (Mutter nn)';  mir  n&m* 
Ii*  meine  Söäfdje  no*  etn>a$  §u  t>ermef>ren  °°) ,  unb  mtd> 
mit  einem  «Paar  feibener  ©trümpfe  $u  befc^enfenfp).  3d> 
tyabe  3f>nen  fd)on  gefagt™),  baß  ber  Jperr  auf  einen  anjUnbu 
gen  2ln$ug  pe&t"). 

3*  empfehle  mid;  S^nen  unb  meiner  lieben  Butter  $ur 
©ewogenfyett;  grüße*)  meine  ©efcfyn#er  fa^lidj,  unb  bin  mit 
ftnbftd;er  @l)rfurd;t  *•)*  3&r  getyorfamjler  ©o&n 

Jj?einrid>  9t. 

vir  i 

f)  ne  se  plaindi  e  cepeudant  pas  du  traitement  qu'on  epiouve. 
u)  ne  pouvoir  etre  toujours  dans  la  inaison  paternelle.  v)  Mr.  N. 
est  un  Komme  serieux  et  rigide,  w)  tenir  infiniment  ä  Vordre  et 
au  travail ;  exiger  de  Vordre  et  une  extreme  activite.  jt)  vouloitf 
qu'on  soit  propremont  mis.  y)  vous  pensore»  bien.  z)  n'avoir 
pas  ete  sans  cssuyer  quelques  reprimandes.  *)  quand  je  serai. 
aa)  un  peuaufait  de  ma  besogne;  (quand  je  connaitrai  un  peu 
mieux  les  affaires.)  66)  en  meriter  ...  cc)  en  entendre  plus  ra- 
rement.    dd)  ses  soins,  ses  bontes  pour  moi.    ee)  avoir  epar^ne 

51us  d'une  semonce;  plus  d'un  desagrement.  ff)  s"e  donner  bien 
es  peines  pour  instruire  qn;  avoir  toutes  les  bontes  possibles 
pour  qn.  gg)  lorsque  qn  a  un  moment  de  loisir.  hh)  exercer 
dans  le  calcül  et  la  tenue  des  livres.  ii)  Mr.  N.  a  mis  dans  la 
boutique  un  certain  nombre  de  bons  livres.  hk)  interroger. 
//)  voir.  mm)  reilcxion.  nn)  je  prie  ma  mere.  oo)  envoyer  en- 
core  une  pacotille  de  linge.  pp)  y  ajoutcr  qch.  qq)  faire  obser- 
ver.  rr)  proprete  est  un  point  sur  lequel  Mr.  N.  fait  beaueoup 
d'attention.  *)  se  recommander  al'affection  de  qn  et  k  celle  de. .. ; 
embrasser ,  salucr.  ss)  etre  avec  tout  le  respect ,  avec  tout  Va« 
mour  (toute  la  tendresie)  filial  possible. 

2lnt* 

I 

»  < 
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ÜÄein  lieber  ®obn! 

/palte  e6  ja  fitr  fein  Unglücf  •) ,  einen  ernftyaften  unb 
ftrengen  b)  ^erm  ju  baben,  ber  auf  £>rbnung  unb  Sbdttgfeit 
bdlt  *)•  Da*  flnb  bie  ßerneigenfcbaften  d)  etneS  jeben  ©es 
fd>dft6manne$#)  unb  befonberä  beä  Kaufmanns;  unb  wer  (td> 
in  ber  3u$enb  triebt  baran  gerobbntO/  if!  für  feine  ganje  Se« 
bendjeit  t>erIoreu«).  (Sben  fo  fef?e  id)  gern,  baß  Dein  Jpcrr 
bie  SReinKcbfett  liebt h);  unb  Deine  SRutter  dberfenbet  Dir  baju 
mit  SJergndge»  ba$  verlangte  $af et. 

Du  f*retb(!*)  mir  nic&t*  txm  ©einer  ©efuttbbeit  unb  be* 
fonberö  ni#t$  bon  ben  unangenehmen  gmpfmbungen,  n>eld^e  ber 
Sfufent&alt  in  ber  tfdlte  fcerurfadjt4).  3<6  t>ermutbe  bafjer k), 
baß  Dir  nickte  fe^fet1)^  «nb  baß  Du  mir  e$  je§t  ban?e|lm), 
baß  id)  Did)  nidjjt  wtityid)  erlogen"),  fonbern  gegen  grofl  unb 
Mite  t>on  Sugenb  an  abgebet  babe°).  %&u  Dic&  forgfdlttg, 
wdbrenb  ber  ßdlte  ben  £)efen  ober  bem  geuer  mit  ben  jj)dnben 
£u  na&e  §u  f ommen  p)  ,  unb  brauche  jum  9Ba Wen  fleißig  taU 
re$  Sßaflcr');  biefer  «Ratb  wirb  Dir  gute  Dienfte  fyimr),  unb 
Di#  Dpr  groftbeulen  bewahren  W 

Dtf  riHjmeff  mir  bie  gute  Begegnung  be*  Dienere 
mad)t  mir  greube  tt) ,  baß  Du  ba$  fttylfl  ")  unb  erfennfl  w). 
©einige  feine  ©utmütbigfeit  $u  Deinem  S3e(!en  *)/  u*b  ef>rc  ifnt 
bafilr  y).   Vergiß  aber  aud)  nie,  wenn  Du  felbft  Diener  fe»n 
wirft  %  wie  woty  Dir  war        al*  Sewing  kb)  t>on  einem 

Diener  gut  befjanbelt  51t  »erben cc). 

**  »  •  1«   1  • 

a)  ne  devoir  pas  regarder  comme  un  raalheur.  6)  rigide  et 
severe,  c)  qui  exige  de  Vordre  et  de  Facti vite.  d)  ce  sunt  lä  de» 
qualitcs.    e)  <jui  distinguent  l'hommc  d'affaires.  f)  les  acquerir 


,  /)  n'en  souffrir  point.  m)  voiis  me  saure/,  gre  de  qch.  n)  elever 
mollcment.  o)endurcir,  des  son  bas  äge ,  contre  le  froidj  ac- 
coutumer  a  »upjiorter  le  frofd.  *  p)  porter  ses  mains  trop  pres  <lu 
,  poilc  oü  du  fcu.  <f)  sc  laver  souvent  ä  l'eau  froide.  r)  se  irouver 
Dien  d'un  ebnscil.  s)  dont  1'etecuHon  preservera '  qn  des  engelu- 
res.  /)  sriöueff'  des  bontes  (deshons  offices)  du  commis.  »)  etro 
charme.'  u)  savöir  appre'cfcr  qch.  w)  en  elre  reeonnaissant;  y 
elrc  sensible,  -t)  mettre  a  proftt  la  bienvcillance  de  qn;  profitcr 
de  qch.  y)  lüi  montrer  beauJdÖiip  rt'ecards.  z)  avoir'/fini  son  ap  > 
prentissage^X^0  commis).  itt«)  cotnoien  cela  voiwa  fait  de  plai- 
sir.   66)  dans  cos  annees  d'epfeuve.    cc)  wn  Commis  humain  et 


officieüiV 
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93or  allem  dd),  mein  lieber  ®obn,  fiefje  ce)  bie  Sbrticfc 
feit  als  bie  fbni gliche  *Ö  £«|enb  eines  Kaufmanns  an, 
imb  bebenfe  wofyl,  baß  Sein  ganjeS  ©löcf  mit  berfelben 
ff  ebt  ober  fillr«  «)•  3fd>  ^abe  ®ir  immer  ba$  SBeiftnel  bfts 
3«  ")  gegeben;  jeige  nun  aud>  8S) ; baß  JDö»  bÄd&i  ^ac^abs» 
mtmg  ber  Siebe  tt>4rtb  feytiwHIjt  womit  ©ir  ftetfc  $ugetbati 
*u  feim  tvilnfc^r  •»■)  <  v<s  wi       Um  ('frmimi  ixbCj 

v.w  ©ein  tmigefimttet  SJattr;::  r; 


£m.  ®,  i«  «öenebtg,  twi  zo.  QTug.  i$q3*»  < 

'  ?  9taäyb1em  €d^>  in  t>erfd>iebenen  angefebetien  «)  Jßaftbefebä«5 
fern  b)  tnele  3abre  lang  als  ffcmmiS  gearbeitet  *),  unb 
nun  eine  eigene  Jpanblung  feier  midym  e)  bab$,  fo  nehme  i# 
mir  bie  greibeifo,  :  ©ie  ba&OH;ju  benachrichtiget?;,  f)  4^:micb 
3bnen  geb*rfamjl  §u  empfehlen.  fO^ettte  @eWafte«)  Werben 
»or  ber  #äöb  in *)  rober k),  ©eibe  unb  ^eibenwaaren  von,  allerlei 
©atömgen  b^(!ebett  h).;  98pn  tfrftejem  Slrtifel  l)  habt  ich  bie 
8&te,  bie  spretöcourante  beizulegen  m).  Sollte  e$  3b«^n  ge« 
fällig  fetm n),  mid)  mit  Sbren  Auftragen  $u  beebren,  fo  bes 
lieben  (Sie  fid)  ber  fcbleunigften  23ebienwig  unb  redjtfcfcafs 
fenflen  Söebanblung  t>on  meiner  ©eite  Derficfctt  t  $u  balten  °), 
imb  p)  jugleid>  t>on  meiner  untenftebenben  Unterfdjrtft  *0  95e? 
merfung^tt  nehmen.  3d)  erbiete  tötd)  r)  erforberlicben  gall$r«) 
au  einer  95org£rjfl  l)  öon  biet  biß  fec^ö  Monaten,  linb  bin  mit 
atfer  ^odjad^ng  1  f  ...  ,    t    »;0q  T  .  \.  8Bt. ».  ^ 


a)  seuyÄr»  PQfte  beö  Jt>i/".  ©r.  iV6.  (No.  452.), W  e«  quakte  de 
commis.  '  c)  ntaison  de  commerce,    d)  trcs-considcrees ,  tres-res- 

Sectables.  e)  s'etablir  en  cettn  ville.  /)  prendre  lä  ljberte  d'en 
onner  avis  k  qn,  en  sc  reconvnaiidant  ä  son  amititj-  ifi)  affaires, 
articles.  /»)  consUter  en  qch.  i)  pour  le  j>resent.  A)j  criie.  7)  quant 
au  premier  pbjet«  m)  joindre  lanote..  .  *  *)~s  jl  plaisah  a  qn  de 
donner  quelques  ord^es  ä  qn.  o)  comgtcr  qu'on  scra.seryi  promj>- 
tement  de  ja  pari  4e.9n.ct  avec.la  pj^s  erande  (lä .'4oriiier«)  exacti- 
titde.  p)  ä  cfelte  fm  prenez  note  de  qch.  q)  la  sigpaturc,,  le..>eing 
ci-apres,  ci-joint.  r)  aecorder,  fr.  s)  si  qn  le  desire;  "eü  cas  de 
beSo.D.    0  un  Mr.n.  dC  5  *  6.  ..,.»•  ,2  *******  :a** 
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:;        ».  in       .      .   /■  •  ,  «ajrtfcy  beu  3ten  SWdrj  1803. 

3fdj  »unföe  ^nen  ju.  ber  neue  muteten  SpanbbxrtQ '-,  tooboft:- 
©te  mir  burd)  S^rert  58rtVf  t>om  20(!e»  9*ad?ridK  $»bew,  twtt 
ganzem  Jperjen  ©läcf  «),  unb  fcmife  b)  für  bie  mitgetftetfte  Uiu . 
terfdjrift.    9Ju$  mtaul<kffm$  %t>ttt  SMern^  «nerbietungen  •)/ 
unb  auf  bie  empfebfang  *)  eine«  Riffen  ^kflgew  greunbcV 
erfud^e  tc^  <Sie  hiermit  um  balbige  Ueberfenbung  *)•  eine*:  Geist*. 
ner$  genueftfaTer  rofan  ©eibe.  1  £fo  ia>4>et  «Same  fe^t  baiBtf>tgt 
binO/  fo  bitte  id>,  wenn  tetmaUti  feto«  anbew ^degestljeit:: 
aorfcanben  fewn  foHte  h) ,  breißtg  g>fuitb  mit  bem  erften  q>o(l* 
roagen  k)  abgeben  311  laffen  l) ,  unb  $ur  93erfenbung  be6  Uebru 
gen  bte  nad)fte  ftcf)ere  edjiffgelegenbett  m)  $tt  bemtfcen.1).  2lud) 
rcerben  ®te  mir  bä6et  anzeigen  belieben"),  **  icfr'ben  93e* 
trag  *)Mf&r  not*  met  Monaten  :Xbaar  «0  einfetibeH  fo«  •), 
ober  ob  6ie  lieber »)  auf  nuct%  Utffpren  ')  wolftn;,.£e#e$  wirb 


mir  red;t  unb  angenehm  fenn v).   9M>  empfehle  $f)imi.  rueinen 
Auftrag  auf*  &t  jlt  w);  stnb  sertjarr*  iR*wif(fce«  roitV 
Ergebenheit  *)• 

a)  souhaiter  toutes  sortes'de  prosperiles ,  de  succes  ä  qn  dans 


le  nouvel^tyissem^nt*  b)  remercier  de  la  commumeation.  p)  d'a- 
pres  vos  öftres."  d)  aütant  que  sur  la  fccön^atfdäfföh'.'  ' ej  expe- 
lier  le  plus  tötipossiblc*.  /)  conimf,jcejfeiarei<?\e_,me  mapquej  etre 


mier  hatclier.  k)  vouleir  maTmier'en  ifieWicOtemsv  o)  faire  pas- 
ter, remettre.  p)  le  unttttajtt.  eil bacgcnl  c>.inpjtam..:  r)  apres 
uu  terrae  4  <?  .quarre ^mois>  ,'u'ici  en  q  uaft -e  mois.  f>  pr^ferer.  0  ti- 
rer  sur  7/1.  ü) Tun  ou  l'autre  parti  consent  figale ment  a  o/t.*  tu)  re- 
Commander  ^«%eUa,^  ;^e  sjnc^ 


#r.      granffurt*  .(p  fymbm'r'  *W  Yi4flen  i:  • 

SReine  auf  mebreren  ^)(a§en  b)  erworbenen  ^anbfunoSfennt* 
nijTf^  u^b  bjijf  ^j^angett«),. /ttti^M  (SfödftumtUrfbe  *)  Ju  öerbefs 
rcni/  :^^mwi5t«  bem'ßntf^u^  *)au$W  iW") g) 

-  «)  les  connaissances  que-»yi^a  acqwisos.  ^>  jlans  plusipur.s  p\a- 
ces  de  commerce,  c)  le  dein-,  rf),amüliorer  son  ;iurt.  «)  deicr- 
minera  qch)  inspircr  la  resolutiocld^^.  /)  atatliiv -iQpmDiencor. 
g)  des  ä  present,  cUa  aujourd'hui.  .is-:.r>  .  .  .  v  » 

$  2 
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ioo     ,  j&  ii  n  b  l  a  «  0  ^  ^  v 

in  (ieber h)  ©tabt  cute  ©p<£ifton$hanblun3 8)  *u  erriete»  0/ 
n>o&on h)  ich  3^ien  mit  ©cgenroarrigem  Nachricht  gebe !). 

Söcf  einem  bi»teic^enben  SSermbgen— ,  rote  e$  fchon  t>on 
fcer  »ch&rbe  bafwr  «rfamrt  ift:"1),.  «>erbe  id)  ben  mbatidtfen 
(Siferunb  meine  gange  Sbattgfett  aufbieten  n) ,  um  ben  SEöan« 
(djen  meinet  greunbe  JU  entfprecfon  °).  i  . 

©eben  .*)  ©ie  mit*  burd?  @rtbeiluna  Sbver  2lufträa,e  *)  ©es 
Iegenbeit,  ©ie  »on  ber  JBafafcit  meiner  gjarft^erungen 9)  ja 

iberjeuaen  *)•   f  t.'i  ^  •  *;•   •'  •    „  ■  ^ 

Schließlich  id)  0  meine  Unterfd;rift  ju  bemerfen  "), 
«nb  feine*  anbmi:  ©toben  $u  fd;enfen.  t  } 

hy  cette.  i)  litt  commerce  .d'cxp&ütion.  A)  «lont.  /)  inslruirej 
donner  avis  de  orÄ.  m)  a  des  fonds  necessaires , ;  reconnus;  du- 
ment  reconnus- Q)  reunir  Tactivite  et  le  plus  grand  zele.  6)  re- 
pondre  aux  vceux  de  ses  correspondansj  ober:  satisfaire  qn$  pour* 
les  interets  de  m.  p)  honorer  qA  de  ses  ordres,  commissions, 
g/r.  q)  fonrnir,  donner  lVccasion.  r)  convaincre.  5)  la  since- 
rite  de.ces  assurances.   *)  je  pric.^  m)  prendre  note  de  qch. 

1"      -  >\!  * 

Antwort. 

#rn.  Söenoit  in  £amb.; ,  granff.,  ben  lzten  . ♦  . 

empfangen  ©iea)  meine  >  aufrtchtigjlen  ©Mcfwiinfcbe  $u 
Sb^t  neu  errichteten  £aflb!ut$b)>  rooaon  ©ie  mich  in  d)  3f&* 
rem  ©chreiben  t>om  erften  bfefeS  $u  benachrichtigen  bie  ©ute 
hatten  c).  3fch  b«&e  *on  3b wr  Unterfchrift  SSemerfung  genom* 
tuen,  um  einen  SBriefroechfel  mit  3b»en  anjufmtyfen  •)>  unb 
bei  ©elegenbett  *)  ttört  «ahren  nötigen  2lnerbietumjen  ©es 

brauch  mad)en  $u  fbnnen         r  •  ^ 1  T  !  •  ^ .  ' 

25tn  id) h)  im  ©tanbe,  3h«en  in  bieder  ©tabt  auf  trgeub 


mea;ne»f -7  w>ie  auf  metr*^  ^nnmiqjmf  >^  *n  »mjnu/iuHjj  v 
Sbver  «Befehle,  unb  auf  metnen  (Bfer/  3b«en  aueh  nur  mbglU 
chen ;  »ortheil  |«  ^»fdM^  1^  a  ' 

a)  agreez  me»  i  .  .  Ober:  je  forme  lt-s  yaux  les  plus ^  pour 
le  succes  de  Rentreprise.  c)  in^rmer;  donner  *a vfs. ae  d)  pari 
«)  Her  correspondance  avec*  9k.  profiter  des  offres  obligeantes 
de  9«.  ^)  des  que  l'occasion  s'em  preaentera.  h)  si  je  suis.  1)  renr 
dre  queique  service;  etre  utile*  A)  pvuv  achats  ou  .  .  .  /)  s'adres- 
ser  a^n;  employer  qn.  m)  avec  connance.  n).  compter  sur  ^c/i. 
o)  ponctualite^  exactltude. 7>)4accömplis8ement,  ober.*  a  remplir. 
^r)  procur«r,  . ".  v. "  tr  i  .       .  1 
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3fn$n>ifd?en  fdtfieße  td) T)  S^neu  ben  9>rei$courant  bon  ben 
SÖaaren  unferS  ^>Iageö  bei. 

#aben  @ic  gleid;fall$ l)  bie  ©üte  meine  Unterfdfrrift  $u 
bemerfen,  unb  geben  @ie  fobalb  als  mbglidb  2lnlaß  ■)  $u  einer 
filr  uns  beibe  gtetc^ v)  t^rtbetlbaften  Gorrefponbett*. 

r)  joindrc  ici.    *)  daigncr;  avoir  la  bohte\  /)  aussi*  de  memej 
de  votre  cdte;  ä  votrc  tour.   n)  lieu>  matiere  a  qch.  to)  egalement. 

*  »«.!»«  '     t  t 

'>  Nro.  10.  '     '  .  " 

Sin  SSater  tritt  feinem  einjigen  ©ofyne  feine  #ant>lung  ak  * 

£rn.  £.  in  STugäburg.  .     Bremen,  tuen.  i5. 

STOein  benrnnabenbeS  Hilter11)  unb  ba$  ©erlangen,  ben 
SReft  meiner  nod>  übrigen  Sage  in  9Kut)e  jujubringen  b),  be(!ims 
wen  mtcfy*)'  bie  gübrung  •)  aller  meiner  ©eftbäfte  aufjuges 
ben  *) ,  beren  Saft «)  u  n  b  93  e  f  d)  w  e  r  b  e  n  icfy bi^  auf  biefeu 
Slugenblicf  getragen  babe  3U  l)  meinem  9ta$felger  bäbe 
i#  meinen  einzigen  ©obn  SgnatiuS  auSerfeben  h),  unb  ibm  k) 
ju  bie  fem  25ebuf  meine  gange  J^anblung  abgetreten1)- 

211$  93arer  gekernt  m)  e$  mir  md&t,  ber  Sobrebner  feiner 
gdbigfeiten  °)  ju  fet?n  n);  bocfc  glaube  id)  t>erftcberu  $u  bür* 
fen*),  baß,  tt>enn  er  ftcfc  auf  ber  einmal  betretenen  Haufbafyn 
erbdlt  Don  welcher  r)  er  unter  meiner  Leitung  nie  abrotcb  *), 
bie  auf  feine  S3ilbung  serroanbte  u)  t>dterlid>e  Sorgfalt  binläng? 
tid)  belobnt  ift  f);  unb  jroetfle  baber  feinen  Slugenblicf  w), 
baß  @ie  ibm  biefelbe  Zuneigung  0  unb  bajfelbe  Vertrauen 
fdbenfen  »erben  x),  womit  @ie  mi$  biötyx  ununterbrochen  *) 
bjeebrt  baben. 

$aben  <pie  bie  ©üte,  meine  bei  Sbtten  nod)  offenen  SRcd)s 
uungen  au6$ugletd)en  *)  unb  ben  23etwg  auf  ben  tarnen  meinet 
i^obneä  überzutragen**),  beffeit  Uitterförift  id)  in  3uftmfr  alö 
gültig  $u  bemerfen  bitte bb).  3d;  bin  ... 

^  a)  un  age  avance.  b)  passer.cn  repos, ^e  peu  de  jours  qu'on  a 
encore  a  vi  vre;  le  rcste  de  ses  jours.  c)  d&ermincr  ä  qch.  d)  aban- 
donncr,  rcmcttrc.    e)  la  conduite.  jf  soutenir,  portcr.    g)  le 

Soids.  h)  choisir.  i)  po*r  successeüri  :  Ä)  a  qui.  /)  pres.  von  ce- 
er  cntiercment  le  commerce,  m)  convenir.  n)  parier,  faire l'elo- 
ce.  6)  capacite.  p)  pouvoir.  q)  tenir  la  route  que  qn  lui  a  fray- 
ee.  r)  et  de  laquelle.  «)  s'ecarter.  t)  se  trouver,  (etre)  deJaJ 
bien  paye,  recompense  des  soinS.  «)  pr^odiguer  ä  qn.  w)  ne  dou- 
ter  pafe  un  instant,  x)  aecorder,  subj.  No.  490.  y)  affection . . .  • 
z)  constamment.  *)  regier,  balanccr.  aa)  passer,  porter  a  celui 
de  qn.    bb)  cn  prenant  note  de  .  .  .  ■  •  j 

» 

»  1 
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f 

i    (Streiften  beä  ©t>l;ne$  öfcet  bettfeÜfen  ßtegenftatib* 

€be«  hat  ttttr</ttTein  guter  Bater  atfe  9ted)te  auf  fein  Jpanbs 
ltttt$£  s  @efd)df räbertragen  äBArbigen  @ie  tind^  berfelben 
.5#nnbj$aft  yub  beä,  gleichen  3utrauenS b) ,  womit*)  @ie  met* 
jien  %terj»a&r^ub  einer,  langen  Steifte  bP«  Sfaftren  beehrt 
haben  d).  %d)  hoffe  •)  6ie  in  ber  golge  bollfommen  $u  über* 
Beugen,  baß  td)  fold>e$  berbicue,  Die  girmaO  ber  #anblung 
wirb  ben  tarnen  nid;t  dnbern;  wollen  @ie  gefdUigjt  meine  Un« 
tirf*vift-*etnerJem K  .:^o®r;^'.-; 

UBaö  bie  9fted;nungen  betrifft  «)/  fo  ift  e$  ganj  umt&tbig, 
irgenb  *tne  Uebertragung  h)  ber  Partien  $ts  machen.  -Sit  ha* 
ben  ftd)  herüber  Mo*  *,)  mit  mir  ju  t>erfteheu  k).  ©te  werben 
fmben  >);  S&ren  «Bortheit bcftdnbig  auf$  23e(te  beforgen 

werbe m)yxt$nw>&k  bafter  ganj  auf  benfelben  <£ifer,  womit n) 
fonft  }xmy  mUtyM*  ©el^dfte  fetner  greunbe>$uvfejorgen  ge* 
woftnt war°).  ■  ,:. .  . ; ^ n  ,* 

g  rient  de  nVabandonner  la  conduite  et  tou9  les  droits  de 
tjeh.  oj.&öeöivlei*  ^cä.*  honorer  de  qch:  c)  dont  9/1.  'd)  jouir  de 
^c/t;  etre  Tobjet  de  qch.  e)  esperer,  mit  Dem  inf.  Gr.  276-  (Ko.432. 
1).  /)  la  raisW;  (man  fefre  (2llll«tun^>.  concterhaiit  les  cbmptes; 
att  &ujö|  des  comptes.  h)  aücup.  i>  il  suflfira,  A)  s^entendre  avec 
*7n'  fy»**118  ine  trouVerez.  m)  toujours  devöue  ä  v. ,  n)-  <|u'ä  tpi«« 
jours  muBlre  jnon  pere.  »)f  en  traitant  les  affaires  ,  les  interets,  • 
de  ses  amis.        .  '  r 

Antwort  auf  ben  »orhergef  enbftt. . 


•  *  » 


Cjrpm.  3.  itt;fS3reMen.      u        -  ««^WÄU^t« 

miÜnfd^e  bou  ganjent  ^er^en,  Sftnen  bei  ben  ©efd)äfs 
ten  Ä),  motten  ©te  mi<#  ht  b)  öftrem  geehrten  <&d)ttibttt  t>om 
iffenbiefe3  benac^r irrigen /  ndQltc^  ^u  werben;  unb  werbt nrtf? 
neö  2:ftetB  d)  nid>r6  unterlagen.*)/  einen  55riefwed^fel  jn  iin< 
terftalten*),  ber  filr  nn6  beibe  g(eid)  bortfteilftaft  wefben  fann  ")iJ 
3d)  fefje  mit  ^öcrgnilgen  0  jeber  (Gelegenheit  entgegen,  3ftnen 
biefelbe  greunbfd;aft  ^irf;  Beweifert,  bie  mid>  immer  an  öftren 
bereömngöwörbigen  ^ater  fniipfte «)'  bW/  wenn  anberd  nteine 
2öi1nfd)e  erftbrt  h)  werben,  nod)  lange  ber  $liti)t  yzniefyn  wirb, 
bie  er  burefc  feine  Hörigen  Arbeiten  fo  woftl  t>erbiente 

. !  »   -.1  r  :    t*i...   »1  1  \ßt*         .•  •  M'irj.'f  («j  .•)*» 

ä)  le  commqrce.|  6)  par.  c)  .9itiettre;.  negliger.  <f)  de  mon 
cote.  *)  entretenir.  e),  egale^enlrtjavantageuse  aux  deux  pavtis; 
de  nature  ä  npus  proc^rer  des  avantages^reeiproques,  /)  svoir 
naHre  ayqc  plaisir  qch  .  .  . ,  fr.  g)  lier  ä  qn.  h)  accQmp)is.r  0  du 


Digitized  by  Google 


•gunblungSbrief*.  103 

ii  3njwifd)en  erfud^e  id>  Sk,  mir  mit ')  ber  «|t«it  ©elegetts 
sÄerfenben  tf***  ^     **  kf*ricbmC"  n)  Cifenn)ftare"  m) 


v 


tiefer  Qluftrög  °)  i(l  nur  ein  SSorfpiel p)  &on  benieiiigett 
welche  id;  Sftnen  in  ber  goige  geben  »erbe. 

Ä)  fcnVdjrerf  etpedier.  /)  par.  m)  marchandises  en  fer.  n)  spe- 
eifiees  ci-dessous;  ci-apres^  ■ *>)  commissi  on.  p)  le  prelude. 

. ,  •     ••  ♦ 

•     •     •        '     J     •      *  •      '  •  .       •  « 

Nro.  11. 

Sine  gjtutter  tritt  tfjrem  ©ofjne  bie  ^cmbfortg  ir)re*:' 

feligett  SDlanneö  ak  'n 


^nrtiu  <?.  in  $rattffum    '     v';*     Wannfeim;  Jen  . . .;; 

t  9tad>be  tri  ä)  td&  t>or  tfur$emb)  ba$  Ungfdcf^atte,  mef* 
n$n  ©atrtn  31t  verlieren ,  fo  trete c)  id)  nun  )>te  girma  feiner 
Jßähbtmig,  fammt  allem  mbeetwe  barauf  (jpftenbeu  &ermo* 
gen  ')/  <*»  meinen  älteflen  (so&n  St.  ab  ber  nun  $u  tiquibts 
ren  be&oHm<ld;tigt  *)  wirb.  3d;  benachrichtige  ©ie  l)ien>on  % 
bamit  ©ie  t?on  feiner  Unterfdjrift  Söemerfuncj  mad)cn,  unb  bie 
Rollen1)  be*  Almen  girma  k)  aufweine  Rechnung  übertragen. 

>  &  pnb.1)  gewiß  bie  watyrfien  unb  aufricfjtigften  gmpfute 
bungen,  womit  id>  Sijnen  meinen  £>anf  für  ba$  fcottfommene 
Zutrauen  abflaut™),  ba£  ©ie  meinem  feiigen  SÄann,  beffen 
söerlujt  mid)  aufä  £ieffte  fd>mer#  gefdjenftfytben.  T>icfcö 
fortbauernbe  G5efiU)l  &on  2)anf  barfeit  °) ,  woju  id;  gegen  (5te 
&erpflid>ret p)  bin,  wirb  feineu  l)od;ften  ©rab  erreichen  f),  wenn 
<&it  bte  jöitte  einer  niebergefdjlcgencu  SBittwe  erfüllen  *)  unb 
fciefelbe  gremibfd>af$,  baffelbe  ehrenvolle  Zutrauen  auf  ben 
©ol>n  ijbertwgen  woUeu8),  b<i$  l)  fein  SBater.fa. riefe  3ahre  u> 
fHitburch  genoffen  Ijar.  v.  .  1/,: 

;  a)  passe*  b?t'panü:x&\\  *ayDif*   A)  idcpufcs  peu.   c)  ceder,  li»ea.en 
accant  graye,        j^r.  2?q.  ;  (Jfow  2frt.)  rf)  spn  com- 

me 
f } 

ä)  r^nc 

ri)  affligpr  vivcincnt.  o)  la  i        uaissaiice- ,  p) 
tree.  «7)  etrc  ä  S09  coinble.  r)  >i,  «-iccueillant  la  priere  d'une  veuve 
en  pk-urs.  s)  daj^^a^order . . . i  />  dont.    u)  »i  longiteteis;;ixea 
dant  tant  d'annees. .  ,  0 ,  ßi,t  i  -\    ...  m\  j 
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Der  Gimmel  entferne*)  tnm  öftrem  J&aufi  *)  tynlidfre  0 
UttgWcf  öfalle ,  unbfcfyiUte  ■)  feine»  (äeaen  tiber  3ftre  jjanje  gas 
milie  au$. 

v)  que  le  ciel  vous  preservc  de  qch;  que  le  eiel  cloigne  de  vous 
qch.    x)  malhcur  semblable  a  eelui.    x)  repondre. 

'  s 

Umlauf*  ©^reiben  be$  ©ofyneä  Aber  benfel&ett 

@egenftanb* 

J^rn-  <S.  in  g.  9WÄnn*- 

6ie  werben  aud  bem  Umlaufs  ©treiben  •)  meiner  SKutter 
erfe&en  {jahm,  baß  fte  mir  bie.  £anblung  meinet  geliebten c), 
unferer  3ärtlid&!eif  alljufriibe  entrtflenen  d),  SBaterS  fammt  allem 
refpeetfoe  barauf  baftenben  $8embgen  t>on  je§t  an  abtritt b). 
Die  ©efc&dfte  werbeu  in  benfelben  2Baaren  fortlaufen  unb 
burcfcauä  (eine  2lenberung  erleiben  0 ;  auefc  btfrfen  meine  greunb* 
be  auf  einen  unermübeten  ©fer «)  für  ibren  9tu§en  $<Sl>len. 

3rd)  bitte  @ie,  gegen  miefc  biefelbe  Zuneigung  unb  greun> 
föaft  fortjufefcen,  wo&ou  unfre  gamilie  fefcon  feit  fielen  Sagten 
ber  ©egenjtaub  war  h).   belieben  ©ie  meine  Unterfd>rtft 
bemerfen. 

'     2&abee  8». 

a)  la  lettre  circulaire.  6)  ceder,  remettre  qch.  p)  d!uu  pere 
cheri.  d)  enleve  trop  tot  a  notre  tendressc.  *)  continuera  les  af- 
faires sur  le  memc  picd.  /)  sans  aueun  changement.  soigner 
avec  unc  «ele  infatigable  qch.   h)  etre  constamment  l'objet. 

'    1    .  '  i  '  I 

Antwort  auf  baS  Söorbergefjenbe. 

grau       in  SRannfr!  granrfurt  ben  .  .  . 

3u  meinem  größten  SBebauero  fcernebme  üb *)  auö  Jhrcm 
(Schreiben  öom  erffen  biefeö  ben  fdfrmerjlidben  b)  Söerlufl  ,  ber 
nnä  beibe  betroffen  c)  ^at:  @ie  in  ber  9>erfon  be$  tbeuerjlen  d) 
unb  järtlictyjten  ©atten,  mtd?  aber  in  ber  $>erfon  eines  meiner 
ältejten  e)  unb  geliebteflen  greunbe.  3fn  ber  £bat  «)/  ber 
©cfylag  ifl  l)art  0*  2lber  er  wirb  boefc  baburd;1)  in  etwaä 
gemilbert  h)/  baß@ie  t>erftc^ert k)  fe^n  bilrfen,  beriemge,  beh 

©ieje^t  beweinen,  habe  eint  ?aufbabn  junlcf  gelegt aufwel« 

» 

a)  c'est  avec  .  . .  •  que      apprend ;  apprendre  avec 
&>  sensible,   c)  faire  Tun  et  l'autre.   d)  vous  du  plus  cber.';1.* 
des  epoui.    e)  moi  du  plus  ancien  ....  /)  un  coup  ....  cruel. 
g)  a  la  verite.    h)  etre  adouci.   i)  par.  A)  l'assurance  oü  vous  de- 
vea  etre  que  ...    t)  termincr  une  carriere  .  .  . 


) 
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tfcer  et  mit  £bre  unb  Sfatjm  wanbette  m) ,  um  n)  in  emen  $u* 
ftonb  be$  griebenS  unb  unwanbelbarer  ©lucffeligfeif  °)  über* 
äugeln. 

5Wbd^te  biefer  ©ebanfe  *)  bie  «ebbaftigfeit  3bre$  ©duner* 
jenö  milbern  unb  3b*e  3$ninen  trodfnen  T)J  £i*  greunb* 
fcfcaft,  bic  id)  für  3&ren  wikbigen  ©emabl  ^cgte*),  iflt  aud) 
Sbnen  für  immer  u)  angeführt l).  Se^en  v)  ©ie  btefelbe,  td> 
bitte  barum,  bei  jeber  Gelegenheit w)  auf  bie  9>robe.  Ilm  3b* 
nen  ju  aeigen  *) ,  n>ie  febr  id)  wünfebe  3buen  mtBüd)  a« 
ben  0/  babe  icb  fd)on  bie  nbtbigen»)  Unterfdbrtften  bemerk 
um.unfere  J^anblungSsSeffyifte  mit  3b«m  \£errn  ©obue  5E. 
fortfefcen  au  fornten.  • 

m)  parcourir ;  remplir.  n)  rjue  pour  passer  ä  .  .  .  o)  bonlieur 
inalterable.  n)  que  cettc  pensee.  q)  moderer;  Wegen  be$  accent 
grave,  @.  ©r.  235.  (No.  333.  2te  $rt.)  r)  secher  ebenb.,  essuyer, 
O^nej*  im  pres.  @.  @r.  221.  i  (No.  333.  6te9trt.)  *)  avoir  de  l'ai 
mitie  pour  qn;  portcr  del'amitie  kqn.  t)  aequise,  assuree.  u)  pour 
ioujours  ;  ä  jamais.  v)  mettre  ä  Fepreuve.  w)  en  tonte»  rencon- 
tres,  en  toutes  occasions.  x)  temoigner.  y)  quelle  vous  soit  utile. 
*)  Necessaires  a  la  continuation  de  notre  commerce. 

Nro.  12. 

£rn.  9t  in  ?t)on.  ,  ben  .  .  . 

9*ad>bem  bie  #anbumga),  welcbe  bitter  unter  bem  9io* 
men*)  Jperrn  Aatt  gelaufen  war  b),  fid)  mttd)  feinem  Stob 
aufgelöst  batc)/  ftnb  wir  entfc&IoflTett  •) ,  biefelbe  unter  bem 
Flamen  «Peter  5Bolff  unb  ©bbne  wieberum  au  erneuern1)«! 
®ir  baben  bie  <£bre3butu  fn'er&on  ^adbrid;t  ju  geben,  unb  uns 
fere  'befreit  Dienfle  anzubieten.  £)a  wir  im  ©tanbek)  ftnb, 
unfere  ^reunbe  fo  gut  als  irgenb  einer  au  bebienen  l) ,  unb  3b* 
tten  tn  ieber  SM<f  (tcf)t  ©eniige  au  leiten  m),  fo  boffen  wir,  ©ie 
werben  ibre  Sluftrdgc  an  itn0  forrfefcen  n),  unb  ftd)  t>on  nnfe» 
rem  alten  J^aufe  nict)t  trennen.  2öir  werben  ©ie  jeber^etr 
mit  aller  Sichtung  unb  SKebltd)feit  btbientn  p).  Sie- -Unter» 
febrift  unferer  «Briefe  ftttbeu  ©ie  unten;  belieben')  ©ie 
biefer  ©lauben  beiaumeffen,  unb  uns  augleid)  au  melbeu  8), 

a)  le  commerce,  o)  antJr.  »Oll  rouler.  *)  sous  la  direction,  la 
conduitc  de.  c}  passe  ber  pari,  von  ccsser,  etro  fini.  rf)par.  e)  avoir 
resolu-,  indej.  f)  renouveler.  k)  pres.  »on  etre  a  raeine;  en  etat.  /)  re- 

Sondrc  auSsi  bien  que  personne ;  aussi  bien  quc  qui  cd  soitj  aux  voeux 
e  ses  commettans.  m)  satisfairc  qn  en  tous  points.  n)  conserver. 
p)  servir  toujours  qn.  q)  distinction  et  probit^.  r)  pource  qui  est 
de  notre  signature,  nous  vous  prions  de  n^ajouter  foi  a  aUcune  ni- 
tre qu'ä  Celle  ci-dessous ;  ober :  vous  trouverez  ci-dessous  notre 
signature,  dont  nous  vous  prions  de  vouloir  bien  prendre  note. 
*)  mander  en  meine  tems  ä  qn.  K 
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wie  wit.jata  bieflfallö, tt)  gegen  Sie  ay  teilen  .$fifyft  *).  3fti 
Ajrwarfuitg  3l>rer  iHntfoort  wnb  S3efel)fe  bebamn  mir  T),    ,  • 

äBolff  Utlb  ©ol)tt. 

''•'Ölquelle  conduite  9k  aura  ä  tenir.  u)  a  l'egard  de  la  volre. 
v)  at tcn (Ire  une  reponse  .aecompagnee  de  qch,  < 

51  n  t  w  p  r.^  ' .  -?  ■ 

2f«  bie  #rn.  SBolff  trab  ©o&n  in  «Bafel. 

3d&  ba&e  Sftr  geebrre$  ©d&reiben  von  t  .  wbalten,  »nb 
mit  SBergmlgen  barauS  erfeben,  baß  Sie  *mfcbloflen  fmb  •),  bie 
J£>anb(ung  be$  £rn.  £artS ,  beflen  £ob  nad)  bem  Sftatfje  ber«8orfe* 
bung  erfolgt  ijt c) ,  nnterx3l)mti  eigenen  tarnen,  gemeinfefcafts 
lid;  mit  3brem  £erm  S$tte,  forrju  fegen  b).  3d>  ftnbe  mid) 
bnxd)  baö  Verbieten  3fbrer  I)ten(te e)  fcl>r  gefcbmetdjelt unb 
werbe  alles  tbmv  wa$  t>on  mir  abl>ängt,  um  eine  (Sovrefpon* 
benj ,  wtidfyt  id)  mit  bem  ©eligen  *)  fo  lange  unterhalten  babe*, 
mit  3brem  Jpaufc  fortaufegen,  unb  baffelbc  2Bol)ln>ollen  *),,.paß 
er  um3  immer  erzeigt  bat  h),  aud>  bei  3b nen  ju  tjerbicieit. 
3?n  ber  Hoffnung  l)  3(>nen  balb  fpred&enbe  k)  83ew>eife  l)teöon  ju 
geben,  bim  id)  @ie,  mir  .unter  m)  2lbveß  Spnu  ©ubois  bie* 
jenigen  2rrti£eln),  t>on  benen  id;  bier  ein  ©er$eid)nig  bei* 
lege0),  fo  balb  alö  mbglid;  §u  äberfenbett  3*  bin.  unter 
ben  aufric&ttgften  3B4ufd;en  für  3fot  ©lucf  *)  jc.  :c.  ' 

a)  que  vous  avez  resolu;  ober:  votre  resolut ion.  b)  continuer 
ttous  son  nom,  conjointement  axecqn  le  commerce  Ueqn.  c)  doot 
il  a  plü  au  ciel  de  disposer.  d)  etre  bien  flattc  de  qch.  e)  de  voS 
öftres  de  service;  über:  des  öftres  de  service  que  vous  me  faifes'J 
/)  «nvec  le  defunt.  g)  la  meine  bienveillance.  n)  temoigner,  pari. 


dont  .*yout?''trouverez  la  note  fci-jointc.  p)  agreez  les  asswances 
de  inon  düV0Uement;  Ober:  je  suis,  elc.  ,      • ;  .  a  flh4#] 

.v   %    ,  fr      -  •         •    .      at:;  \  «  1» 

Q)  e  g  e  n  a  n  t  xt>  0  r  t. 

,  £nn  9^  in  S^on.  '  »afel,  ben     *  ^ 

':,    ;  ■  SWetn  *err!  " 

2Iut§  3bvem  ©eebrten  b)  i>om  iOtett  btefeö  t>emebmtn  *oit 
mit  vielem  Vergnügen  ,  bag  ©ie  un^  mit  3bren  an^nebm^. 
93efeblen  beehren  n>ollehe)-   ©ie  bÄrfelr'  b  0  r  l  d  u  f  f  g 

ft)  etre  agreablc  ii  qn  de  voir  avec  plaisir.  6)  votre  lettre, 
c)  vouloir  bien  (daigner)  Iionorer.    1 :  i  -en?,:         ■  i">  ial>m.«i  i' 
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femi,  baß  wir  trachten  werben  d)^  foletye  $u  3l)ier  Aufrieben« 
Ijett f)  $u  t>oll$icben  c)-  ^öo"  3fyrer  deinen  SöejMimg  baben 
iDtr  23emerfung  genommen  «üb  werben  3bnen  fn£  Mnfr.ige 
2Bod;e  unter  ülbrep  5)  Jörn  £)tibote>  eine  gfenbuitt  madjen  h), 
unb  fcott  bem  2lbgatig  afc-banu  23erid)t  ertbeileu  k).  5Da  bie 
oerlangten  SBaarcu  ober  mtifceuä  au6  ^Imfeln ')  bcftcfycü,  wek 
d?e  bie  Mrbettyleiite  utd;t  fo  fd;ticll  i>crfer:igen  m)  fonnen,  fo 
fenben  wir  %imcn  ^nfangö"),  w$3  wir  bai>on  in  &ereirfd>ajt 
liegen  baben  °);  ben  Ueberie/!  aber  täfle  n  »ir  p)  fobalb  alö  mfyas 
lid)  nachfolgen11).  k2i3tr  ftnb  gcmof;nr,  i;:ij"erc  <s rennte  jeöc^eit 
mit  ber  bereit  Gattung  311  bebtenenN):  ba  l;cr  fonnen  wir  aud? 
bie  SBaaren  ntc^t  immer  bereit  Ralfen  ),  nm  folcbe  gfeid)  auf 
einmal  $n  liefern  *);  wellen  "cie  aber  ftd)  auf  eine  für  je  3cit  ge* 
bulben  aÄ) ,  ober  bb)  3l)rc  Auftrage  auf  einige  Monate  vbxhtt  eins 
fenben"),  fo  feilen  (£ic  allemal  uollfornmeu  gut  bebient  wer« 
ben  dd).    3fn$wifdje»  cc)  bebaereu  wit  mit  aller  sHufvid;tigFeit. 

d)  s'efforcer.  e)  les  executer.  /)  ä  la  plus  gran<le  satisfaction j 
au  plus  grand  contentement  de  qn.]t  not er;  faire  note.  h)  en. 
'voyer  une  partte  des  marchandises.  a  radretsp«  A)  dünner  avis. 
I)  mais ,  comme  ce  sont  tous  objets,  tous  articles.  m)  preparcr, 
achever,  fournir  si  vite ;  en  sf  peu  de.fems.  n)  expedier  d'abord. 
o)  ce  que  nous  en  avons.  jp)  et  le  reste.  q)  le  plus  tot  possible. 
y)  livrer  la  meilleure  qualite.  z)  avoir  sos  •  marchandises  pretes. 
*)  les  fournir  toutes  ä  la  foisj  aussitöt.  au)  pouvoir  patienter ; 
attendre  quelque  tems.  bb)  ou  s'il  vous  plait.  cc)  faire  preceder 
de  quelques  mois  ses  ordres;  les  envoyer  quelques  mois  avant  ses 
besoina.  -  dd)  etre  parfaitement  servi.  ee)  en  attendant,  etra 
avec  une  partaite  e^tiiric        j  v, 

Nro.  13.  > 

JJrn.       tn  ÜBien.  granffurt^  ben  ... 

. 1   V 

3d;  antwortete  auf  3br  ©eeljvteg  Dom 5ten  btefeö.  9}?it 
meiern  Sßergnngen  erfe^e  iä)  baranö  •) ,  ba|)  @i'e  meine  Söaarfen* 
bung  t>on  fl.  .  .  .  erhalten  b),  tmb  eitiftimmtge  S3nc^img  ba? 
t>on  gemad;t  ^aben  c).  5>on  ben  mir  nbermad;ten  300  fl. 
auf f)  33.  unb  ^omp.  werbe  id;  ben  Eingang  e)  beforgen  d), 
unb  Sailen  at^bann  ©utfdjfrift  erteilen       wcld;e^  i^e  aB 

a)  par  laquelle  j'ai  vu,  j  ai  appris.  b)  le  recu  d'une  remise. 
c)  ecrire  en  conforniite,  passer  ecritures  de  conformite'  (  Voyez 
ce  mot.)  o)'soigner;  procurer.  e)  la  rentree;  le  paieme'nt.  f)  les 
trois  cents  fl.  qu'on  a  remis  sur  qn,  ober:  yotre  remise  de  fl,  500 
sur  ...    g)  crediter  qn  de  qch ;  lui  en  donner  c/''dh.  ;  , 


« 
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gefchehch  anfeuert  ftnnen  *) ,  im  gatte  ich  3bnen  ferner  Jett  nid)tß 
wibrigeS  k)  melbe.  Die  mir  ferner1)  nach  n)  Sonbon  übers 
laffenen*)  200  9>fnnb  Sterling  °)  auf  ben  6.  Die»  werbe 
ich  fobalb  al$  mbglid)  31t  t>erbanbeln  fnchen  *) ,  3?b*en  9hi$ett 
auf*  (Sorgfältigfle  babet  beobachten r) ,  unb  <Sie  bann  mit l) 
nichfter  spofl  t>on  bem  (Jrfolg  benachrichtigen  •)• 

P.  S.  9t  oc()  gelingt  eö  mir  u)  obige  Sfafcbaffung  auf  2on* 
bon  ja  w)  5  p.  C.  ju  begeben  v) ;  id>  beglaubige  6ie  bemnach 
bafür.  Unter  ber  SBitte,  -ben  «Betrag  eintfimmig  $u  tiotiren  *), 
trab  mich  öonaflemju  benachrichtigen*),  habe  ich  biedre  mit  aus* 
gejetchneter  Achtung  ju  fetpn ,  3&r  :c.  :e.  * 

i)  pouvoir  regarder  commc  offectue.  A)  le  contraire.  /)  quant 
aux  .  .  .  m)  qu'on  a  remises,  fournies,  (ober  wegJUlafffn).  n)  sur 
Lohdres.  6)  pour.  p)  tächcr  de  les  placcr  Je  plus  tot  possiblc. 
r)  menagcr,  prendre,  soigner  strictement  les  interets  do  qn,  ger. 
s)  aviser  qn  du  sueces ;  'danner  avis  du  .  .  .  0  par  lc  prochain 
Courier;  par  Pordinairc  prochain.  u)  apprendre  a  qn  qu'on  a  reussi 
kqch.  v)  negocier  la  susdite  lettre  pour  Londrcs.  w)  ä  5  pour 
ojo.  x)  creditcr  du  montant,  indef.  y)  vciuIIcä  en  prendre  note; 
en  passer  ecriturcs  de  conformite.  z)  me  donner  vos  ordre*  uE 
terieurs  ä  ce  sujet. 

t  0  t  t  |t.  * 

£rn.  £•  in  granff.  Mitn,  ben  .  .  . 

2lug  inliegenbem  a)  *))rote(t  werben  (Sie  erfeben,  baß  bie 
mir  unter  bem  erfreu  cuefee  9Rouat$  übermachten  b)  1000  fl. , 
2Ufoe),  aufd)  Sptvm  Eidier,  nicht  angenommen')  worben 
ftnb.  3fch  Wfcfc  a(fo  inliegenb  aurücf,  mit  ber  Söttre  0^ 
ben  93etrag  t>on  meiner  Rechnung  abschreiben  «) ,  unb  mir  ans 
bere  Slnfdjaffung  bafür  ju  raachen h),  bamit  ich  Gelegenheit 
habe,  Sftnen  511  beweifen,  baß  ich  immer  mit  berfelben  Juneis 
gung1)  bin 

3hr  .  .  .  SR. 

a)  inclus;  ci-joint.  6)  votre  remisc  du..»  concernant  fl.  1000- 
c)  ä  deux  usances.  d)  sur.  e)  aeeeptee.  /)  cn  vous  priant.  g)  en 
dechargef  la  note;  en  rayer,  annuler  la  note.  h)  remplacer  par 
quelque  autre  \  par  quelques  autres  ordres.   i)  aifection. 

»  •  '   _  \ 

^   •  » »  • 

Antwort. 

3?ch  antworte  auf  3&r  ©eehrteS  t>om  25.  beö  abgewicheneu 
SÄonatS.  &  ifl gan|  unjlreitig  Ä) ,  baß,  wenn  2ßechfelbn'efe  a) 
mit  ^)rote(l  surücf fommen  •) ,  ein  3fnbofient  b)  ben  anbern  fchabs 

a)  incontestablc.  6)  endosseui4.  d)  e)  qui  lui  reviennent: 
lui  sont  renvoy^es  avec  protöt. 
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U>$  falten  c)  muß,  fo  oft  fic  0  t>on  bem  %tü>aUx  nfc&t  t>er* 
fdumt *),  fonbern  h)  s«  gebtJbrenber  ^ett  proteffirt  werben/); 
bemt  wirb  bierin  gefeblt k),  tmb  entftebt  ©d;aben  baronS*), 
fo  tjl  e$  allemal  auf  ©efabr  m)  be$ientgen,  ber  ben  gebler  be* 
gangen  b<*tn),  unb  bie  Sfnbofienten  jtnb  außer  *Berant»or* 
tung  °).   «nun  0  b<*beu  ©ie  r)/  £*rr,  ben  äemußten 

2Bcd>feIbrtcf,  <tatt  *)  am  nennabenten  erft  ben  neun  unb  $n>ans 
ataflen  ffiai,  mitbin  8)  je&n  £age  au  fpät  proteftircn  raffest, 
unb  folglich  *)  gebt  mi*  ■)  biefer  Sörief  beflen  SfuJfteb 
Ierv)  unter  ber  £eit  fallirt  bat  w),  nicbtf  mefjr  an,  fonbern 
er  bleibt  ganj  fiir  %i)xe  9ted)nung  0«  SBotten  ©ie  ftd>  nun 
vergebliche  Unf  offen  machen  ■) ,  unb  bie  ©acfce  weiter  t*rfoU 
gen  fo  muß  x&)  e$  gegeben  lafienbb);  ©ie  nxrben  aber 
feinen  9lufcen  babei  ftnben  cc);  id)  beharre  mit  DoÜfommener 
Slcfctung.  - 

* 

M  *    ♦  *  , 

c)  rembourser  ^cÄ.  /)  lorsqu'elles.  ijj  n'etre  pas  neglige  par  le 
norteur,  indef.  h)  et  qu'au  contraire.  i)les  faire  protester  a  tcms. 
Ä)  manquer  en  ce  point.  I)  en  resultcr  une  perte,  un  dommage.  m) 
ä  la  charge,  aux  risques.   n)  faire ;  commcttre.  o)  n'etre  plus  res- 

Spnsable;  n'etre  plus  garant,  tenu  ä  rien.  p)  or.  q)  au  lieu 
e  faire  protester  la  dite  lettre  le  19.  r)  ne  Tavoir  fait  protester 
que  le  29.  $)  et  par  consequent.  f)  ainsi.  u)  cette  lettre,  v)  le 
tireur.  w)  faire  banqueroute  pendant  cet  Intervalle,  x)  ne  plus 
regarder  qn.  y)  rester  entierement  pour  le  compte  de  qn.  z)  vou- 
loir  s'exposer  a  des  frais  (inutiles.  aa)  (roegjulaflen.)  bö)  en  etre 
«    le  maitre.   cc)  n'en  retirer  aueune  utilite  5  aueun  avantagc. , 

Nro.  14- 

£rn.  %  in  Hamburg*  Jranrfurt,  Den  .  .  , 

3d)  n>cig  a)  t>on  biedern  £errn  91. ,  bei  bem  ©te  ftd>  naefc 
meinen  Um(lanbetttb)  evfunbigen  fbnnen,  baß  ©ie  mit  benJ?Jf?. 
»;  5tt  Jonbon  in  ©erbinbung  (leben  c) ,  unb  Sftre  greunbe  fos 
wobl  in  2Bed>felgefcbiften  als  im  ©nfauf  ber  ööaaren  mit  bem 
größten  Gifer  bebienen  d).  Da  •)  icfr  mid)  mit  allen  ©atttmgen 
»on  engltfc^en  Webern  au  aerfeben  0  gefonnen  bin  — ,  nebme 
i$  mir  bte  greib*it,  mi#  an  ©ie  au  rcenben,  unb  ©ie  au  bitten, 
ben  in  ber  beiliegenben  91ote  entbaltenen  Auftrag  k)  balb  mbgs 
\id)fth)  au  beforgen  «),  fammtlidje  ffiaaren  forgfdlttg  berwabrt1), 

ä)  tenir.  b)  les  fonds;  la  Situation,  Tetat  des  affaires  de  qn. 
c)  etre  lie  d'affaires;  etre  en  relattpn  avec  7/1.  d)  servir  qn9  ses 
correspondans  avec  le  plus  grand  zele.  c)  p.  passe  90h  resoudre. 
/>  s'assortir  de  qch.  g)  vouloir  soigner  qch,  imper.  h)  le  plus 
tot  ])ossible,     h)  les  commissions.     /)  les  divers  objets  bien  em- 
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burd)  ^tm  ^aikt  ttf  g:  aH  nticfc  ftiltitafttteit.  6ie  bebtngen») 
mit  bem  gubrmann  twn  gthawfften  gr<td;dot>n  *),  unb  fcr)idfett 
rairjilgteid)  bte  «Ke<r)nuttg,  nebft  einem  2ße<$fel  auf  etdOt/fcew 
i<#  fcgleid)  •)  beehren  ntfrb*.  belieben  @ie  gÄtt^ft  meine  Utfret* 
fdjrfftju  fcmerfenP».  «nb  glauben  *)  eie,  baß  id)  :e.  ic*  . 

■  i ■  •  •  5  <•*'.'  V  ii ..S ■ 

mJi*M4<    -% «  *J  .»■#••».  IjOUIS. 

-171)  apres  avoir  accorde  .  .  .  avec  qn„  n)  au  plus  juste  prix. 
ö)  ä  la  preseutation.  p)prendre  note  de  ^cA;  pbserver  qch.  q)croyvt 
qn  partaitement  .  .  » 

^rn.«  fit  .  jn  g*       jj   ,  £*tn>/  &**.v^v,v 

•  3$  bin  3^nen  für  ^i*  berbinblt^  ©c^reiSen  t>om  ilitoi 
biefeö  red>t  fef>r  aerbunben»).  £ie  ^ettten'  ®aaren  c)  foffett 
um  ben  allergenaueflen  spreiz  eingestuft b),  unb  ilber  <?♦  unter 
ber  5lbre|Te  beä  Jperrn  ©auer  abgefanbt  »erben  d).  Sie  bürfen 
t>erftd;ert  fenne),  baß  id)  6ie  babet  forooblTin  2(nfe^uÜg  be$ 
gjrcifcö  *),  aU  bei*  h)  Qualität  mit  aKer  2lufric$tigfeit .Mbit* 
um  »erbe  %  £)a  icf;  aber  bie  SBaaren  allemal  baar  k)  §u  be* 
gable«  pflege-*)  /  rooburdj')  td>  fte  allezeit  billiger  ateetn  anbe$ 
rer  etnfaufe  m),  fo  effud^e  id)  @ie  mir.  33aarfenbungen  $ü  mos 
cr)enn),  um  ben  feinfauf  befto  toortbeilljafter.  betreiben  °)  |u 
Tonnen.  £)er  Unterfd>teb  ber  greife  baarer  Söcjaljlung  ?)  wirb 
©ie  geneigt  raac&en  q),  bie>  ®efd>äfte  ferner  mit  mir  fortan* 
fegen')/  ber  id)  bie  £bre  oöfce  ju  bcfjarren  tc. 

a)  ctre  bicn  reconnaissa'nt  du  contenu  de  votrc  lettre  du..; 
bien  sensible  a  votre  lettre  obligeante  .  b)  acheter  au  plus 
juste  prit  qch,  futur.  c)  indef.  von  commettre;  wegen  be$  particip* 
©♦  $5$,  e85.'(So.  442). ,  ^)  les  envoyer,  fr.  eompter;  pouvoir 
etrQ  sur.j  /),que  \<>s  ordr#i>  seront  executes  üdelpment;  avec  In 
plus  gräna»  attentiou;  avec  toute  ratlenticm  possiblc.  g)  tant  a 
Tegard  du  ^rix.  h)  que  pour.  i)  etre  dans  Fusage,'  ävoir  coutume. 
h)  payö*  *6iTjptant,ott  argent  comptant  les  uiareiiandises.  v^ 
ennant  cp^oiv  jn)  les  ohtenir  toujours  a  un  prix  modere^ 
leur  compte.  n)  envoyer  de  Vargent.;  faire  des  jivances».  0)  jaeKe- 
ter  avec  plus  d'avantages»  p)  la  difle^eiioe ■  det^prix.  q\  eiv^ager 
qn  ä  qch.    r)  continuer  ses  or/lres-  ä  q^       /  ^  !  ,  ^ 

^)rn.  91»  in JöafeL   .    .  ;    1  ...  3>.„w.. 

'1  f^»^  MM  p  id>  3ßneu  mel, 

ben,  bat?  bei-  2luömtt  U      J&crren  Se6r4^r      c)  mir  gar 

a)  manacr  avec  i,;en  du  chagrin.    6^  la  iaillite;  la 
route.  '  (  ^öjrcx  cm  ;no^.)    c)  de  Airs,  les  freres. 
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3tt:  gfcbfiTtfl,  unb  tagtet  nu'df)  and)  mit  einer  fefjr  beträebiff* 
d)en  Summe  babet  betbeütgt  ftnbe a);  ja  weiß  neeb  ba$  fdjh'ntm* 
|tef)  i(t  c)/  f°  *)  ^"'^  nccb  cin  gvbßem*  Sßerfnft  beranäfom* 
men  h),  wenn  ')  einerfeirs  gen?tffe\ffllmeflen  ausbleiben  k), 
unb  anbercrfcttS  *)  t>pu  ben  &efdjiag6giUern  m)  nidjfö  31t 
boffen  ift r)-  3*  bfbaurc  QkidjfalW  *) ,  baß  and}  <£ie  fo  fef?r 
babet  leiben r).  ©egen  ba£  £nbe  ')  bes  filnfttgen  SWonatS 
werbe  id;  3bnen  aücö  getreultd;  31t  nriflen  tbnn  8) ,  voa&  etttm 
iix  biefer  Sadje  torgeben  feilte.  Sonftbflbe  id)  3bneu  filr  bifs 
mal  nid;tö  31t  melbeu  v),  ald  baß  id)  unablafftg  w)  beharre 

25. 

f**i  !   /  •  r         1  •'.  »     .!>  1;    •ff  -'       .    .  ..   'iwi  'f 

■  >      I     f     J       »  1     .        I  '  #      »     \  *         •"»  41/   14  !»•..•■  1*11  «\t 

d)>y 6tre  envoloppe  pour1  une  8<wnme  ..  *••{«•#)  ee  qM>il  y  a. 
/)  super  latif  von  mal,  ®r.  68.  (No.  190.  Unten).  #)  «est  qu'ü* 
A)  resulter,  y  avoir  encore  plus  de  perte.  i)  ei,  mit  Äetll  pres*. 
k)  rester  sans  effet.  i)  et  que  de  l  autre,  m)  le  sequestre.  p)  n'y 
avoir  rien  a  esperer,  9ubj.  €.  ©r.  299.  (No.  498.  9.)  g)  eire  en 
meme  tems  bien  fache,  mit  Dem  subj\  ®r.  269.  2.  (No.  490.) 
r)  etre  aussi  dans  le  cas  d'en  souffrir;  d'y  perdre  considörable- 
ment.  s)  douner  avisj  avertir  ....  de  tout  ce  qui  se  passera  a 
ce  sujet.  t)  vers  la  fin  du  mois  prochain.  v)  n'ayant  rien  de  plus 
a  mander  ä  an.    w)  je  suis  .  ;  . 

•  vb     i  fr,  *,  J'     '  »  *j  ^  r 

Antwort. 

<l  r:  ..v'-.-'r;  •*  .  «  iJ-  .         ..   ••  • 

#rn.  95.  in  £>♦    -  r    fBaftf,  ben  . ,  .  '  ^ 

^  gut  bie  ertbeHt^  1Rac^rid)t  b)  ücn  c)  ben  ^anbet^gefebäf^ 
tm  bei?  »0rn-  9*» '  bftfftbft  flatte  td)  3fb«en  ben  t>erbinbltd}f!ett 
Dönf*)  <tc  !ame^  m%  freiließ  febr  unenrartet;  bcc^-tvinü 
berte  idb  midb  ntebt  febr  ,'bänlber d) ,  mii  xd)  wußte  ■■•),  ba^ 
er  im«)  t>erflo(fenen  SRonat  einen  ®ed)felbrief  t>on  ganj  gerin« 
£er  Summe*)  fyattt  pfotejHren  läffenO;  Jnjwtfcben1)  frfueb^ 
tc^  6te,  ben  ibnt-W*)  einigen -^9Büc^^  jstgefanbteit  p):-|9dl^ 
fen 
Wt 
ginge* 


a)  itre  irifiniment/öbtige  ä  qn  'Atf  'qch?  Temcrcier  innniment 
de  qcn.  b)  ravis.'  cj  au  sujet  des  affart'e's'dö  qn.  d)  ne  s'attendre 
pa*  a  cette  houvelle,  mais  n'en  etre  pär '  surpns ,  indef.  e)'petrii 
pres.  »on  savoir.  @r.  232.  (No.  378.)  /)  anter.  WH  laisscr  pro- 
tester.  g)  lc.  h)  j>cu  iiTij)ortante ;  de  fort  petite  somme.  i)  en 
attendant.  A)  retirer.  1)  s'il  est  possible.  m>  d'cntre  .  .  .  ik)  une 
balle  de  draps  d'Angle^rrc.  o)  envoyer  ,mtt  ?8eAtel)ung  attf  balle. 

0.  ©r.  286.  aüg.  Ofegel.  (No.  442.)  p)  il  y  a  ...  «SÄah  Wte  (T* 
Wer  abant»  ju  gebrauten  /roel^  in  Mefer  JSebeutung  nfe  franjoftfu)  ifi) 

(No.  514.  2.)  93emerf.    q)  nepouvoir  sc  faire.    Jr  ,v) 
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gettr) ;  biefem  Softe*)  werben  (Sie  beiliegenb  bie  {Rechnung 
unb  nbtfcige  *8ollmacbtl)  fürten,  worin  i#  erfldre "),  J  all  baS* 
jenige ,  waö  ©ie  inx)  biefem  ©efc&afte  wnebmenw)  werben, 
3«  billigen,  unb  fuYwo&lgetban  $u  er!ennenT).  ©ollten  6ie 
aber  einen  Sergleid)  treffen  fbnneny),  fo  würbe  mir  bjeß  ans 
geue&mer  fe^n E) ,  al$  mic&  in  einen  9te#t$baubel  einjulaffen, 
wobei  b  o  d>  f^werli*  etwaö  $u  gewinnen  fepn  mbcfcte.  SRit 
einem  ©orte,  ic&  uerlaffc  mi# aa)  ganjli*  Trof  3bre  ©orgfalt, 
©ie  aber  fet;en  i>erfic&ertbb),  baß  iö)  md)t  unerfenntlicb  fepn 
werbe-)-  3ftr  *JA)  V-~ 

Vf. 

r)  notifier  la  pretention  de  qn,  s)  ä  cette  fin ;  pour  cet  effet. 
O  la  not e  du  compte,  aecompagnee  d'une  procuration  authentique. 
ä)  oü  Ton  decla^e.  v)  vouloir  approuver.  w)  tout  ce  que  an  fera. 
x)  dans  une  aftairej  ä  Tegard  d'une  affaire.  y)  en  venir  a  un  ac- 
commodement.  t)  valoir  mieux  que  de  s'engager  dans  un  proces. 
aa)  se  reposer  entierement  sur  Ies  soins  de  qn,  bb)  vous  priant 
d'etre  persuade.  cc)  que  qn  en  sera  reconnaissant.  dd)  ctre  tres- 
parfaitümcnU  -  Vj  i  '  y 
U  *    -  I  ;•;•»•>  Jim*«  •  -  '        -c  'S  »  .J.i/.i 

•n  •^0 XX  (u  .  1  m        jj*  «  «i  .*».»•«■• .   •  •  »    . i  •';.♦(•  v  > 

anbete  9ta$r'i<M* 

@te  werben  t>ermut&lic& fc£on  t>on  bem  vorgeblichen  Austritte b) 
jber#rn.  ©ebrflber  ©peaerei^inbler  oon  &terc),  etwa#fter= 
upmmftt  Ijaben a) ;  man  wirb;  niefct  ermattgelt ,  fcaben  d)  ,  aud)  3fc 
nenal*  t>ßUi  SSetbeiligtem  anzeigen,,,  baß  bieß  einer  ber  b*a 
träglict>jten  SluätriU*  fet)  ?) ;  weil  bie  (Sage  allgemein  i(t,  bog  ge*  ■ 
ba^te  Herren1)  beii  ßern  tyrer  Unblutig  anber$wol)in  gefefcafft 
babenb).  darauf1)  melbenh)  wir  Sbnen  mit  ©egenwdrs 
ttgeni,  baß  wir  wirflicfc  iy  an-t»tn  *ffiaarenint>entarium ,  unb 
bm<ii  brigen  m)  ben  geroelbeten  Jperren  jugeljbrige n")  ©egenf! änben 
arbeiten,  um  bie  83üanj  iijxtö  (Srebits  unb  £)ebttwefen$°)  ^ujie= 
ben,  unb  bie  ©laubig«  biß  auf  ben  legten  geller  f0  ju  befriebigen; 
fogar^fotten  ben  Snterefrenten8)^  n?emt  bfe  ^a^ungötermine 


queroute  des  plus  fi^uduleuscs.  /)  puisque  ces  Mrs.,  d'apres  le 
briut  public,  h)  transporter  ailleurs  Icü'rs  prjncipales  marchancli- 
scs.  ir)  sur  cjuoi.  M^ire.  t)  actuellemen*.  m)  et  autres  articlcs ^ 
et  autres  objets.  n)  appartenant.  @.  öic^el  üter  b'/3  participe  pre~ 
sent.  o)  tleitos  actives  et  passives?  dettes  et  creances j  debit  et 
credit  ^)  ju^u'au  jlernicr  sou.  r)  et  de  payer  ineme  ^fc 
j)  partie  interessee.  <n;M  ..K  ,  „  /?   (!  ,; 
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t>erfaHeii  0  jtnb,  5p.C.  Jtnfc  befahlt  »erben.  Die  gebad&ten 
greunbe  baben  un$  itjre  gatue  £anblung  abgetreten"),  unb  jte 
roirb  in^uFunftunter  bem  Jtamen  3orban  unb  6oM  fort* 
befielen  *)•  ^ie  fbnnen  (ierauö  felbft  erfeben"),  baß  ba* 
©erdest  t^reö  93erfall$  eine  offenbare1)  93erldumbung  ifl,  ins 
bem  fte  bei  ber  Uebergabe«)  ibrer  J£>anblung  nic&tben  minbeflen 
©ebanfen  Ratten  0/  trgenb  3emanben  nur  um  einen  geller  au 
betrügen.  2ötr  exblctm  3&nen  ilbrigenS  bei  biefer  ©elegenbeit 
unfere  Dienfle")  in  2fflem,  roaö  t>on  uns  abfing*  bb)>  unb 
t>err)arren  mit  aufrechterer  greunbföaft"). 

0  si  les  termes  des  paiemens  .  .  .  indef,  Dort  echoir.  S>.  ©r. 
251.  (Uro.  571«)  u)  lesdits  Messieurs,  lesdits  correspondans  nout 
ont  erde  qch.  v)  qui  roulera  ä  l'avenir,  desormais  .  .  .  u  )  voir 
d'apres  cela.  t)  une  pure  calomnie,  mit  bem  pres.  (£.  (%.  266. 
(No.  492.)  jr)  ww/^  »Ott  avoir  l'intention.  x)  ger.  von  quitter, 
abandonner.  @.  ©r.  255.  (No.  439.)  aa)  ofFrir,  ä  cette  occation, 

•es  Services  a  qn.    bb)  fr.  No.  477.    cc)  etre  parfaitement. 

...  •  •     t  i 

J£rn.  fR.  in  Hamburg.  ben  .  .  . 

3ilrnen©ienid)tmitmira)/  mein  tbeuerfter  greunb,  wenn 
id>  bießmal  ein  UngMdttbote  für  @ie  bin*)!  STOtt  bluten, 
bem  J£>er$en  muß  icr)  3l>nen  &on  einem  neuen  6d?lagc  9*acfc 
rid)t  geben«),  woburd)  mid>  mein  wibriaeö  ©efcr)icf  $u  »oben 
wirft d).  SD?ug  id),  jum  £ol)ne  meiner  langer  afö  breißigjdbri* 
gen  öemiJ&ungen f)  unb  ©orgen,  jefct  in  bie  unglilcffefige  Sage 
fommeu*),  meinen  guten  et)rlid;en  tarnen,  mit  ©d)impf  unb 
6#anbe  gebranbmarf t e) ,  bem  ©efpbtteh)  beö  großen  Raufen* 
Vreid  ju  geben ! 

•  -  &t  roiffen  felbjl,  tt>ie  fe^r  miety  feit  einigen  Saferen  ein 
feinbfeligcö  ©efdjicf')  »erfolgte;  rote  mel  id)  feitberk)  burefc 
bie  franjbftfc&en  Unruben1)  unb  burd>  bie  beiben  (tarfen  Sluätritte 
in  2(mfferbam  im  vorigen m)  Safere  verlor;  roie  @d;lag  auf  @d;lag 
famn),  trenn  id)  mid)  faum°)  »on  bem  erften  galle  mtffefain 

roieber  einigermaßen  empor  gearbeitet  featte.  SReiner  eifrigen  unb 

♦. 

a)  qu'il  est  dur  pour  moi.  6)  avoir  cette  fois  de  si  fücheuse» 
nouvelles  a  annoncer  ä  qn.  c)  je  dois  vous  instruire  d'un  nouveau 
revers.  d)  mettre  le  comble  aux  maux ,  aux  malheurs  de  qn;  com- 
bler  la  mesure  des  maux  de  qn.  e)  faut-il.  /)  apres  trente  annees 
de  peines  et  de  soins  continuels.  g)  perdre  ainsi  sa  reputation. 
h)  et  se  vpir  expose  a  la  risee  du  public,  i)  la  fortune  .  .  .  etre 
contraire.  k)  dans  cet  Intervalle.  /)  les  troubles  de  la  France. 
m)  qui  ont  ea  lieu  l'annee  derniere  4  Amsterdam,  nj  comment  de 
nouveaux  revers  se  succederent.  o)  commencer  a  peine,  par  bieu 
des  efforts,  a  se  retablir. 
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rafllofen  borgen  P)ungead;tet  ober,  fdjeint  ftch  alleö  wiber  mich 
§u  meinem  gänzlichen  galle q)  vereinigen,  unb  Der  ^tur$r) 
ber©ebruber  Jackson  et  Comp,  in  Sonbon*),  jiebt  ben  mei* 
nigen  alß  ganj  unvermetblid;  *)  nad)  ftch.  Steine  ganje  noch 
übrige  Hoffnung  flanbw)  noch  auf  einem  Schiffe u),  ba$  ich 
au$  ^Petersburg  erwartete v);  b<*  ft<t>  jebod;  bie  feindlich  gereffte 
2Infunft  beflelben  bereite  fd;on  anbertfyalb  SKcnate  über  Die  bes 
ftimmte  3eit  verjbgert1)/  muß  id;  aud;  biefeS  ftlr  verloren 
geben  ?) ,  unb  bamit  meine  gauje  nod;  übrige  Hoffnung  babtn 
ftnfen  fcf>en  Steine  Gräfte  ftnb  erfchbpft,  id)  höbe  alles  ge^ 
tban,  was  id)  als  red)tfchaffener  Wlamx  ber  Klugheit  gemäß 
tbun  fonntebh),  um  meinem  galle  vorzubeugen*4);  aber  fo 
vielen  etürmen«)  fann  id;  nid>t  wiberftebeu. 

3d;  bin  unfähig dd),  Sbnen,  mein  tbeuerfier  greunb,  baß 
CchredF  liehe  meiner  über  allen  3lu£brucf  traurigen  £age  jn  fc^CU 
bern").  3eber  SKebliche ff) ,  ber  meine  Sbatigfeit«*)  nnb 
ftrenge@ewi|fenbaftigfeithh)  in  Beobachtung li)  meiner  Pflichten 
Jennt,  wirb  bie  fc^recfltd^c  Saft11),  bie  mich  ju  S5oben  brüeft, 
mit  mir  fühlen kk),  unb  mich  gewiß  bemlrtefbA  baß  ich 
ttod)  im  Sllter,  wo  ich  einjt  hoffte,  ben  £ohn  ineiner  fauern 
2Irbeiten  in  Kühe  $u  genießen nn),  meinen  ehrlichen  Jtaraen 
muß  mit  güßen  treten  laflen  °°). 

9lochpp)  wollte  ich")  mein  Uuglücf  gern  unb  mit  toiU 
lig er  Ergebung  tragen,  wenn**)  eS  mich  allein  träfe,  allein 
ebenbaö")  vermehrt  meinen  @chmerj,  baß  ")  e$  meine  greunbe 
unb  vor3Üglich  aud)<5ie,  meinen  tbeuerjten  unb  beften 
greunb,  $ugleid)  mit  trifft uu).  9Rit  greuben  wollte  ich  ben 
Ueberreft  meinet  Sebenö  t>a^in  geben,  wenn  ich  baburch  meinen 
•  •  .  •  *.     *.  . 

p)  le  Kcle  et  tousles  soins  imaginables.  q)  consommer  la  ruine 
de  qn.  r)  la  chute.  *)  de  Londres.  f)  rendre  inevttable;  en- 
trainer  inevitablement.  u)  un  vaisseau.  v)  reL  w)  donner  un 
reste  d'espoirj  etre  le  demier  espoir.  x)  mais,  le  terme  oü  ü 
devait  arriver  etant  e*coule  depuis  6  scraaines.  y)  devoir  le  croire 
er.glouti,  perdu.  z)  et  mes  dernieres  esperanecs  sont  aneanties. 
aa)  prevenir  sa  ruine;  se  soutenir.  bb)  tout  ce  que  peuvent  sug- 
gerer  la  probite  et  la  prudence.  ee)  malheurs ;  revers.  dd)  les\ 
termes  manquent.  ee)  exprimer  combien  le  sort  de  qn  est  affreux. 
ff)  les  personnes.  gg)  le  zele.  hh)  la  severe  exaetitude.  0)  a 
remplir.  kk)  savoir  apprecier.  //)  les  revers  qui  accablent  qn. 
mm)  ellcs  verront  avec  peine.  nn)  jouir  en  repos  du  fruit  de  se» 
travaux.  06)  falloir  voir  ainsi  sa  reputation  fletrie.  pp)  encore. 
qo)  soüffrir  seul.  rr)  fittur  »on  supporter.  ts)  mais  ce  qui .  .  . 
tt)  c'est  que.   uu)  devoir  aussi  en  souffrir. 

1 
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<t)\Ud)en  tarnen  ersten,  unb  ben**)  burcfc  meinen  gaa 
aerurfaefcten  ©d&aben  t>on  3t?nen  unb  'von  meinen  übrigen  greun* 
ben  abroenben")  fbnnte. 

Söebanbefn  @ie,  als  mein  J^aüpfgtdubiger,  miefe")  mit 
©roßmurb  unb  9tad;ftd;t!  Darf  id)  mir  hierauf  SKccbnnng  ma- 
tyn"),  fo  bin  id)  nur  jur  £dlfte  ungldcf  H$  ") ;  n>ennÄ) 
nieine  übrigen  ©täubiger,  burefc  ebleS  SÖeifpiel  aufgemun* 
tert ,  Sfttien  nacfca&men  b), 

J^bc^flend  fann  id)  mieb  noety  ttferjebn  £age  galten e); 
fommt*)  binnen  biefer  Jeitd)  feine  erwünfcfcte  Sfladbncbt  t>on 
£übecf  wegen*)  M  erwarteten  &d)itfc6,  fo  ift  mein  UngMcf 
gen; ig.  3d)  muß  bann  anfroren  ju  jablen«),  unb  fann  mei- 
nen ©täubigern,  wennid)  aud;  alles,  ivaS  id;  nod;  mein  nen? 
nen  fann,  btngebe1)/  nic^t  mebrk)  als  50  p.  anbieten. 
SReine  Söüc^er  unb  bie  «öattbhmauwefje  bei  meinem  ©efebäfte 
werben  alöbann  meine  ©laubiger  uber3etfgen,  baß  tc^  niebt  bur^ 
eigene  Äcfculb11),  fonbern  burefc  9lorbr)  fo  weitm)  gebracht 
würbe. 

2Iu  ß er  36ne.it- bin  id)  nod>  ben  «ßerren  $L  unb  SB.  in 
Sbrer  ©tabt  anfebnlicbe  @nmmcn  f0u(b^g*);  barf  id)  mir 
mit  ber  Jfreffnuug  fc&meic&eln,  bafj  <£ie  tnir  auefc  v>on  biefer 
^eire  3&re  Unterßilgiing  mefit  ^rfqgen  •),  unb  biefe  meine 
©Id«  big  er  um  Stac&ftcbt  för  miefy  bitten  werben  p)'? 

^  3f<$  weiß  wie  t>iel  i#  forbere'),  aber  ic&  femte  aud?  3ftr 
cbleS,  »ortrejflicbeö^eri'),  ba$  unmbgltcty  einem  Unglilcflic&en, 
fc>*K  gan$  bon  ber  J^arte  eines  ipibrig? n  ©efdjicfS  ju  Skben  ge= 
Drittt  ift%  aueb  noefr  bte  le§te  Grifte»)  in  fei»  cm  Um 

y  *  * 

,  •  >     •  •'».«.# 

w)  empecher,  detourxer.  ww)  que  ina  faillite  vous  cause 
ainsi  qu'ä  .  .  .  jtx)  cti  qualito  tte  cTeancier  principalement  int*- 
rosse,  yy)  pouvoir  esperer  cette  faveur.  vl)  n'etre  malheureux 
«ju'ä  demi.  a)  pour  peu  quo  mes  autres  creancierj.  b)  se  deter- 
lnincr  ä  le  suivre;  ä  vous  imiter.  c)  so  soutenir  encore  15  .  .  . 
fr.  d)  mais,  si  d'ici  ü  co  teina.  #)  repevoir  des  nouyellos  Uro- 
rables.  f)  au  sujet.  g)  cesser  ses  paiemens.  h)  ne  .  .  .  yic. 
i)  meme  en  abandonnant  tout  co  quo  Ton  a  d'eflfectif.  ^  k)  n*etre 
pas  la  fauto  de  an.  I)  la  uecessit^.  m)  reduire  a  co  point.  n)  de- 
voir  aussi.  o)  daiguee  me  preter  votre  appui  aupres  d'eux.  p)  sol- 
liciter  rindulgencc  de  qn  en  sa  faveur;  engager  a  traiter  qn 


indulgence.  o)  je  sena  toute  l'etendue  des  sertices  que  ;e  vous  d#- 
mande.  r)  le  ion  cceur:  les  sentimons  nobles  et  g&iereui.  t)  oon, 
vous  n'enleverec  pas  a  un  infortune.  t)  quo  U  malheur  poursuit. 
«)  la  derniöre  ressourco ;  le  seul  appui  qui  lui  reite. 
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ghtcf  rauben»),  unb  il;n  in  feinem  jwei  unb  fdnfaigflen  3al)rc 
ber  tOer^wetflurrg  *Piei$  geben T)  fann.  3«  Mefer  gewiffen  <5r* 
Wartung  w)  fef>e  id)  bem  9>of!tag  febnlicb  entgegen1)/*  ber  mir 
OTadjricbten  son  3&nen  bringen  foH,  bie  über  mein  ©cfcicffal 

entfd;eiben  0. 

  •  ' 

v)  livrer  au  desespoir,  ä  Tage  de  .  . .  w)  plein  de  cette  con- 
fiance.  x)  attendre  avec  impatience  le  courrier.  jr)  et  la  deciiion 
de  mon  sort. 

■ 

0 

Antwort. 
#rn,  R.  in  ?.  Hamburg,  Den  .  .  . 

*      *  /* 

•  •     •     9  *  a  I  * 

2lrmer  ungMcflidjer  greunb  I 
•      .*•     »  < 
2Bemi  im  Ungldcfe  ba$  SWitlciben*)  Slnberer  Stube  unb 

£ r oft  gewagt b),  fo  eile  id)  3bnen  biefe  au  geben c),  unb 

^ic  meiner  innig(!enSbei!nabme  an  3brer  gegenwartigen  Saged) 

unb  meiner  fortbauernben  greunbfebaft  a«  t>erftd;ewe). 

Gin  9ft an n  wie ' )  @ie  f onnte  wo  bl  unglilcf lieb >  a^er  nK&* 
fd?Ied>t k)  werben.  23evubigen  €5te  ftd;  be^balb1).  Sftrcfton* 
ge  3Rcd)tfd;affenbett  unb  £ugenbm)  fyreeben  filr@ie,  unb  3b* 
ebrlid>er  Sftamc  bleibt  3bwn  gewiß  unbefd;olten  £fd;  bin 
3br  Hauptgläubiger,  unb  id;  banfe  @ott°),  baß  ermieb  bureb 
3bre  33eil>ulfe  in  eine  foJcfce  Sage  p)  gefegt  bat,  baß  mi#  ber 
53erlu(l  übn  etrid>eti  taufenb  £t>alern  niebt  ungltlcflicb  mac^t*). 
&t  waren  gewi Dermaßen  ber  @d>opferr)  meinet  @liicf$,  unb 
fo  febr  m id;  3br  Unghlcf  fdjmerat'),  fo  freue  id)  mid)  auf  ber 
anbertt  (Seite  %  baß  id;  in  bem  gegenwärtigen  gaüe u)  eine 
©elegenljeu:  erbalte,  roicr)  fit  3bre  fo  »ielfdltigen  @efattigfeitenw) 
txhxmtüd)  au  beweifenv). 

@ei;n  @ie  beöbalb  meinetwegen1)  gana  unbeforgt.  3d? 
fenne  bie  ©efabren,  benen  felbfl  ber  gefd)icftejte  unb  fMg(te  Äauf* 
mann  auSgefeöt  ift;  unb  wa$  tn  meinen  Gräften  jtebt,  um3bnefl 

• 

o)  si  la  sensibilite  a  qch.  b)  apporter  de  la  consolation.  c)  se 
häter  d'offrir.  d)  cellc  du  vif  interet  que  je  prends  au  sort  de 
qn.  e)  et  l'assurance  de  la  continuation  de  qch.  i)  de  votre  ca- 
ractere.  k)  mallionnete.  0  se  tranquilliser.  m)  la  severe,  Fex- 
acte  probite  de  qn.  n)  rester  intacte.  o)  remercier  le  cieVp)  met- 
tre  en  etat,  q)  pouvoir  supporter  la  perte  de  qch.  r)  le  crea- 
teur  de  la  fortune  de  qn.  s)  autant  votre  sort  afflige  qn.  t)  etre 
aise;  se  rejouir.  v)  aujourd'hui.  v)  temoigner  sa  reconnaissance 
donner  des  preuves  de  qch.  w)  toutes  les  bontes  que  Ton  a  eprou- 
vees  de  la  part  de  qn.    x)  a  mon  sujet. 
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•  wieber  empor  au  Reffen  werbe  id)  gewiß  nk$t  unterlaffen; 
beim  id)  weiß,  baß  @ie  eben  fo  Fjanbeln  würben E),  n>enn idfr 
midj  an  Sftrer  etefle  befdnbe")- 

SMit  ben  Herren  21.  unb  35.  &abe  id)  bereits  gefprodjen, 
unb  fann  3&nen  ben  Sroft  geben ,  baß  fte  öbllig  glcid&er  Sfteu 
nung  mit  mir  ftnbbb).  (Sollten  ©ie  alfo  wirfrid?  in  b'te  trau? 
rige  «flotbwenbigfeit  kommen,  ben  2fccorbce)  t>or$uf#Iagen,  fb 
werben  wir  bie  <£rjlen  fepn,  welche  tön  unteraei4nendd) ;  qnb 
eö  wirb  und  ntcf;t  fd>wer  fallen,  aud;  3l)re  übrigen  ©[duftiger 
bnrd)  unfer  Söetfptel  ba$u  aufzumuntern,  ba  3eber  3^rellnfd)u[b 
anerfennt,  unb")  3b»e«  lieber  utigen'*),  alö  ©ie  ungWcflid) 
mad;en«)  wirb. 

9lod)  immer  fjojfe  id),  baß  c$  titd>t  fo  weit  fommnt  wirb ,lh), 
foffte  e$  aber  bennod)  gefdjefjen")/  fo  rechnen  @ie  auf  meine 
tbdtigfie  Unterisling.  2ßoüen  @ie  mir,  a«  biefem  @nbe,  ein 
95eraeid;ntß  3bw*  übrigen  ©laubiger  tlbermadjen;  a(.§bann 
werbe  id)  3bre  ©acfye  auf6  S3e(!e  bei  ben  jenigen  greunbWi  betrei» 
&enkk)/  mit  welchen  id)  in  Sßerbinbung  flebe").  34)  werbe 
in  SBabrbeit  nie  augeben mm) ,  baß  ber  gute  Stame  eiueö  fp 
recbtfdjaffenen  9Kanne6,  bem  id)  fo  Dielen  £)anfnn)  fd;utbtg 
bin,  and)  nur  im  ©eringften  angetaflet  wirb  °°). 

■ 

y)  aider  qn  ä  se  remettre,  ä  se  retablir.  z)  en  agir  de  m£mo.' 
aa)  la  meme  Situation,  bb)  partagcr  les  sentimens  de  qn.  cc)  im 
aecommodement.    cid)  ä  le  signer,  a  y  somerire.    ce)  qui  savent 


Su'il  n'y  a  pas  de  la  faute  de  qn.  ff)  etre  utile,  gg)  voir,  rcn. 
re  qn  hh)  que  le  mal  ne  sera  pas  si  grand.  u)  avoir  lieu; 

se  realiser.  AA)  s'empresser ,  se  faire  un  plaisir  de  soigner  les 
interets  de  qn,  II)  etre  en  liaison;  faire  des  affaires,  mm)  n« 
permettre  jamais.  nn)  la  reconnaissance.  oo)  souffrir  la  moin- 
dre  atteinte. 

Nro.  17« 

©n  Kaufmann  metbet,  bag  er  ttid)t  im  ©tanbe  fe?  ju 
bejahen,  unb  erbietet  ftcf>  gum  Slccorb  a> 

#rn.  @.  in  2Imf!erbam.  G.,  *en  .  .  . 

2Rit  inmgfler  2Bebmut&  muß  id)  36«««  eine  Vlad)xid)t  ge* 
benb),  weldpe  för  ©ie  unb  für  rnid)  gleich c)  traurig  tjt.  (ftacfc 
bem  id&  25  %ai)vt  fong  mit  einigem  ©lücfe  meine  ©efdjafte  ge* 
fd^rt d)  babe,  fe&e  ic&  miefc*)  burd;  ba$  galliment  beS  £au* 

«)  Voy.  s'aecommmoder.  b)  c'est  avec  la  plus  vive  douleur, 
que  qn  vous  fait  une  declaration.  c)  egalement  triste,  d)  gerer, 
eonduirc  son  negoce  avec  tucces.  e)  se  voir  hors  d^tat,  dans 
rimpossibilite, 
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feö  25.  in  g.  unb  beö  ©.  in  2B. ,  bei  tt>eld>en  icfc  ftarf  interef* 
f!rt  war*)/  außer  ©taribe,  bie  Öftre  meines  tarnen*  idtiger  bei 
meinen  greunben  au  bebaupten«).  Dieß  ijt  baS  grbßte  Ungltlcf, 
ba^  ctnctt  red&tf*affencn9)?önn  treffen11)  fann,  unb  gegen  wel* 
<^rt4)  ba$  ©efübl  ber  Därftigfeit  unb  2lrmutb  (elb|t  nur 
gering  ift.  3$  voiirbe  untrojtlicb  fenn,  wenn  td>  mir  &orroer* 
fen  mäßte*),  bürc&  Wadjldfilgfeit  unb  3$ei^cbrüenbung,)  e$ 
mir  $uaejr>geu  &aben.  Sin  jebnjdbvigeS  Jtranfenlager  metner 
guten  Satinn1"),  bie  Untreue  eineö  entlaufenen0)  Jpanbluug^ 
biener*,  unb  ba$  2Iu6bleiben  einer  SKenge  Keiner  23ud)fcfculs 
ben°)  baben  mir  immer  fetyon  we&e  getban*);  iene  2Iu$tre* 
tungen  aber  wßenben  nun  meine  9tfeberlage  i).  ©ie,  mein 
werter  £err,  ftnb  mein  ftdrffter  ©Idttbiger ;  idb  bin  3bnen  11623fl. 
fdbufbt£.  Unb  »Düte  ©ott,  id)  fbnnte  fte  3b»en  bejahen!  »Heb* 
inen  (Sie  bcifommenbe  2780  fl.  auf1)  «öalfenaer  in  Sfmferbam 
a&  einen  Söeweiö  meineö  guten  SBiUen^)  an. 

9iocfc  ift  meine  unghlcfficfce  Sage1)  nic&t  befannf.  ©teftnb 
berGhrjte,  bem  icb  fte  entbeefe;  aber  nadj  14  °)  Zagen  »erbe  id> 
mithin  ber  Wotbwenbigf  eit  beftnben,  öffentlich  ju  brechen*), 
unb  meine  ©laubiger  um  SRitleiben  an^ufleben  w).  2Benn  id) 
micr)  and)  gau$  entblbße*),  fo  werbe  id)  md)t  metyr  als  65  pr.  C. 
1  i  geben  f bnnen,  unb  felb(l  biefe  faum *) ,  wenn  icf>  nid)t  in  ber 
Sreue  metner  SSerroanbten  unb  greunbe  J^ürfe  ftnbe*  £a$  fjl 
nun  ba$  (Jnbe1)  metned  25jdbn'gen  gleißet"),  baß  id)  mid) 
unb  meine  Äinber  ber  Dürftigfett bb) ,  mein  arme*  2Öeib  ber 
©erjroeiflung")  unb  meinen  «flameti  ben  Söerwühfcbungen  *A) 
metner  ©Idubiger,  unb  bem  JP>ebngeldd;ter")  meiner  Weiber 
ausgefegt  feben  muß!  e#recfnd;e$  SSerbdngmß")!  wofür 
©Ott  ©ie  in  ©nabett  bewabren  roolle«).   JDgreunb,  t>erfagen 

*  -  t  • 

f)  avec  fesquclles  qn  feisatt  de  grandes  affaires,   g)  soutenhr 
plus  long-teras  son  credit,  4a  reptitation  eher,  qn;  aupres  de  qn, 
Ii)  arriver  a  qn.    i)  et  aupres  duquel,  et  en  comparaison  duquel 
la  pauvrete*  et  l'indigence  ne  sont  rien,  k)  avoir  ä  sc  reprocher. 
/)  par  negligencc,  ou  par  de  folles  depenses.    m)  une  epouse, 
une  femme  malade  pendant  .  .  .  n)  qm  a  nris  \a  fuite.    o)  plu- 
sieurs  petits  d£biteurs  en  retard,   p)  jhüire  beauequp  aux  ajfaire* 
de  qn;  etre  de  ja  kien  sensible,    q)  achever,  combler  la  ruine  de 
qn.    r)  sur  qn,    s)  de  ma  I>ouiie  volonte.    t)  le  malheur.    u)  Jans 
15.  u)  dechirCr  !c  voilc;  faire  eclat.  w)  implorer  la  pitie.  x)  ce- 
der,  abandonner  tout  co  quc  l'onpossede.  ^*)  ne  le  pouvoir  meine 
pas,  si  .  .  .  t)  la  recomnense;  Tissue ;  le  denouement.  aa)  le  tra- 
vail,  lc  ,»ele.  pb)  dans  jTndigcncc.  cc)  dansle  desespoir.  dd)  en 
execration  h  qn.    et)  Tobjet  de  la  risee  des  envieux.  ff)  craclle 
deitinee.    gg)  que  le  ciel  vom  preserve  d'un  pareil  sort! 
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©tetmr  3br  SKitleiben «)  unb,  wenn  e$  fe#n  Fann,  $bre 
j^iUfe1^)  m'd[>t!  £a(fen  @te  ftd>  J>en  Slccorb11)/  ben  id)  t>or* 
fd)lagen  werbe,  gefallen,  unb  wenn  @ie  bei  ben  Herren  ©.  unb 
@.  in  3(ittmeryen  etwas  t>erm&genmm),  fo  fud;en  @te  bo# 
<iu<#  Jbiefe  baf)in  $u  bewegen nn),  baß  jte  mit  untertreiben  °°). 
%d)  werbe  biefc  menfc^enfreunblicfye  £bätpp)  mit  ben  peinigen 
lebenelanglicfc  ernennen,  unb  bie  Söorfebung  bitten  i*),  3bneu 
biefen  IBerliift,  ben@ieM),  wiewol)l  obne  mein  S3erfd;ulben, 
bur$  micbtl)  Teiben,  auf  anberwettige  2Jrt  ju  erfe^en").  dtt 
freuen  Sie?9)  mid)  mit  einer  berubigenben  Antwort,  unb  t>m 
fiebern TV)  6ie  ftcfc  t>on  ber  unbef#r4nften  J£>o$a<$tung  unb  <£r< 
grbeu^ett ,  mit  welker  «#  befUnbig  fe»n  werbe  i 

3bt  banfbarer  Diener 

SB. 


iV)  la  cc*npassion,  la  sensibilite.  hh)  l'assistance.  U)  daigner 
•ouscrire  a  un  accommodement;  donnerson  avoua  <jf/i.  mm)  avoir 

2uelfjue  credit  chez  qn,  nn)  veuilles  los  engager  a  qch.  oo)  en 
lire  de  memo,  pp)  ce  service.  qq)  pricr  le  seigneur  de  .  . 
adresser  des  veeux  au  ciel,  pour  .  .  .  rr)  dedoinmager  des  pertes. 
ss)  aüe  je  vous  cause;  dont  je  suis  l'occasion.  tt)  sans  qu'il  y 
ait  de  la  faute  de  qn;  avec  bien  du  regret.  uu)  consoler  qn  par 
une  reponae  favorable.    ou)  recevoir  les  assurances  do  qch. 


fif  o  t  »  o  r  t. 

£rm  Krm  in  GöHn.  Wotrerbam,  ben  .  .  . 

SBit  reefct  batfitym  a»itleibena)  babe  icfr  au$3brer 
legten  geebrten  3«f#nft  bie  traurige  Sage1*)  erfeben, 
in  welcf)e  @ie  burcba)  bie  gefallenen  granFfurrcr  unb  2Bi1r$biir* 
ger  Jpdufer  unb  burc&3bre  biuSlic^eu  Unfälle6)  geratbeu  ftnbc), 
Ottcfot  sßerwiinfc&ungcn  alfo  0 ,  fonbern  bie  *3erftd>erung  «)  ber 
aufridjttgften  £beilnabme  foll  unb  wirb  biefer  «Brief  für  ®ie  ent* 
balten.  33>  f)abc  3b«  9ta$tfd>affenl>eit  lange  genug  erprobt h), 
i 


a)  apprendre  avec  la 
rablej  la  triste 


re  avec  la  plus  grande  doulcur,   6)  1  etat  döplo- 
i  Situation,    c)  ou  qn  se  tjrouve  reduit.   d)  }>ar  U 
faillite  des  maisons  do  , .  .   e)  et  par  vos  malheurs  domesturaes. 


uv»  »■««ovm»  «*w  »  .  .        ^         »i»  maineurs  aomesumies. 
/)  bieh  lora  de  vous  adresser  des  reproches,  se  hater  d'assurer 
qn  du  vif  interet  quon  prend  a  son  Sort.  h)  avoir  eu  assez  long- 
tams  des  preuvos  da  la  probite  da  qn. 
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um  dberjeugt  ju  fepn ,  baß  @ie  nie  burcfc  eigene  ©d&ulb  ba&in 
fommen  tonnten1),  3&r  ©ort  $u  brechen k).  Unb  biefe  lieber* 
$eugungl)  ftat  gewiß"1)  au#  ein  jeber  &on  S^ren  ©laubigem. 
#aben  @te  affo  nur  guten  9Rut& n) ,  unb  erwarten  Sie  son 
'  3ebem  S3ittigfeit  unb  ©Tönung  °).  3*  bin ,  rote  @ie  fagen, 
3br  ftdrffter  ©Idubiger.  3#  würbe  ben  «öergleicfc q) ,  jubem  ■ 
@ie  jld>  erbieten  werben,  unbebingt  annehmen p),  unb  bin  ge* 
wtß,  ein  jeber  STnberer  wirb  mir  folgen').  «Bon*)  ben  £er* 
ren  D.  unb  Fann  ic£  3ftncn  bie$  wenigftenS  jum  sorauS  t>er* 
fiebern*),  £tefe  Herren  benfen  t?iel  311  ebel"),  aUv)  baß  fte 
einen  ungtöcflicfr  geworbenen  greunb  brücfenw)  follten.  6ie 
wiflen  su  gut,  baß  ber  Kaufmann  t>orx)  nieberfdjtagenben %&U 
len  fo  wenig  ftefrer  ift  alß  ber  erfa&renfte  Schiffer  0  fcor^iff* 
bruefc ;  unb  baß ,  wenn  ber  m  u  t  f>  w  1 1 1  i  g  e  93etrilger  oon 
ber  ©ere#tig?eit  billig1)  verfolgt  wirb,  ber  ofme  feine 
©cfculb")  uerunglttcfte  Kaufmann  Stacfcftdjt  unb  Jßdtfe  »er« 
btentbb).  Waffen  ©ie  alfo  ben  3Rutf>cc)  ni#t  finfen;  ber 
Gimmel  fann  3bnen  wieber  gtöcflid;ere  &age  tterletyen.  Die 
65  p.  C.  meiner  gorberung eo)  aber  Iaflc  tefj  3bnen  dd)  jum 
neuen  2Infangeff)  3brer  ©cftyafte,  unb  werbe  fte  titelt  e^cr 
wieber  verlangen,  als  biß  (Sie  felbjt  ftd>  in  bem  ©tanbe  fielen 
werben ,  fte  obne  23  efd)  werbe*«)  abtragen  51t  fbnnen.  ©tnb 
unter  3&ttn  übrigen  ©lAubigern  $äufer  00«  meiner  Söefannts 
f#afthh),  fo  werbe  td)  mid>  feljr  gerne  bei  i(>nen  fih*  <5iekk) 
üerwenben  n) ,  um  bae>  bejto  l rdftiger ")  $u  bewirfen ,  woju 
ein  jeber mm)  t>on  felbft  geneigt  fei;n  mußDn),  ber  @ce  ge* 
nauer  fennr. 


i)  nj  avoir  pas  de  la  faule  de  qn*  h)  ne  pas  remplir ,  ne 
pas  tenir  ses  engagemens.  /)  cette  conviction ;  la  persuasion. 
m)  etre  commune  a  tous.  n)  so  rassurer.  o)  comptex  que  vous  trou- 
vercz  Qnqn  de  requite  et  de  rindulgence.  p) accepteyqch;  souscrire 
ktjeh.  q)  voyez aecord.  r)  les  autres  en  faire  de  mämej  suivre  Vex- 
emplc  de  qn.  s)  pouvoir  en  assurer  d'avance.  0  pour  cc  qui 
coneerne^/i.  u)  penser  trop  noblcment.  v)  pour  vouloir.  w)  per- 
dre^n;  aggraver  le  sort  de  qn.  ar)  contre.  jr)  le  pilote  le  plus 
experimente.  x)  meriter  qu'on  le  poursuiye.  ad)  sans  quil  y  ait 
de  sa  faute.  66)  devoir  trouver  qch\  etre  digne  de  qch.  cc)  ne 
pas  perdre  tout  e9po!r.  dd)  pouvoir  employer ,  fr.  ee)  la  creance 
qui  me  concerne.  ff)  commencer  de  nouvclles  affaires,  gg)  sans 
que  cela  genc  qn ;  sans  que  »es  affaires  en  souffrent.  hh)  avec 
lesquellcs  qn  soit  lie.  ü)  s*ihteresser  tres-vulontiers.  ÄA)  en  laveur 
de  qn.  (I)  obtenir  d'autant  plus  sürement  qch.  mm)  a  quoi  tout 
correspondant  qui  eonnait  qn.  nn)  devoir  sc  pre*ter,  se  porter  de 
joj-memc.  1 

l«i  .)  i*  i  «Iii«' 
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2  e  b  e  n  ©  [  e  w  o  &  I  °°)  unb  glauben  ©te,  baß  i#  mit  unser* 
anberter  ^oc^ac^tiing  brtiPP) 

aufrichtig  ergebener  greunb 
©• 

oo)  se  bien  porter,  nü$t  u/ure.  pp)  dtre  tou jours  avec  la  memt 
«stime.  * 

'  '  '  , 

Nro.  18. 

©djreifcen  gu  ©tmftett  beö  ungtäcl  ttdjen  3rreuttt>e$* 

#rn.£.u.@.  iil  Antwerpen a).  Ototterbam,  ben  ..." 

©oflte  J£>err  SB.  in  €b(lnb)  3bnen  nod)  ni<$t  gemelbet  b<*3 
benc)/  &urcb  weld;e  Unglücksfalle d)  er  gen&tbtget  ift8)/  feinen 
©läubigern  einen  Mergle  icb  )a  65  p.  C.  anzutragen,  fo  wirb 
e6  in  Diefen  Zogen  gefcbef>en  *)•  SDä  er  tnieb  erfuebt6),  ibn 
3br*m  ^itleiben  zu  empfeblenh),  unb  ©ic  zur  Ännabme  fets 
ne$  Anerbietend  }ti  bewegen,  fo  fcbließe  idfy  barauä,  baß  %fyrt 
SBerbinbungen  mit  bemfelben  noeb  utebt  fo  alt  ftnb ') ,  baß  ©ieh) 
ibn  *>on  ©eiten  feiuer  9tecbtfd;affenbeit  genau  Eennen1);  fonjl 
beburfre  eö  wobl  meines  giirwortS  m)  nidjt.  33loS  in  btefer 
SBorauSfefcung11)  alfo  nebme  icb  mir  bie  greibeit,  ©ieumöike 
unb  ©ebonung0)  für  iljn  ju  bitien.  (£r  bat  mir  gefebrieben, 
baß  id)  fein  J^auptgläubtger  fep,  unb  icb  babe  t'bm  bereite  ge? 
antwortet,  baß  id)  ben  Accorb,  ben  er  anbietet,  unbebingt  ans 
nebmenp)  werbe.  2Bemtr)  Sie  ben  *8erftc£erungen,  mit  weis 
eben  icb  wieb  bie  ©d)ulblcjtgfeit*)  beS  armen  SRanneö  &ers 
bilrge,  ©lauben  febenfen,  fo  werben1»)  ©ie  gewiß  ein  ©leicfyeö 
tb«»n  3<*  *  Sie  werben  felbft  mit  mir  bajn  beitragen l) ,  ifntt 
wteber  aufzuhelfen u) ,  unb  tl>n  wieber  in  ben  ©taub  zu  fefcen, 
für  jtcb  unb  feine  leibenbe  gamilie  gldcf liebern  Sage  entgegen  zu 
arbeiten v).  Sern  Gimmel  fe*>  es  gebanftw),  ber  uns  in  bie 
Sage  gefegt  f)at%),  baS  Vergnügen  ber  9Bob(tbittgfettO  auSs 
üben  zu  fbnnen.    @r  erbalte  6ic  ferner  barin,  unb  fegne1) 

a)  Anvers.  b)  si  Mr.  W«  de  Cologne.  c)  n'avoir  pas  en- 
core  fait  part  ä  qn  de  qch,  indef.  d)  des  revers.  e)  obliger,  for- 
cer qn  a  qch.  f)  ne  pas  tardor  ä  faire  qch.  g)  prier.  h)  implo. 
rer  la  compassion  de  qn  en  faveur  de  qn;  exposer  son  sört  ä  qn. 
i)  asscz  ancien.  A)  pour  que.  t)  etre  bien  instruit  de  qch.  m)  la 
mediation,  la  recoinmandation.  n)  etre  dans  cette  suppositton 
que  ...  o)  user  d'indulgence  envers  qn.  p)  absolument ;  sans 
restriction.    q)  en  faire,  en  agir  cerlainement  de  meme.  r)  dai- 

f nez  croire  aux  assurances  que  qn  donne.  s)  n'y  avoir  point  de 
a  fautc  de  qn.  t)  concourir,  contribuer  a  qch.  u)  tircr  qn  d'af- 
faire.  v)  travailler  pour  prOcvrer  ä  qn  des  jours  plus  heureux. 
w)  remercier  le  cielj  rendre  graces  au  ciel.  jt)  ineltrc  dn  en 
etat;  passe  M  inj.   j)  faire  du  bien.    t)'recompenser.  . ^  * 
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Sie  fdrfcie  ^a^flcbt**),  wetcfec  (te  bcm  e&rlufcett  SB.  bemeu 
fen  »erben,  auf  tat*  gtetylicftfie 2Rit  Diebe  $odba#tun$ 
unterfc&reibe cc)  fd>  miefc. 

3b*  ergebender  greunb  unb  Diener 


aa)  amplement ,  au  ccntuple.  66)  de  votre  indulgence >  da 
vos  hontet  pour  l'honnete.    cc)  etre. 

£auf  fagung  an  ben  Hauptgläubiger  ffit  gettxüjrte  SBttte* 

.  *, 

Jptti.  @.  in  SRotterbam.  1    ^      Cölln,  fcen  .  .  . 

2Bie  fotta)  t#  3bnen  banfen  für  bte  @üte,  mit  »efcfcer 
©te  meine  Sitte c)  «m  9lacf)(tc&td)  unb  ©(fconung  erfMen*), 
fiür  ben  £ro(le)  unb  bte  9fnerbtetuntjen ,  rooburd)  ©te  miefr  in 
meiner  SttebergefdjLagenbettO  aufrichten,  unb  mein  mutblofeö 
£erj  (lärfen«)!  9tttn  fann  t'$  fagen,  i$  babe  einen  wahren 
greunb,  bemi  id)  babe  ©ie  in  ber  9h>tb  bewahrt  gefunben*). 
9lie  »erbe  td)  3fow  ©rofhnutb*)  fcergefien,  lebenslang  »erben 
bie  SRetntgen  (te  erfennen,  unb  3bnen  bafur  banfenk). 

i  ©te  böben  (td)  erboten,  bei  benen  *on  meinen  ©Mubigern, 
mit  benen  ©ie  tu  2)erbinbung  (leben™),  ftlr  mid)  $tt  fprec&en1)» 
3$  bin  fo  breijl"),  3bnen  ba$  *8erseicbntg  berfetben0),  famt 
üjren  gorberungen  p)  anltegenb  $u  tiberreieben ;  unb  fd;metc$fe 
mir ,  baß  3bre  gfirforac&e «)  titelt  fruc&tloö  O  fepn  mirb.  , 

@ott  fegne  unb  erbalte  ©ie$),  mein  tbeurer,  roertbergreunb, 
lebenslang  in  bem  ungeflbrteu ')  ©enuffe  alle*  &Bol)lcrg*bend. 
3d)  fann a)  nie  aufboren  mit  ber  grb ßten  Jpodjac^tunq,  u»b 
Sßerebrung  *u  fegn 

3br  banfbar  ergebender  Siener 
SBefenberg* 

a)  comment  pouvoir  reconnaitre  la  bunte  de  qn  a  faire  qch; 
remercier  qn  de  geh;  fr.  b)  accucillir  qn  qch.  c)  la  priere  qui 
a  pour  objer.  d)  reclamcr  la  bienveillance  de  on.  e)  vouj  ap- 
porlc»  de  la  consolation  ä  mes  maux.  /)  les  öftres  ranimer  les 
esperances.  g)  relever  le  courage  abattu.  h)  l'eprouver  daos  l'ad- 
versite.  t)  la  glnerosite;  combien  qn  se  montre  genereux.  A)  en 
te'moigner  leur  rcconnaissance.  T)  intcrcedcr,  intervenir,  s'inu' 
resser  pour  qn.  m)  etre  lie  d'affaircs ,  qui  font  de*  affaires  avec 
votre  maison.  n)  prendre  la  liberte  de,  (profiter  de  ces  favora- 
bles  dispositions.)  o)  en  presenter,  en  faire  passer  la  note.  ü)avec 
le  montant  de  leurs  creances.  q)  la  mediation.  r)  n'etre  pas  san» 
succes  j  sans  fruits.  *)  proteger  ...  et  conserver.  t)  paisible. 
u)  futur  von  cesser. 
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*  Nro.  19. 

3fofteag,  mit  emem  ©d&ulbnet  efoftt  3lccott> 

ju  (fließen  *). 

-. 

!  *  * 

#rn.  3.  in  febßti.  «trafhtrg,  ben  .  .  . 

■  2f.  SB.  in  gbtttt  Ijat  mir  gemelbet,  baß  fr  ttid)t  im  ©tan* 
be  fep,  feine  ©l<Jnbiger  ju  beliebigen,  unb  &ag  er  auf  65  p.  C 
gu  accorbiren  •)  wtinfdje.  60  abgeneigt*)  icfc  bin,  einen  of>ne 
eigene  @($ulb  nnglilcflic&  geworbenen  Kaufmann  $u  brifcfen,  fo 
wenig  mbd)te  id>  boc&  einem  fdbledjten  9)?anu  unb  einem  25etrds 
ger^u  SBitfen  leben 0.  3$  fenne  £errn  SB.  $u  wenig,  als 
baß  icfc  urt&eilen  f  &nnte,  in  wefdje  toon  beiben  äfaffen  er  ge&brt. 
@te  werben  tf>nd)  unb  feine  <5d)i<Hak*)  nad)  ber  ©abr&ctt 
Fennen  /  unb  fi'nb  mein  grennb.  ©e$balb  ne&me  id)  mir  bte* 
gretyett,  @te  $u  erfud>en,  meine  Grelle  in  btefer  6ad;e  311  »er? 
treten 0.  Snllegenbe  *8otfma$t  ert&eilt  3&nen  freie  Gemalt*), 
barin  fyanbeln,  wenn  (Sie  e6  meinem  $8ortbeü*e  unb  bem  *8era 
bienftebeS^ufoneri  gemäß h)  erachten.  £at  eö  mit  ben  Hn* 
glücfäfaUen'),  mit  benen  er  ftd>  entf^ulbigetk),  feine  mify 
rigfeit1),  unb  ift  er  fonfi  ein  c^rlid^cr m)  «Raun,  fo  laflen  6te 
»iüigfeit  fflr  9*ed>t°)  ergeben");  tfl  ba<5  aber  ttid)i  ber  gatf, 
fo  nehmen  <3te  otjne  Tönung  mein  SBefle*  wa&rP).  @ein  ans 
gefd?lojfener  eigenf^nbiger  23 rief ^)  enthalt  bie  fünfte,  beren 
5öa^ettoberUnwa6rbeit')  3&r$8erf)atten  an  meiner  Statt 
beftimmen  wirb;  fo  wie  ben  richtigen  betrag  meiner  gorberung. 
34  wiinfdje  bafb  weitere  9tad>rid;t  $u  erhalten'),  unb] bin») 
ju  allen  freunbföaftlicfcen  ©egenbienflen ') 

,  3&t  bereftwtlflgffcr 

©♦ 

• 

*)  lettre  k  un  negocjant  au  sujet  de  l'accord  propose  par  un 
eoire*pöndant  malhcureux.  a)  Voy.  accord.  b)  efoigne.  c)  £tre 
auwi  peu  dispose  a  menacer  un  trompeur,  un  fourbc.  d)  le  con- 
rvaitre.  t)  savoir  ce  qü'il  en  est  des  malheurs,  des  revers  de  qn- 
Jutnr.f)  rcmplacer  qn  dans  une  aflaire.  g)  pleinc  liberte.  h)  ju-  » 
ger  convcnable  aux  intcnHs  de  qn,  ou  quo  le  mcrite  qn.  i)  si  les 
malheurs.  A)  allegucr.  /)  etre  reel.  m)  etre  d'ailleurs  honnete 
homme.  n)  ecöuter  plutot  l'eqaite,  la  clemence  que  ...  o)  la 
justice ,'la  rigueur.  p)  ne  consulter,  ne  voir  quc  les  interets  de 
qn;  le  poursuivre  sans  menagement.  q)  sa  lettre  ci-Jointe.  r)  1« 
Jaussete.  i)  en  ättendant  des  nouvelles  ulterieures.  t)  ainsi  que 
1  occasion  de  vous  rendre  quelque  autre  service.    «)  je  suis. 
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Spm.  ©.  in  ©traßburg. 


SbUn,  ben 


3brem  geebrten  QTuftrage  Dorn  3.  b.  9W.e)/  &et 
fenbergtfc^enb)  ©chulbfad)e  3bre  ©teile  $u  vertreten,  werbe  ich 
mich  fefcr  gerne  unterbieten*).  3fch  Fann  3bnen  vorläufig  fo 
viel  »erflchern,  baß  J£>err  2B.  burchgängig  in  bem  SRufe0) 
eine 6  rechtfehaffenen  SRanneS  ftebtd),  feinen  ©efdjdfren immer 
mit  gleiß  unb  £)rbnung  sorgeftanben  bat*)/  unb  wegen  fei* 
ner  Dielfüftigen  Unglücföfäüe«) ,  mit  benen  eö  feine  !>bllige  3^td?= 
tigfett  tat h) ,  t>on  3ebermann  ^er^Itc^  bebauert  wirb  ')«  <£r 
t>erbienr  alfo  t>btttg  k)  bie  9lad)fid)t  unb  ©chommg,  womit  @ie 
ben  ohne  eigene  ©chulb*)  in  Verfall  geratenen  Kaufmann  be* 
banbelt  wiffeit  wollen1).  2lu$  gleichem  ©runbem)  baben  auch 
bie  Hauptgläubiger  ben  Wemb  bereite  untertrieben *)  unbid) 
bin  überzeugt,  baß  er  md;t  ba£  geben  Fbnnte,  wa$  er  geboten 
bar,  wenn  er  nicfjt  burch  5krwanbte  unb  greunbe  babei  unter* 
ftiS^t  würbe.  3ch  werbe  alfo  ben  ©erreich  mit  untertreiben, 
unb  boffe,  baxin  3brem  Söillen  gemäß  £u  banbeln0).  $fienn 
ich  auf  biefe  Sffieife  bit  tyflity  ber  gr eun b fd>af r  erfüllt  I)  abe  0/ 
fo  erlauben  6te  mir  bagegen,  aud>  bie  ^flicht  ber  ÜRenfchen* 
liebe  ausüben*),  unb  3brenr)  unglücf liefen  ©chulbner  öft- 
rer fernern  Unter  ftüfcung  ju*)  feinem  2Bieberauffommen  ju  era* 
pfeblen.  ©ie  tfyun  bamit  gewiß  ein  guteß  2Berf  *)/  unb  »er* 
pflichten  mich  baburchju  beflo  größerer  £ochacf)tungu),  mitbet 
i*  faon  bin 

3br  bereirwiHtg|ter  Diener, 

V 

3. 


ä)  se  charger  avec  plaisir  des  interets  de  qn.  b)  dans  l'affaire 

3ui  concerne  qn.  c)  conformement  a  qch;  ober:  par  votre  lettre 
Ii  5  » •  •  vous  me  chargez  de  qch,  ce  que  j'executerai  avec  plai- 
sir. d)  jouir  generaleinent  de  qch.  e)  la  reputation.  /)  admi- 
nistrer,  gercr  ses  affaires  avec  beaueoup  d'orare  et  de  »ele.  g)  et 
que  ses  malheurs.  h)  qui  sont  tels  qu  il  les  depeint.  i)  afüiger 
tout  le  monde.  A)  menter  les  egards  et  les  meuagemens.  /)  vou- 
loir  qu'on  traite.  *)  par  infortune :  par  le  sort;  sans  qu'il  y  ait 
de  sa  faute.  m)  par  lc  memo  motif,  la  meme  raison,  n)  sous- 
crire,  consentir  a  qch,  o)  executer  en  cela  les  intentions  de  qn. 
p)  passe  M  inj.  »on  satisfairc  a  qch.  q)  rempiir  celui.  r)  et  de 
solliciter  votre  appui  envers  qn.  s)  pour  le  mettre  en  etat  de  re- 
tablir  ses  affaires,  f)  faire  en  cela  une  bonne  ceurre.  u)  aug- 
inenter  l'cstinie  particuliere  avec  laquelle  qn  esU 


4  • 
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'.  No.  20. 

<5in  Kaufmann  in  &  n>önfd?t  feinen  ®bljn  als  Se&rlhtg 
in  bie  J&anWung  feines  jretmbeö  in     au  Bringen, 

$rn.  3}.  in  «„km... 

r  3*  babe  meinen  ©obn,  wie  3bnen  fc&on  befannt  fft*), 
aum  flaufmanne  beftfmmt,  unt>  H)n  feit  an>ei  Sauren  in  meiner 
biejtgen  £anblungb),  mit  aller  nur  möglichen  ©orgfalt,  in  ben 
taau  erforberlicfcen  ^orfenntnifien  unterrichtet6).  SWetn  einjioer 
5Bunfcbd)  ijl  nunmehr,  tyn  ber  meiern  «eitung  eines  f  lugen 
unb  t>erflc5nbf0cn  SRanneS  ju  Vergeben8)/  wo  er  belfere  ©ele* 
genbett  jtnbetO,  als  bei  mir,  fetne  2Bißbegierbe  au  befriebi* 
gen«),  unb  feine  gefammelten  Äenntnijfe  au$aubilbenh). 

£a  td>  überzeugt  bin1),  bag  idb  ibn  feinen  beflern  J^änben 
anvertrauen  fannk),  fo  ttjitrbe  midf)  febr  freuen1),  wenn 
@te  bie@i3te  unb  greunbfebaft  für  mid)  babeit  wollten»),  bie* 
fen  meinen  «ieblingSwunfcfc  au  beliebigen»),  unb  meU 
nen  eol>n  att  Sebrling  in  3rbre  J5?anblung  aufaunebmen0). 

dt  iflfec&Sad?"  Sfabr  alt,  *>on  guter  unb  bauerbafter  ©e* 
funbbeitp),  unb  ba  er  mein  einiges  JCinb  tfl*),  fo  babe  id& 
au*  nicbtS  gefpart,  um  ben  be(ten  ©runb  au  feinem  Mnftigett 
©täcfe  au  legen  r).  SaS  ^eugnifl8)  feiner  Sebrer  unb  meine 
eigene  Ueberaeugung  bärgen  mir  ba  für1)/  baß  er  fomobl  in 
2(nfel)ung  feine*  ftttlicfcen  Gfarattevö ,  als  au*  feine*  gleifleS, 
fiefr  meiner  txJterlicben  Hebt  unb  (Sorgfalt  eben  fo,  wie  ber  Sieb* 
tung  jebeS  recbtfd;affenen  SttanneS,  nntrbig  mac&en  wirb"). 

6r  ftvicfct  grana'oftfcfc  unb  englifd;,  unb  ifl  barin  bereits 

a)  savoir.  b)  et  en  lWupant  depuis  . .  .  aux  affaires  de  mon 
negoce ;  de  mon  comptoir.  c)  ne  negliger  aueuns  soins  pour  en 
donner  a  qn  les  connaissances  preliminaires.  d)  le  desir.  e)  de 
le  voir  sous  la  directum  .  .  .  instruit  et  prudent.  f)  dont  les  af- 
faires multipliees,  plus  ctendues  lui  fournissent  plus  d'oecasions. 
g)  s'instruire.  h)  perfectionner  les  connaissances  qu'on  a  acqui- 
ses.  i)  persuade.  Ar)  me  pouvoir  ctre  en  meilleures  mains.  /)  etre 
au  comble  de  la  joie,  cond.  m)  si  l'amitie  vous  engageait  a  ach. 
n)  remphr  ce  v«u.  o)  recevoir  qn  en  apprentissage  dans  sa  mai- 
•on;  donner  une  place  ä  qn  dans  son  comptoir,  ge'r.  p)  i0uir 
d*une  bonne  sante.  q)  n'avoir  que  ce  seul  enfant.  r)  preparer 
par  de  bons  prineipes ,  batir  sur  de  bons  fondemens  le  bonbeur 
futur  de  qn.  s)  temoignage.  /)  la  propre  conviction  repondre, 
persuader.  u)  que  par  sa  bonne  conduite  et  son  application,  il 
s«  montrera  egalement  digne  de  ma  tendresse  et  de  Testime  de  qn. 


Digitized 


126  £anblung6brtefe.         •  % 

weit  genug  gefommen,  um  in  beiben  ©prägen  einen  S3rief»ech* 
fei  au  fuhren T).  3n  ber  Faufmdnnifchen  SKechenFunft  b«t  tr 
ebenfalls  feine  gemeinen  ^nntnife  w),  um  bei  geb&riaer  Slflfffr 
tungO  balb  weiter  fortjufchretfen s) ;  unb  t>on  feiner  Jjpanb* 
fchrift  lege  id;  3hnen  fyier  eine  9)Yobe  bet-). 

£)a  id>  nun  an  feiner  SrauchbarFett  ftfr  3bre  ,$anblung 
nicht  aweifle*),  fo  fchmeichle  ich  mir,  im  ©erträuett  auf  Sföre 
alte  greunbfehaft  für  mich" ),  baß  @ie  meine  S^ünfche  erful? 
len  »erben **),  unter  SSebmgnngen,  bie  gte  fetbft  twrfchreiben 
»öden.  JDtefe  auögeaetchnere  ©eroojenhtit**)  wirb ^neit  ein 
Stecht  auf  meinen  roärmffrn  £anf  geben fo  wie  mir  eine 
jebe  ©elegenfjeit")  n>iliFommen  fepn  wirb**),  Sbtyen  bunh 
a^nli^e  greunbfehaf  tSbienfie««)  meinen  £>an!il)  tinfc 
meint  aufrichtige  greunbfehaft kk)  au  ernennen  au  geben"). 

S3enjamtn  flramer.  _ 

.»  ' '  »    ,     *  — 

.  tJ)  tenir  Li  correspondance.  w)  posseder,  aequerir  des  eon- 
naissances  peu  commune).  .  x)  ne  pas  inanquer  de  s'etcndre. 
y)  sous  un  babile  mai^re.  t)  trouver  ci-jojnt  un  modele,  quoJ 
dues  li§nes  de  l'ecriture  de  qn.  *)  le  croire  en  £tat  de  jmuvbtr 
etre  utile  a  ?n.  ca)  d'apres  l'amitie  que  qn  a  ti<  moignee  jusqua 
ce  jour.  £i)  remplir  les  desirs  de  qn  ä  nei  cemditions  equitables; 
aux  conditions  qu'il  vous  plaira  me  prescrire.  cc)  cette  faveur. 
dd)  donner  des  droits  ä  la  plus  vive  recon  na  Usance»  ee)  saisir 
ayec  plaisir.  £)  toutes  les  occasionp.  g&)  oü  je  ppurrai  voui 
rendre  (oü  vous  pourrcs  ine  croire  dans  le  cas  de  vous  reudre) 
quelques  pareils  Services,  hfi)  exprimer.  ff)  la  gratitude.  kh)  et 
la  «parfaitö  coniideration  avec  laquelle  qn  est. 

.        -  *  •  »*«  •        •  •    "«    »  .'. 

..•  8f  n  t  ro  o  r  t. 

#rn.  Jt.in  ?.  bea  .  .  . 

®  frriit  mich  ungemein-)/  burej  3()ren  legten  Srief  t>om 
29|ten  üorigen  9flonat6  ©elegenbeit c)  aiu  erhalten1»),  3tynen 
meine  £ienftbereirroiöigFeit  au  erproben  *),  unb  an  beweifat, 
tPie  fel)r  ich  3h«  greunbfehaft  fchdfce,  unb  fte  mir  p  er&aßen  , 
n>tlnfche- 

£>a  ich  aHerbing«  einen  jungen  STOenfchen  ttut  bereite  fchonge^ 
fammelte^O  faufmännifchen  ^enntnijfen/bermaten  in  meiner 
J^anbluug  fe&r  gut  gebrauchen  fann-).  fo  bin  ich  bereit,  3h* 

a)  vous  ne  pouvic«  tne  faire  plus  de  plaisir.  b)  que  de  m'bf- 
frir,  par  votre  derniere  du  .  .  .  c)  Toccasion.  d)  prouve^  ibri 
üeie  ä  qn,  #)  je  puis  tres-bien  employer  dans  ce  moment  un  jeune 
homme.  /)  deja  au  fait  des  affaires;  qui  ait  deja  acquit  des  coli, 
naissances  dans  le  commerce. 
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Slnerbieten  wegen  3&re6  ©o&neS  anaune&mett«),  »enn  ©ie  mir 
«<$mUc&h): 

1)  3bn  auf  brei  3a!)re  als  2e&rltng  gdnalicfr  ubcrlafTen  l)j 

2)  Ü)tt  mit  einem  guten  bollftdnbigen  S3ette  neftft  }ttetfa* 
c&en  tteberiugen  t>erforgenk); 

3)  i&n  rod&renb  fetner  Seferjafere  mit  änjtänbiger  SBäfäje 
Mib  Äleibung  unterhalten1)  sollen,  unb  enblia) 

4)  wenn  jteft  36r  ©ofjn  wbinbKcfr  maä?tm),  tia<$  2*er* 
lalsf  feiner  £el)rjaf>re  unter  feiner  23ebingung°)  in  irgenb  eine 
anbere  yie(tge  JJanblung  inDienfle  ju  treten0). 

©tnb  @ie  mit  biefen  bittigen  SSebingungen  fo,  wie  i$  tjoffc 
unb  »jlnfcfce,  aufrieben,  fo  wirb  es  mir  lieb  fepn?) ,  tpfcnn  Sie 
mir  3f>ren  ©ofyn  red)t  bafo  aufö&ren;  »o  i<$  ifcn  bann')  at$ 
ben  ©obn  efneä  meiner  rottrbigffen  greunbc,  als  ein  ®lieb  meis 
ner  eigenen  gamitie,  anfefyen,  unb"**  <m  nichts  feblen  lafien 
roerbe*),  um  ifjn.  au  einem  berfWnbigeti  unb  gefc&icften  Äauf* 
manne  ^u  bifben*);  unb  wenn  i$  feiner  golgfamfeit,  Ireue 
tinb  (*rgebenbett  »evftcbert  feipn  Fann  *),  au#  für  fein  fernere* 
gortforamen  befhnbglic&  ju  forgen '). 

©agen@ie  tbm  btefe*  felbf!T)>  «*»  «fem  Zutrauen  ;u  mir 
cinjufttßen  w) ,  unb  fetm  ©ie  t>erftc&ett ,  -baß  i#  mid)  freue, 
bierburefc  eine  ©elegenbeit  au  erbalten1),  bie  greunbfe^aft  a»i* 
föen  uh$  Seiben  no<#  mefjr  au  befeftigienO. 

#)  a  recevoiVMr.  votre  filaj  a  rem$>ltr  vos  desira  au  sujet  da 
Mr.  votre  fils.  A)  aux  conditions  suivantes.  i)  s'tngager  pour  5 
ans.  A)  lui  foürnir  un  lit  complet  avec  deux  couvertures.  I)  vous 
charger  pendant  tout  ce  tems  de  aon  habillement  et  du  blanchis- 
sage,  m)  s'obliger  ä  qch.  n)  n'entrer  dans  aueune  autre  maison 
de  cette  ville.  o)  sous  quelques  conditions  que  ce  soit.  p)  je 
vous  prie.  9)  pouvoir  compter;  etre  sür.  r)  n'omettre  aueuns 
soins.  *)  pour  en  faire  un  negociant  in. st  mit.  t)  et  fouder  de 
tout  mon  pouvoir  ton  bonheur  futur.  11)  etre  sür  de  soh  obeis- 
8a nee,  de  son  attachemeftt  et  de  sä  fiJ^lito ,  futur.  v)  faire  part 
de  ces  dernieres  lignes.  w)  inspirer  toutc  confiance  en  qn.  t)  trou- 
ver  par-la.   y)  resserrcr,  affermir  encore. 

5Ibf*l<Jgiae5(nt»ort- 

J£iti.  A.  in  $♦  ben .  ,  . 

kt  t&ut  mir  ft&r  leib'),  3ffenen  in  Slnfefeung  3fereö  ©ofe« 
neö  titelt  bienen  au  fbnnenb),  unb  mic^  in  bie  ^ot^venbigfeit 

■ 

ä)  etre  vraiment  fache,  b)  ne  pouvoir  servir  an;  xre  pouvoir 
rapondre  k  Tattente  (au  deair)  de  yn  au  aujet  de  Mr.  son  fils. 
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perfekt  fe^en c) ,  3&ren  Antrag,  benfelben  in  bie  Scßrc  $u 
nehmen ,  t>on  mir  abiebnen d)  311  mäflen;  tnbem  meine 
J&an0l«ti5  dermalen  ftyoti  r>tiilangttc^  befegr),  unb  ic&  neben 
$wei  J^anblungebienern  erjt  t>or  tojem  mid)  nod>  ben  @ol;n  mei* 
ne$  Söruberö  als  gebrling  aufgenommen  babe  *).  j)a  nun  aber 
viel  baran  liegt«),  baß  3br  eofcn  fogleicfc  in  ^^drigfeit  gefefct 
werbe h),  unb  ©elegenfceit  erbalte1),  ftd&  $u  ilben  unb  feine 
gefammelten  flenntniffc  weiter  aug$ubreitenk) ,  woran  e$ 
ibm  unter  biefen  Umftdnben  bei  mir  <j4njli#  mangeln  würbe  *) ; 
fo  bin  icfc  auf  ©erlangen  erbbtig1"),  ibn  in  eine  anbere  bieftge 
J^anblung  unterjubringen0),  im  gatt  6ie  ibn  in  Hamburg  ans 
geftefft  wänden»);  welcftfö  bei  feilten  latenten  r)  unb  bei 
meinen  ausgebreiteten  8eranntfd>afteur),  wie  icfcbojfe,  nic^t  siele 
2»i3be  loften  bürfte  «*). 

%d)  erwarte  b  e  $  0  a  l  b  3bre  näheren  Sluftrdge ')/  «m  Sie 
bur#  meine  £ienflbereitwtlligfeitv)  tnm  ber  befonbern  gseunb* 
fcfcaftw)  $u  ilberjeugen11),  womit  id)  ftetS  bin. 

c)  se  voir  dans  l'impossibilite  d'atfcueiüir  la  proposition  qu'on 
nous  fait  de  recevoir  tp\  dans  un  comptoir.  d)  se  voir  oblige  de 
refuser  ToiTre  .  .  .  de  le  prendre  ä  son  comptoir.  e)  deja  surchar« 
ge.  /)  j'y  ai  pris  encore  depuis  peu ,  outre  deux  commis,  le  HU  de 
qn.  g)  comine  Tessehtiel  pour  k»  votre ,  est.  h)  etre  ....  en 
activite.  i)  trouver  assez  d'oecasions.  k)  etendre.  0  ce  que  je 
nepuis,  «n  ce  momcnt,  lui  offrir  chez  moi.  m)  s'engager  ä  qch. 
n)  au  cas  que  votre  desir  soit  de  le  voir  a  H.  o)  placer  dans  une 
maison  distinguee  de  cette  ville.  p)  en  quoij'esperc  reussirsans 
peine.  q)  d'apres  ces  talcns.  r)  et  le  nombre  de  mes  connais- 
sances.  *)  attendrela  decision  de  qn;  les  ordrcs  •  .  .  de  qn.  ü)  con- 
vaincre.  u)par  lezcle.  w)  Tamitie  particuliere  avec  laquelle  qn  est. 

....... 

Nro.  21. 

©in  &<uiftn<utn$btenet  tvunfd^t  bei  einem  ongefeljenen 
*  Kaufmann  in  Slriejl  in  JDienfi  ju  fommen  a)- 

Jf>riu  8.  in  .  8,,  Den  .  .  . 

SRetn  £err! 

Da  id)  bind)  JTperrn  St.,  bei  welkem  ic&  nun  feit  fer$$  3fa&ren 
tnDienfl  (le^e d), benachrichtigt  worben  bin0),  baß  auf  Muffige 
£>|tern  eine  ©teile  in  Sftrer  £anblung  offen  wirb  •),  unb  e$  fdwn 

feir 

a)  lettre  d'un  commis  a  un  negociant  distinguä  de  Trieste, 
chee  lequel  il  desire  etre  place,  b)  j'ai  appris  par..  .  tf)  ser- 
vir.   *)  v  avoir  ä  paquet  procliain  une  place  vacante  au,  comp. 

toir  de  qn. 

■ 

> 


i 
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feit  geraumer  3eft  mein  einiger  SBunfc^  war*),  in  einen  aus* 
gebretteten  2BirFung$frei$  ju  treten «),  ttm  mehrere  ©elegen&eit 
ju  Erweiterung1)  in  ber  praftifdje«  2uiwenbungk)  meiner 
tfenntntff*  $u  befommenh),  fo  n>drbe  icfc  miefc  fefcr  gltlcflicfc 
fc^4§en,  wenn  ©ie  mir  biefe  ©teile  amwtraueu  wollten1). 

@S  gekernt  mir  nidjf*),  «fettet  So&reWfär  3*  fetfn*)* 
aber  au$  ben  foiliegenben  ^eu^niffe«  memi  Jj>errn  «Priii3ipald°> 
»erben  &te  fid/p)  t>on  meinen  itoitfmamrifdjeit  <*)  Äenntniffen, 
unb  t>on  meinem  3BoblM:Mren  $nl<Ji?gli$ r)  üterjeügett  hm 
nen ;  inbeffen  glaube  icb,  obne  Kußmebigfeit;  bdfägen  $u  biln 
fenB),  nttc^  burd)  anbalfenberi  "gleiß  ünb  eifer*)  tn  ben 
©tanb  gefegt  in  Üben  u) ,,  bem  $emäuen  *)  eine«  jeben  jtauf* 
mann**)  bei  ber  S»6runäO  fetner  £anbUmg$geföafte *u 

Seinem  beftdrt  SSorf&eil1)  lihb  jit  fetner  OoKrommeneh  Aufrieben* 
>ett  au  entfpredjen T).  Jj>err  Ä.  4)  wirbe  mi$  aut  btefem  ©nmbe 
au*  feftr  ungern  entladen  wenn  er  ntcfct  bte  %bf\d)t  l^dt« 
te">),  bei  gegenwärtigem  Sfritpj;  rneiti  ©liidf  511  befbrbern: 
n>e&>aH)u  er  feine  SJitte  mit  ber  ^einigen  vereinigt  €<i)  /  unb  ei 
af*  einen  neuen,  befonber-n  $8eftW3f&rer  gretmöfäjaft  änfeljeä 
wtirbea4>,  n>enn  ©ie  mir:  bie  grftoung  meine*  0efu$*  ge* 
neigt  (gefißigfl)  augefleben  woateÄ**). 

3*  t)er(Tc^ere  6te  babet  ehter  U\rtMvi\d)ll^n  Zmit  % 
©TOtflert^fHgfeit  ttnb  ^rrobfamFe{tfcK)V  unb  üerfprecfce,  mit 
allem  Eifer  barattf  bebaut  $u  fepn«),  3f&r  ^ofrlWcWen  um> 
Zutrauen ju  serbienen in        ,  , 

•  -  Infi  »       ."     "•*:•♦»'■  ■»»••«  >.  *.  •* 

/)  comme  je  desir«  depuis  long-tems.    g)  entrer  dans  une 

h) 


maison  oü  les  affaires  soient  plus  etendues.    n)  afin  d'avoir  dIui 

j» _  :   *v  ' j  .  .  t\  .  »,  . 


assiduito,  (mon  application)  et  mon  zele.  u)  meiere  en  etat,  v} 
repondre  a  qch.^  w)  la  conflahpfi.  '  x)  <ju,e  qn  voudra  m'aecorder. 

occasion 

crui  se  presente  ,  celle  de  laire  .mpn  nonbeur.  cc)  ce  qui  i'engago 
a  joindre  ses  prieres  aux  mienhes.  dd)  et  a  vous  diro  qu'il  regar- 
dera  comme  une  preuve  particuliere  ^  rotre  amitie.  ##)  ti  vous 
daignez  v  avuir  egard;  les  exnucer.  ff)  assurer  en  meine  tems  qr% 
qu'il  trotivera  en  qn,  s'efforcer.   hh)  par  ma  probi te  et  par 

mon  «ele  a  soigner  vos  interets.  ti)  meriter  la  confiance  et  la  biea- 
veillance  de  CT». 
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sü    :       •         •  ••  •      •  * 


»  i    »    •  •   r  • 


«ßtworf. 


*  f  * 


bot  .  •  •  . 

SfoS  ^bent  fo  t>ortf)etIi)aften  $iugülf[t  3r)re$  Jj>errn  fytltqjU 
pal$b)  unb  meine*  greunbe*,  be$  J£>errn  Ä.>  «rt^etle  td?  •)* 
baß  ©ie  aerobe  berSRann  fepn  werben,  fcen  id?  mir  roünfct>ec), 
um  bie  erTebiflte  Steife  in  meiner  J£>anblung  auf  eine  für  midj 
twt&eil&afte  SJrr)  wieber  *u  befe$end). 

•/"'s****  * 

Ba' «fr  Mir  na*  bejufcefanttten  ffiec&tföaffenWt  unb  Sfuf. 
ri^tiöfeit  ineiite* ' tpirbißen  grtun6e*0  «"      »on  3bnen  ge« 

Sweg«^ 
e.ete.B 

)ILV   VUjuytu   wm/t>iU/tvi  Hiii^Nl')/    iuu  nu  jui/u    ii'ui    [  u 

wie  3brem  breiigen  ^nnjipale  O,  treu  unb  gewiffen&aft  $u 
Menen*),  flerö  mit  ber  nbtbigen  Oerfefytucßenbeit  unb  Älugi)eit 
auf  meinen  S8orrt)eil  ju  fei>enm),  unb  ben  3b»e«  obliegenbfri 
©efc^tifrm  mit  §ieiß°)/  0rbnung  unb  ©orgfalr  Whuftebeni), 

Dagegen*)  bewillige  k& Sftnen  nebfH)  ?iriet  fteunbföaft* 
liefren  S3el>anblung,  freie*  m  meinem  £aufe,  £ifö 

im  Äreife  meiner  gamilie8)  unb,  baÄ,fe(!gefc^u/:jd^vIict|e(©a» 
lartum x)  meinet  bie&erigen  ,  ^anbiungabiener*  t>p»  breifcun* 
bert  ©ulben.:      :  l.       jtc  iwr.c  «s?:*«, 

©inb  ©ie  mit  biefen  Öebingungen'  aufrieben  ^  fo  wirb  e# 
mir  lieb  fepnw),  trenn  ©ie  re#t  balb  bei  mir  eintreffen,  wo 
©ie  Sltle*  *u  jjftrer  Slufna&me  bereit»)  pnben  werben, 

«)  voir  par  qch.  b)  weg  $u  toffen  /  ober  wie  fm  ror^erge^enfte« 

2?defe  «W^JUbrÜtfen.  c)  que  vous  reuirissez  les  qualites  requises. 
d)  remplir  Ia  place  vacante  dans  un  comptoir.  #)  d'une  manier« 
avantageuse  aux  interets  de  qn.  f)  comme  la  probite  et  la  since- 
rite  connues  de  an.  g)  ne  pas  permetlre  de  la  douter  la  verite  du 
t>orträit  que  qn  fait  en  vötre  faveur.  h)  etre  pret  ä  reeei^oir  qn; 
a  lui  äecorder  ladite  place,  i)  moyenilant  votre  parolc,  ybtre  pro- 
messe  de,  (n  vousVous  engagez  ä).  h)  servir  avec  probiie.  /)  com- 
me an  a  fait  jusqu'ici  chez  lui.  m)  veiller  aux  interdts  de  qn  avec 
prudence  et  discretion.  n)  apporter  aux  affaires  qui  seront  con- 
liees  ä  ipt.  o)  tout  le  zele,  Fordre,  et  Tattcntion  po9sibles.  d)  de 
mon  cote.  q)  outre.  r)  le  logement  franc  dans  la  iraison  de  qn. 
s)  la  table  avec  ma  famille.  /)  1'appointement  de  300  fl.  par  an. 
Ii)  tel  que  je  Tai  donne  jusqu'ici  a  mes  commis.  v)  si  ces  condi- 
tions  conviennent  ä  qn.  w)  voir  arriver  avec  plaisir ;  faire  plaisir 
de  hater  son  depart.   x)  tout  prepare  a  vous  recevoir. 
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Nro.  22. 


(Sin  junger  Kaufmann  erntetet  fic$  einem  anbern  jum 

£anMung$3efeUfc^fter, 

** 

#m.  8t  in  23.  flfc,  ben  .  .  . 

Snbem  ich  mich  wit  bem  <J>laneb)  eine«  eigenen  <£tab* 
Itffement$c)  an  irgerrb  einem  angefebenen  J£>anbhmg$orte  *)  be« 
fcb<Jftige*)  unb,  ,$ur  <£r(eicbterung  0  biefeS  wichtigen  ©dmtt$, 
mfth)  einem  anbern  t>erftanbigen  tfauftnanne')  in ©efeUfcbaft 
3a  treten »)  fud;r),  erfahre  id?  burd;  unfern  gemeinfcbafttf* 
eben1)  greunb,  J^errn  ©alomon  <gd)ul$k),  bag  ©te  (Ich  ent» 
fcbloflen  haben  TO),  bei  bem  reiben  $\ma<bin)  3?brer  SjanMZ* 
gefc*)afre  einen  ©efeflfcbafrer  aniunebmen0). 

Ca  würbe  mich  bnbcr  aiiperorbentlid;  freuen ,  bei  biefem 
5InlaffeP)  unfere  ebemaltge,  feit  einher  $eit  unterbrochene  S8e* 
fanmfebaft  wieber  erneuert  $u  feben*)  ,  unb  bei  ber  ton  3fttiett 
Su  trejfenben  SBabl  3br  3utraucn  $u  erhalten*). 

»      »  •  »        »  •  *    *    *  I  i 

SRein  (Sbarafter  unb  meine  Senfungöart  fo  roie6)  meine 
faufmänntfe^en  tfenntniffe,  finb  3bneu  &on  ebebem*),  ba 
ich  ba$  Vergnügen  batte,  mit3bnen  brei  Sfabre  lang  einer  ber 
t>or$uglid;fcen  Jpanblungen  in  SRoftocf  Doraufteben1 ),  ^iiüinQlid) 
befamtt-*);  unb.roaä  meine  Äenntniffe  betrifft,  barf  ich  mir  baS 
3eugntß  geben baß  fte  ftd)  fettiger  um  t>iele$  vermehrt  ba* 
ben*).  3fcb  b«>ffc  babfr,  ©ie  »erben  bie  ©efdülgfeit  haben, 
mich  ba(b  mbglicbft  3u  bena<#  riebt  igen  >),  ob,  unb  in  wie 
fern  ich  **)  mir  &u  Erreichung  meineö  ffiunföe* ce)  :  einige 
Hoffnung  machen  barfbb),  unb  bitu  sugleich  um  eine  udbere 


a)  occupe  de  qch.    b)  le  projet.    c)  t'etablir.   d)  dans  quel- 


P1 

qn  pouvait  ä  cette  occasion.  q)  renonveler  son  ancienne  amitie, 
(ses  anciennes  liaisons)  en  quelrjuc  «orte  interrompue.  r)  obtenir 
la  coirfiance  de  qn  dans  le  choiz  que  qn  medite.  *)  ainsi  que. 
f)'sufifisamment  conhu.  u)  des  l'epoque.  v)  administrer ,  gerer, 
conduire  avec  qn  !cs  affaires  d'une  des  premieres  maisons  de  .  .  . 
w)  oser,  pouvoir  sc  rendre  1c  temoisnaee.  jc)  s'etre  fort  aceru  do- 
piris  ce  tems-la.   y)  instruire,  mander  le  plus  tot  possible.    aa)  ä 

Sei  point .  bb)  pouvoir  sc  promettre.  cc)  voir  remplir  ses  voeux. 
)  prier  qn  de  nous  declarer  son  intention. 

32  . 
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Crftirutig  3l?rer  Qeftmtungen  u)  unb  benennen  JBebinaungen, 
bie  ©ie  annehmen  |u  fbnnen  glauben  ••)•  SRit  «Her  Sichtung 
itnb  greunbfc&aft 

•  ••  •  ^«      c.  i»* 

«•)  et  ltt  conditiont  que  vous  croiriez  davoir  admettr«, 

#rn.  g»  in  SR.  ben  ♦  *  ♦  > 

3d>  bin  meinem  greunbe  J&errn  <S.  taielen  ©anf  fcfrilbiä*),.. 
baf  er  <£ie  oon  meinem  GntWufö,  einen  £anblun0$öefeafcfraf* 
terc)  au  noblen,  bena«rid>tig.tb),  unb  mir  babjträ  GWe^eu*, 
&eit  berfc&afft  l>atd),  bie  mir  fo  fcbäfcbare  greunbfefraft  nut3ft* 
nen  $u  erneuern. 

©a  fxd^  meine  £anbel$$efd)<ifte  fo  fefcr autjibmttt  unb 
mebrt  fca&en e),  ba$  id)  benfelben  mit  ber  erf otbeilic&en «)  1 
merffamfeit  unb  Sorgfalt  ntc^t  länger  allein  0  t>or flehen  fann, 
f*  bin  tä)  vokUid)  enrfd)lofifenh),  mir  einen  »erffoSttbigeu  Ä«uf* 
mann  511111  @efellfd;afrcr  ju  fuc&en      um  aerbtmben  mit  ibm 
meine  bieftge l)  Jf)anblung  mit  aller  SSetriebfamfeit  $u  fuhren*), , 

3?ljr  2lntragm)  fommt  mir  baber  pan|^  er»üttfct>ta),  unb- 
freut  midj  re#t  fe&r  °)  als  ein  23eroei3p)  M  freunbfdjaftli« 
d>en  -£urrauen8  beffen  ©ie  mid;  ebemalä  nulr&tgteuO}  tnxm 
gleid)3eif,  Entfernung  unb  anbere  Umft<$ube  unfern  freunbftyafri 
liefen  Umgang  feiger  unterbrochen  bnben"). 

3$  glaube  alle  Urfadje  311  fyaben,  mir  $u  bär  ©erbinbiing 
mit  einem  fo  ttürbigen  unb  einftd;  trotten  greunbe  ©Itlcf  jü 
»ünfäKn*),  unb  äberldfle  ed  3&t?en  felbft>),  bte  tymtH  ^(H 
3ufe§enT)*  unter  welchen  unfer«  2&erbinbuwg*)  gefc&rojfen  n>m'< 
&**  foll. 

@S  würbe  mir  beS&alb  fe&r  angene&m  fe$nx)/  wenn®* 

a)  savoir  gre  ä  qrn.  6)  de  vous  avoir  informe  de  qch.  e)  au 
sujet  du  choix  d'un  associe.  d)  procurer  par-Jä  l'occasion.  e)  le 
commerce  (les  affaires)  de  qn  s'etre  tellement  etendu  et  augmente, 
(aceru).  J)  ne  pouvoir  plus  lc  conduire  seuL  g)  necessaires  ; 
(qu'il  exiec).    h)  avoir  en  cffet  r£solu.    i)  s'associer  avec  un  n£-, 

fociant.  A)lesuivre  de  concertavec  toute  lenergie  possible.  /)  eta- - 
Ii  en  cctte  villc.  m)  la  proposition,  l'offro  que  qn  fait.  n)  ehe 
on  ne  peut  plus  agreable.  o)  voir  avec  lc  plus  graud  plaisir.  p 
moigner  encore.  9)  la  memc  amitie  et  la  merae  contiance.  r)  qu' 
on  a  montrees  autrefois.  1)  ancantir  cn  queique  sorte  depuis  lors 
des  liaisons;  subj.  Au.  488.  7.)  t)  se  rejouir,  s>slimcr  heureuxj 
de  trouver  a  s'associer  avec  un  ami  aussi  brave  et  aussi  instruiu 
u)  laisser  au  choix,  a  la  volonte  de  qn.  v)  regier  les  points,  les 
articles  ,  les  condition».  w)  la  s ociete  ,  l'associ ati on  aura  Ii eu . 
x)  desirer. 
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^te&er  fommen  wollten,  bamir  mir  baö  %5&ere  mit  etnanber 
t>erabreben  f  bnuen?)* 

9Bir  bereiten  ■)  Mbann  bett  Sßertf)  beö  baaren  unb  reinen 
SÖermbgenö  meiner  £anblung  gegen  ba6  Kapital"),  weites 
B  it  in  ben  gern  ein  fd)rtftlid)engenb  unferer©efeHfd>aftöl)anbIuug 
titt]»er(egeit  woflen,  unb  be(limmen  biernad)  bie  SC^etlung bk) 
be6gemeinfcfcafrlicben©ewinneö  unb93erlu(teö,  fo  roie  bie  nähern 
23ebingungen,  unter  »eichen  wir,  nac&  ben  ©runbfdfcen")  ei* 
tie$  fbrmltcfteit  ©efeflföaftäöertragS,  uufere  Jrpanblung  etarufc 
tendd)  wollen/ 

5Da  ftc(>  aber  inbcffeti  \üd)t6  uaber  beflimmen  Ufft**)#  ebe 
id)  3bre  ©efumungen  Fenne ff),  um  bereit  (Jrbffnung  id)  ^te 
Eternit  erfucfye«),  fo  baltenhh)  6ie  ftdr>  »orlduftg  ber  billig« 
ften  imb  freunbfdjaftlic&fleu  Jöebanbfung  ")  t>on  mir  t>erjtc£err. 

y)  lcs  regier,  lcs  determiner  enscmble  d'un  commun  accord. 
*)  supputer*  estimer  la  valcur,  ober  Mof?  evaluer  lcs  objets  (les 
marchandiscs)  qui  sont  actuellement  dans  mon  commerce,  fr, 
aa)  pour  fixer  le  capital,  (la  mise)  que  qn  voudra  verser  dans  les 
fonds  communs.  56)  et  determiner  la  pari  respective  des  profits 
et  pertcs.  cc)  en  suivant  lcs  points  prescrils  pour  un  acte  de  so- 
ciete.  dd)  etablir.  ee)  II  serait  difficile  de  rien  statuer  de  precis. 
ff)  sans  savoirprealablement  votre  intention.  gg)  que  vous  aurez 
la  bonte  de  faire  connaitre  a  qn.  hh)  etre  sur  d*6prouver  de  ma 
part.   U)  fequite  et  le  traitement  amical. 

.    Nro.  23. 

(Sin  ^anblungöbtener  empfiehlt  fldj  einem  Äaufmamu 

£rn.  SMmont  in  9t.  2. ,  ben  ... 

@ie  werben  eß  mir  $u  gut  tyalten ,  mein  J?err,  wenn  ber 
>  ffiunjty,  in  meinem  gad;e  weiter  %\\  fommen,  mid)  veranlaßt, 
au  ©ie  311  fdjreibeu.  &ur$  eine  vierjährige  Hebung  würbe  icf; 
mit  ben  ©efefraften  be$  £aufe$ a) ,  wo  id)  gegenwärtig  bmk), 
unb  bem  id)  öteleS  &erbnnfec),  fo  t>ertrant*),'  baß  id)  l)ier 
»M>r$  OteueS  mel>r  lernen  !anu f) ,  unb  ein  längerer  Vufetttfiaft 
bafelb|t<0  mir  me&r  fdjäölid)  als  nü#id)  femt  würbe1').  -Jur 
<£rreid)ung  meine*  3wecf$  nun  fc^eent  mir  fein  tylali  (tauglicher) 
günftiger'),  als  3bre  £anblungk),  bie  ict>  au$  ben  ©eftySf*  „ 
ten  ■)  mit  unferem  £aufe n)  au  fennen  bie  Gbre  &abe  '). 

a)  un  eiercice  de  4  ans»  -m^a  remlu  qch.  ...  6)  dans  la  mai- 
son  oü  je  mc  trouve.  c)  devoir  beaueoup.  d)  si  familier.  f)  j 
acquerir  de  nouvelles  connaissances.  g)  et  (ju'un  plus  long  sejour. 
h)  etre  plutot  nuisible  qu' utile.  >')  aueun  heu  ne  me  parait  plus 
propre  pour  remplir  mon  t>ut.  h)  votr«  raaison.  0  m)  pa^  iü 
affaires,   n)  qui  la  lient  arte  la  nötre. 
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md)  bin  id)  3(>nen  bafcer  nicfct  gahj  unbefannt*).  SÄeine 
beutfc&e  #anbfd>rtft  f ernten  ©te  *) ;  id>  lege  nun  nodj  eine  la* 
tetnifc&e  betr).  £bne  mit  au  t>iel  ju  fdjmeic&len')/  fann  t<i> 
mtd)*)/  außer  ber  beutfe^en  @orrefponbenjT)  au#  $ur  franjb* 
fifdjen,  unb  wenn  e$  fe»n  muj5w),  aud)  jur  ttalienifcfyen  ans 
beifebtg  machen;  boeb  bin  id;  in  erflerer  geübter1);  unb  in 
QBcd)feIgefcbäfteu  bin  id)  aud)  fein  gremblingO  metjr.    Da  td) 

nun  auf  Syrern feine  SBefanntfcbaften  babe1)/  fo  wage**) 
id)  e$,  6ie  mit  ber  23irte  $u  beläftiaenbb),  mt$  bei  ©elegenbeit 
3bren  guten  greunben  bafelbft  gefaHigft  ju  empfehlen cc).  3$ 
würbe  e6  mir  inbeffen  $u  weit  größerer  (?(jre  anrechnen dd),  wenn 
id)  baö  ©lücf  baben  feilte,  in  31) rem  angefe  (jenen  ^aufe 
felbfl  angefte&V*)  ju  werben,  unb  id;  würbe  bie  mir  ant>er« 
trauten  ©efcbdfte  mit  bem  grbfjtm&glic&en  (£ifer  »erfeben ff). 

lieber  meinen  moraltfcben  (Sbaxat ter nn)  fann  3bneu  mein 
gegenwärtiger  J^err Ä«)  /  mit  bemhh)  id)  eben  fo  jufrieben  bin, 
alö  er  mit  mir ") ,  unb  ber  meinen  <£ntfd;luß,  aud)  bei  bem 
SBunfdje  mid)  nod)  länger  $u  behalten kk),  nidjt  mißbilligt  u), 
ba6  glaubwürbigfte  »{eugntf  geben mm).  SRebr  &on  mir  $u  fa* 
genPP)/  verbietet  bie  Söeföeibcnbett00):  idjj  empfehle  mi<$  nur 
3ftrer  ©ewogenbeit ™). 

f 

p)  je  ne  vous  suis  pas .  .  .  tout-ä-fait  inconnu.  q)  savoif  com- 
ment  qn  ecrit  Fallemana.  r)  ajoutcr  un  ecbantillon ,  quelques  Ii- 
gnes.  s)  croire  pouvoir.  t)  sans  presomption.  v)  tenir  la  cor- 
respondance  en  allem  and  et  cn  francais,  et  meme  en  Italien. 
w)  si  cela  etait  necessaire.  x)  etre  plus  exerce  dans  le  francais 
que  dans  cette  derniere  langue.  y)  les  affaires  de  changc  n'etce 
pas  non  plus  etrangeres  a  qn.  z)  n'avoir  point  de  connaissance 
dans  votre  vilie.  ad)  prendre  la  übertc.  ob)  prier.  cc)  vouloir 
bien  recommander  qn;  s'intlresser  en  faveur  de  qn,  dd)  regarder 
comme  un  honneur  particulier.  ee)  etre  place*  dans  votre  maison. 
ff)  soigner  ayec  fidelite ,  avec  tout  lc  zele  possible,  les  affaires 
qui  nous  seraient  confiees.  gg)  Mr.  N.  hh)  dont  je  suis  aussi 
satisfait.  ii)  qu'üi'est  lui-meme  de  moi.  hk)  et  qui,  nonobstant 
le  desir  de  me  retenir.  //)  ne  pas  desapprouver  la  resolution  de 
qn.  mm)  instruirc  de  qch.  nn)  le  caractere  moral;  la  conduite. 
oo)  la  modestie  ne  mc  permettant  pas  de.  pp)  parier  plus  long- 
tems  de  soi-meme.   qq)  eirc  tres-parfaitement. 

2f  n  t  w  o  r  t.  . 
Jjrn.  21.  in?.  ^  ttn  .  . . 

©iebätteu  mir  su  feiner  gelegeneren  3eita)üonbemffntfc^lu(ree). 

•i 

a)  ne  pouvoir  clioisir  un  moment  plui  favorablc.  b)  comrau- 
piquer  ä  qn,    c)  la  resolution  o|i  qn  estt 
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3f>re  <gtette  mit  einer  anbern  511  sertaufd&en d) ,  Vlad)nd)t 
$ebcn  fbnnen*),  al$  je§te);  benn,  ba  mein  feitljeriger  (Jörns 
in 1 6  ti<Sd)j?eng  in  feine  SBaterftabt  $tinicf fefyrt  0 ,  war  id)  volxh 
Iid>  SÖtllenö,  mtd)  um  einen  ©e&iUfen  um$ufebenh).  Sjjct  Die* 
lern  Söergmlgcn  biete  tc&3bnen  alfo  bie  bei  mir  offene  ©teile*) 
an. 
frans 

$u  m«d)enm).  £5bne  Jweifel  werben  ©ie  auf  biefigem  $Ia§e 
©elegenfyeit  fiiiben11),  3bre  ßenntnifTe,  fo  wie  ©ie  wilnftyen, 
|u  erweitern/  unb  id)  werbe  gewi#,  fo  siel  id(>,  fann°),  baju 
Beitragen.  2(üf  freunbfd>aftli^ep)  Sebanblung  burfen©ie  ficfeer 
rechnen ;  ©ie  fotten  alö  greunb  beä  #aufeS  angefeben  werben. 
Stttit  400  ©ulben  (Behalt  filr  ba$  erjle  Sfafcr,  bie  gewb&nlicben 
©ouceurS  aufgenommen*),  werben  ©te  f>offentItd>  aufrieben 
ftpn*):  bei  beiberfeitiger  3ufriebenbeit8)  gebenfe  id)  bann  mit 
jeglicbetn  3fa(>re  mit  50  ©«Iben  auftuföfagen.  «ßbnnen  ©ie  in 
6  SBocfcen  eintreten,  fo  erwartet  ©ie1)  ►    •  v 

%f)t  '  ^Diener   , x 

Söetmont. 

d)  de  changor  de  maison.  <?)  que  celui  ou  vons  m'6criver. 
£-)  Ie  commis  oui  est  actuellemetit  che«  moi  retourne  dans  sa jpa« 
trie.  h)  et  je  coerchais  un  sujet  capable  de  le  remplacer.  *)  offrir 
donc  la  place,  t)  outre  ccä  avoir  aussi  qch.  k)  rester  charge  de* 
qch,  I)  falloir  de  plus,  Jatur.  m)  faire  de  tems  cn  tems  de  pe. 
*tits  voyaees.  n)  trouver  sans  doute  ici.  o)  de  tout  mon  pouvoir. 
p)  amicai.  9)  non  compris  les  presents  ordinaires.  r)  gsperer 
quo  qn  scra  content ...  de  qch.  t)  etre  content  Fun  do  l'autre. 
t)  tous  etts  attendu  de  qn. 

Nro.  24. 

€in  Äaufhtann  empfiehlt  einen  jungen  J£anblung& 

biener  «)• 

Stein  greunb!  ?  -  .    » .1; 

©ie  fragen  midj,  ob  id)  3ftnetr feinen  Sabenbiener  wi(feb), 
beffen  £reue  unb  Sftebltcbfeit  erprobt  fe^6),  ber  aber  aücfc  feine 
©efcfcdfte  mit  gutem  Hillen  unb  ^ilnftlid)feit  t>erfe&ed).  3fc& 
fann  3fbnen  feinen  beffern  empfebfen«)/  «te  ^errtt  SR.,  welker 

a)  lettre  d'un  n^gociant  pour  recommandcr  un  commis.  b)  con* 
naitre.  c)  d'une  prob: tu  a  tbutc  epreuve.  <f)  et  egalement  aotif 
et  vigilant.   e)  ne  pouvoir  en  annoncer  un  mcüleur. 


# 
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fett  6  %al)xen  bei  mir  (in  meinem  Jftaufe)  tjl*).  3Benn  er  bte 
von  Sftnen  aeforberteu1)  (Jigenfcfcaften  nie$t  befuge h)/  fo  mößte 
td)  midi?  framen*),  3f)nen  benfelben  ju  empfehlen,  ^te  Tonnen 
f&m  olle  uub  jebe  ©efd;dfre  anvertrauen;  benn  er  bringt  au$ 
feinen  Ee&rjafyren')  fo  viele  ilenntniffe  mit1),  meifteng  burefr 
eigenen  gleiß  erworben m) ,  als  mancher0)  £anbluug$btener, 
ber  fdjon  6  3<*&re  in  ßanblungen  fteber.  3cfy  lege  3fJ"en  fyier 
eintyaaxt)  Jjmnbfc&riften  bei,  bic  gewiß  empfeljlenb  ftnb^). 
fitttt  einem  guten  (jfjarafter  vereinigt  er  ein  &bfttd)e$,  freunblt* 
ct>e$  betragen r).  3$  würbe  mid>  feljr  freuen,  iljn  in  3brem 
»/Ulfe  $u  Hüffen;  benn  er  ift  mir  fo  lieb,  wie  mein  eigenes 
$inbB).  9lur')  ungern  unb  um  fetner  Neigung v),  auf  ans 
bern  Jpanbel$pld§enfa&um$ufel)enw),  ni#t  entgegen  ju  fetm°), 
entlaffe  f#  ilm*);  fo»ft  würbe  e$  nietyt  gegeben  >').  ©aß 
€te  nid)t  getüufcfct  werben,  verftetyert  ©ie») 

3&r  .  >  greunb. 

g")  etre  depuis  6  ans  dans  une  maison.  h)  avoir,  possider, 
rel  i)  quo  vous  de'sirez.  A)  rougir ;  se  garder  bien.  /)  car  il 
»'est  acqui*  autant  de  connaissances.    m)  par  le  zele  infatigable 

3u'il  a  montre.  n)  pendant  le  cours  de  son  apprentissage.  o)  bien 
es.  p)  une  couple.  q)  recommander  qn.  r)  reunir  un  bon  ca- 
ractere  ä  des  manieres  konnetes  et  affabies.  s)  qu'un  de  mes  en- 
fans.  t)  ce  n'eat  qu'ä  regret.  u)  et  pour  ne  pas  m'opuoser  a  qch. 
v)  l'envie,  le  desir  cjue  qn  manifeste,  w)  connaitro  d  autres  pla. 
ces.  x)  queje  le  laisse  partir.  y)  sans  ce  inotif,  il  nc  quitterait 
pas  ma  maison.  x)  persuade  que  vowsmo  croyes  incapable  de  vous 
tromper,  ja  suis. 

Nro.  26. 

SrPuttbtgutta  d)  naä)  ben  Umfldnben  eine* 

&aufmann$* 

Jjrn.  23.  in  SSrünn.  SBien,  &en  .  .  • 

4>err  Dt  in  S3rünn  fjat  mir  unteum  °)  24f!en  *.  Oft.  ge* 
melbet,  baß  erd)  mit  feinem  bieljerigen  fcieftgen  Gtorrefponben* 
tenÄ)  ntc&t  9<MJ  aufrieben,  unb  baber  eine  Slenberung«)  $u 
mad;en  gefonnen  fe»f).  €r  bittet  ju  bem  <£nbe  um  mein  3U* 
trauen h),  jur  Eröffnung1)  einer  fünftigen  Gorrefponbcnj,  unb 
beruft  ftcfr  hierbei  $ur  Unter ßüfcung  feine*  ©efuc^ä1)  auf  3&r 
3eugnißk). 

c)  Information.  6)  au  sujet  de  la  solidite  dc^n.  6)  le  54.  Obttt 
en  datc  du  24*  d)  que  peu  satisfait,  content  de  qn  ou  de 
#)  de  cette  Tille.  /)  avoir  resolu.  g)  s'adresser  ä  une  autre  mai- 
son;  prendre  de  nouveaux  arrangemens.  k)  prier  qn  d'aecorder 
sa  conüance.  i)  entrer  en  correspoudance  avec  qn.  A)  citer  qch. 
t)  ä  Tappui  da  sa  damandc. 
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*  *  -  •  •  .  «      » «? 

35a  td)  t|ut|  tiefen  #errn  no*  ni*t  fcnne,  unb  bie  ÄIu#* 
fceit  erforbert m) ,  $uf  meine  ©i*erbeit  bebaut  ju  fe^n"), 
erfud&e  id)  ©ie,  mir  fo  balb  alt  mbglid)  ilber  ben  Gtyarafrer 
unb  bie  UmflänbeP)  befielben  beftimmte  9*a*ri*t°)  au  ert&ei* 
lern  3f*f>afce  ba«  feftc  Zutrauen*)  #t  galten,  baß  ©ie  au* 
hierbei r)  mir  frettnbfdjaftli*  ratzen*)  unb  meine  SC nf rage 
offenberstg")  unb  ber  2öa&rbett  gemäß v)  beantworten  »er» 
ben1)/  wobei  i*@ie  ber  ftretfgften  &erf*nnegenbeit  t>erft*erew), 
im  gatt  2ftr  Urt&eil*)  unjflnfUg  für  £errn  «R.  auffalten 

9t 

m)  et  quo  la  prudence  e tlgc.  n)  t  re  sur  ses  gardes  ober : 
et  qtfenbomme  prudent,  m  doit  prendre  ses  süretes.  instrui- 
re^  iniormer.  .  .  de  qch.  p)  sa  fortune.  9)  la  plus  feroie, 
la  plus  parfaitc  cunfiancc.  r)  qu'aussi  cn  ce  point.  s)  prendre 
les  intlrets  de  tjn.  f)  repondre.  Ii)  avec  Franchise,  u)  n  ecouter 
que  la  verite.  w)  pouvoir  compf  er  sur  le  plus  grand  secret  de 
m«  partj  sur  ma  discretion.  x)  l'avis,  l'opinion.  y)  n'etrc  pas 
ason  avantage. 

♦  *     '  •  m 

8  ü  t  »  fr  t  u 

•  -  »  •  /  * 

J^rw.      in  flNtit.  lMmf  W •  .  .  . 

2f«f  bie  unterm  4ten  b.  3Ron.  gemachte  Anfrage')  »e* 
gen*)  be$  (>ieftgeit  AaufmannS*)  $errn  W„  muß  id>  3bnen  0 
als  aufrichtiger  greunb«)  unb  »«brbeittiebenber h)  SSÄann  be» 
rieten,  baß  berfelbe  augemein  als  ein  t>erft<$nbtger k) ,  vßd)t* 
fdjajfener1)  unb  betriebfamer m)  SÄann  befannt  i|r)j  baß  au* 
id)  Iptt  alö  einen  fo(*eu  fennen  gelernt  babe n) ,  unb  baß  i* 
tf>n  felbflt  aB  greuub  an  @ie  gewiefen  b«be0),  n>el*e$  auf 
feinen  gaü  »tlrbe  gefefceben  fepnP)/  wenn  i*  ni*t  überzeugt 
gewefen  »4re,  baß  er  Sftrei  Zutrauend  wnrbigJfH). 

(Sie  »erben  ba&er  obne  23eforgnißr)  in  93riefwe*fel  (in  ®e* 
f*aft$»erbdltuijfe)  mit  ü)m  treten*)  /  un*  bei  ber  23e(orgu*gB) 
feiner  Aufträge  fid)  fterö  auf  fein  Söort  t>erlaflen l)  tbnmn,  wo* 

a)  pour  r^pondrp  k  votre  lettre  du  4  .  .  .  <0  au  sujet  de  N. 
♦)  marcband  de  cette  ville.  /)  devoir  dire  a  qn.  g)  en  ami  fidele. 
Ä)  et  qui  bait  le  mensonge-  i)  etre  generalcment  connu;  passer 
gencralement.  k)  pour  un  hommc  instruit.  I)  probe;  honnete. 
m)  .actif  j  /ele  ;  plcia  de  -rlc.  n)  J^e  f^rouver  tel.  p)  annoncer  ä 
tjn.    p)  nc  pas  taire,  £OiW.  paffe,   q)  .etre  dij^ne  de  ^c/t;   in  er  it  er 

r«.  r)  pouvoir  saus  craindre ;  cn  toute  assuranae.  f)  en- 
trer  en  correspöndauce  avec  yn.    r)  se  reposer  si*r  la  parolo  d« 

nj  en  executant  ses  commissions. 
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bei  ich  mich  fretsen  »erbe'),  fo»o&t  3&nen  att  auch  £errto 
bei  biefer  näheren  *8erbinbung¥)  burcf)  weine  (Smpfebfong w), 
beiberfeittgen  ©Ortzeit  berfchafft  au  habend* 

: 

v)  Toir  «Tee  plaisir,  fittur.  w)  que  mi  r 
:r)  porter  ^n.   jr)  pouvoir  procurer  ä  9/1 ,  i/id^. 


•V 


Nro.  26. 

"Stfunbigung^f^retBen  wegen  ehted  fcetbÄd&tigen  , 

©d>ulbner& 

£rn.  ?orenj  in  g.  f.,  ben  ♦ .  « 

53oH  ©ertrauen  auf  3?&re  greunbfehaft  fdr  mid)*),ntbme  ich 
mir  bie  greibeit,  mia)  in  einer  wichtigen  2fngefegenbeitk)  an  (Bit 
$u  roenben,  am  mir  3bre  aufrichtige  SKeinung  über  ben  borri* 
gen  Kaufmann  9hifl  auöaubirten c). 

@ö  ftef)td)  ndmlich  biejer  «null  bei  mir  mit  einer  bc* 
uid)tlid)tn  Summe  für  empfangene')  2Baaren  im  ffieft;  an* 
ftattbiefe  ©umme  feinem  SOerfprechen  gemiß  a«  tilgen  0, 
«nb  einen  SSechfel  t>on  ^500  9ltb(r.,  ber  auf  tyn  lauft«), 
unb  ben  er  auch  angenommen  bar,  51t  berichtigen,  gibt  er  im* 
mer  aufs  9teue  h)  beträchtliche*)  Sfnroeifungen  auf  mich  ab. 
£iefe*  muß  nun  bei  mir  allerbings  einigen  93erbacbtk)  gegen 
ihn  erregen,  ber  babunh  um  rndeS  serme&rt  wirb ') ,  baß  man 
ibn  eines  fel>r  unorbentlichen  unb  wfchrüenberifchen  itbentwans 
bete  befcbulbigt m). 

J^aben  Sie  baber  boch  bie  greunbfehaft ») ,  mir  au  mefben, 
In  »ie  fern0)  biefen  $3efchulbigungen*)  ©rauben  beiau* 
nteffen,  unb  meine  Söeforgniß«)  gegrdnbet  tfh  Da  @ie  ihn 
getoiß  genauer')  fennen,  fo  barf  ich  auch  beffeu*),  baß  Sie  mir 
au$  greunbfehaft1)  3bre  unparteilfebe  Ütteinung  tiber  t'bn  mit« 

1 

a)  plein  de  confiance  en  ramitie*  de  qn;  en  Tamitie  dont  qn 
honore  qn.  b)  prier  qn  ...  .  de  nous  dire  ingenument ,  franchc- 
ment  son  opinion ,  son  avis  touebant  qn.  c)  dans  l'embarras  oü 
je  me  trouve.  d)  devoir  a  971,  une  somme  ...  e)  que  qn  lui  a 
vendues.  f)  l'acquitter,  la  payer.  g)  tiree  sur  lui.  h)  envoyer 
chaque  jour  de  nouvelles  assignations,  (voyez  cet  mot).  1)  pour 
des  sommes  considerables.  k)  etre  de  nature  a  me  donner  quel- 
ques soupcons.  /)  et  ce  qui  les  augmente  (les  fortiue)  encore, 
c*est.  m)  accuser  tjn  de  manquer  d'economie  et  de  conduite. 
n)  faire  a  qn  l'amitie  de  lui  dire  .  .  .  o)  a  cjuel  point.  p)  ces  in* 
culpations  $  ces  soupcons.  q)  et  mes  mquietudes.  r)  particulie- 
rement    *)  oser  esperer:  se  flalter.   t)  awr  pour  qn  l'amitie, 

•Oer  weg$ttlftffen. 
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r&eilen  werben")  um  m\d),  im  gatt  meine  ©ermut&ungen  ge* 
gnlnbetv)  fe&n  foflten,  t>or  einem  fo  anfebnlicr)en  $8erlu|te  git 
fiebern w);  inb£m  id)  m(cr)  nt>d)  $um  Xbtil  berauö  $iel)en  tbtm* 
te*),  bat*  gerabe  fiJr  2000  SRt^Ir*  haaren  an  tyn  ab^utte* 
fem  &abe').  » 

u)  dire  franchement  ...  v)  afin  que  dans  le  cas  oü  grcA  se- 
ratt  fonde.  iu)  sc  mettre  ä  l'abri  de  qcn.  x)  pouvoir  en  ce  mo- 
ment  sc  dedommager  en  partie,  conrf.  y)  avoir  pour  .  »  .  Rle«.  d© 

ä  lui  expedier,  part.  pres. 

Antwort. 
£m.  ©.  In«.  Jfranff. ,  ben  .  .  . 

3f&re  mir  btöber  erwiefene  greunbfcr)aft  mad)t  e$  mir  $ur 
9>fKc&t*) ,  Sie  ald  redjtfc&affener  «Wann c)  unb  aufrichtiger 
greunb d)  t>or  aller  fernem  <3erbinbung  •)  mit  £errn  OhiH  $u 
warnen*). 

3bre  Söeforgntffe  feinetwegen  *),  unb  bie  gegen  t&n  t>orge* 
brauten  3efd)ulbigungen«)  ftnb  nic^ta*  weniger  al*  ungegrihts 
beth).  Ser  Setcf)t(tnn l) ,  womit  er  ftcfc  felber  in*  «Berberbett 
<Mr$tk),  unb  feine  mtorbentlic&e ra)  unb  t>erf#wenberifcf>ea) 
Jeben^art1)  ftnb  bier  fo  beFannt0),  baß  fein  Srebit  immer 
mebr  fällt p),  unb  inbem  feine  9>afilt>*  ©Bulben  feineu  2Jctit>s 
6tanb  um  ein  2(nfebn(id;cö  uberfleigen*),  Üßt  eö  fid)  mit  fcie* 
ler  üQal)\-\d)tiniid)tcit*)  berechnen  %  baß  er  ftd;  nid;t  lauge 
me&r  balten1)  fann,  uno  fein  SCultrttt  nj$fien6a)  erfolgen 
wirb. 

3*  ratfce  3bnen  ba&er  freunbfdjaftlicr) v) ,  biefe  meine 
woblmeinenbe  Qßarnung*)  nod;  bei  Reiten*)  jit  benuQen» 
Der  Erfolg v)  wirb  cSlebreir),  baj3  id)  bie  SBabrbeir  berief* 
tete")  unb  babet  auf  3()r  ©c'fleö  bebacr)t  warbb).    9fn  ber 

Hoffnung,  @ie  werben  eö  nietyt  barauf  anfommen  laflen"),  (Td> 

- 

«)  ob  liger;  imposer  le  devoir.  b)  avertir  qn.  c)  cn  honnete 
hommc.  d)  ami  sincere.  e)  sc  garder  de  toutes  liaisons  ulterieu- 
res  avec  qn.  /)  a  son  sujet.  g)  les  reproebes  qu'on  fait  ä  qn; 
les  torts  dont  on  accuse  qn.  h)  n'etre  que  trop  fonde.  i)  la  le- 
gerete,  Fetourderie»  h)  courir  ä  sa  perte.  /)  la  eonduitc»  m)  de- 
regleej  mauvaisc.  n)  les  follcs  depenses,  lepeu  d'economie.  o)  si 
connu,  si  public,  p)  tomberj  diminuer.  q)  surpasscr  de  bcau- 
coup.  r)  pouvoir  conjecturer.  s)  la  vraisemblance.  t)  se  sou- 
t v n\r.  u)  la  chute  de  qn  n'ctre  pas  eloignec,  ne  pas  tarder  a  fail- 
lir.  v)  en  ami.  w)  ä  tems.  x)  Tavis.  y)  Tevenement.  z)  prou- 
ver.  aa)  dire.  bb)  n'envisager  que  les  interets  de  qn.  cc)  ne  pa^ 
attendre. 
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bur#  bU  traurige  golge*)  ppn  ber  2Ba&r$eit  meiner  SBorte 
iSberjeuoen  a«  mdjfen**),  erdete  td&  mi<j>M)/  im  erfprberfi* 
d&engalteff)  Sfbre  Sruftrdg*  beS&alf»  anaunebmen11)/  unb  fte 
nacfc  meinen  heften  Straften  unb  Sinftcfcren  au  beforgen 

Serena* 

dd)  que  $rcA  vous  confirme  ce  que  j'nrance.  *)  let  effets. 
§•)  e*re  pr#t  ä  recevoir.  en  cas  de  besoin.  //)  las  prdrea 
4a  911  a  ce  iuj>t.   nw)  le*  executer  avte  tout  le  zele  et  le  soin 

Nro.  27. 

2lnftage  wegen  Slntta^me  dtteö  3Bec$fefe* 

«jym  2»  tn  Hamburg.  ■    ttmfttrtam,  ben  .  .  ♦ 

jperr  Sacob  Jr>cinrid>  Sommer  in  SKagbeburg  bat  mir  ben 
Siuftrog  gegeben *)^erfcbiebene  haaren  filr  ibn  au  beforgen*), 
unb  ben  Söctrag  berfelbeu  t>ou  3500  SRfr.  bco*d)  für  feine 
SRexbnung  auf  6ie  au  aM>?u°)*  nun  biefeö  ber  erfte 
Auftrag  ift,  womit  mid)  Jjperr  Sommer  beehrt*),  unb  id)  Ubers 
b«upt  leine  2Bed)fel  aietye,  obne*)  t>on  i£>rer  2lnunl;me«) 
aue  oerfiebert  au  fet?n,  fo  erfacbe  id)  Sie,  mir  mit  elfter  «J)ofl 
&u  weiten*),  ob  @ie  t>ou  bem  #errn  Sommer  gebbrig  bier*on 
beaa#rid>dgt ')  ftnb  unb  meine  Abgabe  t>eref>ren  wollen. 

er)  mander,  ecrireaort;  charger  c/n  de  orÄ.  o)  lui  acheter; 
envoyer  a  qn.  c)  en  tirer  Mir  qn  le  montant.  d)  marcs  de  ban- 
que.  #)  dont  je  me  vois  Jionore  de  sa  oart.  /)  sans  etre  #«r, 
asture.  £-)  quelle  sera  accueillie,  aeeeptee.  h)  prior  c/n  de  nous 
mancher  par  le  premier  Courier,    i)  si  771  vous  en  a  donue  »vis. 

Antwort. 

£ru.       tn  2Jm(lerbonu  Hamburg,  ben  ♦  . . 

>  Wuf  9*ren  «rief  ¥om  19fen  SR.  btent  biermit  a«r  »a<&* 
riefct'),  baß  id&  t>on  meinem  greunbeb),  £errn  Som* 
mer  in  SÄagbeburg6),  wegen  ber  3$neu  bei  mir  angewiefenen 
S3errag$fumme  0  t>on  3500  ÜSrf .  •)  bco.  gemefTene  Orbre  er* 
galten  fyabe*).  Stoffen  eie  alfo  biefen  Soften«)  au  2  Ufo 
auf  miefc  entnehmen,  unb  ftety  ber  85eeferung  3ftrer  Abgabe  »er* 
ftc&ert  galten  h). 

®.  I».  £r. 

a)  je  rlponds  a  vot re  lettre  du  19  . . .  b)  (njegjulaffen).  c)  fn 
m'a  communique  Favis  necessaire.  </)  au  sujet  de  qch.  e)  3500. 
j)  dont  vous  avez  ordre  de  vous  prevaloir  pour  le  montant  des 
marchandises  que  vous  avez  achetees  pour  son  compte.  g)  cetto 
somme.    h)  et  compter  que  je  ferai  honneur  .... 
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,s       ♦         Nro.  a8.  v 
Örlntterung  an  Öeja^uttg* 

Jptn.  SS.  IttS».  tot.,  ton... 

SieMiebten*)  mic^  i?orb)  tjierSBo^eii  »iffen  ja  lafetf, 
txrfHchganJ  ftcher*)  au  £nbeÖ*  M  nun  fett  14  Sagen  »er* 
^offenen«)  3tfonat$  bie  ^ejablung  be$  fc^ulbtgen  ^oflen«  er* 
fcaften  follte  *)•  ift  mir  fetb k) ^  Sie  auf*  neue  erinnern 
3u  ntüffen1).  ©tc  »iffen  eö  fefbft,  bafl  eilt  jtmtfnwmt  be* 
©elbeö  imitier  benbr^iget  iff,  unb  fein  ©ewinn  bei  btfligeft  $ref* 
fett1)/  über  bie m)  Sie  nicht  ttrfache  Ijafcen,  ftch  jtt  befchroes 
ren,  febr  gering  fepn  mufl  ■) ,  wenn  bie  t>erfprochene  jfctbtttng 
ja  lange  ausbleibt0).  3fch  habe  jinen  SBechfel  ju  berichtigen 0/ 
bett  ich  ohne.  Unterflä^ung  nnfrbe  imbeaa^tt q)  laffen  muffen, 
toipr) ^augerjl  nachteilig  für  mich  tvdre.  &u$  tiefem  (fjnmbe 
hoffcO  i#,  baß'  e$  3hnen  gef^Oig  feptt  »erbe  *) ,  toir  bi*v) 
$it  ffube  biefeS  SJonatS  jenen  JÖetrag  $u  itbermachen  *)  /  wo* 
turch  ®U  benienigen  berbtitben  »erben*),  »elcher  mit 


Achtung  i(!, 


2K. 


<ty  plalre,  iWi  *)  nicht  flwwi,"  H ol  5iäj.  2)  «emctE  «M*r* 

p»ye,  co^</.    d)  »ans  faute.  /)  pour  la  fm  du  mois  passe.,    g)  et 

de  ja  15  jours  se  sont  ecoules.  A)  etre  fache.  /)  rappeler  une 
promesse;  cerire  die  nouveau  a  ce  sujet.  <)  et  que,  nuajid  il  so 
borne  ä  un  gain  modique.  m)  ce  dönt  71  n'a  pas  Sujet  de  ifo  platt*- 
dre.  n)  son  profit ,  son  bencfiee  devoir  sa  reduire  ä  peu  de  chö- 
aes.  o)  lorsque  l'argent  de  <jn  est  si  lon|-tei*a  ä  reut r er.  pj  paj- 
er.  9)  ne  pouvoir  l'acquitter,  sans  la  somme  que  vous.  ine  de- 
vez.  r)  ce  qui.  *)  par  cette  raison.  0  avoir  la  honte  :,  ne  pas 
manquer;  plaire.  u)  reinettre,  faire  tenir  le  montan t  cTun  cojnp- 
t«.  v)  pour  la  (inj  d'ici  a  la  flu.  w)  en  quoi  rout  in  •blig'erez  sen- 


Nro.  29. 

•  •  »  «  '  ~  ^     i#  •  •••1. 

0weite  Erinnerung» 

J&rn.  33.  in  9ft.  **v**'fH 

(55  i(l  dugerjl  unangenehm ftlr mich')/  <w  3ablung$»«Ber* 
binblichfeiten  $u  erinnern*) ;  unb  boch  muß  ich  f<h°n  jum 
brittenmal  bei  $%xl'A  fyun%  Sie  mißbrauchen  roirflfth*) 
meine  ©ebulb>  ba  ©ie  mehrere  Briefe  nicht  einmal  einer .  Sfot* 
»ort  »ilrbigte« ?).   ®ie  »erben  biefe*  ©erfahren «)  feibft  un» 


a)  etre  bien  desagreable  a  (jn,  b)  devoir  demander  plutieurs 
foU  son  argenu  c)  ie  Voir  contraint  de  le  faire  pour  .  .  .  d)  en 
verite.  •)  et  yous  laisses  meine  les  dernieres  lettre«  de  qn  sans 
reponst.   g)  lt  proced«'. 
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bbflid)*)  unb  bie  *8er$ogerung  bcr  -Jablung,  ba  bocfc  bie  Sd&ulb 
fcf)on  fett  2  Sauren  (lebt,  ungerecht11)  nennen  0  muffen.  3<# 
entarte')  alfo,  bafj^ie  bie  SöericbtigungH)  fingftenä  in  4  2Bo* 
<$eu  bffovgen,  unb  ftcf)  feinen  Uuanne(;fnltd;feiten l)  auäfeßen 
»erbe«;  benn  ^ie  »erben  boc£,  »ie  jeber»)  re#lrfctyöffene  Äauf* 
mann,  auf  <?bre  unb  guten  tarnen  galten  m). 

9*. 


/)  convenir  tfuc  qch  est  malhonnete,  fr.   h)  et  qu'il  est  inju&tc 
diff  '*rcr  ainsi  deux  ans  le  paiement  d'unc  dette.    i)  esperer. 
A)  qiion  l'acquittera  dans  le  termc  de  quatre  semaines. 
poser  si  des  desagremens.    m)  l'honneur,  la  reputatio 


de 

t)  s'ex. 
Ion  etro  ä 

a  qn.    h)  a  tuut. 

,..     .  *f  n  t  rt>  o  r  r.  . 

$rn,3t.tn  »ft.  &e»  •  • 

3(t>  fdume  nicbta),  ba$  gut  *u  mad)en  b),  »a$  id)  t>er« 
borten  ljabec).'  3&t*  ©ebulb  unb  «ttacbfufct  gegen  mi<b  iftgrb» 
fier,  als  i<#  eg  »erbteue.  Docr)  mag  foigenbeS  $u  meiner  (Int* 
fdinilbigung  bienen d).  Sine  SReife  nad>  51.  •)  bat  mief)  wrbfns 
bert,  3bre  beiben  vorlegten  ^ufebriften*)  getybrig  ju  beant* 
»orten 9lud>  erwartete  icr)  t4glicr)h)  eine  ftarfe  föimeffe*) 
aud  ty.  bie  mieb  in  ben  ©tanb  gefefct  baben  »t1rbek), 
meine  e#ulbgan$  au  tilgen1).  3«  4  2Bod>en  nun  aber  foflert 
eie  bie  S8e$ablung  fTd>er  erbaben m) ,  unb  t>at>md) ,  »ie  id) 
boffe,  tiberseugt  »erben n),  baß  id)  »irftieb  gegen  meine  (?br* 
niebt  gletcfcgiUrig  bin  3«  ber  Hoffnung *)  ferner  3&*'  3U* 
trauen  311  erbalreu,  bin  id) . . . 

a)  se  häter.  6)  de  reparer.  c)  sa  faute.  <f)  cependant,  de- 
volr  dire  pour  excuse,  que  .  .  .  e)  un  voyage  que  qn  fit  a 
/)  repondre  a  qch.  g)  les  dernieres  lettres.  n)  chaque  jo«r,  tous 
les  jours.  i)  (voyez  remettre).  h)  mettre  en  etat.  /)  acquitter, 
pajer  un  dette.  m)  ctre  paye,  satisfait  sans  faute  dans  4  .  .  .  . 
n)  et  voir  par-la.  o)  n'etre  pas  indifferent  sur  Tarticle  de  sa  re- 
putation.  p)  dans  Tespoir  que  vous  me  conserveree  votre  bien- 
vcillance  ulterieure.  ,  * 


« .  « 4  1 


Nro;  50. 

«    .........  »    •  r 

Uefeetfeitbutig  be^  ®elbe^ 

.J)m. ».  in  «It.        *'      -       "  W.,betü^ 
1  2»it  q5^i>bung*)  auf  mein  fe§te$  ScbreiWn  t>m  .  . .  5». 
babe  id)  baö  Sßergmlgen,  3^nen  inliegenb  bengalbo0)  unferer 
Slec^nung  in  einem  SBecfcfet  öou  ff. . .  auf d)  Sputa  91.  9}*  $u 

ä)  se  referer  ä  sa  derniere  lettre,  p.  pres.  b)  remettre.  c)  voy- 
ez  solde,    d)  sur. 
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uberntöc&en b).  9tod?mal  erfuc&e  tc&  ©ie,  wegen  ber  langen 
*8era&gerung  0  ber3ablung$leiftungni<$t  bbfeauf  mi<&  jufeipn*)* 
fc^enfen  ©te«)  mir  fernerhin  3br  gärige*  3"*™»««/  ««b  feyt* 
©te  t>erfT4>ert,  baßh)  t#  foldpeS  niemals  nußbraunen,  fon* 
bern  mid?  befielt  immer  roihbtger  ju  machen  futfcen  werbe *). 
Empfangen  ©ie  bie  SBerftc&ening  meiner  befonberen  J^oc&ac&tuug, 

e)  ne  pas  prendre  en  mauvaise  part;  pardonner  k  qju  f)  a'il 
a  dtffere  tarde,  si  long-tems  a  lc  parer.  g)  aecorder  sa  confiance 
¥  4.  o/w  pour  Tavenir.   h)  dont.   i)  tacber  au  contraire,  fr. 

*  ..  .  \  <      '  .  1 

8  n  t  »  o  v  t. 

£m.  ©.  in  TO.       •  au\,ben  .  ,  . 

*  &  freut  miefc  •)>  3*>«en  enblidfr  ben  gtup fang  ber  fjU  »'«'; 
anaeiaen  b)  ju  fbnuen;  unfere  SRecbnung  w4re  alfo  in  Widrig* 
fett  *).  £afl  0  t#  auf  »eaablung  braufc,  ftnnen  ©te  mir 
niefct  dbel  Untm  •) ,  eben  fo  wenig  afc  t<&  3bre  sorgebraebtetr. 
@ntfcfculbigungen  filr  gdlrig  anfeben  fonnte«).  -3&r  @efd>dftf^ 
träger*)  fottte  boeb  fo  »tele  söoHmadjjt l)  l>abtn,  ober  felbfl  fo 
bbflid?  fepn  m),  ttnb  mir  3bre  SIbroefenbeit  mit  ein  tyaav  SBor* 
ten  •)  s«  »iffen  tbun  3*  boffe  p)  inbeffen,  baß  tcb  b<& 
ber  gortfefcung  unferer  ©efcfcäfte ,  woju  id)  t>on  metner  ©eijß. 
tjottfommen  geneigt  bin*),  feine  Urfacfce  *)  mic&  $u  beflag«* 
jnebr  baben  werbet,  fo  wie  and) ')  ©ie  mit  mir  immer  wer* 
ben  jufrieben  fe»n  fbnnen.  V  ! '/; 

a)  etre  bien  eise  de  pouvoir  .  .  .  b)  annoncer,  accuser.  e)  ]a 
reeeption  de  ^cA.  d)  dont  on  a  enfin  solde  le  compte  de  qn,  att 
mojen  de  quoi,  le  compte  dc^nse  trouye  enfin  solde.  *)  nc  potf-t 
Toir  prendre  en  mauvaise  part.  /)  si  qn  a  presse  pour  le  paie- 
ment.  g)  et  je  ne  puis  admettre*  l'excuse  que  qn  alleiue.  k)  votre 
homme  d'affaires;  votre  commis.  /)  la  faculte.  m)  etre  foi-trilme 
assez  hormet e  pour  ...  n)  instruire.  o)  par  unc  couple  de  Ii* 
«nes ,  de  .  .  .  p)  esperer  que...  q)  a  laquelle  qn  est  tout  dispose 
de  son  coli,  r)  tu; et  de  .  .  .  j)  faire  des  plaintes;  se  plaindre. 
#)  d«. 

Nro.  31. 

@tn  Kaufmann  beflagt  jidj  über  baö  lange  ©tifffc^ioetgett* 
feine*  Sommiffiondrd  wegen  ber  i^m  gugef^ieften 

SEBaaren. 

JJrn.  g.  in  StfTabon.  J^mbtirg,  ben  • .  . 

&  finb  nun  bereite  »ifqefyi  ÜRonate,  baf  ic^  vergeben«  anf  • 

■ 

I 

I 
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9lad)rid)t  über  b)  bie  unterm  d)  22|Tcn  SfpriX  vorigen  3a&r$  •) 
an  e)  eic  abgefanbren  fec^ö  giften  binnen  öon  3&nen  »arte 
ba  £ie  mir  bod)  ben  richtigen  Empfang  ber  tlbrigen  SBaaren 
angezeigt  0  fjaben.   3cr)  muß  mid)  tiber  biefeS  ettllfd)weiöerr 
um  fo  mef>r  wunbern,  ba  £ie  meine  3(uftr<5ge  fonff  immer  mit 
Krönung  unb  ©enaiu'gfett  ausführten  «).    Unb  ba  (sie  wiflert, 
mk  fiel  mir  an  Dem  balbtgen  2Jbfa§  berfelben  gelegen  mar  ■), 
fo  fyiitte  id)  t>od)  wof)l  in  biefer  langen  $tit  °)  bejtimmtere  9tad> 
rid^t  »on  3&nen»)  erwarten  burfen  D).   3c&  muß  aufrichtig 
befennen**),  bat  mtd>  feiefe*  F)  betragen  befrember,  nnb  mir 
einige  Unruhe  macr)t  •).    3d)  f>offe  l)  baljer  mir  erfter  Geleden* 
beir v)  3M>erläfllge  w)  2Juerunft  tiber  bie  gan.je  <£ad)e  unb  über 
ben  ©runb  3b«$  6tiü7d)weigen$  5«  erhalten*);  benn  id>  bin 
geneigt  ju  glauben,  baß  e6  nid;t  auö  ©leidjgnltigfeit  gegen  mid? 
iSerntyrt '*),  inbem  l)  £ie  mid)  ju  wieberboltenmalen  ju  tfers 
ju&ern  beliebten  ••),  baß  3&"«i       ber  gorrbauer  meinet 
freuttbftyaftltcipen  3« trauend  gelegen  fep  kb),  nnb  6te  aud) 
überbieß  eiufefjen  mdlfett,  baß  nur")  £)rbnnng  nnb  tyüntttid)» 
feit  bei  ber  SSeforgurig  da)  meiner  Slnftrdge  3vnen  baffelbe  er* 
galten  Jann. 

M  ^        *         '  jR  -^v 

a)  attendre  en  vain  ^cA.  b)  de.«  six.  rais.ses  de  toile.  c)  que 
a  envoyecs.  d)  le.  «)  de  Tan  passe,  f)  quoique  qn  ait  accuse, 
matqiie  la  reeention.  g)  etre  aecoutume  ä  trouver  cn  qn  de  l'or- 
dre  .  .  .  rn)  l'intere't  quo  9/1  attache  au  prompt  debit  de  qch. 
n)  etre  en  droit  dattendre.  o)  un  Intervalle,  p)  des  nouvellct 
positives  a  ce  sujet.  q)  avouer  franch  erneut,  r)  que  votre  ai- 
tence ,  qu'un  tel  silencc  de  votre  part  e'tonne  qn.  s)  cause r  de 
i  inquietude  ;  comrncnccr  a  inquietcr.  t)  eipirer.  v)  par  1er  pre- 
raier  Courier,  w)  un  «vis  sur,  certain.  x)  et  que  vous  m'ap- 
prendrez  la  .  .  .  .  jr)  aimer  a  croire  qu'il  n'e&t  pa*  l'effet  de  nuel- 
oue  refroidissement.  z)  puisque.  ad)  assurer  plusieurs  foiäy  4 
diverses  reprises.  bb)  desirer  la  continuation  ds  qch.  cc)  qu'il  uy 
a  que  .  •  1  ad)  a  ezecuter  le»  commiuiona. 

31  n  t  »  0  r  t.  .  '  .  v  \m. 

#rm  X.  in  Hamburg,  f  iffaben ,  ben  ♦ . 

3ci)  war  ilber  3l;renle^temS8rief  toom  20f!en  3unt,  worin b) 
Sie  fid)  iber  mein  langet  ©nuTAwewen  bef  lagen ,  nUfyt  wenig  er? 
flwwnt 3d)  i)offe  jebod; ,  baß  <3ie  mid;  t>ett  Atter  £d>u(b  frris 
fpre#fit  »er^eti c)^  w<n«     »erfw^ere  d)>  b^afr     3^nen  fc^cn 

am 

a)  etre  bien  turprit  (n'etre  pas  neu  surpris)  du  contenn  de 
volre  lettre  du  20  .  .  •  b)  par  laquelle.  e)  reconnatrro  qu'il  wy 
•  point  da  la  faute  do  yn,   d)  puisque  je  puis  vom  assurer. 
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<mt  14ten  T&Jra  burd?  bot  ©c&ijfer  ».  !tta<&rt#t  ton  3f>ren  0 
mt  wt*  dberfdtibtett  •)  6  Riefen  Sinne«  gegeben  Ijabe  %  3d) 
(Joffe ,  ©ie  werben  btefen  Sörfef  nunmehr  erholten  unb  fid)  bar* 
au6  t>on  ber  8öabrl)eit  meiner  *8erftd)« rung  k)  tlberaeugt  haben. 

SBenn  id>  Jfttten  nic^t  früher  9tad)rid)r  gab  >),  fo  gefd)a&  e$ 
^tk)  au$  «Kactilafftgfeit,  fonbern,  weilid)  ©ie  gern  mit  an. 
genehmen  9ta#rid/ten  erfreuen  wollte 1).  $d)  »teberbole  baber 
nochmals ,  wa$  id)  3&nen  fd)on  in  meinem  legten  »riefe  melbete, 
baß  td)  nämlid)  ©elegenfjeit  gefunben  babe,  ttc  fcd;S  äijten  Sin* 
wen  t>ortl>ctl^aft  ab aufegen  m) ;  id)  erwarte  n)  nun  3bre  ferne* 
ren  S3efe&le,  auf  weld)e  2lrt  id;  3bnen  ben  betrag  bat>on  ttber* 
mpd;en  foll  °),  unb  boffe,  ©ie  burd)  meine  befonbere  Slufmerf* 
famfeitin  *8ollaiet;ung  *)  berfetben  ju  iJberaeu&en,  baß  e$  mein 
eifngfle$  93e|treben  ift  mir  3br  gärige*  Zutrauen  $u  erf>aU 
ten,  unb  mir  feine  $ernacfyl<ifftgung  metner  q)ßid)ten  gegen  ©ie 
äu  ©d)ulben  f ommen  au  (äffen  •)• 

•florl  gabrf. 

•  4...  I  ■  !  I  « 

#)  vou*  avoir  deja  ecrit  U  14  mar*.  /)  au  »ujot  des  6  ...  . 
g)  que  qn  m'a  adresses.  Ä)  de  ce  qut  qn  dit  du  avance.  i)  ecrira 
phi*  t6t.  A)  to'£tre  pas  par  ....  7)  desirer  donncr  ä  qn  quelques 
o ou  volles  aareablei.  m)  placer,  vendre  avantageusement  f/c/i. 
ri)  attendre  Ye«  dispositions  (las  ordres)  ulteVieures.  o)  touchant 
i.,  r..;.,,.  ,n"i'-fi"1     ~>         *       attention  i 

(se  garder) 
ordres  de  qn. 


n)  attendre  les  disposition«  (les  ordres)  ulteri  eures.  < 
la  maniere  d'en  faire  passer  le  montan!,   p)  par  mon 
les  reniplir.   q)  detirer  sincerement.  jf)  ctre  a  couvert 
de  tout  reproche  de  negligence  dans  l'execut  ion  des  or 


Ä  ,  Nro,  j$2. 

€tinntrutifl  wegen  »e^lung  t>erf^tebener  SBoareru 

J^rn.  !8.  in  3n$brucf.  OTmbera,  ben  .  ,  . 

&uf  3ftre  SBerftcfrerung  *),  baß  Sie  mir  fogleid)  nad)  (5rtu 
pfang  •)  ber  SSaare  ben  betrag  d)  »erlangter  f)  2  Äifren 
3ifj  •)  unb  2  Äiflen  ffattun  übermalen  »tlrben  b),  trug  id> 
fein  S3ebenfen«),  3^ren  Auftrag  beften^  au  beforgenh),  unb 
folcfce  unter  bem  k)  8ten  3uni  an  ©ie  abaufenben  0*  £>a 
nun  aber  feit  biefer  3eit  l)  3  SWonate  t>erjioflen  ftnb,  o^ne 
baß  ©ie  3^  2öort  gehalten  ^aben  m) ,  fo  muß  idj  ©ie  er* 

• 

o)  sur  l'assurance  j  d'apres  Fassurance  qne  vous  m'aviea  don« 
nee«  b)  envoyer.  reraettre  a  qn.  c)  aussitot  la  marchandise  re* 
cue;  a  la  rtreotion  des  marchandises.  d)  le  montant.  e)  indienne* 
f)  <jne  07i  avait  demandee.  g)  ne  faire  auenne  difficulte.  h)  eie- 
cuter  de  son  mieux  la  commission.  t)  expedier  (envoyer)  ces  ob« 
>ets.  h)  le  8.  I)  depuit  low.  m)  sans  qua  on  ait  rempli  sa  pro- 
messe. 
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fudjen  n),  mir  mit  °)  erfter  (Beledenheit  ben  83tfrag  meiner 
SRechnung  t>on  686  fU  10  Är.  ju  überfenben ;   wenn  @ie  wirl*v 
lid;  p)  wiuifchen,  baß  ich  mich  fit  bie  golge  3h«"  Oluftrctgen 
unterstehen  i)  fotf,  ,  ...  ..  .     .  a.u 


n)  devoir  prier  ä  regret.  o)  par.  d)  en  effet,  effectiv** 
t.   9)  se  charger  a  lavenir  de  qch;  executer  tjeh.     *  » 


n 

ment 

*  •  #'■***■ 

Antwort,  :  *  ' 

©;  in  ftiirnberg.     I,    *  .        3n^r«(fy  bea  ;  •  #:v 

3d>  habe  allerbingg  Urfache*)/  ©«  recht  fe&r  um  ^er^et« 
luftig  ju  bitten*),  baß  ich  lange  abgerte c),  'mein  SÖerfpres 
eben  wegen  d)  SBejablung  3br?r  ®fc«Ibprbenm|  °)  $u  erftwen. 
©ej)n  ®ie  jeboch  t>erfic^ert,  baß  eö  nidjt  bloße  0  -  SRac^^fftgfeit 
son  mir,  fonbern  t>ielmebr  £rang  ber  Umffctnbe «)  war/  wa$ 
mid)  baran  hinderte*  @ie  wijfen  ja  felb(l,  wie  ber  Kaufmann 
genbtbigt  ift,  Gtrebit  $u  geben  unb  $u  nehmen  h).  5Wetn  Söers 
fyred;en,  Sbnen  fogletch  nach  Empfang  ber  »erlangten  4  ßrften 
3ig  unb  Kattun  ben  betrag  $u  ilberfchicfen,  grunbete  fid) !)  auf  bie 
feierliche  ^ufage  eineö  @d;ulbneri5/  mir  eine  anfel)nlid;e  ©umme, 
bie  id;  $u  forbern  h^tte,  beimjujablen.  £a  biefer  k)  aber  uns 
ter  l)  allerlei  <£ntfchulbigungen  mit  ber  Erfüllung  feinet  Söer» 
fpred;en6  s&gerte,  fal)  ich  mich  in  bie  fatale")  9?otbwenbigfeit 
»erfegt  m) ,  aud;  baS  meinige  unerfüllt  (äffen  311  nuiffen. 

3d>  hoffe,  ©ie  werben  biefe  Gntfdnilbigung,  bie  etnai^e  Die 
id)  anfuhren  fann,  um  fo  eher  annehmen  °),  al$  td;  3b«en 
beifommenb  bie  686  fl.  10  Är-  als  ')  ben  »etrag  ber  obigen 
28aaren  unt>er$tlglich  tiberfdncf  e ") ,  womit  ©ie  meine  3Red;nung 
gefaüigfl  abfd;lteßen  wollen  r).  9tebff  ber  «Sitte  um  bie  gort* 
fegung  3bre6  giUigen  Zutrauens  8),  »»b  ber  $erjtd)erung  '), 
baß  ©ie  (le«  einen  orbentfoh* n  unb  red;tfd;affenen  SOlaim  an 
mir  fmben  fetten  u). 

3ohann  ©ottlieb  ^älentin- 


9  .  • 


a)  avoir  en  effet  tont  sujet.  b)  faire  ses  excuses.  c)  difft?- 
irr,  passe  M  inj.  d)  au  sujet  du  paiement.  e)  ma  dette.  /)  pure 
neglieence.  g)  la  necessite.  h)  faire  credit,  et  le  demander.  i)  etre 
fonde.  A)  celui-ci  tardant.  /)  sous  divers  pretextes.  m)  se  voir 
egalemcnt.  n)  facheuse.  o)  accueillir  wie  excuse ,  la  seule  que 
qn  ait  a  alleguer.  p)  d'autant  plus  quo  an  cnvoie  ci  -Joint,  a)  va- 
leur  desdites  .  .  .  r)  dont  il  vous  plaira  solder.  f)  je  vq^us  prie 
de  mc  conserver  votre  bienveiilance,  votre  confiance.  t)  et  de 
croire.  n)  et  un  homme  honnOte  et  exaet  ä  rcmplir  ses  engage- 
naens. 


Digitized  by  Googh 


,*'«f  -  JNFQ.  oö«  •*  *»•»■     »•«  «-  •  . 

^m.  g?geHtt  SOTagbeburg.^  ^^J^  JJamfarg  ben  ♦ 

:  ©ie  fd^etnen  t>ergeflen  $u  &afcn,  baß  ßrbnung  unb  ©ewif* 
(enfjaftigfeit  bic  ©anbe  be$  gegenfeitigen  *)  $\xtxautti$  ftnb,  otyte 
wel<$e$  ber  Kaufmann  nid;t  befielen b)  fann.  3ljr  betragen 
bejlitigt  biefeö  meljr  alö  ju  febr  c)}*  ba  ©ie  mir  beu  SÖetrag 
meincö  @utbaben$  twt  246  9tt&lrvauf  eine  fo  unbillige  SlrtO 
über e)  ein  Sfa&r  vorenthalten  d) ,  unb  3fore  Unfybflicfofeit  fo  weit 
treiben  «),  mir  auf  meine  falben  (entern  ©riefe  ni<#t  einmal h) 
$u  antworten. 

.  SÖemi  es  3ft"en  nun  aijdj  wirfTicty  nid)t  barum  ju,t^un  tjt  '0/ 
S&ren  @rebit  burd)  bie  Sldjtung  unb  ba$  Zutrauen  gfjrer  J^anbs 
lungäfreuube k)  ju  erhalten,  fo  iß  mir  bennoefc  alle£  baran  ges 
legen1)/  nid)t  felbft  barunter  $u  leiben  m)  unb  meinet  ©el£>5 
ntdjt  beraubt  $u  »erben  n).  %d)  muß  3ftnen  bafje*  erflaren, 
baß  biefeö  ber  lefcte  ©rief  ij! ,  ben  t<$  Ufyalb  °)  an  ©ie  fdjreu 
be,  »eil  id>  bie  -Seit  mefa  gernunnu^  öerföwenbe p) ,  bie  für 
midj  fer)r  fojtbar  ift.  ©djreiben  ©ie  eö  |tcfc  tlbrfgeuö  einjtg 
unb  allein  felb/r  au  *jfj  wenn  id)  tönftig  anbere  2Bege  eiufdjlas 
$tr),  unb  lirengere  # ill fö mittel  gegen  ©ie  ergreife  wo* 
t>on  ber  Erfolg  notfywenbig  fet>r  unangenehm  fitr  ©ie  auefallen 
muß,  im  gall  ©ie  biefer  ©rief  nidfrt  bewegen  follte1),  mir 
obige  Summe  u)  ISugftenS  v)  biimm  t>ierje^n  w)  Sagen  $u 
dberfcfytcfen. 

'  *  ■  jD» 

a)  une  .  .  .  reeiproque*  mutuelle.  b)  te  soutenir.  c)  ne  prou» 
▼er  que  trop  cette  assertion.  d)  retenir j  negliger  de  payer.  e)  de- 
puis  plus  de  .  .  .  /)  de  la  ma  nitre  la  plus  injuste.  g)  pousser  la 
ntaluonnetete  au  point  de  .  .  .  h)  pas  meme  repondre  a  qch.  i)  s'il 
est  indifferent  i  qn.  A)  les  correspondans.  /)  il  ne  me  l'est  pas. 
m)  en  souffrir.  n)  etre  prive  de  mon  argent.  o)  a  ce  sujet.  p)  n'ai- 
raer  pas  a  perdre  si  inutilement  un  tems  ....  q)  ne  s'cn  prendre 
qu'ä  soi-meme.  r)  embrasser  .  .  .  une  autre  voie.  s)  et  si  f  em- 
ploie.  0  engager  a«  qch.  «)  ladite  somme.  v}  au  plus  tard. 
w)  dans  15.  ..       .  :  ,. 

\  21  n  t  »  0  x  t;  r!  :        ,  . 

J&rm  S.  in  Hamburg.  gjtogbeburfl,  ben  .  .  . 

©ie  Jfaben  allerbtng^  geredete a)  Urfac^e,  ungehalten b)  über 
mid)  ju  fewn,  unb  gern  will  iö)c)  mic^  aller  3(eußerungen d) 

i. »  a)  avoir  en  effet  tout  sujet.  b)  fache  a  mon  egard.  c)  futur 
Vtn  sabstenir  de  ych;  ne  faire  .  .  <  d)  plaintes,  reproches. 

$  2 
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tiber c)  bic  in  3brem  lefctern  ©riefe  »cm  24jten  t>.  9W.  in  fetyr 
bittern  Slnebnlcf en  a^eiote  *»)  £tnpfinblid)feit f)  enthalten ,  ba 
aller  <5d)än  h)  einerftrafbaren  9}ad)laffi'gfeit l)  gegen  mid)  ifl k). 
Mein  id)  l)offe,  baß  (Sie  mid)  einigermaßen  entfd)ulbigen  wer* 
ben,  wenn  id)  3bnen  fage!),  baß  mid)  gamilienangelegem)eu 
ten  m)  nad)  &ip$ig  abriefen  n),  wo  id)  3(jre  betben  Briefe  erft  °) 
fpäterljin  erhielt,  gieifid)  bitte  id)  3bnen  wol)l  &on  le^term 
Srt  dttS  antworten  Fennen;  ba  id)  aber  ntdjt  t>ermiitl)ere  *)A 
baß  ber  5(negang  meiner  <£ad)t  i)  ftd)  in  bie  Sange  $iefyen  r), 
unb  baß  mid;  bie  Webenttorfalte  q),  welche  bei  folgen  ©elegens 
beiten  gewbbnlid)  fcorfommen,  ft)  lange  fyiutyaUtn  würben  fo 
wollte  id)  bie  Antwort  btö  jn  meiner v),  wie  icf)  immer  ^>offre, 
balbigen  w)  ^«nlcffimft  nad)  Sttagbeburg  anffparen  *)• 

^eit  wenigen  Saugen  bin  icf;  mm  wieber  jn  J^aufe1)/  unb 
jbgerenid)t:  >  ),  3bneii  bie  246  9fal)lr.  afö  ben  Söetrag  *)  3brer 
iKed)ntmg  jn  ilberfdjicfen.  3d)l)o|fe,  @ie  werben  biefer  SRißs 
»erftanbrnfle  wegen  mir  3l;r  3»ti'auen  bb)  fdr  bie  golge  nid)t 
einrieben  Jü). 

,e)  au  §uji't  de  <7c/t.  /)  les  expressions  plcincs  d'amertume. 
g)  dont  qn  fc'est  servi  dans  sa  ....  lettre,  /<)  toutes  les  appa. 
rences.  i)  unc  negligenccr  eoupable.  k)  etre  contre  qn,  p.  pre's. 
/)  quand  qn  apprendra.  m)  dos  affaires  de  famille,  unc  succession. 
ri)  uront  oblige  d'äller  ä  L.  .  .  .  o)  nc  parvenir  que  fort  tard. 
p)  nc  pas  croire,  prevoir.  q)  l'affaire,  la  contestation.  r)  de- 
voir  trainer  en  longucur.  s)  les  incidens,  ordinaires  en  ces  reu- 
contres  ,  en  ces  oc.casions.  t)  devoir  occuper  qn  aussi  Iong-lcms. 
u)  remethe:  diftVror.  i>)  le  retour,  Parrivee  ä.  w)  croire  fres- 
prochain.  x)  m'y  voici  enfm.  y)  ne  pas  tarder  a  qch.  i)  for- 
mant  lemontant.  aa)  esperer  que  ces  desagremens  ne  priveront 
pas  qn  pour  1'avenir  de  .  .  .    bb)  Ia  bienveillance. 

.     .  Nro,  34- 

SSornoörfe  wegen  semeigetter  Stnnafyme  etne^  9QBed?fete» 

S?vn.      in  ^)ima.  >  .  «eipatg,  ben  .  .  . 

5Kit'i*),  bem  grbßtm  SJerbrwflfe. k)  m  n  ß  id)  »on  .meinem 
^orrefponbenten  in  Dre£ben,  Jjperrn  (Uriün,  erfahren  c),  b«f 
(Sie  bie  3&ne«  üon  W^ejeigte  Sratte  abgewiefen d)  ^abem 
%d)  fann  mir  biefeß  außerfl  nnbiüige  betragen*)  t>on  3^nen 
auf  feine  2frt  erftdren  e)/  mtint  Srattc  f>  blo$  ben 

a)  c'est  avec;  ce  n'est  pas  sans.  b)  un  vif  ch'agrin  que  . .  . 
e)  apprendre  de  Mr.  G.,  son  correspondant  a  .  .  .  d)  refuser  d'ae- 
cepter  ma  traite ;  refuscr  d'honorer  ma  traite.  e)  ne  rien  com. 
prendre  ä  qch }  ne  pouvoir  expliquer  qch.  *)  un  procedü  autti 
injustc.  /)  ma  lettre,  (voy.  traite), 
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S3errog  ber  3f>nen  t>on  mtV  iiberfd)icrterr  ©aamt  betrifft  *). 
3*  entfalte  micb h)  inbejfen  aller  weitem  Steigerung  ttoer  biefe 
rjwwrtrbfge  SpanbhittQ,  unb  * ^egndge  wid>,  -®fe  hiermit 
normal*  ju  ermahnen  k),  jene  Statt*  3üb.")*£ilgiufg  bewug* 
ter  ©ebulforberttng  geborig  31t  üwe&ren  "»),  nnb  bfcrt  SBetrag 
wweratiglid)  an  Gerrit  @run  aug3u$ablen  °),  wobei  id)  mir  ober 
fu>$  ^ilnftige  3bre  Auftrage  »erbitten  muß  p);  benn  cd)  erwars 
te  r)  t>on  Slnbern  •)  biefelbe  Slufmerffamfeit  unb  ©ewiffenbaf* 
ti$Uit,  bie  id)  mir  gegen  fie  immer  jur  9fU$t ')  mac^e;  biefeS 
iß  ober  twn  Seiten  nid)t  a«  erwarten  v). 

ne  portcr  que  le  .  .  .  H)  suspendre  son  jugement  nur  qeh  ; 
touchant  ^cä ;  futur.  i)  une  concluite  aussi  malhonnete.  k)  prier 
encore  une  fois  ...  m)  (voyez  honorcr),  n)  pour  solde  de  votre 
compte;  ober  weg  JU  Iflffen.  o)  et  d'en  paycr  sans  delai  .  .  .  /?)vous 
me  permettrez  en  meme  tems  de  vous  dire  de  ne  plus  charger 
qn  ä  l'avenir  de  vos  commissions.  r)  altcndre.  *)  de  me»  cor- 
respondans.  t)  dont  je  me  fais  moi-m£me  un  devoir  envers  eux. 
tt)  et  que  je  ne  puii  me  piomettre  'de  qn. 

21  n  t  n>  o  t  u    .   »w*  ' 

£rn.  rt.  in  ?eipjtg.       .  V:  >S  :/,/    l1^"'?**  *  • 

34  bobe  olle  Urfad)e  a)  mfd)  ilber  k)  ben  j#*rrn  ©.  als 
3nbaber c)  3(jreö  2Öed)fel$  ju  beflagen,  intjem  er^),  um  mir 
.  feinen  alten  ©roll  red)t  fiiblbar  \n  mad;en  •),  burd;  folfcfce 
ülad)tid)ten  J),  als  wenn  id)  titelt  Ballung  leiten  wollte  k), 
meinen  guten  Dlamen  oerbdd)tig  $u  mad;en  e),  unb  mir  3b*e 
2Id;turig  ju  entheben  h)  fud)t  *)•  3$  babe  iljm $mar  bie  2in* 
nobme  be$  QBecbfeld  verweigert1),  ollein  blo$  m)  beöbalb, 
weil  er  fie  auf  eine  äußerft  unb&flicbe  n)  unb  belejbtgenbe  °) 
SXrt  forberte,  unb  »)  id)  feine  befonbere  ^Had)xid)t  beSbalb  üon 
3b»en  b^tte.  £a  biefe  je§t  eingegangen  ift  *),  fo  nabm  td) 
and)  Feinen  2lnilonb  r)  meine  <£d)iilbigfeit  |u  beobachten  •)/  «"b 
ibm  bie  2Bed)felfumme  »on  320  Stt&lr.  au  bellen,  womit  ©ie 
nun  meine  SKecbnung  abfließen  l)  werben.       a  - 

3nbeffen  wdre  tcb  bod)  berechtigt  gewefen,  t>on  Sbuengu  er* 
warten ,  bap  Sie  bie  ©ad)e  genauer  unterfuebten  u) ,  rebe  @ie  über 

a)  tout  sujet.  b)  de  ^rn.  c)  porteur.  d)  qui.  e)  faire  sentir 
son  ....  haine.  /)  chercher«  tächei*.  g)  a  jeter  du  doute  sur 
la  probite  de  qn,  h)  cnlever  .  .  .  i)  en  ine  caloinniant.  Ä)  et  en 
disant  que  qn  nc  veut  pas  paycr.  /)  refuser  d'aeeepter  qch.  m)  uni- 
quement.  n)  iinpolie*  o)  otrensante.  p)  et  quo  je  n'arais  d'ail- 
leurs  aueun  avis  de  la  part  de  qn.  q)  des  qu'il  m'est  parvenu. 
r)  ne  faire  aueune  dilTiculte.  *)  en  payer  Ic  inontant.  e)%soIder. 
u)  s'instrüirc  plus  particulierement  de  cette  affaire. 
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mid)  urteilen,  mit)  ittSfhren  STu^briicfett  mt&r  Sßaßigung  beob* 
arteten  ^  mbem  w)  ©tc  mir  7)  e$  als  Htiger  ttnt>  billig* 
be«?enber  SRanntticfct  »erbenfen  »)  fonnten,  wenn  ic&  ©ebenen 
trug  aA)>  obne  gefcbrige  ^a^riebt")  t>on  S&nen  einem  ü»a«ne 
auf  fein  bloße*  SBort  $u  glauben  bk) ,  ber  mir  auf  alle  nur  mbg* 
liebe  2lrt  gu  fc&aben  fu<t)t «•) ,  unb  überbieß  dd)  nic^t  in  bem 
bejlen  EÄufe  jle&t  i 

•  ••»,•■•  *  • 

u)  mettre  uit  peu  plus  de  menagement  dans  ses  expressions, 
ses  reproebes.  w)  car.  x)  ne  pouvoir  blämer  qn.  y)  si  en  nego- 
ciant  sage  et  prudent.  z)  les  avis  necessaircs.  aa)  hesitcr.  bb)  d'en 
croire  sur  sa  parole  qn.  cc)  employer  tous  les  moyens  possibles 
pour  nuiro  ä  qn.  dd)  et  qui  d'ailleurs.  ee)  ne  pas  jouir  de  la  . .  . 
reputation. 

 •  vi* 

Nro.  35. 

.  5Sottt)urföfd>reiben  iwgett  *)  föUfy  überfetytefter 

SBaaretn 

Spxn.  £oire  in  9tattte6.  Bremen,  ben  .  .  .  - 

Sie c)  burefr  ben  ©Ziffer  •)  93.  an  mieb  ilberfcbicften  d) 

4  gaß  f)  Domingo  ^tiefer 

3000  $f.  Gaffee,  unb 

1  gaß  mit  800  9>f.  3fnbigo 
babe  id)  jroar  am  le§tt>e  rwiebenen  b)  SBontage  *W  ben 
14ten  b.  SK.  erbölten  •) ;  aber  mit  bem  größten  9Äiß*>ergmlgen 
muß  id)  3(jnen  melben,  baß  (Sie  mid)  biefeömal  nidjtfo  btbim 
tyaben,  wie id)  es  t>on  3b nen  erwartete:  bie 2Baare  ift fdjlecbt 
unb  berfälfcfct «).  3$  fcabe  Domingo  Jucfer  erfte  €orte  sers 
langt,  unb  ffnbe  h)  2te  ©orte;  unb  gletc^roor)!  fegen  ©ie  mir 
•  ib« ')  53  Lvr.  an.  ©er  Kaffee  ift.  burd)bdngig  *)  mit  gelben 
unb  f alfeben  m)  SSo&nen  untermiftyt,  nur  obenljer  in  ben  gdfs 
fern  gut  k);  ber  3fnbigo  ift  burcfcauö  fd?led?t  uub  naß  n);  fo 
baß  id)  mid)  außerorbentlid)  umnbern  muß0),  n>ic  €te  mir 
il)n  su  9  Lvr.  10  Sols  anfefcen  fbunenp). 

3u  mebrerer  ©laubrodrbigfeit  i)  ließ  id)  bie  Sßaare  t>on 
einem  bieftgen  verpflichteten  SOtöcfler  unterfueben  ■)/  »"b 

*)  plaintes  au  sujet  de  qch.  a)  indef.  b)  (IvegJufofFen).  e)  les 
marebandises.  d)  que  qn  a  exjiediö  par  qn.  e)  le  capitaine  B. 
/)  savoir:  4  tonncaux,  sucre  de  St.  Domingue.  g)  melee.  h)  en 
envoycr.  i)  cependant  le  inarquer.  le  noter.  k)  n'etrc  bon  qu'ä 
Touverture.  I)  le  reste  etre  cntierement.  m)  jaunc  et  gäte.  "n)  hu- 
mide, o)  et  je  suis  bien  surpris  que.  p)  lc  coter  ä  .  .  .  subj. 
3NTo.  490.  7)  afin  ejuevous  n>n  dotrtiez  pas.  r)  faire  txnmincr  qch. 
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fenbe  Sutten  inliegenb  fein  ©uralten  barflber8),  um  mid)  bei 
3bnen  außer  allen  $erba#t  einer  <£l)ica\\e  au  fe^en*)*  3*  Fan« 
nun  nidbr*  weiter  tl)uu,  ati  fdmmtlicfce  SBaaren  filr  3bre  Red); 
ming  bei  mir  liegen  laflen8)/  »<it  jte  3U  ben  augefe^ 
ten  greifen v)  niefct  gebrauten  fann;  e$  fei;  benn,  baß  @ie 
ftcr)an|tattw)  ber  8084  Livr.  18  Sols  als  ber  »on  Sbnen  be* 
flimmten  Söetragöfummc')  mit  8000  Livr.  fär$  ©anje  begnd* 
gen  »ollen  0/  worüber  ld)  mir  balb  mbglid)  3ljre  Antwort 
tvbittc  ■)* 

Vilbel. 

■ 

s)  le  jugement.  *)  se  justifier  aux  yeux  de  qn  de  tout  projet 
de  chicane.  ü)  je  laisserai  donc  ces  articles  chez  moi  pour  vo- 
tre  compte.  v)  les  prix  speeifies.  w}  ä  moins  qu'au  licu  de. 
je)  ä  quoi  se  monte  la  sommc  totale,  y)  sc  contenter  de  .  .  . 
z)  etre ,  on  attendant  une  prompte  reponse, 

Antwort. 

J^rtt.  9t  in  ^Bremen.  Wantetf,  beu  .  .  . 

3d)  muß*)  beFennen,  baß  id)  mir  in  betreff  ber  erwa&tt* 
ten  <£enbung  b)  einige  *ftad)ldffigfeit  babe  311  6d)ulben  foms 
meh  fdfletf»  9Reine  tlberbduften  ©efd&äfte  bielten  mid>  abc), 
bie  mir  t>on  meinem  (SommiflTtonär  tlberfd)i(f ten «)  Söaaren1), 
auf  beflfen  ^brlid;Feit  id>  mid>  31t  febr  t>erließh),  genauer  31t 
ttnterfu#end)/ elje  tcr)  fte  an  @ie  abfdjtcF te c).  Snbejfen  ifi 
btr  gebler')  einmal  gefd)ebenk),  unb  id;  fityle  felbj!,  wie  wes 
nig  biefe£  Meö  31t  meiner  <£ntfd)ulbigung  fagt1).  2lucr)m), 
»emt  @ie  mir  baö  -Jeugniß  beö  SERäcflerS  nicr)t  mitgefanbt  fjat* 
ten,  würbe  id&  3bre  Älage  wegen  fcr)led)ter  23efcbaffenf)eit  ber 
Söaare  nid>t  im  geringen  be3weifeltn)  baben,  ba3b«  befamtre 
SRecbtfd>affenbeit  °)  mir  für  bie  Sßabrbeit  berfelben  binldngltd; 
bärgt*).  3*  überlaffe  Sbnen  foldje  bal>cr  um  bie  berabge* 
fefcren  greife'),  wie  6ie  fte  in  3brem  leöten  »riefe  fettfl 
be(limmenr)/  unb  werbe  in  >runft  gewiß  &orftcr)tigers)  ferm, 
unb  bafilr  (argen,  baß  <£ie  bejfer  bebient  werben, 

a)  devoir  avouer  cjuon  est  coupable  de  qch;  qu'on  a  äse  rc- 
proeber  qch.  b)  au  sujet  de  l'envoi  dont  qn  sc  plaint.  c)les  nom- 
breuses  affaires  dont  qn  s'est  vu  accable,  Tont  empeebe.  d)  vxa- 
miner.  e)  avant  de  vous  les  expedier.  /)  les  marchandises.  g)  que 
j'avais  recues  de  qn.  h)  sur  la  probite  duquel  je  me  suis  trop  rc- 
posej  j'ai  trop  compte.  i)  le  mal.  A)  fait.  /)  justifier  peu.  m)  quand 
nfeme.  n)  ne  pas  former  le  juoindre  doutc  sur  qch.  o)  votre  hon- 
netete ;  votre  pvobitc  connue.  p)  cn  gavantir  suffisamment  la  ve- 
rite.  q)  la  laisser  au  prix^/r,.  r).  que  qn  a  inarque,  fixe  dnns. 
#)  prudent. 

» 
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3*  Ijoffc  ntd&t*),  &ag  mir  biefeS  *öerfe&enB)  3br  f  reu  nb« 
!c&aftnd)eö  3utratienx  entließen ')  werbe,  inbemw)  ©ie 
janj  ftd;er  barauf  regnen  fbnnen,  baß  ©ie  niemal«  roieber 9 
^  '    iju^  mit  mir')  unju« 

«ttbwi«  ioi«. 

■ 

0  j'cspere,  nfcfrt  Je  n'tspere  p«s.  n)  cette  erreur;  la  bevue. 
o)  ne  pas  privtr  de  qchy  ne  pas  diminuer  la  confiance  do  an. 
xv)  pres.  »on  pouvoir  etre  persuade.  x)  n'avoir  plus  sujet  k  TaVe- 
nir.  y)  de  yn;  de  la  maniere  dont  qn.  .  .  e)  dans  l'execution 
de  vos  ordrei;  executer  vos  ordres. 

,  •       No.  55.  ,      ,  » 

«ritttterung^reftett  wegen  *)  au  f)odf  mtgefegter 

©aarenpreife. 

$rm£ermann  In  Hamburg,  ttauntburg,  ten  . 

£urd)  (gegenwärtige*  mefbe  ig  3&nen  ben  richtigen  gm» 
pfang')  ber  mir  dberföicftenb)  400  9>f*  Gaffee  unb  6000  9>f. 
3ucfer;  id)  fann  jeboefc  ntct>t  umbin«),  babei  meine  Unjufrie* 
benfceit  gegen  ©ie  au  äußern d),  baß  ©ie«)  miefc  nidjt  einer 
eben  fo  bittren  unb  freunbföaftlic&eu  SSe&anblung  narbigen  0, 
alö  £errn  23.  in «)  Setpttg ,  bem  Sie  biefelbe  ©orte  Gaffee  unb 
3ucfer  ba«  9>f.  6  pf.  mebrtger  angefefcth)  baten,  alt  mir. 
£a  ©ie  bem  £errn  23.  bie  SBaare  auf  brei  STOonate  Srebir  et* 
ben,  id)  binden1)  ©ie  bei  empfang  gerobbulicfc  baar  bejab* 
lek),  fo  muß  mir  btefe  3untcf fegung l)  um  fo  mebr  auffafc 
lenm),  inbem  icb  bod)  billig  verlangen  fann»),  baß  ©ie  miefr 
mit  £errn  23.  gleid>  bebanbeln  °).  Dur*  bie  fceutige  fabrenbc 
*J)o(t  dberfeube  i<$3bnenP)  ben  betrag  btefer  haaren1),  naefr 
einem  Slbjug  »on  6  $f.  auf  baö  9>funb')  tu  fttblr.  325 
e&#m  f*.  f  womit  ©ie  biefe  Kecfrnung  gefälligf*  abfließen 


»erben. 


*)  representations  au  sujet  de  qch.  a)  j'ai  bien  recu  les  400  . 
b)  expedier,  envoyer.  c)  cependant,  ne  pouvoir  s'emp^cher.  d)  te. 
moigner  .  .  .  e)  de  ceque. /)  nepas  traitcr  avec  les  meines  eeards 
et  la  memo  eqiute^.  gr)  de.  h)  coter,  passer,  taxer  qch.  . 
6  deniers  de  moins  .  i . .  i)  et  que.  h)  les  payer,  en  f  emettre  lcmon- 
tant.  /)  la  partialite.  m)  etonner  doublement.  n)  attendre,  de- 
-inander  avec  justice,  o)  les  meines  avantages  qu'a  qn;  traiter  de 
la  memc  maniere  nue  qn.  p)  envoyer  aujour^hui,  par  la  diligenc^. 
3)  deduction  faite  de  6  deniers  ^Apar  ib.   t)  le  montant.  '« 

'.  ..  Im 
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J£m.  tfm.'tn  9toumburg.  -  \tt 

Hamburg  ben  .  .  « 

feie  baben  fe^r  Unrecht')/  wenn  €tMnic&  tnb)  3brem 
Sörtefe  oom  28ften  o.  9J?r$,  einer  UnöcrccOtigfeitbefc^iiIbiäen*), 
unb  futy  beflagen  d),  baß  k&  Sbnen  De«  ßiafee  unb  3wfer  bb* 
fcer  im  greife  angerechnet  •)  fyabc,  alö  J^errn  93.  in  Seipjig. 
23ebenfen  ©ie  hierbei,  baß  td>  Spexvn  23.  ^iefe  2ßaaren  fcfcon 
im  gebruar  gefanbt  ^abe ,  unb  baß  in  ber  3wiityeuäeit  bis  junt 
löten  Slpril,  wo  id)  Sbnen  äbnlidbe  ilberfdjicfte,  wegen  beö  ge* 
genwdrrigen  tfriegö  alle  SBeffinbifcfcen  &)  9>robucre  <)  unb  bar* 
unter  alfo  auefc  Kaffee  unb-Sttcfer  im  greife  gediegen  jinb  h), 
tinb  meUeic&t  noefc  bbber  geben  fbnnen.  3Hö  btüigbenfenber 
Sttamt  *)  werben  (Sie  btmnad)  etnfeljcn  k) ,  baß  id)  barunter l) 
unmbglid)  leiben  fann,  unb  baß  id;  ©ie  md)  aller  93itfigs 
feit  ■)  bebient  babe,  worüber  n)  ©ie  ftcf)  bei  jebem  anbertt 
^aufmanne  erfunbigen  fbnnen  °),  ber  au  berfelben  3eit  p)  ber* 
gleichen  BBaaren  t>on  bier  aerfebrteb.  ©ie  »erben  mir  baber  bi< 
t>on  ber  S3etrag$fumme  abgezogenen r)  20  fRttyr.  20  gr.  <mt 
treiben  *)  unb  fte  mir  gefällig  jt  dberfd^iefen,  wo  id)  bann 
3bre  Rechnung  abfließen  ")  unb  Sf^re l)  fernem  Aufträge  mit 
söergmJgen  ilbernebmeu  u)  werbe* 

^ermann. 


«)  c'est  bien  a  tort»  san$  fondementi  que.  b)  par.  c)  accuser 

n      ***>7%  \        i  %  ■ »       ,  1  ■  f*       «  *-      4>«1  *  A  •  1*  A     Wh        «*A  W*      /V/>  Jt      ItltfeO       hKah     dMfta^  AM 


frir  de  cette  circonstance.  m)  tout  le  menagemont  (l'avantage)  'et 
la  probite  possibles.  n)  cc  dont  vous  pouvez  vous  convaincre» 
q)  par  le  temoignagc  de  tout  autre  marchand.  p)  dans  lc  meme 
tems.  q)  crediter  qn  de  qch.  r)  indef.  Dort  deduire.  s)  en  so^ler 
le  compte  de  qn.  t)  dans  Tattente  de  vos  commissions  (dq  vot 
ordres)  ulteri  eures,  ix)  que  qn  executera  toujours  avec  plaisir,  ja 


•  •  • 

Nro.  37. 


4>rn.  91.  in  ...  Hamburg,  ben  ♦  .  . 

•Jebn  3at)reÄ)  babe  icf)  bie  g&re  gebabt,  einen  »ortbei^ 
baften  c)  23riefwed)fel  mit  Sbnen  $u  unterhalten  b).  2Äein$ 
©efc^afre  tjergrbßern  d)  fid)  taglicr; ;  unb  forbern*)  einen  @e* 

a)  il  y  a  10  ans.  h)  entretenir.  c)  lucrqtive.  d)  se  multi* 
plier/ augmenter.    e)  exiger  un  aide. 
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Jjuilfen:  \d)  (jabe  meinen  £ocr)termamt,  £errn  2T.  baju  f) 
erw^let,  ber  an  meiner  £anblung  in  attett  ©tiicf  e  n  h)  Zi)til 
nehmen  n>irb  «)♦ 

©Renten  ©ie  ibm  unb  mir5)  3br  Zutrauen!  wir  werben 
nn$  gemeinfd;aftlicr)bemiiben  k),  baffelbe  immer  mebr l)  ju  t>er? 
bienen.  Unfere@efcbiffe  fegen  nur  alle  auf  bem  vorigen  ")  guß 
fort,  twtv werben  unö  eifrig^  beftreben  °),  jeben*)  reblicr)  unb 
aufrcd>n*9  0  *u  bebienen  p). 

SWerfen  ©ies)  unfere  Unterfd&rift  geneigteft l)  an. 

3*  empfehle  miefy  S&rer  greuubfebaft,  utib  t>err>arrc u)  mit 
Ergebenheit v) ,  3^r  bereitwilliger  Diener 

21.  25.  ' 

21.  35.  wirb  fünf ttg  unrerförieften")  21.  23.  unb  Eomp. 
3.  21.  wirb  untertrieben,  3*     "n&  @omp. 

./")  ä  cc  sujet.  avoir  part.  h)  en  tout.  i)  a  tous  deux. 
A)  s'efforcer  en  commun  j  mutuellement.  /)  de  plus  en  plus,  n)  le 
meme  pied  que  ci-devant.  o)  faire  tout  ce  qui  depend  de  soi. 
p)  potir  servir.  q)  nos  correspondans;  nbs  commettans.  r)  a 
leur  entiere  satisfaction  (avoc  zele  et  probite.)  s)  prendre  note. 
t)  s*il  vous  plait.  ü)  etre.  v)  parfaitement  j  avec  une  parfaitc  es- 
time.    w)  signer. 

Nro.  38- 


im*     *  • 


21  n  b  e  r  e  S3  r  i  e  f  e. 

$m.  X>ilo  in  granff.  »remen,  cen  .  .  . 

©eit  jebn  3fabren  war  tcb  bemtSbt '),  bie  nbtbigen  tfennts 
trijfe  in  ber  #anblungöwifreufcr)aft  31t  erlangen1»).  3d)  babe 
2JUeS  angewaubt c) ,  wae  d)  3ur  Erweiterung  f)  meine*  2ßif* 
fenö  bienen  e)  fonnte,  unb  bin  nunme&r  entfd;lojfcn  *),  meine 
eigenen  ©efcfcdfre  0  31t  betreiben  h). 

Erlauben  &t  mir  k),  3b"en  meine  bereitwillig  ften  m) 
Dienfte  anzubieten,  unb  mid;3brer  ©ewogculjeit 23e|renö  3U  em» 
Pfeilen").  . 

£ie£l)re,  unter  3(>re  greunbe  gejault  311  werben?),  wel* 
d)e  mein  Sßater  @.  3ft.  bieder  genoffen0),  läßt  *)  mic&.  ettt 
©leidjeö  r)  boffen,  unb  entfcbulbigt  biegreibeit,  welche  ic^mir 
nebme s) ,  um  3bre  greunbfcfcaft  311  bitten  % 

■  «     *       i  » 

a)  s'appliqucr  ä  geh;  s'efTorcer  de.  b)  acquerir.  c)  ne  rien 
negliger.  rf)  de  tout.  e)  contribucr.  /)  ä  les  Stendre.  g)  avoir 
resolu,  indef.  h)  comirrencer.  i)  pour  mon  propre  compte.  A)nro- 
mettez  moi.  m)  (JoegftutajTtn).  n)  se  rec  omni  an  der  .  .  .  o)  du'a  eu 
mon  pere.  p)  etre  du  nombre.  q)  faire,  r)  la  meme  laveur. 
$)  prendre,  niefet  sc  prendre.  /)  demander,  nid)t  prier,  219-  (No. 
429.  6.)  Ober;  f)  f)  etcuser  la  prierc  que  je  vous  fais,  de  m'aecor- 
der  fjeh.  r  '      '  '•  *  "i 
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gin  binlangftd)e$  Qafital u)  ,  aerbunben  mit  betr  trärbtgeu 
Erfahrungen - fe^u  mi*  •»  ©taub,  alle  meine  geehrten 
greunbe  fowobl  in  2Bed>feIgefct>dfreii ^  af$  im  «ntauf  ber 
£Baaren  nach  Verlangen  ju  bebienen.  Unb  wenn .▼)  ich 
gleich  nwr  2lnfanger  hin  fo  fd>meid)le  ich  mir  bod>  -v>,  ei* 
n  em  jeben  bie  gleichen  *8oitl)eile  au  t>erfchaffcn  z)>  rt>«;I<^>e  Don 
anbern  bieftgen  Rufern  geforbert  werben  fbnnen  *).  Slüen* 
falls  bb)  fbnnen  Sie  aa)  fid;  bei  £errn  91.  nach  meinen  Ums 
jtdnben  <*)  erfunbigen. 

3Reine  Unterfdhrtft  belieben  Sie  gütigf!  $u  bemerken  dtl), 
unb  feiner  anbern  ©lauben  beijumeffen. 

SBeefjren  Sie  mid)  balb  mit 3f>ren wert beuSöefebfeiu  SKein 
<sh*f*r  f^r  ^ren  Waften  ce)  wirb  Sie  überzeugen,  baß  ich  wit 
ber  öoKfommenflen  ^erettwilligfcit ff)  bin  k. 

•   •  Kode. 

.  '  •  .         ">  . 

m)  des  fonds.  t>)  tant  dans.  u>)  quoique.  .r)  ne  fa  ire  que 
commencer.  y)  neaninoins.  z)  procurcr.  *)  que  peut  promet- 
tre  tonte  autre  maison  .  .  .  aa)  pouvoir.  bb)  d'ailleurs.  cc)  l'etat 
des  affaires,  dd)  observer,  prendre  note  de.'.  .  geh.  ee)  appor- 
tcr,  mettre  du  zele  a  ach.  ff)  paffait  attachement. 

Antwort  auf  ben  t>orhergehenben  Srief... ' 

£rn.  23ocf  in  «Bremen.  Sranff.,  betr  •  .  . 

3hr  angenehmes  Schreiben  t>om  4ten  SRai  mad;t  mid)  mit 
Sbrcm  SSorbaben  befannt a),  bie  ©efchdfte  für  eigene  9ced;nung 
$u  führen.  3d)  wünfdje  3fhnrnt>cn  J^erjen  alles  GHücf  baju,  unb 
werbe  eö  mit  Vergnügen  fe heu d),  wenn  ein  BetberfetrS  0  üortheiU 
hafter93riefwed;felc)  unferer55efannrfd)afth)  lange  Sa&er^tbt«), 
unb  baö  Söanb  ber  greunbfehaft  jwifd;en  k)  mir  unb  Sbrem 
J&errn  Sßater  noch  fefter  fnüpft 3d)  werbe  mid;  befhe  ben  % 
alles  SÄbglidje  n)  bajtt  beizutragen  ,n),  unb  mache  mit  einer 
Heuten  23eftcaung  ben  Anfang  °).  A&nnen  Sie  bie  unten 
Der^eichneten  2Baareni)  um  ben  beigefefcten  q>ictö r)  einlaufen*), 

a)  inslruire,  fnire  part  de  la  resolution.  d)  voir  avec  plai- 
•ir  qu\  e)  une  suite  d'affaires.  /)  reeiproquement  avantageu- 
ses.  g)  serve  ä  rendre  ach.  de  longue  duree.  h)  la  corrnspon- 
dancc(la  connaissance).  i)  resserrcr.  k)  unir,  Her  ä  an.  /)  t.icber. 
m)  y  contribuer.  n)  de  tont  son  pouvoir.  o)  dans  cette  vue, 
joindre  ici  unepetite  commission.  p)  veuiller.  m'aeheter  geh.  «7)  I es 
objets  spccifies  ci-dessous.  r)  cn  cas  que  gn  puisse  les  olftenir 
aux  prU  mnrques. 
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fo  bellet  'Ctt  ©Ce  bie  SSerfenbung  auf  baä  ©dMeunigfte  $tt 
üollatebe  n  •)•   Wobei  id)  mid)  auf  3b«  §Keb(t$fett  »erlaffc  % 

Dit  i  SBerlabung  fann  an  w)  Spmn  ©.  nad)  <£.  gefcfct* 
bcn  T)  >  Auf  *)  ben  (Sie  aud;  bei  ber  (Jinfenbung  beä  Berfas 
bungdfitf  )ein$  B)  ben  betrag  entnebmen  *)  fbnnen.  3d)  melfce 
tbm  beu  te  ba$  9t*btbige  **),  unb  3br«  5LBed>fel  werben  um>er# 
aüglicb  .  angenommen  cc)  rperben,  worauf  Sie  (über  bauett-  ^J£> 
f bnne«.      ,  T 

23e  bienen  @ie  mid)  fO/  baß  id)  ferner")  bei  Sbntft 
einfpred  >en  unb  «)  unfere  ©efd)dfte  immer  anfebn* 

lieber  hh  )  werben  mbgen.   3*  bebarre  zc, 

Dito.  ^ 

s)  e  n  hätcr  l'envoi ,  l'expedition.  f)  so  rcposer  sur.  a)  l'cx- 
peditiör  i.  u)  peut  se  ftirepar...  w)  ä Tadresse.  jt)  sur  qui. 
j")  se  p  revaloir  du  montant.  x)  en  lui  envßyant  le  .  .  . ;  a  1  en- 
voi  du  connaissement.  ad)  le  necessaire.  06)  pouvoir  comptef, 
pouvoii  •  etre  sür.  cc)  faire  honneur  aux  traites.  dd)  de  maniere 
que  .  .  .  ee)  continuer.  ff)  s'adresser.  gg)  et  que.  hh)  de  plus 
grande  importance. 

Nro.  59- 

tr   #'»■       ij  *'i  •  •  •  • 

J5>rn  u  9t.  it|  SBiem  ffranffnrt,  ben  .  .  ♦ 

U  ,nter  3bren  mebrmatigen  Antragen  •)  fanb  td>  bi^ber 
mcbtt  *),  ba$  mid;  $u  einer  23eftettung  batre  sermbgen  fbn* 
nen  c)  .  9hm  erregt  •)  aber  3bv J)  95rief  —  biefeö  meine 
Sfufnu  irffamfeit ,  weswegen  f)  id)  3b«c"  hu*  9>robe  beifolgenbt 
Söefteü  ung  tibertrage. 

*  €  5orgen  @ie  «)  mir  ft5r  frtfc&e,  wobt  getroefnete  unb  falu 
bare  Itx&tye,  unb  h)  fär  bie  be|te  ©orte  ber  übrigen  2(rtifel. 
Die  93  erfenbung  gefd)tebt  0  unter  k)  ber  treffe  :  an  J^errn  9h 
in  S.  -  -  3n  £tnjtcbt ])  ber  Srpdjt,  woüen  @ie  mit  bem  ^ubr? 
mann  auf  bie  aortbeilbafrefte  2Irt  tlbereinfommen  m),  unb  and) 
gebaefc  »rem  greunbe  in  Sfnfebung  ber  3Beiten?erfenbung  bajfelbe 
empfe  bleu. 

1  fladb  Cmpfang  n)  ber  SBaaren  werbe  icr)  ben  SBetrag  fogtetet) 
auf  ft  irje  Termine  °)  übermalen.  Diefe  S3e(Mung  foll  inbeffen 
nur  e  ine  sprobe  fer>n ,  unb  wenn  @ie  mir  gute  »>)  greife  macben, 
werb(  t  id)  3bnen  filr  bie  ^uf unft  noeb  bebeutenbere  Auftrage  ertbeis 

a  )  parmi  les  objets  pour  lesquels  vous  m'offrites  plusieurs  fois 
vos  s  erviecs;  sur  lesquels  9^  m'engagea  a  porter  mes  vues.  b)  no 
rien  trouver,  indef.  c)  engager  ä  donner  quelques  commandes; 
quelques  commissions.  d)  e)  hxer.  /)  qn  vous  envoie,  en  conse- 
quen«  ;e ,  la  note  ci-jointe.  g)  avoir  soin  que  ...  h)  et  que  les 
autre  •  .  .  .  i)  faire  l'expedition  de  qch,  futur.  k)  ä.  /)  touchant. 
m)  ac  icorder,  fiitur.  n)  ä  la  reeeption.  0)  ä  courts  jours.  /»)moderes. 


1 
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letu  3*  erwarte  3?bre  garfbtv  fn  ber  Hoffnung  *)  ,  baß  fic 
bie  gute  «Meinung,  Die  ic$  *on  3bnen  fcabe,  befiatifl  en  werbe, 

' "       -  -       "  . 

U  »I.  .  •  •  •   «   .  **J  »  .   't  »  •   .1  •  ■  *    |  il  | 

Antwort,  . 
-  J&rn,  Simon  in  granf faxt. 

STOtt  wabern  SJergmlgen  würbe  1$  $f>re  'SKtifKÄgfe  befugt  *) 
tyaben,  wenn  bie  ungiSnjlige b)  3af)r$3eit  e$  filr  ()euer  nktyt  un* 
ausführbar d)  gemalt c)  bdtre.      .  ./  *  m[ ' 

:  2>a$  £>el,  Zdrfifcfre  @arne),  bie  @orintb*tt  *)  ,:  SK^nn« 
HUb  (Stlßboljs^aft  fann  icb  S^nen  um>er3uglicb  nacj)  SBerfan* 
gen  «)  wfcfcaffen ,  n>enn  Sie  ftdf>  3«  be»  unten  bemerken  *Prei* 
fen  wrfteben  wollen  h).  .    .  < 


Sie  «ttorbwinbe  baben  ben  SRanbeln  in  ber  93luti)e  «tofen 
ec&aben  get&an  0/  ba^er  ftnb  fte  Diel  Heiner,  als in  «nbem 
3fdfyrett.  ■  • 

^ !  2)ie  ©mijrnifdje  SRoftne  bat  ebenfalls  t>on  bem  t>iefc*n  Sftegen 
»äbrenb  k)  ber  Strauben  5  £efe  ftarf  gelitten;  tofyal'Ü  ift  ffi 
fd)war$,  fi#wammig  *)  unb  naß,  unt> laßt  ft#  mcfct  lauge  auf* 
Ratten  m). 

(£0  ging  e$  and)  n)  ber  Baumwolle;  man  mußte  fte  eiifr 
fammlen p) ,  e&e  fie  reif  war  q) ,  belegen  ffnbet  m  an  @a* 
men'),  unb  was  nocfy  baS  @<#liramjte  ift,  abgefallene1)  93lät* 
tu  barunter  %  Heber  bie  Emballage  bat  man  ftd;  jwiir  ntd;t 
311  bef lagen,  allein  c£  ift  bei u)  biefen  Um|Hnben  immer  befs 
fer,  einen  fd)icflid)eren  3*ityunft  311m  @infauf  abzuwarten;  wd* 
bei  idj  nur  nodj  bemerfen  v)  will,  baß  wir  biefen  Slrtifel  grbß« 
cnt&eil*  w)  in  mittelmäßigen  unb  gau3  großen  edefen  er!  palten, 

3f#  bitte  alfo  um  3bre  93er&altung$  *  S3efe&le ,  unb  \  fließe 
mit  ber  $8eif$erung  meiner  gan3en  Ergebenheit 

1 

a)  executer les  ordres ;  effectuer  une  commissi on.  b)  con  traire. 
c)  rendre.  d)  impraticable.  e)  Iii  rou^e.  /)  raisin  de  Co  rinthe. 
g)  a  votre  satisfaction.  h)  pourvu  que  ^cA  convienne;  qu'on 
trouve  qch  convenable.  i)  endommager.  k)  tombecs  uenda  nl>  •  # 
0  spongieux.  m)  non  de  garde.  n)  en  etre  de  meme  d  e  </c/i, 
ober;  la  meme  chose  arrive.  p)  recueillir.  <j)  avant  la  ma  turite. 
f)  mele  de  qch.  s)  la  graine.  0  feuillcs  ronqmes.  u).  valoi  r  tou- 
jours  inieui',  cn  pareilles  circonstances,  dans  un  tel  cas.  v)  d'au- 
tant  plus  que  . ,  .  u>)  la  majeure  partie  en  sacs  medioeres,  ou  en 
tres-grands. 
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nähern  un^  bem  n>id(Kigen  »Jdtpunft  *),  n>o  bie  J£>anb* 
hing  anfangt,  neue*?  ^ebe»  $u  erhalten  b).  3d)  tfyeile  Sutten 
batyer  c)  $lad)xid)ten  mit,  roeldje  \d)  tfoeilS  &on  c)  meinen 
(Sonefponbenten,  tfreilö  0  t>on  ben  &ier  angef ommenen  Sctyiffä* 
ffapitainem  erhielt  d).  .,7  u; 

,  .  Die  £){men  unb  üD?anbeln  üerfpredjen  (jener  eine  rctc^Iic^e 
^Wtftfi-  atieüt  bie  9£ofjnen.Iaflett h)  nur  bie  J^dlfre  ifcreä  ge* 
gerobf>nftd)en  (Ertrags  *)  fjoffen.  Die  @orintl)ifd>eu  SHoftnen,  unb 
bie  öoh  3<t"te  mib  *J>atra$  hingegen  flehen  fcortrefflicfo  h).  Sollte 
bie  £rau&  en  ?  £cfe  nad)  ben  bermaligen  guten  2lue|td)ten  eben  fo 
ausfallen1),  fo  bilrfte  mau  ftdjer  barauf  rechnen In),  baß  bie* 
fer  kWtihl  um  breipig  *J>rocent  fallen  n)  wirb.  Ungefähr  biefel* 
ben  '^}ad)'vid)tün  erhalten  Mit  in  83etreff°)  ber  üRofuien  unb 
SBaumrooUe  t>on  ©mi;rna;  bie  leerere  bat  fd;on  feit  einigen  3afc 
ren  eine  f  efct  fd;led)te  ötnöbente  gegeben  p). 

9twr,i»iu9orgefebene  Unfälle1*)  fbnuen  biefe  fd;bnen  <£rn>ar* 
rangen*)  t>ernt$ten  *)•  3d)  fd)itfe  3l>nen  t>on  allem  ba$  De* 
tau%  ba^iiut  Sie  3bre  SRaßregelu  barnad? l)  nehmen,  unb  felb(l 
tefiwnmen  fbnuen."),  wie  ©ie  bie  Gintljeilung  3l>rer  Aufträge 
madyen  wellen v). 

3«  bei-  Seilage  werben  Sie  einen  9>rei$  s  Mourant  »on  ben 
SBaaren  bc$  Diepgen  9>lage§  ftnben. 

Benoit 

• ,  ^  <  •  •  ».  <•***•■  « , 

o)  ftoucher  ä  Pepoque  . . .  o)  reprendre  une  nouvelle  vigueur, 
aVßc  une  nouvelle  activile.'  c)  cdl  ce  qui  engage  gn  a  ^cA.  d)  let 
avis  qui  so-nt  parvenus  a  gn.  e)  de  la  part.  .  .  ,  /)  ainsi  que  de... 
g)  une  ncUe  recolte,  une  recolte  anondantc.  h)  faire,  i)  une 
demi  recolte,.  A)  annoncer,  nromettre  beaueoup.  0  repondra 
aux  apparenecs.  m)  pouvoir  s  attcndre  a  geh.  n)  une  baisse,  une 
diminutiön  de  .  .  .  6)  par  rapport  a  geh ;  au  sujet  de  'geh.  p)  reus- 
air  assez,  mal.  g)  accidens  imprevus.  r)  dötruire,  aneantir. 
s)  brillantes  csnerancesj;  apparenecs  flalteuses.  /j  cn  conscqucnce. 
«)  regier,    v)  la  distribütion  de  ses  ordres,  de  ses  commissions. 


•*  *    •  3(  1t  t  tt)  0  r  t. 

•    ••••  f»ii.  t 

^m.  Benoit  in  a.  €v  ben  .  .  . 

■  €ö  wäre  fel)r  ju  rütlnfc^en,  bag  ftd;  bie  fc^bnen  Hoffnungen/ 
welche  ei^  mir  tn3l?rem  ffiert^eflen  t>om  1  pen  biefe^  mitteilen 

a)  flatter  de  geh. 
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Uft&tigttnh),  unb  bteSöorfe&ungunS  einmal  nad)  fo  t>ieletr9Ri£* 
jafrrend)  wieber  eine  gute  €rnte  fcfcenfte  «)•  * 
2BolTen  ©ie  l>ocftf)  >  fobalb «)  bie  «eweit  <  grtld&te  arifom* 
men,  meinen  erflen  fpeciftctrren  Auftrag  fogleicfc  beforgen  laßen  h). 
2Ba$  ben  Stetten  betrifft,  fo  äberlciffc  S^nen4),  berS"* 
*H!»frkX  abwarte»/  »o-jte  mit  beflferem  Eort&eile1)  «infam 
fen  fbnnen.       .          .  - 

r/vgiir  ben  Slugenbluf  bitte  id)  ©ie,  mir  ein  gag  IM  t>on 
10  bis  12  Zentnern  t>erfi*affen  ©orgen  ©ie  aber  ba« 
filr»),  bag  ba*  gaß  t>on  gefnnbem  J&olje  «nb  guter  Söefcfraf« 
fenl>eit°)  i(t,  bamit  nufttd  *u  ©runbt  g^l?).  ©ie  t>erlabej| 
c$  gerabeju  dber  ©alaburg  *)  an  #errn  23. ,  ptldjtm  id)  bie 
»eitere  £>rbre  hierüber  erteile. 

S3ei  2Ibfenbung  ber  Söaaren  fbnnen  ©te r)  ben  23etrag  2 
SRonate  a  bato  jablbar,  auf  Spevvn  St.  unb  Comp,  in  2öieu  f df 
meiae  iRec&nung  entnehmen:  jte  werben  3l?re  ^iefjnngen 
»Mg  wehren, 

o)  se  realiscr,  im/?.  @.  ©r.  272.  (No.  493.  3te  Olegel.) 

c)  aecorder,  ebenb.  rf)  apres  cn  aVoi*  eu  tant  de  mauvaises. 
/)  avoir  la  bonte ,  fiitur.  g)  ä  l'arrivee  .  .  .  h)  effectuer  .  .  . 
I)  pouvoir  attendre,  futur.  k)  le  moment  favorable  pour  .  ^ 
i)  au  plus  grand  avantagc.  m)  procurer.  n)  avoir  soinj  vouloir 
observer ;que  . . .  o)  bicn  connitionne.  pj  afm  de  prevenil'  lef 
accidens.  q)  en  faire  lfenvoi  directement  par  S  .  .  .  ä  l'adresse 
de  qn.   r)  tirer  le  montaot,  se  prevalotr  du  montant  a  2  moi$  dt 

Nro.  41. 

J£>rn.  2).  in  ST.  ißr.,  ben . . . 

.  3fna)  meinem  ©treiben  &om  12.  biefe$  bezeugte  id)  3(jnen  ' 
meine ^ufrieben&eit.Äber*)  bie  erfyalteuen c)  SBaaren  unb  t>er* 
fprad;,  ©ie  für  beb  betrag  $u  erfennen tnbem  id)  mir  mit 
ber  Hoffnung  fd)metd)eltec),  son  Sftnen  »ie  3&re  übrigen  f>ie* 
ffgen  gretmbe,  ober  boety  »enig|ten$s)  fp  be&anbelt  )ti  »er* 
ben^/  »ie  eß  ein  e^rlic^er  Wlann  »erbtent. 

©e|!ein  aber  falj  id)  sufdUig  bei  #err n  ©c&matbe  eine  3& rer 
^infäuförecr^nungen,  unb  bemerke h)  unter  anberm/ baß  bari« 
ba$  £)el  einen  ©ulben  »o(;(fei!er  angefefct1)  ift,  alt  betmirk), 

a)  par  ...  6)  au  sujet  de  geh.  c)  av  oir  expedie,  anter.  d)  pro- 
mettre  d'en  porter  le  montant  au  comp  te  de  qn.  e)  la  persuasion 
oü  qn  est.  /)  que  vous  m'auriez  traitd.  g)  du  moins,  nUbt  •« 
moins.  @.  ©r.  508.  8.)  (No.  507.)  Ä)  remarquer.  1)  passet?.  A;  que 
la  mienne  .  . . 
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SBenn.  Sie  ben  ^rci^etrel1)  burd>geben,  bcn  td>  ^enre  ersten 
Xabe,  unb  welken  id;  3&nen  In  ber  iöetlage  iSberf4>t<fe^  fo  rwr* 
^eneie  ft*  u>*rjeugenm),  mit  wie  wenig  fflücf Cie  mi# 
4 e Banteln  n).    '  l^;.  .«^  -  . 

<  £tt  nietti  ©elb  berijftffcn  SBert*  bat«^, -toe  ba*  be*  J&mfc 
ecbwalbe,  fo  jtebe  uft-Sinen»)  an  bem  fcetaufe  öftrer 
nung  1  ff.  fcom«)  Rentner  burefc  alle*)  3653  9>f.  ab,  im  ©an* 
$tn»)ä6  ff.  40  fr»  uii*'i\btomad)t  S^tti  *en  9te(l  t>^)  693  flL 
SO'».-  to  SBecftfel  ttftf  3«T*l>V®«flW  3**  fiW  3*bfc«r>  t>oit 
»löfe  gesogen");  Morgen  8ie  ben  Eingang  bawn,  glei* 
tyen  ete  meine  gffetbnutfg  auö 

<f  Jean  A.: 


$  I      Jl.    t  »'Ii.  •  •         »•  • 


V  '  'l)  prix-couranf.'  m)-  Veconnaitre.  n)  Än  agir  avec  ptu.  d'e. 
gards"  (de  «Sie)  envers  ö)  valoir  autant.  p)  deduire.  9)  par. 
fOl  «ur  Ja  totalite  des  .  .  .  «1.  s)  cnsemble.  t)  remettre  a  ?n  ton 
solde  de  .  .  .  u)  traite  de  tpt.  v)  la  rentree ,  le  paiement,  .l'jte. 
caisiement.  I 

a  .  ..  21  n  t  w  Q  r  t. 


.  #rn.  JeanA.  iu  95r.,  ST.,  ben .  v  1  ö 

u  ©ie  bemerfen*)  in  3f^*em  ©cr)reiben  &om  30ft*n  Vortgeu 
SKonatö,  bei  Jperni  ©c6tt>a(6c  eine  tton  meinen  gacruren  ge fefjen 
§u  fjaben,  worin  ber  S))rei$  bed  £)el$  bem  Zentner  na#  1  fk 
woblfeiler  warb),  aU  bei  bemc),  baö  tcr)  3fb"en  übermalt 
babe;  unb  überliefen  mir  baber  $u  mebrerem  SöeweiV)  biefer 
Ungleicbbeit e)  einen  9>rei$$e*tef.  £!ern<Scbft  0  machen  ©ie  mir 
einen  &b$ug«),  ben  id>  nad)  3b«r  9fte#nungh)  leiben  fotte, 
uirb  »erlangen,  baß  tcr)  3bre  SRecr)nung  ausgleite. 

«  SDiefS  würbe  2ttte$  rec^t  fe|)n,  wenn  ber  SSbing  niefcr  wäre  *), 
ber  mtirfli*  ein  wenig  »oreütg  ijl,  ttnb  werben  id)  ttlfy 
eingeben  fann. 

i -J)a6  Cd,  wel«e$  feie  *on  mir  ^rbieften,  würbe  ben  12tei 
SÄirj,  unb  baß  £el  t>eß  J^errn  ©cr;tt>albe  im  Anfang  STprUi 

Sfauft-  Sflan  bat  biefen  «Urtifel  t>om  24(!en  Februar  br  isten 
forj  für  51  flv  im  Anfang  2(pril6  aber  nur  ftlr  50  jt  t>erfauft 

,  Steenn@iemirwibevlegenfbnncnli)/  wa^  ic^  au  meiner  §Äe^t> 

fertigung 


<  > 


a)  dlrc.  6)  oü  je  passais  Thuile  ä  un  norm  de  inoins  par  quin- 
1.  e)  que  celle.  d)  et  pour  seconde  preuve.  #)  difference.  /)  en- 
ite.  g)  deduetion.  A)  selon  vous.  ij  sans  cett«.  h)  pouvolr 
firmer. 


tal 

•uite  ^ 
infirmer 
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ferttgung  anführe l),  ober  gar  ba$  ©egentbeil  bewetfen;  fo  lafle 
id>  mir  gerne  abjieben"1),  unb  »erbe  aueb  bei  Empfang  n) 
ber  693  fl.  30  fr.  cort.,  bie  ©ie  mir  auf  Ufo  auf  SBeiffer  tfber* 
macht  haben,  3ftre  SRecbnung  ausgleiten.  3(1  bte{5  aber  md)t°), 
fo  werben  @ie  miö)  auf  neue  9tec$nungp)  fürq)  bie  abgejoges 
nen  36  fl.  30  fr.  crebitiren,  unb  anerfennen,  baß  e$  eine  Uns 
gereebtigfeit  wäre,  ju  verlangen')/  ber  Qtommifftondr  foll  ben 
©cbaben  tragen8),  ben  ber  nad)  bem  Sinfauf  erfolgte  SJbfcblag 
serurfaebt  bat1),  ©ieß  if!  um  fo  mebr  wabfU)/  äl$  ber 
@ommijfiondr  niemals  eine  Vergütung v)  erbalt,  wenn  bie  2Baa? 
reu  unterwegs,  ober  in  ben  Rauben  ber  ßommittenten  (Slufträs 
ger)  auffcblagen.  V 

l)  alleguer.     wegen  &es  accent,  ©r.  225.  aweite  9lrt,  wie  ce*der. 

(No.  353).  m)  consentir  a  la  deduetion  proposee.  n)  ä  la  rentree. 
o)  sans  ecla.  p)  ä  nouveau  compte.  cj)  des  .  .  .  r)  de  vouloir; 
de  pretendre.  s)  supporter  une  perte.  f)  occasionnee  par  la  bais- 
se  des  prix.    u)  d'autant  plus,    v)  la  bonification ,  le  benefice. 

Nro.  42. 

£rn.  9>.  in  granffurt.  Bremen,  ben .  .  . 

2fuö  inliegenbem  2lu$$uga)  3b«r  laufenben  9Recbnungb) 
werben  (Sie  erfeben,  baß  ©ie  mir  feit  1S01,  unb  alfo  febon  2 
Sabre  545  SRtblr.  fcbulbig  jtnb.  SReine  Umjtdnbe  erlauben  mir 
mcbtc)  länger  51t  »arten;  icb  bitte  @ie  baberd),  mir  auf 
ba$  @cbleunigflec)  jumelben,  ob  wir  bierin  äbereinjlimmen  *)> 
unb  mir,  im  gaü*  @ie  meinen  Slugjug  riebtig  *)  ftnben,  bie 
©elber h)  einaufenben,  Damit  icb  tiefen  Sofien k)  in  meinen 
Söuebern  tilgen1)  fann. 

3d;  babe  bie  £bre  tf*t$     bebarren  k. 

«)  i'extrait.    b)  compte  courant  (voyez  ce  mot)  c)  l'^tat  des  - 
affaires  .../>.  pro.   <f)  prior  .  .  .  e)  par  le  premier  courrier ;  au 
plus  tot,-  Ober  Weg  atl  laffen.   f)  conformes  en  g)  juste;  de 

conformite.    /i)  l'argent;  cette  somme.  l)  solder,  (effacer).  A)  cet 
article. 

3(  n  t  w  0  r  t. 

£rn.  SR,  in  Bremen.  granlfurt,  fcen  .  .  . 

6ie  raabneu  mi$*)  wegen  einer  awetjäbrigen  gorberungb), 
ba 3b"en  boeb  befannt  fewu  feilte0)/  wie  febr  icb  barauf  fe&e*), 
meine  (Scbulben  orbeutlicb  abautragene).   3*  muß  mieb  um 

a)  demnnder  le  paiement  de  qch.  b)  une  dclte  contractt'u  <le-\ 
puis  deuxans;  Ries,  qne  je  vons  devrais depuis  i  ans.  c)  savoir^r.; 
ne  pas  ignorcr,  pres.    d)  etre  toujours  exaet  ä  fCÄ,  1  e)  payer 

ses  dettes^  ce  quf  l'on  doit. 
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fo  mebr  übet  3b*e  Sfnforberung  «)  wunbernO/  «te  td&  eine 
unterfchriebene  Rechnung l)  mitk)  bcm  beigefe^tenXagberSSes 
SablumJ  unter  meinen  papieren  ^abe  h).  <£iner  t>on  meinen 
J^anblungöbiwrern,  ber  fid)  an  ber  i»  3f)r*r  @^abt  befanb, 
l>at  ftc  bejaht1),  unb  mir  beim)  ©nfenbung  ber  ^Rechnung 
gemefoet,  baß  6te  felbfl  nicht  31t  £aufen)  gewefen  fe^en^fon* 
bern  einer0)  t>on  3b^n  beuten  ba$  @elb  empfangen,  unb  ba* 
für  quittirt  habe?)- 

Saften  @ie  bedf)  nachfeben**),  ob  man  &erge|fenr)  &at,  bte* 
fen  Sofien  auf  meine  Stecbmmg  $u  fefjen8)/  nnb  gebende  mir 
fogleicb  ^adSnicbt,  ob  ©te  benfelben  gefunben  haben  *)•  3<h 
bin  be^baib  febr  unruljig  u).  ©teß  iß  ba6  erftemal,  baß  ich 
gemahnt  werbe v);  e$  ift  mir  empf  inblich,  febr  empftnbs 
ltcbw),  ba  bie  gorberung  fo  ort  fet>n  foll*)-  %d)  weiß,  wa$ 
©aumfeligfeit?)  in  J^blnngen  einem  J£>anbel6manne  fd)aben 
fann;  ich  b«be  mich  btöber  baüor  in  Sicht  genommen1),  unb*) 
meine  ©cbulben,  »0  ntc^r  fcor  berjeit83)/  bod)bb)  jeberjeft 
auf  ben  £agcc)  berichtigt;  unb  btcf' wirb  auc&Mnftig  meine 
»ornebmffe  £>orge  fepn dd). 

3n  Erwartung  einer  balbi^  Antwort  verbleibe  ich  mit  bie? 
(er  Hochachtung  :c. 

f)  etre  (Tautant  plus  surpris  du  contenu  de  qch.  g)  de  votre 
lettre;  Ober:  etre  surpris  de  cette  reclamation;  (repetition).  A)  avoir 
dans  ses  Dapiers.  i)  une  quittance  .  .  .  A)  avec  la  date  du  jour  oü 
s'est  fait  le  paiement;  le  rcinboursement.  /)  solder,  indef.  m)  en- 
voyer,  gen    @.  @r.  253.  5).  (No.  232.)  ri)  chez  vous  ä  cette  epo- 

2ue.  o)  qu'un.  p)  et  donne*  le  re^u.  tj)  avoir  la  complaisancc  de 
aire  ejeaminer,  jr.  r)  avoir  oublie,  pres.  s)  en  faire  note.  0  don- 
ner  avis,  marquer  au  plus  tot  ce  qui  en  est.  «)  cette  affaire  inquiete 
beaueoup  qn.  v)  faire  une  repetition.  w)  y  etre  d'autant  plus 
sensible,  x)  etre  fort  vieux,  cond.  y)  la  negligence  ä  rembour- 
sier, z)  aussi  ai-je  toujours  en  soin ;  mc  suis-je  toujours  fait  un 
devoir.  *)  de  payer  .  .  -.  ,  aa)  avant  le  terme.  bb)  ou  du  moins. 
cc\  de  ne  point  passer  le  jour  de  l'echeance.  dd)  faire  toujours  son 
possible  pour  ne  pas  chnnger  de  conduite. 

,  Nro.  43. 

£nt.  ©afpar  in  9t.  st,  ben  .  . . 

Unterm")  loten  biefeä  bezeugte id) Sbnen  meine Unjufriebeus 
beitiiber3br  unfaufmdnnifcbeg  Verfahren*)  in  SInfebung 
beä  bewußten  echnlbpoftenS.  @te  serfprachen  3?&re  3fnweifungc) 

• 

a)  par  ma  lettre  du  ...  b)  au  sujet  de  votre  facon  d'agir; 
combien  j'avais  licu  d'etre  mecontent  de . .  .  c)  acquitter  une  obli- 
gation  de  ... 
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t>on3Sf.500$ubertd)ttgeu,  unb  nodjj  ifl  e$  titelt  gegeben  <% 
@ie  »erreifen0);  3bre  grau  antwortete  mir*);  fte  bittet«)  um 
acfct  Sage  ©ebulbh),  ««b  t>erfprid;t,  ba$  ©elb  cinjufebtefen. 
£ie  -Jett  ifl  »erfloffen,  unb  nod)  fein  ©elb1)  eingegangen. 
3(1  baö  bitftg?  eie  mißbrauchen  wtrflicb  meine  «flaebftebt,  unb 
jwingen  mid) k) ,  fo  ungern m)  id)  e$  tbue,  gerict)tlicbe  SRit* 
tcl1)  su  ergreifen.  3$  gebeSbnen  mm  noef;  ad;t  Sage  grifl°); 
benugen  ©te  biefelbe0);  fpater^üt p)  wirb  2We$  »ergebend  fepn; 
benn  langer  warte  id)  \üd)t  i).  3c£  babe  @ie  gewarnt  r) ; 
mebr  fbnnen  6ie  nid;t  forbern 9)  ic. 


d)  etre  encore  a  faire,  e)  s'absenter.  /)  a  ma  lettre,  g)  ntd)t 
prier.  @.  @r.  219.  (No.  226.)  h)  un  delai  de  8jours.  i)  point... 
A)  forcer.  /)  quelque  repugnance  qu'on  trouve  a  qch.  m)  etn- 
ployer  les  voies  de  rigueur,  de  la  justice,  n)  un  delai  de  8.. .. 
o)  eri  profiter.  ~  p)  apres  ce  terme.  q)  n'etre  pas  dispose  ä  patien- 
ter  plus  long-teins.  r)  qn  a  cte  prevenu.  *)  vous  ne  pourrez  hn- 
puter  qu'ä  vous-memc  les  resultats. 


9lod)  ifl  mein  SWann  itify  ton  feiner  Weife  aunlcFgefom* 
men;  unb  Qkid)\wf)l  taim  id)  3bren  95rief  Dorn  28flen  £)ctober 
titelt  Wnger  unbeantwortet3)  faffen. 

3n  beigebenbem  S3eutelb)  empfangen  ©ie  450  SWr\,  bie 
feblenbend)  50  9Wf.  wirb3bnen  ein  bortiger  greunbe)  be$al>len. 
®ef$iebte)  e£  in  aebt  Sagen  niebt,  fo  melben  (Sie  mirS;  oljne 
^erjug  fotten  fie  bann  eingefd)icft  werben.  3d>  evfenne*)  3b** 
9iacbftd;t  mit  Dan!  unb  verbleibe  flet$  :c. 

a)  sans  reponse.  b)  Ic  paquet  ci-joint.  e)  un  ami  de  votre 
endroit.  d)  qui  manquent.  e)  etre  execute.  f)  etre  sensible  ä  qch. 

Antwort  auf  ben  »orbevgebenben. 

#eut*)  ad)t  Sage  ijl  baß  3b"'ge  nebfl  450  9Rr\  eingegan« 
genb).  SBegen  ber  weitern  50  bat  ftdj  aber  nod;  9liemanb 
gemelbetc);  id)  erwarte  fte  alfo  Don  3bn*n  mi*  ber  umgebenben 
>J)ofld).  SDfe  Sfnwcifung  werbe  id)^mn  gleid;  nacb  Smpfang 
b  e  r  f e  f  b  e  n  untertrieben f)  einfenben  •)•   3>r       ifl  ffetii «) ; 

a)  Sl;jR  a  aujourd'hui.  b)  qn  avoir  recu  f«Ä.  c)  se  presenter 
pour  payer  les  autres.    d)  par  le  premier  .  .  .  e)  envoyer  alors 


Louis. 


Antwort. 


£rn.  Louis  in  ©t. 


Stf. ,  fcen 


8  2 
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je  eberh)  berfelbe  erfolgt1),  befio  lieber k)  wirb  e$  mir  fe^tu 
£eben  ©ie,  woljl !  3d;  bin  :c. 

Louis. 

9h  ©.  £eute  bat  mir  ber  $err  —  bie  rücfffänbigen l) 
50 bejaht;  bie  2Inweifnng  ift  bamit  abgetragen m);  ins 
liegenb  folgt  fte  untertrieben  surücf.  %d)  banfe  Sbnen  für  bie 
23cjablung ,  unb  verbleibe  :c. 

h)  plus  tot.  i)  le  faire  tenir,  parvenir.  A)  plus  cela  me  sera 
agreablc.    /)  qui  restaient.    m)  acquittee. 

Nro.  44. 

2Ui$  Syrern  wertbeu  Briefe  »om  29flen  vorigen  SRonatS 
babe  id)  bie  gldcf  lidje  STnfutift  be$  ©ebifferä*)  33.  mit  öielem 
SBergnügen  erfeben.  £)er23atfen,  ber  bei  t'bm  »erlaben  war % 
wirb  hoffentlich  fdjon  abgefanbt  fepnb). 

53on  meiner  0  Sonb'ncr  Sratte  t»on  100  *Pf.  ©terL  — 
werbe  id)  3b»en  bie  2)ecfungc)  auf  bie  -Seit  einfenben d). 

gilr  bie  ertbeüte  3Red;nung  über  biegen  No.  5-8  b«be 
id)  3bnen  49  3J».  8©cbill.  gutgefd;rieben*). 

Die  2Intt>eifungh)  auf  ben^uben  ift  nod>  nid;t  eingebt*); 
id)  weiß  niebt,  waö  icb  ba&on  benfen  follk).  2tufm)  Montag 
bat  er  nun  gan$  fieser  ju  jablen ')  »erfproeben ;  id)  werbe  ben 
@rfbfgu)  abwarten,  ©eine  2Innabme°)  maebt  bie  gorberung 
gültig'),  wenn  id)  il>n  t>or  ©eridjte  foHte  belangen*) 
muffen. 

93on  ben  Herren  31.  unb  ff.  bobe  id)  9tocbrid&r),  baß  fte 
wieber  3  hatten  für  mieb1)  »erlaben  werben8)»  9ta#*) 
STnfiwft  bee  ©d;ijfer$  erwarte  id)  fte  fdjleunigfl»).  ©ollten 
biefe  greunbev)  etwas  entnehmen,  fo  belieben  ©ie  tyre  Hebung 
bis  auf  bie  ©umme  »on  SKtblr.  —  mit  Slnnabme  au  beebren"). 

ä)  capitainc.  b)  avoir  sans  doute  deja  expedie  .  . .  futur. 
c)  avoir  ä  bord.  d)  faire  passer  a  tems.  e)  le  remboursement, 
Ja  provision,  la  decharge  de  qch.  j)  ma  traitc  de  Ib.  100  surLon- 
dres.  g)  crediter.  h)  l'assignation  sur  le  juif.  i)  acquitter.  k)  ne 
savoir  qu'en  penser.  /)  payer;  satisfaire.  m)  Jimdi  sans  faute. 
n)  ce  ternic.  o)  aeeeptation.  p)  appuyer  une  pretention.  q)  faire 
assiener.  r)  Mrs.  A.  et  E.  m'ont  ecrit.  s)  charger  de  nouveau .... 
cond.  t)  pour  mon  compte.  u)  veuillez  ....  nie  les  expedier  in- 
cessamment.  *)  ä  .  •  .  v)  vehir  ä  se  prevaloir,  rel  w)  Tionorer ; 
faire  honneur  a  qch. 

Nro.  45. 

Spxxu  Silou  in  ©t.  ^  5eit  _  , 

3d)  bin*)  feit  meinem  feiern  »om  2ten  biefe^,  womit k)  icfc 

a)  navoir  pas  recu  de  vos  nouvelles . .  .  b)  laquelle. 
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Sonett  dttfyv.  2075—  19  bco.  auf")  öerfdjjiebene  gremibe1) 
dbermacbt  l)abec),  um  ben  Eingang  bat>on  ju  betreiben*1), 
ebne  Sörtcfc  üon  3&nen.  3nliegenb  ftnben  ©ie  3fted;nung  unb 
^onnaiffement  ilbcv«)  b(e  beflellren  SBaareu.  SBermbqe1*)  er« 
flerer  wollen  @ie  mtc&  filr  k)  ben  betrag  mit  jT.  7856.  30  fr. 
SBiener  courr. ra)  ober  in ')  SRtblr.  3730.  48  bco.  nad;  gegen« 
wärtigem  SQkcfyfelcourS ") ,  wie  wir  uu£  barit6er  »erflanben  f>as 
fcen°),  etnjtimmig  erfennen '),  auf  Ic^tereS  aber*)  ben  <Jnu 

pfang  ber  ©flter  feiner  3eit  befolgen  fajfen. 

■  •  * 

Die  5  gaffer  SRanbeln,  9ho.  17  —  21.,  tt>  e  I  e  in  bem 
ebenfalls  mttfolgenbenP)  jwetten  @onnatffement  fpectftcirt  finb, 
unb  »om  @apitaiu  3rgenö  innerhalb  14  Xagen  überliefert  wer= 
ben  follen1*)/  bitte  id)  gtetd)falß  auftunebmen  T),  unb  jur 
Verfügung  be$  #errn  9>aul  ffierfer  in  £arlem  $u  behalten  *)♦ 

$abtn<&U  bie  ©üte,  bie  Anlage  balb  mbglicftfl  an  Herren 
@cfymib  unb  ©alter  in  Sonbon  31t  befbrbern  *)♦  3$  bie* 
fen  greunben  eine  23e|Mung,  bie  ftd)  auf  ungefähr  3500 
SKtblr.  bco.  belauft,  mit  ber  £)rbre,  fid)  filr  ben  betrag  unter 
Ueberfenbung  beg  (Sonnaifiementö  für v)  meine  SRecfymtng  auf 
@ie  311  erholen  u),  auf  welchen  gall  id)  @ie  erfuefce,  ifyre  £rat* 
ten  $u  t>erel)ren  w) ,  unb  mir  $u  melben,  baß  @ie  micr)  filr  bie 
befagte  ©umme  belajtet  Ijaben  *).  X)ie  %fttcnxan$  werbe  id) 
felbft  beforgenO- 

SBenn  ftcr)  auf  3brem  q>ta§c  wichtige  Jpanblungs  *  gSerdnberun* 
gen  ereignen  *)>  f°  bitte  id),  mirfolcfce  mi^utbeUen«  gur  beute 
begnüge  id)  mid)  **)  bamir,  @ie  511  fragen,  waö  ©ie  \>onbb)  bem 
Sluffcblagen  be$  fdjwarjen  Pfeffers ff)  unb  weißen  Sngwerö  tyaU 
tenaa),  weldje  2lrttfel  bereits  fd;on  angezogen  babencc)/  unb 
wat>rfcr;etnlid>  fdt  bie-Jufunfr6)  nod)  b&ber  d^eh  werben ,ld)? 

^  * 

£)  remettre.  tf)  cn  soigner  la  rentree.  e)  Risdales  2075  banco 
sur.  .  •  .  /)  phisieurs  maisons  .  .  .  g)  de  qch.  h)  d'apres.  i)  cre- 
diter  dq  qch.  k)  de  qch.  I)  ou  de  .  .  .  m)  courans  de  Viennc. 
n)  au  change  actuei  de  .  .  .  o)  en  elre  convenu.  *)  et  en  vertu 
du  dernier.  p)  aussi  inclu.  q)  et  que  qn  vous  remettra  dans  15 
jjours.  r)  r^cevoir  ^galemcnt.  ä)  tenir,  garder.  t)  faire  passer 
sans  delai  l'incluse  a  qn.  u)  prendrn ,  t?rer  le  rpmboursement 
sur  qn.  v)  pour.  w)  je  vous  prie  de  faire  honneiu-  a  qch.  rr)  de- 
biter  qn  de  qch;  charger  le  debit.  y)  soigner  .  .  .  Tassurance, 
fut.)  se  charger  soi-ihemo  des  assurances.  z)  si  les  affaires  de  com- 
merce sur  une  plaee  offraient  des  variations  important'es.  **)  sc 
borncr  aujourd'hui  ä-  qch.  aa)  votre  opinion;  ce  rjnc  vous  pensez. 
bb)  au  sujet  de  k  liaussc.  cc)  qu'ont  eprouvee.  dd)  et  pour- 
ront  eprouver  encorc.  ee)  par  la  suite.  ff)  le  poivi'e... 
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hofften  ©ie«)  nad)  ben  neueften  9tacbrid)ten  and)  ber  SDleu 
nung  fei>n,,h),  baß  foId)e  umkk)  etwa  5  p.  %  ober  n,o<$  me&r 
auffc&lagen  bttvften1'),  fo  faufen  @ie  ungefdumt")  t>on  erjtes 
vem  50  23aHen,  unb  fron  leererem  80  fallen  mm),  unb  befor* 
gen  ben  <£infauf  in  ben  mbglicfybittigjten  greifen. 

£)ie  erfanften  SÖaaren  neunten  @ie  em|twei(en  in  *8erwa&5 
rungnn),  bi$  auf  tvettere  SBerfilgung  °°).  23et  Empfang  ber 
Sftec&nung  werbe  id)  3&nen  Otfmejfen  machen  pp). 

Peth. 

gg)  si,  d'apres  les  derniers  avis  . . .  hh)  penser.  ii)  soient  dans 
Je  cas  d'augmenter.  hk)  de  5.  .      Ii)  saus  delai.  mm)  gingembre* 

garder  soigneusement  qch  cn  magasin.  00)  jusqu'ä  nouvel 
ordre,   pp)  faire  des  reraises  pour  le  remboursement. 

H  n  t  »  0  t  t. 


♦  ♦  ♦ 


Jfrn.  Petit  in  31.  .  .  . 

gine  Heine  ©efc&dfr*  *  •)  Steife  &at  mid)  an  ber  SBeantwor* 
tung  g^rer  jwei  Briefe  üom  2ten  unb  25|ten  vorigen  S&onarS, 
t>erl)inbertb);  id)  &olec)  ba&er  bur#  @*genwdrtige$  baö  ^bt^ige 

nad;.  ,  i,  u,  i 

3br  erfteS  treiben  uberbrad)ted)  nur 

9ttbCr.780  )  auf  S.  ©d;rof,  32ttonate  a  bat*,  12ten*) 

_   920  |  Sfpril. 

—  375  — 19.   auf  ©ottlieb  geefer  a  Ufo. 

&t&ir.2075-- 19.  S3co.  > 

Die  festeren1)  (tnb  bereite  eingegangen,  unb  ©e  flehen 
bafdr  erfannt:  bte  beiben  erflercn  auf  (5d)rof  ftnb  angenommen, 
unb  nad?  Eingang «)  werbe  id)  Sfynen  ben  betrag  gtitfcr)rciben. 

SKit  Syrern  ^weiten  Briefe  t>om  25(teu  j&iefe*  erhielt  t<& 
3led;nung  unb  (Sonnaiflement  über h)  bie  beik)  Gapitain  3rgen$ 
öerlabenen  Sßaaren l) ,  wot>on  id)  ben  Eingang  befolgen  unb 
ben  betrag  b  er  fei  ben  mit »)  SRtt)h\  3630  —  48bco.  gutfefrm* 
ben  werbe.  -■ ». 

©oßalb  ermelbter  (Japitain  angekommen  fepn  wirb,  folleu  yd 
golge")  beö  gonnaifTementö  bic  5  gdffer  mit  SRanbeiu  dlvo. 
17  —  21  auf  gutes  Säger  genommen  m) ,  unb  jur  S&erfugmtg 

a)  que  j'ai  fait  pour  affaires,  b)  empechor  ;  ne  pas  permettre. 
c)  y  suppleer  par  la  pre&ente.  d)  la  premiere  u oDtenait.  «)  du 
12 ...  j)  cette  derniere.  g)  ä  la  rentree.  7<)  de«,  i)  eifeU  cbap. 
ges.  A)  sur  Ic  vaisseau  coinmande  par  .  .  .  /)  qu.  m)  rerirer,^, 
u)  en  vertu  de  qch.  ...v  „K  #.  .,  , 
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JE>errtt  ^>au(  SBerf er$  in  p)  #arlem  in  »eroaljrung  gebalten*) 
»erben» 

Den  ginfd;luß  an  Herren  ©d&mib  unb  2BaW)er  in  Sonbon 
l)abeid)  fogleici)  weiter  beforgt«*);  unb  t>on  S^rer  £>vbre  roe* 
gen  Sfnnäbmc  ber  Tratten  btefer  greunbe  23emerfung  gemacht1")/ 
xvefyalb  fte s) ,  nad)  sorberiger  Ueberfenbung  be$  (Sonnaiffe* 
mentS l)/  öuf  tntd>  3600  9ttl)lr.  31'eben  fbnnen  u).  ©obalb  bieg 
geftyeben  iftv),  werbe  id;  ©ie  batnw  bettad^vic^tigeu ,  unb  bie 
(Summe  auf  3for  Debet  übertragen w).       ■    .  >.  , 

Jf>ier  folgt  ein  sprete  Mourant  über)  aerfetyiebene  Saaren, 
Steinen  ©ie  auf  ptinftlicfce  SWtttbeilung  *)  aller  Jj5anblung$s 
9leuigfeitenl)  auf  unferem  spiafce.  gür  jefct  fann  id)  Sbnen 
nur  fot>iel  fagen*),  baß  unfereiDjlinbtfcöeeompagntefebrfcOledH 
mit  fcf)n>ar3em  Pfeffer  unb  weißem  3?ngtx>er  Derfeben  ift.  SBenn 
mau  bebenfr,  baß  nun  fd)on  feit  6  Monaten  §0?ancjcl  tu  biefen 
2frtifeln  ift,  für  welche  räglid)  neue  ÖejteUungcn  eingeben aa), 
fo  fann  man  ftd)  leicht  t>or|Meu,  baß  bie  greife  *itotbn>enbig 
fleigen  muffen.  Daber  Oalte  id)  c<5  für  unumgänglid?  notbwens 
bigbb)/  geroünfcbten  (£infauf  gleich  morgen  $u  bolljieben, 
unbboffe,  3b««»  mit")  meinem  nad;ften  Srief  bie  .ftecfynung 
dberfenben  )n  fbnnen.  >tc  -  • 

©ilon. 

•  •  •  . . 

o)  tenir,  ./utar.  p)  de.  7)  fairr  partir.  r)  prendre  note  do 
•jrc/*.,  touchant  7c/..  s)  dans  le  cas  oü.  t)  ä  l'envoi  du  .  .  .  u)  so 
prevaloir  sur  qn  de  qrcÄ,  cond.  v)  si.cela  a  licu.  o>)  debiter  do 
cette  somme;  portcr  une  somme  au  debir.  x)  de  nos  .  .  .  y)  cx- 
actitude  ä  instruire  .  .  .  z)  les  variatiotis  qui  auront  lieu  dans  les 
objets  de  commerce  d'une  place.  *)  tout  ce.  que  je  puis  vou» 
mander  pour  le  present,  c'cst  que.  .  .  aa)  on  regoft»  il  arrive... 
bb)  comme  indispensable«    cc)  par ... 


'1  ♦ 


Nro.  46. 

m  $t\l     in  33-  ,  m.,  Den  .  .  . 

#eut  a*t  Sage  fd)rieb  id)  mein  Sc^tee-  an  ©iea);  feit  bem 
erbielt  id)  Fetneö  ber  Söbrigen  b). 

«äffen  ©ie  bie  einfage  au  ben  Jperm  ».  fidjcx  ablaufen  «)♦ 
3d>  babe  bemfelben  aufgetragen,  fftv  meine  ftec^nung*) 


reponse 
nion  compte. 


j'ai  ecrit  ä  971  il  y  a  8 .  .  .  6)  n'avoir  poiot  oncore  recu  la 
;  de  91t.  c)  faire  passer  l'incluse  ä  qn.  d)  eirvoyer.  «)  po«  r 
>mnte. 
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2£>*WtO  Saffee  #  " 

1  £>i*boft  Snbigo  ic. 
an  6ic  abrufen bend) ,  unb  ben  SSelauf  auf  6ie  311  entnehmen« 
©ollte  biefeä  erfolgen«),  fo  belieben  ©ieh)  feine  ^itf)m\Q  ans 
junebmen l)  unb  ben  ganzen  2Bertf>  t)erjt#em  31t  lajfen h). 
9tocr)  t>or  «Bevfattaeit  fallen  ©ie  bie  Secfung  m)  t>on  mir  er* 
Ratten  !). 

* 

93on  J^errn  ^  »erben  3bnen 
2©<icfe0)  23aumtt>olle  für  midb  $uFommen°);  biefe  ge* 
ben*),  »tegembbnlidj'O/  uberr)  Stincbnrgan  mid). 
£eben  ©ie  tt>ol;l.   %d)  »erbleibejc. 

©d). 

>  •  .-  •• 

/)  barrique.  g)  dans  le  cas  oü  cela  au  mit  lieu.  h)  vouloir; 
il  vous  plaira.  i)  honorer  sa  trailc.  A)  faire  soigner  l'assurancc. 
i)  qn  recevra  avant  l'edicance  qch.  m)  les  fonds  necessaires. 
n)  Mr.  N.  enverra.  o)  ballcs.  p)  les  faire  passer;  les  expedier, 
fut.  q)  comme  de  coutume.    r)  par  la  voie  de  L. 

81  n  t  n>  0  r  t. 

-  * 

£rn.  ©dfo.  in  3W.  1  lea  +  .  . 

^ufotge  Sbreö  STuftragÖ  t>om  . . .  fyabt  id)  bie  »erlangten b) 
SBaaren  fogletcfr  eingefauft a) ,  unb  folcfye  bereits  in  •)  baö 
©dbiff:  be  Spooy,  Schiffer  Germer,  an1)  Jperrn©.,  nad)A) 
Hamburg  »erlaben c),  Den  18erlabung$fc$etn  h)  fenbe  id)  *) 
mit  beutiger  9>oft  bem  Hamburger  greunb  ju,  unb  entnehme 
bagegen  auf  tyn  ,  ju  golge  3b^er  @rlaubmß 
fronen  2182:  —  auf  2  SBonate')  §u  27%  ©cbill*,  an  beren 
Sfnnabme  ic&  nic&t  äroeiflek). 

^nliegenb1)  erfolgt  bie  £infauferec&nung m),  beren  25es 
trag  ©ie  mir  $u  27% ©.  mit  <£r.  2182  gutfebreiben  wollen  "). 

Der  ©d)iffer°)  gebenft  in*)  8  2ageu  abzugeben  p).  ©Ott 
geber),  baß  er  glücflid)s)  in  Hamburg  anfomme. 

3d)  boffe,  ©ie  werben  mit  biefem  93erfud;e  t>ollFommen  jus 
frieben  fepn.   ©ie  i)abcn  bie  greife  febr  niebrig  benimmt1);  id) 

a)  acheter,  suivant  les  ordres  ...  b)  oue  qn  a  commises. 
e)  les  charger.  d)  pour  II  — .  e)  sur.  /)  a  f'adrusse.  g)  envov- 
cr,  pres.  opne  y  ©.  ®r.  221.  (Ko.  233.  fite  $rt.)  A)  connaissement. 
7)  a  2  mois  de  dat'c.  Ä)  nc  pas  doutcr  que  qn  ny  fasse  honneur. 
/)  ci-joint.  m)  facture.  ri)  pour  lc  montant  de  laquclle  on  vou- 
dra  bien  crediter  on.  o)  le  capitaine.  p)  mettre  a  la  voile.  q)  dans, 
mdjt  en  ©.  @r.  3nbdlt.  r)  je  souhaite  (Dieu  veuille).  s)  heurcuse- 
mentj  ä  bon  pori.    />  iimiler  de  manierc. 
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babe  baber  9M)e  gebabt ,  fold>e  au  bebtngen u).  Der  3nbtgo 
ifl  fett  t>orgeftern  um  i  @ou  gefliegen v).  Der  Vorrat!)  angaffee 
t(l  fel>r  gering"),  unb  ber  Branntwein*)  fc&eint?)  ebenfalls 
bbber  ju  geben.  3«  Den  mebreften  anbern  SBaaren  ijl  fetue  $8es 
luegnng*).  2(n  ^^Ien  Slrtifcln  Gaben  wir  9Kangel aa).  Unfere 
aöe(linr>tfc^en bb)  8d)tffe  bleiben")  wiber *8ermutben  fel>r  lange 
auö,  fo  baß  eine  pfo£licbc$eränberung  erfolgen  mußdd),  »elcfce 
sticht  anberö  als  jur  grbbbung  ber  greife  aitefd)lagen  fänn ee)* 
<£ie  werben  ftd;  btefer  9tä$ri$t  3"  bebienen  rotjfen         . .  ,. 

SßiSrbtgen  @te  mid)  ferner«)  3brer  roertben  S3cfeble; 
öuö  bergolgen)  ber  ©efefrafte  werben  @ie  fel)cnhh),  wie  rebs 
lid>u)  i$  Sic  bebiene11).   3d)  bin  jtet$  mit  £o<$fld)tungzc. 

u)  avoir  bion  de  la  peine  ä  les  oblenir.  v)  hausse,  reucheri 
de  ...  w)  les  provisions  de  cafe  sont  peu  considerables.  x)  l'eau- 
de-vie.  y)  paraitre  devoir  egalement  hausser.  z)  il  n'y  a  point 
de  Variation  pour  la  plupart  des  .  .  .  aa)  mauquer  meme  de  beau- 
coup  d'objels.  bb)  des  Indes  Occidentales.  cc)  ne  pas  arriver. 
dd)  de  sorte  qu'on  peut  s'attendrc  a  un  changement  subit.  ee)  ne 
pouvoir  que  produire  une  augmentation  de  prix.  ff)  savoir  ce 
qu'on  aura  ä  faire,  (se  regier)  d'apres  ces  avis.  gg)  continuez 
a  honorer  qn  de  .  .  .  hh)  reconnailre,  voir.  iY)  par  la  suite. 
kh)  avec  quel  zele.    II)  menager  les  intercts  de  qn. 


,    Nro.  47- 

gur  5Red;mmgd)  J£>erru  dl.  b<*bc  td),  lauta)  beifolgenben 
*8erlabungöfd>etnS b),  mit  bem  <5d;iffe  be  S?w$  Ziffer  0 
Renner,  an  ©ie  fcerlabettc): 

2  ©rboft«)  Kaffee  Nro.  i.  2. 

1  £)rboft  Snbigo  Nro.  3*  u.  f.  f. 

*v  •  • 

Der  ©d&ifffr  gel>th)  mit5)  bem  erffe»  günfh'gen  fficnbe  ab* 
Kac&gldcflic&cr9(nfiinftk)  belieben1)  ©fe  ben  empfang  bte* 
fer  ©uter  $u  beforgen"1),  unb  bamit  nad;  £rn.  Serlangen 
ju  t>erfabren n). 

^eitte  entnehme  id)  bagegen0)  auf  6ic  *') 


aj  conformement  a  <7<r/».  6)  lc  connaissement  ci-inclus,  ci- 
joint.  c)  cliargcr  ä  Tadressc.  d)  pour  ...  e)  sur  le  vaisseau  l'Es* 
perance.  /)  capitainc.  g)  barrique.  Ii)  partirj  mettre  ä  la  voile, 
jat.  i)  au;  A)  ä  son  arrivee.  /)  avoir  soin,/«/.  m)retircr.  n)  suivre 
los  ordres.  o)  pour  njon  rcmbourseinent.  p)  tircr  sur  qn.  qi  ordro 
de  qn;  cn  faveur  de  qn.  .  .• 
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gcüia  682.  —  311  ©unften  £errmann  3acob 

€cil63182. -—  2  SRonate  bato  $u  27%  ©<*itt. 
beren  2lnn«bme  id>  Sbnen  beftenS  empfehle  r).  Söeredjnett 
©ie  ftcf>  baräber  mit  obigem  greunbe9)/  ber  Sftnen  obne  3»et* 
fei  9lac&rt$t  ba&on  gegeben  baben  wirb 

S3ebienenn)  ©ie  ftd>  meiner  Dienfte  bei v)  ©elegenbeit* 
2lm  ©bluffe  biefeS  aeige  i#  3^nenw)  unfere  SBaaren streife*) 
an.  ©ottten©ie  etwaö  nbtbig  öabetiO.  fo  erwarte  i#  3br* 
33efeble*).  ©ie  »erben  miefr  jeber$ett  bereitwillig  *)  ju  tljrer 
SBofljiebung  fmben.  9Rit  »ollfommener  2lcfctung  beharre  ic. 

/ 

r)  recommander  d'honorcr  qch.  s)  s'entendre  avec  lui :  avec^ 
ledit  Mr.  N.  /)  prevenir  qn  ä  cet  effet,  fr.  passe,  11)  employer 
qn;  honorer  qn  de  ses  ordres.  v)  dans  l'occasion;  en  toutes  ren» 
contres.  w)  envoyer;  joindre  ici;  qn  trouvera-ci-joint.  x)  le 
prix  courant  de  nos  articles.  r)  si  quekjues-uus  vous  convieq- 
nent.  z)  honorer  qn  de  ses  ordres.  *)  toujours  dispose  a  les  exe- 
cuter  avec  zele. 

Nro.  48. 

J£>rn.  9Ä.  in  91.  %w*K  ben  12. .  .  . 

Jpeute  ad)t  tage  fc&rteb  id)  Sutten ,  unb  sweifelte  an  bem 
Empfang  meines  »rief«  nic&t*).  ©etrbem  bat  ber  gubrmann 
25.  ba$  gaß  3nbigo  Oho.  1.  geliefert*). 

f&fi  ber  Srbjfnuug b)  babe  tcb  aber  bte  ®aare  c)  feftr 
feucht gefunben.  lieber  wäre  e$  mir  gewefend),  wenn8)  ©<e 
foldje  t>or  bem  *3erfenben  befler  bitten  auötrocf neu  raffen  0 ;  ©te 
würben  eö  wabrfcfyeinlid)  aud>  getban  haben,  wenn@ie  tnelleicbt 
nic^t geglaubt  bätten,  baß  mir  wegen  ber  berannabenbenSWejfe ') 
mit  ber  (£ileh)  gebient  wäre»).  3$  muß  nun  eben  fefjen  k), 
wie  id)  am  bejten  t>amit  sureebt  Jomme *)♦ 

Söeiliegenb  erbalten  ©ie m)  nad)  3brem  Verlangen  ,  bie 
£)rig  inals(£mfaufred;nungn)  t>on  bem  gaß  Snbigo,  um  fte 
311  grbebung  ber  bebungenen *')  J£>at>arie  oorjeigen  °)  $u  Fbnnen. 
3d)  glaubte  nic^r,  baß  fie  nbtfyig  fe*;n  wärbe,  ba  ©ie  ftd;  tt|tt 

1 

1 

*)  9/1  aura  sans  doute  rec,u  la  lettre  que  qn  lui  cerivit  il  y  a  8 
jours.  a)  reineltre.  b)  l'ayant  fait  ouvrir.  c)  l'indigo.  d)  pre- 
fererj  aimer  miettx.  e)  que,  mit  bem  subj.<B.  ®t.  269.  1)  (No.  490. 

f)  laisser  secher,  plus-q.-subj.  <g>.  @r.  272.  (Nro.  4.  4te  Oiegfl.) 

g)  rendre  Service,  servir.  h)  häter  Tenvoi,  Fexpedition,  ger, 
@.  ®.  253.  5)  (No.  493.)  0  proximite  de  la  foire.  A)  voir  a  qch; 
taclier  de.  /)  tirer  parti ,  se  defaire  de  qch.  m)  remettre.  n)  la 
facture.   o)  a  Tcffet  d'obtenir.   p)  slipulee. 

V 

« 
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bem  SBerftcherer  inöbefonbere  '  abgefunbeu*);  er  mußr)  bocr) 
t>ott  bem  »erfichertcn  23etrag  10  p.  £t.  bejahen?  Unb  alfo  ift» 
n>ie  mich  bümV),  bie  SKcch'uuug  übeifMfitg»  ©eben  ©ie  mit* 
gefällig  Sfuffchluft,  ob  td)  irre  ober  nicht. 

9lad) l)  bem  belauf  ber  gactur  unb  ber  sBerfuherungSrech* 
UMttg")  baben  ©ie  ben  @ourö  febr  hoch  angenommen').  Jgwfs 
fehcltd^ "0  wirb  c£  nichts  ju  fagen  haben?  Unterrichten  ©ie 
mich  och/  auf  weichen  .guß*)  ©ie  bort>)  bie  franjbjtfchen 
SBaaren1)  fcerftchent  (äffen.  3(1  ber  SÖertb  benimmt*),  ober 
wirb  er  tttcr)  bem  SBechfefcourS  .genommen**)?  $aun  man 
über  ben  SÖetrag  ber  Sßaarc  nicht  10  p.  (£.,  atö  einen  getyoffs 
ten  @ewinncc),  t>er|tchertt  Ia)Tcnbb)?  3bre  Belehrung  hierüber 
wirb  mir  angenehm  fetm. 

Sty  gvilßc  ©ie  freunblichfl  unb  fcerbfeibe  :c. 

Debacf.  •. 

»  *       ,~  t      #  *  ♦  t     *     .  • 

7)  aecorder  cn  particulicr  avec  qn.  r)  che  tenu  de;  etre  darrs 
le  cas  de  .  .  .  s)  ainsi  ilmeparait  que  ^c/i  est  inutile.  t)  d'apres... 
'«-)  lc  eöVnpte  d'as&urance.'  Ä§'  mettre.       sans  efeute  cela  n'cst  pas 
an  desavantage ,  äu  detriment  de  qn.    :r)  sur  quel  predj  a  epiel 
tau\.   jr)  cnez  vous.    5)  (lps  mardiaiuiises  -de  France.    *)  y  avoir 

un  prj*  fait,  uöe..ta*e  aa)  regier.    $6)  prendre  assurance, 

faire  assurcr.    cc)  'gairi ,  beriefice  iriiagiftaire. 

91  n  t  tp  o  r  r. 

£rn.  Debacf  in  Slugeburg.  9k ,  ben  25. . . . 

2IuS b)  Syrern  wertben  Briefe  fcom  28(len  twrigen  SÖfanatS 
haben  wir  ben  (Empfang  beö  gaflTcö  Snbigo  9tro.  1.  . gerne") 
t>ernommcn.  2Bir  würben  bie  2öaare  ohiie  Ülnflanb'  befler  haben 
attötroef  nett  laften ,  wenn  wir  nicht  etneö  £beil$  *)  befürchtet 
hatten,  baß  bei  Jpcraunabuug  ber  Sp?effe  uiegrachtc)  um  ein 
SterfticheS  l>6l)er  gehen  würbe <l);  attbern  Xheüä0)  glaubten 
imr,  es  würbe  3bWn  angenehm  fet;tt,  bie  £Baare  rechter 
^eitO  51t  befommen,  fo  ba0  wir  am  ratbfamjlen«)  erachteten; 
mit  ber  Serfenbung  nicht  ju  faumen.   'Der  3»bigo  war  fo  febr 

auögetrocfnet,  bap  er,  unfererginftcht  nach11)/  »on  ber  geuch? 
tigfeit  feinen  ferner«  ©chaben  unterwegö  nehmen  founte,  unb 
älfo  hoffen  wir,  ©ie  werben  uitfer  Verfahren  auf  bic  be(le2(rt 
auslegen 

a)  avec  plaisir.  b)  par.  *)  d'nn  cote.  c)  qu'a  raison  de  Ia 
pröxiinite  de  la  foirq,  les  frais  de  voiturc  .  .  .  d)  n'eprouver  une 
haussP.  e)  et  si  de  i'autte  nous  n'avions  juge.  f)  de  l'avoir  promp- 
jtement.  g)  croire  plus  convcnablc.  h)  que  nous  n'avons  pas  ima- 
git.t'.    i)  inierpreter  favorablcmcr.t. 
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Die ßr iginalfacrur  fenben  »lt  tnliegenb  aunlcf;  wir 
fytbett  3lbfcr)rift  bat>on  nehmen  laffenk),  unb1)  biefe  ift  un£ 
genug.  Ungeachtet™)  ber  töerftc^eret  10  pro  (Stent  mit  einge« 
fd;Ioffenn),  fomuß  bennod)  bie  ^Rechnung  bei  bem  SMäpoftteur 
eingeliefert  werben0),  «m  mich*)  bem  eigentlichen  betrag  ber* 
felben,  unb  nach  fcem  Söerbältniß 8)  ber  Sabung  unb  beS 
@cr)iffö ,  ben  großen  Schaben r)  $u  berechnen  *).  hierunter  *) 
begreift  man  alle  Unfoßen,  bie  aurv)  {Rettung  beö  @äftfft  unb 
ber  Sabung  angewanbt  würben  u).  S8on  w)  ben  10  t>om  J^uns 
bert  aber,  bie  J£>err  91.  als  9Berficf)erer  ju>)  bem  befonbem 
©chaben  mit  eingefchlotfen*),  ^ixtz)  bie  echtff6fracr)t  *) ,  bie 
gewöhnliche  £at>arte aa) ,  bie  Soften  bb)y  ba$  gaß  »Ott  Gux* 
haüen  herauf  su  bringen,  baö  neue  gaßcc),  unb  anbere  (leine 
Auslagen dd)  bellet,  bleibt  «e)  nach  S3e,*ablung  aller  biefec 
Slrtifel  noch  etwa«  t>on  ben  10  pro  @ent  tfbrig,  fo  fommt  e$ 

bem  «öerftcherten ««)  ju  guteff). 

... 

Die  (Schalung  be£  gajfeö  haben  xoit  ungefähr,  nach  ben 
aufgegebenen  hoffen11)  in  fran$bftfchem  ©elbe14*),  nebft  mm) 
"ber  ©er(tcherunggprämtenn)/  genommen hh),  tnbem  bieg  ganj 
tt)iafürlich  ijt°°),  unb  felb|t  bie  bezahlte  Prämie »)  ser* 
ftchert  werben  fann.  25al>er  fommt  es ,  baß  bie  fcerjtcberre 
©umrne  ben  courSm<$ßigen  belauf  ber  (^infauförechnung  über« 
tfeigt**).  •  ' 

Die  SOerftcherung  be$  2Öertl>3  einer  QBaare  iflt  unbeflimmt; 
jberfelbe  fann  fo  hoch  ober  fo  niebrig  angegeben  M)  werben,  att 
H  ber  Aigner  »erlangt;  unb  fo  ifl  e$  auch  erlaubt,  einen  eins 

•  •  •  *v.    *  •  .  ••:.■..:'> 

h)  faire  tirer  copie.  /)  ce  qui  suflfit.  m)  quoique  mit  b<nt 
subj.  parf.  n)  avoir  aecorde  qch;  etre  convenu  de  qch.  ö)  en  pro- 
duire ,  remettre  le  compte  ä  l'expert.  p}  eVahler ,  esttmer.  q\  d'a- 
pres le  montant.  r)  la  grosse  avarie.  s)  ä  raison  de  toutc  la  car- 
gaison;  de  toute  lacharge,  f)  souslenoin  de  grosse  avarie.  u)  fait. 
v)  soit  pour  sauver  le  batimentj  le  vaisscau...  w)  quanl  aux... 
x)  aecorder.  ®.  wegen  beö  part.  passe  @r.  288.  (No.  242.)  y)  pour 
avaries  simples,  z)  Ton  en  paie.  *)  le  fret.  aa)  (voyez  avarie.) 
bb)  le  Transport  du  tonneau  .  .  .  cc)leprix  du  tonncau  meine.  dd)et 
autres  petits  frais,  depenses,  f.  ee)  si,  apres  .  .  .  il  reste  .  ... 
jf)  revenir,  appartenir  ä  qn.  gg)  les  assures.  hh)  evaluer  le  ton- 
neau. ü)  d'apres  la  note  des  frais,  ober:  l'estimation  de  ach  a  ete 
faite  d'apres  la  note  ....  ÄÄ)  en  argent  de  France,  mm)  et  nous 
y  avons  ajoute.  nn)  la  prime  d'assurance,  (v.  cc  mot.)  oo)  ces  deux 
articles  etant  arbitraires.  pp)  la  prime  j  le  prix  qu'on  a  paye.. 
qq)  surpasser,  d'apres  le  cours  (au  cours)  ordinairc  ,  le  montant  j 
la  valcur  de  .  .  .    rr)  arbitraire.    ss)  portee,  mise. 
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fiebilbeten  ©ewinn  barauf  au  fdjlagen  tt) ,  unb  btefen  mit  bem 
wahren  2Bertl)e  ber  SBaare  s»  ^erftc^ern* 

9tac&  ausgemachter  ©cbabenberedmung  utt)  muß  ber  53er« 
(teuerer  ben  großen  (Begaben  ww)  nad)  ")  bem  2Bertb  be$ 
&erfk&erten  ©ur$  er  jtatten  vv).  Der  @rfa§  fiir  befonbern  ©d^as 
ben  aber  fjat  mit  jenem  nic&tä  §a  t&un*5),  fonbern  wirb  twrs 
gebacfyrermaßen  *)  aur  S3eflretfung  h)  ber  flehten  c)  UnFof!en, 
unb  aur  Vergärung  fiir  ben  an  ben  Sßaaren  gelittenen  <&d)abentX), 
ober  für  bte  Verringerung6)  be$  t>erf aufliefen ffiertfjS  berfelben, 
Derwanbt"). 

£öir  glauben ,  3&re  gragen  nun  fu'nlänglid; «)  beantwortet 
gq  haben  g$  wirb  uns  freuen ,  t>on  3f>nen  51t  Ij&ren,  baß 
©te  bamit  aufrieben  ftnb  h).   2Btr  beharren 

9». 

> 

< 

tt)  y  joindre  ...  im)  l'estimation  du  dommage  eUnt  falte. 
vv)  rembourser ;  restituer.  ww)  la  grosse  avarie.  xx)  a  raison 
de  .  .  .  yy)  n'avoir  rien  de  commun  avec  celle-lä;  etre  un  abjet 
a  part.  zi)  employe  ä  qch.  a)  de  la  maniere  susdite.  b)  a  payer. 
c)  menu.  d)  dedommager  des  pertes  qu'ont  eprouvecs  les  mar- 
chandises  en  elles-memes;  reparer  le  dommage  qu'ont  ...  e)  ou 
dans  la  diminution  de  leur  valeur  a  la  vente.  /)  repondre  a  qch 

g)  suftisamment;  d'une  maniere  assez  detaillec,  diffuse,  h)  etre 
satisfait  de  qch.  , 

Nro.  49. 

£rn.  9*.  in  .  . .  2X,  ton  .  • . 

1 

£)ret  t>on  3&ren  wertl)en  Briefen ,  Dorn  20ften,  29jlen 
£)ctober  unbb)  5ten  biefe$  liegen  unbeantwortet  bei  un$a). 
2Bir  finben  nichts  barauf  au  erwiebernc);  ber  3nf>alt  etneö  je* 
ben  ift  jur  9frcfyrigfeit  $tbxad)t a)  worben. 

£>em  93allen  9tro.  8.  bei  gu&rmann  SSeer  0  fe&en  wir 
noefc  entgegen  c).  Die  barauf*1)  t>orgefcf)oflenen  Unfoflen  !) 
belieben8)  <Sie  auf  neue h)  Sfted[muttg  31t  fegen. 

Itttfere  alte1)  3tecbnung  wirb  fidf>  mit")  inliegenbem  2Becfc 
fei  dor  mi*-°)  144.  ectyO.  9.  auf  p)  3fo&ann  2.  Wiegen™)/ 

• 

a)  avoir  a  repondre  a  qch  des  20  .  .  .  Oct.  b)  et  du.  c)  n'y 
trouver  rien  que  de  juste,  de  conforme.  d)  en  executer;  en  soi- 
gner  le  contenu.  e)  n'avoir  pas  encore  recu;  qch  n'etre  pas  en- 
core remis  a  qn.   f)  que  le  voiturier  B.  a  ehargee.    g)  plaire. 

h)  porter  ä  nouveau  compte.  i)  les  frais ;  les  debourses.  «)  a  cette 
occasion.  /)  l'ancien.  m)  se  solder.  n)  par.  6)  risdales  144.  p)  sur. 

t 

i 
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gur  Den  biöberigen  ®offtytf#*)  8*  fd(meife  SSefbrberung  •) 
uuferer  ©iSter1)  banfen*)  n>ir  ergebenfl. 

3n  tfuraem  wirb  wteber  eine  äifte  t?on  £errn  £>tto  einge* 
beu");  biefe  erwarten  wirv)  mit1)  erfler  gtir;rgeregenr/ett 
unmittelbar w)- 

s  Sen  6infd;I«ß  laflen  ©le  gutigjt  abgeben  >).  SBemt  ©te 
un6  im  ©raube  ftnben,  3bnen  etwas  ©ifaüigeö  erzeigen  31t 
f&nneir)/  fr  befehlen  ©ie  fretaa).  2öir  werben  uns  be(lfe? 
benbb),  S^nen-au  aeigen,  wie  fef;r  wir  ftub  :c. 

SWHot. 

gr)  etre  bien  oblige  de  .  .  .  r)  avances  que  qn  a  faites.  $)  la 
promptitude,  le  zele  avec  lcquel  qn  a  expedie  76Ä.  f)  marchandi- 
ses.  n)  recevoir.  v)  avoir  soin  dcl'envoyer;  de  la  faire  parve- 
nir.  w)  en  droiture.  x)  par.  y)  faire  passer  l'incluse  a  son 
adresse.  z)  si  nous  pouvons  vous  (si  vous  nous  croyez  en  etat  de 
vous)  rendre  quelque  Service,  ad)  disposer  de  qn  avec  franchke. 
bb)  s'efforcer. 

ülntiport, 

£rn.  SNilot  in  ©;  _  9?.,  ben  .  .\ 

wertbeS  ©d;reiben  t>om  löten  biefeS  ift  verwiesenen 
q>otltag b)  richtig  bei  um>  eingegangen0). 

2Öir  baffen,  ber  giibrmanu  @.  werbe  feitbcmJ)  ben  S3ak 
len  9ho.  7.  unbefd)äbigte)  geliefert  babenc).  Snliegenb  folgt*) 
bie  ttnfo|tenrecf;minge)  bari5berh);  ben  23mag  bimn  mir  '1) 
und  mit1)  9Kf\  15.  6©cf;ia.  gut  au  fd;reibenk). 
£>ie  unö  ribermadjren  m) : 

23co,  SKtblr.144.  9©d;iH.  auf  Sobann  «.  fttib  angenommen11) 
mortem  ©ieü)-mad?en  unfern  $801  fd;uß>)  ans;  nacr)  <£üu 
gangi)  werben  wir  3&re  Stockung  banf  bar  lief;  bamttr) 
abfd;lie£en 8). 

Sie  tfifie  von ')  bem  £erru  Otto  werben  wir  naefc  v)  $* 
rer  Slnfunft,  ob»e  ^eitberluft,  an  ©ie  abfenben"). 
3bre  Einlage w)  i(t  fogleid;  abgegeben  *)  werben* 

tt)  etre  parvenn.  b)  par  lc  dernier  Courier,  c)  avoir  remis, 
c/)  depuis.  e)  bien  conditionnee.  /)  ei-joim.  g)  Ic  compte  des 
frais,  des  depenses.  h)  d'npres  lequcl.  i)  il  vous  plaira,  vous 
aurez  soin.  h)  de  nous  creditcr.  /)  de  M«.  m)  la  remise  de  ... 
n)«a  etc/aeeeptee.  o)  cette  somme  conipense  qch;  est  egale  a  qch. 
p)  les  frais,  les  debourses.  q)  la  renlree.  r)  en.  s)  solder.  r)  que 
vous  attendez  le  .  .  .  u)  etre  expediee,  futur.  v)  aussitöt;  <les  qu- 
elle sera  .  .  .  w)  incluse.    x)  remettre,  envover  sans  delai. 
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Seemen  6ie  uns  ferner  mit  Sfcren  werten  S3efeW*n ;  n>tr 
»erben  benfelben  in  allem  goIge>)  leiffen.  gär  Sljr  geneig* 
te$  Anerbieten  jtnb  rocr  3l>nen  fe&r  verbunben  *)/  »erben 
un$  bie  gretyett  nehmen,  bei  Gelegenheit  ©ebraud)  bavon 
tmu&en.  fieben  @ie  »of>U  wir  grüßen  ©ie  freunbföaftltd[>,  unb 
verbleiben  (tct$ 

3for  ^  9t. 

executer.    z)  remercier  de  qch;  etre  obliges  de  qch. 

■ 

Nro.  50. 

©eflern  tft  ber  gubrmann  @.  mit  Sbren  5  §%rn  ®örn 
9tro.  10 — 14.  gldcf  Ud)  l)ier  eingetroffen8),  (*$  »ar  eben 

ber  ^cit1*) ,  ba  (Sapitatu  £)iron  im  begriff  warc)/  feine 
3(nfer  jn  lichten d)/  unb  feine  Steife  nad;  •öuH  anzutreten'); 
mit  vieler  SMäbe  babe  ic(?  il;n  ba&in  gebraut 0/  baß  er  bie  ers 
»ä&nten  5  gaffer  nod)  eingenommen  bat«).  Snliegenb  er? 
r&eile  tc^  3&nen  bie  Unfoftemed^mmg  t>on  15  SRtfjlr.  20  @r., 
für  beren  betrag  ©ie  mir  9^tt>lr.  —  l)*ju  crebitiren  belie* 
ben  h).  £a$  (Sonnoiffement  fenbe  i<#  tyeute  nad)  Sp.  an  h) 
£errn  3of>ann  £. 

©er  Ziffer  ifl  nod)  getfem  unter  @egel  gegangen1)  /  «nt> 
ba  ber  Sffiinb  grtnjlig  tftm),  fo  Ijoffe  id),  baß  er  bie  Ijotje  See 
bereit  erreicht  babeu  »irb  ")♦ 

9tad)  Sonbon  liegen  je£t  $»ei  ed;tffe  in  Sabung  °),  »elc&e 
innerhalb  14  Sagen  fegelfertig  ?)  fet>n  »erben.  £aben  6ie 
noefc  einige  ©iher*)  ba&in,  fo  belieben  6ie  mit  ber  2Jbfenbung 
nidjt  $u  fäumen r). 

«Kit  ber  grbßten  £o#ac&tung  verbleibe  id) . .  . 

a)  arriver.  6)  dans  le  moment  oü  .  .  .  c)  aller,  r*/>  @.  ®r.  298. 
(No.  A24).  rf)  lever  l'ancre.  e)  partir  pour  .  .  ./)  parvenir  avec 
bien  de  la  peine  a  qch,  g)  faire  charger  .../»)  vous  voudre« 
bien  m'en  crediter;  du  montant  dcsquels  .  .  .  i)  en  louis.  A)  qch 
sena  envoye  .  .  .  a  qn ;  a  Mr.  J.  .  .  .  de  H.  /)  mettre  ä  la  voile,  def. 
m)  etre  favorable,  p.  pres.  n)  etre  en  pleine  mer,  futur.  o)  on 
charge  en  ce  moment  . .  .  pour  Londres.  p)  partir;  mettre  a  la 
voile,  futur.   q)  pour  cette  place,    r)  häter. 

3»eiterS8rief. 

*8or  ad)t  Sagen  fyatte  td{>  bie  (Sljre,  3^nen  ben  Empfang 
unb  bie  55evlabung a)  ^xtx  5  gdffer  @arn  bei b)  ©Ziffer  ©. 
ju  melben,  »el#e$  1$  fH'emit6)  betätige. 

a)  et  Texpedition.   b)  par.    c)  par  la  presente. 
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S$  ifl  mir  fefyr  leib,  3bnen  augleidj  bie  unangenebme  Dtacfc 
ricfyt  geben  $u  muffen d),  baß,  itad>  eingegangenem  S3eri<£te) 
t>on  ber  ©ce,  btefcö  <2d)iff  auf  ben  3?utlänbifd)en e)  itiiftett 
gänjlid)  gefc^ctrert f) ,  unb  ed;iffer,  föolf  unb  ©äter1)  iMig 
3ti  @ruttbe  gegangen  fei)enh),  baß  man  wenig  Hoffnung  babek), 
t>on  ber  fo  reichen  Sabtmg  baö  ©eringfte  31t  bergen1). 

fc&merjt  mid)m)  biefed  Unglilcf  um  fo  me&r,  ba  mir 
beFannt  ifln),  baß  6ie  3bre  5  gifler  binnen  nid)t  baben  »er? 
ftc&ern  laflen,  unb  alfo  biefen0)  <£d;aben  allein  tragen  miiflen. 
3Rbd;te3bnen  berfelbebm'd;anbere&ortbeill)aftc  @efd;afteretd)s 
lid)  erfe£t  werben 

Diegefammten  dinlaberi)  biefeö  ^cl)iffeö  baben  jtd;  fKute 
serfammlet,  unb  befd;lojfcn,  einen  in  fold;en  Vorfallen  erfahr* 
neu*)  SÜRann  auf  baß  fd;leunigfte r)  uad;  bem  (^tranbplag 8) 
abjufenbcn,  um,  wenn  erwa  ©uter  auu  bem  verunglilcften 
<£d)iff  antreiben  feilten"),  filr  beren  Bergung  v)  unb  SKucffors 
berung  bie  nötige  <£orge  )U  tragen ,  unb  t>on  feinen  $krrid)s 
tungeu  ben  ain3  ben  GiuTabern  erwählten  heibm  £)cputirten  fo? 
gleid)  9*ad;rid)t  311  erteilen  w)- 

3d)  babe ,  als  $erlaber  3'brer  filnf  gdfier  unb  norf;  oitbes 
reröuter,  ebenfalls  t>avein  gewilligt  ■) ,  weil  id)  tiefe  $>?aß* 
regeP)  für  notbwenbig  erad)tere,  unb  id)  brffe,  eö  wirb  3?&nen 
auci)  \üd)t  juwiber  fe»u *)>  inbem,  wenn  wiber  Sknnutben  bieß 
©efcbdft  aud>  frud)tlo$  ablaufen  follteaa),  bie  Soften  fdr  je« 
ben  @inlaberbh)  nur  fetyr  wenig  au6mad;eu  fbnnen"). 

3m  gall  nod;  einige  Giuter  geborgen ce)  werben  folltendd), 

fo 

d)  avoir  ä  marquer ,  ä  annoncer*  e)  j'ai  recu  bier  l'avis; 
l'avis  elre  parvenu.  j)  s'etre  brise  sur;  avoir  echoue.  g)  Islande. 
h)  l'equipnge.  i)  et  est  perdu  corps  et  biens.  Ä)  y  avoir  peu  d'es- 
perance.  /)  retirer.  m)  affliger  qn.  h)  que  je  sais*.  ö)  celie  perte 
tomber  enticrement  ä  Ja  charge  de  qn;  qn  en  supportcr  seul  .  .  . 
p)  en  dedommager.  q)  tous  les  chargeurs.  r)  au  plus  löt  j  en  toute 
diligence.  s)  sur  les  lieux  j  sur  la  cöle.  /)  experirnente  pour  ces 
sortes  d'aecidens.  u)  afin  que,  dans  le  cas  oü  <juclques  effets 
seraient  jetes  sur  le  riyage.  v)  les  retirer.  w)  en  donner  aussi- 
töt  «rvis  aux  deux  deputes  choisis  parmi  les  chargeurs.  a:)  consen- 
tir  a  cette  resolution,  mesure.  y)  In  juger,  p.  pres.  z)  la  desap. 
prouver.  aa)  quand  bien  meine,  contre  notre  attente ,  eile  serait 
sans  fruit,  sans  succes;  ne  produire  aueun  fruit.  bb)  les  frais 
qui  en  resulteront  pour  qn.  cc)  ne  jjouvoir  etre  considerables, 
p.  pres.  dd)  dans  .le  cas  oü  l'on  reussirait  a  qch.  ce)  sauver,  re- 
tircr.  N 

/ 

♦ 
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fo  tft  ti  nbtbig,  baß  ict)  ben  Sn&ält  unb  2Bertl>  Sftrer  ftlnfgdfler 
genau  m\$**).  @enben©ie  mir  baber  bie  Rechnung  banlber«*), 
bamtt  ich  bei  biefem  *8ovfall  feinen  Slnlaß  $u  Aufenthalt  gebehh). 
3cf)  erwarte  3^re  ferneren  Söefe^Ie H)/  wiekk)  ich  mich  verhalten 
foß;  unb  »erbe  3brem  2Billen  in  allen  ©tdcfen  genau")  nach* 
fommen,  unb  alleäüRbgliche  anwenben,3bren  *8erlu|t$u  ftermttu 
bernmm),  unb©ie  $u  überzeugen,  baß  ich  mich  ieberjeit  mit  2luf* 
richtigfeit  unb  befonberer  Hochachtung  nennen  fannnn):c. 

ff)  subj.  Giefte  savoir,  ®r.  232.  {No.  377).  gg)  en  faire  pas- 
•cr  ftenir)  lc  compte.  hh)  n*y  avoir  aucun  retard  de  la  pari  de 
an  ober:  la  chose  n'eprouver  aucun  retard  .  .  .  iY)  lcs  ordres. 
kk)  au  sujet  de  la  conduite  qu'on  doit  tenir,  ober:  pour  savoir 
comment  ton  doit  se  conduire  dans  une  affaire.  //)  les  eiecuter 
ponctuellement.    mm)  allegcr.    nn)  etre  veritablement. 

V 

Dritter   93  r  t  e  f  ♦ 

©eftern  erhielt*)  man  t>on  bem  $umb)  95ergen  ber  ©ilter  be* 
»erunglücf ten  ©chiffeä  abgefanbten  ^Bevollmächtigten  •)  bie  9la& 
riefet,  baß  bereits d)  mfchiebene  ÜBaaren  gerettet*)  ftnb,  tum 
benen  er  jugleich  ein  93er$eichniß  eingefanbt  bat.  Cr 6  ftnbet  ftctp f > 
barunter  eineftifte,  treidle  bem  ^etd^en  nach«)  eine  t>on  ben  3b* 
rigen  tft;  ich  wtlnfche,  baß  e$  ftch  fo  »erbalten  mbge h).  Sßers 
fefetebene  ©ttiefe  JJeinwanb  ftnb  angetrieben l) ,  woran  aber  fein 
f enntlicfeeö ])  Reichen  $u  ftnben  iftk).  3Ran  erwartet  mitm)  ber 
morgenben  q>o(l  ein  aollftdnbigeS  ^Berjeicfentß B)  unb  weitere^ 
richte0)  t>on  feinen  Verrichtungen p). 

Der  mir  mit  %t>vem  legten  t>om  5ten  biefem  Übermächten 
Rechnungen  werbe  ich  mich  gebbrtg  bebienen*)/  unb  bei  biefem 
Unfälle  3bren,  mir  erteilten  S5efer)len  gemäß  »erfahren r) ,  wie 

wenn  ber  ©chaben  mict)  felbft  beträfe 5). 

i 

Verlanen  ©ie  ftch  fefl  barauf l),  unb  fe*>en  ©te  t>er|7cr)ert, 

a)  la  personne  qu'on  a  envovec.  b)  ä  la  recherche  des  eifets 
appartenans  au  vaisseau  naufrage.  «)  communiquer  .  .  .  la  nou- 
velle.  d)  qu'ellc.  e)  retirer,  on*«r.  f)  il  s'y  trouve  ...  g)  aui, 
ä  en  juger  par  la  marque.  h)  ce  que  je  desire  viveinent ;  desirer 
que  cela  se  contirme.  i)  jete  a  terrej  sur  le  rivage.  k)  rnais  sans 
'marque.  /)  qui  puisse  les  faire  connaitre.  m)  par.  n)  une  note, 
une  speeification  complete.  o)  avis  ultericur.  p)  de  ce  qui  aura  etc 
fait.  q)  faire  usage  du  compte  .  .  .  r)  se  conduire  dans  celle  af 
faire  suivant  les  ordres  de  qn.  s)  comme  si  le  dommage  regar- 
dait  personnellement  qn.    t)  compter  sur  c«tt«  assurance. 
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ba$  i«  nicfct  unterlafren»)  werbe,  Sfren  mltett  &WttlLfcato*) 
*nad)ri$ten  tu  ettfaiten,  fo  halt)  e$  gefc&eben  fannw)*l 
3$  ^öbe  bie  ebre  au  )epmc. 

ff)  ne  pas  manquer.  v)  detaille  et  »ür.  w)  Ie  plus  tot  posstble. 

Nro.  51. 

SBowfafe  wegen  föled>t  ausgerichtete*  Stuftrdge.  ' 

j£rn.  $.  in  S).  ff*  ben  ♦ .  • 

3*  muß  3*>nen  ben  rid&tigen  empfang  ber 
8  8dfferZfrran»)  unb 

14 Tonnen  gering  anaeigen a),  mtcb  ober  and)  m^ti 
bef lagen ,  baß  tcb  mit d)  er jlerem  Sfrtifet  »ieber  fo  fdjlecbt 
bebient  roorben  bin  c). 

3*  b<*be  3bnen  bereit  beif)  ber  vorigen  ©enbung  meine 
Hnaufrtebenbeit  a«  ernennen  gegeben6)/  anb  bewiefen,  baß  id) 
©d&aben  bann*)  litt,  ©ie  feinen h)  aber  barauf  tanejfojcf* 
ftot  genommen  a«  baben ') ,  mit  @te  mir  fo  ftyledfrte  ©aare 
tlberfenben.  eine  folcfce  Söe&anblung  l)abe  id)  in  SBa&rbeit  riic&t 

»erbientk). 

2lnliegenb  folgen ')  112  SRtblr.  fit  bie  14  Sonnen  gmber 
geringe.  £>er  Kbran  aber  bleibt  fär  S^re  9let&nu»g  an  fr  <&u 
fabr  liege  nm),  »eil  id)  ibn  ni$t  brauchen  tarnt  »)•  tt* 
ben  ©ie  wobl  °). 

a)  accuser,  devoir  accuserla  reeeption  de  qch.  6)huile  de  ba- 
leine,  c)  etre  de  nouveau  tres-mal  servi ,  inj.  d)  dans.  e)  expri- 
xner;  marquer.  /)  au  sujer,  (a  Toccasion)  de  qch.  ß)  demontrer 
quon  eprouve  de  la  pertc.  h)  paraitre.  i)  y  ayoir,  y  prendre 
egard.  A)  je  n'ai  sürement  pas  merite  que  qn  me  traite  de  Ja  sortej 
»ber:  «n  pareil  traitement.  0  qn  trouvera  ci-joint.  m)  la  lais&er 
pour  le  compte  de  qn.  »)  ne  pouvoir  en  faire  usage.  o)  ialuer  qnj 
avoir  Thonneur  de  saluer  qn. 

Antwort. 

Die  mir  unter  bem  12.  b.  gefanbten")  112  «Rtblr.  b<t* 
be  icb  empfangen,  babei  aber  mit  meiern  ^$t>ergm1gen  3&re  *8or* 
tt>tHfe  i1berc)  bie  aorgeblidj  fd>rec^te  Söefcbaffenbeit  be$  Zfaanö  ge# 
lefenb).  3*  »ärbc  mieb  cor  mir  felbfl  fcbämend),  wenn  id) 
f at)ig  wäre  •) ,  »IffentU*  einen  greunb  fdjlec&ta«  be&anbeln'), 

d)  indij.  »on  remettre,  envoyer.  6)  maU  voir  avec  beaueoup 
de  ckacrin  (de  peine).  c)  les  plaintes  que  qn  forme,  d)  rougir; 
ivoir  honte.  •)  etre  en  etat.  /)  mal  teryir  qn9  avec  connaiisance. 
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ttttb  td)  weiß  $u  gut  e) ,  baß  id;  mir  f)tnftcf>tltc5>  3'f>rcr  0  md;tö 
l)abe  $u@cfalben  fommen  laflenh),  als  baßh)  tcb  S^ve  ungerecb* 
tc  Anfrage m)  unb  SÖebanblung n)  t>erfcbmer$en  fbmitc1). 

3$  muß  ©te  baber  bitten,  ftd^>  °)  mit  umgebenber  *J>oftp)  31t 
erfKreit,  ofc@fo  b#t  £fer$n  tebfrtten,  ««Ml*  8«  bettt$*tra£<;  für 
fdfalbig  bcfennen  wollen^), ober  mcbt*  5m  legten gatfe  wirb  eine 
Uutcrfud^ung  fad^funbigcr^crfonenO  un$  auäeinanber  b^ftn*), 
unb  td)  weiß  gewiß,  baß  tcb  ber  bte Sofien  bcjaMenbc  £()ci(  titelt 
fe^n  werbe  %  3#  wünfebe  aber,  baß  Sie  jtob  Offenen«),  unb 
311  bem  erfldren  mbgenv),  »aö  bie  Sötlltgfeit  erforbert"),  ba* 
mit  i<b  no#  ferner  mk  Sfcbtung  unb  Ergebenheit  fetm  fann*) 

v     n-   "  Sbr  Wenflwüliger 

Jf)  elre  troD  sur;  savoir  trop  bien.  h)  n'avoir  cpminis  aueune 
y  n*avoii*  rien  a  se  reprocher.  i)  dans  lexecution  de;  vps  or- 
dre«. A)  pour.  0  pouvoir  supporter.  m)  les  ineulpations.  7l)  et 
▼otre  .  .  •  urocede.  o)  vouloir  bien  declarer ,  futur.  p)  par  le  pro« 


une  rfcottttton.  »)  conforme  a  l'equite*  x)  pouvoir  continuer  d  etre. 


5  e  3  e  n  ö  n  t  »  0  r  t. 

Jjfrn.  3-ttt  fr,  ben  . 

9Rem  #err! 

Drohungen*)  ftnb  bae  Rittet  nid;tb),  womit  @ie  mtd;  hu 
roegenfonnen6),  fcble#tee)  SBaare  fix  gute  oon  3b  ne»  an* 
jiuiebmen  d).  U»b  wie  fein  auc^  ^efttyl  filr  9tecbtfd)af? 
fe«beit  fe^n  mag1)/  fr  falte  td>  mtcb  boeb/  um  e$  $u  glauben, 
lebtgltcb  an  meine  @rfabrungen  «).  3cb  werbe  bemnad)  bie  be« 
ItebteUnterfudntng  rubtg  abwarten,  unb  r)abe  ben  Sbran  mitr« 
Icrweile  ber  5uifftcbt  ber  ^teftgett  Qfelteften  übergeben  h). 

Dieß  babe  i#  3'bnen  biemit  mefbeu *)  unb  au^tetc^  bemer* 
fen*)  wollen,  baß  id>^un  wobl  niebt  mebr  fe»n  tarnt  ic:ic. 

■ 

a)  nid)t  menaces  (No.  146.  1).  6)  ne  sont  pas  un  moyeo. 
c)  qui  puisse  engagcr  qn  ä  qchy  subj.  d)  prendre,  recevoir  pour 
bonnes.  e)  qui  nc  le  sont  pas.  /)  quclque  delicat,  (sensible)  que 
an  soit  sur  ce  qui  touchc  la  probitö;  (sur  le  point  de  probit^). 
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Nro.  52, 

©cfjretbett  an  eine  Splagiflrat^etfott  «)  in  ber  ©ad*  b). 
SBoblgeborner,     ■  ben  .  .  ♦ 

J^od^g ee^rtefler  #err! 

■        %  i 

3$  habe  unter  bem  28*  *)  Suft  <w  Jöerrn  auf  fem  2*er* 
langen«)  t>om  20(!en  beflelben  2ttt$.  8  gäflerSbnmunb  1420ns 
tten  @mber  Daring  dberfanbt d).  ,3?n  feinem  Schreiben  *om  12» 
\  21ug.  (SÖeitage  A.)  melbet  er  mir  ben  richtigen  Empfang  ber  3Baa* 
ten,  unb  iJberfenbet  mir  bie  Q3ejal>tuii9-fdr  *)  bie  Jpdringe,  jeigt 
aber1)  auf  eine  febr  empfinblicbe  SKrt *)  an,  baß  er  ben  Sbrait 
nicht  annehmen  fbnne,  3cb  bejeigte  ihm *)  ben  20.  b.  2B.  über*) 
l>tefen(*nifchlu{5  meine  SBemmnberung,  »eil  ich  gewiß  bin,  ibn 
rebltch  bebient  $u  haben h),  unb  äußerte  ben  SBunfcb,  baß  erftch 
beftnnen  mbcbte1),  »eil  ich  roibrigenfall* m)  ben  foflfpieligett 
SBeg?)  ber  rechtlichen  Untermietung  «0  einklagen  °)  mdf}ten)* 
3Bie  er  biefe  erflarung  aufgenommen  habe,  beweifet  Beilage  B.r) 

3ct>  febe  mich  nun  in  ber  unangenehmen  Sftotbwenbigf tif), 
bem  (^ange1)  $u  folgen,  ben  er  mir  felbjl  $etgtu),  unb  erfuc&eT) 
<£tt>r.5Boblgeborn  ergeben  jt,  in  meinem  Flamen  boch  noch  einmal 
fcen  2Begy)  ber  ©lite1)  mit  J^errn  *J>.  ju  serfuchen  w) ,  mit 
ich  mir  nicht  einbilben  fann1),  baß  ber  STOann8*)  ftch  felbfl  au* 
bloßem  <£igenftnnfcb)  follte  Unannehmlichkeiten  Rieben  cc)»ok 
lern  SÖenn  aber  auch  ba$  nichts  fruchten  folltedd),  fo  bitte  ich/ 
ihn  gerichtlich  ju  belangen  ••) ,  unb  ben  SfuSgang  ber  ©acbe ««) 

a)  un  bomme  de  loi.  b)  concernant  (touchant)  cette  affair«. 
c)  en  date  du  .  .  .  d)  envpyer,  expedier,  indef.  e)  de  son  ordre, 
•ur  son  ordre  du  20  .  .  .  *)  de  qch.  f)  declarer.  g)  en  termei 
pleins  d'amertume.  h)  sür  d'avoirbien  servi  qn.  i)  exprimer.  k)  de 
qch.  h  et  mon  desir  de  lui  voir  d'autres  sentimens.  m)  parce  qua 
(nicht  puisque,  @.  jnfyalt.)  dans  le  cas  contraire.  n)  se  voir  con- 
traint  de  faire  qch.  6)  prendre.  p)  la  voie  dispendieuse.  q)  un 
examen  juridique.  r)  l'incluse  B.  vous  inslruira  coroment  Ü  a  ae- 
cueilli  cette  explication.  sj  la  fächeusc  necessite.  r)  le  parti;  la 
voie.  tf)  indiquer.  v)  prier  qn.  w)  tenter.  x)  les  voies  de  la 
douceur.  r )  aupres  de  qn.  z)  ne  pouvoir  croire.  aa)  qu'un  homrae 
veuillc.  ob)  par  pure  opiniatrete".  cc)  s'attirer  qch  s'exposer  ä 
qch.  iW)  une  demarche  etre  sans  fruit  s,  rtl.  ee)  proceder  juridi- 
t  quement  contre  qn;  (poursuivre  qn  en  justice),  gg)  l'issue  de 
cette  affairt;  Ober:  terminer  cette  affaire  par  les  voies  judiciaires. 


\ 
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ber  ©erecfctigfeit  $u  überlaffenff).  ©ie  werben  baui"1)  burd> 
angefcbloffene,  t>o«  mir  unter ^etc^nete ©ottmacht  berechtigt"). 

»erftebt  ftcb  t>on  felbft ")/  baß  ich  3bre  Bemühung  in  bei- 
mache pflichtmdß  ig  erfennenmm)  unb  mit  aller  Hochachtung 
fepn  werbe  <£wr.  Söohlgebow nn)  . 

ganj  ergebender  Diener 

ff)  attepdre  de  la  justice,  ober:  de  cette  voie.  hh)  ä  cet  effet. 
ii)  vous  trouveres  ci-joint  .  .  .  hk)  muni  de  mon  seing;  de  ma 
Signatare.  II)  je  crois  superflu  (inutile)  de  vous  dire.  mm)  re- 
connaitre,  se  faire  un  devoir  de  reconnaitre  les  soioä  que  qn  vou« 
dra  bien  prendre  en  cette  occasion.  nn)  Monsieur 
»  . .  "/"  *  7  ....  ,  •  i  •  • 

II  n  t  w  o  r  t. 

t  Hochgeehrterer  J^er r! 

3#  habe  3hv  n>ertr)e^  Schreiben  twm  7ten  b.  SO*. a)  erhol« 
fei.  tjforetn  ©erlangen  gemäß b)  ha&e  ich  Herrn*})*  t>on  bem  mir 
gegebenen  Auftrage d)  unterrichtet c),  unb  il>n  §u  gütlichen  ^erbanb« 
Jungen  0  in  bewegen  gefucr)f).  <£rbeftebt  aber  barauf«),  baß 
v  ber£b*an  bief  fe*)h),  unb  baß  er  ihn  rar  ben  ihm  aufgefegten11) 
«Preis')  niebt  bvand)tn  fbnne.  Slud;  fd^etnt  er  hierin  ba$ 
vorläufige  ©utad)ten ')  ber  älteren  «ftaufleute m)  ^ierfelbfl ")  für 
ftefrau  haben.  <£rifl  inbefien  erbbtia;0),  ihn  mit  5P)  p.  C.  Sfta* 
batt  $ti  behalten  i).  <£$  (lebt  bemnach  nun  bei  3bnenr) 
ob  @ie  biefen  ©orfchlag  annehmen  fbnnen  unb  wollen, 
unb  tcr)  erwarte  bartlber  3bre  beliebige  @utfcbließung.  3n 
jebem  gall')  werbe  id)  mir  angelegen  fetw  laffen  *) ,  3bre 
Aufträge  auf*  ©enauejte  ju  befolgen")  unb  mit  befonbe* 
rer  Hochachtung  fe^n v) 

f.,  tat..«  ergebender  "Diener  - 

ä)  la  lettre  <lont  il  vous  a  plu  honorer  qn  le  7  de  ce  mois. 
6)  suivant  les'desirs  de  qn.  c)  instruire  qn  de  ycA.  c/)  de  vos  dis- 
positions;  de  l'ordre  que  qn  a  donne.  e)  tächer  de  determiner 
nuqn  ä  qch.  f)  un  arrangement  a  1'amiahle ;  traiur  amiablemcnt. 
■  i  persister  ä  dire.  h)  pres.  indic.  i)  au  prix.  k)  que  vons  la 
Im  avee  notee.  /)  la  d£cision.  m)  des  negocians.  n)  de  cette  ville. 
o)  s'oflrir  n^anmoins.  p)  garder.  q)  moyennant  un  rabais  de  5... 
r)  c'cst  a  qn  a  voir.  s)  Jans  tous  les  cas;  quel  que  soit  le  parti 
t  vom  prenies.  t)  mettre  le  plus  grand  aele  ä  qch.  u)  executer 
ordres  de  qn.   v)  et  a  vous  prouvar  que  je  suis  avec  .... 
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©  e  3  e  ii  a  n  t  )»  o  t  t '). 

J^oc&geebrrefier  £*'rr! 

3u  be$  ^reiben*  £n>r.  2Bobrgebornk)  t>om  15*  &♦ 
SWtS.  muß  ic$  e$  f  ü r  rat&fam  galten*),  ben  SBorfcfclag  meine« 
unbilligen  ©egner»d)  anjunebmen,  bocfc  unter  ber  93ebingung')/ 
baß  icfc  min  weiter11)  feine  ^jten1)  iwb  Unnlanbe»)  fyabe, 
nnb  in  14 h)  Sagen  Den  S3eträg  be$  ^rdn*  errate £). 

3fä>  u>ieberf)ofe  <£wr.  3B6bfge&oi*n  meinen  £eb er famen 
Danf1)  für  3bre  babei°)  flngen>anbten); 
behalte  mir  t>orp),  3^nen  na<$  t>büiger  Söeenbigung 4)  ber  @a#e 
benfelbent&ätig  §u  ben>eifenr).  Wlit*QÜtommtmxS?oä)a<fytM$ 
(gtvv.  ©o^lgeborn 

gan$  ergebender  Siener 


ä)  repliqtie.  o)  dont  vous  m'avez  honore.  c)  fviger;  croire  le 
plitt  prudenfc  d)  un  injuste  adversaire.  «>  ä  cette  oo»ditibn ;  »eus 
Ja  condi t ion  neanmoins.  /)  n'avoir  ä  supporter  aueun  dommage, 
futur.  nl  aueun  debat.  h)  ulterieur,  wegen  Oer  SÄetyra,  N.o,  198. 
3te  Kegel,  i)  et  qu'il  me  remettra.  A)  dans  15. dam  un  terme 
de  15.  h  agre'ez,  s'il  vous  plait,  les  assurances  de  iha  recorirtais- 
•ance  pour  qch*  au  sujet  de  qch;  ober:  mcS  tres-htfaibles  retnerci- 
mens  de  qch.  m)  lespeines.  n)  que  vous  ave«  bien  voulu  prendre. 
o)  dans  cette  affairej  a  cette  oecasion.  p)  je  m^TOprBaserai.  q)  l*rs- 
que  Ia  chose  (cette  affaire)  sera  terminee.  r)  en  ilonner  despreuves. 

Nro.  56. 

2lntrag  an  einen  9lecf>t$geleljtten  wegen  einer 
©cfyulbforberung  *)♦ 

5)?.,  ben  •  .  . 

2Bof)lgebomer  #err, 

Jpocfcgeebrtefter  #err  ©octor! 

8luf  gmpfefclung  meinet  greunbe^  M  #erw  23.  *),  «e^me 
id>mir  bie  Sretbeit,  mid)  inb)  einer  fef>r  unangenebmen  triebe  an 
@ie  in  wenben,  mit  bem2Btmfd)ec)/  baß  <£n>r.  3Bof)fg*&orn 
aud>  mir  bie  gütige  Unter|Höung#)  unb  ra&'tlH&e  $fltfe  0  ba* 

«        •  * .    jw  „    •«         »      im    .  ■  t>  t 
*)  lettre  it  un  avbeat  au  sujet  d'une  dette,    o)  sur  la  recom- 
mandation  de  qn,  mon  ami.    6)  pour  ycÄ.    tf)  esperer,  />r*f*  -ptor: 
p,  prd$.   #)  la  bieuveillanc«.  f)  et  le  »ele. 
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bei  f#«tfe«d)  mieten,  mit  welc^r  @ie  bie  ©treitfacbe  *) 
«rintf^ipft*  auf  eine  fö  9xt k)  beenbig* 


©ie  ©ac^e  betrifft  namltcfrk)  ben  Kaufmann  ». l), 
Der  uftr  ftt  toittal)*»)  13  SRonaeen  f*r  empfangene  flöaarew 
600^fr,  fötilbig  ift  btef*;lant°)  eigenartiger  »riefe  gleicb 
ttacb  ben  erften  2  9Ronatenn)  au  , bellen  »erfpracb p) ;  nacfc 
Diefeafeinenf^riftUc^eii^eugntflien^)  bat  er  bf*2BaarenÄ)  rieb* 
riö'p««^ '*»  bem  bellen  Juftanbe  erhalten*);  gleicbroobl  aber 
fucbt  er  in/einen  legten  Briefen  bie  Gablung  nnter  leeren  2lu$fiil($* 
tenv)  t>on  fcdr>  abjulebnen u)  ,  inbem  er  t>orgibtw),  baß  bff 
SBaare  fcblecbtuub  ba6  a ng  eg eb cne  ®evoid)t  unrichtig  geroefeit 
ftp  *)►  ■  Sa  er  aber  in  feinem  er fteru  Briefe  fe i) r  tu o öl  bamtt^) 

•  jufrieben  war,  folcbe  aud>  auf  ber  bteftgen  ©tabtbage")  ge»o? 
gen  worbeu  ift,  unb  folglich  ba$  ©ewid^t  richtig  fe^n  nwf  *b), 
fo  böbe  id>  ibm  nicbt$befton>eniger  ernjllicbe  söorftellungen  bage« 
gencc)  gemacht/  unb  tr)n  mebrmal  an  bie^rfiSlfang")  feines  93er* 
fpred&en*  efinnerH*) }  bod) treibt  er  feine  Unbbftictyfeit  unb  UnbiU 
(cgfeit11)  fo  weit,  bafj  er  mir  nun  auf  meine  ©riefe  gar  nicbt  mebr 
antwortet,  ©a  id)  nun  bie 3eit  auf  eine  fo  umuige  3Irt  mit  ferne« 
remS3rieffd;reiben  nicbt t>er fcbtoenben«)  fann  ttod)  will,  fo  febe 
id)  mu£,iu)tb$ebrungen,  äenSBeg  Stedtens  einjufc&lagen hh), 

MWi*  #«F*'"  **rtt>  Jlnterfl^ung  ju  erbte« 

5BolTen  ^wr.  SBoblgebom  bemnacf>  bie  Öefälligfeit  filr  micfr 
böbeft1^)  ^pdfr  bfefefH<Mcbaff^ »»  unter jiebeir11),  fo  erfucfre  icb 
::tt$/nti$' jpe^Mg unterricbteii,  waä  icty  $ft  Jb»n  bdbem"'), 
1  tttrtSbuertbienbtbtöenüÄtttel  bafu  an  bie  Jpwnb  ju  geben.  *8on 
SBob^borri  befaiwter  ^reitgeir  ^ec^tf^affenbeit  unb 

<l)  honorer  dt?  accorder  qfh.    g)  conduirc,  def.    h)  st 

avantageuaement.  i)  la  cause;  les  affaires  de  qn.  A)  (foeijjulafs 
fen).  O  Mr.  N-^e^pciant.'  m)  pres  ae  13.  n)  alt  bout  de 
1  deur  mois.  ö)  comme  il  appert  par  qch;  comme  le  preu- 
ve  qch.  p)  anter.  q)  elles  prouvent  egalement;  ober:  d'apres 
les  inemes  lettres.  r)  s)  t)  en  tems.  u)  et  bien  conditionne.  v)  elu- 
der  </cA  par  de  vains  preteites.  w)p.  pres.  von  dire;  ober:  il  pre- 
tend.  x)  ne  pas  s'y  trouver,  r«/.  pr)  de  qrc/i.  afl)  ä  la  balance, 
a  la  douane  de  cette  villc.  bb)  le  poids  devoir  s*y  trouver,  devoir 
s'etre  troiiv6  juste.  cc)  a  ce  sujet.  dd)  presser ...  de$  exhorter... 
a  qch  ee)  rempln*,  ff)  poüsscr  la  malhonnetete  ef'Mnjustice  au 
point.  g"g")perdre  le  tems  en  correspondances  inutiles.  hh)  employ- 
er  (prendre)  les  voies  judiciaires.  i*t)  prier  qn  de  noüs  preter  son 
appui.  kk)  si  vous  voulez  bien.  //)  se  cüarger  de  qch.  mm)  de  oe 
que  qn  doit  faire.  1 
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5Uugbeitnn),  unb  t>on  ber  ©orgfalt00),  womit  Cte  ftdfr  ber 
©acr;e3brer@lienten  wibmen,  &erfprec&e  tcfc4mirpp)  ben  bafblg* 
j!en  unb  beften  2Tu$göng  metner  Angelegenheit.  3d>  werbe  htcfct 
ermangeln,  3b«ien  meinen  £anf  t^dtig  baftk  311  erfennen  311 
geben rr) ,  unb  Sie  auf  alle  Sfrt  t>on  ber  befonbern  Qotyaty 
tnng")  *u  ilberjeugen"),  womit  i#  bie  (J&re  babe  ju  fe$n 

<£wr.  2Bobtgeborn 

.        \    ergebender  £>ie»fr 

<$cb. 

nn)  votre  probite  conmie,  votre  prudence.  oo)  la  ponctualite. 
pp)  faire  esperer.  qq)  issue,  rr)  temoigner  sa  recouuaisaance. 
«)  assurer,convaincrefn  en  t  out  es,  de  t  out  et  les  manieres.  tt)  Vetti- 


rue  distin^uee 

..... 

••    Sltitwort  be*  »ectKSconfuUnte«/). 

z.f  oen  .  .  . 


J£>o#geebrteftf r  #err! 

'J  3*  banfe  3b"eu  t>erbinblid)ft  h)  fu>  ba*  in  mi*  gefefc« 
te  Zutrauen  0  tn  «Betreff  d)  3b wr  ©treitfatfe  mit  J£>errn 
Dr.,  unb  um  baflelbe  31t  rechtfertigen,  unb  @ie  wn  mei* 
nem  diftv  3bnett  311  bienen,  ju  jiberjeugen,  ^e  icfc  mcfct  er* 
mangelt,  mit  Spttm  SR.  bartfber  ju  ftrec&en  •);  i*  (teilte  ifrn 
feine  UnbiUigWr1)  t>or,  unb  fuc&te  ibn  burd&  bie  bejfen  unb 
ri&er$eugenbjten  ©rilnbe1?)  t^^irt  )u  bringen«) /bajn  w  W> 
felbf!  nnb^3bnt«  unn&tbtge  Äoflen  erfparen  unb  feiner^ulbtg* 
feit  ®enuge  letflen  k)  [ollte.  Wad)  manchem  t>ergebficfcen  *8er* 
fucfce1)  ip  edmirenblid?  gelungen"),  baßn)  er  meinen  *8or* 
fc^Iag  wegen  eine^  gütlichen  ^erg(eic^d0)  angenommen,  unb  mir 
äerfproctyen  bat/  3bnen  unter  gewiflen  SSebitigungen^ablungju 
leiflen,  worüber11)  er  jufj  gegen  (Bit  fc$riftli<$  befftmmter  er* 
Karen  wirb*»).  ,     Av»v  (ix  '  . .».,  . 

a)  un  avocat.  6)  etre  bien  flatte  de  qch.  c)  <Üont  votis  voules 
bien  m'hunorer:  quo  vous  voulez  bien  mettre  en  moi.  d)  au  tu- 
jet  de  votre  .  .  .  ;  dans  votre  . . .  e)  voir  qn.  f)  representer  Tin- 
justice,  indef.  g)  engager  a  qch.  h)  les  motifs  les  plus  uuissans; 
les  motifs ,  les  raisons  les  plus  propres  a  convaincre.  i)  in/.  A)  sa- 
tisfaire  a  qch  l)  apres  bien  des  tentatives  (des  representatidus) 
inutiles.  m)  reussir  ä  qch.  n)  a  le  determiner  a  qch.  o)  s'arran- 
ger  (s'aecorder)  avec  qn  a  l'a m i able.  p)  touebant  lesquelles.  9)  i'ei- 
pliquer  par  ecrit. 
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©oll  id)  Sonett  bemnad;  als  greunb  wo&Imeinenb  ra* 
tfjen  r),  fo  nehmen  ©te  ben  SBergleicfc  wo  mbglicr)  anB)/ 
ba  bei  bem  beften  ffiillen  u),  bie  ©a<$e  l)  balb  unb  auf 
eine  t>ort^ei(^afte  Sfrtju  beenbigenT),  jte^ft*  bennocfc  weiter 
binau$jiebenw),  unb  Stötten  manche x)  unnbtljigen  Soften  unb 
Unruhe?)  t>erurfacfcen  f  bunte;  inbem  fytxx  %  wegen  SSerweiges 
rung  bei-  t>bHiaen  Gablung  3brer  ©c&ulbforberuug  Urfacften  unb 
JBeweife  angibt*)/  bie  ftdfr  nicfct  gan*  ober  wenig  ftanl 
letcbr  verwerfen  (äffen 


©ollten  Sie  aber  meinen  SBorftylag  nid?t  annehmen bb), 
unb  bie  Sebingung  be$  /penn  91.  ntyt  eingeben  wollen") ,  fo 
werbe  td;  mir  ein  befonbereä  sRergmigen  barauö  machen,  3&nen 
naefr  meinen  beften  Gräften dd)  unb  ^inftc^ten  ju  bienen. 
5lufbiefengall  erbitte  id>  mir  t>on  3r>nen  ^)  ein  93er$eictymj$*«) 
,  ber  an  J£mnüt.  tfberfcf)uften  SBaaren  nebjt  ben  greifen/  feine 
23riefe  anÖiehh)  unb  eine  2lbfd?rtftu)  fron  ben  Sftrigen,  bie 
»Ott  einem  (KotariuS,  ber  bie  Briefe  naefc  Syrern  ffopirbucfce 
aU  unt>erfälfd>t  beglaubigen  muß11),  bejtttigt  ijtkk),  unb  ba* 
}u  eine  vBoßntädjt    )•  j .  M    ..^     ,     „  , ,  f 


» i 


3$  werbe  alSbamt  gewig  mcfctä  unterlagen00),  biefe  »er« 
briefliche  ©aefce  balbigft  unb  $\x  Sbrem  *8ortbeile «)  ju  beenbi* 
gen"%  um  ©ie  *on  meiner  befonbern  ^ufraerffamktt,  twn 
meinem  ©fer ")  unb  *on  ber  Jpocfcac&tung  gu  überwogen,  wo* 
mit  i#  bie  <5&re  f>abe>  miefr  ju  netmen,-  .  ;  i.\ 


3f>v*n 


.  I 


IM! 


ergebenen  Diener 

»)  je  vons  conseille  en  ami,  de  .  .  v  t )  accueillir,  s'il  est  pos- 
sible, ses  conditions ;  raocommodeinent  que  qn  proposera»  ,t)  cette 
'affaire.  u)  mafgre  la  meilleure  volonte  que  j'ai.  v)  terminer. 
w)  pouvoir  tire-r,  tramer  en  longueur.  jc)  occasionner  des  frais 
inutiles.  y)  causer  bien  de  linquietude.  x)  oar  Mr.  N.  allegu«,  a 
l'appui  du  refus  qu'il  faitde  vous  payer  en  ontier,  des  raisons,  et 
des  preuves.  aa)  n'Otre  pas  facile  de  detruire,  du  moins  entiere- 
ment.  bb)  ne  pas  goüter  un  conseil,  pres;  cc)  accepteiv  dd)  Se- 
lon nies  furces ;  mon  pouvoir;  ines  moyens.  ee)  les  lumieres.^1)  vous 


mm)  vous  j  joindrez  un  plein-pouvoir.  oo)  ne  rien  omettre,  £t>ire 
tout  son  possible.  pp)  terininer  promptement  (dans  peu)  cette 
lache use  affaire.  qq)  a  votre  satisfaction;  a  votre  avantage.  rr)  lt 
zele. 
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Nro.  54. 

$rn*JSjMn  SW.  ben  .  .  - 

'  Sie  »iwfern  Sftren  Unwillen*)  barüber,  Nif  i<&  ewige 
>3brer  Intern  »liefe  wibe*nr»ort«t*)  lief :  i  bfeftf  werben  «te 
aber,  reifer  überlegt6) ,  w$eibli#  flnbenf),  wftwt  ©ie  bebtn? 
Jen8)/  baß  tcfe  Srbnen  jtt  wieberboltenSÄalen«)  meine  ÜBeinung 
v£be**ie*)jim ;  4beif*icft?ti  ©aacen  *u  «&nn*ngegeben  babe  0- 

<3##efce« f&mm  wa*t%  ti«$tit  Mt  mmMH*W 
*erf*jDC(il»nk)/;baete  „meine  geregten  ginweubung?n»X#e* 
.#»»)  ber  ^e^ablnng  alö  leere  9(u^i*re  ^warfen1),  unb  i* 
mtint  gSorfleüungen  bargen  nur  immer  bfate  jt>ieberl>c>feq  jwffett. 

t:  - p$ war  eS  fmfidr)  ntcfrt  flewp&nt,  ,t>on  ^nen  auf*'"« 
Mitfyfeilfoeairt  bebient  ju  weifbeit.T),  unb  nern  «rttt ß>  glau* 
n Hof  3b«  #errert  gontmiffibhär«  ;effif8  2&ei[*  Ötfnlb 
iran  flabtri-);  /er  '  baß  *)  ptiUttn  ^rtfeenbtin. 


gen1)  berffiabrbeit  gemäß  ftnb,  unb  tne  Sffifrt'aren  tmr  ct'eri^lb 
gutu),  in  ber  golgev)  aber  beflo  fcfelecfjter  waren,  batjon  fann 

id)  burcr,  beri  ng  fibngen  ^orratb^  Greife  borlegen^)- 

•  '  "   *  *  *  ''Od        ini'.         ''fij*  r  *■ "  • 

GUauben  ^eubeä&atb  aber  ja  liefet*)/  ^6  icfe.för^^**), 
tofci,  \H$txi  (langer n  Uufcetf u0ung  b^i  >  JMrjern  ,  iKhfcfc&F* )' 
wenn  td)  3rb»en cc)  n>egcttr58ejabt»nj  J&jefer,  ÖPa,g<ren>*) 
$u  einem  gilrlidben  S3erg{eid&e dd)  bie  #anb  biete !  Sie  Öorff eU 
fangen  ff)  be6  £errn  ©.  23bl)me,  ber  eiij  feljr  wtlrbiger  ««), 

x 

«)  temoigner  le  plus  grand  mecontentement  de  qch. ...  &)sans 
reponse.  c)  mais,  tout  bien  considere;  ober  n>eg  jU  lüften.  <0  ex- 
cuser  facilement  ma  conduite.   e)  sc  rappeler.  f)  manifester. 


f     —   —         /    I  1  7  "T  ~-r--  w  -r-y  i  /-i —  T        T    '  » 

regardait  comm«  de .  .  ,m)  les  justes  representations. .  n),  tpu- 
cliant  qch.  o)  a Ia  verit^v  njetre  pas  aecoutume  a  qch.  p)  etre  »» 
maltervi  ',  recevotr  de  si  mauvaises  marcliandises  de  la  part  dfiqn. 
q)  eroire  volontiers  y  *imer  ä  croire.  r)  en  etre  la  cause  j  etre 
senls  coupables.  i)  raais  qn  peut  prouver.  0  par  ce  Qu'H  re&tfi  a 
qn  de  ces  marcliandises.  u)  qu'elles  n'ctaient  Lonnes  qWk  ,1'onver- 
.türe;  w)  au  fond.  u>)  et  conaequemment.  x)  les  plaintes.  i>  con- 
formes  a  qch.  ad)  n'allcz,  pas  croire  que  cc  soit  Ia  ci-aiiitc.  bb)  suc- 
comber  k  qch.  cc)  qui  m'engage  a  nie  preter,  (a  consentir)  a  9CÄ. 
<M)  im  aeeoinmodement,  un  arrangement.  ee)  au  sujet  de  qch ;  ober 
j»eg  $U  U(fen.  le»  rapresentaUoiu*  gg) \qpi  est  un  tres-digne 
komme,  sage,  equitable. 
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Ituger  unb  BilHgbenfenber  SÖJatm  %  Unb  öttd  5B#{ ben  «mA rlfae 
Soften  erfparen  tbia,  Gaben  mitiMwg  unb  attein  ba*u  befliß 
tuettMl)  jfönnen.  :  u 

ffiolTen  Sie  jtd)  an  ber  berfan^ren  (Summe  ber  600  9lt#r. 
*inen  «ttbjug  »ort  30  9tr&Ir.  gefallen  raffen iS) ,  bei  weföem  5h>r* 
fdilag  tcp  immer  nocty  ©djaben  genug  leibe fo  &aben  bie 
irren  S).  unb  €onip.  in  granffurt  ben^emeflenen «irfrraa  a), 
neu  ben  reinen  S3etrag  bon  570  SRtljIr.  fogfeid)  au$3u$aglen* 


©lauben  @ie  aber  mnt) ,  baß  f  <fc  ijfjnen  blos  au$  <J&icane 
bie  3<*&lun$  t>orerit&aIre,m),  unb  hoffen  ©ie,  burcfc aeri^rli^e 
J£>tlff e pP)  meljr  }u  gewinnen00),  fo  tyabt  tcfr  tfntytoicfc*  ba* 
gegen  i°>),  unb  id)  werbe  e$,  mit  ber  Ueberaeugung rr),  ba$ 
STOemige  ju  Syrern  unb  meinem  SBeften  getljan  51t  fyaben,  auf 
ien  2fuesfprudS>  ber  ©efeße  anfommen  laffen  M). 

1  •    1 . .  i .   .  .  ,*  , ,04 


1     M)  pouvoir  seules  y  determiner.  ü)  si  sur  les  000  rixdales  de 
ma  dette,  vous  consent ez  a  un  raba^is  de  30  Rle».    kfi)  oui  ne  me 
encore  de  la  perte  que j'lai  tpprouyee  y  en  «ju^i  ffli  ej^6u- 


encore  de  la  perte.  ///Vordre  (la\iv)  necessaire.  nun)  inais  si 
vous  croyez.    nn)  que  c'est  par  esprit  de  cnicanc  quyon  refuse  de 
paycr  le  tont,  le  paiement  de  toute  la  sommc.  oo)  esperer  plus  d'a- 
,  vantag 
-  ne  päs 
tre  egs 

me  les  miens  meines,  ss)  attendre  tranquillement  que  les  loix  pro- 
noncent. 

21  n  r  tt>  o  r  t- 
£m.  9h  in?.  *  "  m-,  ben... 

-'9ttt($bcma)e»enur  inb)  3fören  etftexn^btitftft  $*n  rtcfc 


rert  SBaoren'niir  Älfcffl  ttfuSbrmfe  öWIiger  3ufriebe«()tir  bes 
rgtm°),  unb  Md>  3fae$  &erft>re*en$  ungeachtet;  jeinSafn 
.  ig  bergebK*  auf  bie  3al>lungf>  warten  laffe«    lup«*  «<< 
mir  nun  au*  nocl)  30  SRt&lr.  am  betrag  abjieljen«).  3*  muß 

iWen  t5tfi;aj5a 
baß 


a)  passe*  M  inj.  t>on  accuser;  marque.  6)  par.  c)  la  recep- 
tion.  <f)  et  in'en  avoir  temoigne  votref. satisfaction.  e)  f'nirc  atten- 
dre, inalgre      promesse,  un  an  .entier.  /)  apres  mtftr'  argem ; 


V 

Digitized  by  Google 


188  QanblünQtititft. 

bie  #anblung  würbe  m)  babci  and)  fe&r  übel  befielen,  wenn 
bergleic&en  bfter  ftatt  ftnben  foUte").  3#  will  jtbod)  ntdjt  genau 
mtttrfucfcen0),  werp)  t>on  un$  Reiben  ftd)  eigentlich  über  ben 
Zubern  $u  besagen  bat1*),  unb  nebme  bafcer,  um  SBeittäufttgs 
leitenf)  unb  Sofien  511  vrfparen')/  3bten  93orfd)lag  an.  3ns 
liegenb  überfenbe  id)  3t)nen  bie  23efd; ei nigung ')  für  bie  mir  !>on 
ben  £erren  unb  £omp.  anzahlten  570  9frr)lr.  nebjt  bem 
2lbfc$lußu)  unferer  Meinung;  wobei  @ie  mir  e$  nic&t  »erben? 
Jen  werben*),  wenn  i$  mir  unter  biefen  Umfldnbenw)  3^re 
ferneren  Sluftrige  ©erbitte*)/  »nb  unfern  bisher  geführten  Briefs 
wec&fel  für  immer  abbreche  »). 

m)  aller  fort  mal.  n)une  teile  conduite  trouver  des  imitateurs, 
T&L;  un  tel  procede  se  repeter,  se  reproduire  souvent.  o)  nevou- 
loir  pas  examiner  d'avantage.  p)  lequel.  q)  avoir  sujet  de  se  plain- 
dre  de  qn.  r)  ne  pas  donner  Heu  ä  qch.  s)  des  explications ,  des 
d£bats.  .  .  ulterieurs.  0  le  recu  de  Rle*.  570.  «)  le  solde,  Far. 
rt-te.  v)  ne  pas  trouver  mauvai  s  ,  jutur.  w)  qua  cette  occasion. 
x)  prier  qn  de  s'adresser  ä  d'autres  pour  ses  commissions ;  prier 
qn  d'adresser  a  d'autres  qch.    z)  terminer  ici  sa  correspondanet. 


0*  .'T'  "M 


Slad^i^t  unb  JDanffagung  an  ben  9fed?t$confulenten  a). 

«W./  ben  .  .  . 

f  2Bo&lgeborner  £err, 

£ocfcgeebrte|ler  £err  ©oefor! 


jd;  f<tge  gwr.  SBoblgeborn  meinen  wbiubUdjjten 
©auf  *)  für  bie  gütige  unb  unetgennügige  SBeforgung  meined 
ftfuftrag*b)>  unb  melbe  3bnen  ^ug letd)*)^  M>  3fö* 
ren  wol>lgemeinten  SRatb  befolgt/  unb  bur$  einen  gütlichen  53er; 
gletd;')  ber  ©tveitigfett  mit  £errn  91.  ein  gnbe  gemacht  r£a* 

.  ©arf  icfc  <£wr.  2Bor)lgeborn  bitte»1),,  beifolgenben  21ns 
fc^Jüß«)  al$  einen  Heineu  S3ewei$h)  meinh*  <£rfenntlid>feit  unb 

a)  le  negociant  mandc  a  Tavoeat  qu'il  a  aeeepte1  l'accommode* 
ment  propose  par  son  debiteur,  et  le  remercie  de  ses  soins.  *) 
agi eez  mes  treshumbles  remereimens  de  qch.  b)  la  bonte  et  le  des- 
interessement  avec  lcsquels  qn  a  soigne  une  attaire.  c)  (roegJU: 
laufen),  <0  terminer  son  differend  avec  qn.  e)  »ar  la  voie  que  vous 
m'ave«  dictee;  ä  l'amiable. /)  je  vout  prie  d'aocepter.  g)  cequt 
vous  trouveres  ci-inclui.   7i)  pour  temoigner  qch. 

«  a  •  ■  f  ■ 
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fcefonberen  J£>od)ad[>tung  anjunebmen ,  womit  itf>  mtdfj  3&rer  fem 
tiertt  @en>o$enf>eit  beften*  empfehle  %  " 

Cn>r.  SBo&lgeborn  '  * 

ergebender  XM'enct: 

«*.  . 

*)  so  recommander  ä  la  bienvcillance  de  qm. 

•     «  «  . 

m 

Nro.  66. 

J£>rn.  BE.  in  ff.,  ben  .  .  . 

3$  beffitige  mein  ©treiben  t>om  20ften  vorigen  9Kt$., 

tt>ortna)  td()  @ie  t>on  ber  ^Ibfettbung b)  ber  beftelltenc)  2Baa* 

ven  benachrichtigte,  unb  bie  Rechnung  tlbermacfcre  d) ,  bamtt 
©te  mich  fär  ben  523  et  rag  $u  erfennen  belieben*). 

•Jugletch  meibete  ich  bem  £errn  ©et*  in  Otörnberg,  ben 
&e  mir  als  ®dtert>erfenber  (©pebiteur)  empfohlen  *) ,  baß  iefe 
burd)  S}txxn  Sodann  2urgut  in  ©aljburg h)  bie  für  ©ie  be* 
ftimmten  gotti  *)  (Waffen)  an  ihn  abgefanbt  ^abe«)^  um  foU 
4>e  511  3hrer  «Berfiigung  auftubebaltem 

5$u  meinem  gr&fken  (Jrjlaunen  fommt  beute  mein  Sfoifobrief 
mit  ber  SBemerfung  auf  ber  2lbbreflek)  ^urücf:  „9Ran  roitt  tfjn 
nicht  annehmen."  ©aö  f oll  ich  t>on  biefem  fonberbaren  *Bor< 
fall  benien1)?  ©iemüflen  ftd>  bei  (Jrtbeilung  m)  feiner  Sfbbrefs 
fe  geirrt  haben;  benn  ich  fann  mir  nicht  sorflellen B) ,  baß  ein 
Kaufmann ,  fep  er  aud),  n>er  er  will0),  ftd>  fo  febr  tjergeflen 
(odtep)/  einen  Sörtef  abftumeifen,  ben  er  nicht  eröffnet  bat*), 
unb  befien  3nbalt  er  mitbin  md>t  fennt T).  2Bie  möglich  ifb 
cd')  nicht,  baß  er  ibm  entroeber  *öortbeil  bringt1)/  ober  roe< 
mgftenS  einen  «öerluft  erfpart")! 

Um  unter  folchen  Umjldnben*)  aller  2*er$bgerung  |ut>or 

a)  par  laquelle.  6)  l'expedition.  c)  que  vous  m'avies  commi- 
ses.  d)  et  dont  je  vous  envoyai  la  facture.  e)  pour  que  .  .  .  imp. 
subj.  »Ott  en  donner  credit  (No.  488.  7.).  f)  dont  vous  m'aviez  donne 

Vadresse.    g)  anter.  h)  par  Mr  de  Salzbourg ;  (par  8. . . . , 

a  Tadresse  de  Mr  i)  les  bailots  qui  vous  regardent.  A)avec 

ces  mots  sur  .  .  >■  i)  ne  savoir  que  penser  de  cette  singuliere  aven- 
ture ,  pres.  m)  ger.  tion  donner.  n)  concevoir.  o)  quelconquc. 
p)  pouvuir  manquer  au  point.  q)  sans  l'ouvrir.  r)  et  sans  en  con- 
naitre  le  contenu.  s)  puisqu'il .  .  .  t)  fournir  l'occasion  de  faire  une 
speculationavantageuse;  apporter  un  grand  benefice.  o)  faire  evu 
ttr  quelque  perte.    u)  la  conjoneture, 
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in  Fomtiten*),  fobt  trf?  fogleicfc  J&errn  Surgut  bett  2l«ftrag 
gegeben,  bie  SBaaren  nicfyt  rjtebr  an  Jg>errn  ®etj,  fonbertt 
an  #errn  $fboIpl>  SÖaöerfelb,  meinen  alten  greunb  unb  gerobfjrts 
liefen  nürnberger  93erfenber  *)>  $u  rieten,  wettern  '©ie  bie 
nbt^ige  SBelebrung  311  geben  belieben. 

f  Jpafte  td>  nkfyrbfe  (£bre,  @te  fefcon  fett  fo  t>ielen  Starren 
al$  einen  retfctfctyaffenen  STOann  311  fennen*)/  fo  bitte  id)t>itU 
Uid)t  bei")  biefer  (gelegenbeit  baxan  jroeifeln,  unb  bie  ©aefcc 
*on  ber  fd&limmen  @eite  nehmen  fbnnen  ■•). 

w)  pour  que  qch  iTeprouve  pas  de  retard,  x)  expediteur  ordi-  - 
naire  de  Nuremberg.   j")  confiaitre  depuis  bien  des  annees  l'hon- 
netete  de  qn,  t)  en.  aa)  Interpreter  la  chose  d'une  maniere  moins  . 
favorable. 

1 

Antwort. 

■  • 

_  * 

#rn.  23*  in  g.  bm  • .  • 

Jperr  @eij  banbelt  fd; d  n  fett  ungefähr  breifjig  3abren ;  man 
fcälttbn*)  fftr  einen  ber  erflen  äaufleute  in  Himberg,  uub 
ffcin  ©ermbgenb)  ift  betrddfrtlicfc. 

Ufuf  meine  grage c) :  warum  er  ben  23 r tef  unerbffnet  $u? 
nScfgefcbicft  babed)?  antwortete  er  mir:  er  babe*)  ©ermut&et, 
e6  fepe)  ein  Offertbrief  0/  mit  »efdjer  2(rt  95  riefe«)  er 
ton  3tyrem  $!age  gettbbnlicf;  fet)r  beläfttget h)  »erbe;  unb 
wenn1)  er  atte  annehmen  »oflte,  fo  »ilrbe  if)n  ba$  $orto  an 
manchen  spofttägen1)  big  auf  biet  ©ulben  31t  (leben  fommen*); 
bieß  habe  tbn  §u  bem  &ttfcölug  benimmt ,  311  *8ermeibwtg  un= 
nbtfciger  «Soften ,  nur  folcfce  Briefe  m)  anjunerjmen ,  b«e  er 

Srweber  au  ber  SKbbrefie  ober  bem  9)erfcf>aft  erfemte").  dublier) 
reibt  er  mir,  er  babe  (Tc|>  beö&alb  fcf;on  bei  3&nen  entfäufe  \ 
Mflt 

Da  ©te  ftc^.nnn  $ttr  93erfenbung  ber  SBaarett  unter  einer 

«nbern  5(bbre(fe  entfcOloffen  babenO^  w«b  bieg  mabrftyeinltd) 
nic&t  mer/r  afyudnbern  ift  *) ,  »eil  bie  gubr  f*on  »on  (talj* 
bürg  abgegangen  fepn  »irb,  fo  babe  id>  Sbrem  greunbe,  £errn 
©atterfdb,  bie  nbtbigen  |Tt>tt  Briefe  $ugefökf t,  unb  Sie  für 
ben  betrag  ber  gactur  einjlmeifen  crebitirt. 

«)  il  est  regarde  conime;  il  passe  pour.  sa  fortuive;  set 
fonds.  c)  lui  ayant  demandc  pourquoi  il.  d)  unter.  #)  ebenb.  e)  rel. 
J)  une  de  ce«  lettres  d'oiFrcs  de  service.  g)  dont.  h)  avoir  cou- 
tume  d'etre  accable.  i)  que  s'il  .  .  .  A)  lui  eu  couter.  I)  \o\\v  do 
Courier,  de  poste.  fn)  que  celles.  h)  rcconnaitre  a  Tadresse..  . 
rtl  o)  ecrire  a  ce  sujet.  p)  prendre  le  parti  d'expedier.  q)  ^tr© 
change». 
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Um  bfefen  $fc#HT)  ausgleichen,  rentiere  i#  3b»en  bei- 
liegfcnb 

a  3000—  —  auf  «lau  tmb  Comp.  Xwttt  wn  ©cblfld  a  Ufo. 
—  1492  —  20-  auf  ®.  9R*rner,  Statte  wn  ©.  2rau,  ndc^* 
 jlenS  fällig. 

fL  4492  —  20.  Sour. 

SSeforgenSie  ben  ©«iug  babon,  um  meine  SRed&mmg  ba* 
mit  abzufließen  •)•  Äbunen  @ie  mir  ©mflrnifcbe  Baumwolle 
t>on  erfier  ©orte,  weiß,  lang  unb  jar*,  in  letzten  (Siefen, 
ju1)  ff.  47.  unbu)  mit  ben  gero&bnlicben  23ebingungen ,  t>er* 
Raffen,  fo  lajfen  ©ie  20  bU  30  »allen  bafcon,  ilber")  @alj5 
bürg,  unter  STbbreflTe 0  be$  ^errn  (Seih  in  Samberg,  an  mtd> 
*bgeben*>.  3*  »änfebe,  baß  Sie  mit  ihm  in  gutem  Cmuer* 
ffdnbnißjteljeny)  unb  wt&eilbafte  ©efebafte  machen  mbebten. 

3c. 

r)  cette  partie.  s)  pour  solder  ...  f)  au  prir  de.  ii)  et  a 
itot  .  .  .  u)  en  adresser  a  «rn.  u>)  par  la  Toie.  x)  a  Mr.  Geil  da 
N. . . .  y)  etre  en  bonne  mtelligence. 

*         .  Nro.  66» 
Dritter  »rief,  a»t  «ntfc^ulbtgung. 
J&rn.  S8.  in  '  Sfl,  ben  . .  . 

3*  btn'föon  feit  einiger  Jeit  an  jebem  $ofttagb)  mit  tu 
«er  Spenge  Öffertbriefe c) ,  bie  man  mir  »cn  •)  tjerfebiebenett 
©eeplafcen ,  unb  befonberS  t>on  bem  3&rtgen,  obne  9Mcf  ftebt  su« 
fcbicfted)/  fo  febr  öberbduft  werben3),  baß  icb  ben  «Sntfcbluß 
faßte  0/  (eine  mebr  anjunebmen  £eute  erfabre  icb  nun 
ton  £errn3.  au ')  granffttrt  amSWap  $u  meinem  großen  9Riß* 
t>ergmigenh),  baß  icb  einen  23riefk),  rcclcber  mieb  t>ori  ber  ©pe* 
bitten  einer  ibm  jugebbrigen  m)  Partie  SSaaren  benaebriebtigen 
foltte1),  mit  jenen  Wertbriefen °)  t>em>ecbfelt  l>abt»),  obne  in 
SBabrbeit  irgenb  einen  ©runb  baju  gebabt  $u  fyabenr),  weiter 
auf  ben  Skrfafler  bepiben  eiue  23e$iebung  batte*). 

d)  fatigue.  6)  cliaque  jour  de  Courier,  c)  d'un  nombre  infini 
d'offres  de  service.  d)  adresser  (ecrire)  sans  diserätion.  e)  de  di- 
verses places  maritimes,  f)  se  determiner  ä  qch.  g)  n'en  plus  rece- 
▼oir.  h)  avec  beaueoup  de  regret ;  avec  bien  du  regret.  i)  de. 
h)  que  la  lettre^  /)  par  laquclle  vous  me  donniez  avis  deqch.  m)re- 
aarder  qn.  n)  etre  confondu,  anter.  o)  avec  ces  premiercs;  avec 
celles-la.  p)  sans,  assurement,  aueun  dessein  formel  de  ma  part. 
f)  relative  ment  (par  rapport)  a  son'auteur. 


Digitized  by 


192  $atiblun$*1>tieft. 

3d>fann@ie  auf  €brer)  t>e rftyent ,  baß,  wenn  tc&  wdb« 
tenb  breißig  Sfabren,  bfe  id)  in  ber  £anblung  abringe»)/  <*Ke 
Efferts  »riefe1)  angenommen  bitte,  mein  Vermögen  baburcb  we? 
tttgjtenS  um  einige  taufenb  ©«Iben  gefcbmdlert  worben  wire u). 

-  d^ieltenv)  wir  biefe  »riefe  wenig ftetfS  nur  franRrt,  rote 
c$  in  unferer  ©egenb  gewbbnlicb  iftw),  fo  fbnnte  man  benen, 
bie  jte  fdjreiben,  immer  bas  «Bergmlgen  [äffen,  i&re  ?uft  $u  btif* 
fen,'),  obue  bie  3eit  au  bebauern,  bie  man  burd>  eine  fo  mu 
fruchtbare  Xectilre  fcerbtrbtO.  Allein,  ba  man  in  neuem  Jeu 
ten  für  jeben»rief  12tfreuaer  aabfen  fofls)„  bie  beffer  auf  eine 
anbere  2Trt  »erwenbet  werben  f bnnen  ")>  fo  bat  man  fein  ju^e* 
rereS  SRitrel,  biefemUebel  au  jleuren,  als  alle  »riefe,  bteman  nid)t 
an  ber  Slbbreffc  ober  bem  ©iegel  erfennt,  ^urilcf au  fdjicfen.  ÜRan  er* 
fpartl)terburcbkb)  fowoblftb  felbft,  als  benen,  wel<$e  £>ffers 
te  madjen,  bie  weiteren  Soften ee).  @ie  erfeben  aus  biefemSSors 
gang dd) ,  baß  bie  SRdcf  fünft  3bteS  »riefs  w)  mit  ber  »e« 
merfunghh),  „man  will  'tftfrntyt  annebmen",  eine  golge  beS 
@9jiemS.ijt"),  baS  icb  einmal  angenommen  b<*&*fD;  «"&  icb 
ließ  micbu)  babei  um  fo  mebr  irre  fähren kk) ,  als  id)  einen 
fleinen  gebrucften  Jette! mm)  barinnen  bemerfte11),  ber  micb 
in  ber,  SReinung  bejUrfte nn) ,  biefer  »rief  gebbre  °°)  unter  bie 
JabI  berer,  welche  icb  nicbt  anaunebmen  gewobnt  bin**),  gnts 
fcbulbigen  eie  micb  beSbalb  gefäUigfl«)-  Da  eS  nicbt  mebr 
Jeittjt,  meinen  gebler  auf  irgenb  eine  2lrt  gut  au  mas 
<benrr),  fo  t>erfpred>e  id),  folgen  fo  we(  mbglicb  bunfc  be* 
beutenbe  »efleöungen  in  «ßergeflenbeit  au  bringen 8S).  Unb  um 

t  * 

r)  sans  exageration.  5)  faire  le  commerce,  t)  les  lettres  d'off- 
res  de  service  qui  m'ont  ete  adrcssees.  ü)  avoir  quelques  milliers 
de  flor.  de  moins  dans  sa  caisse.  v)  si  du  moins  Ton  affranchis 
•ait  qch;  si  du  moins  qck  eteit  affranchi.  w)  comme  cela  est  d'u- 
sage  dans  nos  environs.  jt)  contentcr,  passer  son  envic.  y)  per- 
dre.  x)  mais  devant  pour  chacune  payer  12,  kreuzers.  «a>  dont 
onpeut  faire  beaucouD  meilleur  usagc  j  qu'on  peut  employer  beau- 
coup  mieux  ailleurs.  66)  Ton  s'epargne  par-lä  a  soi-meme.  cc)  des 
frais  ulterieurs.  dd)  par  ce  preambule ;  par  cette  cxplication.  ee)  que 
c'est  d'apres  geh;  par  suite  de  ach.  ff)  adopter,  sc  faire,  gg)q\xc 
yotre  lettre  vous  est  revenue;  vous  a  ete  rcnvoyec.  hh),\a  note. 
«0  etre  d'autant  plus  porte.  kk)  prendre  le  cbange.  //)  apercevoir ; 
reconnaitre;  croire  remarquer  inclus.  mm)  un  petit  imprime. 
nn)  confirmer  dans  la  pcns£e ;  dans  l'opinion.  od)  etre  du  nombre 
de  celles,  reh  pp)  avoir  coutume;  etre  dans  Tusagc  de  refuser. 
tm)  veuillcz  donc  excuscr  ina  m^prise.  rr)  de  la  reparer.  ss)  la 
faire  oublier. 
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S«  scigenr  baß  e£  mir  ernfl")  bamit  tft>  erfu#e  £4>  ©ie,  mir 
10gaßttU)  Suffe fer  £>elVT),  *>on  ret»nrwir),  rotf>gelber  gars 

bexx),  unb  gutem  ©erudfje,  in  mbglic&|t  billigem  9>rei$  *u  be* 
formen.  3$  werbe  3&nen  fdr  ben  S3etrag  ber  gttetur/»  fwalb*) 
ut>  fte  erhalten  bö^r  ^imefien  auf  Sffiien  gebend),  vmx 

MJUfku  <&ie  aber  ja  bie  Slbfenbung  btefe$  £)el$  feinen  ffii* 
genblicf  an|rebenb),  ba^)  mir  in  voriger  SÖocfceO  ein  fciefiger 
greiwba)  metneu  ganjen  SBorratlj,  t>on  tt»gefdr>tlk>  460  dtnu 
ntxfy  ^abgenommen*)  l>aU  v  S  r, 

: ..  !   .  !!!"'.-  .  •    /  jdBu 

*  .  .  tt)  des  a  present.   uu)  Ja  barrique.  Vhujle  djp.^uqqTue$. 

cläire.  xx)  rousse.       ^ire  des  rfirilM  sur  mW/%*,  ttj  des 
cra*ell^Tne  sera  parvenue.  b)  ne  pas  differär  d'utf  instant  Peipe- 
dition.    c)  car.  o|  uiiami  de  cette  ville..e)»erilever;   aohetor,  dej. 
/>la  semaine  derniöre.         tout  ce  qui  me  restait  ^le  c^t  article. 
Ve#t.a.dire,  enyiron  4$0  . .  .      ;<-;<   ,;M4u.  Ci^j^a« 

tiÄf.v-U.  ^    Antwort.  !  ■  ' 

: .  .  ©ie  braueben  fi<&  •)  wegen  ber  gunlcffeitbung  meinet 
$ri*f*«)»eber  *u  recr>tfertigenk),  noc^su  entföulbigem  3$ 

,fdtm  nic&t  läugnen  %  ;baf  e$  mir:  unangenehm  war) ,  i&n 

*nerbffnet  t)  §unW  fommen  §u  febenO;  weilh)  @ie  ftcb  ba* 
t)nrd>  einer  epebition  unb  anberer  9tacr>rid>ten  beraubt  haben  % 
Ht  ffceie  gewi#ibon  wefentli#em  9fc*$cn  k)  aewefen  n>4ren. 

©a  ftcfr  nun  bie  ea#e  aber  niebt  mebr  anbern  laßt/),  fb 
tfcut  e$  mir  auefc  in  gewifler  2(rt  ntd^t  leib m) ,  weil  ity  Sftnen 
gelegen  bei  tlid?  bemerfen  t  ann n) ,  baß  bie  £)ff  er  tb  riefe  ni$t  fo 
febr  au  waebten  ftnb°)^  fonbern  im  @egentl>eil  fiSr  einen 
t»erflanbigenr)  Kaufmann  oft  feljr  melier)  werben  fbnnen  ,]). 

so  3Wr>  bin  ni$t  in  Slbrebe"),  öaß  e^  £eute  gt6t%  welche 
tbre  greunbe  mit  Offertbriefen  ermibeii");  flatt  i^re  S3riefe  ^ 

•  ...#*««•,       ''ii»  '«r-i»»,         w«  ■  •      i   »       '  5  |  i 

,  <*)  n'avoir  besoin  ni  .  .  •  b)  justificaüon*  c)  pour  m'avoir  ren- 
voye  ^cA ;  touebant  le  reavoi  de  qch.  d)  a  vous  dire  le  vrai.  «)  cela 
m'a  tait  -de  la  peine.  /)  de  la  voir  revenir  ,  tÜd)t  retCWTWr^  No. 
429.  2.  £)  san8  avoir.  ete  auverte.  parce  que,  tud)t  puisaue,  No. 
518.  9-  i)  perdre  par  -la  une  expe^Uuon,  et  etre  \n  ive  des  avis 
oue^/idonnc,  rtl.  ä)  dune  grande  importance.  t)  c«t. accideat 
*tant  a  präsent  sans  remede.  m)  n'e«  etrp^  pas  fache  dans  un  cer- 
tain  sens.  n)  fournir  oeeasion  de  fairo  vx>ir  a  qn ;  de  lui  faire  sen- 
tir-  o)  n'etre  pas  autant  a  nu  priser  que  le  ditj  que  qn  se  H  ma- 
gine, p)  et  qu  au  contra ire.  q)  etre  souvent  tres-utile,  r)  judi. 
cieuxj  sage;  pour  la  direction  d'un  negociant  .  .  .  s)  ne  pas  dj#. 
*r.  0  y  avoir  des  gens,  subj.  u)  iatiguer  par  des  offre*  da 
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einjuricfcrenT),  baf  matt  fte  mit  Vergnügen  annimmt^,  iwt> 
tti$tUrfa<&e&«t,  ba*  a ««geltste  yottow  bebauend). 

Jpaben  ©t*  bie  G5ute>),  be«  @tufd)luß  |u  lefei!,  melden 
©temir  junScf  gefdjid't  fyabett.  <Sie  tperben  frarauö2)  erfc? 
ben,  baf  t$  3bnen  außer  ber  93emerfung")/  5^r  mritbu 
ge$kk)  ©el  nufct  jtt  verlaufen,  noc$  ben  Slatb  gab*«),  fa* 
gletd;  ein  no$  betrdc&tlid)ereä  önanrum  aufzulaufen dd).  Spiu 
ten  ©ie  biefe  9iad;rid>t  gelefen,  fo  wirbeu  £ie,  wenn  £ie  ftcb 
aud?  ui'd>t  $u  legrerem  fcerfianben  hatten ee),  wenigftenS  bodj>  3&$ 
98orratbff)/Wie  e$  nun  gefdjeben  ift,  ni#t  t^erfauft  ba« 
trab  @i*  mtlf tett  ntttt  §bre  SBaare  ni#t  in  ben  J^inben 
t&  anbern  auflagen»),  ftd?  felbft  aber  eines  beträc&tlUfren 
>rt&eil$  beraubt hh)  feben.  <&*  brauet  ni*t  mebrH),  all 
btef ,  um  Seiten  $u  bewerfen,  rwe  »enig  fii$&altenb 3&r 
»orgeföiigter  ©runb11)  ift,  baß  ©ie  unffreitig  um  eitrige  raus 
fenJ@ulben  ärmer  wären  ram),  wenn  ©ie  alle  £>fferrbriefe  an« 
genommen  gärten,  bie  tu  sinem  ^et^aum  t>on  30  3abren  an 
©ie  eingegangen  finb.  '  ©te  werben  $iigeben  tnftflett*)*  baf  ©te 
bttrc^bfe  enteilte  «tta^ricfrt  }u»erUfftg  300of/an^)  ^era 
jDel  gewannen  M«ennn),  wtwcn  ©ie  ben  iffeutnet  *itUtid)t 
ni#t  Mtt  Qß-fL  angebracht  ^abeuff>;  beim  i*  tneCberr  3b= 
ften«ft/'*aß  ber  9>ret$  um  8  fU  p.  Getttr*  gediegen  feir*), 
unb  'Äafrf*ein«c»")  *oq>  bbber  geben  wert*");  bürgere 
«ttd)rid>re* -tw*airt»nfrb*-),  baf  ber  fWangei^)  m  biefeai 
SIrtffef  bur#  tft  %utfnf>t  Verbat  in  ^uii|r<i>eranlagr<  »W; 
ben  ;  •'  "        •fu.'ifM  rij  <V4  »3? 

*  ?EBfe  bttlefcrlefe  friert wtf; :f^«mge «fe Anbellt,*«. 

*n     .nj       1  .mhw  uJ  ßt.'if»  %(vfnrt  uvA*     *  itiij 

t>)  an  Heu  de  meVs^er  leurs  tettres  -WWfiiÄeVev  w}  q'tifc*Re§ 
soient  accueillies  avec  plaisir.  x)  avoir  i  611  regretter  Ic  port  ;  ce 
qu'il  cii  coüte  pour  le  port.  y)  se  ^l|l^'>4iPf 
*m)  l'avis  que  je  vous  y  donnais.  ob)  que  vous  aviez  en  magasin. 
CC)  cdnseiller.  ttd)  en  faire  sans  dt-Iai  un  achat  considerable.  «s)«up- 
posons  qu  ayant  lu  ccla,  vous  nc  vous  fussiez  pa*  determine  ä  un 
nouvcl  achat.  ff)  la  partie  qui  vous  en  rtjstait.  gg^Iiausser  dans 
les  mains  d'un  autre.  hh)  et  qn  ne  serait  pas  prive  d\v^  hineficc 
asse/  important.  »)  nen  falloir  pas  d'avantage.  hh)  c^mbien  peu 
est  fondee ;  soutcnable.  U)  ta  propositio*  qUe  tjnwamm-  mn$*voW 
incontestablement  quelques  milliers  de  flar.  demoins.  * )  convenir, 
reconnai tre,  futur.  /in)  que  ma  lettre  vous  aurait  fait  ^agner  sau» 
peine  qch.  06)  tur.  pp)  ne  pas  revenir;  n'avoir  pas  coute  au-delä 
Ae  fl.  .  . »  Ie  quintal.  97)  puisque  je  marquais  a  9W.  rr)  eh  e  liaime; 
Augmente  de  8  .  .  .  «)  et  que  probablem ent.  *tt)  condi  OB)  d'apret 
lesavb  türs  que  nous  avions.  üü)  la  rareti  de  cet  article.  wu>)  w* 
faire  prohiber  1'exportation  de  la  Fouille.  .e. 


Digitized  by  Google 


JfrattHimtixitft.  196 

fctr  jurikf  getieft,  bte  3fo*en  einen  9>roftt  von  mehreren  tm* 
fmfc  GHtlben  bfoen  wrfc^affen**)  Ibnnen?  tlnb  »er  »eig,  06 
t>ce  (Erfparmß  ber  3^nert  fo  wbaj}ten**)  sportofoflen  ben@cfyas 
fcen  erfegt M),  welchen  ©ie  jtd)  bur$  biefe  SJRaßregeln  b)  $u* 
Sejogeh  laben-)?         '  "7  /  ... 

kennen  einem  Kaufmann  mit  Stecht  berglciaben  tfoflen  uns 
angenehm  fc»nc),  ba  er  n>etß,  baß  bftere  e)  ba6  Öhtcf  eine? 
Jcmufeö,  ober  fcie  2|6»entun^f)  eines  bemfelbcn  be&orflebenfeen 
9tar  tarbenft  *on  einem  ewigen  »rief  abbangt d)? 

@ie  werben  tnetfeicht  bagegen  einwenben«),  baß  aud> 
otyne  biefe  Briefe  ieber  ™)  Don  feinen  gero&bnticben  Sorrefpon* 
beuten  bie  wichtig  jten^aebriebten  erhalte  >  allein  ber  Vorfall  mit 
tem  Ott1)  wirb  @te  trim  ©egentbeil  äberjeugen,  benn  6ie 
baren  nirgenbSl^r  baöon  benachrichtigt11),  unb  3war  be&üe* 
gen1)-,  Neil  geipbbnfi^  iebeS  #au£  ftd)  an  einen  SlrtiW 
4>al*m),  ber  eö  am  meinen  befdjäfttgtn),  unb  auf  welchen0) 
e$  eine  «nntiterbvod;ene  1)  unb  oft  febr  fofrfpieliger)  <?orrefpon^ 
ben*  unterbot*)1. 

3db  fttmme  $war  ganj  barm  iJberetn*)/  baß  unter  ben 
fielen  ')  Offertbriefen  aud)  einige  ftdt>  bier  unb  ba  ftnben,  meldte 
enttteber  thii  Wenig ,  ober  gar  nid)t$  eutbaften,  baä'rötctyrtg 
ober  nüfclicb  »S«.  Allein  was  lagt  jtcfc  barajiö  föliepen»)? 
£)ag  jeber  feine  ©efcfylfte  immer  mebr  511  erweitern ,  unb  ftd> 
tieue  511  öerfd;affen  fudn.  Ueberbieß,  wenn  man  bie  3ubrings 
UcfyUit  m  m  öbweifen*)  Witt,  fo  bebarf  eS  n»V  einiger  XU 
*li*?h  %ü  tttte«  %  ft#  fär  bie  ^ufunft  ttidbt  mebr  mit 
«rrtfett  *t»  betnübenO.  »Hl  tattt  babec  ne^  wirtbfd?aftli# 
4j/n»UW^  föicft  «a»  bett  »rief  in  einem  @infW) 

X  x)  pro dui re ,  valoi  r ,  procu ter  u«  1  > e rttific e  de> jy)  l'eco- 
nomie,  (l'epargne)  des  porls  de  lettres  ,  qui  deplaisenl  tant  ä  qn. 
*F)  Ppu.X^^payrir  (balahc^compfBseir^c  top*,  «^se.fairfl.  i>j? 
procede.    £)  un  negociant  peut-il  ayec  raison  regrgttpr.  .  .  .  d)  qu  - 
Ante  steüler  lettre  a  fait.  tf>biünt  de»  fofs;  bien  sptiVcrilVT)  ou  Ta  j)re- 
ser\eo  de  tfek.  g)  alleguer;    dire.   h)  cLa<etfnj  cnaquc  negociant. 
i )  mais,ce  qui  vous  est  arrive  pour  Hudle.  Ä)n,axrj«tre  avise  (infonne) 
d'aucune  part.    /)  et  ecla.  m)  s'attacher  ä  Particle.  n)  oernper  1« 
plusj  faire  son  objet  principal.    o)  et  pour  lequel ;  touchant  lo- 
quel.   p)  eulretentr.  q)  suivie.  r)  fort  dispendieu&c.  )#)  aecorder 
äfi;  eonvenir  de  qch.  t)  parwii  tant.  u)  en  falloir  ebnolure.  ü)  ie 
delivrer  des  sollicitations,  faire  eesser  rimportuni  U*.    u  )  n'en  cou- 
•t»r  que  deux  Jignes.   jt)  pour  prier  une  personne,  s'epargner 
. .  -  la  peine  d'ecrirc.    i)  user  en  cela  ueconomie.  oa)  dans  une 
autre  adressee  k  qn.  ,  *.r  » 

«  2 
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an  einen  feiner  gorrefponbenten/ <  @o bb)  erfpart  man  *1)  mit 
$iHfecc)  einiger  ©nlben,  auf  eine  ebreiwolle e«)  Slrt  $d)  felbft 
mtb  STnbern  Jeit ff) ,  Wltyt  unb  9>ortofojten. 

$ier  ersahen  <£ie  bie  SRec&nung  über«)  bad  befletlte hh) 
£>el,  bad  bereite  abgegangen  ijt").  1 

3d>  bitte  klt>  miefc  für  ben  SBetrag  au  erfemtett.  3$  &abe 
S^nen  ben  Rentner  um  2  fl.  niebriger  angefe^t ") ,  ald  er  ge* 
genwärtig  bei  und  Derfauft  wirbmm),  um  Sfttiett  ju  geigen, 
baß  ic^  burd?  3b*  »irrbfcbaftli^ed  ©nftem  gar  nidfrt  beleibtgt 
worben  bin*11).  Uebrigend  boffe  icfy,  meine  Briefe  bor  itynlu 
etyen  $uf&Utn  für  immer  gejtdjert  $11  fcaben00). 


■ 

W)  et  ainsij  (et  de  cette  maniere).  <*)  ä  1'aide.  <M)  separ- 
gner  et  a  qn;  enargner  a  soi  et  ä  qn.   ee)  honnete.  ff)  je  tems. 

tg)  la  facture  ae  qch.  hh)  que  vous  m'avex  commise.  w)  avoir 
eja  expedie.  AA)  il  vous  plaira.  //)  noter,  (passer)  le  quintal  2  fl. 
au-dessou*.  mm)  le  prix  actuel  de  notre  place,  nn)  qc  n'offenser 
pas  qn;  n'etre  pas  oftense  de  qch.  oo)  n'etre  plus,  ä  l!avenir  %  ex- 
pose  aux  inconveniens  qu'il  entmine;  etre  .  . .  a  Tabri  des  incon- 
veniens. 


Nro.  67. 


*rn.SB.  in  9t.  <£.,  ben  2o(len  3«l. 


SRein  £err! 


2fof  gmpfe&Iung")  bed  J£>errn  «8.  S.  t>on***  ne&me  id> 
mir  bie  greifet,  3bnen  $u  fd;retben.  ©a  id)  bie  £anblungd* 
artifel  3bred  9>lafced  fdi)reb).,  fo  bitte  i*  eie,  mir  ein*  ^eid* 
Itfiec)  t>ou  3ftren  @raeugnifi*n a)  $u  fenben,  in .wtyttf) t  «Ue 
©attungenwu  betreibe«),  ^Pb,  J&anf h)  ,.  &ad)&  l)  lt. 
bemerftftnb'). 

3$  würbe  %fyntn  feb.r  uerbunben  fe»nk),  wenn  @te 
mir  fagen  wollten1)/  3»  welchem  greife  man  eine  Labung 
J£>anfblm)  befommen  fbnnre;  wad  <?ie  bon  ber  ©mte°)  3&s 
red  glac&dfaamend p) .  galten");  wie  bie  §orte?)  bef^affen^ 
unb  ber  ungefähre1)  ^reid  bat>on  ijl.  3U  mebrerem  Siufs 
fd;luß8)  ftnnen  @ie  mir  eine:  erbittere  Sftec^mmg  bat>on  ein» 
fenbett1).  ,n  ",'>' "  ^ 

a)  c'est  a  la  recommandation.  »  «enir.  c)  im  j>- ix-courant. 
cf)  la  produetion.  e)  dans  lequel.  f)  vous  comprendre»!;  toutes 
sortes  de  grains.  h)  cbanvre.  i)  lin.  A)  ßttur.  ly  de*  me  dtre. 
m)  Thuile  de  chenevis..  n)  penser.  o)  la  rlcolte.  p)  la  graipe  de 
lin.  q)  quelle  en  est  la  qualite.  r)  et  ä-peu-pret.  s)  eolaireiss»- 
ineni.    0  cn  reinettre  .  » . 
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3fdf>  fcabe  ein  Keines  @d)iffn),  ba$  ju  bergleic&en  Unter* 
ne&mungen  tauglich  tfl v).  ©agen  ©te  mir  gef  dllig  jt,  »el* 
d)ev  2lrtifelw)  $um  «Berfauf  fär  meine  9ted)nuna  bienen  ftnns 
te*)/  SBramttwem*)  ober  franjbftjtyeS  ©alj?  unb  melbcn 
©ie  mir*)  bie  greife  bason,  unb  ob  man  eines  ftynetfen  93cr* 
faufS  »erfuhrt  ift").  3etgen  ©te  mirbb)  aud>  3&re  ffiedfr* 
felatrfeec)  an.  granjofe  »erben  ©ie  ftc&er  aud)  ben 
^leefaamen dd)  fennen?  2Benn  ©te  in  3&rem  &mbe  »eld&ett 
ernten")/  fo  merken")  ©te  mir  ben  9>rei$  an,  unb  fenben 
wir  einige««)  9Jhtfterbh).  ©ie  »erben  aud)  SBicfenfaamen ") 
fcäben,  ober  Heine  fd)»ar$e  <£rbfen  jum  ©den  für  bie  9>ferb* 
fätterung kk) ,  3eigen  ©te  mir  gefdUigfl")  au*  biertHM11)  ben 
*J>rei$  an,  unb  fügen  @iemm)  3fjrer  Antwort  einige  STOufler00) 
bei  w). 

u)  Ie  navirc;  le  bätiment;  le  vaisseau.  v)  propre  ä  geh. 
u>)  quelle  denree ,  quels  articlcs.  x)  pouvoir  convenir  en  vente 
pour  .  . .  y)  comme  eau-de-vie.  z)  en  mar  quer,  en  mander  .  .  . 
aa)  etrc  asaure ;  pouvoir  se  promettreun prompt debit,  une  prompte 
ventc.  bb)  cötcr,  noter,  fatur.  cc)  le  cours  de  vos  changes.  dd)  la 
scinence  de  trefflfiv  ee)  en  recolter  chez  soi;  cn  ses  quartiers,  en 
son  pays.  ff)  en  marquer,  imper.  es)  les  graines.  nh)  un  echan- 
tillon.  n)  des  graines  de  -vesce.  kk)  pour  semence  de  fourrage 
pour  les  cbevaux.  //)  cn  marquer  cgalcment  geh.  mm)  en  joindre. 
nn)  je  vous  prie.   oo)  quelques  ecbantillons.   pp)  dans  votre  .  .  . 


V  n  t  »  ü  1 1 

2llö  Antwort  auf  S^ren*)  23rief,  womit  ©ie  mtcfc  am 
20.  t>or.  •)  Ott*.  $u  beehren  beliebten b),  empfangen  ©ied) 
üiitegenb  bie  9>rei$ltfle  t>on  allen  unfern  SluSfubrartifeln  •), 
mit  erbiebteten  9ted;mmgen  tlber  0  ©etreibc ,  Seinfaamen «) 
unb  fran^bftfe^ed  ©alj.  Unfere  SBecfcfelcurfe  »erben  ©ie  am 
gußs)  bei-  9)rei$ltfte  erldutert  ftnbenh). 

Da  unfer  ©ttlben  ungefdfcr  25  ©ouS1)  mad>tk),  fo  ttns 
nett  ©te m)  ba$  «Refultat  °)  ber  erbid&teten  9le*nungen  letc&t 
in  f ranj&ftfdfreö  ©elb  t>er»anbeln n) ,  »eil  ©te  31t  ben  ©ulben 
Mod  ein  Viertel  *ufd>lagen  bdrfen  *) ,  um  franabftfdje  Store* 

» 

a)  No.  214.  o)  faire  l'honneur  d'ecrire.  c)  dernier;  passe. 
d)  fut.  e)  les  objets  d'exportation.  f)  de  geh.  e)  graine  de  lin. 
h)  trouver  geh  explique,  Jat.  i)  au  bas,  ä  la  ün  de  .  .  .  k)  p.  pres. 
I)  25  sous  ä-peu-pres.  m)  gn  pouvoir  facilement;  etre  facile  a  gru 
n)  reduire  en  geh.  ö)  les  resultats,  les  somines  de  qck,  p)  puisr 
«ju'ij  ne  faut  qu'aiouter  aux  (Jorins  un  quarj  en-susr 
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I«  fraben:  bie  ttnfoften')  unb  sruafufrrabaabett')  ftctri^en  •) 
17  ©rofc&en  ww1)  etetn  £anf,  unb  15  ©rofefren  wwtt») 
©tein  glat$$. 

*  •  * 

gibt  frier T)  #anfM,  tfleefaamen  unb  Siefen  w),  ab« 
mir  fe  t>iel,  als  man  für  ba$  tnldnbifd^e  «öebdrfhtf  braädfr), 
alfo  finb  biefl  feinet  ©eflenfttnbe  jum  #anbel  fflr  bas 
SfuSlanb. 

eie  »erbe«  bte  ©erfouftyreife  3ffrre*  6alje$ ')  fefrr  mit* 
telmägig  ")  fmbeu:  ba$  fomrat  bafrerbb),  »eü  mc  fett*1) 
bem  grdfrjafrre  ungeheure  ^ufnfrren  bekommen  baben  cc).  »et 
©peculationen  auf  biefen  3(rti?ef  ••)  fyat  man  bodjj  ben  $8ot* 
tfreil,  bag  er  |td>  immer  im  STugenblicf  ber  Slnfunft  unb  baar 
»erf  rufen  läßt*).  3n  jebem  galle  !bnnen  @ie  3br  Heine« 
©cfrtff  mit  SBoffafl*«)  abfenbem  g$  fommenhh)  idfrrli*  bei 
500  englifefre  ©efriffe  gletcfrfatta")  mttSöattaft  $u  un*. 

SBeber  Branntweine ,  noefc  irgenb  einer  t>on  allen  3ffrren 
ibrigen  2(rtiMnkk) ,  ba$  @at|  ausgenommen  ") ,  <ann  frier 
fc^neü  »erfauft  »erben  3Ba*  bie  £M$er  betriff  nB),  fe 
tntnefrme  id>  btn  2BertfrOÄ)  bei  tteberfenbung  ber  Stec^nung 
unb  be$  (JonnaiffementS ;  für  äffe  anberen  2frtifelw)  aber, 
bie  frier  baar  gefauft  »erben  mtljfen*"),  entnefrme  idfr")  foU 
d)en  unmittelbar  uad)  bem  <£infauf :  alfo  n>iürbe  bei  £r* 
tfreilung  3frrer  Aufträge ")  nbtfrig  fet>n  •) ,  im  gaffe  (Sie  feine 
25efanntfcfraft  in  Sfmflerbam  fraben  ww) ,  einem  bekannten  83an* 
quierinVT)  ^)ariö  aufzugeben nu) ,  mir  »egen  Slnnafrme  meu 
ner  $lb$abcn  fiir  ^> )  3frre  SKecfrnung  bis  auf  bie  i>on  3frnen 
beflimmte  ©umme")  ju  fc^veebe« iet>c  anbere  Slrt*) 

q)  les  frais,  r)  et  droits  d'exportation.  s)  faire.  0  par.  u)  par. 
t?)  dans  ce  pays-ci.  w)  de  la  vesce.  x)  n'en  avoir'  que  ce  qu'il  en 
faut  pour  la  cunsommation  Interieure,  y)  ainsi  ce  ne  sont  pas... 
t)  dc.vos  sels.  aa)  fort  modiques;  bas.  bli)  c'est.  cc)  nous  en  ctre 
venu  des  quantites  enormes,  ad)  ee)  un  avantage,  cependant,  dans 
la  speculation  de  cet  article ,  c'est  . .  .  •  ff)  se  vendre  ....  au 
moment  de  Farrivee  et  au  comptant.  gg)  cn  lost,  hh)  il  nous 
vient  qch  par  an ;  il  nous  vient  annuellement  qch.  11)  egalement 
sur  Test.  AA)  les  autres  denrecs.  II)  dxcepte  qch.  mm)  n'etre  de 
defaite  courante  ici.  nn)  pour  les  bois.  oo)  prendre  son  rembour- 
sement.  pp)  les  objets.  qq)  s*acheter  comptant  eri  cette  rille, 
rr)  le  prendre  .  .  .  «)  fat.  tt)  ,<ju*en  honorant  qn  de  qch.  wi)  char- 
ger un  banquier  connu.  vv)  a.  irre)  gi  yous  n'avez  pas  des  liaisons 
il...  .  xx)  rv)  quil  aeeeptera  geh,'  au  sujet  de  Tacceptation 
de  qch.  zt)  de  la  tomrme  que  qn  lui  aura  fixte,  a)  la  fa^on  de 
remboursement ;  la  voie. 
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ton  »efabtong  /ft  ffiex  trnauSfu'brbär11),  mif)  ba$  Rapier 
auf  3bre  $rot>injialftäbte d)  nict)t  anzubringen  iff-)- 

ietofaamen'X  beflen  <£rate  ftft  gut  anläßt  *) ,  rcfrb 
e  £>ctober$  cber  an  Anfang  9fo>t>ember*  *erfanbth). 
ibe  be$  gebauten1)  9»onat$  an  WS  fo  ben  Slprü1)  ift 
^iffa^rt  gen>&&nttc&  unterbrochen  *).  ,  l^ 

&ffecuran#>rämie  m)  tfl  tm  ©ommer  1 «/»%")/ 
ftetgt  tm  ©pätjabr  °)  bt6  auf  5%.  Sollten  ©te  biefe  in  3brett 
(Segenben  ntd^t  beforgen  lajfen  fonnen*),  fo  ta1)  ic$  fte 
in  Slmfterbam  ober  Hamburg  beforgen  laffta  *)•  W  »ärbe 
rmcfc  freuen mein  #err,  wenn')  btefe  Erläuterungen u) 
©ie  tjermbgen  folltenT),  micfc  mit  3&ren  Aufträgen  $u  bee^ 
wn.  würbe  gewiß  bie  Empfehlung  unfer*  gemeinfcrrnftli« 
c£en  greunbeö ,  be6  #errn    ,  $u  rechtfertigen  fiteren» 

Erdichtete  Rechnungen. 

10  Ja|r  ©etreibe  1  ©orte ")  ä  ft.  290  ~  .  .  fL  2900.  — 
200  neue  ©äefe,  a  24©rofct;en  —  160.  — 

Unfojlen  unb  2ludfuhrgeb4^renO/  äfL10va.   •   —  105. 
©unbjott")   .   —    60.  — 

Eommifjton  unb  ®ecr)felfi>efen ")  3%    .   .   .  -  96. 

fi.mu  — 

Die  «ajl  ©etreibe  wiegt  4540—4600  $f.  3Rarfgen>ichtbb). 

.    .    i ... 

•  .        ■  ■ 

10  Saften  Roggen")/  lffe  ©orte  ä  fL  170  —   .   fL  1700.  — 

200  neue  ©äcf e ,  a  24  ©rofd>en  —  160.  — 

Unfojien  unb  ftutfu^robgafren,  a  p.  8*/a  ...   —    85.  — 

©uubjott  — .    30.  — 

Sommiffton  unb  ffiedjfelfpefen  3%    .   .   .   *  —    61.  — 

0.2036.  5E 

m  0 

b)  impraticable  pour  nous.  c)  attendu  que.  d)  vos  villcs  de 
province.  e)  n'etrc  pas  negociable  ici.  /)  la  graine  de  lin.  g)  hien 
promettre.  h)  s' expedier,    i)  a  la  lin  dudit  mois.  k)  la  navigation 

etre  .  * . .  interrompuc.    t)  jusqu'au  mois  m)  voyez  primc. 

n)  tx/*  %  W«  o)  dans  Karriere  saison.  p)  ne  pouvoir  la  faire 
•oigner  dans  ses  quartiers,  rel.  q)  cond.  r)  le  faire,  t)  etre  flaue; 
etre  fort  aise ,  cond.  t)  que.  n)  ces  details :  ces  rensei  gnemens. 
t>)  paraitre  asscz  interessans  pour  en^ager  qn  ä  qcht  mbj.  imp. 
No.  490.  -r)  Ihre  qualite.  y)  frais  et  droits  d'exportation.  z)  peage 
du  Sund,  aa)  et  frais  de  change.  bb)  poids  de  marc.  ec)  le  scigle. 


s 
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©«  £«(l  »itrtt  4200  —  4240 $f.  Sfottl««»!^  .  ., 


10  «äffen  ©erften «)  lfte  ©orte,  a  ff. 120 
200nene  @acfe,  ä24©rof#en  .  .  • 
Unfoffen  unb  SluSfu&rabgaben,  •  ff.  7y2. 

(Sunbjott    .   .   .  .   

€ommiffton  unb  2Be#felfpefen  5%.    .  . 


•  •  • 


fl.  1200.  - 

-  160.  — 

-  75..— 

-  30.  - 

-  61.  — 


fl.  1526.  — 

Die  W  aioagen  wiest  4200 — 4ö40  9>f .  ÜRarf ««»i*t.  i.i 


10  2affen  JTpaber"),  a  ff,  98.  — 
200  ©äcf  e  ....... 

Unfoffen  unb  Sfogfu&rabflaben ,  ä  ff.  6 y2 

ennbjoli  

Gommifffon  nnb  2Bed>felfpefen,  3%.  . 


ff.  980.  ..— 

—  160.  — 

—  65.  — 

—  15.  — 

—  36.  — 

ff.  1256.  — 


,«» 


lOOtfflkftett")  Semfamtten  sunt  Sien«),  &efte 

@ortehh)  a  ff.20  —    .......    ff.  2000.  — 

Un!o(!en  unb  2lu$fubrab$abett  '  .   —  135.  — 

eunbjott  —    16.  — 

Gommiffton  unb$ffied>felft>efen,  3<>/0.  .   .  ♦  .  —   64.  — 

.   1 — — 


10  Saften  @al$  öon  @t.  SRartin  betrafen  ü)  33 

muids  ä  ff .  72  —  bte  Saft  .  ff.  720.  — 

€ommtffton  unb  ©ectyfelfpefen  ä  3%.  .   .   .   .   —  21.  — 

'     -               retner kk)  Betraft  ff.  699/-- 


10  Jaft  t>an  Sroiffe1),  betrögen™)  iiy*  muids, 
oberwm  bem  9Reerbufenn)  t>on  SKotrmoutter 
betvaftenb  10 y2  Mafien,  a  ff.  67  —  bte  Saft  .  ff.  670.  — 

Gommiffton  unb  äBet&felfoefen  ä  3<>/0  —    20.  — 

*  '      reiner  Söetrag  ff.  648.  — 


14 


rftOl'orge.  m)  1'avoine.  #)  le  baril.  gg)  la  grain»  de  lin  a 
•emer.  AA)  lert  qualitc.  11)  faisant.  ää;  produit  n«t.  0  du 
croime,    m)  faisant.    ti)  ou  de  la  baie. 
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Nro.  BS. 

•    •  '  +  ■  *  •   * . 

£r.  SB.  in,%  /  bm  i^öftober,  • 

,  3&t  SBcrtftet  t>om  9.  Sluguft  nebftb)  ben  erbitteren  aftecfc* 
.Illingen e)  über**)  üerfd)tebene  (Wartungen  von  b  ortigen  2Baaren 
f)abe  i$  ferner  3eit  erhalten*),  unb  bin  3&n*n  bafdr  fc^r  t>er* 
bunben-); 

3$  crfer)e  barauS ,  baß  ba$  ©af  $  um  ber  großen  gftenae 
»ittcn«),  welche  man  3bnen  beuer  jugefilbrt  ^at,  wenig  abs 
wirft*)*  ÜlidjtS  befto  weniger  bitte  tefr  ©ie,  mid)  mit  bem 
greife  biefeg  2(rtifel$  ferner  befannt  jtt  mad)en  h),  ba  iety  ges 
fonnen  bin1),  Sfönen  ein*  Kwne  Labung  babon  jum  SBerfauf 
etn$ufenben h).  gab  tymn  auf  glad)$faamen  m)  feine  Slufs 
träge1),  weil  id>  mtd)  mit  einem  ^beefer  #aufe  auf°)  eine 
2abungp)  9fa'aaerr),  benn  biefer*)  wirb  ^ier  t>or$tiglic&  ge* 
fudjt1)/  <wfq)  falbe  9ffcd>nung  etngelaflfen  fabe0):  ins 
beffen  wirben  (Sie  iuid>  serbinben u) ,  wenn v)  (Sie  mir  fagen 
wollten,  wie  ber3fb"'g*  t>erfauft  worben  i|tw),  unb  wie  bie") 
Qualität  war. 

. •  ■ 

2Ba$  i#  auf«  itdc&fte  gnJ&jaI)r  t>on  3fönen7)  beliehen 
(taute,  wäre  g!ad>$.  Um  feine1)  23efcfcaffenbeit  genau  f ernten 
$u  lernen,  bitte  iö)  mir  mit  Sfjrer  Antwort ••)  SDtufier  i  t>on 
Trojaner  ülali^er bb) ,  unb  t>on  9>ater  nojter  $u  fenben,  fo 
weid) cc)  unb  fo  fein dd)  alö  ©ie  ifa  in  hüben  ©orten  ff) 
finben  fimnen"),  t>on  afdjgrauer  garbe«),  unb  nur  niefct 
mit  SRotbem hK)  t>ermifd(>t. 

3?n  Erwartung  3brer  geneigten")  Antwort  fabe  id)  bie 

<£f>re  mit  soUfommener  5fdjtung  an  fepn. 

***•     '.•»*•  * 

i  *  • 
.  *  •  •  *  * 

et)  etrc  bien  parvenue  en  son  tcms,  indej,  b)  accompagnee  de 
qefu  c)  le  compte  simule.  d)  de.  e)  dont  je  vous  suis.  .  . .  f)  ren- 
are  peu.  g)  a  cause,  h)  tenir  qn  au  cours  de  cet  article.  i)  etre 
dans  Tintention,  p.pres.  k)  en  consigner;  en  envoyer  pour  son 
compte.  /)  ne  pas  passer,  (donner)  d'ordre,  de  commission. 
m)  pour  la  graine  de  lin.  n)  s'arrangcr.  o)  pour.  p)  la  cargaison. 
q)  de  compte  a  demi.  r)  de  Riga.  $)  cette  qualite.  f)  etre  prefe- 
ree  y  etre  plus  rechercliee  ici,  p.pres.  u)  obliger  qn;  etre  oblige 
ä  qn.  v)  dorne  marquerj  dire.  m)  lo  prix  que  (ä  quel  prix)  se 
»eront  vendues  les  vötres.  x)  et  quelle  en  etait.  y)  ae  chez  vous. 
z)  afin  d'en  connaitre  les  qualites.  aa)  dans  votre  reponse.  bb)  de 
Dro janer  Raltitzer.  cc)  aussi  doux.  dd)  aussi  Ans,  les  plus  (ins. 
ee)  fut.  ff)  dans  Tunc  et  Tautre  sorte ,  qualite.  gg)  de  couleur  de 
cendre;  de  couleur  tirant  sur  lo  cendre.  hh)  mais  point  de  rouxf 
|V)  en  attendant  votre  reponse.  / 

I 
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Antwort. 
£rn.  ?.  in  ff.  99?./  tot  10.  2>ec.  ... 

Sluf  Jbr  ©cebrteS  •)  t>om  12.  £ctober  erhalten  Sie  fnlffr 
genb  tner  STOutfer  t>on  unferm  g!ad)fe.  Sie  greife  serftebcn 
ftd>b)  na*  bem  Steine')  »on  33  tyf.  preufif*,  ober  31 
franj&ftfd)  @ewid)td).  Die  S8erpacrung•)  nnb  alle  tortgen 
Unfo(lenf)  mit  Snbegriff«)  ber  2lueaang*«bgaben  h) ,  (tab  15 
(Srofäen  ober  ein  falber  ©ulben  auf l)  ben  ©t«(m  Die  ©te 
fler  befielen,  atiS 

Sitbaner  9ftafi<§er         ju  fC  10«/«» 

Drojaner  SRafi^er  s  —  10. 

tyater  hofier  *  —  9»/4. 

4£ranb,erfUr  Qualität  *  —  8. 

■  m 

Der  gladjefaamen  iß  beiier  fef>v  fd)led)t  gerat^en k) :  bef* 
fen  ungeachtet  würbe  bod>  bad  SajJ1)*  freilidbm)  wn  gertn* 
ger  Qualität"),  $u  fU  IS  —  19  »erfauftj  fctr  *on  £teb«t 
war  eben  fo  fd)ledbt°),  etwa$  2(ußerorbentli*edp)/  *Ü 
jwanjig  Safytn  faum  einmal  gefcbiebt. 

©ie  ©etreibe  *<£rnte  *)  bat  au*  gefegt.  Sa«  £ontr) 
tft  treuer;  ber  SBetjen  •)  foftet  fl.  320  —  bie  ?aftj), 
tinb  f*  bie  übrigen  ©orten  im  5*er()dltnf{5  tt).  3>fe 
anbern  SCrtifeP)  flehen  nodj,  wie  i*  f?ew)  3b tun  am*) 
9ten  2foguj!  aufeetcfcncte. 

©ie  preugifc^eOee^anbelögefellfdbaftO/  welche  ba$  aufc 
fdbliegenbe  Sorredjt  *)  beö  fremben  <&al$m\\>d&  **)  bat, 
maö)t  erfl  im  gnJbjabre  tf>rc  Sßerfauföpreife  begannt bb);  i$ 
werbe  baber  bie  (Jbte  baben,  3bnen  fol*e  alebann  mitjuf 
tbeüen  ")• 

* 

« 

a)  tn  reponse  a  votre  lettre,  b)  s'entendre.  e)  d'uno  pierre. 
rf)  poids  de  marc.  e)  les  frais  d'ejnballage.  /)  et  tous  autres. 
g)  y  compris  qch.  h)  les  droits  d'exportation.  i)  par  pierre.  h)  mal 
reussir,  mit  avoir.  I)  cepeadant  eile  s'cst  vcndue  fl.  18  a  19  le 
tonneau  (le  baril.)  m)  quuiquc.  n)  de  mauvaise  qualUe ;  de  moin- 
dre  qualite ;  d'une  qualite  infericure.  6)  n'etre  pas  meilleure ;  et  re 
aussi  mauvaise.  p)  un  cas  cxtraordinaire.  o)  )a  recolte  des  grains. 
r)  le  bled.  s\  le  froment.  f)  le  last,  u)  et  ainsi  du  rcste.  v)  ob- 
jets.  w)  aux  prix  notes,  cotes.  x)  par  ma  lettre  du  9  ...  y)  la 
societe  du  commerce  maritime  .  .  .  z)  le  privilege  exclusif.  aa)  du 
sei  etranger.  bb)  ne  publier  qu'au  printcms.  cc)  le  communiquer; 
en  faire  part  dans  le  tems. 


#«nbtung$brtefe.  20S 

:,    vT'-      ;   .         Nro.  59- 

$ra.  58.  in  SR.  • 

3#  b$b*  S&ren  *)  S3rief,  womit  ©te  micfc  am  10»  ©ec. 
beeinten  h) ,  richtig  erhalten ;  aud) c)  bie  4  SRufler  t>oti 
$lad)6d),  bte  meiftenö  weiß  jtnb*)/  unb  um  fr  weniger  f3r 
mtdf)  taugen F),  aB  idE>  fte  fftr  meine  Söebürfntffe  4$n  b*rt«) 
ftnbe.  3frtbefjen  fd)etnt  mir  ber  Drejaner  SRatifyx  weicher  *) 
alö  bte  anbern,  unb  bte  garbe  be$  $ater  hofier  war  mir  an? 
fidnbig  l).  %d)  glaubt  habet,  baß,  wenn  man  ftd>  bte  SRtflje 
gdbek),  ba$  2Beid>fte  unter  allem m)  auSjufudfcn  *) ,  e$  gelitt* 
gen  roi1rbeB),  miä)  nad)  SBunfö  ju  bebienen0). 

>  > 

m*  ber  9>m$ltfleP),  welche  @ie  mir  fenben,  erfefce  td), 
baß  bie  glacfcöpreife  gefallen  ftnb«):  bieß  bikfte  mi<*  *itMd)t 
t*r«nl«flenr),  3ftnen  biefen  ©ommer  mein  ©dfriff  mit  SBaHaft 
lujufenben,  um  t>on  allen  S^ren  Slrtifeln  ein  wenig  etn$une&* 
men  s) ,  unb  mit*  t>on  beren  Qualität  nifter  311  belegen  <). 
3nawif*entt)  fenbe  id>  3bnen  tnliegenb  ein  SKufter,  »etcfre* 
bte  garbe  i)irt v),  bte  mir  für  alle  ©attuttgen  tätigt,  ©agen 
Sie  mir  gefilltgfl w),  ob  @ie  mir  foldjen?)/  n>tc  td&  nicfct 
ttnberS  »ermutlje ,  t>erfd>affen  f bnnen  *)•  ©er  gladfröfaamen  ijt 
ein  2lrtifel,  ben  td)  in  großer  Spenge  t>en  31) nen  bejtefjen 
f  bunte  ')>  aber  id)  famt  t(>n  ntd>t  in  tamteiten,  fonbern  nur 
m  «ufeeiien  gdflfern  gebrauten  **) ;  unb  ©ie  mußten  kb) ,  b* 
3ft)re  gäffer  $u  flein  ftnb oc) ,  in  22  gäfler  fillett dd) ,  wa* 

man  gewb&nlid)  in  24  gaflern  \)at ;  außer  bem ,e)  barf  er 

- 

Va)  wegen  &e$  Olrttf.  No.  214.  b)  faire  riioaneur  d'eerire  a  qn. 
c)  äinsi  qne.  d)  de  vos  lins,  e)  blancs  pour  la  plüpart.  /)  ce  qui 
me  convient  d'autant  moins.  g)  les  trouver  trop  rüdes,  k)  pa- 
raitre  plus  doux;  moelleux.  i)  est  celle  qui  mc  conviendrait.  A)  gor. 
I)  choisir.  m)  tout  ce  cru'on  pourrait  trouver  de  plus  dorn."  b)  reus- 
sir  j  parvonir  a  qch.  o)  en  procurer  a  la  convenancc(a  la  sa  t  ist  ac- 
tio n  ^  de  qn.  p)  le  prix  courant ;  la  note  des  prix  cuurans.  y)  que 
les  lins  ont  subi  une  baisse ,  une  diminution.  r)  engager  an  a  ach. 
s)  charger ;  prendre.  0  aün  de  m'assurer  de  leurs  qualites.  «)  cn 
attendant.  v)  dont  la  couleur  est  eile,  w)  marquez-moi ,  je  vous 
prie ;  vous  m'obligercz  (je  vous  serai  oblige)  de  mc  marquer,  de 
ine  dire.  jd>)  pouvoir,  comme  qn  le  pense,  en  procurer,  cond.  ober 
futur.  y)  de  semblablc.  z)  uouvoir  tircr  de  fortes  parties  de  qeht 
qch9  pouvoir  tirer  en  grandc  quantite.  aa)  mais,  ne  la  vouloir 
qu*en  barils  de  ebene,  et  non  de  sapiu.  bb)  et  il  faudrait.  cc)  les 
vötres  etre  trop  peiits,  p.  pre$.  dd)  ce  qu'on  met  dans  24,  pou- 
voir £tre  (pouvoir  aller)  dans  22.    ee)  et  en  outre- 


Digitized  by  Google 


V  l 


204  ^anblnngSbriefe. 

nicfct  fo  War  femt"),  als  id)  fc&on  gefeften  babe«);  aucfr 
follte,  wie  bei  bem  9tigacr ü),  etwas  weniges  gelber  ©aas 
nieitkk)  mituntermifebt  femihh),  was11)  wir  (Mamillen  nett* 
nen.  SBtnn  ftdfr  auf  tiefe  SIrt  eine  58e(tellutig  machen  liefe  mm% 
fo  fagen  @ie  mir  gefällig  jt,  wag  eS  f  offen  f&nnteUD),. 
'  3n  Erwartung  3brer  geneigten  Antwort00)  bA&c  i# 
biedre  mit  magrer  J^oc^ac^tung^)  $u  femi. 

• ' '  »  • 

«ZO  0°  Pa*  ctre  aussi  nette,  gg)  que  7/»  en  a  vu;  que  ce  que 
qn  en  a  vu.  hh)  qu'il  y  eüt.  11)  dans  celle  de  Riga,  kk)  de  petita 
grains  rouges.  //)  que.  mm)  si  cela  peut  se  faire  ainsi.  nn)  ce 
qu'il  en  coüterait  pour  cet  arrangement.  00)  en  attendant  votre  re"- 
ponse.   pp)  etre  veritablement. 

.  ■  -  < 

K  n  t  w  0  f  V 
#rit.  $.  in  S.  ,    afc#,  ben  .  •  . 

3d>  ftnbe  miefc  mit  3brem  ©djdfcbaren  t>om  20.  t>.  STO* k) 
$eebrta).  Die  ©nbeimfung e)  beS  glac&SfaamenS  i(l  noeb 
nic&t  beenbigtd):  allem  Qlnfdjeine  nadb  wirb  er  guf),  aber 
bie  Ausbeute  nid^t  ergiebig  ausfallen  0 ;  unb  ber  VreU  wirb 
roabrftyeinlid) «)  auf  fl.  18  —  20  baS  gaf5  fommen. 

9lad)  bem  gegenwärtigen  SKaagh)  finb  22  gifler  ^  jebe* 
»on  2  SRigaer  Soop),  24  t>on  unfern  gaffern  gleich  k),  welche 
eine  Saft  ausmachen. 

91  od)  niemals  würbe  gladjSfaamen  i>on  t>ter  aus *)  in  eid>e= 
nett  gdffern  m)  t>erfanbt,  außer  nadj  3rlanb:  biefe  gifler  fyieU 
ten  7  SSuSbel*)  ober  5  2oof  ungefähr,  un;b  fojfeten  flL-3  baS 
©tücf.  ©oHte  ber  gaU  eintreten  ■)*,  fo  werbe  id)  foldje  «9 
ju  bem  niebrigjfen  greife p)  $u  bekommen0)  fud)en.  Sollen 
©te  fte  fcfylecbterbingS  t>on  bemfelben  Spalte,  wie  bie  SRigaer 
baben,  fo  fet)n  @ie  fo  gütig,  unb  fenben  @ie  mir  ein  genaues 
9ftaf5T)  fcon  ber  J£)öbe*)  unb  bem  htnern  Surc^meffer*),  bas 
mit  id)  gan$  ?)  gleiche  mad;en  lafle»  f ann u) :  inbefien  würbe 

a)  fri  recu  votre  lettre  .  .  .  ;  j'ai  recu  la  lettre  que  vous  m'a- 
vez  fait  l'honneur  de  m'ecrire.    b)  le  mois  dernier.    c)  la  recolte. 


d)  faite.  e)  bonne,  belle,  ntdjt  bien./)  maisnon  abondantc.  #)etre 


echeant,  si  lc  cas  a  lieu.    o)  avoir,  obtenir.  p)  au  plus  bas  priz 
possible  (ni$t  avoir  necessaire).    tj)  ceux  dont  vous  aurez  b esoin. 
r)  en  envoyer  la  mesure  exaete.    5)  en  hauteur.    t)  et  diametre 
interieur.  u)  pouvoir  en  faire,  Utd?t  laisser  faire  No.  429.  6.) 
_ — ■ — —  

*)  (Jtn  engUfcfre*  Waf,  weites  $5  -  $o  %  «n  @e»vic*t  ^ir, 
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1 1 3^iw  ^rat^en ,  fie  w>n  w)  unferm  gewöhnlichen  SRafl  ju 
nehmen,  ba  bcr  Unterfdhieb  nur  ein  ^wblfttl  tf*")>  «nb  <wßer* 
gewbbnliche  Arbeit*)  immer  tbeuer  bejaht  werben  muß'). 

S>eir  dtatifyv  glacha  foflet  fl.  11  —  13  na*  Qualität, 
Der  (Stein  «pn  30       preußifch,  ober  31  9>f-  frani&ftfch  ®e* 

TD  ICD  1  •  •  •    **     i    •  '  *•  i**' 

/        •  -  ......  ■  » 

D«  4  58ranb  gloc^ö  ff.  10  -  10va.  9      *  i.\ 

©er  gjucfen  #auf  —  7t/2— 8y2. 

©er  Unterfchieb  biefer  greife  &on  ie^t  **)  bi6  <£nbe  £cto* 
ber$  wirb  nicht  beträchtlich  fepn"»).  ©ie  ftnb  hoher  aU  bie, 
welche  ich  3b«en  im  3af>r  1785  notirte"),  weildd) 
ade  biefe  SIrttf ei  ••)  feit  einem  3af)re,  fowol)l  hiev  als  in  Slufc 
(anb,  unb  felbjt  in  granf  reich  im  greife  gediegen  juib,  ohne 
baß  man  bie  Urfache  bat>on  anheben  fonnte*).  * <rw 

,  (  3^gatt  ich  hier  etrt'ffcfttff  für  3hte  ^Rechnung  befrach* 
te«g«)  foll,  fo  wäre  e$  gut,  wenn  ich  wüßte ,lh) ,  ob  ©ie 
einen  Seehafen")  haben,  wo  eS  lanben  Fannkk),  ober  ob  ich 
e$»)  nad;  einem  3brer  benachbarten"1*)  £dferi  al**^  ^t>rt 
ober  tHe#e  abbrefftren  foff.  ^  . .  . .:,  ./II 

©er  tfrteö  jwifchen  9tußlanb  ttnb  ©ch«üeben  hat  bicM 
ten  i*0  im  Allgemeinen  fehr  in  bie  J^bhef.^etnebfn*^)|v  w 
?a(l  fbnnte  baher  wohl  ungefähr  fl.  20  Vll.        fojUti  «w)ü3 

©er  jefcige  @our$  nach")  2tat(terbam  ifi  306  ©rofehen 
ober  fl.  10 Ys  für  ein  9>funb  Äaam«"),  ober  ff.  6  —  hott.  ©♦ 
unb  auf  Hamburg  134  ©rofehen  für  einen  2haier  baueo.  1  - 

•   3n;  afidcfftcht")  bw  Whtog^  muß  r*-)  m 

ben  Snhalt  meine$f93rief*  Dom  9.  Augnft  begehen,  tun\ 
^u  twich  rnft  3h«n  Aufträgen  beehren,  A  wirb  faummfäfl 

.  v#  .•  :;     i  '/  h'j  '  "-i  >.  •;.)  14  .mmrtci  uity] 

u'  v)  exaetement.  u>)  a.  hj'l»  differeribe  n^tre^e  d'un  di*lML 
mc,  p.  pres.  y)  et  tout  ouvrage  extraordinaire.  z)  ßfre  toujöurs 
eher ,  p.  pres.  aa)  d'iei  a  la  tin  .  .  «.  66)  ne  peut  etre  .  .'  .  C0  cot  es 
en  1785.    <W)  parce  que,  ntdjt  puisqve,  ($q,  ^18.  §.)  e#)t.pbj$t». 


,  que. 

oo)  faire  hausser.  p/9)  les  frets  (v.  ce  mutj.  (jq)  pouvoir  bien  en 
couter  environ  fl.  2U  cour.  de  Ilollande,  par  last,  rr)  notre  coui  t 
actuel  sur  . .  .  u)  une  livre  de  gros,  tt)  ä  l'egard  de  <7^A.  uu)  le 
remboursement.   tn>)  se  refirer ;  ne  p ouvoir  quo  te  reierer.  .> 
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nbtbtg  fc^n,    mir  fokbe   unter  Söeifdjluß  ")  berienigen  J^) 
greunbe  augeben  311  lafTen  ww) ,  bei  weldjen  @ie  mir  (Si  ebir*  er* 
öffnen  wollen")/  unb  liefen  aufzutragen  a)/  mir  #i  gleicher 
3ett  $u  fd;reiben,  ob  fte  meine  Slbgaben  b)  fix  3bre  SKednmng 
bi$  3U  ber  unb  Der  @ummec)>  fclbft  *>or  Smpfang  beö 
Sontra  tffemente,  uerebren  wetten,  tnbem  tytx  alles,  bie 
waaren  angenommen ,  baar  b^aljlt  wirb  c).   3»  icbem 
lef)  ifl  feine  $tit  ju  sedieren,  wenn  <£ie  ^euerh)  nod;  -€tne») 
©peculation  machen  wollen,  weil  wir  febon  fefyr  in  ber  3al)r$s 
§eit  Dorgeriicf t  jmb  0 :  unb   ob   gleich  im  December  öftere 
nod)  (^djiffe  abgeben k),  fo  famt  man  bod>  auf  bic  ©elütbig« 
feit  ber  SKtterung1)  bis  babüi"")  nid;t  p  febr  redeten. 

(*S  wirb  mir  aitgeuebm  fetm"),  wenn  biefe  SilSuterurt? 
gen°)  3bnen  einiges  Vergnügen  gcwd&ren  r) ,  unb  Sie  t?eram 
laffen11),  unfern  biöber  fo  frudbtloS  gebliebenen*)  ^riefwecfcfel 
wlrflid;  wtbeifbaft  $u  machen r). 

ww)  faire  passer,  xx)  sous  l'envcloppe,  le  pouvert.  ry)  de 
ceux  de  vos  amis.  zz)  accrediler,  oirrrir  im  credit,  a)  on  les'-char- 
geant  de  sjcli.  b)  les  traites.  c)  jusqu'a  la  corienrrence  de  feile  setai- 
me.  (/)l'envoi,  la  rereption.  e)  attentfu  qu'excepte  les  bois,  tout 
doit  etr/e  paye  eomplant tout  s'achele  ici  coraptant.  /)  daiis  tou» 
les  cas.  g)  quelque.  h)  cette  annee.  i)  vu  que  la  saisön.  s'avance; 
la  saison  etant  deja  fort  avaneee.  h)  pariir"}  s'cipedier.  /)  la  dou- 
ceur  de  la  saison.  m)  jusque-lä.  n)  etre  fort  aise,  bien  cbarme 
crue,  cond.  6)  ccs  d<'taih.  p)  etre  agreable ,  subj.  q)  pouvoir  en- 
gager  a  qch.  r)  rendre  veritablement utile }  donner  de  l'utilite  re- 
elle.    i)  gi  iniructueuse. 

•  li'f  '  •  :  Nro.  ,fiö.  >  - 

•  'mp-tät*«rt>-':  * Sit»?  «»'fe  ' 

3$  Ijabe  3br  ©c^aöbareS  twm  46-  ©eptember  feiner  Bett 


legten  £)rte  fommen  $u  laffen d).  £a  bie  ^rnte  baüon  ergie« 
JHfl-P)  fo,  gerben  @ie  midf)  üerfynben,  wenn  ©te  mir  fas 
gen  »oaeRh),  ju  welkem  ?>r<ife  man  ben  Rlad^faawen^ 
£)r(  ^>  »on  ber  föbnften  unb  beften  QüaKtat,  m  eiefen, 
fttt,(m  »orb^^efomnten4)  fönute. 

.••.•>*\(\  . .  i.    ,  jf..  ;    .  .n.a    I":  ?!  ;:r:     .i  .  .  I  .  {\       'j  . ,  ».  « 

fl)  avofr  cliez  Vous.  6)  <'ganx  4  ceux  de  lliga.  c)  dwierminer  i 
qch.  d)  faire  renirde ■'.  .tyj  commettre,  demander  en  cette  der* 
niere  Ville.  ^  maPbi*öVi»it>nw  /)  a  söraer.  §*)  en  etre  ab o miaute. 
h)  de  me  dire.  i)  oBtenir.  A)  la  graine  de  lin^  battre;  pour  faire 
de  i'huile.   />  rendue  ä  bwd.  '  .  *  «..ioin«vU(ir*  j 
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^pie  Ratten  aud)  eine  fel>r  retd;lid>c  C^mte  m  (Betreibe.  @a« 

9en@iemir,  $u  welchem  greife  nran  ben  ipger 
Qualität"),  unb  bie  übrigen  grüßte0)  bekommen  fbnnre. 
jpie  (mir #etf)  :*rtiW  mitgeteilt***)  erbieten  «ecfc 
nungen  babe  i<$  no<#.  »rM 

2Bte  fte&t  ber  <J)ret$  t>on  tfolb**  *nb  £uW*itte«,  mir  bem 
Spaaxt  getrocf  net r)  ?        —  ,o<  < ;••  —  .y?  . 

3m  gaUe  eines  Auftrag*  hin  idj>  geneigt*),  'g$netr  bei*) 
Jg>errn  3f.  ©.  in  n)  Hamburg  7.0  jage  bato  grebit  |t$.  eröffne«, 
aufweisen  guß  i$  aucfj  tnv)  SRi^a  bejahe;  aber  bie  Slnnafc 
ine  ber  ^ie&ungen  für  w'W^edtuuw  ari&ttt  MptMtt7) 
<rft~)  bei  eürfen|Dimg*)  be*  gonnwfiement*.  »eiferten*) 
@ie  mir  ai>*  bie  5öed)fel*  «nb  fffltftpreft**).;     .  m  ;  tfj 


hj.'.:  a  *ff  x:       ..uu      ':{»' ' 

m)  U.frqmpnt.ropge;  le  fromcftfc  fopar.  n)  premiere  qualire. 


ter ,  marrjuer.    aa)  le  cours  des  cha nges,  et  le  prix  du  fret. 

.1.  '  ..."  ::.! . .  ^        tt 'f  I»  o  r  f    •»'- fM  **)Hfi'i'? 


^VoU  »retf'Brt^Miirireiettaf«  am*  1 
beehrten,  ju  beantworten  t>or  mir  »)•  ^ic 


SS 


240jM$r)  ,au$mad;en*),  ju  fr  16  — J?  V  JUttk 

neuer  eädTe,  Jtt  fL  2  —   .              .   .   — %0. ' 
^ommifftonj  unb  ffiectyfehinf offen'),  ä3%.  ♦   •   —  129.  — 
©unbv>IIk).    .   .   •  ♦          29  — 

••;  ,  I  *<  .•.••<,  *.    ■(».  4L  4478» 

«)avoir  a  r^ondre  ä  orÄ;  avoir  rcSu  ocÄ.  i)  par  la.ji.ellc  Vom 


me  demandez.  c)  lc  calcul.  rf)  faire  le  cemtehu.  ä)  et  baril. 
J)  frais,    e)  droits  d'exportatitm.   A)  y  compris  qch.  i)  et  frais  de 

Ä)  S,^bf,du  Sund- l)  de  9cA-  M)  ,,ne  ,orte  a'i¥raie  Ur 
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bte  ©orte ,  welche  icf>  3bnen  no&'re,  tjl  feiner,  crfs  ber  9K* 
gaer  ©aamen  jum  ©aen  °).  T 


£te  ©etrefoepretfe  p)  *on  ber  erfteu  Öualität  fürt  *)  fok 
genbe,  unb  jwarr):  '     'L     -  » 

ber  Stufet B)  fll.  130;  — 
bev  Jeggen1)       —  230.  — 


•  Me  <8er|teu)         -u-  145- 


utib  bei'  £afer;<£aber)  —  108,  —  '  •  * 

'?\>U*:.  'W  r  )  ,         "  U.  V.l  V  Iii    ,.:fi  <p!  ffufi,  >•« 

•  JDfe  $iiite,  tttit  bfc* -  £aa*e •  "aetWtfrfttV"  waren  ■  (eftte« 
3rt^w>'  <tägen>rb*ntfid>  *)  treuer.  £te  halbfette  *)  würben 
fctt  fl.  14  —  bie  10  ©tW),  linb  bte  ^u^aurt  a«  90  — 
aerfaufty).  9Ran  ^offt,  <Te  werben  wteber  falleh3*).  @rjtbb) 
im  Sl^til  fangen  bte  qMeri  ance),  welche  au  bringen4^). 

BetCoiirö  auf  J&amtog  ^  9  2B^ 

£a  e$ff)  gewbbnttc&  t|thh),  atte  ©infäufe  auf  biejtgera 
splafce,  bte  J^olawaaren  ausgenommen ««)  /  &<K*r  su  bejhftten, 
fo  i|t  e$  notbwenbtg,  Utnäfyi^)  bte  ganae  ©umme  gletc^") 
«äc^  ö^Uiac^tem  ©nfaufe  beateben  a«  fbnnen^/j  ben  SRejt 
abermm)  erfl  bei  Ginfenbung  ber  Stectatjna  unb;- be$  <£ons 

: 7$  tfettäi^rt^en  tyitftmWn^t  fih  gvanh 

ret$ ,  unb o0)  ber  tftfeg  ©d)wetjjßti$  ;inlt  Üfaßfaub ,  baben  bte 


(' « tfi4tai!i*ig  ■  vv  -i.u  s  ü  ..V.  u..-1?' 

o)  la  graine  ä  semer  de  Riga,  p)  les  grains.  9)  valoir  a  pr£- 
«ent.  r)  savoir.  s)  le  froment  rougc.  t)  lc  seigle.  «)  l'orge. 
u)  extremement.  w)  Tannee  derniere.  or)  celle  de  vcau.  y)  seven- 
«li  L'j  etre  vcn^u.        la  dizahie.    ad)  qu'elles  baisseront  de  prix» 

3uc  ces  prix  baisseront.  bb)  c6  n'cst  qu\  < r)  que  K4s  Polonais. 
rf)  eri  apporter.  ee)  a  9  semaines  de  date.  jßf)  comme.  gg)  ex- 
cepte  les  bois.  hh)  l'usage  de  cette  place  est.  ii)  pouvoir  se  rem- 
bourser  j  se  prcvaloir  de  qch.  AA)  a-peu-pres,  presquo.  //)  aussitöt 
l'achat  fait  ....  mm)  et  le  sohle  :  <auf  ä  tirei  le  solde.  nn)  les 
expeditions;  les  envois  eunsiderables.  00)  ainsi  que.  pp)  faire 
hausser.  qq)  j>ai'.  rr)  pouvoir.  ss)  de  Tob^enir.  //)  a  moins  .  .  . 
im)  la  Manche,    vv)  les  frets  de  retour,    ww)  y. 
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9Bie  fcr)roer  wirb  e$  mlrÄ)#  We  geber  an^ufe^en*)!  3e# 
boc&  üb  twißc).    @ic  fcaben        »a&retjtö  0  unferer  langen 

a«ntfd&öfo  rebüc(?er  gieunb8)  gegen  mtcfc  6ett>iefend); 
fcft  muß«)  ^neft  jeigeti,  baß  id)  e$  m*t  weniger  bfoh). 

Snliesenb')  übermale  t$  3bnen  in  eigenen  9Be<&felbrie* 
f*ti  k) :  mtyt.  557  —  anf  tytttx  Hermann» 

—  667  36  anf  3of>.  «eigner. 

—  874 12  auf  3acofr  @4>mibt 

9ttblr.  2100  —  3  ffiod&en1)  t>om  2teu  biefe$m);  bie 
erfleren  liegen  °)  angenommen  ■)  bei  £errn  @gger$.  gorbern 
©te  barauf*)  bie  Söejaljlung;  ft e ^)  wirb  3$nen  nk&t  t>er* 
weigert  werbein  Den  Äej!  3ff>re$  S&orfctyufieS  *)  muffen 
©ie*)  mir,  3förem  ungtöcflicr)en  greunbe,  aufopfern.  5$ 
rjabe  meinen  greunben  m  t>tef  getrauet  *);  tc$  Hebte  bie  9teb* 
Hc&feft"),  i#  glaubte,  pe  beiv)  anbera  auefr  ju  ftnben,  nnb 
eben  baburcfyw)  »erbe  ic£  jegt  in  bie  bemitteibenSwdrbigjlen 
Umfldnbe  »erfegt. 

2>ie  heutige  9>o|lx)  bringt  mir  bie  betrübte  iHac&rid&t, 
baf  fcie  Herren  £>.  unb  9h  SUt&lr.  8000  —  t>on  meinen 
2Bed>feln*)  unbeja&lt  Ijaben  juräcf  laufen  lafTenfy  3fcte 
fcfctebene")  mtnber  bebeutenbe cc)  Unfälle bb)  babeu  miefr 
tuefrt  mutf>lo$  machen dd)  fbnnen;  allein  biefer  2lu$trirf), 
unb  ein  roiber  9tecr;t  unb  33t lligf eit«)  verlorner")  95ro$ej5 
jMrjen  micr)  |u  83oben hh).   Einige  £age  »erbe  id>  mi<$  no<& 

a)  combien  il  cn  coütc  a  qn  de  faire  qch.  b)  ecrire  ä  qn, 
(prendre  Ja  plume  pour  ecrire  a  qn.)  c)  cependant  c'est  un  devoir; 
cependant  je  ne  puis  m'en  dispenser,  ober:  je  ne  puis  m'empecher, 
(me  dispenser)  quoiqu'il  m'en  coute,  de  vous  ecrire.  d)  montrer, 
temoigner.  e)  tant  d'amitie.  /)  pendant  tout  le  tems,  (tout  le 
cours )  de  nos  relations ,  que  .  .  .  g)  etre  du  devoir  de  qn  de  prou- 
ver.  H)  n'en  avoir  pas  moins  pour  qn.  i)  remettre  ci.joint.  n)  en 
propres  lettres.  />  ä  3  semaines.  m)  du  courant.  n)  deja  aeeep- 
tees.  o)  sont  chez  .  .  .  p)  en  demander  le  .  .  .  q)  qui  ne  peut  • . . 
r)  imper.vmx  sacrifier,  OWr:  p)  q)  r)  le  paiement  ne  peutmanquer; 
veuillez  le  demander,  et  sacrifier  le  reste .  .  .  *)  les  avancesj  les 
debourses.  t)  avoir  eu  trop  de  confiance  en  qn.  u)  la  droiture ; 
la  franchisc.  v)  cn  d'autres.  w)  et  voila  la  source  de  l'etat  de- 
plorable  auquel  qn  se  voit  reduit.  x)  le  Courier  d'aujourd'hui. 
y)  se  voir  force  de  renvoyer.  z)  ma  lettre  de  change  de  Rlei.  8000. 
aa)  plusieurs.  o^)reversj  malheurs.  cc)  moins  facbeux,  (graves, 
considerables)  a  la  v^rite.  dd)  abattre.  e#)  (voy.  ce  mot.)  ff)  que 
j'ai  perdu.  gg)  contre  tout  droit;  contretoute  justice,  hh)  accabler. 
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balten  fbnnen,  unb  bann^V^tmmel11),  wefcfceS  ©c&idffat! 
—  unt^bamt  alle  meine  Jpabfeligfeiten  meinen  ©ttubi£mt 
Merlanen*11)  tnügen"). 

'  »efftoen'^ie  mid),  mein  greunbmm)!  3$  bin  un* 
gtäcfli<$„  irob'm'ic&c  anbere  mit  ungläcf  licfy  ■■).  ©ort  er?  | 
fe£e  eö" betten ^  weichen  id)  ©djaben  bringe00).  <£r  i(l  mein 
3eu$e  «*) ,  wie  au<$  btefer  UnfaE  franft  ™) ,  unb  wie  wem$ 
id)  benen  ä^ttltd>  bin"),  bic  anbere  auf  eine  folcfye  2(rt  um 
baS  Sbrige  bringen").  2fcfr!  trb|ten  ©ie  micfc,  mein  greunb! 
2Beld)c  ©c&anbe uu)  wirb  meinen  biS&er  e&rlic$en  ww)  9ht* 
menTV)  beflecfen!  —  entheben")  ©ie  mir  3fore  Xiebe 
nid)t,  wenn  id)  (te  gleid)  nicfct  mefcr  »erbiene.  3fcb  bin  uns 
ghUf  licfc !  bcd)  !ann  man  mid?  feine*  anbertt  gefclerö »)  be* 
fdjnlbigen^),  alä  baß  id)  meinen  greunben  $u  leicfct  unb  au 
»iel  getrwet  babe*).  —  *8or  ber  üßelt  unb  meinen  greunben  »er* 
borgen*),  werbe  id)  meine  ^uffoc&t  na*  £ffenba4>  nebmenb), 
unb  mid>  in  ben  Sirmen  meinet  23ruber$  bem  ©cfcmerj  über 
mein  ©*icffal  dberlaffen c).  S5ei  ibm  werbe  i*  meine 
übrigen  2ebcutötage  in  Kummer  Hilbringen  d),  unb  mein 
t>orige$  ©filcf f)  beweinen*)  m  äffen.  %d)  erwarte  babin*) 
eine  txbfilid)t  Antwort  fcon  3bnen.  Der  £immelh)  fe»  3fynen 
giuijtiger  al$  mir;  er  bewahre  ©ie  t>or  allen  unangenebmen^u? 
fallen1),  «nb  erfege k)  Sbnen  ben  @d)abenl)  bunbertfdltig, 
ben  ©ie  an  mir  leiben m).  Diefl  wirb  mi*  in  meinem 
Unghlcfe  trb|ten,  ba  niemanb  fcollfommener  fepn  fann, 
als  i*  ic. 

w)  se  voir  reduit  ä  qch;  force  de  qch.  kk)  abandonner  a  qn 
tout  ofc  ciue  /'on  possede.  //)  6  ciel!  mm)  mon  eher  ami.  nn)  etre 
dans  rinibrtunc,  et  pouvoir  y  en  entrainer  d'autres.  oo)  Dieu 
veuille  dedommager  ccux  qui  souffrent  de  mes  revers!  pp)  temoin 
de  qch.  qq)  de  la  doulcur  que  me  cause  cet  accidenl.  rr)  ressem- 
bler.  ss}  einployer  de  telles  voies  (de  tels  moyens)  pour  priver  les 
autres  de  ce  qui  leur  appartient.  uu)  quelle  honte  pour.  w)  la  re- 
putation.  ww)  qu'on  a  maintenue  jusqu'ici  avec  honneur.  xx)  re- 
tirer  son  amitie  a  qn.  yy)  n'avoir  a  s  imputer;  ne  pouvoir  impu- 
ter  a  qn.  zz)  d'autre  laute.  *)  que  trop  (que  d'avoir  eu  trop)  de 
confiance  en  qn.  ti)  pour  me  cacber  au  monde  et  a  mes  amis. 
6)  aller  se  reürer ;  aller  chercher  une  retraite  ä  ....  c)  et  7  epan- 
chcr  sa  douleur  dans  les  bras  de  qh.  d)  c'est  pres  de  lui  quo  je  pas- 
serai  dans  l'amertume,  (dans  les  larmcs).  e)  regretter,  p.  pres. 
J)  la  fortune  }>ass>ec.  g)  j'y  attends,  j'y  attendrai  de  votre  part. 
h)  que  la  providence.  i)  preserver  d'evenemens  facheux.  A)  ren- 
dre  au  centuple.   /)  la  perte.    m)  que  je  vous  cause. 
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Antwort. 

•  ******  , 

J£)rtt* . . .  in  ♦ .  .       beit  ... 

@ie  fbnnena)  ftcf>  btc  23e|hh-$ung  unmbglicb  twrjMen,  bic 
midi)  bei  ©ur^lefung  Sb«*  5J3i*iefö e)  Dorn  loten  biefeö  be* 
ftel^b).  S^re  SKebli*feit,  3fbr  UngWcf,  3bre  DcnfungSart*), 
aüeö  tiefet  l)at  mid;  auf  ba$  empftnblicbjte  gcrübm  •).  Die 
übermalten  0  9?t()(r.  2100.  —  überzeugen  micjb  Dbllig«)/  baß 
@te  «ocft  bte  ©efiii mingen  begenh),  bie  id>  bte(>er  an  S^nen 
verehret1)  b<*be,  u«bk)  bie  jefct  mein  SKitleiben  gegen  (Sie  t>er« 
grbfenn 

-  3?db  würbe1)  ein  febr  unebleS  ^erj  t>erratbenm),  wenn 
i*  benSSerluft  bon  500 Sttblr.  in  S5etra^tn)  sieben  wollte. 
2Birgern°)  würbe  icb  no<b  einmal  fo  t>ielp)  julegen,  wenn 
Sbnen  bamit  belfen  fbnnte^)!  SfKtin  id)  befürcbte,  baß 
3bre£Bunber)  $ugroßi(t,  unb  baßs)  icb  3b»*»  »i<#t  würbe 
belfen  fbnnen,  obne  mid;  felbß  $u  entfrdften*). 

©erstritt  beru)  £erren  £♦  unb  (tt.  ifl  aucfc  bier*) 
fd)t>n  befannt.  2Wem  man  bat  Hoffnung')/  baß  bie  ©acfce 
nic&r  fo  fcbfedbt  auffallen  wirb^),  at*  man  Anfang*  befürcb* 
Utt%).  3<#  wünfcfce  e$  belieb*)  um  ■  3&reitt»iÄen  Ä) ,  ba* 
nur  @te  bie  23erubigungbb)  baben  motten ,  ben  «öerluf!  3brer 
®ldubtger  au  t>erminbern.  3<b  «>"be  allem ,  was  biefe  t>orneb* 
mendd),  beipfliebten  «•) ;  unb  follteu  ©ieer)/  mein  greunb, 
bie  gortfefcung  3brer  ©efebafte  wieber  unternebmen {t),  fo  fbn* 
nett  @ie  jtcb  bte  friftigjte  Unterftüfcung hh)  bon  mir  t>cr« 
fipreeben  «)♦ 

a)  ne  pouvoir  s'imagincr.    6)  quel  fut  mon  etonneinenl  ma 
consternalion.  c)  en  lisant  qch.  rf)la  facon,  (la  manierc)  de  penser. 
e)  toucher  le  plus  vivementj  toueber  scnsiblement.  /)  ihdef.  »Ott 
remettre.  g)  etre  une  nouvelle  preuve  de  qchj  persuader  pleino- 
menl  qn.  n)  de  la  noblesse  de  vos  sentimens;  posseder  encore  ces 
nobles  sentimens.    i)  weg  |tt  toffeit,  (reconnaitre  en  qn.)   k)  ce  qui 
augmente  encore  ma  doulcur.    /)  ce  scrait  montrer.    m)  n)  faire 
attention  a  la  perte  .  .  .  o)  avec  quel  plaisir.   p)  y  en  ajouter  le 
double,  q)  si  cela  pouvait  contribuer  a  retablir  vos  affaires,  r)  le 
mal  etre  trop  grand,  subj.  No.  490.    s)  pour  que  je  puisse  .  .  . 
/)  se  deranger  soi-meme.  u)  de  Mrs.,  mcfyt  des.  No.  146.  4.)  v)  nous 
est  aussi  deja  connuc.    x)  esperer.   y)  que  les  suites  n'cn  seront 
pas  aussi  tristes,  z)  le  craindre  d'abord,  rel.  *)  vivement.  aa)  par 
rapport  a  vous.    66)  la  satisfaction.    cc)  souscrire;   se  conformer. 
dd)  regier,    ee)  et  si  vous  aviez  intention.    ff)  reprendre  la  con- 
tinuation  tlc  ses  afTaires ;  continuer  ses  affaires  j  continuer  le  com- 
merce. $g)&e  promettre  de  la  part  deqrn;  attendre  de  qn.  hh)  tout 
l'appui  possible  J  tous  le«  secours  possibles. 

O  2 
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jpbven  ©ie  auf,  ftf}  über  Sfnen  Unfall  fo  feljr  ju  betriU 
ben");  er  iß:  febr  gewbbnlicb  in  ber  ^anblumj1111) :  a#em 
wenige  ftnb  babei H)  fo  frei  ton  ©cbulb  mn0 ,  aß  ©te  (e6 
finb).  iffierburch  offenbare  ttngfäcftf<Hle00),  utfc  nicht*  burd) 

äene  ©chnto1*),  fo  weit  gebracht  wirb"11),  verbiettt  bä€ 
irleibeti  eineö  jeben™).  Xrbjfcn  ©ie  ftcb  bamit"),  meltt 
greunb!  2llle,  bie  ©ie  kennen,  bebauern  ©ie,  ttnb  würben  e$ 
unverantwortlich  nennen"),  ©ie  fo  anftitfetyen  wie  ©ie 
(e$)  befürchten. 

(?$  ift  wahr"11),  ®ie  haben  benTT)  £errn  £>.  unb  9t> 
3ti  viel  getrauet.  Die  jeßigen  Jeitumjtdnbe ww)  erforbern  mehr 
*8orficht;  boch  bUibt  3br  98crfe&en  ein  gebler")/  ben  alle 
btejenigen  begeben^)/  bie  große  ©efebäfte  treiben.  SSerban? 
nen  ©ie  baber  ben  übermäßigen  ©cbmerj")>  trbften  ©ie  fich 
mit  ber  Hoffnung*),  baß  bie  2$orfel)ung  noch  t>tele  SBegie 
bat*),  3bnen  wieber  aufzuhelfen*).  I)ieß  ftnb  einige  von 
ben  ©tunben  ber  93erfucbungr)'  bic  im?  bigweilen  bejtimmt 
fttib,  um  unfere  ©taubbafrigfeit  auf  bie  *probe  jn  fe£end);  ffe 
banern  mir  eine  3eit  laug,  erwägen  ©ie,  baß  3br  ganjer 
^erlufHn  ^ttltd)en  ©ürern  •)  begebet,  unb  baß  3br  ehrlicher 
Otamc  von  «Hiemanb  mit  ©runb  augetaflet  werben  fann f). 
empfehlen  ©ie  *)  mich  Sbrem  Spmn  Söruber,  unb  glauben 
©ie,  baß  ich  wie  fonjl,  unb  fo  immer  verbleiben 
werbe  ic 

Ii)  s'attristcr  de  sa  position.  AÄ  )  c'est  un  malheur  qui  arrive 
frequemment  dans  le  ...//)  peu  de  personncä sont.  mm)  aussi 
innocentes  j  aussi  exemptes  de  taute :  aussi  excusahles.  nn)  se  voir 
reduit  a  cet  etat,  oo)  par  des  revers  publics.  pp)  et  non  par  sn 
laute  ;  et  non  par  manque  de  conduite;  sans  qu'il  y  ait  de  sa  taute, 
^r)  de  tout  le  nionde.  rr)  donc.  ss)  se  croire  coupablc.  tt)  d'avoir 
de  vous  l'opinion  (de  former  de  vous  le  jugement)  que  vous  craignez. 
uu)  il  est  vrai  que  .  .  .  vv)  ä,  niefct  aux.  (No.  146.  4).  ww)  les 
conjonetures  presentes.  xx)  cependant  votre  faute  reste  toujours 
dans  la  classe  de  celles.  yy)  que  peuvent  commettre  ceux  .... 
tt)  tout  exces  de  douleur.  *)  pensez  que.  a)  ne  pas  manquer  de 
voies  pour  qch.  b)  relever  qn;  retablir  les  affaires  de  qn.  c)  il  y 
a  (ce  sont)  de  ces  inomens  d'epreuve.  d)  faire  connaitre  (eprou- 
ver)  qch.  e)  eu  biens  temporcls.  f)  ne  pouvoir,  avec  fondement, 
attaquer  la  Imputation  de  qn.  g)  saluer  qn  de  la  part  de  qn;  faitet 
les  compli mens  de  qn  ä  qn. 

« 

■  * 

Nro.  62.  "  ' 

£rn.  in .  .  •        .  ben  .  . . 

©chon  febr  lange*)  höbe  ich  nicht  an  ©ie  getrieben !  ©ie 

a)  il  y  a  tres  long-tems  .  .  .  indef,  aiw. 
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werben  bod?  nocfr  mein  greunb  fei)nb),  unb  mir  aer$et&enc)/ 
baß  id)  3bnen  je$t  bef$werli<£  fai^ji?  £>at>on  bin  id)  im 
oorauä  t>erftd;ert *) ,  fonjl  h>ärbe  tä)  meine  Anfrage«)  an 
jertuinb  anberg  gerietet  baben*). 

Sanje  Sabung,  ober  mir  ein  £&eil  bat>on  gelobet*)  Horben 
iflt?  £b  ein  jeber  einlaber*)'  leine  ©örer  bei  Ufr"  Sfotlabung 
m  fid)  genommen8),  ober  ob  fte  alle  anfamrnen  unter  obrigs 
fattli&er^enbalmwß  Keftejt  l>;  bamtt  Ö*r  ©djiffer  fo  lange  ge* 
be#r  iff")/  r^ie  #rlabnng$fd)eirtöv)  bofl  Sijfabon  a'nnJrf 
f ominen wie v) .  jftgt?  fejne, r(3$tcv  /  *P*nn w)  ein  <£onnaiflfe* 
ttxtut  berforen*  aeljt,  auf  Jjftje  #tjbere  £lrt  befbmmen^, 
"fi^^fflf?--^  ^"frM^^cr^ß!4^^  ftdjer  fleflen  fann*); 
unb  enbticp ,,J  ba  ber  ©djifferty  fo  lange  riiebt  warten  fann, 
bio  ihm  alle  *8erlabung3fd>eine  eingeliefert  werben ,  auf  meiere 
3Jrt  m«u  ift»  fi*ertaa)f  fc>a|  er  in  m^>on  nic^tö  au  &ef«>cfc 
$eu  f>at  ?      [j  :r, 

<&rtf>rilen  ©je  mir  gef&ligfl put  alle  biefe  Sto&ffe  finen 
genauen  SeridEtf1*);  (Sic  werbe«  mid>  babttr<$  ungemein 
*erpfUd>tettr),  unb  in  allen  gallen,  worin  ©je  juft  metiwr 
bebictien  »ollen ~),  werbe  id)  3bnjM  S5eweife««)  raeiroer  S8e* 
rttoittigfeit«)'^  geben  fu*en  dd).  3d)  be^arr*  in  grw«r« 
twng  9$rer  Antwort  mit  vieler  #o#ac&tung  jc.    ,  , 

Mb:  #lV.      '.'  2f. 

.  )-  Ä)  jfc  ine  JÜtte  eependant  d'avoir  conserve  votre  amitie.  c)  et 
que  .  .  .jutur.  d)  de  vous  importuner  en  ce  moment.  e)  si  je  n'en 
etais  pas  aussi  persuade.  /)  s'adresser  a  un  autre.  g)  au  sujet 
de  ce  qui  suit;  au  sujet  de  la  priere  que  je  vais  vous  faire,  h)  dans 
vo$rc  port.  i)  un  capüaiyoe  j  un  ^atlinent.  k)  (No.  514.  1*  23emetf.) 

Z)mettre  aJa  ljpil/e^pour  m)  au  moment  que.    n)  la  ruine. 

o)  partir.  n)  de^irer  savoir.  q)  sj  sa  cargaison  a  ete  debarquee  en 
entter,  ou  seulemcnt  quelque  partie.  r)  proprietaire.  s)  retirer 
%es  raarebandises,  /)  etre  confiees  toutes  ensembje  a  la  garde  d'une 
personnc  nommee  ä  cet  eftet.  u)  pour  la  süretc  du  capitaine. 
c)  «onnaissement.  ,  w)  dans  le  cas  oü  un  connaissement  vien- 
drait  ä  se  perdre;  a  etre  egarc,  perdu.  x)  de  quelle  maniere. 
y)  retirer.  z)  sc  meltre  ä  Ta^ri  de  toute  pretention  de  la  pari 
du  capitaine-  *)  epnf.me.il  nc  peut  attendre.  aa)  quelle  sortc 
de  garantie  on  Ivii.  donnc.  bb)  veuillex  m'instruire  exaetement 
de  tous  ces  puinLs.  a  )  oli liger  iuiinimcn!  ;  O^er:  lUrgJU  laflfen.  dA)  f*- 
etforcer de  ...  ll)  4ans  tous  les  cas  oü  je  pjo.urrai  yofu  etre 
Utile;  oiii  il  yo.u^  pjaira  ln'cniployer.  gg)  des  prei^yes.  hh)  Ic  zdc; 
le  devouement,  attacheme^t, 
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<  » 

JJrtt.  21.  in  . ♦  *        *  *  •  ben  .  .  ♦ 

3§r  Verlange«  bebarf  feiner  <2fttfc$ulbigung  Sebe 
©elegenbeitc)/  5b»en  etwas  2lngenebmeS  $u  erzeigen a),  mad?t 
mir  Verbilligen b) ;  u nb  bar?  er  tf>eile  id)  Sftnen  aud>  jegt 
fo^leid)  alles  mit8)/  »aS  mir  in  2lbftc&t«)  auf  baS  naefc  £if* 
fabDnbe(limmteh)@*iff  befand  ^0-  .,/'  ' 

£)a$  ®4ifP)  lag k)  bereits  au  berWünbung1)  unferS 
glufleS,  als  man  bie  betrübte  ^lac^H^t  >ou  fiiffabonm)  t>er* 
nabm.  Die  <Jinlabern)  »erfammelten  fid)  fogleicfc,  unb  burd> 
bte  2Rebrbett  ber  ©timmeit  würbe  befd>lofT#°),  bem  Ziffer 
burd)  einen  Söoten^)  ben  fcefeb!r)  $U  fötefen*),  wieber 
berauf  an  bie  ©tabt  $u  fpmmen;  weiche«  bann  auc£  gc* 
fcfyab  )#  v 

Die  £^et(^a6er  waren  tniwtfdjen  febr  fcerfebtebener  SRei* 
mmg')»  £)*r  eine  wollte  feine  ©titer  wieber  lbfcbenu),  ber 
anbere  verlangte,  ber  ©cbiffer  feilte  feine  Steife T)  fortfefcen, 
wieberum  anbere  wollten  baben,  er  follte  noeb  einige  $tit  litt 
gen  bUibtn,  bis  mau  mibere  9iad>ri*ten w)  t>on  «iffabon  bit* 
te.  Diefe  einanber  juwiber  laufenben*)  Meinungen  maefc 
ten  f) ,  baß  fünf  «öerfammlungen  fristlos  abliefen,  Die  Wqu 
ber  (£igentf>ümer)  beS  ©#iffS')  traten  ebenfalls  auf 
tmb  »erlangten  öon  ben  einlabern  einen  @rfa$  für  ben  @c$a* 
ben"),  ber  aus  biefem  Slufentbalte  notbwenbig  für  baS 
edjiff  entfpringen  müffe cc) ;  alttin  audj  baju  wollte  man  pa> 


a)  il  n'etait  pas  bcsoin  de  qch.  b)  cest  toujöurs  ün  plaisir  pour 
mbi.  c)  de  trouver  l'occasion.  d)  etre  utile  ä  qn;  servir  qn;  ren- 
dre  service  a  qn.  e)  voici ;  c*est  pourquoi  je  m'einpresse  de  vous 
dirc.  /)  cc  que  je  saisj  tout  ce  qae  je  sais.  ff)  toucliant  qch; 
aü  sujet  de  qcL  h)  qui  etait  destine  pour  .  .  .  i)  le  bätiment.  h)  se 
trouver  dejä.  /)  rembouchure.  m)  la  nouvelle  du  triste  sort  de 
cette  ville.  n)  les  chargeurs,  les  proprietaires.  o)  etre  conclu  a 
la  pluralite  des  voix.  p)  qu'on  enverrait.  ^)un  oxpres  kqn.  r)  pour 
lui  ofdönner.  s)  ce  qui  fut  execute".  /)  tres-divises  d'opinion. 
u)  vouloir  qu'on  debarque  qch,  subj.  imparf.  v)  sa  route.  w)  de 
rtouveaux  avis,  des  nouvelles  ultericures.  x)  cös  differentes  opi- 
n?ön$.  y)  etre  d^battu  iriutilemcnt  pendant  5  seances;  occasion. 
ncr  5  seances  infruetueüses.  t)  les  freteurt. 1  ätx)  paraitre ,  se  pre- 
tenter  ^  leur  tour.  bb)  demander  que  les  chargeurs  dtdommagent 
qn  d'unc  p erte.  cc)  qui  de voit  infailliblement  resultcr  de  CO  retard, 
ober:  que  ce  retard  devait  .  . .  occasionner.         '•  ilnoittouuv  'A 
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tiid&t  berjte&en da).  (Snblid^  brachten  e$  Srftcre  *e)  bat>ttt ff), 
baß  »on  t>em  SRagijtrate  ettte  (Somraiffton  niebenjefegt  würbe, 
weldje  m  tiefer  mittfufaen,  ^a*e^  folgcnbermageu  hh)  ent* 
fdjneb««),  nämlidfef'  ..,...,]  *)  .  j .  r (m>  i^S^ 

•  1.  Äbnne  jeber  Önlaber  feto  ^jfiter  wie bet  aunW  nebmen*), 
ober  in  bem  @d;tffe  rafft«;  ,7  \  l™y 

2.  ©ott  fär  bie  @uter,  weldfc  <  §clbfd>et  würben,  bi*  gange 
gradfjt  bellet  werbenW)- Mt  #4lfte  babon?1)  foH 
bem  ©Ziffer  ge&brctimm),  ber  anbere  Stielt "");  aber 
$ur  ©ejheirung  °°)  ber  auftoufenben  Unf offen  pp)  an* 
gewanbt  werben;  im  g*H bif  @ummr«kr  nkfrt  au* 
retefte«),  follen  bie  (Siflener  na*  einer  SRepartition  ober 
Berec&nung  ber  grasten  7>) ,  :  fowobl  Uv  \  selbföten  -) 
alt  ungelbfcbten")  ©ther,  jum  93eif*tt#.r>  bed  ilbrt* 
gen  berbunben  fetjn.  :  rr  *lu*  * 

3.  ©ott  ieber  (Sinlaber rv)  fid)  in  bem  ^rottKöIT  berfebreis 
ben ww) ,  feine  ßonnaiffemente  in  jjeir 7y)  bon  4  STOona* 
len  einzuliefern"),  unb  bem  ©Ziffer  au  allen  fetten  fiir 
feine  5lnfpra*e  *)  au  baften  '  ' 

<?$  würbe  baraufb),  bem  erften  5(rtiFel  auf^de*)^  ein 
£betlc)  ber  ©iJrer  gelbfd&t,  unb  an  beren  Statt  ffanb  e$ 
bem  ©*iffer  frei d),  wieber  ,fo  bitf  einaune&mett  alt  er 
wiUbe  berflen  fbnncn 0. .  .      ...  '  .,\ 

gerner  werben  tym  naefr«)  bem  aweiten  2MlfeI,  außer1) 

cW)  mais  on  nc  voulut  point  y  consentir,  y  acquicscer.  «*)les 
prcmiers.  ß)  parvcnir  enfm  ä  faire  nommer  par  qn  une  com. 
mission;  obtenir  ennn  que  les  Magistrats  nomment  ou  constituent 
des  commissaires.,  def.  gg)  mettre  fin.  a  ces  debats.  hh)  et  ordon- 
na.  ii)  retirer  ses  cflets.  kh)  qu'ön  paierait  le  fret  entier.de  jih. 
II)  que  la  moii ir  de  la  sommc.  mm)  serait  pour  .  . .  nn)  l'autre 
moitie.  oo)  pour  subvenir.  pp)  aux  frais,  aux  depenses  neces- 
saircs.  qq)  et  que  si  cette  moitie  ne  suffisait  pas.  rr)  il  serait  fait 
une 
des 
bord. 
ww) 

yy)  dans  to'terme*  de*  zz)  et  a  rester  en  tous  tems  responsable 
de  qch.  *)  les  pratentions  que  pourrait  faire  le  capitaine.  6)  on  de- 
barqua.    ä)  coufurmeinent  au  premier  article  j  en  vertu  du  .  .  .. 

t  c)  une  partie  . . .  d)  le  capitaine  fut  libre.    e)  en  charger  «Taut*«*. 

V)  autant  que  qn  peut,  coryd.  g)  suivant  la  teneur  du  second;  d'- 
apres  le  second.  h)  tenir  compte ,  fr.  ii  outre  la  moitie  du  fret 
(voy et  cemot).  %  1 
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ber  halben  gracf)t,  audj  nocfc  äffe  UnFoffen*),  Äejl  mtb 
Sofjn1)  be$  *8olf$,  bie  Sidjrermierbe m) ,  unb  n>a*  fonfl  n) 
bei  bem  S(u6labfn  erforbe rt  wirb ,  bergÄret h) ,  iwb  ba$  tum 
bem£age  an°),  ba  er  in  bie  @ee  t)&ttt  geben*)  fbnnen,  6i$ 
auf  ben  Sag'1),  ba  er  lvtiflufy  iu  bie  v^ec  gegangen  i|tr)« 

lieber')  bie  gelbsten  ©iiter  befommt5)  ber  Ziffer  »ort 
bem  STOagiftrate l)  einen  £ügung6fcr;ein u) ,  beä  3«faft$w): 
bag  alle  barin  naef)  ■)  3eid?en  unb  Kammern  bemeifren  ^) 
©nter")/  auf")  Verlangen  ber  <£inlaber  wnb  auf  obrigfeits 
liefen  25efel)l,  roieber  auögelaben  werben  *),  unb  ba£ 
baber  bie  £>brig?eiten  eine*  jefcen  Crt$bb)  ben  ©Ziffer  auf 
erfoIgenben$fnfyru<t>dd)  befefru^en  mbc£tencc). 

£ieß  ift  alle*,  waß  cc^  3ft«en  »on  biefem  »orfall  *) 
melben")  fann,  ber  in  feiner  3frt  bier  btt  erfle  war«*). 
5Äbd)te  er  äu#  ber  legte  fenn ! 

3d>  banfe  ptynen  bbpi*(l  für  3bre  Slnerbierunjen l,h). 
23ei  S3orfallenbeit  werbe  icf>  mid)  berfelben  bebienen"),  unb 
3bre  greunbfdbaft  jeberjeit  311  fdjägen  *k)  wiflen.  95efeblen 
Sie  mir0"),  wenn  id)  3bnen  ferner  $u  bienen  im  (Stanbe 
bin.    3er)  b^be  bie  (*bre  $u  beharren  ic. 

A)  de  toutes  Ic s  depenses.  I)  teile*  que  pour  nourriture  ou  pai e 
de  l'equipage .    m)  louage  des  alleges.    n)  et  autres  depenses  de 
debanj  u  einen*,  o)  a  comp  ter  du  jour  QU.  p)  inettre  en  mer.  q)  ce- 
lui.    r)  <fe  son  depart  enectif.    i)  fr.  t)  de  la  part  des  magisfrats. 
a)  un  acte  d'amortissement.  v)  pour  .  .  •  tu)  portant  que  . .  .  jp)  Cel- 
les, j-)  de  sign  e  es.  c)  par  leurs  chiffres  et  marques.  *)  indef.  aa)  par 
leur  ordre,  et  k  la  requisition,  (sur  la  Fernande)  des  chargeurs. 
M>)  qu'ainsi  les  autorites  de  chaque  lieu.'  cc)  sont  priees  Je  .  .  . 
<&/)  contre  toute  pretention  qu'on  voudrait  elever  ä  sa  cbarge. 
##)  dire         Jf)  evenement.    gg)  le  premier  qu'on  ait  vu  lei  de 
cette  espece.     hh)  agreez  mes  remereimens  au  sujet  des  senti- 
mens  que  vous  me  manifestez;  cbfr :  je  suis  sensible  ä  tont  ce 
que  vous  me  dites  d'obligeant.    if)  en  faire  usaac ,  s'en  prevaloir 
dans  Foccasion.    AA)  appr'ecier  qch j  faire  cas  de  qch.  nrt)  dispo- 


£>&ne  3n>eifet  ftnb  @ie  auf  Olac^ric^ten  t>on  mirb)  ^Ibet*) 
baö  ungliWIicfte  £ieia,nigd)  begierig*),  wouon  @ie  bie  nähern 
Um(ldube#)  fd;on  in  ben  erfleu  $tiUn  biefe^  Briefe*  fu^en 


a)  attendre  avec  imnatience.  b)  de  mes  nouvelles.  c)  sur  jfcA; 
touebant  9«.  rf)  un  aeeiaent.  #)  dont  vom  cbercheres  les  detail«. 
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werben.  Vtit  gittern  benfe  ich  bavan*) ,  unb  noch  fernerer 
wirb  eö  mir*),  etwas  bat>on  ju  fd) reiben h).  —  Doch,  ich 
wttt  es  tbun.  Sie  3er|t&rung  unferer  ©tabr  wirb  3fbnen  fd&on 
befannt  femt;  fie  i#  nicht  mehr*  Da£  große ,  ba$  reiche  £i|fa* 
hon  ift  in  einen  Steinhaufen  wwanbelt l) ,  unb  wir  unglucfs 
litten  ©nwofmer  ftnb  $u  ben  fobauerrtfwilrbigjten  SKenfcben 
gemacht k).  Daß  ich  einer  »on  benen  bin,  bie  ba$  ©chicffal 
t>on  bem  £obe  gerettet  b<tfn)  #  »erben  @te  wohl  noch  nicht 
Kiffen  ra).  —  8Bie  wirb  mir  °) ,  wenn  id)  an  ben  ungldcff  i; 
chen  Stag  benfe!  gorbern  ®ie  feine  <£r$ablungr)  t>on  uäi*), 
wie  ba*  <£rbbeben  ausgebrochen  ift6);  id)  weiß  e6  felbf* nicht. 

©iewiffen,  baß  ber  erfte  9lot>ember  bei  ben  9ftbmifd)s,ftas 
tbolifchen,  unb  t>or$üglich  bi**/-  *in  großer  ge(ftag  iftf);  bei 
folgen  (Gelegenheiten  galten  wir  uns  in  unfern  Käufern  t>erbor« 
gen  ").  3W>  toflv)  <djb  u*n  Mb  w)  ueun  Uhr  noch  in  meinem 
Söette,  al$  auf  einmal  mein  gau$eä  Jpauo  t rächte  *) ;  ich 
fprang  auf*)/  warf*)  nur  bie  unentbehrlichen  Kleiber  um, 
als  fcpon  ber  jweite  ©toßaa)  fambb);  biefer  befcbleitnigte  «•) 
meine  gfucf)t  auä  bem  £aufe,  ich  erreichte  dd)  bie  ©traße, 
unb  jebermann  floh;  t$  floh  mit"),  ohne  in  ber  9lngftff} 
|u  wiflen,  wohin  ««)♦  Mt&,  waö  ich  noch  weiß,  ift,  baß 
um  unb  neben  mir  bie  J^äufer  mit  bem  ftlrchterlichjtert  ©etbfe 
emfttir$tenhh).  %d)  erreichte  enblich  fraft*  unb  athemloö  baß 
freie  gelb")-  £ier  legte  id)  mich  nieberkk),  unb  tiberließ 
mich  bem  SBitten  @orte$,  b«11)  jeber  etoß  bem  (Jrbboben 
ben  Untergang mra)  au  brohen  festen.  8tt$  ich  »ieber  jur  23e* 
jimtungfam«»),  fanb  ich  einige  kannte  bei  mir,  bie  eben  fo 
•  •  ,   \  «  -  •       '  •  - 

f)  ny  penser  qu'en  fremissant.  g)  en  coüter  bien  plus,  h)  de 
vous  en  entretenir.  i)  est  changee  en  nn  monceau  <k-  ruines-  k)  et 
jious  .  .  .  infortunes ,  sommes  les  plus  malheurcux  des  hommes. 
m)  mais  vous  ignorez  assurement.  n)  etre  du  nombre  de  ceux  qui 
ont  echappe  a  ce  desastre.  ö)  eprouver  des  sentimens ,  une  dou- 
leur.  a)  Mattende/,  pas.  r)  subj.  »on  raconter ,  decrire.  s)  indej. 
von  commencer.  0  une  grande  fete  pour  qn.  u)  passer  ce  jour 
enferme  chezsoi.  v)  etre  encore  couche,  etre  encore  dans  son  lit. 
w)  demi,  ®.  ®r.  81.  (No.  199.)  x)  qch  etre  agite  avec  un  grand 
fracas,  dej,  y)  se  lever  au  plus  vitej  sautcr  de  son  lit,  def. 
z)  mettre  ä  la  häte  quelques  vetemens  les  plus  neeessaires,  rel. 
ad)  la  secousse.  bb)  se  faire  sentir.  cc)  accelerer,  precijiiter. 
dd)  gagner.  ee)  en  faire  de  meine;  suivre  la  foule,  ff)  dans  mon 
trouble.  gg)  oü  Ton  va ;  oü  tendent  les  pas ,  rel.  hh)  s'ecroüler 
avec  un  bruit  terriblc.  »)  atteindre  enfin  la  campa^ne ,  sans  force 
et  hors  d'haleine.  AA)  s'etendre  par  terre.  //)  p.  pres.  von  paraitre 
menaeer.  mm)  de  nous  engloutir  ...  nn)  p.  passe  wn  revenir  a 
•oi  j  revenir  de  «on  trouble. 
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trofHoö,  unb  md)t  beffer  geFleibet  waren  als  td&.  <£nb(t<$ 
borte  bte  (Jrbe  auf  3a  beben  *) ;  wir  wanbten  unfere  klugen 
nacb  ber©tabt,  siberwie  entfetten  nur  uns00),  einen ©ebutt* 
baufen  311  erMiefen!  Ößae  füllten  wir  ebun?  2Btr  tüttn 
nad)  bem  £ajo,  um  ©idjerfceit  <*uf  einem  ©ebiffe  &u  fuetyen; 
unb  wir  fanben  fte  bei  einem  ©d;iffer ,  ber  mein  guter  greunb 
n>arpp)«  Cr  begegnete**)  un$  liebreich,  uub  serforgte ") 
und  mit  ©jpeife  unb  Reibung ,  fo  gut  er  tonnte»  ©ort  wirb 
e$  i'bm  vergelten  *•).  £eute  lifyltn  mv  fdfron  ben  festen 
Sag  \  xoit  jtnb  noety  bei  ibm ,  unb  milflen  tt)  bem  Koben  ber 
Stammen  $ufe&en,  welcbe  fernen  eben  fo  lange  in  ben  <£ingeroet; 
ben  ber  ©tabt  würben  nu),  unb  afle$  t>erjebren  rv),  waä  bat 
Crbbeben  niefct  üerjefjren ww  fonnte.  S3ttteti  Sie  ©ort  fdr 
Sftren  greunb.  3fcb  »erharre 

*)  le  tremblement  cessa  enfin.  oo)  quel  fut  notre  effroi.  pp)  de 
mes  n inis.  qq)  accueillir  amicalement.  rr)  pourvoir  le  mieux  qu'on 
peut  a  la  nourriture  et  a  l'habilement  de  qn.  ss)  Yen  recompenser. 
tt)  reduits  a  considerer  la  violence  des  flammes.  uu)  ravager,  de. 
puis  cet  instant,  toutc  la  ville.    vv)  consumer.    ww)  detruire. 

* 

Nro.  64. 

£rtt.  üt  *  *  in  *  *  %,  ben  

9Rein  legrer  S3rief  an  ©ie  war  t>om  8ten  9to&ember;  ic& 
beffdtige*)  $ut>brberft  feinen  3nbalt. 

©effem  erbtelt  man  bier  tiber  granffurt b)  au$  sparte 
bie  betrübte  9lad>«#t,  baß  ber  grbßte  2beil  ber  ©tabt  ftfla- 
bon  t>on  ber  (Jrbe d)  t>erfd;funaen  worben c) ,  unb  babei  gegen 
fünfzig  taufenb  SÄenfdjen  jammerlicb0)  umgefommen  fepen» 
Dteß  Ungliief  gebt  mir  fefyr  nabef)/  um  fo  mefyr,  ba  id)  ni$t 
weiß,  wer  &on  meinen  greunben  bemfelben  entronnen  ift«). 

feigen  ©ie  mir  bod;  bte  Siebe,  tnliegenben  23rief  an 
JJ)errn  SKewer  ab^tben  $u  Iaffenh),  3fd;  weiß,  baß  er  ein 
4>au$  in  Siffabon  beftfct1)/  nnb  mbd)te  baber  gern  t>on  ibm 
Kiffen*);  ob  bie  Herren  9t.  unb  ©.  andrju  ben  *8erungu1efs 
fen  geboren k),  was  id)  aber  md;t  hoffen  wiU1).    8B4re  eS  wiber 

i 

#  *L 

i\  <*)  je  vous  confirme  le  contenu  .de  ma  derniere  du  . .  .  o)  par 
la  voie  de.  c)  englouti.  d)  par  un  tremblement  de  terre.  e)  y  pe- 
rir  malhcureusement, mtt  avoir  Ober:  etre,©.  ©r.  249-  (No.  421.3.) 
/)  inquieter ;  intercsser.  g)  echapper  a  cette  funeste  catastrophe, 
mtt  avoir,  balb  mit  etre.  fe.  @r.  248.  (No.  421.  5.)  h)  veuillez  re- 
mettre  Tincluse  a  qn;  faites-moi  Tamitie  de  ...  i)  avoir.  *)  vouloir 
que  qn  nous  apprenne.  h)  etre  du  nombre  des  ...  0  ce  qui,  j'es- 
pere,  ne  sera  polnt. 
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«Bermutbett"1)  bennocb  gegründet "),  fo  müßten0)  meine  bei 
Dem  ©Ziffer  *)  Sromp  t>ertabenen  ©üter  °)  an  ein  anbere« 
J£au$  geben');  ober  aber  bei  bem  befürchteten  gdnjlicben  Un* 
tergang*)  ber  ©tabt  wteber  ftntadftteit  *)  unb  na*  @abir 
t>erfd^tfft  »erben.  3*  erwarte  mit  Verlangen  ■) ,  wa$  3bnen 
bat>on  befannt  iflv);  ©ie  müflen  unfehlbar  nähere  «Nachricht 
(bat>on)  b^«w)-  ©Reiben  ©ie  mir  ja  mit  umlaufenber 
*Pof!*),  unb  reißen  ©ie  micby)  au$  einer  Ungewißheit,  bie 
mir  große  Unru&e  macht  *)• 

2Bie  jtebet  e$*)  mit")  meinen  Sinnen?  ©orgen  ©ie 
bocbbb),  baß  ich  balb  eine  t>ort&eityafte  *8erfaufrecbmmg  ba* 
t>on  befomme").  3*  wünfcbe  e$  recht  febrdd).  3*  grüße 
©ie/  unb  »erbleibe  jtetS  ic. 

$etit. 

m)  si ,  contxe  mon  attentc.  n)  partager  cc  sort,  anter.  o)  fal- 
loir,  cond.  p)  les  effets  charges.  q)  sur  le  nayire  du  capitaine  T. 
r)  etre  adresse ,  subj.  imp.  ©.  @r.  272.  (No.  493.  3te  0iegeL)  s)  ou, 
dans  le  cas  oü  laville  auraitete  entierement  detruite.  r)  etre  rem- 
barque  et  renvoye,  ebenb.  b)  attendre  arec  impatience.  v)  de 
vos  nouvelles  a  ce  sujet.  w)  etre  sans  doute  mieux  in  st  mit  ^ue 
nous  du  veritable  etat  des  choses.  x)  profiter  du  premier  Courier. 
y)  pour  tirer  qn  d'une  incertitude.  t)  inquieter  vivement.  *)  ä 
quoi  en  est  qn.  aa)  au  sujet  de  .  .  .  bb)  t  de  Ii  er.  cc)  en  remettre 
bientöt  a  qn  un  compte  de  vente  avantageux.  dd)  le  desirer  vive- 
ment ;  dans  cette  attente. 

Antwort. 

J&rn.  q>etit  in  SU.  •    i>en  . .  , 

©ie  in  3brem  SBertben  t>om  12ten  biefe$  enthaltene  «flach* 
rid^t  i>on  bem  unglücklichen  ©cbicffalc  SiflabonS  bat  man 
and)  fäon  hier*)  feit  mehreren  £agen.  X>Ce  Berichte  fmb 
aber  noch  fe(n*  unt>oüfIänbtg b).  23 i 6  fegt  weiß  man  nicht 
weiter,  als  ba$*),  wa$  bie  am  5ten  9tot>ember  nach  SÄabrib 
unb  ^>areö  abgefertigten  d)  (Jouriere  mitgebracht  haben,  ©ie 
orbentlicbe  spoft  t>on  £ifi"abon,  mit  ber  mir  ttdbere  Diac^rtd>ten  er? 
warten»),  fommt  erft«)  fünftigen  Montag,  als  ben  18ten 
biefe$,  b'er  an;  fo,  baß  man  »orber  niebt  wiflen  fann,  wer 
bie  jinb,  bie  unter  bem  ©ebutt  ber  ©tabt  begraben  liegen11). 

a)  nous  est  aussi  parvenue  ...  b)  cependant ,  les  details  jus- 
nu'iei,  se  reduissent  ä  peu  de  chose.  c)  n'en  savoir  que  ce  que. 
a)  depeches  le  . .  .  pour  .  .  .  e)  le  Courier  ordinaire  par  lequel  oo 
attend  . .  .  g)  nc  .  .  .  que.    h)  etre  enseveli  sous  les  ruincs. 
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Sfber  and)  biefe  Briefe  tbnnen  nur  fe&r  wenig  mitbringen l) ,  ba 
fte  erft  t)ier  2!age  nad)  bera  uughlcf  lieben  Sretgnif ,  unt>  alfo 
nod>  in  ben  ©runbe»1)  ber  2lng#  unb  De*  Jammers  m)  ge= 
febrieben  worben  frnbK)> 

*  SluS  biefer  Urfacbe  b<*be  $bre  Imlage  an  JTperrn  SRetjcr 
audb  titJd;  md>t  abgeben  löflTc«-  SöejtiJrjung  bot  2lUe  ergriffen 5), 
welche  «rit  ZlfTabon  in  ©efebafte  t>emicfctt  ftnb°),  weit  man 
noefc  niebt  weiß ,  wie  e*  eigentlich  bort  (lebt*) ;  fo  b<#  au* 
er  auf  3bre  Anfrage  nid)t  wrtrbe  antworten  fbinteii  *).  @ofl* 
tetT)  inbefien  mit  ber  9>ojt  $twerldf]lge  Söericbte  eingeben,  fo 
werbe  i#  ben  Söricf  abgeben'),  nnb  eine  Antwort  bar  auf 
beforgen  faflen. 

©o  melub  weiß1)/  Hegt  Kapitän  £romp  noeb  auf  unferm 
ferner0).  £>ie  £erren  (Jinlaber  jtnb  einigemal  oerfammert 
gewefenT).  Einige  »erlangten,  er  follte  feine  Steife  obne 
2lufentbalt  fortfegen  w),  anbere  aber,  er  follte  bleiben  *)♦ 
©eftern  brachten  nun  2lmßerbamer  Briefe  bte  $acbricbty), 
baß  alle  tton  ba  nad)  £i(fabpn  beftimmten  c  d^nTe  nid;t  abgeben 
follten');  bierauf  ifl  bann  beute  befcfylofieit  worben*),  bm  Sfcb^ 
bern  be6©d)iff$  Söollmacbt  ertb  eilen aa) ,  ben  @apiran  mir 
feinem  ©ebiffe  bi$  auf  fernere  9iadjricbtbb)  aufhalten.  3ri) 
beuFe,  ber  23orecc)  wirb  ibn  noef;  einholen,  ebe  er  in  ©ee 
geben  fann  dd)*  .  , 

$Ba$  nadb  2In!unft  ber  ?>o)r  etwa  befd>lojfen  wirb*');  ba6 
werbe  id>  3b«en  gebbrig  mittbeilen^T^Wtdfnf  >©fe  fd>  W* 
laffen  tonnen"). 

Die  9tacbrtcbten  aud  gabirhh)  unb  anbern  ©panifeben  S?is 

1)  et  meme  geh  ne  peut  nous  apprendre  (nous  dire)  qme  peu 
de  choses.  h)  netre  eerites  que  , . .  /)  et  p«r  cpnsequent  au  mi- 
lieu  .  .  .  >n  \  la  crainte  et  la  desolalion.  n)  une  cönsternation  .  . . 
s'efnparcr  de  7/1,  indef.  o)  jiHre  en  relation,  en  connexion.  z>)  a 
quoi  en  sont  les  choses.  9)  et  lüi-meme  ne  pourratt  vous  satistaire 
cn  ce  point;  et  lui  meVne  ne  serait  pas  en  ctatdesatisfaire  a  yotre 
5|ue*tion.  r)  si  Je  courter,  nous  apporte  des  avis  Surs,  ^jemet- 
tre;  faire  passer.  /)  Je  erpis  que.  u)  etre  encore  dans  nös  quar« 
tiers,'daris  notre  rade.  i^'s'assembler ,  indJf.  io)  voüloir'ijue  qn 
continue  sa  route;  rel.  Wfa  vouloir,  mit  benl -sab),  imp.  No.  195. 
3te  (Hegel,  x)  et  d'autres,  qu!U  .  .  .  .  4216/.  imparß  ,wm  rester, ;  ebenb. 
y)  annpneer,  dff.  z)  avaient ,  recu  ordre  *  .  .  \-ber ;  nc  partiraient 
poipt.  *.)sur  quoi  Ton  a  decide ,  arn  te  ... .  .  aq)  qu  il  serait  donne 
plein  pouvoir  aux  freteurs  .  .  .  bb)  nouvel  ordre,  cc)  I'expres. 
dd)  joindre  encore  qn  avant  qu'il  ait  pu  prendre  le  large.  ee)  s'il 
y  avait  qiielque  changement  a  ...  91  Varrivee  du  .  .  .  donnait  lieu 
a  quelques  nouvelles  resohitions.  ff)  pouvoir  compter.  gg)  en 
faire  part.  hh)  que  nous  recevons  de  G.  et  d'autres  ports  d'£$r 
pagne.  ...   i    c  •»:;». 
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fen  lauten")  eben  fo  betrübt.  Diefe  9>Ia§e  foHen  gleid;falte 
t>on  bem  (£rbbeben  gelitten  bab<nkk),  Dodb  nidjt  fo  (!ar!u) 
wie  fr'ffabon.  SKbc^te  bod;  bie  23eft<Uigung  biercon  mißbleu 
benmm)l  •  • 

s&rotcbene  *))oft  fanbtenn)  icb  3fbnen  9Berfauf$rec$mmg  °°) 
iSfcer  3  Ätjlen  Söretagner  tinntn**)  9tro.  25  biß  27.  Damit 
rctrfc  ber  bießjdbrig*  5$erFauf  nun  wobl  ein  @nbe  b«ben  qq). 
Öttemanb  benft  an  ben  Ginfauf,  wie  (Sie  leid)t  erad;ten  mu 
fcett.  d*in  jeber  littat,  wenn  er  an  bie  furchtbaren  folgen 
fcenf  t rr) ,  K>eld)e  ber  Untergang lt)  eines  ber  grbgten  Jj?anbel$s 
pläfce  nacb  fid)  sieben8*)  wirb. 

©er  Käufer uu)  Sbrer  3  Riffen  rotrb  für  fo  gut  angefe* 
f)tiivv),  ba#  er  nicbt  roanfen  fannww).  3d)  babe  ibn  im? 
mer  fo")  gefannt,  unb  bin  beebalb  ebne  ©orgen>y)» 

J£>eute  über  acfct  £age  roerbe  icb  Sffyntn  rcieber  fcfyretben. 
<3Jotr  gebe,  baß  id)  3bnenieine  betritbenberen  9tad;ricbten  mitju? 
rbeilen  babe")!  9Ran  befilrd;tet  t>ieleö;  wir  wollen  aber  ba$ 
Söefte  boffen*).  Der  #öcbffe  bewabre  einen  jeben  uor  ferneren 
Ungldcf Odilen L) !  3$  empfehle  @ie  feiner  £>bbutc),  unb 
verbleibe  jlet* 


91.  @.  SRan  n?illd)  t>erfd>limmerte  9tacbrid)ten  oon  Siffas 
bon  baben.  Daö  unb  ba6  3nbifd)e  J?>anblung$s 
gefellfd;aft$bau$c)  follen  t>on  ben  flammen  Berjebrt1), 
unb  bie  gan5e@tabt  in  Striimmer  üerrcanbelt  fe»ng).  Uns 
gliicf lidje  ^inwobner !  2öa$  fdblt  ber  SÄenfcbenfreunb 
beim  2lnblicf  einer  folgen  9totl>  h)I 

ii)  etre.  ää)  souftrir  de  .  .  .  ober:  ressentir  qch.  II)  pas  aussi 
fort  (au  meine  degre)  que  .  .  .  mm)  Dieu  vcuilte  que  ces  avis  ne 
sc  conftrinent  point.  nn)  envoyer  par  le  dcrnier  .  .  .  def.  oo)  l'e- 
tat,  le  cornpte  .  .  .  pp)  de  vos  5  .  .  »  de  toi  le  de  Bretagne,  qq)  etre 
sans  doute  la  derniere  affaire,  pour  cette  annec,  futur.  rr)  a  la 
seule  id#  e  des  suites  terribles.  ss)  entrainer  apres  soi ;  foter  apres 
eile.  @.  ®r.  9.  (No.  207.)  tt)  la  ruine.  uu)  la  personne  qui  a  achete. 
w)  jouit  d'un  credit  si  bien  ctabli;  d'un  tel  credit,  ww)  que  vous 
n'avez  rien  ä  craindre.    aroc)  pour  teile,   yy)  etre  tranqutlle  a  ce 


serve  tous  de  scmblables  malheurs.  c)  a  sa  garde.  d)  pretendre. 
*)  la  douane  et  la  maison  des  Indes  ;  Thotel  de  la  compagnie  des 
Indes.  /)  ont  ete,  dit-on,  la  proie  des  flammes.  g)  n'ofFre  plus  que 
des  dexombres.  Ä)combien  l'aspect  d'unpareil  d'esastre  estaflligeant 
pour  rimmanit«! 


3br 


ergebener  Siener. 
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Nro.  65- 

*£nt.  ♦  ♦  •  in  •  •  «  *  *,  ben  .  .  . 

©ehr  lieb  »ar  e$  mir,  au  6  Sbrem  ^Berthen  t>ora  ötert 
jDctober  bie  Slnfunft  be$  (Sapitctn*  SRoofe  in  fcabij:  $u  t>erner>* 
wen»   ©eitbem  habe  ich  feine  »eitere  Nachricht  t>on  Sfönen 
halten,   hoffentlich  a)  »irb  berfelbe  nun  bei  3bnen  gltfcfltc£ 
eingelaufen1»)  fepm 

Die  traurigen  Oiacbricbten  *on  bem  beinahe  allgemeinen  c) 
erbbeben  haben  mir  t>iele  Unruhe  t>erurfad)t  d).  2lucb  in  3hs 
rer  9tachbarfchaft  fott  man  baflelbe  empfunben  haben  ®ott 
gebe,  baß  3bre  ©tabt  t>erf*ont  geblieben  Ol  Weine  11 
tfen  Sinnen  liegen  Dermurblith  noch  un&erfauft  bei  3&«en  «)- 
eine  angenehme  *8ermutbung  für  mich  h)I  fanft  mbd&te  ba$ 
allgemeine  Unglücf  mir  ebenfalls  jum  ©chaben  gereichen 
3<h  hoffe  ba$  23ef!e  k).  ©ie  fennen  meine  greunbfchaft  fiir 
«3 te  0 ;  barauä  f buttert  ©ie  fehlte  pen  ,  »ie  emy  ftnblich  eö  mir 
fe^n  »iSrbe  m),  wenn  ©ie  auch  gelitten  haben  follten  ■). 

Der  bebauernStmirbige  Untergang  ber  ©tabt  fiffabon  muß 
einen  un&ermeibltchen  ©toß  fdr  bie  J^anblung  $ur  golge  b*s 
ben  °).  ©ie  »erben  bemnach  bie  @ute  haben ,  mit  bem  9Ber* 
fauf  meiner  SBaaren  »orjtchtig  $u  t>erfabren  *uf  fuhere 
Käufer  51t  fehen  unb,  fo  t>tcl  möglich,  allem  t>orjubeu* 
genr),  »a$  mir  $um  DJachtbeil  gereichen  8)  fbnnte« 

©ie  erlauben  mir,  2000  Ducaten  auf  ©tc  au  entneb* 
men  *) ;  bem  jufolge  höbe  ich  he ute  $exxn  91.  in  Altona  aufs 
getragen ,  fo  t>iel  auf  ©ie  $u  Sieben       Cr  »irb  3bnen  t>on 


a)  je  n'ai  point  recu  de  nouvelles;  je  suis  prive  de  vos  nou- 
velles. b)  esperer  que  qn  aura  mouille  heurensement  dans  un  port; 
que  qn  arrivera  .  .  dans  un  port.  c)  universel.  d)  inquieter  vive- 
ment,  fort,  e)  on  nous  dit  qu'il  .  .  .  indef.  DOn  se  faire  sentir .  .  v 
/)  n'en  rien  souffrir,  subj.  parf.  No.  493.  2te  (Kegel,  g)  qn  n'aura 
•ans  doute  pas  encore  vendu  qch.  Ii)  cela  serait  fort  heureux  pour 
an.  i)  avoir  sürement  sa  part  de  cettc  calamite  publique,  fr. 
k)  en  attendant ,  se  livrer  a  Tesperance.  /)  vous  connaissez  mon 
amitie  pour  vous.  m)  pouvoir  juger  combien  <jrn  serait  afllige.  n)  etre 
arrive  quelque  malheur  ä  qn.  6)  la  deplorable  ruine  de  L.  «  . .  don- 
nera  immanquablement  une  secousse  a  qch.  n)  vouloir  cn  agir 
avec  prudence  ä  l'egard  de  qch.  q)  ne  les  vendre  qu'ä  des  person- 
nes  süres.  r)  prevenir,  autant  que  possible,  qch.  s)  pouvoir  tour- 
ner au  de  tri  nie  iit ,  au  des  a  van  tage,  t)  se  prevaloir.  tt)  donner 
ordre  ä  qn  de  tirer  cette  somme. 
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fcem  Crfolge  ba$  ©e&brige  anzeigen  T).  3*  empfehle  3ftnen  bie 
Hinnahmt  w)  feiner  3Be#fel,  unb  verbleibe  mit  ber  aufrichtig* 
flett  (Ergebenheit 

3&r  ic. 

'  -  ■  • 

v)  qn  ne  manquera  pas  de  vous  donner  Pavis  ultericur  a  et 
sujet.    w)  honorer  qch;  faire  honneur  ä  qch. 

X  n  t  »  o  t  U 

m 

2lbf*rift. 

<£nblid)  fann  id>  3&uen  bie  glucflidfre  SInfunfr  be$  (Sapttdn 
3?oofe  melben;  er  liegt  feit  geftern  wofylbebalten  auf  unferer 
SRtyebe  a).    3#  wiinfc&e  3f)«*"  *on  £erjen  ©liicf  b)  baju. 

Die  5  Jiijten  £etnwano  werbe  t$  in  Empfang  nebmen  c)/ 
unb  in  2lf>ftd)t  auf  ben  *8erfauf  feine  SRtlhe  fparen  d).  gilr 
jet^t  aber  habe  id)  wenig  Hoffnung.  £)a$  allgemeine  (frbbeben, 
beffett  ©tbße  aud)  unfere  ^tabt  empfunben,  bar  einen  jeben  in 
gurd)t  unb  ©c^reefen  gefegt  e)>  unb  in  ber  J^anblung  einen 
wolligen  ©tillftanb  fjerttyrgebradjt 

Söorgeff ern  war  eä ,  aU  wir  bie  ©tunbe  unfern  Untergang« 
befristeten  «).  2Bir  empfanben  brei  ©tbße  einer  ^rbers 
tdjutterung,  bie  $war  niefct  jtarf,  aber  t>on  einer  außeror* 
bentlktyen  SBafferflutl) h)  begleitet  waren,  welche  unferer  ©rabt 
mit  einer  fcblligen  Ueberfctywemmung  l)  brofjte.  ©ie  ©ee 
t&tlrmte  ftd)  auf11)  wie  ba$  bbdjfle  ©ebirge  fit  roßte  fürd^s 
terltd>e  ©eilen  auf  un$  )u  m),  bie  ftd>  aber  jebe&nal  wie  in 
ben  2lbgrunb  »erfenften  u) ,  fo  baß  nur  ber  niebrige  £f>eil  °) 
ber  ©tabt  etwas  gelitten  bat  *)•  Dem  J£>immel  fen  Danf 
baß  biefe  fdjrecflicfce  ©tunbe  r)  o&ne  grbßem  ©ctyaben  twnJber» 
gegangen  ift  *)• 

3#  bin  einer  t>on  ben  @ltfcflid>f!en  gewefen.  Denn  ba 
meine  feinen  ©iker l)  im  obern  Steile  ber  <&tabt  liegen  °),  fp 

• 

a)  il  vint  mouillcr  (jeter  l'ancre)  hier  dans  norre  rade.  b)  en 
feliciter  qn;  s'en  rejouir  par  rapport  ä  qn.  c)  retirer  qch.  d)  n'o- 
mettre  aueun  soin  pour  les  place r;  pour  les  vendre.  e)  repandre 
partout  la  consternation  et  1  effroi.  /)  causer  une  Stagnation  totale 
dans  qch.  g)  croire  voir  l'iieure  de  sa  perte,  def.  h)  inondation.  , 
i)  submerger  toutc  la  ville.  A)  elevant  ses  eaux.  /)  coinjne  de  hau- 
te* montagnes. '  m)  rouler  ses  flots  irrites  vers  notre  port,  def. 
n)  (repousses)  oü  ils  furent  engloulis  chaque  fois  comme  dans  un 
gouffre.  o)la  partiebassc.  p)  subj.  ©r.  266.  (No.  488.  4.)  q)  de- 
voir  bien  des  graces  au  ciel.  r)  ses  scenes  epouvantables.  s)  se 
passer  sans  occasionner  de  plus  grand  mallieur.  /)  marchandiset 
ßnes.   u)  se  trouver  a  la  ville  haute. 
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fittb  ftc  fem*  beu  3&Tigen  unbefestigt  geWefc»  2K«  fr©* 
bin  icf>  *).,  baf  M>  3&nett  eine  fo  angenehme  «Rac&rwfrt  mte 
feilen  fann! 

3*  boffe,  btefe  Söegebenfeeit  *)  »erbe  3&r  breiige*  •) 
Zutrauen  gegen  mi#  nid;t  t>erminbern  0-  3*  ******  trauten, 
micb  beffen,  bei  ben  (filr  bte  JTpanblung)  iejt  fo  mißlichen  aA) 
Jetten,  ffetö  nod)  wtirbiger  jit  machen.  Ueberlajfen  Sie  3&r 
3ntere|fe  gan*  meiner  ©orgfalt  bb);  icfc  werbe  e$  immer  ali 
mein  eigenes  anfer)en  ce),  unb  »erbletbe  :c. 

v)  n'avoir ,  non  plus  que  les  votres,  eprouve  aucun  dommage. 
u>)  je  suis  bien  aisc.  x)  catastrophe  f.  j)  diminuer.  z)  inddj.  »Oll 
temoigner  a  qn  jusqu'ä  ce  jour.  aa)  äussi  critique ;  facheux  pour 
qch9  que  Test  celui  oü  nous  vivons.  bb)  se  rcposcr  sur  qn  du  soin 
de  scs  interets.  cc)  les  prendre  avcc  autant  de  zele  que  qn  pour- 
rait  en  mettre  pour  les  siens. 

* 

Antwort. 

2lu$  3förem  mir  fefcr  fcfcäfcbaren  Briefe  fcoro  —  bemerk 
id>,  baß  @ie  meinen  legten  nod;  md)t  empfangen  baben.  ©otttc 
er  no<$  niefct  eingegangen  fe»n  •),  fojtnben®ie  in  beifolgenber 
SJbförift  feinen  Sn^aU  b). 

2öa8  mit  bemfelben  beantwortet  i|t  d)/  berühre  id)  ni#t 
weiter  c). 

3()re  Sinnen  sffiaaren  liegen  nod;  ganjlid)  unoerfauft  bei 
mir  Die  betrübten  9*act)ricbten,  welcfoe  t>on  Sijfabon,  GFabfc, 
@et>ilienunb  anbertt  Orten*)  eingeben,  baben  nud>  abgefebreefr»), 
etwas  t>erfaufenh),  baman')  nod)  nidn  \vi\fen  fann,  waö  ein 
fo  allgemeines  £rbbeben  burdj  feine  Sßerbeerungen  für  folgen  k) 
baben  wirb  *)•  9ter  fe^r  unangenehme  (inb  $u  erwarten111),  ©ort 
erbarme  ftcr) n)  ber  öerungldcF ten  °).  Sn^wifc^en  fbnneu  wir  bei 
folcfeen  Umfldnben  niebt  mel)r  tb«n p) ,  aU  bei  bem  SSerfaufe  alle 
mbgl<d;e  $orfid>t  anwenben      unb  in  biefem  <5t&d r)  t>erlajfen 

@ie 

a)  dans  le  cas  oü  eile  nc  vous  serait  pas  parvenue.  b)  en  trou- 
ver  le  contenu,  ntcfct  son  contenu,  ©.  @r.  95.  f  (No.  216.  5te 
5lU$0.)  e)  ne  pas  repeter.  d)  ce  qui  y  est  exprime.  e)  qch  n'ert 
pas  encore  vendu.  /)  etautres  places;  lieux  .  .  .  g")arreter.  h)  par 
rapport  a  la  vente.  i)  vu  qu'on  .  .  .  A)  quelles  seront  les  suites 
des  ravages;  des  devastations.  I)  qu'un  tremblement  de  terre  si 
universel  doit  necessairement  causer.  m)  ne  pouvoir  en  attendre 
que  .  . .  n)  Dieu  veuille  avoir  pitie  de  ...  •  o)  ceux  que  cettecala- 
mite .  .  .  indef.  »on  frapper.  p)  en  attendant,  töut  ce  qu'on  peut 
faire  en  pareillc  circonstance.  q)  c'est  d'apporter  toutes  les  pre- 
cautions  possihles  ä  la  vente.  r)  en  quoi  .  .  .  Ober;  et  vous  pouvei, 
k  cet  egard,  vous  reposer  entierement  iur.moi. 
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^te  für)  auf  mid).  werbe  3&re  SBaare  rote  meine  eigene 
betrachten,  unb  tticftH  anber*  bamtt  »erfahren  •) ,  atewenn 
id>  au$  beifelben  meinen  eigenen  ©ewinn  ober  söerlufl  $u  stehen 
Utte  t). 

Jg>crr  5tt.  melbet  mir,  baß  er,  gufolge  3f>rer  £>rbre,  ©uc- 
2000  auf  1  Ufo  vom  4ren  ©ecember  auf  mic&  gejogem  3* 
werbe  biefe  bei  &orfommen  »creforen  unb  3&re  £fle#* 
nung  bafilr  belaften 

eobalb  Jcfc  wieber  erwäg  fcerfauft  fcabe,  werbe  icfc  gfjnen 
S3eri*t  bat>on  erteilen ,  unb  ben  betrag  in  ftdjern  2lmfterba*  , 
mer  Briefen  übermalen. 

bleiben  @ie  mir  ferner  gewogen.  3$  »erharre  ic. 

en  disnoser  avec  le  meme  soin.  t)  que  si  Vavantage  ou  la 
perte  regardait  personnellement  qn.  u)  faire  honneur  a  sa  lettre. 
ü)  et  cn  charger  .... 


Nro.  66. 

£rm  .  .  .  in  R.  >  *  *,  ben  .  .  ♦ 

3ebeb)  ©elegenfjeit  3&nen  Ju  tfenett #  ergreife*)  ufr  mit 
Sergnilgen >  unb  beeiroegen  Fann  fcf>  je§t  mcfct  unterlagen  €), 
©ie  mit  £rn.  g.  in  S3efanntfd)aft  $u  bringen  a).  ©r  i(l  ein 
wafor&aft  recfctföaffener  SRann  e),  unb  ©iefbnnen  Diele  93or* 
t&eile  t>on  feiner  SBeranntfcfcaft  erwarten  f). 

Qt  &at  mid)  gebeten,  i&m  einen  greunb  an  3&rem  Ort  $tr 
nennen  *);  id)  fjabe  ©ie  tbm  empfohlen  h),  unb  ifjn  t>er(tcfefrt, 
baß  @ie  feinen  9ht£en  mit  aller  Slufridfrtigfeit  wa&rnebmen  *) 
roÄrbem  @fe  werben  in  ^urjem  fd)riftlid)e  yiad)xid)t  t>on 
ir>m  erhalten  k);  t4>  freue  mid)  baräber1),  unb  wänfctye 
3fynen  im  t>orau$  ©hlcf  baju  m); 

Die  ttaiivlQt  9lad)tid)t  t>on  bem  ungtilcf liefen  ©cbicffale") 
Stfiabonß  lägt  auf  ben  ©eftdfrtern  ber  fjteftgen  Jtaufleute  °)  ben 
lebhafteren  @<$merj  *)  lefen      (£&  ff%  S&nen  befannt'),  wie 

■  *  • 

a)  saisir.  b)  toutes  les  occasions  qui  se  presentent  de  faire^cÄ. 
e)  laisser  passer  celle.  d)  faire  faire  Ja  connaissance  de  qn;  mettre 
en  relation  avec  qn.  e)  titelt  i7  est  un  tres  honnete  homme ;  No.  427- 
/)  de  la  liaison  duquel  qn  peut  se  promettre  qch.    g)  indiquor 
quelque  ami  dans  votre  ville.  h)  je  lui  ai  recommande  votre  mai- 
son.    i)  soigner  qch  avec  tout  le  zele  possible.   A)  il  vous  ecrira 
dans  peu.   I)  en  etre  rejoui.    m)  et  en  felicitcr  qn.    n)  le  sort  tra- 
eique.   o)  a  empreint  sur  la  ngure  des  ...  de  cette  ville.  p)  la 
douleur  profbnde.    q)  que  cette  catastrophe  (cet  evenement)  leur 
cause,    r)  savoir. 

.»  *  •  -         .    ^        .       ...  ^ 
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2>te  vteftge  £anblung  immer  mit  Aitern  $fa$e  mitxnbtn  ift% 
Sd)  bebaure  2We ,  bie  bureb  biefen  traurigen  «ßorfatt  fo  weit  ju# 
nlcf  aefeöt  werben1)/  baßfie  ibre  £anblung  einten  müfs 
fen  u).  mit,  febr  weit,  wirb  biefed  Ungldcf  «m  ftdft  grcU 
fen  %  fobem  beinahe  ni*t  ein  £anbeltyla$  in  Suropa  iff 
Der  titelt  bie  traurige  SBirfung  bat>on  fd^Ien  follte  *)•  Sott* 
lob ,  baß  id)  frei  ausgebe  r) »  . 

3fn  ber  bieftgen  ^anblung  ijt  alles  ganj  (litt  0/  «*  &*« 
greife  jleben  "*)  fe(>r  niebrig,  »ie  ©ie  aus  inliegenbem  tyreiS* 
jettel  werben  erfeben  f&nnen.  ginben  ©ie  ratbfaffl,  einige  2Irti* 
fei  faufen  jit  Ufr*}'  fo  erwarte  icfc  3bre  »efeble  bb).  ©ie 
fbnnen  wtt  meiner  aufriebtigen  uub  eifrigen  Sebienung  au$  £r* 
fabrung  urtbeilen cc).  SK'br  fage  id)  ni#t dd).  3*  empfehle 
mid)  3brer  ©ewogenbeit  w),  unb  t>erbfeibe  mit  gejiemenber 
grgebenbeit ff)  ic. 

Sc« 

■ .  i    .  /• 

*)  combien  le  commerce  de  notre  place  est  intimement  lie  a 
eelui  de  L.  t)  plaindre  ceux  que  ce  deplorablc  erenement  reduit 
a  geh.  u)  restreindre  les  affaires.  i>)  ressentir  au  loin  les  suites  de 
ce  desastre. ,  w)  n'y  avoir  presque  aueune  vHle  cömmercatfte,  p. 
pres.  ar)  en  partager  les  tristes  effets.  y)  remercier  le  ciel  de  n  y 
etrc  pour  rien.  x;le  commerce  est  sans  activite  che*  nous.  aa)  etre. 
hb)  je  suis  a  vos  ordres.  cc)  vöus  aves  eu,  par  le  passe,  des1  preu- 
ves  de  ma  probitc  et  de  mon  aele  a  vous  servir.  dd)  croire  inutile 
d'en  dire  davantage.  ##)  la  bienveillance.  ff)  etre  avec  tout  1  atta- 
chment possible. 

•  ««  ».     «» • «  *  • 

Antwort. 

J£>rtt.  2.  tn  *  *  *"  *  C  *  * 

3br  OBertbee  t>om  lör^u  SWdra  babe  ic&  richtig  ersten. 
3ut>brber(l  •)  banfe  icb  3bnett  tedjt  febr  für  3»re  gütige  Slufr 
roerffamfeitb),  roi*  ^rm  g.  *u  emtfeblen-  äeute  fttfe  k» 
bereit«  einen  «Brief  *on  ibm  c)  erbalten.  <£r  febetnt  ein  fe&r 
artiger  unb  faßbarer  ÜSann  ju  fc»n  d) ;  id)  werbe  niebt  er* 
mangeln,  feine  ©efc&afte  bergefialt  |n  betreiben  baß  er  ba; 
mit  0  aufrieben  fet>n  foll,  unb  baß  meine  <»eb<mblung  «)  mit 
Der  t>on  mir  gemachten  ©ebilberung  dberemjtimmt h);  ,  i 
©ie  urtbeilen  \üd)t  obne  Orunb  baß  ba$  große  UngMcT, 
.  .  i '  •        *>  .*•«.»»• 

«)  avant  tout ;  avaut  toules  chosei.  *)  de  Tattentioa  que  qn  a 
eue.  c)  je  re$ois  .  de  Sa  part.  d)  d'apres  laquelle  je  ju««  que 
c'est  un  homme  bien  estimablc.  e)  de  soigner  tellement<  qrcAj  soi- 
aner  <jch  de  maniere.  /)  en.  g)  la  fa§on  d'agir.  h)  repondre  a 
Pidee  que  qn  lui  a  donnee  de  tjn.  i)  ce  n'est  passans  fondement... 
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Ütmht  «ff«*™  UMflm  bot  k)>  t)fefe  atme  «eure 
nfcrbe l).  «  ift  mt  fefyt  Heb,  baß  ®tc  Dabei  oft  ne 
jjt  Heiben  *)>  id)  bin  f*  gtärfficfc  ntc^t;  bernio*  babe  i<$ 
gtt>$t  Utfaty  bittn  J$imrnel  a«  banfcn,  ba  mein  2fcrlu|t")  fff 
t|f,  bdß  icfc*  i&n  ofjiic  Slä^til  °)  ertragen  fatm. 
<5ie  muntern  mitr)  ja  einem  (Hnfanf  bortigtr  SBaaren  *) 
auf,  ba  bfe  greift  ffc  niebrig  jinb  3*  bin  t>on  3bre» 
ttfbltdberi  ©eftnnuttgen  r)  ilbcr^eti^t ,  nnb  babe  baber  ein  53ers 
aeid>mg  t>on  Den  Sfrtifeln  biet  beigelegt,  auf  bie  id)  einige  9ftifl» 
nterffamfeit  wenbe  ■).  S3ei  bem  (Sinfaufe  fcr)reibe  icr)  3bne» 
feirtfc  ^Jf*rft  t>or  *),  itrbem  icfr  ed1  fift  ifberfltlfftg  bato  u),  36= 
xitii  rtUrV^ftjfeS*)  jir  errtpfefjWn;   2BWm  td>  ferner  etwas  nb« 

tfi<ä  ^6en  f°*Ä  w>'  f*  ^b*  3*"**  ba*0tr  9*a$rid&t 
Gebert. 

0um  Öe'Jröf  *)  biefe$  fffofattfs  ftfnbe  icf>  3bnen  inliegend 
t^ier  26e($felbriefe,  ^nfammen  *)  t>on  4000  9ltblr.  tfierSBocbe» 
Don  r)*üte  %  auf  Sobann  gerbern  @ie  baö;9lbtbige  bar* 
düf  unb  lajfen  &it  tttit  fö  t>kt  gut  ft#reibei*  bb).  3d? 
«/erbe  3$Wen  ebeflen*  rtfebrereS  cis),  unb  fobalb  t«&  bie  &e$f 
nung  empfange,  ben  SRefl ad)  tSbermacbe*. 

SRefK  b«be  i#  3b»en  ntd&t  *u  melben.   3#  verbleibe  :c. 

A)  que  la  rulne  de  Lisbonne.  /)  reduire  bien  des  geos  ä  la  mi. 
sere.  m)  voir  avec  plaislr  que  <m  rien  a  pas  soüifert.  rt)  que  1* 
p?rte  que  j'y  epröuve.  o)  sariS  ueran^er  mes  affaires;  p)  engagef 
<7n  ä  faire  quelqne  ächät  chez  vous.  q)  qch  etant  en  ce  moment 
si  ba«,  tres-favorableS.  r)  n.onnctcte  dt;  vos  vues.  j)  qui  uttirent 
le  plus  mon  attention.  I)  ne  Ihm  t  er  aueunement  les  prir.  u)  ne 
crotre  pas  necessaire.  v)  les  interets.  w)  avoir  encore  quelques  be- 
soins.  jt)  pour  vous  faciliter  qch.  jf)  laisant  ensemblp  ...  z)  de 
ce  jour.  aa)  vouloir  (avoir  soin)  d'en  procurer  Tencaissement. 
bb)  les  porter  en  compte  a  qn.  cc)  faire  dans  peu  de  plus  fortes 
remlses.    dd)  de  Sdlde. 

Nro.  67- 

£rn.  G.  in  •  *,  bfn  .  .  •  . 

@o  un^rn  td^  ti  tbue  fp  fann  id)  boer)  nid)t  ums 
bin  k),  Sie  mit  metner  betrübten  ?age  berannt  an  mad;en  c). 
UrtbeiTen  ©te  felbfl,  r&te  febr  eö  mi#  f^merjen  mn$d),  3^ 
nen  melben  au  möflen  baß  ic&  außer  ©tanb  bin,  meint 
©fiubiger  au  beaablen  f). 

a)  quelque  r«pugnancc  que  faie  a  vous  cn  faire  faveu.  6)  no 
pouvoir  s'emp^cher  (se  dispenser)  de  faire  ach.  c)  dt^coinrir  sa  de. 
Plorable  Situation,    et)  ce  qu'il  doit  m'en  coüter.  #)dedevoii 
dire.  /)  satisfaire  qn. 

$  2 
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©iefennen  mid)  nun  feit  sielen  Sraljren;  ©te  wijfen  fel&fl„ 
wie  fein-  id)  mid)  immer  bemriljet  Ijabe ,  mid>  auf  eine  erlaubte 
£lrt  burd)  bie  Sßelt  311  fcblagen  «)•  9tiemanb  wirb  mid)  eine* 
gel>ler$  0  befdjulbigen  h)/  ben  icb  in  ber  Betreibung  k)  meiner 
@efd)dfre  etwa  begangen,  ober  baß  icb  mir  mein  UngttÜcf  murb* 
williger  SBeife  jugejogen  b<$tte  £iefe$  alle*  »iffen  @ie 
unb  gleic&wobl  muß  n)  t<$  3b™«  meine  wa&ren  Umftdnbe  °) 
cntbecfen,  um  allem  bem  uorjubeugen  *),  xoat  meinem  ebrli* 
cfcen  tarnen  )unr9ia<WeH  gereichen «)  fbnnte. 

3wanjtg  3aljre  ftnb  eö  nun ,  baß  ic$  meine  J^anblung  bier 
mit  einem  ^ermbgen  r)  t>on  20,000  2Rf.  anfing,  ©eit  ber  3eit 
bin  icb  in  meinen  ©ef<b<$ften  fo  gtäcflicb  gewefen,  baß  id)  t>or 
14  Zagen  nod>  ungefähr  180,000  SR.  befaß  *);  uberbieß  habt9) 
id)  60,000  Wlt  auf  3infen  au  4  t>on  bunbert  gehabt.  Deffen 
ungeachtet *)  bin  id)  t&eilö  bter,  tbeil$  außerbalb  SanbeS  u), 
worunter  *)  aucb  $u  meinem  Seibwefen  ©ie  mit  SJtf.  5873: 6  ß. 
begriffen  ftnb,  9Wf.  37/857  w)  fcbulbig.  3n  biefen  lefctern 
Sagen  aber  ba&e  id)  fo  siele  Unglucfafdlle  erlebt  y),  baß  e*  bei* 
nal)e  unbegreiflid)  ijr  *)• 

Den  Anfang  ju  meinem  Ungldcf  machte  ber  SluStritt  be* 
bieftgen  aa) ,  an  ben  idf)  27,638  W.  ju  forbern  babe kb). 
3bm  folgte  £err  9t  Diefer  ebrliebe  ÜHann  i(!  burcfc  t>erfc$ie* 
bene  befannte  Unfälle dd)  bal)in  gebraut  wotben'ec),  baß  er 
aultreten  mußte;  raeine  gorberung  ee)  an  i&n  ijl  19,564  STOf. 
S5ei f£)  bem  fcbweren  UngWcf  «iffabonö  verliere  icb  ebenfalls 
87,853  SM. ,  unb  an  auäftebenben  «)  bofen  ©cbulben  48,367 
Sttarf.   93on  anbern  wibrigen  3ufällen  will  icb  nid)tl  erwdb* 

• 

\  ■  ■  ' 

fg)  romplir  sa  carriere,  soutenir  son  etat  avecbonncur.  h)  re- 
»rocher  qch ;  accuser  de  qch.  i)  d'avoir  commis  une  faute.  A)dans 
'administration  de  mon  negoce  (de  mes  affaires),  t)  s'attirer  son 
malheur.  m)  c'est  ce  que  ^nsait;  ne  pas  ignorer.  n)  etre  oblige. 
o)  la  vraie  Situation  de  mes  affaires,  p)  prevenir  qch. .  q)  porter  , 
atteinte  ä  la  reputation ;  jeter  du  doute  sur  . .  .  r)  Fonds.  *)  se  voir 
possesseur.  0  avoir,  de  plus  (outre  cela),  tm  capital  de  .  .  .  placs 
a  4  pour  cent.  u)  et  malgre  cela.  v)  devoir  tant  ici  cru'ä  l'etran- 
gcr.  u>)  une  somme  de  ...  x)  dans  laquelle,  ä  mon  grand  regretv 
qn  est  compris  pour  une  partie  de  .  .  .  y)  avoir  essuye  tant  de 
revers  dans  ces  derniers  15  jours.  z)  avoir  peine  a  le  cronre. 
aa)  la  faillite  de  an,  de  cctte  ville  .  ..,  me  porta  les  premien 
coups.  bb)  sur  qui  Ton  a  une  pretenlion  de  .  .  .  Ober:  qui  nous 
doit  ...    cc)  se  trouver  tellement  reduit  j  (reduit  ä  un.tel  point), 

Sar  plusieurs  revers  connus.    dd)  etre  oblige  de  faillir.   ff)  il  me 
oit  (avoir  ä  pretendre  sur  lui)  une  somme  de  ...  ff)  par  la  ruint 
de  L.    gg)  ä  Vetranger. 

l 

— 
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tten  hh).  ©enug  jte  ^abett  mid&  fo  enrfrilffer,  baß  td& 
il&er      40     St.  nid)t  werbe  bejahen  fotmen. 

6$  fomrat  nun  auf  meine  ©laubiger  an,  ob  ftc  midj>  ju 
©runbe  richten  "),  obe$  mir  wtcber  aufhelfen  ,nm)  wollen, 
©er  #crr  beflen  ©roflmuth  tc&  nicfct  genug  rühmen  fann, 
Witt  mir  mit  ben  ihm  fcfculbigen  20,000  Sföf.  fo  lange  nacfrfe* 
f>en  nn),  bi$°°)  t*  wieber  im  ©tanbc  bin,  fte  ohne  meinen 
mad)tl)til  beimjuaa^Ien  »).  3)tein  «öorfcblag  **}  wäre  alfo, 
40  p.  <£.  fogleicfc,  unb  falls  mir  ba$  ©Ittdf  nicr)t  gar  ju  fet>r 
jimuber  ifi,  jährlich  10  iv  "flfc  «nb  alfo  in  3eit  i>on  6  Sauren 
fca£  ©anje  abzutragen  rr)/,  woki  tcf)  einem  jeben  jaf>rIt<J>  noch 
4  p.  Ct.  3ntereffen  t>ergi$ten  werbe  S8)*  'Äann  id)  noch  eher 
jaulen*1),  fo  werbe  id;  e$  mit  aufrichtigem  J^erzen*)  thun. 

Ueberlegen  @ie  bieg  uu),  mein  greunb,  genehmigen vv)  ©ie 
meinen  *Oorfchlag ,  unb  erzeigen  6ie  mir  bie  ©efaliigfeit,  bie 
Jßerren  unb  93.  ebenfalls  $ur  Slnnabme  befielben  ju  flim? 
rnen  ww).  SReine  fjiejtgen  ©taubiger  hoffe  ich  tri  Jturjem  auch 
ba&in  a»  Bewegen")-       ,  •  j 

3$  erfenne  bie  Siebe,  bie  6ie  mir  biöber  erzeigt  haben, 
mit  Um  aufrichtigen  Saufe  v0-  ©o  lange  ich  lebe,  werbe 
id)  jte  au  rühmen  wifien  ")/  ««&  nie  aufhören,  bie  t>f>Um- 
menfte  Hochachtung  für  Sie  au  hegen**). 


hh)  passer  sous  silcnce  (ne  point  parier  de)  ses  autres  mal- 
heurs.  11)  c'en  est  assez  pour  me  voir  daus  le  cas.  ftft)  nc  pouvoir 
öffrir  plus  de  40  pour  %  a  ses  creanciers.  U)  il  dopend  d'eux  de 
me  ruiner  . .  .  mm)  aider^a  sc  retablir:  (a  serelevrr)*  nn)  oo>jus- 
qu'a  ce  que,  mit  Dem  subj.  (No.  488.  7.)  pp)  les  remettre  (les  payer) 
sans  me  gener;  sans  mon  prejudice.  qq)  mon  desir  serail  .... 
rr)  payer.  ss)  outre  un.interet  annuel  de  .  .  .  tt)  pouvoir  s'aequit. 
ter  plus  tot.  *)  du  meilleur  cceur.  uu,)  peset  ces  raisons.  vv)  ac- 
cueillir.  ww  et  accorde«-moi  votre  bienveillance  pour  engager  qn 
a  en  faire  de  meme.  xx)  y  deterininer  qn  de  cette  ville.  yy$,ve- 
connaitre  bien  sincerement  lamitie  que  qn  m'a  montree  jusquici. 
xz)  y  et  re  sensible  toute  sa  vie.    **)  ne  cess^er  jamais  detre  parfai- 


u 


i  < 


Antwort. 
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©ehr  bejliirjt  war  id)  •)  über  ben  Sn^alt b)  Shreö  ©eefcr« 

«)  etre  fortsurpris;  n'etrepas  peusurpn9,  def.  b)  en  lisanttfcA. 
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ten  *om  loten  ü&drj !  3&r  Unglilcf  gebt  mir  fr|fo  W &r  *« 
Jperjen'),  i#  t>oafommen  u>r$eugt  bin, 'frag 3hr  fri$t)#rM 
ge$  betragen  je berje it  rebli*  gewefen  ift  a) ,  unb  baf  <Ste  ftcfc 
3*r  e*i(ffat  md)t  mut^üNUtger  ÖBetfe  *uge*egen  hrfxn 
«offen  6te  fiä)  biefe*  jum  Zrofce  bienen  0-  3bre  Urafcitibe 
fbnnen  »ieber  beffer  »erben  «) ,  »enn  ©ie  nur  fejbfl  bje  J£«ff* 
nung  (baju)  nicht  aufgeben  h). 

2)er  ©chaben  !),  ben  ©ie  hin  unb  »ieber  reiben  k),  cnfons 
bereit  ber  {iffabouTAe,  ijt  beträchtlich  genug1),  um  ben  ans 
ftynligflen  £anbelemann  $u  entfraften  *)♦  ffiegen  be$  lefcte* 
ren  !ann  3hnen  fein  *8or»urf  gemacht  »erben;  folcfce  ^ct)läge 
t omraen  t>on  ber  £anb  be$  £erm  n) ;  feine  Strafgerichte  ftnb 
und  ©eheiranifle  °);  wir  miiflen  bie  9lurr)e  p)  Mfien,  fejqen 
2ßtllen  wehren     unb  bie  J^anb  auf  ben  3Runb  legen 

S^ren  $Sorfchlag,  40  p.  @t.  $u  bejahen,  neunte  ict)  an  •). 
Jtbnnen  ®te  fn  $utunft  baf  ©anje  meiner  gorberung  abtra* 
gen  *)/  fo  »tV6  e$  mir  lieb  fe»n;  wo  nicht,  fü  !ann  ich  ben 
Schaben  ©ottlob  ertragen  ").  3lnfen  nehme  ich  nid)t  ')  t>on 
3bnen.  Sie  fbnnen  biefelben  al$  einen  Beitrag  w)  Ju  3hrem 
uaien  Unternehmen  behalten. 

£en  beiben  Herren  21.  unb  33.  fyabe  ich  3bre  Angelegen* 
r)eit  7)  auf  ba$  nad;bnicflicr)fre  s)  ttorge|Mt;  ©ie  haben  mir 
serfprochen ,  in  3hren  93orfd;lag  em3tm>iüigen  f) ;  bie$  »irb  3*>r 
nen  heute  t>on  95eiben  gemelbet  »erben*). 

©obalb  @ie  mit  Sbren  übrigen  ©läubigeru  in  Wtititfeit 
finb  »erbe  ich  ©ie  auf  aüe  mögliche  8rt  unterilüfcen kb), 
inbem  ich  e$  ieberjeit  al$  ^i.ige  ^>fttcf>t  angefehen  habe,  wn* 

c)  en  etre  d'autant  plus  afflige,  y  prendre  d'autant  plus  de  part, 
aue  je  suis  parfaitement  eonvaineu.  d)  que  Thonnetete  a  toujoun 
»lirige  votre  conditite.  #)  et  que  vos  malheurs  ne  sont  pas  votre 
ouvrage.  /)  que  ce  soit  pour  vous  un  tnotif  de  consolation.  g)  lei 
affaires  de  tjn  pourront  se  retablir.  h)  ne  pas  perdre  toul  espoir; 
ne  pas  se  decourager.  i)  la  perte.  k)  faire ,  eprouver  cn  plusieurt 
endroits.  /)  plus  que  süffisante,  m)  ruiner  le  commere«  le  mieux 
etabli.  n)  le  coup  vient  du  ciel.  o)  ses  jugemens  sont  des  secrets 
pour  nous.  p )  baiser  la  main  qui  nous  frappe.  9)  adorer  ses  de. 
crets.  r)  sans  murmurcr,  ä)  aeeepter  les  40  %  que  qn  propose. 
r)acquilter  la  creance  entiere.  u)  pouvoir,  graces  au  ciel,  suppor- 
ter  cette  perte.  v)  ne  vouloir  point  d'interets.  so)  les  employer 
coinme  un»  petite  contribution  a  geh,  jc)  avec  le  plus  vif  interet. 
y)  la  posUion,  la  Situation,  z)  acquiescer  ä  q<*!i.  *)  c'est  ce  qu'ils 
vous  manderont  tous  deux  .  .  .  aa)  s'arranger  avec  qn.  bb)  soute 
air^n  de  tout  son  pouvoir. 
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^riWri^en  Männern  Von  *öerbfenff  u),  bereit  gleifj  unb  Sffcb* 
befoujrt  tj*~),  no*  *e{t<m  «öermbgeii  OMfou* 

<  Reifen"*),  tf*:«*..      :  ;        <j   0         :   h     ♦  v'^ia 

n»  äDer  Gimmel  bewahre  ©ie  fünfte  t>or  aaeu,Ax>ibrig*n -}u* 
r-fitlm  "),  Hüb  etfefte  «)  3b«en  Nrv,  f flitfenen  (graben  auf 
.l'ftftMH  ftffa  3*  NNife  «tft  fielen  2(ttfriAtcflfeil; :,c, 

.'fDf/I^j  al(W  cfkns  iettrs  malheür9.'  <W)'  lesJ  f>eriicmhes  dähie'rite. 
■    ce)  d'une  assiduitä  i*t  rl'une  probite  cunnues   ff)  preserver;U—  ds» 
loua  accidens  fdcheux.  dedomraager  ainplement  de  qcL 

a  ..  j  *  -  -  .'.  .    Nro.  68.  - 

«Wein  $ml""r 

©ie  wiflen ,  welken  *8erlujt  td)  erlirten  babe  •) !  @r  1(1 
lim  fo  fd;mer3«*er  b)  für  mid),  »eil  bie  #anbfung  meine« 
«föamie*  unfere  einjtge  £iUf«queQe  fear  0,  u»b  er'mfr  Sf  fei* 
nem  Stöbe*)  mele  ©gilben ■«)  {unterließ  e).  3*  frabe  meine 
'Äoftbarfeiten  h)  t>erfaufr,  um  bie  bringenbften  gorberungen  fo* 
gfeicfc  abjufu-bren  «>..  Dfc  Abtragung  *)  ber  übrigen  ^obe  id) 
auf  eine  gängigere  -Seit  m)  t>erfd)öben  k).  Sie  »aren  ")  ber 
ÖBo&ItbSter  meine«  ©ema^fö/  ü^Kfe'  fd&mei^le  mir  °),  ©ie 
werben  e«  an  feiner  SBittroe  ebenfad«  werben  wollen  p) ,  unb  0 
"mir  einige  afconate  grif*  geben,  um  meine  ©ad?en<nttiDrbttiing 
ju  bringen  *).  Die  erjlen  ©elber  •)>  welche  mir^on  ilftfem 
Hlorrefponbenten  inu)  fyon  eingeben  %  ftnb  für  ©ie  bejlimmt; 
jäl)ten  ©ie  auf  mein  5Bort T) ,  fo  »ie  auf  bie  aufrid)tigj?en  ©e* 
(Innungen  -beribanfbarfeit  *) ,  w^t^  ?^  bie  €bre  babe  5a 

" .f'ift  faire  une  perte,  fh<2^.  6)  sensible,  c)  n'avoir  deresscrarcet 
i<jue  dans  ^cÄ.    tf)  la isser.   ./)  ger    von  mourir.    g-)    ft)  ies  bi  joux  ; 
■;::«e  que  Ton  a  de  plus  prerieuv.  i)  payer acquitter  les  plus  pressees. 


31  n  t  m  0  r  t.  . 

I)er  SMeuft,  welken  ©ie  »on  mir  begehren  *)  /  pabame^ 
faflet  mi*  $«  wenige  alö  baß  i* ')  DaM  auf  Danf  «nfpru* 

-..n  r  «)  demander  a  »7«.    c)  pour  que. 


j  - 
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machen  !  bunte  d).  3n  betreff  «)  ber  Slbfilbrung  k)  be*  Älei* 
nigfeit  *) ,  »eUfce  3for      ©emafcl  mir  föulbig  geblieben 
werbe  icb  »örten  •)/  bi$  e$  Sbnen  gelegen  iß*).   2Benn  @ie 
backten  m) ,  id)  würbe  ntc&t  wie  3f>re  übrigen  ©laubiger  gegen 
eie  t>erfabren  n),  fo  ift  ba$  fär  mid>  febr  fömeidjelbaft 

ift  ba$  ©eringfle  °),  wa$  id)  bem  2(nbenfen  ©emabl* 
f*ulbtg  bin  welkem  M>  an!  erfenittit*reit r)  «ben  fo  nw&l 
als  au«  •)  greunbföaft  t>erbunben  war  «■).  «Wie  »erbe  i$  t>er* 
geffen,  mit  welkem  £ifer  er  mir,  in  betreff  ber  Söerlaffens 
fc$aftu)  meine*  £>beim$  ß  gebient  bat (Sie  (eben  alfo,  frag 
3bre  »itte  ')  dberftöfftg  ift  w);  icfr  frabe  jfc  jebocfrmit  att.ber 
Slcfctüng  aufgenommen  0,  welche  man  bem  Unghlcf  lieben  linb 
ber  Sugeub  föulbig  ift  ")/  3*  babe  bie  Gbre  *u  fc»n  £), 

SWabame> 

d)  cxiger  de  qn  la  »noindre  ...   e)  j  )  autant  que  qn  voudia. 

f )  pour.  A)  le  paicment ,  Tacquit.  i)  le  petit  solde.  ä)  du  compte 
e  Teu  votrc  mari.  /)  vous  avez  une  idee  bien  flattcuse  pour  qn. 
m)  eer.  »on  penser.  n)  ne  pas  traiter  qn  .  .  .  *  o)  le  moins  que. 
p)  devoir  faire  en  faveur  du  souvonir  de  qn,  subj.  No.  488.  4)  Uüö 
5.)  q)  etre  attache  kqn,  def.   r)  par  les  liens  de  la  reconnaissance. 

autant  que  par  ceux  .  .  .  /)  servir  qn,  def.  u)  dans  Taffaire  de  la 
succession  .  .  .  v)  ainsi ,  les  prieres  que  vous  assez  bien  voula  ine 
faire,  w)  etre  superflu;  '  j")  en  faire  pourtant  beaucoup  de  cas, 
pre$.  z)  et  avoir  l'honneur  d'etre  avec  le  respect.  ad)  qtfön  doit 
au:  malh cur  et  a  la  vertu,  ober:  je  les  ai  pourtant  lues  avec  tout 
l'interet  qu'inspirent  le  malheur  et  la  vertu*    J'ai  Thonneur 


-  ~        *  •  >  -       •  «    -  .;  ...  «. 

»•*•"»;   «  . 

I  4      f   i  4t 

/  4 


Nro.  69. 


Sin  einen  Sorrefponbenten  ju  sparte* 

Scheint  eö  boc^  *)/  lieber  greunb  ,  alß  wenn  id>ie* 
ben  2ag  d)  nur  barauf  faune  b),  @ie,  mit  .  neuen  Auftragen 
3tt  btldjligen  c).  ^öein  ©te  ftnb  fo  gut:').,  baß  icp  ncc^t 
flirrten  barf,  3'bre  ©efälfigfeit  a»  mißbratrc^en,  3db  bitte 
eie  bemnad)  0  fclgenbe  2lrtifel  gefälligf*  ftlr  mid;  einjufau* 

^inen  eingefaßten  ©piegel  h)>  obne  2luffa§  l),  mit  frergoU 
betem  3ftabmen k),  in  griedbiWem  ©efd^macf l),  60  3ott  bocjf") 
unb  n)  40  breit. 

a)  vous  allez  dire.  b)  qull  semble  que  je  me  fasse  un  plaisir. 
€)  importuner  qn  v  ha  que  jour.  d)  ober:  chaque  jour,  mon  cherami, 
parait  devoir  etre  une  nouvelle  importunite  de  ma  part.  •)  si  obli- 
geant.  f)  prier  donc,  so.uffrir  donc  qu'on  prie.  g)  faire  ä  qn  les 
emplettes  suivantes.  h)  une  glace  toute  m,ontee.  i)  d^une  piece. 
k)  avec  son  cadre  dore.  />  a  la  grecque.  fk)  de  60  pouces.  n)  sur 
40  de  large. 

* 

/  N 
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eine  @ommobe  bon  Slcaioit  °) ,  mit  *)  bier  ©cfcuMaben, 
0<ttt|  ttac^  bem  neueflen  *}>arifer  ©efäjmacf  beklagen  •*). 

©nett  nußbaumenett 9)  6c&enftifd> r) ,  mit l)  $wet  SC&üre«, 
unb  einer  marmornen  platte  u) ;  fec&$  gug  lang  v) ,  unb  awei 
gufj  frier  Joa  tief  w). 

©inen  geuerfd;trm  x)  »or$  Jtamtn  0 ,  ungefctyr  biert&alb 

Rieben  @ie**)  ba$  ©ute  unb  @$bne,  wenn  e$  gleich 
treuer  ift  dd),  bem  wol>lfeilen  ff)  SWittelmaßigen  ">  bor  ec), 
unb  laflen  Witt,,  unter  metner  21brefle,  über  9ianc»  t>erfen* 
Den  6ie  ftnbeti  ««)  beiliegenb  einen  SSfcdtfel  auf  ©tcfrt, 
t>on  4000  öbre*.  2Öa$  na*  Slbjug  hh)  ^vcx  ttuMagen  ") 
tlbrig  bleibt  mm) ,  belieben  ©ie  kk)  mir  bind) nn)  einen  ©trag* 
burger  Kaufmann  iiberjnacben  ju  laflen  empfangen  <5ie 
jum  Sorau*  °°)  meinen  Danf  filr  bie  3Ru>  ») ,  bie  i# 
nen  hiermit  macfye,  unb  glauben  Sie,  baß  td>  bin  :c. 

&)  le  bois  d'acajou.  p)  ä  .  .  .  9)  toute  garnie  dans  le  dernier 
goüt  .  .  .  r)  le  buffet.  *)  le  bois  de  noyer.  t)  a  .  .  .  tt)  a  dessus  de 
raarbre.  u)  de  «ix  pieds  de  longueur,  w)  de  profondeür.  x)  un 
ecran.  jr)  pour  mettrc  devant  unc  cheminee.  z)  haut  d'environ, .. 
aa)  je  vous  prio.  bb)  envoyer  le  tout  par  Nancy  ä  man  adresse. 
cc)  et  de  preferer.  dd)  un  peu  eher,  ee)  au  medioere.  ff)  moint 
coütcux.  gg)  fs.  hh)  apres  vous  etre  paye,  rembourse  de  qch. 
11)  les  avances.  kk)  avoir  la  bonte.  //)'remettre,  envoyer.  mm)  le 
j  reste,  l'excedent.  nn)  par  la  voie  de  quelque  .  i  «  00)  remercier 
d  avance  de  qrcÄ.   pp)  les  soins  de       les  peines  que  Ton  donne 

Antwort. 

■  <i  .  •  ■       .   •  •  .  .  '     .  ;*     •••.,.«  • 

^  ,  .» 

3(>ren  2(uftrag  c),  mein  Jperr  b),  fyabe  id)  mit  *)  bem 
gitbgten  SBergmJgen  Mitogen  *)•  33eiHe$enb  finben  @te  •)  bie 
ötedjnung  über  bie  erfaufren  @ti$cfe  SBenn«)  icb  trgenb 
etwas  nia>t  gerabe  h)  fo  t>orrarbtg  fanb,  wie  @ie  eö  befd;ries 
bett l),  fo  n>ablte  td;  k),  \va$  %i>xtv  SSefcbieibung  am  nä<$|ten 
fam  !).  Qllle^  ifl  m)  im  n)  ,  neueren  ©efdjmacf ,  unb  id) 
)d)\wid)U  mir ,  @ie  werben  bamit  jttfriebeu  fe im . 

DerSBec^fel  t>on  2000  fl.  ift  fogletdf?  bejaht  warben,  öon 
"bem  betrage  babe  i*  filr  @ie  aufgelegt  °)  1200  |t{  e*  fom« 

«)  execnter;  faire.  d)  e)  cn  avoir',  en  trouver,  je  vous 

en  joins  ici.  /)  Tetat;  la  note.  g)  lorsque.  h)  exaetement  i)  ce 
que  ijn  demandait.  h)  y  substitucr  les  oojets.  /)  en  approcher  le 
plus,  jn)  tous  sont.    n)  du.    o)  debourser. 
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tuen  Sutten  folgltc^  au  gut  800  ft.^  fik  »clc^eO  <i#3f&nen  baor 
«nett  flhftftt  auf  ©traßburg  dbermacbe»  -»3 

(Sie  ftnnen  micfr  itid;t  mebr *)  »erbinben,  al*  wctm  r) 
6ic  mir  fcfter*  ©elegcubeit  geben,  Sfbnen  nu#i#  au  fepn,  unb 
3b«ett  bt«e  aufrhbtfge  Zuneigung')  a»  beweifc»,  mit  Cc^er  i<b 
bic  (5b«  $abe  au  fcim  w.  j;>«  :j-     v  -  * 


/>)  pour  lesquels.   q)  plus  sensiblement.    r)  gär,  DOR  f< 

f)  Tattachement.  , 

, •  •  *i  *  «J     ■  •  *:  -     -.'s  ".. 


0  ■  •  •  ms 


•  •  •  #  i  1 


Nro.  70.  . 

(Sin  junger  55uAl)dnbIer  f^reibt  an  einen  berühmten 
'  ®elefctem  ;  0  ^  ,{J 

t       '         ton  .  .  f 

SBoblgeborner! 


.  >  -  • 


.fcocbgecbrtcfler  £err! 


• «  »  • 


3H$  einem  jungen  Anfänger  werben  £wr.  SBobfae* 
born  mir  eö  n>ebl  ju  gut  l)  alten  *),    bafTt#  c$  n?age 
mkb  unb  meine  btev  neu  errichtete  S3ucbbanblung  J)  Sbrcr  ©e* 
»ogenbett  biermit  gcborfamfl  au  empfeblcn*); 

23et  bem  fcbriftjteßerifcben  Stumme,  ben  <£wr.  ©ofjrgcborn 
auf  eine  fo  auSgea^^*  ®"fc  behaupten'),  bei  %$tet  tu 
fannten  ausgebreiteten  ©elebrfamfett  0  unb  als  iöprfle&er 
einer  benlbmten  @<$ulanftalt,  wdren  ©te  wo#  ber  SRann  *), 
bei-  ba$  ©töcf  einer  JgMbhffltf  fefjr  befbrbern  f  bunte  % 
SWbcbte  e$  3bnen  boeb  gefallen,  mieb  a«  begünjligen  k)I  @tbr. 
ÖBo&Igeboren  f&nnen  tlberaeugt  J)  fepn,  baß  Sie  m)  an  mit 
,  jeberaeit  ben  billigten  unb  recbtfcbaffen(len  Verleger  fmben 
wilrben  ");  unb  wenn '  Sic  etwa  jegt  ein  gemcinnu^tgeS  °) 
SBerf  ton  befiebtem  0  üjnbaltc  jum  £rjicf  c  bercfl' bitten, 
;fo  w$rbe  icb  $ie  geborfamf!  bitten  «),  ben  Serfit$  bamit  bei 
wir, ju  macben.  v./r, 

Stürbe  e*  Sforc  3eit  aber  aueb  wofcl  erlauben;),  bafl  i<b 

voug  excuserez.  o)  la  liberte  que  qn  preha.  c)  se  recom- 
mander  a  la  bienveillance  de  qn.  '  d)  au  sujet  de  la  librairie  quon 
vient  d't'tablir.    «)  la  reputation  dont  qn  jjouitldans  la  carriere  lit- 


«P1 

assurer  .  .  .  A)  si  vous  daignez  m'etre  favorable.  /)  etre  sur  ;  per- 
suade.  m)  urf.  n)  trouver  toujuurs  qn  equitable ,  et  dispese  a  ac- 
corder  un  honorairc  honnete.  o)  Tutilite  publique.,  p)  agreable. 
q)  prier  de  vouloir  bien.    r)  ii  yo»  occupationa  permettaient. 


_  i 
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ntf r  gumeüen  bie  greibeit  nebmen  bilrfte,  Cfror. 
2BobIgeboren  SÄanufcripte ,  bfe  mir  *um  ©erläge  cmg&oten 
werben,  $ur  Prüfung*)  abzulegen*),  unb  um  UrtbeiC 
äber  ben  SBertb  berfelben  ju  bitten»)?  3#  mlrbe  bi$  ®e* 
fätttöfeit  ieberjeit  mit  aller  fc&ulbigen  Danfbarfeit  erfeimfcn  *). 

Söeigebenbe^  «öerjeic^ntß  belieben  ewr.  Sgobtgeboreri  gdtigjl 
"),  unb      befehlen"),  tpenn^  3bnen  ffc  gfbre 


«Bibliotbef  ober  fonfl  erwäg  barauS  gefällig  feptt  foffire. 
»et  ")  nid&t  gan*  geringen1*)  23effellungen  erbiete  icfr  miefr ') 
Su  10  pr.  fft-  Rabatt,  unb  bin  mit  großer  £od;a$timg 

gror.  Söo^Igeboren 

t   •  '  ganj  «gebenf!«  Diene r 


r.  .  * 


soumettre  ä  vos  lumieres  e/cA.  /)  pour  les  exarainer.  u)  et 
porter  un  jugement  de  leur  merite;  Ober;  et  vous  prief  de  Wen 
dirte  -votre  «vis.  i>)  vous  nie  rendriez  un  Service  auquel  je  serais 
bien  sensible,  w)  veuillez  parcourir  le  catalogue  ci-joint.  $0- 
norer  de  ses  ordres.  y)  en  cas  que  vous  y  trouviez  quelques  vo- 
lumes  po^r  votre  .  .  .  z)  aecorder,  ofFrir.  aa)  pour  des  partiet. 
bb)  un  peu  importantes  j  de  quelque  importance. 

*  4  *  ^  <  mS  *  •  *• 

Antwort. 

«Kein  £err!  1 

,  3*  |W*  ben  verbinden  *Briefa),  welken  ®ie  mir 
fd&reiben5  bte  @öte  batten,  fo  wie  ba$  beigelegte  Sd&tyvsWtrs 
Setd?iug  ridjttg  empfangen,  unb  mir  au£  legerem  folgenbe 
SöAd^er  gebaut b),  lKlcbeicty  @ie  birte  ^.  mir  mit  ber  nd^jlen 
®elegenbeit  ju  Merföidfeu ij  lieber0)  mit  bem  SJ)oflroagen  *), 
al^^.4ter  fjjif  eitie^anbere  2(rte)»  » 

1.  2lnfangggrilttbef)  ber  Sitteratur,  »on«)  SKarmontel. 
S;  .  .  ^  v  berfran3bftf^en@prad)le(>re,  öotih)  Sbomont» 
1»  •  -  .  •  ■  berlateinifc^en@pvad?lebrefbonl)ebenbemfelbe,n, 
1.  .  ■  .  .  .  ber  fran3co|tfd)en  @prad)le&re,  *onk)  (Saminabe. 
4.  .  .  .  .  ber  ttaltemftyen  @prad>lebre,  »on^  ©tret. 
1,  Gurfu*  ber  engltföen  ©prac&e,  »otf^-ttneau  be  Söotäjermmtu 
lv^ceum,  ober  Sitteratuc^urfu^  »oog^aba^  : 

i 

«)  la  lettre  obligeante.  b)  en  choisir.  c)  preferer  memo,  ger. 
d)  celle  de  la  dilicence.    <?)  ä  toute  autre  plus  lerne.  /) 
de  qch.   g)  par.  h)  par.  i)  par.  k)  par.  /)  par.  m)  pari 
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1.  glorian*  fammtltd&e°)  2Ber!en). 

U  SRacinM,  be$  Jüngern,  fimm  titele  2Berfe. 

gie^narb  d  *ffierfe.  «  ; 

i.  Corneille'*  Stytater,  8-  I 

3«  betreff p)  ber  3  fefcten  ©triefe  werben,  ©ie  gü  tt §ft 
beforgt  fepn *) ,  Stereotyp  s  2(u$gaben r)  auf  fein  Rapier  •)  $u 
wäblen. 

,  .ffiegenw<$rrig  babe  td?  fein  SBucft1).  3«  einigen  SÄonaten 
gebenfeid)  aber11)  mit  einem  furjen  2(u$$ug  t>on  *  *  *  fers 
tig$ufepn,  ben  td)  3()nen  anzubieten  ntd>t  ermangeln  werbe. 
5öa$  bie  SWanufcripte  betrifft  worüber T)  ©te  9lac^rid?t  erwars 
tenw),  fo  fann  id)  fo  gern  id)  audj  biene*),  nidtf* 
t>erfpre*en  *)l  2luc&  ift  bie  ©ad>e  *•)  ein  wenig  fifclicfc  bb), 
wnb  bie  «Seit  oft  $u  eingefdjrdnft cc). 

2Benn dd)  Sie  mir  bie  IKedjming  über  ••)  biefe  ®&d)tt  ! 
fd&icfen,  fo  jefgen  ©ie  mir  au*  gefauigj!  an*),  Nie»)  i$ 
3b"en  ben  Setrag  bafttr  ilbermadjeu  fann.   3#  babe  bie 
^re  ju  feyn 

n)  oeuvres,  f.  o)  complet.  p)  pour.  9)  avoir  soin.  r)  des 
tditions  stereotypes,  f)  sur  papierhn.  t)  n'avoir  pour  le  moment 
aueun  ouvrage.  «)  esperer  finir  dans  quelques  molsqch.  v)  sur  les- 
quels.  w)  pouvoir  desirer  des  ayis.  x)  trouver  duplaisir  ä  obliger. 
r)  1)  rien  promettre.  ad)  la  cliose  etre  d'ailleurs.  bb)  deJicate. 
cc)  et  Ton  n'est  pas  toujours  libre  de  disposer  de  son  tems,*  d"y 
donner  tout  lc  tems  que  cela  exige.  dd)  gcr.  er)  la  note;  la  fac- 
ture.  ff)  vouloir  bien  aussi  marquer  a  qn,/at.  gg)  par  quelle  voie. 
hh)  en  faire  passer ,  en  remettre  le  montant. 


Nro.  71- 

,    ©in  aSudjftfnMet  fd)retbt  ä)  an  feinen  ßorrefponbenten* 

3db  ^abe  bie  £bre,  mein  #err,  ©ie  511  benad?rid;tigenk), 
fcaß  id)  mit  bem  Anfang*)  Mnftigen  3abre*  ein  neue*  3öerf) 
$ttm  Söerfauf  ausfallen  werbe  c)«  3*  ma#e  3&nen  ben 
trag  baüonO  um  fo  juwftc&tlidjer «),  ba  ber  «öerfaffer  fo* 
»oi)lh)  ali1)  ber  Drucfer  nichts  t>erf<Sumtk)  baben,  um  bero 
S3u#  bie  grbßte  «öoltfommenbeit  ju  geben.    SBeiliegenbe  lieber 

a)  lettre  d'un  libraire  a  qn.  b)  informer  qn;  donner  avis  a  qn. 
c)  mettre  en  vente.  d)  au  commencement.  #)  un  nouvel  ouvrage, 
un  livre  nouveau.  j  )  le  proposer.  g)  avec  d'autantplus  de  confiaa- 
ct.    h)  que  ni  .  .  .    I)  ni  .  . .  h)  iu-gliger. 
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fid)t  unb  bie  *8orrebe ,  »riefte  Untere  ieft  Sfönen  mit Ä)  ber  er* 
fleh  ©elegenftett  ,  bie  @ie  mir  tjerfeftaffen  n) ,  naeftfeftief ett 
will1),  werben  3ftnen  einen  ausführlichen  ?)  Segriff  t>on  bem 
SEBerfe  geben  °).  3cft  überlafle*1)  3ft"en  ba$  rofte  <Bremplarr) 
3u  fU  .  •  ♦ ;  ju  ft. ... ,  wenn  @ie  öo  Sremplare ;  unb  ,$u 
fL  ♦  •  wenn  (Sie  100  übernehmen;  jeboeft')  fo,  baß  Sie 
mir  ben  betrag  bureft  Sßecftfel,  im  3al)r  1821  ^ablbar,  über* 
machen  % 

3d)  ftabe  ber  benannten")  Ueberftcftt  noeft  ein  neues  S3ü* 
cfcerfcerjetcftnig  beigelegt.  3*  bitte  v) ,  bie  2Babl  3(>rer  2lrtiM 
balbmbglicftft  $u  treffen");  bennx),  wenn  @ie  31>re  Söetfel« 
hingen  fogleicft  machen  *),  fo  werben  fte  befto  pünftli^er  erfüllt 
werben1)  fbnnen. 

3cft  werbe  mir  bie  Untergattung  bb)  3&re$  SBriefwecftfefe 
immer  beften$  angelegen  fetjn  laflen  ••).  Dureft  dd)  ©cftbnfteit 
ber  2lu$gaben,  spünftlicftfeif)  in  Erfüllung  3b«r  Aufträge, 
unb  ©cftneUtgfeit ff)  in  ©erfenbnngen  werbe  teft ec)  3ftr  Ju* 
trauen  immer  $u  twbtcnen  fueften ««) ;  beffen  fcftmetcftle  ieft  mir 
wenigflen$hh),  ju  golge  beS  lebhaften  SBunfcfteS"),  baffelbe  $u 
erftalten kh).  9Reine  Söebingntfte  werben  immer  biefelben  bleu 
ben11).  4  SS  wirb  mir  angenehm  fet)nmm),  wenn  6ie  mir, 
naeft  iebem  ©mpfang00),  einen  SBecftfel  ?*)  dbermaeften  woU 
len  nn),  jaftlbar  brei  SKonate  naeft  ©ieftt.  3d;  fjabe  bie  €b- 
tt,  mit  ic.  . 

l)fut.  m)  par.  n)  vouloir  bien  procurer,  ,/uY.  o)en  donner 
une  idee.  p)  bien  etendue.  q)  ceder  <,  fut.  r)  l'cxemplaire  en  feuil- 
les.  s)  ä  condition.  f)  en  faire  passer  (en  remettre)  le  montant  en 
quelque  effet  payable  dans  l'annee  . .  .  ober :  envoyer  son  billet  du 
montant,  payable  dans  . .  .  u)  susdit,  ci-dessus  mentionne.  v)  prier 
de  ;  inviter  ä.  w)  y  faire  un  choix  le  plus  tot  qu'on  pourra ;  fairfc 
passer  le  plus  tot  possible  la  note  des  articles  qui  peuvent  conve- 
nir  a  qn.  x)  parce  que.  y)  donner  aussitöt  ses  offres,  ger.  z)  etre 
execute  ponctuellemcnt.  ad)  avoir  toujours  a  coeur  la  continuation 
de  qch;  se  faire  toujours  un  devoir  de  qch,  bb)  la  continuation  de 
qch;  de  cultiver  geh.  cc)  j'espere.  dd)  par  la  beautc  des  editions. 
€*)  par  mon  exaetitude  ä  reraplir  qch.  ff)  et  la  celerite  dans  qch 
gg)  meriter  de  plus  en  plus  .  .  .  über:  la  bcaute  des  editions,  l'ex- 
actitude  •  •  • ,  mc  meriteront  de  plus  en  plus  .  hh)  oscr  s'cn  flat- 
ter  du  moins.  iV) par  Tenvie  que qn  ä.  kk)  conserver. ü) etre.  mm)  faire 
plaisir.  nn)  de  me  faire  passer.  oo)k  la  reeeption  de  chaque  envoi. 
pp)  votre  billet   un  effet. 

Antwort. 

I  > 

SÄein  J^err! 

3cft  ftft6e  bieUeberjtcftf)/  welcfte  ©ie  mir  aM3«f*tcfen  bie 

a)  le  projpectus. 
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Qüre  barten,  fo  n>fcb*n '  StmUa,  womit     U&eitti  titit,  miy 
SSergmigen  empfangen.    3fcb  batte  große  £ttff,  bic  SJorrebe  bee* 
$8ud>e$>  ba$6ie  mir  anMnbigen,  $u  tefen.   Umb)(,3btten  Q}u 
legenfoeit  $u  geben*)/  wir  jte  ju  fdjicf  en  a) ,  fb  fbnnten  6ie 
ein  f leine*  ^afer  pon  folgenben  Seifen  0  machen ü) : 
1.  2lbele  nnbfcbeobore,  Pon«)  9R.  be  @enli$. 
1.  Die  3abrbikberh)  ber£ugenb,  twn*)  berfelben. 
1.  21  n fange'g rri nbe  o er  allgemeinen  (Stammatit*)  ic,  fcon  ©. 
J^errmann  unb  Dorothea  ic. ,  au$  bem  Keutfc&en  uberfef t  Pon 

löitaube.  /     ,.  .    .  .. r 

SHfa^  ober  baö  2B*ib  wie  eö  fepn  fott"1),  aue  bem  £eutfd)en 

dberfefet  pon  (Satel. 
Don  Eatirote'S n)  Abenteuer,  auö  bem  ©panifdjen  äbeVßgt0), 
^jwnglorian.      _'  r 
Serenjenö  (Jpmbbten  *)  ic* 

Sacitug  fimmtlicbe  3Berfe,  berauegegeben  pon  ©abriet  Sditi 

3*  erwarte  iHgleicfc  auefc  ben  2lu$$ug  nnferer  laufet« 
ötecbmmg,  Sfnbeflen  babe  tcb  bie  @bre  ju  fepn  ic.  , .  ' 

ft)  afin  de  .  .  j  c)  fournir.  d)  faire  passer ;  envoyer.  #)  ar- 
ranger:  faire.  J")  les  ouvrages;  les  Jivres.  g)j>ivqn.  h)  les  ato- 
nales, i)  par  qn.  k)  de  grammäire  generale.  /)  Dorothee.  m)  le 
modele  des  ferames.  n)  Don  Quichotte,  o)  ouvrage  traduit .... 
p)  Terentii  comoediae ;  (lc|s  comedies  de  Terence).  q)  Taciti  opera, 
ex  recensione  Gabrielis  Brotier. 

Nro.  72. 

.  %  %  «onffem*  an  £errn  2)** *  übet  ba*  ©otfo&en *) 
einer  3lu$gabe  feiner  fdmmtlid)en  9$ftrfe  *)♦ 

•Da1)  eie  fo  aücig  finb«),  mein  £errd),  unb  ftd&  mtf 
meinen  2lngelegenbeiten  befafienh)  tt  ollen,  fo  noiCL«) ,  td^ 
mit  Sfttien  »„n e)  ber  m*$aU  meiner  fdmmrlidjen  2Berfe  f|>re* 
cfcen.  £)ie  ^erionen,  lpeltfe  fte  if?6  2Berf  fe§en  wollen1) ,  ty* 
ben  fi*  nod>  mit  einem  franj&jtfc&en  33ucbl)4nbterf<  einem  ge* 
febieften1)  ÜÄanne,  perbunben11),  ber  bie  2Jufftd;t  ilber  bie  Drurfft» 
rci°)  filmen   follm).    @ie  ftnb  tt>or>I  im  ©tdnbe,  bk 

a)  sur  le  projet.  b)  une  editioh  generale  des  ouvrages  ile  qn. 
e)  parier  de  ych,  fr.,-  ober  aller  parier,  vres.  d)  «)  /)  puisque. 
g)  vouloir  bicu.  h)  se  cfaargor  des , interets  de  qn,  i)  revoir  les 
personncs  qui  Tont  projetc,  intfe/.  k)  leur  socUte  est  augmentee 
de  qn.  I)  entendu.  m)  avoir  l'inspection  de  qch.  u)  la  partie  ty- 
pographicfue. 
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nbtytge«  ©elber  .wjufcftfeflen0),  ©hne  bcn  ffieg  ber  ©ubfcrip* 
tton  einjufdjlagenP),  wo$u  id>  ntt<*  au*«),  au*')  fefer  gu* 
ten  ©ninbe«,  bie  ju  weitläufig ')  finb,.  tun  fcterT)  aus* 
cinanber  gefegt11)  ju  werben,  nie  t>erjtel>en  würbe r). 

r  jftad)  einem  Uebcrfdjlag  beS  Unternehmens  nacb  allen  fei 
2:&eiUnw),  «»^  »»ter  ber  SBorauSfegung x)  eines  »oflfomme* 
nen  SlbfafceS y) ,  reebne  id& ■)  auf  hunbert  taufenb  &t>re$  reinen 
©ewinnjt 2Bir  wollen  ihn  aber  gleid;  auf  fünfzig  taufenb 
berabfefcen  bb).  5Benn  id)  nun  auf6)  baS  Viertel  bie fer ©ums 
meSlnfprudj  mache*11),  fo  wirb  ,man  baß  wohl  für  feine  über* 
triebene  gorberung  halten cc),  um  fo  me&r,  ba  baSff)  Untere 
nehmen,  öonkh)  meiner  ©eite,  einebrei*  bis  merjabrige,  unun* 
terbrodfrene  Arbeit ")  erforbert««)*  bfe  mid)  wabrfcheinltch  kk) 
tjottenbs  erfchbpfen  wirb  "). 

SReine  orbentlid;e  iluegabe rom),  feit  awanjty  ^reit, 
ifp»),  eines  in*  anbere00),  fe*iigp?)  SouiSb'or  i%lt*«). 
©an  biefer  Keinen  Rechnung 98)  gebe  ich  aus ") ,  um  $u  be* 
Bimmen,  was  ich  brauche"),  um  meine  itbrigen  Jtage™)  ru* 
higuu)  ju  leben,  obne  frembeS  ww)  ©rob  au  eflen:  ein  €nt* 
f#luß,  ben  fchon  lange  h**  gefaßt  habe")/  »nb  t>on 
bem  ich  nie  abgeben  werbe  "). 

3*  i&#t  alfo,  für  meinen  2tnth*il  An")  ber  projectirten 
Ausgabe,  auf  eine  @ummeÄ)  t>on  jebn  bis  jwMf  taufenb  ZU 
t>re*;  unb  will  lieber  gar  ni#tS  mit  bem  Unternehmen  311  thun 
haben b),  als  mich  auf  weniger  befchrdnfen  3»  fofi<«e)> 
i#  d)  burch h)  eine  tnerjäbrige  ©Haderet  nun  •)  einmal  nicht* 
Geringeres  erfaufen  will «) ,  als  bie  0  «übe  meiner  übrigen 
2age,  4 

o)  faire  les  fouds  necessaires.  p)  avoir  besoin  deqcK  <;)  el  c'est 
«Tailleurs  une  voie  ä  laquelle.  r)  consentir  a  qch.  s)  par  de  tres- 
bonnes  raisons.  0  u)  detaille.  ü)  dans  une  lettre,  w)  combiner 
toutes  les  parties,  ger.  x)  supposer  qch.,  gen  y)  un  plein  sucecs. 
x)  estimer  qu'elle  doit  donner.  aa)  un  protit  net  de  100,000  francs. 
bb)  pour  aller  aussitöt  au  rabais,  le  reduire  a  50,  imper.  cc)  jecroi« 
que  sans  etre  deraisonnable.  cW)  pouvoir  porter  ses  pretöntions  a 
ach.  et)  ff)  que  cette  ...  gg)  demander.  hli)  de  la  part  de  qn. 
m)  un  travailasidu  de  .  .  .  hk)  sans  doute.  //)  achever  depuiser  qn. 
mm)  Ja  depense.  nn)  a  ete.  oo)  Tun  dans  lautre,  pp)  de  60  .  .  . 
qq)  par  an.  rr)  partir.  ss)  le  calcul.  ff)  etre  necessaire  ä  qn. 
wi)  en  paix.  w)  le  reste  de  ses  jours.  ww)  de  personne,  xx)  for- 
roee.  yy)  se  departir  de  ych.  zz)  de  qch.  a)  un  fonds.  b)  ne 
pas  faire Tentreprise.  c)  s'il  faut  me  reduire  a  moins.  d)  parce 
qu* .  .  .  «)  n'y  avoir.  /)  que  le  repos  du  reste  .  .  .  g)  vouloir 
acheter ,  mbj.  prds.    h)  par  quatre  ans  d'esclavage. 
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SBenn  bte  Herren  Unternehmer  mir  tiefe  Zumute  auäfe» 
fcen1)  fbnnen,  fo  ifl  meine  2lb|td)t,  folcfce  auf  eine  Leibrente 
an3tilegeti k) ;  unb  ba  Sie  fb  gihig  jtnb,  ftcb  mit  biefem  ©e* 
fd)&ftl)  befaflettau  wollen,  fo  foll  ba6  ©elb  an  ©ie  attSge* 
$al)lt  werben m),  «m  bann  weiter  naety  3()rer  bejlen  ©nft'cbt 
bannt  $u  fdbalten").  9luv  wdre°),  um  jtc&er  $u  geben  p), 
mein©cbanfe,  baß  bte  ganje  Summe  fcorO  bem  2(bbrucf  be$ 
legten  33anbe$  erlegt  fet)q);  weil  id;,  um  meine  Sage  fitr  bie 
3uhmft  ju  ftdjern1),  ben  «öerfd>Iuß  ber  Auflage  ntdjt  abwar* 
ten  fann 

Sltletn,  ba  bie  *)  Unternebmer  burd) u)  SluSbejablung  eis 
tter  folgen  Summe  baaren  ©elbe$T)  in  SBerlegenbeit  fommen 
fbiinten  w),  fo  würben  fte  mir  &ießeid)t  lieber  eine  Leibrente 
ausfegen  y);  wobei")  fte  bann  and)  wabrfebeinlid) ce) ,  üt 
J£>inftdbt  aufaa)  mein  2IIter  unb  meine  jerrtUtete  ©efunb* 
beitbb),  ibre  SRec&nung  beflerdd)  ftnben  werben. 

gälte  matt  3bnen  bemnad)  befriebigenbe  Sicherheit  ftellt 
fbnnen  Sie  bie  Seibrente  immerhin  für  mid;  annehmen  **),  mit 
fcem  Vorbehalt  jebed;*«),  baß  man  mir  eine  gewiffe  Summe 
gleid?  baarhh)  augjable;  unb,  wenn")  biefe  Summe  nur 
nid)t  unter11)  ftluftig  Souiäb'or  ifl"1),  fo  werbe  id)  mtd)  auf 
3Ibfc&lagmm)  beö  tfapitatö,  au#  wettern  nn)  man  mir  bie 
SRente  reicht00),  gern  bamit  begm'tgen. 

-    ©ießw),  mein^err,  finb  bte  serfchiebenen  S3ebingnifle 
worunter")  id;  3ljnen  bte 52Bal>t  laßen  wtSrbe,  wenn  id)  felbflM) 
wit3b"fnu«terbanbe(te.  Allein,  baid^tJieöiidhtimSrrtbumbtn11), 
ober  jutnel  forbereuu),  ober  fid;  vielleicht  ein  3Beg  einfdjlas 

i)  faire,  k)  placer  en  rentes  viagercs.  /)  cet  emploi.  m)  eile 
vout  sera  comptee.  n)  et  tout  est  dit.  o)  convenir  seulcinent,  pres. 
p)  pour  la  surete  de  la  cliose.  q)  tont  etre  paye ,  iubj.  r)  avant 
que  Ton  commence  Timprcssion  de  qch.  s)  ne  pouvoir  attendre  5 
navoir  pas  1c  tems  d'attendre  le  d£bit  de  qch.  t)  assurer  son  etat, 
u)  comme  une  teile  somine.  v)  en  ar^ent  comptant.  w)  pouvoir 
gener  qn,  cond.  x)  y)  aimer  micux  faire  une  rcntc  viagere.  x)  ce 
qui.  aa)  vu  qch.  bb)  fetat  de  lasantc.  cc)  Icur  devoir  problcmenr, 
pres.  dd)  tourncr  plus  a  coinpte.  ee)  ainsi  5  moyennant  des  suretes 
dont  vous  serez  content,  ff)  j'aeeepterai ,  ober:  vous  pouves  ac- 
cepter  la  rente  viagere.  gg)  reserver  neanmoins ,  ger.  hh)  en 
argent  comptant.  ü)  etuourvu  que.  kk)subj.,(So.  488.  1).  //)  moin- 
dre  quej  en  dessous  de.  mm)  en  deduetion.  nn)  dont.  00)  fr. 
pp)  voilä.  qq)  les  divers  arrangemens.  rr)  dont.  ss)  directement. 
tt)  ie  pouvoir  que  qn  sc  trompe.    uu)  exiger.  . 
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ßcn  liefe vv),  ber  für  fte  ober  für  mid)  fcortfjetlfjafter  wäre,  fo 
t|t  weine  Slbftc^t  gar  nid^t  **)  ,  Sfbnen  (te  »orjufcbrei* 
Ben  "),  woran  .?*)  ftcb  bei  biefer  Unter^anblung  •)  ju 
binben  bitten  "). 

£anbeln  ©ielbemnacb  babei  wie  ein  guter  «Bormunb  für 
feinen  ÜRünbel;  aber  bringen  ©ie  ben  Herren  feinen  ©ertrag 
auf  b),  ber  tynen  a«  Mfffg  würbe  •). 

gür  fte  ijl  •)  biefeä  Unternehmen  d)  ein  QJegenftanb  be$ 
©ewinnjteä  0;  tf«  muffen  ibren  Sortbeil  babet  ftaben  «);  für 
mid)  h)  bat  e6  einen  anbern  3wccf       wenn  icp  nur  ju  leben 
babe  k};  unb,  alle*  wobl  überlegt  '),  fann  tcf>  wobl  au<b 
'    mit  ■)  weniger  leben,  al$  icb  angefefct  ■)  bave.< 

Daßbieöefettfcbaftentfcbloffenillp),  ba$  SBerf'*)  auunterneb* 
men,  tß  fofle r)  read  e$  wolle,  ifi  fein  ©runbfir  un$ °),  fte 
birter  $u  galten  als  billig  ifh  Da  fte  alle  ©efabr 
auf  ftdf>  nimmt  •)/  fr  muß  fte  bureb  Sortbeile  bafür  entfö&s 
bigt »)  werben.  3fn  biefem  ©eifte  alfo  ftyließen  Sie  ■)  mit 
ibr  ben  Vertrag,  unb  fetjen  ©ie  »erftebert,  baß  tdb  v)  alte* 
genebmtgen  werbe w).  <J$  freut  mi<b  *)/  baß  ©ie  pcb  biefer 
SÄübe  untergeben  wollen*).  Dieß,  mein  £err,  tft  ba*  ein« 
jige  Kompliment,  ba*  icb  3ftnen  je  ma<ben  werb{.         «■  y- 

SÄortierS,  ben  13.  December  1764. 

w)  y  avoir  quelque  meilleur  parti  ä  prendre  pour  qn,  sukj. 
ww)  n'en tend re  point.  xx)  donner  en  cela  des  regfes.  jy)  aux- 
quelles.  zx)  devoirse  tenir,  subj.  No.  490.  a)  1a  negociation.  b)ne 
pas  charger  ces  messieurs  d'un  traite.  c)  etre  onereux,  lu&j.  cf) 
«)  n'avoi  r  de  leur  part.  /)  qu'un  objet  de  profit.  g)  falloir  gagner» 
(falloir  y  trouver  de  Fa  van  tage),  h)  de  ma  part.  i)  un  objet. 
h)  suflfire  que  qn  vive.  I)  toute  re'fleiion  faite.  m)  a  moins  de  qch. 
n)  marquer .  o)  ainsi ,  n'abusons  pas  de  qch.  p)  la  resolut i on  oü 
ils  paraissent  etre.  q)  cette  affaire.  r)  a  quelque  prix  que  ce  soit. 
s)  tout  le  risque  demeurer  du  cote  de  qn.  t)  il  doit  etre  compenso 
par  qch.  u)  taire  l'accord.  v)  que  de  ma  part.  w)  il  f era  ratine. 
jr)  je  vous  vois  avec  plaisir.  y)  prendre. 
. 

Nro.  73.  '  . 

JE>rtt.  ©.  in  Stemel.  Otateftot,  ben  30.  m  

3Rein  #err! 

Unter  23egünftigung •)  unfern  vertrauten*)  greunbe,  ber 

r 

d)  c'tst  sous  les  auspicei.    b)  intimei  amit. 
*DZ0ntt  >6anb(utiaibti«ft.  5U  9(uia.  O 
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Sptxxn  g.  9>*  @.  nehmen  wir  un$  bie  grei^ett  c)/  S^nen 
$u  fchreiben,  unb  @ie  gu  bitten,  bic  ©ewogentyeit  au  haben  d), 
un$  als  Eanbgmann  •)  baju  bebülflid)  311  fe*>n  0/  »on  h)  tu 
item  borttgen  J^aufe  lo^ufomraen  «),  mit  welchem  wir  burä) 
Zufall  In  ©efchäfte  geraten  ftnb  *),  unb  bai  bem  Vertrauen 
titelt  entfprochen  bat,  weldjeä  wir  in  feine k)  aKaufchmeichelbaf* 
ten  $erfprechungen  gefegt  fyabtn.  Saffen  @teftch  bie  0acf)e  ers 
3ä^en  l) !  Jperr  ©efeUfchafter m)  unb  SKeifenber  be$  Jpau* 
feg£).  welcher  un$  t>on  fcr)r  guten  Rufern  beä  ßbnig* 
reic&S  empfohlen  war"),  unb  wußte0),  baß  wir  in  ©etreibe 
©efchäfte  machen1')/  erbot  ftd),  ung  folc^eö  t>on  »ollfommenev 
©dte*1)  anfenben:  unb  auf  eine  erbittere r)  Rechnung,  welche 
er  unö  mitteilte"),  baten  wir  ilm,  nn$  als  ^robe1)  eine  £a* 
bung  2öetaenu)  jugeljen  ju  laffen.  3lber,  anffatt  feine  ©erbinbs 
lid)U\tv)  311  erfüllen,  unb  und  lauteren  SBeiaen  *)  au  befor* 
gen ,  fanbte  er  uu$  nichts  alö  fchlechte  Sffiaare *)•  23ei  2ln* 
fünft  be$  ©chtffeS  verfuhren  wir  babei  ganj  nach  ber  f>tcr  üblts 
cfyen  £>rbnung>'),  unb  tibergaben  ber  2ibmiralität  eine  Sditu 
fchrift 7) ,  um  bie  Söefchaffenheit  l>iefe6  ©etretbeS  befcheinen  au 
lajfenaa).  Sittel ,  wa$  barauf  erfolgte bb),  war  ebenfalls 
nad)  ber  ftrengften  £)rbnung  rc),  unb  nachbem  wir  alle  mbg* 
lid;en  ec)  Littel  t>erfucht  dd)  Ratten,  bie  ©adje  mit  unferem 
ungetreuen «8)  (Sommifftonär  freunbfehaftlich  abaumachen  ff), 
entfchloflen  wir  und hh) ,  bie  fcibimirten  kk)  unb  gerichtlich  be; 
fd>einten ")  Documente ")  nebjl  unferer  *8cllmachr nm)  an 
$errn  @.  au  ilberfenben,  welchen  und  ein  greunb  au  biefem 
enbaweef e  angegeben nn)  ^atte.   Diefer  Kaufmann DO)  antwor* 


c)  que  nous  avons  l'honneur.  d)  vouloir  bien.  c)  en  qualite  de 
compatriote.  /)  aider  qn  ä  qch.  g)  tircr  qn  d'affaire.  h)  relati- 
vement  ä  une  maison  de  votre  ville }  avec  une  maison.  i)  Je  ha- 
sard  avoir  fait  connaitre.  A)  dans  ses  trop  llatteuses  promesses. 
/)  voici  de  quoi  il  s'agit.  m)  associe.  n)  ctre  recommandc,  passe 
ber  part.  6)  instruit.  p)  faire  des  affaires  dans  la  partie  des  bleds. 
q)  de  parfaite  qualite.  r)simule.  s)  remettre.  f)pour  csaai.  u)  une 
cargaison  de  froment.  v)  ses  obligations ;  ses  engagemens.  w)  du 
froment  pur.  x)  que  de  la  drogue.  y)  se  mettre  en  regle  a  l'arri- 
^  vee  du  navire.  z)  presenter  requete  kqn,  ger.  aa)  faire  constater 
l'etat  de  qch.  bb)  s'ensuivre;  avoir  lieu  depuis,  indef,  cc)  ctre  fait 
dans  la  plus  grande  regle,  indef.  dd)  essayer ;  tenter.  ee)  propre» 
a  qch.  ß)  terminer  ä  l'amiable.  gg)  cet  infidele  .  .  .  hh)  pren- 
dre  le  parti.  ii)  les  picces.  AA)  vidimees.  II)  certifiees  juridi- 
quemenl.    mm)  la  procuration.    nn)  indiquer.   od)  le  negociant. 

t  1  •       ■  !:*•*;'*  '• 

1 
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Statjlertrtm  entnommen  habt.  <?r,.  fonb,  £dj>  abpr  Imnfc  toiefen 
fltarilnbtteti  Vorwurf  bereist k),  unb  mdbete  unS%«  fbmte 
>?$  täir  unfeter  SlugetegenfttiJ;  jjtn»mer  abgeben  d) ;  »vir  foüen 
cemnacb  unfere  Socumente  bei  ibm  abbplen  lafifen,')-   3n  unfe* 

nun  alfo  ©te,  wein  J^err,  um  bic  ©efdEtgfeit "),  e$  über  ftd) 
m  nehmen  °) ,  unfern  @treit •)  mit  $errn  Ä.  entweder  in 
©ilte«*),  ober)  auf  Dem  IB^'jRec&tfit*  5«  beenDigen?).  Um 
«Mt  fUe*  »febertol«  au  MrfcnO,  fenben  n>tr  ^ntu  •) 
inliegend &bföriftv)  t>on  bem  mit  j£>errn  <&.  gepflogenen«) 
23«ef»td>fel'r).  <$te  gerben  tomnO  ^Tuffc^liiß  über  atte 
unfere  S3efdnwrb«i *•)  'gegen  ,5t.  pnben")/  mit  »eifern 
J£>err  9>.  ©. bb)  in  *8ergleic&$  ?  Unterbanblung  $u  flehen ec) 
festen.  3"Uegenben  SBrief dd)  bitttn  wt  @te,  ibm  $u|ujtels 
len  ••) ;  @ie  tfjun  e$  aber  nur  in  bem  gaö  ll)  ,  »enn ,  er 
fid)  f#lett)terbfngfc  weigern  fottte,  ferner  ttrtat  in  ber  ®a$e 


.1'  ^I^JV  CU!5i«l> 
yop)  exaetement.  ^7)  mais  posterieurement  son  silencc  extraor- 
dinaire.  rr)  caüscr  de  Finquietude,  p.  pres.  ss)  parce  fjue.  tt)  sa 
prolonger;  tratner  enlongueur;  traincr  au-dclä  des  desirs.  au)  le 
2g  mars  dernier.  vv>)  pour  lui  temoigner.  ww)  de  qch;  au  strjet 
de  qch.  *)  xx)  et  nous  plaindre  de  ce  que.  yy)  le  moindre  avis. 
zz)  Mrs.  13.  b)  pique;  oftense  de  ach.  c)  venir  de  marquer. 
d)  suivre  uije  affaire;  rester  charge  de  qch,  e)  avoir  a  faire  reti- 
rer  les  pieces  de  che«  qn,  subj.  imparf.  f)  faire  observer,  par  sa 
räponae;  OtVr :  recrire,  pour  faire  obserrer  a  qn.  g)  nc  point 
entendre;  «Tivoli*  point  dess*in,/nrfe/.  h)  rien  (ntd?t  quelqvtt  chose) ; 
No.  281-  i)sujet;  raison.  A)  inquiet  de  qch.  I)  c'est  donc  d'a- 
pres  qch.  rn)  la  decision,  la  resolution.  n)  de  vouloir.  o)  so  char- 
ger a  present  de  qch.  p)  terminer.  q)  soit  ä  l'amiablc.  r)  soit  par 
voie  de  justice.  5)  le  differend.  r)  se  reptfter.  «)  remcttre.  u)co- 
pie.  iv)  lä  correspondance.  -r)  tcnir.  y)  eile,  t)  instruire  de  qch, 
aa)  les  tfriefs.    bb)  ce  premier.    cc)  «tre  en  termc  d'aecommode- 


a  2 
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3u  tbun mm) ;  unb  afebann f*meicr)e(tt  wir  im* ,  bag 
©ie  bie  ©tlte  baben  werben00),  unfere  ©teile  $u  vertreten  »)/ 
unb  alle*  anauwenben  **),  um  auf  irgenb  eine  3lrtrr)  mit 
^>errnÄS)  tf.  au  enbigen,  riber  ben  wir*ung  mit  vollem  Meente 
au  bef^en  baben t{),  Sie  werben  fi*  tabet  gefdtfigft  au* 
merfen,  baß  #err  <p.  ©.  über  bie  fL  60—  SRe*«ung  geben 
muß"),  welche  er  in  unferem  Warnen  auf  bte  $tvttn4<8. 
itnb  <S.  in*v)  Sfmjterbam  entnommen  bat. 

Wo*  bitten™)  wir  (Sie,  uns  bie  greife  SfcreS  ©erm* 
beö^)  t>om  vorigen  Safere  anzeigen*1)/  unb  eine  erbi*tete 
<£infauf$  5  9fecf;nung  t>on  biefem  STrtifel  beiauleaen");  beim 
cd  ijt  unfere  2ibft*t  ni*t,  unfern  &riefwe*fel  hm  auffinge 
§u  befcr)ranfen  a) ,  bie  3bnen  9Rü>  ma*en, b):  fenbern  WÖr, 
wänfeben  auglef*  <*»*/  3bnen  u&fßä)  ju  werben45)/  unb  9>ro* 
ben  t>ou  ber  aufrichtigen  greunbf*aft  ju  aeben,  mit  welker  wir 
bie  ffbre  b«ben  *u  fepn. 

mm)  ne  vouloir  plus  agir.  nri)  et  pour  Jörn,  oo)  vouloir  bien. 
pp)  representer  j  remplacer  qn.  tjq)  ne  rien  eparjgner.  rr)  de  ma-,  ^ 
liiere  ou  d'autrc.  ss)  avec  ledit  iieur  K.  tt)  avoir  tout  lieu  de  se 
plaindre  de  qn.  uu)  avoir  a  rendre  compte  ä  qn  de  tfdi.  iw)  d\. . 
ww)  prier  de  plus.  .rx)  mander  qch  a  fn.  jy)  lex  blcds.  tt)  jfrfrv 
«)  ie  borner,  b)  a  de  Tembarrai  pour  qn.   e)  rendret  ,  Ulf 

,  >  •     ■  .  ■    .  !   nt,  I    .3   ;  ra* 

Antwort.  tai 

ui  v:  f"  f.  v.  '  - 

JE)m.©.^-ußbS.in^o*efort.  ,  ,t  Kernel,  tat 

SWeine  Herren! 

©lei*  na*  empfang  •)  3bre$  SEBerrben b)  t>om  30*  2fo* 
fiujl  ging  i*e)  $u  fytrn  y.  ©/unb  ba  i*  fab')/  &afi  *r 
uhwiberrufh*  •),  entfc&loffen  war,  ft*  ni*t  m«br  tn  3b** 
©treittgfeit «)  mit  4>erru  S.  Jt  einaulafren^,  fo  aab  t*fc) 
ibm  ben  23rief,  welken  ©ic  mir  für  ibn  jugefanbt  ^ben» 

9(*t  Sage  na*ber  fanbte  er  mir')  atte  3b«  Rapiere;  unb; 
tiad)btm  id)  biefe  genau' unrerfuc&t  battek),  ^  i*  eineUnt 
terrebung  *)  mit  J^errn  ,  um  ibn  au  einem  freu«bfcbaftli*ett 
«öergleidbe n)  au  bewegen1»).  3*  b«be  au*  aüe  Urfa*e°)  |u 

y  .     *i  ■•'  •  •••    »  •  A*  '  '  'l 

'  a)  ausiitöt  la  reeeption.    b)  la  lettre  dont  qn  a  honore  qn.- 

c)  aller  voir  qn-,  sc  rendre  chez  ^n.   d)  le  trouver,  passi  btt  part.  , 

#)  irrevocaßlement  decide  a  ych.  /)  se  raeler  de  qch.  g)  les  com*  » 

teitations.    /»)  reraettre.    i)  i'ai  obtenu  la  remisc.    A)  examiner  A 

fond,  pofW  öe^  m/.   V)  avoir  un  entretien;  entrer  en  Conference- 

m)  engager  7/1  a  qch.   ri)  s'entendre  avec  qn  (satisfai re  qn)  a  Va-  - 

raiable.   o)  y  avoir  tout  lieu. 
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glauben,  baß  id)  tyn  babtn  gebraut  bdrte*),  3b«en  wenig* 
fien^  ^)  et»  2lnfebnlicr)e$  r)  *on  b«n  fl.  7300.  18-  10.  al$ 
ben  SÖetrag  bcö  «öcrluflö  bei  ber  £abmt$$)  2Bet$en  anzubieten, 
wenn  nic^t  #err  2.  fein  alter  ©efellfdjafrer,  ber  jtc&  in  eis 
bing  nunmebr  nijebergelaflfen  bat1)/  bajwifdjen  gefommen  wd« 
re  u).  3$  ftfcte  mic^>  alfo  mit  ?e$terem  in  23riefwecbfel v), 
obne  bejfen  S8eif!immungw)  Jg>err  tf.  fufr  ju  nichts  t>erbinblid> 
machen*)  wollte;  allein  bie  J^artndcfigfeit  befielben*)  tjl  un* 
bezwingbar 0.  unb  alle  SDlbglid^eit  $u  einem")  «Bergleute 
t(l  t>erfc^n>unben. 

©a  i#  ben  gr&ßren  Sintbert  an  biefer  @ad?e  nebme bb), 
fo  b<*be  id?  SRdnner oc)  um  9tatb  gefragt,  t>on  beren  S«bi9* 
feif*)  barilber  §u  urteilen  ^ ,  tefc  ilberjeugt  bindd).  3br* 
Meinung««)  ging  babtn,  bag,  im  gatt 4  ein e*  9>ro$efie$,  bun* 
bert  gegen  einö  ju  wetten  fe^  hh) ,  e$  werbe  3bnen  nic&t  ge* 
(Ingen11),  £errn  25.  ju  irgenb  einem  Srfage ")  anbalten 
jn  fbnnenkk),  unb  baß  <5ie  fcon  ©lucf  $u  fagen  baben  mm), 

wenn  @ie  nid>t  ju  allen  *Proje?f offen  i>ertirtbeiltnn)  werben. 

-•  - 

3d)  febe  3b r  Srfiaunen  baräber00),  meine  Herren; 
id;  fiSbte,  baß  e$  febr  natmlid)  ifr;  aber  bau  öerdnbert  bie  Sa? 
ge  ber  @ad)e  niebt pp)*  fage  3bnen  bie  SBabrbeit,  gin 
anber*  ift,  9fled)t  baben :«),  ein  anberS  ift,  ba$  Unred;tM) 

be$  ©egner$lt)  binldnglid)  Har  erweifen**).  -j 

•  . 

3#  fenne  äße  93ertbeibigung$mittel  be$  Jfjerrn  St. ,  unb  t# 
*n>iavT)  fte  3b«en  niebt  barftellen  ww) ,  t>amit      nic^r  fdjeint, 


*  »)  porter;  determiner  qn  k  qch.  q)  du  moins.  r)  une  boiino 
Partie  $  une  -partie  honnete.  s)  sur  la  eargaison.  f)  ä  present  etabli 
k  .  .  .  u)  survenir,  «16/.  phis-que-parf.  O&er:  si  nous  n'cussions  ete 
croises  par  qn  ...  1?)  etre  entre  en  correspondance  avec  qnr  indef. 
10)  le  consentement  duqucl.  x)  s'engaeer  ä  qch.  y)  de  Mr.  T. 
x)  invincible.  ad)  d'aeconimodement.  66)  ne  vouloir  rien  negli- 
ger  dans  cette  affaire;  prendre  le  plus grand interet  ä  qch,  p.  pres* 
cc)  des  gens,  des  personnes.  <W)  croire  qn.  ee)  tres-eapable. 
ff)  en  juger.  gg)  leur  avis.  hh)  v  avoir  cent  a  parier  ....  h)  que 
an  ne  reussira  pas  kqch,  cond.  Ith)  faire  condamner.  //)  le  rem- 
boursement.  mm)  ineme  etre  heureux ,  cond.  nn)  condatnne  a  qch. 
00)  Voir  d'ici  la  surprUe  de  qn.  pp)  ne  rien  changer  ä  Tetat  des 
choses.  qq)  il  ne  suftit  pas  ^avoir  raison;  (autre  chose  est  .  .  ,) 
rr)  il  faut  encore  pouvoir  prouver  assez  evideimnent  qch.  ss)  les 
torts.  tt)  un  adversaire;  la  partie  adverse.  vv)  se  dispenser. 
ww)  deduire. 
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alt  ob  feine  ©acfce  t>ertl>etb wen  wollte  ™),  woju 

i#  mid?  a,an§  unb  gar  ni$t  berufen  ")  fi^te. 

#er?  9>.©.  b«t  mir  flL39y3  preugifö"),  al$  ben  9teff 
t>on  jenen  fL60.  —  $ttgeftettt,  *on  beten b)  Wnwenbtmg  er  3^ 
neu  felbfl  «ttbenffcaft  geben  miU%/         r  f<  ^  " 

©ie  fmbett  inltegenb  jugleicb,  nteineJßerren,  bie  erbiete 
ted)  3£ecbnufcg  t>on  ©etrdbe,  welche  ©ie  t>ott  totr  verfangen  *)v 
2luf  Mnftige*  gni&jabr«)  werbe  1d>  3b»^n  bte  Heftern  ^tds 
feh)  anzeige*1);  betin  fÖrk)  tyutt'ift  nid)t&  tnebr  su  tri** 
eben  *).  Die  bießjibnge  Ernte*)1  i(t  weniger  ai$m)  tnitttlmd*' 
ßig,  fowobl  in  ber  Öualitit"),  als  in  ber  ÜRenge;' 

1  *  -« »   -  

xjt)  parce  que  cela  me  donnerait  Fair,  yy)  plaider  la  cause  de 
cti.  xx)  aueunement  dispose.  a)  de  Prusse.  o)  dont.  c)  se  reserver 
de  faire  connaitre  a  qn  Temploi  de  tfch.  d)  simulc.  e)  indej.  f)  in- 
former  de  ach.  g)  le  printems  prochain.  h)  les  prix  d'alors.  «> 
A)  cette  annee.  /)  la  recolte  actuelle.  m)  au-dessous  de  qch.  n)  tänt 

3  w  e  1 1  e  r  23  r  i  e  f  • 

#rn,  ©.  £♦  nnb  <£.  in  Stocbefort.  Kernel,  ben 

SWeine  Herren ! 


•  •  • 


baß  ba$  ©etreibe  0  5  tbewer  geworben  i(l«);  itib  fcefonber** 
baä  h)  t>on  1784;  benn  bie  grdebte *)  t>on  ber  legten  Ernte 


p 

< 

i  > 

T 

©dnfffabrtq)  fallen  werben?). 

3fn  Ermanglung  r)   einer  ©peculation  auf  ©etreibe  •)  / 
wdnföte  id>,  baß  e$  3b«en  gelegen  wire1),  eine  in  #olj> 
JJanf  unb  glacbö  au  machen,  ba  biefe  5lrtifel  u)  febbtt  nnbJ 
woblfetlT)  *u  baben  ftnb,  unb  fiefc  bei  3bnen*)  lei^t  abfefcen, 
f  äffen*). 


a)  par  suite.  i)  envojer  ci-joint;  tout  ce  pli.  c)  la  note  des 
prix ;  les  prix.courans.  d)  dexportat  ion.  e)  pouvoir  y  r emarquer. 
/)  les  grams.  g)  «kre  rencheris.  h)  ceux.  i)  ceux.  A)trop  defee- 
tueux  ;  d'une  qualite  trop  inferieure.  /)  pour  pouvoir  etre  exporte«. 
m)  i'approvisionnement.  Ji)  bien  considerable.  o)  pas  d'apparence. 
p)  baisser,  subj.  q)  la  navigation.  r)  ä  delaut.  $)  en  grain*. 
#)  pouvoir  convenir.  u)  vu  que  ces  obiets.  v)  a  bon  marche.  w)  et 
de  facilt  defaite,  fort  reebtrehe.   *)  dans  vos  quartiert.  * 


Digitized  by  Google 


J^attbluti4)a6rtefe»  247 

»    •  # . t. 

•  - 

8  n  t  »  c  t  t. 
#m.  *B-  tu  SDtemel.  SRo^efott,  ben  is»  Weil  1786, 

SWem  £err! 

3bre*)  betben  Briefe,  womit  ©ie  uu$  am  13.  £)<tober 
unb  18.  9Rdr$  beehrten,  jtnb  un$  richtig  $ugef ommett b). 

fflir  befennen  •)  3bnen  aufrichtig  d) ,  be*  3nhalt  be$  er* 
(lern  tat  und  fo  in  <£rflaunen  aefegt*),  baß  tuir  uns  baröber 
nodj  jefct  faum  fajfen  fbnnen?).  2Bie*)>  wein  #err,  bei 
grembe»  tft  alfo  feine  ©eted^gfeit  $u  erwarten?  ©ie  al$h) 
granjofe  werben  rafften,  baß  e$  in  unferem  "'featerlanbe  ntc^t 
fo  ijl1)/  «nb  baß  man  nicht  auf  ^erfetoen1),  fonbern  auf  bie 
©ered^tigfett  t()rer'@ac^e  iRticf (td^t  nimmt k).  £err  M.  fenbet 
un$  ba$  fcblechteff  e N)  nnb  elenbejte  °)  ©etretbe m) ,  wdbrenb 
er  und  fokfjed  als  *)  t>on  ber  beften  ®&te  anfttnbigt  p)  ;  bie 
23ef<#affen&eit  beffelben  würbe  getic^rife^  •)  unb  in  ber  beften' 
gorm  befcheinigt');  ntdjtd  be(lo  weniger  (lebt  es  biefem  3Ren* 
fdjen  frei1)/  einen  rechtfehaffenen  3Wann,  ber  fuh  burch  feine 
fdjbnen  23erfprecbungen  bintergeben")  läßt,  ungefhaft  $u  bes 
trügen;  unb  er  f oll  t>on  ben  gerichtlichen  tlnterfuchungen  w), 
welche  'man  gegen  il>n  verhängen  will*)/  «td^tö  au  befürchten  v)  * 
haben.  3n  ©abrieft,  ba$  empbrtO;  aber  man  muß  ftd) 
filgen*)/  weit")  bieß  bie  ©ewobnbeit bb)  beö  Xaube*  i|f, 
in  welchem  ©ie  wohnen  ")• 

3n$wifcbendd)  mache  ich  noch  bie  grage,  meinten*,  ob  e$  nicht 
jutrdglich  wdre,  wenn  ©ie,  weil  ©ie  bereits  fo  Diele  ©eneigtbett 
gegen  uns  bewiefen  haben  M),  noch  einmal  mit *)  S?tvm 
unb  feinem  alten  ©efellfchaftet  £errn  X.  fprethen  unb  ben 
*8erfuch  machen  wollten««),  (te  burch  bie  $or(Mungen hh) 
t>on  (Sbre  unb  3techtfchaffenbeit  31t  gewinnen?  3Benn  fte  nur 

;  ä)  No.  214.  6)  bien  parvenirj  indef.  c)  /r.  d)  franchement. 
•)  «urprendre  tellement.  /)  avoir  peine  encore  a  en  revenir. 
g)  quoi.  h)  qui  etes.  0  n'en  etre  pas  de  meme.  A).  avoir  egard  a 
^c/i.  /)  la  qualite;  le  rang,  m)  n)  mauvais.  o)  inferieur,  lader« 
niere  sorte.  p)  Fannoncer.  9)  etre.  r)  l'ttat  en  etre  constate, 
indJf.  1)  juridiquement.  f)  etre  libre  ä  ce  particulier.  u)  seduire. 
v)  la  facilite  de  ne  rien  craindre  deqch.  w)  les  pouraiites.  x)  vou- 
loir  intenter  (exercerj  faire)  contre  qru  y)  revolter.  z)  baisser 
la  tete.  aa)  puisque,  6.  ©T.  309.  (No.  518.  9).  bb)  l'usaee.  cc)  ha- 
biter  qch.  dd)  quoi  qu'il  en  soit.  ee)  temoigner  tant  de  bo.nne  vo-  Ä 
lonte  i»  cpi.  ff)  ä  ^rn.   ff)  tacher.   ää)  par  les  sentimens. 

1 
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noch  einen  gunfenkk)  ba&on  haben"),  fo  geben  fte11)  biel* 
leicht  auf  3b*  tnjtönbigeS  Slnfuchen mm)  nach ;  unb  man  be* 
nugt  bann  tfcre  @timmung,MI),  fo  gut  man  Fann°°).  £ieß 
wäre  immer  bejfer  als  flagenpr),  ba™)  @ie  uns  t>erfto&ern,  - 
baß  wir  ungeachtet")  unferer  geregten  ©ac^euu)  sedieren"), 
itnb  noch  SU  ben  Unionen  *")  serurtbetlt  werben  würben. 
Sbun  @ie  gefdlligft")  alle*,  was  @ie  fbnnen  ww) :  bittm 
©ie")/  froren  ©ie^),  jleKen  @ie  jtch")/  wenn  ©ic 
fte  berflagen  wollten*);  »ieUetcht  erlangen  ©ieb)  enblich 
boch  etwas. 

SBir  banfen  3h«en  recht  febr,  mein  Jperr,  filr  bie  in 
3brem  3»eiten  mitgeteilten  greife6)  3brer  2Baaren,  ftnbaber 
leiber  jegt  nicht  im  §atle,  etwas  ba&on  nbtbtg  $u  t?aben *)• 

Unfere  biermal  abgezogenen 0  Branntweine')  flehen9) 
auf  80,  bie  27  ffielten ,  freianfcorb  beS  Schifft h). 

9Bir  bitUn  Sbnen  unfere  Dienfte  in  allem  an,  waS&onunS 
abhängt,  unb  haben  bie  Chic  mit  wahrer  Sichtung  $u  fepn  *)• 

Ii)  leur  en  rester;  en  avoir  encore.  kk)  quelque  etincelle. 
II)  se  rendre,  futur.  mm)  les  sollicitations.  nn)  et  sauf  a  en  tirer. 
oo)  ce  quo  Ton  peut,  Jutwr.  pp)  valoir  toujours  mieui  que  de  plai- 
der, futur  ober  cond.  qq)  puisque,  mdjt  parce  quey  tote  oben  beton). 
rr)  ss)  aux  frais,  tt)  malgre,  nonobstant  qch.  iiu)  la  bont£  d'une 
cause,  vv)  de  grace.  wu>)  Jutur.  xx)  ger.  yy)  menaces;  ger. 
xx)  fair«  mine  de  qch  ,  ger.  a)\  poursuivre.  b)  futw  von  gagner; 
obtenir.  c)  passe  Der  part.  oott  marquer  qch;  aviser  de  qch.  d)  en 
avoir  besoin.  e)  les  eaux-de-vie.  j)  ä  4  degres.  £■)  etre  a.  h)  ä 
bord  du  bätiment;  rendus  a  bord.    i)  etre  veritablement. 

*  * 

•  Nro.  74* 

J&rn.        unb  ff.  in  Stocheforr.      «Wentel,  ben  3. 3tmi  1786. 

SMetoe  Herren! 

3ch  habe  feiner  Jett  ben*)  »rief  erhalten,  womit  Sie 
mich  otn  18.  Slpril  beehrten b). 

Sbre  (Segner c) ,  bie  Herren  tf.  unb  Z,  (tnb  immer  unbe* 
weglich  a),  «nb  alle  meine  Söerfucbe  *u  einem  gütlichen  *8ers 
gleiche  •)  waren  fruchtlos *).  Um  mir  nicht  ins  ©eftcht  lachen 
Su  laffen«),  habe  ich  nicht  gewagt h) ,  t>on  &)ttl)  unb  Stecht* 
fchaffenheit  mit  ihnen  $ti  fpreeben,  wie  @ie  eS  au  »erlangen k) 
tcptenen. 

«)  No.  114.  6)  faire  l'honneur  d  ecrire  a  qn.  c)  les  adversaires. 
cf)  inebranlable.  e)  la  tentative.  /)  infruetueuse ;  inutile;  sans  fruit. 
f)  -se  faire  rire  au  nez.  h)  »on  oser.  0  de  sentimens  d'honneur. 
h)  desirer  qch. 
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Die  beträchtliche  Slufnabme  r)  be$  SpanbtU  in  SRemel rn) 
Derboppelte n)  feit  20  Raiten  bie  ^esolferung ;  unb  ba  bie  alte 
9?ec^tepflege  °)  unzulänglich  würbe p),  fo  i(l  bie  ^Regierung  *) 
beschäftigt ,  neue  ©erichtäbbfe  *)  anjuorbnen  r)  :  bieg  öerans 
lagt1)  feit  einigen  Sabren  eine  kxt  ooa  Verwirrung u),  welche 
noch  nicht  aufgebbrt  hat.  SB^renb  biefet*3eit  gehen  bie  Sfachtös 
jachen v)  einen  ctußevflt  langsamen  ©angw).  3?hre  Nachbarn, 
bie  Jperreu  6.  unb  (5.  in  x)  Sftochelle,  fbnnen*)  3fl)nen 
fünft  barüber  gebeu*):  i&r^rojeß,  ber  burch  ben  beüoünidd;s 
tigten  SBinifler")  in  Berlin  unter(!i3^t  wirb/  i|l  noch  lange 
nicht  geenbigt bb),  unerachtet cc)  er  fchon  mehrere  3al)re  bau« 
ert,  unb  ber  ©egenffanb  beffelben  ntd;tö  weniger  al$  t>ers 
»icfelt  ift dd).  3ch  felbfl,  meine  Herren,  habe  t>or««)  15 
SRonaten  mit  einem  bieftgen  ff)  #aufe  wegen hh)  einer  beträft* 
liehen  Summe,  welche  e»  mir  fchulbig  ijt,  einen  Jprojeß  ans 
gefangen"),  unb  unerachtet  aller  möglichen  £l)ätigfeit,  welche 
ich  bei kk)  tiefem  ©efchäfte")  anwenbe"),  fonnte  ich  noch 
nicht  fo  weit  fommen  mra) ,  baß  e$  auch  nur  entfdjieben  wis 
renn),  cor  welchen  @ericbtsl)of  °°)  mein  9>ro$eß  gebracht"") 
unb  »erhanbelt ")  werben  foll. 

fflenn")  eiettu)  fich  ungeachtet  **)  biefer  «öemerruns 
gen  M)  $u  einem  9>rojeß  entfließen,  fo  fbnnen  (5ie  3bre  Sas 
chevv)  einem  t>on  unfern  2  ®nid)t$  * lx)  (Sommiffaricn  £errn 
3.  ober  £errn  31.  übertragen  ww).  ©er  Srjfere  wffebt  3förc 
Sprache. 

0  l'acroissement.  m)  de.  n)  faire  doubler,  indef.  o)  l'ancien. 
ne  forme  de  justice  municipale.  p)  devenir  insuffisant,  passe  wCt 
part.  q)  lc  Gouvernement,  r)  ä  y  former,  y  etablir.  s)  le  tribu- 
nal.  0  ce  qui  cause,  u)  la  confusion.  v)  les  affaires  de  justice. 
tu)  languir  extremem ent.  x)  de  la.  y)  fr.  z)  en  dire  des  nouvelles 
a  qn.  ad)  le  Ministre  Dlenipotentiaire  de  France  a  B.  66)  etre  tres- 
loin  de  sa  fin.  cc)  quoiqu'il  .  .  .  dd)  n'en  etre  rien  moins  que  com- 
plique.  ee)  intenter  a  qn.  ff)  de  cette  ville.  gg)  (No.  514*  2) 
feemerf.)  hh)  pour  qch.  ii)  mettre.  kk)  dans  qch.  II)  les  demar- 
ches.  nun)  reussir  ä  qch,  nn)  a  faire  decider.  oo)  par  quel  tribu- 
nal.  pp)  etre  instrüit.  qq)  juge.  rr)  ss)  malgre  qch.  tt)  les  ob- 
servations.  im)  se  determiner  ä  qch.  vv)  tn.  ww)  eliarger  qn  de 
qch.    xx)  de  justice. 

>  Antwort. 

#rtt.     in  3Remel.       ,       9Jo<befort,  ben  29.  mbxi  1788. 
5Kein  £err! 

£>erÄ)  SBrief,  womit  ©ie  un$  am  8.  3um  1786  beehrten1»), 

*)  No.  214.   b)  faire  l'bonneur  d'ecrire. 
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Wgtundfo  t)iel «*»«ndfdtm  filr  ben  guten  grfotg 0  Bei 
einem6)  9>roaeffe  gegen  £erm  Ä.  aoraud  fef>encJ,  baß  wir  filr 
befier  balten1),  ed  *u  unterlagen«),  weilh)  wir  $u  einem  bes 
reit«  febr  empftnblid&en  ©erluffe  nocfc  t>iele  Sofien  aufopfern, 
müßten  >)•  2Bir  glauben  bafcer k) ,  ed  fet> *)  Häger ,  auf  ©e* 
fäafte»)mtt«euten,  welche  weber  tyxe  nocfc  IRedjtfcbaffenbeit 
f ennen,  gänali*  9»eriic^t  ju  tbun  ra) ;  ba  whr°)  aber  t>on  3?&* 
rer  2fufri<$tigfeitP),  mefoJ&crr,  serftcftert  finb,  unbwiffeu, 
baß©ie  fofdjen  33eifpi<len  nic&t  folgen,  fo  fbnnten  wir  tnetteid&c 
irt  aortbeilbafte  ©efdjdfte  mit  3bnen  treten*),  wenn  und  Sfcre 
Antwort  auf  ©egenwärtiged r)  erlaubt  •),  3buen  ben  (Sinfauf 
einer  Partie  £anf,  bereu  wir  bebiirfen"),  $u  tlbertragen  *)• 
5Bir  bitten  bafjer v) ,  und  mit  *)  nlcfge&enber  9>o#  bie  greife 
biefed  $rtifeld  t>on  ber  erflen  unb  ^weiten  ©orte  0  anjujei*  , 
genw),  unb  babet  eine  erbittere  <£mf aufd * SKecfrnung  $u  er« 
tbeilen*)/  um  $u  feben,  wie  b^")  und  ber  (Seltner  uon 
104  *pf.  franjbftfd)  ©ewtc^t bb)  frei  au  93orb  dd)  $u  jle&en 
fommen  miirbece)  ;  aud)  und  gefdlligf!  $u  fagen,  $u  welkem 
greife  ©ie  ein  ©<#iff  filr  ungef%  200,000  <J)f.  £anf  mie* 
tben*e)  Tonnten,  inbem  ff)  wir,  wenn  wir  wifien«),  wie 
boe^kh)  eine  foldje  8abung  fommt"),  unb  ob  wir  unfere 
SRe^nung11)  babei  finden,  und  DieKeic&t  entfd^Iießcn  würben  kk);  # 
fte  t>on  3b«tn  &u  erlangen. 

fflir  glauben  nicfct,  baß  ed  nbtbig  iflmra),  3f&nen  jefct 
fc&on  tin  $au$  in  Sfmfferbam  anzugeben  ■■) ,  worauf  ©ie 
bie  Söeaablung  entnehmen  fbnnen  ot>):  berni  bieg™)  werben 
wir  bei  fcrt&eilung  unferd  Sluftragd  t&un ,  wenn  er  Statt 
Gaben  follte. 

c)  faire  entrevoirj  apcrccvoir  qch,  def.     d)  la  reussite.  *)  de  \ 
notre.  /)  preferer,  indef.  g)  renoncer  ä  qch»    h)  puisque,  ntc^C 
parce  que,  @.  ®r.  309.  (No.  518.  99.)  i)  ajouter,  co/i<£  /kwj«.  A)  croire 
donc ;  de  sorte  quc  qn  croit-    l)  No.  492.    m)  unb  «)  de  ne  plm 
travailjer.   o)  mais  persuadea  de  ?cä.   />)  l'honnätete.   q)  traiter 
quelques  affaires  interessantes  avec  ^n.    r)  la  presente.    s)  enga-  i\ 
ger  ä  qch.    t)  commettre.    u)  avoir  besoin  de  qch.    v)  en  conse- 
quence,  prier  yn.  w)  marquer.  x)  par  le  retour  du  Courier. 
qualite.    t)  ^ff'r.  üon  fournir.   aä)  de  ce  k  quoi  le  quintal  de  .  .  . 
66)  poids  de  marc.    cc)  revenir.    dd)  a  bord  du  navire;  rendu  k 
bord.  ee)  affreter.  ff)  parce  que.   gg)  connaitre,  p.  pres.  hh)lt 
quelle  somme.    n)  ce  chargement  revenir,  cond.    kk)  prendre  le 

Sarti.    //)  notre  compte.  mm)  s'agir:  t'tre  neccssaire ,  fut.  nn)  in- 
iquer, od)  pour  prendre  votreremboursement.  pp)  c'est  ce  que  v.  • 
99)  g^r.  von  passer. 
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Antwort  auf  ben  tmberge&enben.  < 
£rm  £.    unb  (5-  in  SKocbefort*        Kernel,  b.  26. 9tynli788. 
SÄeine  Herren !  , 

3$  ba&e  ben  Sörief  erhalten ,  womit  ©ie  mieb  am  29. 
3ft. b)  beehrten a).    3br  ©tillfcbweigen  lief  mieb  fcorauS  je? 
benc),  baß  ©ie  eö  ntebt  filr  tauglich  gefunben  baben  wer« 
bend),  einen  9>roaeß  gegen  £errn  3D*      anzufangen6);  unb 
id)  glaube,  ©ie  baben  wobl  baran  getban {). 

•  *  1  * 

Sbre  Slnfrage«),  ben  Jjpanf  .betreffenb  h),  fommt  gerabe 
ip  einem  ^ettpunft,  »0  biefeö  @r$eugniß  0  feljr  boeb  ffebt:  t& 
tftinbeflen  wabr,  baß  e$  überall  fo  iflk),  unb  in  SKufllanb 
waüglicb »)♦ ,  f 

Unfer  alter  s8orratbm)  if!  ginalicb  aufgeräumt");  bie 
erfle  öualität  rufftfeber  £anf ,  Saufen  genannt0) ,  würbe  legten 
SöinterP)  an  f.  8y4  ber  ©rein  1)  t>erfauft.  Das  ©en>i*t^ 
tjerbdltnif r)  werben  ©ie  in  ber  beiliegenben  erbiebteten  SRecb* 
nung  ftnben-  Die  Gattung»)  t>on  £anf,  tx>elc&c  icb  3bnen  be= 
merfe,  ijl  biejenige,  bereu  man  fu$  inu)  3l;ren  £4fen  au 
Verfertigung1)  ber  2aue  bebient, 

»  *  • 

Sie  neuen  -Jufubren  bat>onv)  »erben  febr  onfebnlicfc*), 
unb  öon  guter  Qualität  fe«n,  unb  etwa  au  @nbe  beß  9Äai  ober 
§u  Anfang  beö  Sunt  anfommen.  Sitte  Aufträge  $um  @inf auf 
tn  biefem  Slrtifcl*),  roelcbe  r)ter  einlaufen,  werben  bi*  auf 
biefen  Seitpunfty)  verborgen  bkibm,  unb  erftz)  nacb  ^nlunft 
ber  neuen  >}ufubrenÄa)  wirb  ba$  «öer^dtcniß bb)  ixoifätn  ber 
t>or(>ergebenb?n  2Baarecc)  unb  ben  S3e|Mungen  ben  $rei$ 
für")  einige  SÄonate  beftimmen  dd).    Einige  fragen  benfel* 

ben  für  bie  erfle  ©orte  im  Vorauf ff)  auf  fL  7ya,  anbrew) 

j 

«)  faire  l'honneur  d'ecrire.  b)  du  mois  dernier;  du  mois  passe. 
c)  faire  prevoirj  faire  juger,  anter.  d)  trouver  a  propos;  juger  ä 
propos.  #)  entamer.  /)  prendre  le  ineilicur  parti.  g)  la  demande. 
A)  eoncemant  grcA.  i)  la  produetion.  A)  l'etre  partout.  /)  plus  qu1- 
ailleurs.  m)  tous  nos  anciens  approvisionnemens.  n)  absorbes. 
o)  dite  Csuken.  p)  l'hiver  dernier.  q)  la  pierrc.  r)  la  reduetion 
des  poidf .  s)  l'espece.  0  la  fabrique  des  cäbles.  u)  dans  .  .  . 
v)  approvisionnement.  w)  tres-abondans.  x)  tous  les  ordres  d' 
achat.  jr)  d*ici  ä  ce  tems  j  d'ici-lä.  x)  et  ce  ne  sera  qu'  .  .  .  ad)  les 
convois.  bb)  la  proportion.  cc)  les  approvisionnemens.  cW)  regier 
les  prix.   ee)  pendant.  ff)  les  uns  prevoir  .  .  .   gg)  les  autres.  * 
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auf  fl.  8»/*  3*  bingegen  «ortre*)  3fb«en  fold&en  auf  fi  8,  — 
ba  icfr  nifyt  ©abrföeinlicberel u)  anzugeben  wet'0hh).  3d> 
babe  biegradbt1*)  au  fr  15-  —  angenommen,  eb  t#  fefcon 
boffe,  jte  ntebreger  au  bebingen11).  2iber  ©ie  wiflen,  bajj 
man  niefct  immer  gleidrm)  ©cfjiffe  gerabenn)  $"  100  2a(ten 
ftnbet,  wenn  man  fte  will,  unb  baß  man  alfo  &ietteid>t00)  in 
ben  gatt  fommen  tarn**),  ein  grbßerel™)  ober  fletnere* 
nehmen  a«  müffen. 

©emeiniglidj")  tjl  ein  Unterfd&ieb  in  ben  greifen  awötfd&cn 
SRemelunb  ßbniglberg,  balb")  aum&ortbeit  bei  einen,  balb 
jum  9lad)tf)til  bei  anbern  ,biefer  beiben  9)1%.  ÖBenn  bei  6m? 
pf«ngtt)  Sbrer  Auftrage  bie  greife  in  Abtgiberg  bittig") 
fepn  foHten™),  weldjel  man  unrabglfcfc  soraul  feben 
fannww),  fo  »erbe  id)  mid)  mweraügKcb  babin  begeben  "), 
tim  bie  fBerfenbmtg yy)  t>on  bort  aul  a«  tuofreti ,  unb  ©ie 
bürfen  niebt")  befürchten,  wegen  biefel  Umf!an bei  etwa  wie* 
ber  fo  übel  bttiknt  au  werben ,  all  el  3btten  fefcon  einmal  er? 
gangen  i(ta),  benn  i#  würbe  felbfl  gegenwärtig  fetjn:  bieganae 
Söerfenbung  wikbe  unter  meinen  QJugen  gegeben  b) ,  unb  id) 
wilrbe  3b"^n  für  bie  Öualitüt  ber  Söaare  23ürge  unb  serant? 

wörtlich  fei)n0). 

- 

Die  ^>anf  s  ©n!4ufe  gegeben a)  f)iex  baav*),  unb  bie 
£öaare  gebt  entweber  au  £anb  ober  au  2ßa(fer  ab,  wie  man 
Witt;  id)  würbe  alfo  0  gleich  naefc  gefdjebenem  ©infaufe*) 
ungefdbr  awei©rittel  bei  S3etragl  aufSbre  Slmfferbamergreun* 
be  entnebmenh),  unb  ben  SReft1)  bei  ginfenbung*)  ber  Steegs 
nung  unb  bei  gonnaiflfementl  nac^bolen ;  el  wdre  baber  gut !), 
wenn  ©ie  folgen  »orliuftg m)  9tac$ricbt  bawn  geben  wottteu. 


*)  coter.  hh)  ger.  ii)  vraisemblable.  kk)  Ie  fret.  II)  reussir 
m  moins.  mm)  ä  point  nomme.  nn)  precisement  de  ...  od)  et 
quo  probablement.  pp)  etre.  qq)  un  ou  plus  grand,  ...  rr)  com- 
munement.  ss)  tantöt  a  Tavantage  de  7/»,  tantöt ...  tt)  a  la  re- 
ception.  uu)  re/.  90U  etre.  uu)  plus  doux.  ujiu)  ce  qu'il  n'est  pas 
possible  de  prevoir  ;  ce  qui  est  impossible  a  prevoir.  xx)  s'y  ren- 
are  sur  le  cbamp,  cond.  yy)  Fexpedition.  zz)  n'avöir  pas  a  crain- 
dre; ce  qui  ne  aevraitpas  vous  donner  lieu  de  craindre.  a)  Favoir 
ete  jadis;  cela  etre  arrive.  b)  s'y  faire,  c)  rester  garant  et  respon- 
sable, d)  se  faire  comptant ;  argent  comptant.  e)  dans  ce  pays-ci. 
/)  g)  aussitot  l'achat  fait.  fi)  tirer  qch;  se  prevaloir  de  qch.  1)  et 
le  solde  de  compte ;  le  reste.  k)  a  l'envoi  de  facture  et  de  ...  /)  c  0 
dont  il  serait  bien.    m)  prevenir  qn. 
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©epen  ©ie  gana  Merjcugr),  meine  Herren,  bafj  t<$"  M») 
söoflfdbruna.  3f>rer  2lufträa.e  alle  mbglidje  ©parfamfett  unb 
9>iinftltc&Fett  anroenben  werbe0),  ba  i#  nityt  fo  fe&r  tt>iln* 
fd&e*),  als  ©elegenljeit  au  ftnben,  Sftnen  «öeweife  tum  meinem 
©cfer  unb  t>on  meiner  %d)tun$  für9)  ©ie  ju  geben'). 

erbittere  afced&nnna,  ilber1)  £anf  t>on  SRemel. 
2*ero.leic&una. u)  be$  ©en>ic&t$. 
200,000  9>f.  macfcen  1923  Gentner  au  104  9>f. 
100*)>f.  frana-  ©eroicfrr)  (inb  gleich)  1067*  $f.  preußif*. 
golglicfc *)  mac&eit  200,000  tyf.  frana.  ©ennc&t  213,000  9>f. 

jpreußifö,  ober  6455  ©tein  t>on  33  9>funbO- 


6455  Stein  rufftfö.  £anf$,  gaucfen  genannt  afT.  8.  —  fl.51640.-r 
Untoftett  unb  Ausgang*  ^ott1)  al6  ©roföen  .  .  •  —3442.20. 

fl.55082.20. 

eommifliongi  unbSBed&felsUnfoflen")  3   .  .  •  — 1652.14. 

fl.56735.  4. 

Diefebb)fl.  56735.  4  ©rofdjen  preußtfcfc,  a«m  S°ur6  305. 
mac&en  $f.  t>l*.  c0  5580 Va  St.dd)  unb  biefe  a  flL  6.  —  fall. 

St.")  fL  33483.  —  (gt. 
5llfo  rotirbe  jeber  *)  Rentner  anhh)  95orb  auf  fU17vaSt.  au 
flehen  fommen«) 

»  ■  -i  t  . 

grac&t  ü)t>on  einem  ©d&tffe  t>on  100  Sofien  ifll.15. — flf.1500. — @t. 
i0%fÄr  gewb^nlic^e  laberte "»)  -  .   •   .   —  150.— 
Äaplacfen")  .  —  150.  

<  \.  ff.1650  

n)  t)On  persuad'jr.  o)  mettre.  p)  dans  Fexecution.  <j)  nc  desirer 


int.  y)  de  35  livres  chacune.    Z)  trau  et  droits  de  sortie,  dex- 

Sortation.    aa)  comroission  et  frais  de  cHange.  bb)  lesquels.  cc) 
i)  courant  (Ct.)  ee)  Ct.  de  Hollande.  ff\  le.  gg)  revemr.  hh)  a. 
n)  fret.    kk)  avariet  ordinal  res.    //)  chapeau  du  capitainc  (tot. 
ipeau). 

-    Nro.  75- 

$8wfh>edf>fel  über  t>aS  ©tranbtec^t 

grfter  »rief. 

Hamburg,  ben  28ftm  .  *  . 

Xtarcfc  ©  egenwir  tigeS  •)  &abe  id)  bie  g&re,  3ff>nen  anauaetjen b), 

>  •  ••  -  '  <\ 

«)  le  droit  dt  varech.  b)  accuser ;  annoncer  qeht  c)  tt>eg  ju  IttfTett. 
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i  ba$  <£onnatfiement 
),  welche  aon  % 

belp&ia«)  mith)  bem  ©d;iffer  Sari  für  3&re  Stecftttniij 
gegangen  ftnbO.  3ci)l>«&e  geeilt,  bie  2lflecuran$  baoot 
6000  au  5yai>S.  jubeforgen*);  Der  Sfo^^it  wegen  ttl 
baunfere  ©be  nod)  mit  Meiern  ©fe  treibt™),  unb,  weil 
man  ben  ©Ziffer  fdjon  im  @anal°)  gefehlt  ftaben  will"),  unb 
tteßroegen  ju  befürchten  iftp),  er  mbcfyte  $u  früh  auf  bie  ©be 
tommen«),  bie  grämte  nid)t  geringer  bebingen  fbnnenk). 

■  ■    t>-  * 

<J)  90 'on  a  re$u ;  O&er :  la  reception  de  qch.  e)  He.  /)  pour  votre 
compte.  g)  venant  de  .  .  .  _A)  par  le  navire  —  capitaine  C.  Char- 
it!, i)  faire  assurer  j  s'empresser  de  faire  assurer  qch.  k)  obtenir 
une  moihdre  prime.  /)  1  cause  de  qch.  m)  etre  couvert  »de  <ph. 
n)  et  le  navire  auoir  ete  de  ja  apercu ,  passe  ber  part.  6)  au  Pä«:  de 
Calais,  p)  ce  qui  fait  craindre.  q)  arriver  trop  tot  dans  l'Elbe,  subj. 

f  i  »Mi 

3  n>  e  t  t  e  r  23  r  i  e  f . 

Den  12. 

3fn  meinem  l*fctenk)  »rief  *orn  1.  htac&te*)  tcfrfcfc^ 
anf  bte  na&e  5lnfunftc)  be$  ©d?iff^6.  <?atl  mit  ben  4  gdf? 
fem  3fnbtgo  aufntefff<rmd).  3*  glaubte  3bnen  böbtoret)') 
greybe  511  mad)en,  ba  ©ie  beflen  für  3br*  '5DtatraftöhiV^  fefyr 
bebürfenO*  Slber  geftew  ijl  leiber«)  bte  unangenehme  %tad)s 
tid)t  eingetroffen h),  baß  biefeä  @ci)iff ;)  fror1)  ber  ©be  anf  ben 
©runb  geraden  fe*>k).  ©ie  Umfianbe  biefeß  Itnfafltö  1tnb  kis 
befienfom),  baß  ber  ©c&abe  bat>on  rootyl  fetyr  lefbßd)  riirb*). 
©n  ^jnter  3#eil°)  ber  ©üter  ijl  bun#r)  Siebter  geborgen') 
»orben,  unb  barunter p)  beftnben  ftd?  aud)  2  3&rw  Säfif«» 
©a$  @ci)iff  würbe  Darauf  toieber  flott  gemacht  •) ,  u  nb  tötrb 
nun  mit  allen  feinen  ©ütern  w)  Ijoffentliä)  *)  urtwft&rt r), 
balb  auf  ber  ©be  erfc&elnen  ")♦    SDieß  mad?t  freilich  Äo* 


.1 


a)  faire  entrevoir  ocä,-  donner  Tespoir  de  qch>  rel.  b)  c)  Tar- 
rivee  prochaine  de  qch,  par 9m;  de  qn  sivecqch.  d)  faire  plaisir; 
causer  du  plaisir.  e)  ger.  t)Oll  l'annoncer;  communiquer  cet  avis. 
/)  attendu  le  besoin  pressant  oü  vousetes  de  cet  article  pour  votre 
manufacture;  ober:  sachant  dans  quel  besoin  sc  trouve  votre  ma- 
nufacture  rektiveme*!  a  cet,  article.  ff)  mute,  malheureusement, 
hier  .  .  .  h)  arriver  la  tacheuse  nouvelle;  ober:  recevoir  la  .  .  .  aif. 
0  le  navire.  ä)  anter.  ppu.  echouer.  Q  a  Temboucbure  de  .  .  . 
m)  d'apres  les  details  de  cet  accident.  ri)  la  perte  (le  dommagc) 
q^ui  en  resultera ,  ne  pas  etre  considerable,  fr.  6)  une  grandepar- 
tie.  p)  parmi  lesquelles.  q)  itre  sauve,  indef.pl  So.  108.  4te  OiegeL 
r)  par  les  alleges.  s)  f  evenir  a  flot.  r)  ainsi ,  il  y  a  Heu  d'esperer. 
#  »)  i>)  fauf  aueun  dommagc.    w)  ta  cargahon.  r 
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ffenO,  46er  bafür  becft  fte  bte  äffewanjr)/  «n& @a*e 
trtb.fl^#ein!i4  o&ne  melen  ^eit^erlufl  ^Bertan  ^erben  •). 

1      •     .  •  #  mm 

en  «oüter  quelque  argentj  y  avoir  quelques  frais*  payer. 

Ämais  7C/1  vous m et  a  couvert.  z)  et  tout  sera,»sans  doute,.ter- 
Ii  sovts  peij. 


Dritter   »rief  ^ 

:$en  16,  W>ril. 

€$  ift  mir  leib,  mh)  meinem  leöten  Briefe  sorn  12. 
3R<$r$,  3?bnen  fo  gute  £ojfmtng  wegen«)  S&reS  Snbigo'ö ge* 
mat&t  $n  ^abett»)-  Denn  feitbem  erftyeinen  fo  aftSfcfcweifenbe 
2lnfpn5*ed)  an  ba$  ©djtff  nnb  bie  Sabung»),  bag  ©ie  e$ 
foofjl  niefct  begreifen  werben  •) ,  wenn  id>  Sfcnen  nid^t  »on  bem, 
3ftnen  roa^vf^einlicft  nnberannten  ©tranbrec&t  einen  mbglic&jl 
!nrjen  Begriff  gebe  0-  Wad)  btefem  h)  finb  banifc&e  ttrttertfa* 
nim,  weld^ebte  ©iter  eines  gejlranbeten  ©Riffes  gerettet  f)attn, 
jttht  Sfnfprucfc  auf  ein  ©rittbeil  einer  ®aare  berechtigt  *);  unb 
ein  zweite*  ©  r  rtt  &  e  t  f k) ,  ober  ben  2Bertf>  b  e  f f  e  l  b  e  n  niratttt 
bie  f.  txJniföe  Äammer  fär  ftcf>  ■).  $tüat  fofi  bieß  nur  Statt 
fcabenm),  wenn")  ba$  @cr)iff  ge|tranbet°)  ober  t>om  ©Ziffer 
ober  ©cfrtffiüoff  e  berlaflen*),  ober  bie  ©rtter1*)  inber©ee 
treibertb  gefunben  woröen.  2iber  nton  wenbet  babet  eirfe 
(egttngSfunjt  anr)/  a<k&  welcher*)  man  fajl  ein  jebe$®cbiff 
ber  21  u$  Übung  biefeß  SRedjtS  $u  unterwerfen  weiß 3fdj> 
will  mid)  berndben,  3bnen  bte  Auslegung  auf  unfer©#iff um* 
ft<Snblic&  $u  jergltebern  u).  6$  würbe,  wie  ic&  3&nen  gemelbet 
babe,  ein  St&etl  ber  ©titer  gelichtet w),  aberntest  nad)  @ur= 
&at>enO/  »ie  e$  »erabrebet  war,  fonbern  nad?  .ftelgotanb 

ä)  faire  entrevoir  tant  d'cspoir,  6)  par .  .  .  c)  concernant  qch. 
d)  on  a  eleve  depuis  des  pretentions  si  exorbitantes  sur  ach.  e)  ne 
pouvorV  se  les  figurcr ,  cond.  f)  donner  une  legere  ioee  de  qch 
g)  dont  la  pratique  vous  est  probable ment  inconnne.    h)  d'apres 


n)  qua  Fegard  de  ach.  o)  u aufrage,  p)  abandonne  auxflots.  q)  ou 
dont  les  marchandises  auraient  ete  jetees  a  la  mer.  r)  mais,  on  sait 
Interpreter  ce  droit  de  maniere.  s)  (luegJuiaflTen).  t)  U  y  assujettir 
qch.  u)  je  vais  tacher  de  vous  en  donner  un  exemplc  applique  a 
votre  navire ;  ober  .*  les  detail«  de  Finterpretation  produite  a  Fegard 
de  votre  navire,  yont  vous  mettre  au  iah.  n>)  mander  que,  pour 
Falleger,  on  en  avait  retire  une  partie  .  .  .  x)  mais ,  au  lieu  d^etre 
transportees  ä  . 
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gebracht  0»  ©cbiff  würbe  t>on  einem  anbern  £elgoli*tt* 
ber")/  nadbbem  e$  flott  geworben  war'),  eben  babtn  ge* 
bracht,  unb  liegt  jefct  mit  allen  ©ätern,  bieeS  nocb  inne  b<*t* 
tecc),  nntjerfebrt t> o r  unfern  Slugen  bei  2«tonabb).  OTber 
$um  Ungldcf  Httt  jtcb  ber  Ziffer  burd;  bie  J£>efgoldnber 
felbfl  in  unnbtbige  5lng(l  fe£en  lajfen ,  unb  fein  ©dfriff  wtaf* 
fendd).  Vergebene  fucbte  er  burd)  anbere  Jpelgolänber,  bfe  er 
für  %)  ©uineen  bingte,  wieber  ans  ©cfciff  $u  gelangen6*);  unb 
jefct  foll  nunff)  aUe^  al$  ©tranbgut  angefeben  werben»  Die 
Söerger  be$  erjlen  ©utä««),  fowobl  al$  bie,  welcbe  ba$  t>ers 
lajfene  ©cfciff  treibenbhh)  fanben,  verlangen  ein  ©rittbeil"), 
unb  man  beforgt  allerbing$kk),  baß  and)  ein  fömglicbeä  £)rits 
tb*rt  geforbert  werben  bdrfte n)»  S^r  Ä^en  barauö  entflebenben 
SBerluft  ftcbert  ©te*")  nun  freilidb  bie  t>on  mir  beforgte  Slfle« 
curanj  mm).  2lber  ob  ***)  ©te  Sbren  3nbigo\  in  Natura ,  ob 
©te  ibn  t>or  einem  Sabre ,  ober  ob  blo£  ben  Derjuberten 
SSBcrtb  befommen  werben ,  ijt  eine  grage00).  Denn  in  folgen 
©aefcen  erfolgen  bie  23efd)eibe  b&beren£>rteä  dußerjl  langfam"). 
JDaß  t>or  abgemalter  uf)  ©ad&e  bie  SSerjtcberer  niebt  ju  be* 
jab^n  gebalten  jtnb"),  wiffen  ©ie  fefcon  lange88),  fo  wie"), 
baß  unfere  foliben  *)  SfjecwanjsCompagnien  unb  9>rit>at^erjtcbe« 
mww)  etwas  friiber^)  fo  tnele  $rocente  begabten"),  «I* 
fte  bei  einem  folgen  Unfall  au  verlieren  gewiß  ftnb  ")•  iflt 
febr  wabrfc&einlicb*),  baß  ber  ©djjabe  bei  biefem  @#iffb)  tttc^t 

y  .mit 

t  i  •        i   •   '  ' 


Altona:  cc)  ians  avoir  souffert  aueun  dommage,  non  plus  que* 
aut res  marchandises  qui  n'en  avaient  pas  ete  enlcvees.  dd)  tout  le 
mal  provient  de  ]a  p cur  du  Cpt. ,  qui ,  sc  laissa nt  int i mi der  par 
qn,  quitta  i on  bord.  ee)  depuit,  il  a  vainement  offert  qch  ä  qn  pour 
le  reconduire  ä  son  batiment.  ff)  d'apres  ces  circonstances ,  vou- 
loir  considererletoutcomme  cas  d'abandon.  g#)ceuxqui  ontsauve* 
les  marchandises.  hh)  abandonne  aux  flots.  li)  exiger  le  tiers  qui 

eUe 
eleve 

maitenant  une  question.  pp)  c'est  de"  savoir.  qo)  et  en  moins 
«Tun  an.  rr)  car  vous  save«  qu'en  pareil  cas  les  decisions  n'arri- 
Vent  qu'avecune  lenteur  desesperante.  ss)  ne  pas  ignorer  non  plus  ; 
•avoir  egalem ent.  tt)  ne  pas  rembourser.  ihi)  avant  que  l'anaire 
ne  soit  terminee.  vv)  enfin.  ww)  ou  les  particuliers  qui  assurent 
*)  et  qui  sont  generalement  reconnus  pour  solides»  xx)  offrir  or- 
dinairement.  ä  qn.  yy)  queique  tems  avant.  zz)  qu'ils  prevaient 
devoir  perdre.  a)  maintenant  assez  probable,  b)  les  pertes  de  te 
batiment. 
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mit  70  p<k  abgetan  fepn  wirb  *),befonber*  wenn*)  bie  biniföt 
Äammer  biejemge  J^irteO  «»*  biefelmal  atrtilbte  n>el#e 
fte  *or  60  3a&ren  jtoar  faft  ganj  aufgegeben  «) ,  aber  nun  fett 
geraumer  <3ett  »ieber  angenommen  bat  *).  Cb*  fte  ibre  lefcte 
Crfldruna  Daniber1)  abgegeben ,  roetg m)  Der  3)erft$erer k) 
aud?  bei1)  Dem  beflen  ^Bitten  niefct,  ob0)  er  30  ober  60 p(L 
bem  38erft$erten Q)  t>orau*  bejahen  f  ann.  S3ei  biefer  Sage p) 
ber  Dinge  muß  t$  3(>nen  alfo  ratzen *) ,  ben  3*?  n  e  n  für  3bre 
SRanufactur  fo  unentbehrlichen  3fnbigo*)  nunmehr  ba  aufeu* 
laufen,  n>o  ©ie  e$  fcortbeübaft  ftnbenr)>  roieroobl  ber  58er* 
fixerer  3tynen  biefen  SBerlujt  niefct  erfegen  wirb  *)• 

*  * 
*  —  * 

.  c)  ne  pouroir  etre  liquide,  d)  dans  le  cas  qua.  a)  adoptar 
dans  cettc  circonstance.  /)  la  meme  rigueur.  g)  avait  semble  na* 
öliger,  h)  venir  de  reprendre  tout  recemment.  i)  a  ce  sujet.  h) 
f)  avec  la  raeiileure  volonte  du  monde.  m)  etre  dans  l'impossibilitl 
da  dire  d'avancc.  n)  a  ceux  qui  ont  fait  assurer.  o)  p)  pour  le  prä- 
sent, q)  navoir  d'autre  conscil  a  donner,  qua  .  .  .  croire  que  qn 
n  a  d'autre  parti  a  prendre  qua .  .  .  r)  oü  vous  pourrete.  s)  ffn* 
digo  necessaire  ä  qch :  dont  qn  a  besoin.  t)  mais  les  assureur*  ne 
yous  dedommageront  pa9  des  pertea  que  qn  pourra  esauyer  dans ce 
nouvel  aebat. 


3f<h  fonnre  mir  freiließ  aorftetten*),  baß  ba$,  wa$  xd)  3fh» 
Iten  Don  bem  bdnifcf?en  ©tranbrec&r  getrieben ,  für  ©ie  febr 
neu  unb  unerwartet  fepn  ivtfrDe.  ©i*  verlangen*)  *on  mir  ein 
föuet) ,  rpel d) tt>  Aber  biefen  @egenf!anb  hanbelt.  3*  fenbe  3b~ 
neu ,  biefem  Sßunfche  gemäß,  bie h)  beurföe  Ueberfe^una  M 
Zracrat$0  unferö  ehemaligen  t>erb  teuren  ©ipnbifu*1)  ©$u« 
ba<f  dber«).ba$  ©tranbreebt.  8fber  id)  muß  Shnen  Dabei  fa* 
gen*),  baß  Sie  ilberm)  ba$  binifefce  niefcr*  iJufammenbingen* 
be6  barin  finben  »erben1)-  3nbeß  muß  e*  bei  ©efeöen  fo 
fejm,  bteftdjauf  J&abfucfct  griinben»).    Mo*  etwa*  hierüber  •) 

fnben  ©te  in  unfer*  9>rofejfor$  *8ilf{$  ©arflellung  ber 

■ 

a)  s'attendre  bien  a  la  surprise  aue  causent  ä  qn  les  detail* 
quon  lui  a  donnes  sur  qch  ,  rel.  e)  demander  a  qn  un  Ii  vre  qut 
traite  de  cette  inatiere.  /)  un  traite.  g)  sur  qch.  h)  traduit  en  al- 
lemand  par  qn.  i)  ancien  Syndic.  A)  devoir  prevenir;  etre  neces* 
sairc  de  prevenir.  I)  qu'il  ne  presente  aueun  resultat  satisfaisant. 
m)  sur  celui  qui  est  en  usage  dans  le  Danemarck.  n)  n'en  pouvoir 
etre  ,'mtrement  des  lois  fondees  sur  Tavidita.  o)  quelques  eclair- 
cissainens  sur  cet  objet. 


-•JViffi  Biettcr  «rief. 


ben  so.  äpril. 
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^anblunft*)  :«L  108-  ff-  be*  j«rken  ©anbefc  ^öbefflfiit 
fann  t<&  3bwen  beute  Die  gute  5»a*ri*t  gefcett^  bt#  ®te 
3b*e  »ort  ber  Sabung  geretteten  r>  4  gäffer  Snbrgo  nacfrjfcn* 
erbalten  werben*  €öiö  re#  mußten  *n>ar  bie  Sntereffenteii,  ober 
Hkfmeör  bteDe^utirten  •)  bon  bem  €#tff  *»b  ber  «abung 
bflran  jroetfeln  l)  /  mit  bem  »erger  Ä) ,  Der  ba$  @#iff  obn* 
bieleSRube  unb  (Gefahr  gerettet  hatte,  anberöv)  alö  auf  bem 
gug  be$  flrengen  (gtranbredjtö  ab^ui)  an  bellt ,  nad?  roelctyem  w) 
er  ein  Drittbeil,  ale  ihm  sufommenb ,  anfafe.  3nbefen  be« 
quemre  er  fid>  burd)  Untcrbanblung  betmed; 3)  p  einem  2lbs 
311g  y)  bon  16  Dem  sufolge  bat  er  45886  SW.  bancr, 
tinb  11000  SÄF.  ßourent  fdr  baö  ©eftiff  beFommen').  £><won 
fallt  nun  freilieft  mcfctd  auf  ©ie  **),  fo  wenig  alä  bon  ber 
gleidjen  ©ummebb),  wel$e  bit  f.  Äammer  fttye'toäl^cbem* 
lieft  wegen cc)  beß  f,  ©rittbeite  fehlten  miß.  £a  inbeßbie 
3»terejfcutcn  für  tiefen  DrtrrbctI  Kaution  gejMt  haben**),  fo 
Ut3$tten  bie  in  bem  @djiff  geborgene  £abung  übe  vi  äffen 
wrben ce).  3$  b<*be  bermraefc  3b*  e  2  giffer  3nbtgo  ebenfall« 
alt  mld)  Vtmm").  «nb  för  ben  2Berrb  berfelbett  gut  *e* 

3^er3(nn3eifungsugolg^)  werbe  iebfie  unter  "1)  ber  Slbbref. 
fc  ?^re$  *8erfenber$'nad)  Sftagbeburg  berlaben  hh).  9»it  ben 
*'*ibeti  Äbrigcii  gaffern  wirb  e$  aber  ntcftt  fo  fcftneH  geben"). 
JDiVSnfulanÄ  fyevren  fidr>  nod>  immer  mro)  gegen  ba$  bon  bem 
Öbergerid^X )n XSottborf  am  %t °°)  etfafeite  £>clret>  bie") 
bertbin  geborgenen-  ©öter  w)  §cgetv *i»tn  bittige»  8ergTo$» 
betauöjugeben  **)$: .Sarum  wirb  e&  Wl  bem  <wfang  $et 
•flu     ••'  J  -    -  "r  1     •    v&        ""   ;  '  • 

» p)  dam  le  Darstellung  der  Handlang  <eipösition  du  comjneree) 
pa*  fß*  9)  aT«i^  la  sa4isfaction  de  pouyoir  annoncer  a  qn,,if)iijw 
qn,t  vte  sa^ves^  ^  le*  Interesses  du  ]j>aiinient  et  de-li  cargäison. 
<)  sc  voir  reduit  ä  tralter.  u)  avec  celüf.  v)  en  suivant  aans  tont« 
stf  rlgucur  Ta  fenenr  du  droit  de  vareeb.  w)  d'apres  leipl^il  r* 
Aardart  Je  tiers  conime  lui  appaHenant.  x)  ueanmotnaj  consentir^ 
iecorder.  y)la  diimnution.  .'*)  enconseqnence  onlui  a  compte  pour 
le  bati'mcnt,  45885.  Mcs.  de  banque.  aa)  tomber  sur  qn-,  etre  i 
la  ebarge  de  qn.  bb)  non  plus  que  pareille  somme.  cc)  pour  son 
tlers.  dd)  doriner  une  cautionjpbur  celte  somriie.  a*)  flacher  le 
batiment  et  la  cargaison  ä  qn.  ff)  rettrer  donc  qch.  gg)  «t^nution- 
her  pour  leur  valcur.  hh)  envoyer.  ii)  selon  vös  intenttons.  kh) J 
Tadresse  de  qn.  H)  ne  pouvoir  avotr  lieu  promptenaent  a  Tegard 
d^s  deux  autres.  mm)  s'opposer  a  tjch\  nn)  la  haute-eour  de  . . .  .. 
co)  qui  ordonne  que.  pp)  moyenüantune  juste  recompense.  Qtj)  les 
effets  (los  marchandises)  sauves  a  Helgolande.  rr)  etre  rendu  aux 
Interesses  ,  sab). 
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isHirrr  mcpr  jo  gc jcpwtnD  gepen  ubae  weiter  in  cieiei  oa* 
#e  »crfdUt^),  »erbe  id>  3&nen  ju  feiner  3eit  melben 

*»«  •  *         *  •.  .  •  :- 

ss)  ceci  tircr  sans  doutc  en  lon^ueur;  ayisi  la  reception  de 
ces  marcbandises n'avoir  pas  encorclieu  de  sitot.  ff)  instruire  (no 
pas  manquer  d'instruirc)  de  qch.  tiu)  se  passer  relativcment  a  cette 
affairc.  .Tiv 

ginfter   £  r te  f. 

Hamburg,  ben  5.  öftoK  179c 

Sie  werben  mit  9?ed;t  ungebulbig  über1)  bie  immer  nod) 
fortbaurenbe$Befcblagnabmeb)  S^re*  Sn^tg^  fe»n.  2lber;Ungebulb 
kneift  hierbei  n id)tö .  Die  erem  pla  r  i  fd;  e  bäitiföe  <£tr  an  bgered)  tigs 
fett  hat  üjren  eigentbumlic^eti  ©djnerf eugang c).  Dä$  £ bergeri<tyt 
ju  ©ottorf  befretirte  jwar  fc^nell  genug  d)  unterm  14ten 
ülpvilv),  gan$  ber  <8ad)c  gemäß  0/  baß  bie  3nfu  lauer  mit 
einem  billigen  Söergelolm  aufrieben  fewn«)  feilten.  2lber  cie- 
fe  fyaben  bagegen  befretirt h),  baß  fie  ein  t>olle$  ©rittbeil,  nnb 
jwark)  itiScatnra,  fid>  jueignen  wollen1).  9lad)  ftinf  SWona* 
ten1)  t>erwiea  baß  ©evi^t"1)  bie  Gntfcfceibung  an  bie  f.'1) 
Jfammer,  unb  nun  erwarten  @ie  m$t°),  baß  in  weniger  al$ 
brei  Monaten «)  ein  Söefc&eib  erfolgen  werbet. 

3n  biefer  3wrfd)en$eit  jt'nb  bie  greife  Weier  bort  feft  ger 
Ijaltenen  ©iSter r)  fcfjr  gefallen8),  ffloüten  Sic  3&rcn  3nbigo 
verlaufen,  fo  würben  6ie  babet  fölrittm  fahren  %  ©erfreu* 
3brer  eorteu)  (lebt  jefcr)  auf  —  ba$  $f«nb  :c.  3nbefen_ 
werben  @ie  ftd?  wol>l  ju  etwas  entließen jniljfeiu  Qln  3brer 
©jelle  wiirbe  tcb  jegr  in  Hamburg  b#t  Sßorratl)  auffaufen,  ben 
ify  fdr  meine  SKanufactur  brauchte w),  unb  ju  feiner  3 c i t, 

©:)  onä  tout  sujet  detre  impatient:  se  representcr  l'impatience 
de  cjn  au  sujet  de  ^rcA.    6)  qui  sc  trouve  toujours  retenu.    c)  les 
aecisions  ne  sont  rien  moins  que  promptes  cn  cc  qui  concerne le. 
d)  ala  verite;  le  tribunal(la  naute-cour)  de  Gottorf  prononca  assea 
»romptement.    e)  par  son  decret  du  14  .  .  .  J)  parfattement  con- 
forme  ä  la  justice,  ff)  qu'il  sorait  enjoint  ä  qn  de  se  contenter -d'une 
iionnete  recompense  pour  ks  u eines  et  perils  c^u'on  a  courusr  O&ert 
que  qn  aurait  a  se  contentcr  de  qch.  .  .  .  A)y  repondre  par  ün  ar- 
rete  prix  entr'eux,  et  dans  lequel  iis  declarent  ouvertement.  i)  ne 
•e  desister  pas  du  tiers  q^u'ils  prelendent  leur  appartenir  de  droit. 
»Ä)  et  ecla.  /)  apres  5  mois  de  fluetualion.   m)  le  tribunal  venir  de 
renvojer  la  decision  ä  qn.  n)  royale.  o)  et  je  vous  previeus.  p)  np 
pas  s'attendrc  ä  une  r^solution  definitive,  q)  avant3  mois  au  moins. 
r)  les  marebandises  qui  se  trouvent  arretees.  s)  avoirbaisse  notable- 
inent.  t)  n'y  trouver  pas  son  compte.  u)  celui  de  meme  qualitu  que 
4©  votre.    v)  ne  coüter  en  ce  moment  que  .  .  .  la  Ib.,  les  100  Ib. 
to)  faire  acheter  ä  H. ..  ce  qu'il  me  faudrait  d'indigo  pour  ma  ma- 
nufacture. 

ffi  2 

f  / 
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t»enn»)  jene  2  gifler  wieber  freigegeben  »erben  *).  fit  an 
mid)  nebmen*),  unb  ifrre*  teurem  greife«  t>ergeffen").  ©es 
ben  ©ie  mir  3bre  bcftimmten  93efeble  ba$ubb),  fo  »erbe  id> 
fie  nod?  *or  bem  Sßutter  auf*  ©cbleunigfle  au*ric&ten.  C*  gebt 
mit  Sbrem  SReifl,  wie  mit  bem  3nbigocc).  3Bare  er,  wie  ber 
©djjiffer  benS3ergern  auftrug"),  nicfct  nacb  Jpelgolanb"),  fon* 
bem  nad)  Gurbwen  gefityrt  worben ee) ,  fo  bitte  man  tbn  im 
Slpril«)  s«  30  5D?f.hh)  bie  100  $f.  frier  serfaufen  fbnnen. 
3fefct  ift  er  fd)on  auf  18  9Kf.  gefallen,  unb  bie  eigner ")  t>er* 
IierenkK)  bereif*  40  wortlber  bie  bdnifcbe  Äammer 

woljl  feine  ©d?aben*flage  t>on  3fonen  annehmen  wirb  u).  ©ie 
»erben  nun  felbjl  einfefren0"1),  wa*@ie  ju  tfrun  fraben.  3<$ 
»erbe  3bnen  über  btefe  wbaßte  ©ack)e  nid;t  etjer  wieber  fcfrrei» 
bennn),  al*  bi*  etwa*  t>on  SBebeutung  barin  t>orfdOt^°>. 

•  x)  lorsque.  jr)  etrerendu.  t)les  faire  veriir,  «wirf,  aa)  oublier 
ce  quils  ont  coute,  pres.  bb)  ä  cet  egard;  a  ce  sujct.  er)  ce  qua 
ie  vous  ai  dit  de  la  baisse  qu'ä  eprouvee  qch ,  a  egalemcnt  lieu  a 
l'egard  du  riz.  dd)  si,  comine  le  portaient  les  ordres  du  capitaine. 
et)  le  votre  avait  ete  transporte  a  Cuxaven.  ff)  au  lieu  de  Vitra  k 
H.  .  .  .  $g)  pouvoir  le  vendre,  au  mois  d'avrih  hh)  30  M<*.  les 
400  lb.  11)  les  proprietaires.  AA)  eprouvcr  une  pertc.  II)  la  Cham- 
brc  de  Danemarck  n'entrcr  certainement  pas  Jans  ces  perte»,/r. 
mm)  vous  saurez  maintenant.  nn)  ne  plus  parier  de  cette  mauditt 
affaire.  06)  a  in o ins  que  qck  de  nouveau  ne  m'y  engage;  a  moins 
qu'il  ne  se  passe  qch  de  nouveau. 

'  —  v :  .  .  .•  : 

%  •     •    ••'     ••   -  .        v-;  •  *  *, 
©e#*ter  »rief. 

Cnblid?  bot  na*  eüf  «Monaten  •)  ber  aSefctfiiP*)  ber  3n« 
fofatter  «ber  ba*  fo  geregte d)  Defret  be*  f.  £>bergerid>ta  ju 
Gottorf  bei  ber  f.  bdnifcfcen  Äammer  obgejtegt c).  ©ie  birfen  •) 
t>on  einer  «Jlaturaltbeilting  ten  britten  Xfyil  an  jt#  nehmen  0- 
SRan  bat  »ergeben*  gefud;t«),  mit  ibnen  in  eitter  runben  ©um» 
nte  abjubanbeln h) ;  fte  wollen  ibr  Srittbeil  obne  SBeitere* 
feben')*  ««&  bann  ©titö  filr  ©rief  mit  fic&  banbeln  iaf* 
fenk).   C*  »ergebt  ft*  alfo l) ,  baß  au*  Jebem")  3brer 

o)  c niin,  apres  un  terme  de  onse  moU.  6)  l'arrete.  c)  venir 
de  Temporter  a  la  chambre  royait-  de  Danemarck  sur  qch.  d)  aa 
equitable  .  .  /  ©Oer:  OHM  mois  se  sont  ccoules ,  et  la  chambre  roya- 
le  de  .  .  .  .  vie.nt  enfin  de  donner  droit  a  l'arrete  de  qn  sur  ^Ä. 
e)  ils  ont  ete  autdrises;  eile  les  a  autorises  a  qch.  f)  s'emparer  da 
tiers  en  nature.  g)  Von  a  vainement  essaye  de  .  .  .;  c'est  en  vain 
qu'on  a  tacbe  de  .  .  .  h)  traiter  en  argent  avec  qn.  i)  persister  a 
•xigerocA.  A)afin  de  traiter  ensuite  pourebaaue  objet  separement. 
t)  aiati.    m)  tirer  un  tiers  d'indigo ,  fr.    h)  de  ebaeun  .  .  . 
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giffer,  weil  folc&e  nad)  ber  gactur°)  nidft  gleite  ©orten  ent* 
falten  *),  ein  £rirrf)eil  berauegenommeu  m)  unb  ba$  Uebrtge 
bann  nad)  Hamburg  verabfolgt  wirb r).  Da  ütbetien  •)  nocf> 
Biel  Unrid)ttge6  babei  aorgebeu  fan« l) ,  fo  ratfce  id)  3bne»  nicfrt, 
btefen  SReft  an  ficfrju  nehmen u),  fonbern*)  t&n  fit1)  SRtfy 
nung  be$  ©efftc^ererö  in  ber  9fuftion  w)  aerfaufen  $u  lajfen. 
■ttf  biefe  2(rt  fommen  <8ie  am  beften  weg')*  «nb  ber  t>erbaß* 
teJ&anbel  ift  geenbigt«).  9Wid>  freut  eö  fel)r"),  3fenen  nod> 
ju  rechter  3eitbb)  geraden  gu  baben,  bie  nbr^e.^)  SBaare 
t>on  Hamburg  auö  311  befallen cc).  Denn,  wenn  6ie  ben 
«Preis ee)/  an  welkem  3bnen  ber  betriebene  3nbigo  nad>  15 
2flonaten,  benn  in  biefer  £eit  wirb  er  enblid)  loägegeben  fe»n, 
ju  fteben  gekommen  fc»n  würbe ,  mit  bemjenigen  vergleichen, 
wofür  Sie  nun  eingefauft  baben ,  fo  glaube  ich ff) ,  baß  @ie 
babei  20  pg.  $um  «öortbeil  baben  »erben. 

o)  attendu  qu*il  est  specific  dans-  la  facture.  p)  etre  de  difle- 
rentes  qualites.  r)  ne  rendre  a  Hambour^  que  les  deux  restans. 
t)  mais  comme,  dans  tout  ceci.  f)  pouvoir  sc  gltsserde  la  four. 
berie.  u)  aeeepter.  v)  mais  plutöt.'tv)  publiquement.  x)  y)  voilä 
ce  qui  vous  restc  de  plus  avantageux  a  faire,  z)  et  e'est  lä  le  seul 
moyen  de  tout  terminer.  aa)  se  feliciter.  66)  assc»  a  tems.  cc)  Com- 
mander a  II.  dd)  dont  qn  a  besoin.  ee)  car  si  vous  comparez  leprix 
d'alors  avec  celui  auquel  elles  vous  reviendraient  aujourd'hui ,  oü 
votre  indigo  va  seulement  etre  rendu.  jj)  vous  trouverez  une  diffe- 
rence  au  moins  de  20  pCt.  a  votre  avantage ;  vous  trouverei  au 
moins  30  p.  ofo  de  benefice. 

Nro.  76. 

Slttbe  ter  SJttefwec^feL. 

£  r  ft  e  r  ©rief. 

9fo  ben  Kaufmann  @.  e„  ben  J6.  «Otdrj  1795. 

in  Hamburg. 

3Äetn  greunö  <J.  tu  Hamburg  bat  mir  bie  unangenehme 
Olad)rid;t  gegeben  *) ,  baß  baö  «oebiff,  welche*  bie  fo  lange 
nnb  fo  febnlichO  t>on  mir  erwartete')  Äijle  mit  %üd)tvnd) 
nnb  Sanbfarten  auö  Ülorbamerifa  mitbrachte1)/  *oth)  ber 
@lbe  auf  ben  ©runb  geraden «),  aber  unbefcbctbigtk)  loäge* 
lommenfe»').       freut  mich  inbeflen1)  $u  erfaljren,  bafj 

a)  communiquer  qch.  6)  facheux.  r)  sur  lequel  etait  geh,  d)  la 
eaiste  de  qch.  e)  que  91  attend  de  TA. .  .  .  /)  depuis  si  long-tems, 
9%  avec  tant  d'impatiencc.  jg-)  eohouer  j  venir  echouer  dans  les  sa« 
blcs«  indef.  h)  1 entrec.  c>  Ten  retirer.  h)  sans  qu'il  ait  iio  en- 
domma^e;  sans  qu'il  ait  eprouvp  le  moindre  tlomraage.  /)  etrf  tou« 
jou.n  bien  aise  de  voir.  v 
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meine  üifte  untet  bcn  trjfcn  ©ötern  mitgelid>tet  warben  ift"^ 
©o  werbe  tdb  fte  boc&  obne  5kr$ug  ndcfcftenS  erwarten  bie* 
fenn).  3nbeflen  fc^vetbt  mir  mein  gretmb,  ba#  in  biefer  ©in 
d>e  UmftJiibe*orfaUen  Tonnten0),  in  weldje  er  afö  ©elebrter?) 
fid)  nidjt  geb&rtg  ju  ftnben  wüßte*),  ©r  &abe  alfor)  (Sie  ge* 
beten8),  jt*  ber  ©a#e  anjune&roen1)  unb  mir  |u  erlauben, 
mi#  mit  3ftnen  barrtber  in  «ricfwedrfel  $u  fegen tt).  3* 
fäume  triefet v),  biefe*  ju  tbun,  weit  mir  an  biefer  ©acfee  mefrr 
gelegen  iftw),  alö  wellest  \t  einem  Kaufmann*)  an  eiuer 
burcfe©eet>orfaaex)  tfyn  jurtlcf bleibenben  y)  2Baare*  3fcb  bitte 
©ie  alfo,  bie  äijte,  fobalb  <te*a)  in  Hamburg  angelangt 
fe*wwirb,  an  ftcft  ju  nehmen bb),  bie  gebttyrenben  Unfoften 
aufliegen cc)/  unb  mir  erftere,  int  gall  md)t  eine  gcfdjwüibs 
gebenbe  grad>tful)r  ju  ftnben  fepn  feilte  "•)>  auf  ber  fabrenben 
9>oft ,  bierber  $u  fenbendd).  Sa  iefe  nidbr  bie  @bre  babe"), 
3bnen  perfbnlid)  befannt«)  $u  fepn,  fo  bitte  id),  aUe  2lu$* 
lagen  Jj>emt  €?.  in  9te$nung  $u  bringen  hh),.  ber  3$nett  fo* 
gleid)  alleä  t>er  jäten  wirb. 

m)  etre  du  nombre  des  premiers  eftets  qu'on  en  a  rerirls. 
n)  pouvoir  esperer  qu'elle  pnrviendra  bientotä  qn.  o)pouvoir  snb- 
venir.  p)  oü  commc  simple  homrac  de  lettres.  q)  etre,  fort  embar- 
rass£.  r)  c'est  pourquoi.  s)  anter.  t)  se  charger  de  qch,  u)  entrer 
la-dessus  en  correspondance  avec  9«;  correspondre  directement 
avec  qn  a  ce  bu  jet .  t?)  s'empresser  de  .  .  .  w)  car  je  prends  plus 
interet  a  ina  caisse.  x)  que  9/1  n'en  prend  peut-etre  a  des  marebao- 
dises  fju'il  attend.  y)  et  qui  sont  arretees  dans  le  voyage.  x)  des 
accidens  de  mer.  aa)  aussitöt qu'elle  sera  arrivee  aH.,prier  done 
qn.  bb)  reclamer;  retirer  geh.  cc)  en  payer  les  frais,  dd)  faire 
passer  par  la  diligence.  ee),  ä  defaut  d'autre  voi  ture  prete  a  par- 
tir  pour  nos  environs,  ff)  p.  pris.  gg)  personneflement  connu. 
hh)  prier  de  porter  le  tout  en  compte  ä^n,  qui  remettra  sur-le- 
champ  a  qn  ses  debourses;  ober:  prier  de  remettre  la  note  de  s6s 
depenses  ä  qn,  qui  lui  en  tiendra  compte. 

•x  v:.  *       »  n  t  wp  d  r  t, 

5(nJ^rn.  5»;  x  ...  ben  3i.0)?arj  1765.^ 

©epn  ©ie  üollfümmen  üerfic^ert,  baß  ict>  Sftre  3Bdnf$e  tn 
2(nfebuug  bei  Äi(le  mit  amerif anifc^en  S5dc^ernb)/  fo 
fd>ntü  aU  mbglid;  $u  crfiltten*)  bemdbt  fepn  werbe.  £>bne 
fe(b(?  ©elel^rter  su  fe^t c)  begreife  i$  bo*  wobtd),  bap 

a)  mettre  toute  la  diligence  imaginable  (possible)  a  rempürlefe 
desirs  de  qn  au  sujet  de  qch;  ober:  ä  vottf  faire  passer  (tenir)  1% 

Slus  tot  possible  qch.  b)  la  caisse  de  livres  que  qn  attend  avec  tant 
•iinpatience.  c)  quoiquo  «tranaer  0  la  Ul^ranur^  <0  O0nmoif 
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Htm  mtn  in  ben  Materialien  ju  feiner  ©ebriftftetterei«)  oft 
mebr  gelegen  fe^O/  «Ö  einem  Kaufmann  au  biefer  ober  jener 
®aare  »)•  21ber  icb  fef>e  audb,  baß  3bnen  aU  einem  Öelebr* 
ten h)  t>on  ben  unangenehmen  folgen k)  beS  »on  ber  bdnis 
feben  SKegicrung  ausgeübten  ©tranbredjtä1)/  diejenige  (Jrfab- 
rung  Wv),  welche  wir  bamburgifebe  jtaufleute  leider  fo  oft 
ficniadbt  baben  m).  SS  ift  febon  ctu  b'ofeo  3eid)enn)  fflv  3forf 
Äi(le,  baß  bie  #e(golänber,  weldje  fte  mit  anbeut  ©rtteru  uad) 
Surbawit,  bem  £amburgifd;en  93orbafcn  &or  ber  &U,  $u 
bringen  p)  übernommen  batten  °),  «btefelbe  auf  ibre  3nfcl  ge* 
braebt  baben  i).  SJJan  ftebt  bierau*  beutlid; r),  baß  fie  im 
Sinne  baben  9) ,  biefe  ©iJrer  alö  ©tranbgut  $u  bebanbeln  l). 
3cb  boffe  aber,  baß  ibre  gered)te  -Dbrigfeit*)  ii)imi  bariu 
niebt  nachgeben  werbe  T).  Unrerbeffen  modjte  bod)  wol)l  ein 
Vierteljahr  »erlaufen,  ebe  jte  311m  S3efig  ber  gifte  gelangen  w). 
3*  fible  felbtf,  wie  fd;wer  e$  Sbnen  werben  wirb1),  fidj 
lange  ju  gebulben.  ;  '  ' 

«)  les  maleriaux  qui  doivent  entrer  dans  la  composition  des  ou. 
vrages  d\in  lioinme  de  lettres.  /)  «Ire  souvent  ä  qn  d'une  plui 
grantle  importanec.  g)  que  ccriaines  marojiandiscs  ne  le  sont  qucU 
quefois  pour  qn.  h)  que  comme  homme  de  iettres.  i)  il  vous  man-» 
que  peut«£trc  cette  experience  de  qcfu  k)  les  suites  fache  uses  qui 
resultent  de  qch.  I)  le  droit  de  varech  en  usagc  dans  les  etat*  de  Da> 
nemarck.  m)  et  que  nous  autres ,  negociaus  de  i  { . ,  foisons  mal« 
heureusement  si  souvent.  n)  le  presage.  o)  la  retiver  avec  beatf. 
coup  d'antres  effets  du  balimeiit,  anter.  p)  pour  etre  envoyes  a  C. .  *  * 
avant-port  de  II.  .  .  .  q)  t ranspur  ter ,  subj.  p?rf.  r)  voir  par  Uj] 
pouvoir  en  conclure.  s)  a voir  Pintenl ion.  /)  regarder  qcli  commt 
marchandise  echouee.  u)  les  tribunaux.  v)  n'aeceder  pas  a  une 
violation;  rendre  justice  a  qn.  w)  so  pouvoir  eependant  que  qn  ne 
recüt  pas  sa  caisse  avanttrois  mois,  cortd.  ober:  mais  il  est  possible 
que  .  .  .  J7)  sentir  parfaitement  combien  cc  terme  paraitra  long  a 
qn;  combien  il  sera  difßcile  a  qn  de  patienter  jusqu'a  cette  epoque. 

3weiter  «Brief  an  ben  9*<$mn<$en. 

3ln  ^rn.  $K.  jfwmliurg,  beu  20»  Olpril  1795. 

3fd)  *ü* a)  Sbnen  bie  angenebme  9lacbricbt  su  geben u), 
baß  bie  fbmglicb  bämfcbe  Cammer c)  bie  ©acfye')  wegen1)  btt 
nad)  «^elgolanb  gebrachten  ©ilter  an  bat^  Cbergend;: «)  su 
©ottorf  »erwiefen  bat a) ,  untev  »eld^m  h  bie  3nfel  Jpel^Of 
lanb,  ald  bem  J^er^ogtbum  ©d^leöwig  angebbrenb  k>,  ftebt  0» 

a)  s'cmpresser  de  .  .  .  b)  annoncer  qch.  e)  la  chambre  royal« 
de  Danemarck  d)  renvo>er.  e)  la  cause,  Tailaire.  /)  concerr, <:vA ; 
touciiant  qch.  g)  la  haute-cour  (la  cour  superieure)  de  justice  ela. 
Miu  a  Gf  h)  sous  la  Jurisdiction  dt-  latjuclle.  i)  »e  trouve  qch 
h)  comme  attenante  a  qch}  cpwme  appartenante  b  qthf  coram« 
Wm  part}«  qeft, 
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JDie  ©acr)e  fonttte  in  feine  Efferen  J^inbe  fommen  *).  £ic  g 
preiSwilrbige  ©eridE>tm)  bat  unterm  14.  Stprtl*  ben  SBeföeib 
gegeben"),  baß  bic  $elgolinber°)  gegen  1)  eine  fcon  Hamburg 
au*  für  ben  billigen  £obns)  i&rer  $tMft5(eijluttg  l)  311  fteücn* 
ber)  Kaution  ben  3ntereflenten  alle  ©äter  aulliefern  fotten 
JDiefett)  t)aben  audb,  um  bie  @ad)t  |u  befcfrleunigen  v) ,  bereit* 
einen  Se&oHmacfytigten  mit  bem  Auftrage1)  baötn  gefanotw), 
ben  J^elgoldnbern,  mld)c  fefcon  beutlicb  §u  erfeunen  gaben 
baß  fie  baß  gelittete  ©ut  bb)  al*  @tranbgut  anfefcen  ") 
nnb  beßwegen  ein  Drittel  be*  ganjen  SBertW  begehrten  ec), 
iOOOO  SKF.  currant  anzubieten  y).  3*  febe  bemnaefc  bte  bat* 
bige  Söeenbigung  biefer  ©adje  alö  unfehlbar  andd),  unb  t>iek 
leicht  Fannc#)  id>  3b»U"  fä)on  mit  nddjfter  $ofl  benimmt 
^reiben,  wie  balb  *)  Sie  3&re  Äifle  erwarten  btirfen. 

I)  tomber  en  de  meilleures  mains.  m)  ce  respectable  tribunal. 
n)  rendre  ...  an  jugement.  o)  porter  en  substance  que  les  H.  .  .  . 
p.  pres.  p)  etre  tenu  de  livrer  a  qnqch.  q)  contre  qch;  moyen- 
nant  qch.  r)  qui  serait  ouverte  a  Hambourg.  s)  pour  leur  assurer 
la  recompense  qui  leur  est  due.  0  eu  egard  a  l'assistance  que  yn  a 
donnee;  obCt:  une  recompense  proportion nee  ä  l'assistance  .  .  . 
h)  les  interesses.  v)  k  qui  il  im p orte  d'aecelerer  (de  ne  pas  laisser 
trainer)  eette  affaire.  w)  y  envoyer  un  charge  de  procuration. 
jr)  a  Teffet  de  qch.  r)  ofFrir  qch  ä  qn.  t)  manifester  leur  Inten- 
tion, indef.  ad)  considerer  comme  marchandises  echouees.  bb)  les 
effets  que  qn  sauve ,  indef.  ce)  en  exiger,  en  conscauence ,  le  tiers 
de  la  valeur.  dd)  on  peut  donc  se  flauer  de  voir  bientöt  eette  af- 
faire terminee:  eette  affaire  scra  donc  bientot  terminee.  et)  etre  ä 
memc  de  mander  a  qn.  ff)  quand  qn;  l'cpoquc  ä  Iaquelle  qn.  fff)pou. 
▼oir  attendre  qch,  prSs,;  recevoir  qch,fi. 

Dritter  S3  r  t  e  f • 

8n  £rn.  SR.  ...  ben  18.  September  1795* 

®ic  febr  babe  tefc  midj>  in  meinem  legten  »riefe  geirrt,  al$ 
id)  ba$  fcnbe  3brer  2fngelegenbettb)  fo  nabe  glaubte*)/  i<*  f°* 
gar  ti  für  unfeblbar  bielt  •).  Die  3nfulaner  baben  ftcfr  bem 
SBeföetbe  beS  £)bergertd>t$  tttc^t  gefügt d) ,  fonbern  ibrerfeit* 
befcblofien  •) :  baß  gelittete  ©ut*)  für  ©tranbgut  anjufeben«), 
nnb  nidbt  berau£$ugeben  b),  ohne  t>orber')  tbr  Drittbeil  unb 
jtpar  in  Natura  bat>on  $u  nehmen  k).   ®ie  wirb  e$  babei  nun 

a)  annoncer  comme  tres-prochain  qch,  ger.  b)  le  proces.  c)  ce 
que  je  regardais  comme  infaillible.  d)  se  conformer  a  une  senten* 
ce*  t>)  arreter  entr'cux.  /)  que  les  effets  sauves;  les  marchandi* 
tes  -  ■  -  •  g)  etre  eon aide re  comme  qch,  cond.  h)  ne  les  remettre 
•ux  interesses.    1)  qu  apres.    Ar)  en  prelever  U  tiers  «n  titture, 

t 
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am  Sftre  Ätffe  ffe&en1),  wenn  tiefe  ieutt  jebe$  brttte  93ud&n), 
jebe  b ritte  2anb<$arte,  jebe  Dritte  3eitung  f>erau*ne&s 
tnenm)?  Do#  fo  arg  wirb  e$  nid>t  geben0).  2lber  ©ie  wer* 
ben  bodfr  ba$  Drittel  be$  bort  tarnten  2Btrtf)e$  ja&len  milfs 
fen*),  im  galt  man  ben  SlnfpnJcfcen  biefer  SRcnfdjen  nacfc 
gibt0).  23«  biefem  willMrlidjen  23efcfclu(5r)  würbe  infofer« 
bie  gorra  t>on  tynen  beobad?ret 5) ,  baß  fte  bei  bem  £>bergeri<$t 
fupplicirten  Ob  aber  biefe*  fein  erfle$  Defret  in  tfraft  er* 
galten  wirb v),  weiß  id>  nocfc  ni*tu),  id>  werbe  Sbnen  im 
befienbalbmbglicl;fiw)  ^flad>xid)t  baüon  geben*),  &uf  btefe 
21  rt  ftnb  min*)  fcfcon  5  STOonate  verlaufen*)  >  ofcne  baß  bie 
©adje  weitergekommen  ijf*)-  %d)  tl>eüe  3ftre  geregte  Unge* 
bulb  barfberbb). 

I)  k  quoi  pourrait  donc  vous  servir  qch;  que  faire  de  qch. 
m)  en  retirer.  n)chaque  troisieme  volume,  carte  geographique . . . 
o)  ne  pas  croire  pourtant  que  qn  en  vienne  ä  cette  extremite'. 
p)  mais  si  Ton  accede  aux  pretentions  de  qn.  q)  falloir  payer  le 
tiers  de  la  valeur  ä  laquelle  un  eftet  est  tax£ ;  ä  laquelle  votro 
caisse  aura  «te  .  .  .  r)  dans  cet  arrete,  qui  est  a  tout  ä-fait  arbi- 
trairc.  -s)  les  insulaires  ne  remplir  les  forines  qu'en  ce  que  .  .  .  in. 
def.  t)  adresser  (presenter)  unc  requete  ä  qn,  indef.  u)  ne  savoir. 
v)  si  qn  maintiendra  qch  dans  toute  sa  teneur.  tu)  mais,  aussitot 
qu'il  aura  prononce  une  decision  quelconque.  x)  en  instruire  qn sur- 
le-champ,  fut.  jr)  voila.  t)  ecoules.  aa)  etre  plus  avance,  subj. 
bb)  partager  le  juste  deplaisir  que  ce  retard  cause  ä  qn. 

i 

Qierter  Brief. 

2fn  $m.  9t. .  •  .  ...  ben  58.  gebrtt«r  1796. 

©tubentengut4),  fagen  Sie  in  3brem  legten  Briefe,  ift 
fo  gut  sottfret  al$  gtlrftengut0).  Unb  fo  meinen  @fe°),  wer* 
be  bod>  wofcl  ba$  ©ut  eines  «ProfeflbrS  unb  ©cfcrtftftellerö  au$ 
ben  flauen  be$  ©tranbrec&tö  log  $u  bitten d) ,  unb  3&re  Äi* 
fit9),  bei  gehöriger  93orjMung  0  unb  unter  <£rbietung«)  jur 
Bejablung  beg  Billigen h),  and)  ju  erlangen  fei?nk).  216er 
bar  in  irren  ©ie  jtd)  fefcr1).  Denn  wag  einmal  alg@tranb* 
auf)  aufgebraßt  i|tm),  eg  fen  mit  «Red>t  ober  Unrecht0), 
bleibt  big  *)  jur  gän$li$en  Beenbigung  ber  @ad?e,  unheilbar 

ä)  le9  effets  de  qn.  b)  etre  exempt  de  tout  droit  comme  ceux 
des  princes.  e)  et  la-dessus  poscr  cn  fait  que;  conclure  d*apres  cela. 
d)  etre  dans  le  cas  d'exemption  du  droit  de  varcch.  e)  et  vous  pen- 
seas  que.  /)  par  des  rcmontrances  (des  representations)  conve« 
nables.  ff)  ger.  ©OH  oftVir  qch.  h)  un  honne'te  dedommagement. 
k)  pouvoir  ootenir  qch ,  cond.    t)  etre  dans  l'erreur.  m)  etre  com. 

Juris,  n)  dans  la  classe  de»  marchandises  echouecs.  o)  »91t  avec 
ustice  yu  autrtment, 
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nni  mitttttnnlid)*).  Saffen  ©le  ff*  golgenbe*  sunt  SwtHfe 
Lienen r).  ©er  ©Ziffer*)  batte"),  atö  er  fem  ©djijf  nötige« 
drangen  verließ*)/  Den  2Runbwratbw),  ben«)  Äompafj  unb 
.«nbere  §ur  weitem  Steife  ntteortehrfh^e  ©inge?)  mit  fti  bfe 
Sinter T)  getaben.  Site  mm  wenige  2age  barauf  ba$  unt>er* 
febrt  an  #elgotanb  gelangte  @d)tff  nad)bere(bebefbrbert  werben 
fWte1),  durfte  e$  eben  biefer Dinge"),  ©ie  lagen  am Ufercc), 
warben  aber  f  &  r  ©tranbatrt  erfiart dd)  unb  burften  triebt  wleber 
t*$@<$iffgelabenwerben*b).  3.  2f.  unb  <Sonfortcnfr)  (beim  e$ 
516t  för  alle  fofcfcegatte  bort  gleid)  5IjfodattPnen)««)  fd>afften  bie* 
fe23ebi5rfntffc  gerbet")/ f orbern  aber  jcgtk!l)  fdr  biefe  unb  ans 
bere  Heine  ©ienjtfeiflungeu  u)  13000  ?Wf . ,  weit  mm) , ,  fageu 
©ie,  aud)  wir  $11  ben  Stetrern Bn)  beä  ©djiffeä  unb  ber  ta* 
bung°°)  gebbren,  oljne  unfere  JpMfietfUing  w)  bitte  ba$ 
©4M  ff  bie  SRcife  nid^t  weiter  fortfe^en  fbntien**). 

Da$u  muß  id)  nun  nodj  bie  bbfe  Dtad>rid)t  fefcen"),  baß 
it ad)  einem  ^er^uge85)  t>on  5  SSonaten  baS  ©ottorfer  £)berge* 
riebt"),  wefd;em  bie  2Biberfefclid;feit  ber  ^nfulaner  au  bebenfc 
ltc&warbuo),  bie  Icftte  <?ntfd)etbung  an  bie  f.  Cammer  *tu 
wiefen  bat vv)-  ©ollte  weiter  etwas  in  biefer  ©aefce  erfolgen, 
fo  werbe  ia)  3&nen  fogleid;  %cxid)t  er(lartenww). 


p)  ne  pouvoir  etre  separe  des  autres  marchandises  detenue». 
q)  jusqu'ä  ce  que  le  jugement  soit  passe  en  dernier  ressort.  r)  ce 
qui  suit  va  vous  le  demontrer;  O&er:  en  voici  une  preuve.  s)  le 
capltaiue.  t)  force  de  qüitter  son  bord.  u)  anter.  Don  prendre  avec 
soi,  avec  lui.  v)  dans  la  barque  des  alleges.  w)  ses  provisions  de 
bouche.  -r)  son  .  .  .  y)  objet  necessaires  a  la  navigation.  z)  lors- 
quil  s'agit,  quelques  jours  apres ,  de  faire  entrer  dans  l'Elbe  le  ba- 
timent qui  etait  arrive  all., sans avoir  eprouvc  le  moindre  domma- 
ce.  aa)  avoir  besoin  de  ces  ob  [eis:  vouloir  reprendre  qch,  def. 
bb)  mais  ils  lui  furent  refuses.  cc)  comme  ayant  ete  deposes  a  terfe, 
dd)  etparconsequentcenses(reputes>)  marchandises  echouees.  ff)  et 
consorts  (et  associes).  gg)  car  cn  pareille  circonstnnce  on  a  bien- 
tot  forme  une  association.  ii)  qui  avaient  transporte  ces  differen* 
objets.  hk)  demander  en  conscquence.  //)  etpour  autres  legers  Ser- 
vices qu'ils  ont  rendus.  mm)  puisque.  nn)  avoir  contribue  ä  sau- 
ver  qch>  indej.  oo)  la  cargaison  et  le  batiment.  pp)  qui  sans  leur 
assistance.  qq)  ne  pouvoir  continuersa  route,  cond.  passe.  rr)falloir 
encore  ajoutcr  ä  cela  la  facheuse  nouvelle.  ss)  un  retard.  tt)  le  tri- 
bunal  superieur  de  Gr.  Wi)  craindre  que  lVpposition  de  qn  n'eüt 
des  suites  dangereuses,  p.pres»  vv)  venir  de  remettre  la  decision  (le 
jugement) de cette affairea  Iachambre  royale  dcDancmarck.  ww)  '\a^ 
fruire  bieptQt  an  t  ,  ,  de  ce  axu  en  resultera, 
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g  dnfter  Brief. 

JJamb.,  ben  10.  2lprU  1796. 

Jöfo^e  einer  noch  unbejtitigren  Otacbricbtb)  t>on  #eIgo< 
lanb  l>er a)  ,  foa  bte  f.  Cammer  bie  ganje  Anforderung  ber 
Sfnfufaner,  baö  Srittbeil  ber  gelid>reren  ©dter  in  Dtatura  $u 
behalten d) ,  gebilligt  haben«5).  Dergrcunö,  welcher  mich  bie* 
t>oti  unterrichtete6),  bM  biefeö  @erdd;t  für  gegrdnbet1).  ©ad 
Drittbeil,  welche^  bie  £elgoldnber  ber  fbmglicbeit Jtymraer&ou 
biefem  ©cbiffe  einbringen h)  /  bat  5«  großen  SReij «).  (£$ 
fdjeint  mir  alfo  natürlich k) ,  baß  bicfc  burd)  Bewilligung 
felbft  ber  ungerechteren  gorberung n)  ben  SKutb  berfetben  ju 
erbaltenm)  fucben  werbe'),  um  bei  uorfommenben  ©elegenbeis 
ten  nod;  bfterö  fo  fd)bne  Beute  ju  machen0).  älber  mir  ift  c6 
unbegreiflich n>ie  bao  t>eret>rltd>e *)  Kollegium  im  Namen 
beä  Äbnigö  ein  ebenfalls  im  tarnen  M  $bnig$  ausgekrochenes 8)^ 
auf  bie  bt*  her  geltenben  u)  ©runbfä^e  be6  ©tranbreebtö  gegrdnbe* 
ted*)  Defret  vernichten  fannr),  um  (ich  ber  dbertriebenen  ©es 
»innfucht  einiger  roiberfpenftigen  >)  Unterrbanen  ju  fügen  *)• 
Uebrigenö*)  bat  man  ben  ^ntereflenten  noch  nid)t6t>onber@ad)e 
befannt  gemacht ••)•  3*  eile  inbefFenbb)  Sbnen  bie  Sage  $u 
melben"),  bloö  um  mich  be6  gegebenen  SBerfprecbenö  in  meinem 
legten  Briefe"),  bag  fte  oon  mir  aüe$  Weitere«»)  auf$  (Schleunig* 
jte  erfahren  follen"),  au  etKlebigen dd). 

*> 

d)  on  nous  annonce  d'H.  .  .  .  b)  mais  cc  bruit  n'cft  pas  ^en* 
core  confirme.  c)  faire  droit  aux  pretentions  de  yn.  d)  sur  le 
tiers  en  nature  de  qch  qui  a  ete  sauve.  e)  cerire,  dire  cette  nou- 
velle.  f)  la  croire  fondec ;  etre  dispose  ä  y  croire.  g)  t'appät. 
h)  offrir  ä  qn  pour  »on  tiers  de  la  cargaison  du  bätitnent.  A)  tout- 
a-fait  naturel.  /)  qu'elle  clierchc.  m)  ä  entretenir  Taudacc.  n)  acce« 
der  meine  ä  leurs  deniandes  les  plus  injustes,  ger.  o)  afin  qu'ilg 
lui  procurent  plus  souvent  un  benefice  de  cette  nature.  p)  ne 
pouvoir  pourtant  se  figurer;  croire.  q)  honorable.  r)  vouloir  ab- 
tolument  annulcr  au  nom  de  9/1,  subj.  s)  un  ju^ement  rendu  a 
G.  egalemcnt  cn  son  nom.  f)  et  fondt;  sur  les  prineipes  du  droit 
de  varech.  u)  reconnus  jusqu'ä  cc  jour.  x)  umqucinent  pour  fa- 
voriser  la  cupidite  de  qn.  y)  indocile.  z)  au  restc.  aa)  qn  n'avoir 
encore  aueun  avis  touchant  cette  nouvelle.  66)  eependant,  s'em. 
presser  de  qch.  cc)  en  informer  qn.  dd)  afin  de  remplir  la  pro* 
messe,  ee)  faire  dans  sa  derniere,  indef.  ff)  de  vous  instruir«  sur, 
le-champ  de  qch.    gg)  de  tout  ce  qu»  se  passe. 

I  etfittt  »rief. 

, . .  *«tt  J6,  «pr«  1798, 
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9lacfcrf<&t  gab  ') ,  roa&r  gefagt.  Die  f.  Äammer  ju  Äoppen* 
ba^en  f>at  ba$  ©efretc)  t^rer  ungezogenen  Jiinber  $u  ^pelgo* 
lanb  roirflicfc  beflärtgr b) ,  unt>  fte  einer  9laturaltbeilimg  •) 
ber  gelitteten  ©üter  0  fbrmlid>  berechtigt  d).  83ei  folgen, 
bb&eren  £)rtS  ergangenen  SRefolutionen  ift  nicbt*  übrig,  a(ö 
bte  #anb  auf  ben  3»unb  au  legen  «).  Se^en  @ie  inbeffen  au« 
(rieben h) ,  baß  3br  Sintbert  ber  fleinfle  t>on  benen  allen  ifl, 
bie  barunter  leiben1).  3*  fityle  au*  mit  3bnenk),  baß 
ber  «Jett&erlujl1)  3bnen  Diel  empftnblicber  fepn  mußm),  al$ 
baö  Selb ,  weites  ©e  biefe  @ef*i*te  *)  foflen  wirb  °). 
Sfber  für  biefen,  au*  bem  langfamen  (Erfolge  ber  SBefcbeibe 
entjtebenben  3  e  1 1  oerlufl  i*)  büßet  ber  Kaufmann  ?) ,  bei  bem 
Söermiffen  feiner  ffiaaren9),  weit  empftnblicber  unb  in  grbßern 
©ummen  al£@ier).  &n  weiterer  @runb  ber  33erubigung *) 
für  Sie  ift,  baß  bie  f.  Cammer  ba*  fbniglic&e  Drtttbeilu)  »on 
biefen  geborgenen  0üternv)  bi$ber  n\d)t  verlangt  bat  /  wabrenb 
tfe  in  Slnfebung  ber  mit  bem  ©cfciffe  geretteten*)  ©üter  ftanbs 
baft  barjjuf  bebarrtw). 

o)  lc  hruit  rlont  qn  a  parle  dans  sa  derniere  du  10  .  .  .  ne  s** 
etre  que  trop  malheureusement  confirme,  indef  b)  pleinement  (en- 
tierement)  ratifier  (confirmer),  qch ,  indef»  c)  l'arrete  pris  par  les 
mutins  d'H.  .  .  .  d)  et  les  autoriser,  indef.  e)  faire  le  partage  en 
nature  de  .  .  .  /)  les  marchandises  qui  out  ete  sauväes.  g)  ne  pou. 
voir  plus  en  appcler  d'une  sentencc  rendue  cn  derniere  instance 
par  cctte  haute-cour  (par  ce  tribunal).  h)  se  consoler  de  ce  con- 
tre-tems,  imp.  i)  puisque ,  de  toutes  les  parties  lesees,  qn  est  en- 
core  celui  qui  perd  le  moins.  A)  scntir;  concevoir  fort  bien. 
I)  le  tcms  perdu.  m)  etre  nlus  sensible,  n)  que  ceci ;  aue  cette 
affaire.  6)  pou  voir  couter  ä  qn,  pres.  p)  mais,  outre  1  inconve- 
nient  qui  resulte  de  la  lenteur  clcs  decisions.  q)  le  negociant  cprou- 
ve.  r)  des  pcrtes  bien  plus  reelles  et  d'une  plus  grande  consequen- 
ce.  s)  pas  la  privation  de  ses  marchandises.  0  un  secohd  motif  de 
consolation  pour  vous,  «est  que  .  .  .  ober:  devoir  neanmoins  s'es- 
timer  heureux  de  ce  que  ...  u)  ne  pas  reclamer  pour  le  Roi. 
t>)  le  tiers  des  marchandises  qui  ont  ete  mises  ä  terre.  u>)  tandis 
qu  eile  l'cxige  pour  cellcs.    x)  etre  sauve  avec  le  batiment,  indef 

Siebenter. SB  rief. 

...ben  6.  SÄ«  1796. 

©ie  biejtgen«)  ^ntereffenten  batten  noc$  einmal  t>erfucbtd), 
burcfc  einen  Seaoümücbtigten*)  über h)  ba$  angebrochene l) Drit* 
t&eil  mit  baarem©elb«)  abbanbeln  au  laffenf),  aber  »ergeben*. 

•  < 

c)  de  cette  ville.  d)  faire  encore  une  derniere  tentative.  «)un 
Charge  de  procuration.  /)  pour  traiter.  g)  h)  sur  qeh;  au  tujet 
de         0  cowdama*.  , 
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JDie  9fnfulaner  wichen  um  feinen  Stritt l)  «"b  bie  OlatmaU 
abtbetlung  ij*  nun  erfolgt11).  Site  e*  aber  on  3fore  Äi|fe  fam  *), 
befann  man  ftcfc  eines  Seffern  t>ermutblic&  »eil  bie  Snfula* 
ner  feine  Sftafulatur  nbtbig  batten »).  ©ie  &aben  babei  bem 
.£errn  Janbtogt  t>iel  $u  toerbanfen  °),  welcher  ben  SBertb  ber* 
felben  nur  auf  30  SRtblr.  fd^ägte*),  td?  erlegte  bemnacb  ein 
Drttr^eü ,  nämlid?  10  SRtblr.,  an  bie  t)eputirten  ber  l)ieftgen 
3fntereffenten  «).  Sie  baben  ftcfc  aber,  fobalb  bie©cbabenberecfc* 
ming  CDilpafcbe)  in  SHcbttgfett  fe»n  wirb"),  ncd>  auf  einen 
OTaebfcfcufj  *)  gefaßt  ju  galten T),  beffen  93c lauf  id)  jefct  nocb 
nic&t  beftimmen  fann1).  2>ocb  bamtt  f>at  es  -Seit*)*  bi$  ber 
Streit  ber  SBetbeiligten*),  um  9?ad)(aß  be*  fbnigl.  Drittbeils 
ober  wenigf!en$  um  Verminderung1)/  C?nbe  fepn  wirb7)» 
3<b  erwarte  nun  *')  bie  Äifle  in  kb)  wenig  Sagen. 
Sollten  inbeffen  cc)  3b*e  J^erren  Kollegen  •■)  im  3ftecbt$f«# 
t^e")  auf  tiefer  ober  jener  oon  3forcn  JJobenfc&ulen  w)  ®ele* 
genbeit  ober  ?ufl  befommenad),  ein  2Bort  über  baS  ©tranb* 
r ect>t u)  su  fpre^en  hh) ,  welche*  3&r  ebemaliger  Sanbeeberr  **) 
übnig  ©eorg  I.  föon  in  einem  @bift  Dorn  Sabre  1724  fär 
barbarifcfc  u)  angefeben,  unb  beflen  erffc  2lu$ibernn)  er  für 
«Piraten  erHJrr  ■■)  f)at,  fo  finben  ©ie  iti  meinen  «riefen 
»eitrige  baau  in  SÄenge00),  alle  auf  2b«tfac^en  gejpäiita"). 

t)  qn  ne  pa9  Hevicr  de  scs  pretentions.  A)  le  partage  en  na- 
ture  avoir  lieu.  I)  en  venir  ä  qch.  m)  changer  de  procede.  n)  ne 
sesoucier  gueres  de  papiers.  6)  avoir  beaucoup  d* Obligation  ä  M. 
le  Grand-Bailli.  p)  n'en  estimer  la  valeur  qn'a  .  .  .  q)  les  interes- 
aes  de  cette  ville.  r)  devoir  encore  s'attendre  a  qch.  s)  un  autre 
paiernent.  f)  nepouvoirprcsentcraent  en  estimer  le  montant.  u)  lors- 
quc  l'etat  des  pertes ;  la  specification  du  dommage  (la  dispache) 
sera  dressee.  v)  mais  cela  n'aura  par  lieu  .  .  .  w)  les  demeles  dea 
Interesses,  jp)  qui  ont  deinande  la  remise  du  tiers  royal,  ou  au 
moins  une  deduction.  y)  etre  entierement  termine.  aa)  compter 
recevoir  qch.  bb)  sous.  cc)  en  attendant ,  si  .  .  .  dd)  si  l'occasion 
se  presente,  et  qu'il  prenne  ,envie  a  qn.  ee)  Mrs.  vos  collegues. 
ff)  professeurs  en  droit.  de  quelques-uncs  de  vos  universites. 
hh)  dire  un  mot  de  qch.  u)  le  droit  ae  varech.  kh)  votre  ancien 
«ou verain  ...  //)  reconnaitre  comme  atroce,  dans  son  edit  .  .  . 
mm)  oü  il  declare  pirate.  nn)  les  .  .  .  ajrens  d'un  pareil  droit. 
oo)  meä  lettre«  pourront  leur  ofFrir  tl'abondantes  matieres.  pp)  ap., 
y>u yees  sur  des  faits  certains. 

Nro.  77. 

SRad)t\d)t  toon  ber  93oU3ie^ung  eine*  2luftrag** 

4>rn.      in  @t.  Öuentiiu  Kernel,  ben  .  •  # 

3u  golge4)  36rer  Sluftrdge  »om  ti  bief ,  ^abe  i*  bie  <5^re 

ö)  en  consequence. 
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«ie$tt&ena#rt*rigenk),  to#  ic&  fo  eben  fär  3frrc  ~  "  N 
tingefauft  fjabe: 


;50gafler  blaut  2Ifd>ec)  mit  einem  2Mer  geaetd^net 
jmn  *J)mfee)  t>on  |.  22.  —  f)oll.  6t.  0,  betragen*  ff. 
ttOÖ.-rGt.,  weldje, jjum  @ur$  t>on  298  (Srof^n  für») 
1  $funb  gfamifö  CBlaams)  t>on  fl.  8.  —  in  preußifdjem 
©efoefl.  1821.  4.  betrafen  h),  wofür1)  3*>re  3iecfc 
mmg  beladet  fyabe. 


"\  gge«  «"1)  fo  eine  «eine  Partie  ift,  fo  ntyt 
'n>ofltt4>,  unter  fl.  22.  —  anjuf  ommen ')• 

*  #eute  entnehme  kfen),  für  3bre  SRedjnung,  auf  bie  .£errett 
€.in°)  2fmfterbam  $funb  glamtfd)  184  <£r.,  welche*)  $um 
nämlichen  €ur$  t>on  .  .-.  —  fl.1827.  22.  mod&en,  bie  3fönen 
gut  getrieben  fttfan*),  unb  tveld>c  i$  gleidfrfbrtmg  ju  Hb 
d?en r)  bitte.  x  * 

3d)  werbe  nac&jtenS  in  beii  gatt  fommen*),  auf  einige 
£age  nad;  Königsberg,  20  SKeilen1)  t>on  bier,  $n  wrretfen, 
wo  td)  bie  *wei  9«uffev),  meldte  @ic  verlangen,  befler  laufen 
311  fl>nnenu)  glaube;  au*  werbe  id)  bafelbjt  ba$  gafj  w) 
gebern  befolgen  *),  «nb  alles  burd>  ba$  erfle  t>on  ^ier  abge* 
fcenbe  ©$iff,  entweber  n«#  @t.  «öaler»  ober  nad)  3touen,  un* 
ter  btn  t>orgefd>riebenen  Slbbrefien^,  ober  and)1)  über  Steppe, 
wennft*  frtxt>er  ©elegenfjeit  *at)in  aeigen  foUteaa),  *efbrt>em. 
£er  fdjleunigeru cc)  SJerfenbung  wegen  wttrbe  e*.  mir  fogar 
lieb  fe9nbb),  wenn  @ie  mir  bie  grlaubmß  geben  wollten  dd)/ 


i>)  informer.  c)  cendres  casseaux.  rf)  marquecs  a  Paigle.  «)  i 


valoir.  o)  d'  .  .  .  .  p)  p.  pr*s.  uon  faire,  q)  dont  ^n  est  credile. 
r)  priant  9/»  d'en  passer  ecritures  de  conformite.  $)  etre  bientot 
dans  le  cas.  t)  a  (distant  de)  20  Heues  de  cette  ville.  u)  y  trou- 
ver  nlus  facilement  ä  faire  Templete  de  qch.  v)  le  manchem,  w)  la 
barrique  dt  v  •  •  cftTpyer  le  tont  par  7».  Jjr>  ,3|ut  adresses 
que  qn  a  donnees.  z)  ou  aussi  ä  D.  .  .  ,  aa)  s'cn  offrir  plus  tot,  rei 
ob)  etre  meine  bien  aise.  cc)  pour  plus  prompte  expedition.  dd)au- 
toriser  qn  a  qch>  subj.  imparf.  ee)  si  eile  .  .  .  re/.;  oöer:  en  cas  qu- 
elle , .  .subj.  imparf.  ff)  s'offrir ;  se  präsenter  la  premiere.  ff  ff)  ne 
pai  manquer,  fr.   hh)  a  l'erp Edition;  lort  de  rexpaditloa.  1 
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Sbrtn  ämjlerbamer  greunben  ben  Sabung$fdjein  famt  93emer* 
Jung1*)  M  genauen  S3etrag$  juaufd^tefen^),  bamit  fte  bic 
SBerftcberuftg  ftlr  3^re  SRecbnung  beforgen  fbnnen. 

3cb  Wtt  ilber  tiefen  IWnett  Anfang  t>on  ©efcbifteit  mit  3fc 
nen  um  fo  me&r  erfreut11),  als  icb  bie  gdn$li(be  Ueberaeugung 
babemm),  baß  bie  ©ilte  ber  beforgten  STftbe  unb  ber  rooblfeüe 
$reig»n)  ©ie  aeranlaflen  °°)  »erben /mit  betrdcbtlicfcerett  93e* 
ftettungen  fortaufabrenw). 


»  .  4 


ff)  informer  tm  de  och.  kk)  la  facturc.  ff)  flatte  de  ach. 
mm)  etrebiensür.  m)  la  «juaJite  de  cescendres  et  la  consideration 
de  leur  prix.  od)  engager  a  geh.  pp)  continuer  plus  cn  grand. 


**  l  ••  •  .  I  »  2 


•      •  • 


Nro.  78. 

3ta<$ri<$t  wegen  Ut  gie&ung. 
$rn.  <£•  in  »mflerbam.  snemei,  *n 

3*  b«6e  bie  Cfjre  ©ie  au  benöd&ric^tigen*),  baß  icb  beit* 
erbaftenen  Auftrage1»)  bbn  .fcerrtt  91.  ntc)  St.  Üuentin  a«' 
folge  beute  41 e)  Sage  täte  auf  ©ie  jtebed). 

9>funb  glamif**)  184  6t.  an  bie  $8erovbnung  0  &  R. 
afcben  S8etragh)  wn  50  giflem  Mauer  2lf<be,  »elcbe  i<$ 
Nr  tbre  SKecbnung  eingelauft  &abe ® ollen  ©ie  benfelbeft 
beigefc^Ioffenen  Sörief  .augeben  Iaflen* 

"  »et  ©erfenbung  biefer  Slfcfa,  welker  icb  noeb  einige  anberr 
Heine  2(rtiM  beiaufrtgeu  fcabe,  »erbe  icb  3?&nen  ben  Ubm\$t; 
fepein  übermalen ,  unb  t>on  bem  genauen  ©elaufe  ber  Siecbnung 
jugleicb  9lacbricbt  erteilen14),  bamit  fte  bie  ^Berfic^erung 
bat>on  beforgen  fbnnen.» 

3cb  ergreife  biefe  (Gelegenheit,  meine  Herren,  3(>n*n  mfinc 
SMenjte  tu  jeber  Sirt1)  t>on  @ommifpon$  5  ©ef*  elften  auf 
bieftgem  9Ha§e  anaubieten,  unb  bim  ©ie,  dberaeugt  a« 
fe»>n,  baß  icb  tntr  ein  «öergnägen  bataut  mad&en  n>urbem), 
3?f?nen  bei  ©elegenbeit,  Söerceife  tum  mtirtettt  Cifer  unb  *on  ber 
t>oIifommenen  J^ocbacbtung  $u  geben  n),  mit  welker  icb  bi* 
$b«  b*be  au  fepn*  ic. 

«)  donner  avisj  m ander.    £)  qu'en  consequence  des  ordre* 

nf**  x  c^de#  d>  tirer  *  ' ;  sur  **  f)  *  *  • '  /)  5")  Livres  de  gros 
(Ldeg.).  h)  montant  de  qcht   i)  venir  d'aebeter.   k)  avec  la  not« 

<ro  montant  .  .  .  gVr.    0  «n  tous  genrei.   m)  etr«  tres-flattÄ. 
pouToir  donner. 
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Nro.  79.  .  ' 

©efteHung  tn  <Pottafd?e,  Slfc&CK,*, 
J&rtw  ©.  in  «Wentel,  et.  Gueirtin,  ben  8.  Stör*  me. 

:  SRem  Jg>err ! 

SRit  S3esuga)  auf  unfer  Sefcte*  t>om  lflen  b.  SR.  SBa&r* 
fcfceinlidj  tvirb  bei  Sutten  and?  9>ortafd)e  gemalt b),  ein  QXr^ 
tifel,  wopou  wir  jlbrlic£a)  große  Partien  für  einen  unferer 
greunbe,  ber  ©eifenfteber  i\~t  •),  brausen  f bnnen.  Um  nun  ju 
foen,  ob  e$  beffer  iftf),  jtct>on  3ff>nen  al$  t>on  ©anjig  fom* 
men  $u  laffen,  fo  fenben  Sie  un$  jur  9>robe«): 
3  gaß  Äron  q&ottaföe  h) 
2  —  blaue  calcirte. 

©ollte  and)  nur  einiger  «öortbeil  babci  fort1),  fo  »erbe» 
wir  nic&t  ermangeln,  wipifefe  Stellungen  *u  ma*en  k).  3n, 
bejfen  wollen  @ie l)  un$  eine  befonbere  {Rechnung  Äber  biefen 
Slrtifel  erteilen m) ,  unb  ben  »etrag  ebenfalls  auf  bie  Vetren 
6,  in  Slmperbam  für  unfere  9ted)nung  entnehmen,  welken  Sie 
ben  SBertfc  aufgeben0),  bamit  fte  nacfy  bem  t>on  und  erhalte« 
nen  Auftrage p)  bie  SSerpc^erung  beforgen  f bnnen  °). 


a)  nous  nous  referohs  ä  .  .  .  b)  y  avoir  sans  doute  cbez  e* 
de  la  potasse;  qn  devoir  avoir  che*  lui  de  la  potast«.  c)  ^ont. 
d)  annuellcment.  f)  pour  un  savonnier  de  nos  arais.  f)  y  avoir 
plus  davantage.  g)  pour  essai.  h)  potasses  couronnees.  0  pour 
peu  qu'il  y  ait  de  l'avantage ;  de  benefice.  1  A)  en  continuer  Ja 
demande.  /)  imper,  pOtt  voujoir.  m)  en  remettre  une  facture 
scparee  des  casseauxj  une  facture  particuliere  pour  cet  article. 
n)  en  declarer  toujours  la  valeur.  o)  p)  •uivant  lei  ordre»  qjni 
fft  leur  en  a  donnety 

......  •      lt  .        tu  J  < .    .  J. ,  .     ,L  » 

Antwort.*         .    '  " 

J£rn.  91.  In  @t.  Öuentin.  .  SNemet,  ben .  .  . 

9Rein£efcte$a)  bom  22.  i>.  SUR.  bra*teb)  3&nen  Sttacfrrtcfrt 
von  bem  Einlaufe  von  50  gdffern  blauer  2Jfd)ec)  unb  t>on  ntei* 
ner  Abgabe  am  ndmlic&en  5£aged)  t>on  q)funb  gldmifcfc  184. 
6r.  41.  Sag  bato  auf  bie  sperren  @.  in  Slmfterbam.  • 

©eit  bem  ffnbe*)  id>  mid&mit  Syrern  @d>dfcbaren  *om 
8.  SRdrj  beebrt,  welkem  ju  golgef)  t#  ferner  für  3b«  8te<(>« 
nung  eingefauft  l>abe :  . .  . , 


a)  la  derniere;  la  precedente.    b)  dem  ner  avis  k  qiu   c)  < 
g  casscaux.   d)  dudit  jour.   e)  etre,  indtf.  pUx:  se  voir,  pr##, 
en  comequence  de  .  •  . 
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3  gdffer  Äron^ottafcbe,  jebeg  gaß  &on  6  ©cb<)>f.«)  t>on 
330  9>f.  ^rtitgtf^  Wetto  5  ©erntet/  $ufdmmen  18  ©cb  ?>f.  im 
9>rei$  t>on  ff.  78  —  preußtfa   —  —   f*.  1404.  ~ 
3  gäffer  blaue  calcinirte  Slfcbe h) ,  gleid;e$  0 

@e»tc$t  *on  18@cb9>f.  im  9>retd  *on  fi.67.  — ■  1206«  — 

Sufammen  ff.  2610.  — 

ipofdr  td>  ©ie  belaßt  babe. 

X>a$  gaß  t>on  6  ©#9>f.  »iegt  1980  9>f.  preußifd),  ober 
1860  9>f.  franabftfc^  ®e»tcbtk),  bie  2ara  abgezogen1).   Sie  m 
baben  alfo  t>on  jeber  biefer  $»ei  ©attungen n)  5580  <pf.  franj. 
©ewic^tm). 

2>ie  93efdbaffenbeit  unferer  9>orrafcbe  unb  calctnirten  5lfd;e 
tjt,  md)  jebermann'S  °)  SJerftcberung,  weit  befterP),  al&  bie 
©anjtger,  unb  id>  boffe,  3br*q)  ©rfabrung  »erbe  biefe  allge* 
meine  SReinung  betätigen'). 

.  3fm  3anuar  batteri  ©ie  biefen  Slrtifel l)  um u)  fl.  5.  bis 
7.  preußtfcb  ba$w)  ©cb*J>f.  woblfeilerv)  erbeten  ftmnen*)- 
Um  biefe3eitx)  fauft  man  bie  blaue  2Ifc&e  tramer  >)  um  fl. 
21  v*  bofl.  St.  *),  n>el<be*  ©ie  *u  3brer  Sicbtfcbnur ")  be* 
merfen  »ollen. 

3brcm  Auftrage  gemäß,  $iebe  icb  b«ute  fdr  3b«  9tedb* 
trtittg*  tfuf  bie  Herren  G.  in  Slmflerbam  14  Sag  bato  ^>funb 
«OlaamS  262  »eld)e  $um  Sur*  t>on  298y2  fl.  2606.  27. 
betragen  bb)/  bie  tcb  3b»encc),  t>on  ber  richtigen  Slnnabme 
jtim  sorauS  dberjeugt,  gut  getrieben  b<*be. 

.  ^  ©ei  *8erfenbung  ber  <pottafcbe  »erbe  id)  3r)nen  eine  befonbere 
SKecfrnung dd)  barrtber  erteilen,  t>on  beren  Setrag ee)  id)  ben 
Herren  <£.  Otacbricbt  geben  ff),  unb  mieb  beim  ©d)Uij|ehh)  ber 
SReebnung  $ugleicb  and)  für  bie  3lu$gang$foften  ") ,  unb  meine 
@ommifiton$gebu,brenkk)  auf  gebaute  greunbe  erbolcn  »erbe««), 

g)  le  Schippund;  (S.)  voyez  ce  mot.  h)  ccndres  calcinecs  bleues. 
i)  meme»,  A)  poids  de  marc.  7)  tare  deduite;  deduction  faite  de 
La  tare.  m)  {voyez  h).  h)  de  cliaque  especc;  de  chacunc  de  ces 
especes.  o)  au  dire  de  tout  le  monde.  p)  superieur  ä  qch.  q)  Ia. 
r)  contirmer  qch  ä  qn.  s)  obtenir.  r)  ces  oojets.  u)  ä  f.  5 — 7. 
de  Prusse.  v)  w)  par.  ä?)  k  cette  epoque.  y)  qch  s'obtenir,  se 
vendre  toujours.  z)  Cu.  de  llollande.  ad)  pour  gouverne,  voyez 
ce  mot.  Jtff)  faire,  cc)  dont  j'ai  credite  qn.  dd)  cn  faire  (en  re- 
mettre)  une  facture  separee.  ee)  du  immtant  de  laquclle.  ff)  pre- 
ve'nir  'on  ;  aviser,  inforirier  qn.  gg)  tirer  en  ineme  tems  sur  071, 
tpir.  hh)  par  appoint;  pour  »olde  dq  c,ompte,  voyez  ces  mots.  iV)les 
frais  de  sortiej  d'e^porUtM)^  kj0  la  provisi^n,  le  droit  de  com- 
mission.     ,  mY  ^  t  ;^;'Mj>itf5 
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weswegen  ©te  leftteren  gelegentlich  no#  ba*  »bt&ige  ati^igen 
Iaffen  wollen11)* 

...  ft  *■» 

//)  ce  dont  f/i  sera  oblige  de  les  avertir  <lan$  l'occasion. 


Nro.  80.  -  > 


9tofoi$t  wn,  einer  neuen  8W(w»gv . 

j£mt.  <t  In  »mflerbam.'    /  kernet,  ben  . 


»  • 


2lm  22.  t).  9S.  Ijatte  id;  biedre  3&nen  au  föreiben,  unb 
©te  au  benachrichtigen a),  baß  id)  fürc)  ^Rechnung  be$  J^errn 
9t»  t>ott  ©t.  Guenttn  $funb d)  184.  SlaamS  6r.  auf  ©ie  ge* 
Sogen  f>abeb). 

9lad)  bem  Auftrage  gebauter  greunbe  •)'  t>oijt  &.  SDfärj 
habe  ich  füv  iljre  Rechnung  neuerlich  6  gdffer  spottafche  eirigt* 
tauft,  unb  benäöerthO  bat>on  ebenfalls  heute  mit  *  ru«, 

^funb')  «MaarnS  262,  6t.  14  £agk)  bato  anh)  bie 
«öerorbnung  g.      entnommen«);  •  *J  ?«v 

&on  welker  Ziehung  ich  benfelben  mit  ber  $o|t  9fachvi<ht  ertfcei* 
Ie1),  unb  augleich  melbem),  baß  ich  3*uen  bei  ©etfenbung 
biefer  Slrttfel ")  ben  £abung$fd;ein  übermachen  °) ,  ben  betrag 
ber  «Rechnung  anaeigen  p),  unb  einen  f  l{  ineti  -8le(l r)  rfcef  mi* 
noch  au  gut  fommt,  auf  ©ie  entnehmen  würbe *). 

a)  donner  avis,  aviser  de  qch.  b)  ma  traite  sur  vuu.s.  r>  rfi 
«)  d'apres  leurs  ordres.  /)  pour  valeur  destfuelles.  £■)  tirer  de 
nouveau  sur  qn  /  disposcr  encore  sur  qru  k)  a  Tordre  de  911/ or- 
dre de  an.  1)  A)  /)  ;e  leur  cn  donne  avis.  m)  prevemr  qnt  ger. 
h)  lors  de  rexpedition  de  ces  objets.  o)  faire  passer  ;  remefire. 
p)  informer  de  qch.  q)  sc  prevaloir  sur  p*r, £>, jkl  solde  de 
compte.    .         ,      n    .  ,  (        .,   ;j  ,jv,    r  #  Ä}| 

Antwort  auf  ben  Ifen  SBrief  beS  9fu$fteHer$  (Nro.  78). 

J£>rn.  *8.  in  SDfemel.  Kmftcrbam,  ben 

3ftr  ©ehrbares  t>omÄ)  22.  SÖtära,  benachrichtigt  un*k) 
*on  einer  Abgabe  t>ond)  *J>funb  184.  «ölaantö  6t.,  attf  un* 
felbflc),  rWl^e  wir  nach  36remf)  2Bunfche  für  iRechmmg 
fcer«)  Jperreti  %  annehmen*);  übrigen«  haben,  mir  öftren 
SBeifcbluß  genannten  greunben  augeWicfr. 

28ir  banfen  3^nen  filrH)  bie  Dienftanerbietungeti«,  welche 
©ieunö  ju  machen  bie  (Sdte  l)aben,  bedauern  aber^  baf  wir 

ä)  vötre  lettre  du  .  .  .  la  lettre  dorit  Ott  a  favorite,  honöre  qn, 
le  .  .  .  b)  aviser  qch  a  qn.  c)  d)  e)  accueillir,  prds.  honorer,/r. 
f)  suivant  vos  .  .  .  g)  No.  147.  |»eiten^ ;  3).  h)  de  qch»  i)  nt.l\ 
p,  pres.  »Ott  regretter.    -  :H- 


«  « 


• » 
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nid&t  fo  balb1)  ©elegenbeit  «er  u**  fefcen k),  ©ebramfr  bawta 

A)  entrcvoir.  Q  de  sitot.  m)  sc  prevaloir  de  qch;  faire  usage  ✓ 
de  ocn. 

..»nttport  auf  ben  jwetten  »rief  be$  Buweiler*  (Nro.  so). 

Jjftt.  93.  in  STOemef.  Xmftobani,  b* n  .  .  . 

De«  ftm  biefe*  Ratten  unc  bte  Sf>re,  3fotf*n  ju  ^reiben; 
em  finton  mir  un*  mit  3brem  eßbaren  wp  gleiten 
agc  beebrf),  mit  welkem  @ie  und  3ff>re  Abgabe  t>on  9>funb 
262.  93laam*  @.  14£ag  bato  anzeigen*),  bte  wir,  gCeicb  fei 
crjferen*),  für  SRedjnung  ber  Herren  9*.  perebrenc);  babei 
trieben*)  n>ir  mit  *3*rgnilgen,  baß  Sie  uns  ben  iabiwg** 
fd;ein  dberh)  bte  6  gdfler  q>ottafd^c  n&d)$et\&  übermalen  ,f> 
unb  ben  betrag  ber  SBaare  jugletcb  anzeigen')  »ollen  0>  um 
fobann  bte  ©erjtcberung  bat>on  $u  beforgen 

«)  avoir  re$u  du  meme  jour; .  etre  hmiore  de  qch.  b)  nous 
avisant  votre  traite  •  une  disposition  de  .  .  .  ober  r  par  laquelle  qn 
nous  avise  qch.  c)  Jut.  d)  comme  la  premiere.  e)  nous  voyons 
avec  .  .  .  f  )  se  disposer  a  qch.  g)  remettrc  qch.  h)  de  qch.  i)  in- 

diquer  ä  qn  qch,  gir.    h)  jiour  que  qn  en  pourvoi«  qch. 

•  •    . i .  .        . .<  ™  •  , 

v  Nro.  81«     Vkti  ,;!»  •«* 

.     ■     ,.  .  .    .  *T 

93rief  an  ben  ßommiffionndr  wegen  ber  SSerfenbung. 
£rn.  53.  in  SRemel.  et.  öuentüi,  ben  .  Jv. 

SRein  £err! 

2Bir  bejtefjen  uns  auf  unfer  SängfleS  •)  t>om  8ten  SKat, 
welches  Sftnen  eine  neue  Söeflettung  auf  6  gäfier  ^ottafd&e  über« 
braute b),  unb  befldtigen  hiermit  beffett  3n&altc)-  Cben  er* 
balten  roir  3br  Sagbare*  t>om  22.  beffelbcn  2RfS. d) ,  wo*  i 
mit")  &t  uns  wn  bem  ©nfauf«)  t>on  50  gdffern  Mauer 
2tfct>e  h)  im  greife  *u  fL.  22.  —  et.  9lad)vid)t  geben  0:  »h 
fd)retben  Sfrnen  bafJr l)  g.  1821.  4.  preußifd)  gut.  Dagegen 
beladen  k)  wir  ©ie  mit  fL  1827.  22.  für  3bre  Abgabe  »on 
«Pfunb  184.  ^3laam«  auf  bie  Herren  6.  in  «ttmllerbam,  welche 
nic^  unterlaffen  werben,  folebe  ftlr  unfere  Stec^nung  ju  t>er* 
ebren l).        ;  ...  p 

a)  la  derniere.  b)  par  laquelle  nous  vous  donnions  qch.  c)  et 
Que  nous  confirmons  ä  on.  a)  du  meme  mois.  c)  par  laquelle. 
/)  faire  part  de  qch.  g)  l'achat  quc  a  fait.  h)  cendres  casscaux. 
i)  pour  lesquels  on  credite  on.  k)  par  contre,  debiler  on  de  qch. 
1}  j  faire  accueil. 

6  2 

'  ! 
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(Sie  melben  unö  ntcbt,  ob  @te  biefe  50  gäffer  an°) 
Herren  9RaflTet  unb  <Sobn  in  (St.  Sälen?  an  ber  ©omme,  tote 
»irS^ncn  aufgegeben0),  »erlaben  böbenm).  &  »erfleht  ft<# 
tnbeflenp),  baß  (Sie  weber  biefe,  nocfcr)  bie  befagten^)  6 
gäffer  «pottäfd&e 9)  äüf  etnem  anbern  ffiege  t>erfenben  bdrfen*). 
3mgaflu)  (Sie,  nacfc  ber  un$  gemachten  Hoffnung v),  bie  29Äuf* 
fel),  wtbba«  gaß  gebern  in  ßbmgäberg  befommew  bab*nw), 
fo  werben  y)  (Sie  un$  serbinben ,  wenn  Sie  folcfce  ber  tyotu 
afdje  beifügen.  3n  jebem*)  gaüe  bitten  wir  (Sie,  uns  biefelben 
ni$t  ilber34)  £tönfird(>en  jtt  fenben,  wa  wir  au>  beben  ^oU 
Labien  müßten  **),  um  jte  bier  3«  erbalten cc);  «"* 
triebt dd)  über  Steppe,  t>on  wo  au$  wir  gar  feine  QJelegenbefr 
babeh").  83lo$  ftlr  bie  genannten  Äleintgf eiten ,  aber  ntet 
für*)  bie  Slfd^c  unb  sportafd;e,  firnnten  @ie  ftcb  ber  £ifen 
Don  ' Kotten  unb  »on  J£>at>re  bebienenw),  im  gall  jtd;  feine 
©elegenbeit  nad)  <St.  Safer»  t>orfdnbe 

(£g  foll  iin4  Sergmtgen  machen kk),  wenn11)  (Sie  und 
gut  bebient  baben,  unb  eö  wirb  ein  SöewegungSgrunb  för  uni 
fe9«/  3bnen  betr<Scr)tltcbere  Sefteflungen  ju$uwenbenmai). 

;  m)  charger  ces  50..  .  n)  indiquer  a  qn.  ö)  a  l'adrcsse 
de  qn,  de  St.  Valery-sur-Somme.  p)  bien  entendu.  q)  ne  devoir 
v  pas  les  expedier  par  d'autre  voie.  r)  non  plus  que.  *)  t)  susdit. 
ü)  si.  v)  le  faire  csperer.  w)  se  procurer  oc/»  aU.  ...  x)  jr) 
c)  dans  tous  les  cas.  aa)  par  Dunkerque.  bo)  y  avoir  des  droits 
trop  forts  a  pajerj  cond.  cc)  avoir.  da)  ni  meine  par  ...  ee)  n'- 
avoir  point  doccasion  de  los  tirer.  et  non  pour  qch.  gg)  pou- 
Toir  profiter  des  batimens  destines  pour  les  ports  ...  u)  a  de- 
faut.croccasions  pour  . . .  ÄA)  voir  avec  plaisir ,  fiit.  II)  que  .... 
subj.parf.  mm)  obtenir  qch  a  qn. 


■  Slntwott.  ^ 

©»eculatton  mit  93tetew.  ■■■■  ' 


J^rn.  91.  au  @t.  Üuentim  ,  $o?ctmi,  btn  ^ .  ♦ 

begebe  mid>  auf  ben  3«bait  meine^3üngflena)  Mm 
ö.  Sipril.  (Seitbem  ftnbe  id)  midb  mitb)  3brem  ed^^bare« 
Dom  9.  beebrt,  auö  welkem  id;  erfebe,  baß  ©te  bie  Sifc^e  unb 
^>ottafd;e  burc^auö  dber  ©t.  Safer«  ^fanbt  ba^en  wollen'). 
3d>  babe  mir  atte  mbglid;e  SSRiU>e  gegeben,  eine  @ele8eRfKtt 
auf  gebadeten  ^lafj  au$pnbig$u  machen,  aber  biöje^t  »ergeben«'1)* 
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V  Die  9lad&f*rlft  •)  3bre$  Briefe*  t>om  1.  STOai  barre  mir 
tnbeffen  nod)  bie  ffiabl  0  über  Sftouen  gelaflen.  3fbre  2Baa# 
rcn«)  mad)en  m$t  mebrh),  als  ungefdbr  10  $a$:  bamit 
fann  man  aber  nicr)t  einmal  ba$  f  leinfte  @d)iff  fällen  $8iefe 
Uid)t  ftnbek)  id)  nod)  eine  ©elegenbeit:  ober  e$  geben  mir1) 
nddjfter  Sage*)  Aufträge n)  auf  blaue  2(fc$e  t>on  2fbbet>iHe 
ober  Slrnten*  ein. 

Äbnnten  ©ie  !tid)r,  auf  ben  fd)limmften  gall0),  bie  £er* 
ren  SÄaffet  unb  ©obn  DeranlaffenP;),  fiSr  eigene  T),  ober  aud) 
auf  balbe8)  Sftec&nung  gmcfcftett')  3b»eft  unb  ftcb  benu)  Sftefl 
einer  f (einen  Sabrnig  in  Dielen v)  t>on  rotbem  J?ol3  ba$u  31t 
nebrnen^)?  ^ieß  t(l  ein  curanrer  STrttf <l w) ,  ber  ftd>  leidet 
unb  rdgli^O  ^aK^»  I4ßt 0:  @ie  bilrfteh  m*rf  nur*)  baS 
üWaß  anzeigen;  •  * 

3A  babeaa)  mebrere  @ele^enbeiteii  nacfr  £abre  uorbet  laf* 
fen  mdffen  bb)>  uniJ  md)t  t>ou  3biem  legten  Auftrage cc)  ab? 
äuroetcfyerj.  (Sollte  iefc  bis  ju*d)  gbrer  2(ntn>ört  .eine,  ©elegen* 
beit,:  ehtrbeber ff)  *on  Ijter  ober  tfon  Äbnigöberg  näd>  ©t.  «Bai 
lerr{au*j!nbfd  mad;enee),  fo  Werbe  id)  fte  geroiß  nic&t  \>fa 
fdumeh«).  V  ■  .;V 

£>a&ga0  gebern  fowobl  al*  bie  2  SÄuffe  (inb*  bereit,  unb 
tcr)  boffe,  fte  werben  311  öftrer  -Jufriebenbeit  au$faüen hh). 

«)  L'apostifle  ;  le  post-scriprüm  (P.  S.)  />3'6plion  sut  ^rcÄ. 
^)  les  ob j eis;  la  partie.  k)  nc  faire  <fue  10" .  .  .  Hnviron.  i)  n*kr« 
pas  la  charge  du  plus  petit  navire;  ny  avoir  pas  de  quoi  remplir 
le  plus  .  .  fr)  fr.,  No.  477.  I)  arriver  .  .  .  a  ifn  qch,  jitt.  No.  477- 
m)  incessammeifit $  Yun  de  ces  jours.  n)  des  ordres  pour  qch.  o)  au 
pis  aller,  /))'  engager  qn  a  qch.  q)  prendre.  r)  poui*  leur  compte» 
*)  de  compte  a  demi'.  f)  u)  le  sur|)lus.  v)  e&  planchcs.  w)  uu 
objct  courant.  jt)  d'un  debit.  y)  journalier.1  t)  n'y  avoir  qu'i 
indiquer  ä  qn  les  dimensions ,  oond.  aa)  roila.  bb)  etre  oblige  d» 
laisscr  passer,  cc)  les  intentions ;  les  ordres.  dd)  si,  avant  .  .; 
si .  d'ici  ä  .  .  .  ee)  se  presenter  ^rcA.  j7)  gy)  manquer.  ää)  en 
etre  content. 

'  ■      «*  ■  " 

Slntrport  auf  ben  Sörief  t>om  5.  ?Töril  (Nro.  79). 
J^)rn.  53.  in  Stemel.  {®t.  Guenttn,  ben  22.  SDtot. 

2Bir  beatmüorten  biermit  3br  ©cbdgbareö  t>om  5.  Slpril.4)^ 
roel^  inig  9lad)rtdr)tb)  dm  Mm,  für  unfere  SÄecbnung«1)  gcs 
mad^ten  ^inf aufe c)  t>on6  gdflTern^ottafdjc«)  (T.  l>610.  —  betrat 
genbO;  ÄberSrtngt,  ttnb  un«  s«9^i*  3?bre  neue  ^iebung  üoti 

a)  nous  avons  re5u  qch;  nous  repondops  a  qch..  b)  donneit 
avis  de  qch.  c)  Tacbat  que  qn  a  fait  de  qch.  d)  e)  f)  monter  a 
qch ,  p.  prts. 

* 

•  >. 
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ff.  2606-  27.  anaeigt  «X  gilr  Ie^tere ,  bic  bereite  eingelbst 
t(lfc),  fteben  ©ie  beladet1),  2Btr  warten  nun  mit  ©ebnfud)t 
auf  weitere  9lad)vid)t  fcou  %f)\\tn  k)  ,  um  ju  erfahren ,  ob  ©ie 
ein  ©cr)iff  gefunben  baben,  um  bie  erwähnten  2frtife[  barauf 
£u  fcerlaben  *).  Jaffen  ©ie  unö  gefiüigft  3bre  53erftlgu«s 
genn)  in  betreff  biefeS  ©egenjtanbeä  wtflenm). 

g)  et  de  votre  ...  h)  eile  est  dejä  acquittfce.  i)  et  qn  en 
est  debite.  h)  qn  attend  aujourd'hui  de  vos  nouvellcs  avec.  /)  y 
charger  nos  effets.    m)  faire  part  a  qn  de  qch.    n)  ]cs  dispositions. 

SIntwort  auf  ben  Sörief  t>om  10.  SÄai. 

S} rn.  5*.  in  ÜRemef.  «t.  nuentm ,  ben  29.  SKat. 

2öir  fjaben  ben  53nef  richtig  erb  alten,  womit  ©ie 
und  am  loten  biefeä  beehrten a).  Die  ©peculatton,  welche  ©ie 
un$  inc)  Dielen  t>ojt  rotbem  Jpolj  antragen b)f  betrifft*)  ei* 
neu  5Irtifer,  ben  n?ir  tuebt  fennen:  unb  überhaupt e)  ifi  unfere 
gabrif  biefe*  3abr  fo  fcbr  in  £bdtigfeit  0<  baß  wir  «eine  <$tU 
ber«)  3U  Slebengefcbiften  librig  bebalten h).  ©otjte l)  ber 
SSerfudj,  mtdjtu  wir  fo  eben  in  SIfcfce  unb  <J)ortafct^  gemacht 
babeu,  gelingen  k),  fo  werben  wir  auf  ba$  fornmenbe  3fabr 
einige  unferer  greunbe  ju  einer  Unternehmung  bartri  $u  wrans 
laffen  fueben1),  unß  wir  felbfl  fbnnten  3?bnen  btelleidbt  be? 
trdcf)tlicfcere  Auftrage  geben m).  Unterbeflen  fucr)en  @te  ein 
©dbijf  $u  bebingen"),  ba$  n,a$  ©t.  *8alen>  benimmt  ift°), 
4>ber  ftdb  wenigflenä  bort  atifbalten  muf p). 

a)  faire  l'honncur  d'e*crire  ä  ^n;  honorer  <7n  de  ^c/l  6)  offrir 
c)  surqch;  rclaii vement  a  ach,  d)  porter  sur  qch.  e)  d'ailleuts. 
/)  tellement  en  vigueur.  g)  avoir  des  fonds  disponibles,  h)  pour 
dautres  objets.  i)  si.  A)  reussir;  etre  a  la  satisfaction  de  qn. 
I)  voir  a  en  gager  qn  ä  qch.  m)  faire  quelques  demandes  .  .  . 
n)  tacher  de  trouyer  quelque  .  ♦ .  o)  dest ine  pour  St.  Valeryj 
venir  decharger  ä  .  .  .  p )  ou  au  moins  qui  soit  dans  le  cas  d'y 
relach  er.  f\  ,  .    .  i 

ftro.  82* 

&ad)t\d)t  t>on  ber  Unm&glid)feit  ber  ©enbung* 
£rn.  91.  in  ©t.  Guenttn.  kernet,  ben  . .  . 

•  ■  i  i*  t  71 

Die  Briefe,  womit  ©iemidb  am  22.  unb  29.  SJtoi  beefcr* 
tenb),  b«be  idb  SU  rechter  $eit  erbaltena)*  \  •rVa/nj^^ 

3?d;  b^tte  immer  Hoffnung  *) ,  efr  werbe       irgenb  eine 

o)  faire  Jhonneur  d'ecrire  \  honorer«  lf  •  99  » » i  f )  a/roir, 
tov;ours  espM,  N(fS  r; 


« 
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©d&iff  *  ©elegenbeit  nach  ©t»  *8aler9 , '  entweber  &on  feter e) 
ober  t>onÄbnig6berg  auß  barbiere«  d),  roofelbjt  meine  greun* 

be  alle  Sorgfalt  baranf  i>er»attbren  *).< 

'  •  •  \  .  ■ 

Die  3eit  t>erjtreicht  aber«)/  «1«»«  Herren,  unb  td^  fange 
befürchten,  es  mbchteftcb  feine  ©elegenbeit  mel)r  *eigenh), 
ert*  bie  getaufte  blaue  SJfdje  unb  ^>ottafc6c  gerabe  nach  @t* 
.  ir»  augeben  31t  taflen  %  .  erlauben  @ie  mir  alfo,  roieber 
4irf m)  ben  ©of|^g(  ^iriidP  $u  fommen  k),  ben  ich  3bnen 
am  '10.  SRai  jii  machen  bie  Qfyu  hatte,  unb  bar  auf 
gu  begeben1);  belieben")  @ie  $u  bemerken,  baß  eine0)  ia* 
bun£  Dielen  ftlr*)  ehi  ©ctyff  t>on.60  ?aft,  im  ga^)  id;  feu 
M  i«  30 r)  40  ftnben  follte,  .©te  nur  ungefähr  100 
Jcmi£b*or  foffen  wilfbe.  ifi  feine  3eit  m.ebr  $u  verliere«/ 
um  einen  (*nrfd)lüj5s)  ju  faffen.  2öenn  @ie  meinen  SBorfchlag 
gut  Reißen*) ,  fo  fyabm  ©ie  bie  ©t1re,  bie  Herren  <£.  bat>on 
^benachrichtigen,  bamitu)  folcfye  bei.  (Sinfenbung  ber  Stech* 
uung  unb  bce  JabunggfcheinS  meine  Abgaben  in  Söetreff  be£ 
Sfitcf j!anb($ w)  verehren v);  tinb  tragen  Sie  ihnen  jugleid) 
<Hif*)<  mir  bon  ibren  SßerftigungenO  in'  betreff  biefeö  ©e* 
gWHänbeö«)  9la*ri*t  jn  erteilen. 


„4V:3*  W»  f^r  äberjeugt  **) ,  baß  bie  gefaufren  Slrtifel 
*u  3hver  Völligen  gufriefeenfrett  au6fallenkb)  werben,  alö  baß 
i<^ce),  niefet  febnlich  wtfnfchtt/  folche  heuer  nod)  ,tn  3hi*ji.  J^an* 
b&rt  ja  n>i jfen.dd)« ©pllte  (ich  b#ce)  Sbret  Antwort  tinc 
©degenbett  nach  ©*•  Malert)  ftnben,  fcv  werbe  ich  ftc  nicht  t>er* 
f&ignen  ") ,  unb  bemnad)  bie  fiteren  Auftrage  hh>,  welche  ©ie 
xoxt  fr  ber  3wifchen§fif  Mjj  allenfalls  geben  fönuten,:  ftir  tm* 
gültig  anfeben*«).    ,  ..,  ■ 

rf)  trouver,  in/.;  (ober:  sc  presenter,  cond.).  e)  soit  ici.  /)  y 
yeiller  soigneusernent.  g)  la  saison  s'ecöuler.  h)  sc  presenter. 
i)  adresser  a  qn  en  droit ure.    A)i ?)  insister  sur  ^CÄ.    m)  n)  dai- 

gnpi;,  wegen  be«  folgenbeit  ^eitmertö^  <S»  ©r.  2?7.  (No.  432.  1.)  o)  le 

qhargement  d*  de  ^cä.  \  q)  en  supposant  (dans  le  cas) 

que  <gw  n'en  t ruuvat  pa*.  r)  de»  3l*)"du  port  de  30  .  r .  s)  votro 
pa,rjti.  /)  aeeepter;  a^pirouver;  goüter.  u)  afin  qu'a  Tenvoi  de 
<H$i,  ils  .  .  .  v)  honorer  qch$  faire  nonneur  a  qch.  w)  pour  solde 
tt«  «ompte.  ,x)  »e»-  i^er  qn  ä  qch,  y)  ie9  dispositions  de  7/1*  ^)  a 
c^t  egard.  aa)  certain.  66)  etre  a  la  satisfaction  de  qn ;  donnei' 
Kfl**  toute  satisfaction.  cc)  pour  ne  .  ,  .  inf.  dd)  ]*arvenir  a  qn, . , 
««)  4'ici  4..fcf  »#)  ne.  pas  la  manquerj  ne  pas  la  laisser  passer. 
gg)  annuler ,  oond.  » M)  les  avis,  )e|  ordre»  MHencurs,   k)  quf 

^a«raiMonneai4Wr^rvaUe. 
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Antwort.  —  "»i- 

Jjprn.  *ß-  in  SRemeL  ©t.  fcucntm,  bcrt . 


9ßir  baben  3br  ©treiben  twm  20.  2Iuguf!  erbatren^..:,'©* 
rbut  uns  feljv  leib  3a  boren1'),  baß  ©ie  «tod;  feine  @elegeöb*fr 

ijefmiben  baben,  und  bie  2irrifel  aujufenben ,  bereu  (Jinfauf  ©ie 
td;  fo  angelegen  fepn  ließen  c).  ©oleb«  ftnb  und  fiir  biefed 
3a&r  gan|  uumi§e),  unb  weil  wir  ftc  nidjt  ju  rechter 
pftngen g),  würben  wir  in  bie  9torbwenbigfeit  t>erfe§tf)>  ber 
aweiten  J£>anb  weldje  $u  faufen:  folebe  fommen  und  feb*  rbeuer*) 
bnrd;  bas  Kapital,  bad  tarin  jfecrV).  Qin  anbermäl  rmlfjen  ©ie 
unfere  Sfoftrdge  niebt  efter  erfMenk),  a(d  in  bem  Sfugenblidk, 
wo  ©ie  bie  ffiaare  t>erfenben  fbnnen1),  .     .  -ti  , 

2Bir  feben  edm)  aud  einem  ftlr  ©ie  ungtlnftigen  ©e|tcbr$s 
punfte  an,  bag©ie  noeb  baranf  befielen0),  und  $u  einer 
culation  auf')  einen  Sirttfel  a«  rarbeuP),  ben  wir  ntebt  fennw, 
unb  ben  (Sie  doii  geringer  23ebeurung  achten r)/  weif8)  ©je 
fagen,  ber  2Bertb  fbnne  b&djjtend  nur  100  Souidb'or  berirÜ 
gen1).  ©ie  begeben  u)  bie  ©rneuerungv)  bed  Grebitö  auf  bie 
Herren  @.  allju  bringenb.  SBaruta  jdgen  ©i*  Unrube  b^t* 
tiberw)?  Unb  wenn  ©ie  bad  ©töcf  baben1),  tnit  einem  aft* 
febntid>eny)  J^aufe,  wie  bad  unfrige  tfl,  in  ©efcbdften  fr 
fteben,  foüten  ©ie  noeb  etwad  anberd  beabfubtigen '),  at*  fl$ 
bett  S5riefwecbfel  beffelben  an  erbalren?  «Barum  machen  ©te 
biefe  £abung  t>on  Dielen  nkf>t  für  3bre  eigene  SRecbnung,  nnb 
wie  fbnnen  ©ie  boffen,  jtcb  mit  folgen bb)  SBera&gerungen  3b5 
reaa)  Sorrefponbenren  git  erbalren? 

2Bir  bitten  bereit  mebrere  Söleicber cc)  unb  einen  ©ei  fenfte* 

.    ,  •       •    •  r* 


-•1 


,  , a)  avoir  reeu  une  lettre;  etre  bonore  de  qchi  b)  voir  avec 
peine;  etre  tres-mortifie  de  voir.  c)  achetcr  (indef.)  avec  empres- 
sement.  e)  devenir  inutilea  .  .  .  /)*etre  (se  yoir)  dans  la  necessite, 
indef.  ne  les  voyant  point  arriver.  h)  .revenir  eher;  coüter 
eher.  1)  par  Femploi  de  nog  fonds;  par  la  privat ion  de  nos  fonds; 
A)  il  ne  faut  remplir  des  eoiiunissions  (les  ordre»)  qu*  .  .  .  t)ß£ 
t)Ott  pouvoir  expedier,  m)  voir.  o)  insister  ä  oeA,  subj.  No.  490. 
p)  engager  ä  qch.  q)  dans  qch.  r)  estimer  etre  d'une  |ietite  valettr.* 
s)  niO)t  parce  que,  @.  @n  309.  (No.  518.  9.)  *)  cela  ne  poüvoit 
aller  qu'a  qch,  cond.  u)  demander  a  qn  avec  .  .  .  empressement. 
v)  renouveler  qch .  w)  a  ce  sujet.  jf)  quand  qn  a  l'avant aee.  y)  res- 
pectable.  z)  qn  doit-il  avoir  d'autrc  vue.  aa)  des.  bb)  avec  de 
pareils  retards.   cc)  blanchisseurt. 
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berdd)  aeranlaßt,  |td>  fdr  ba$  nä«fte  3fabr  mir  im 0  $u  Der* 
fyflöen:  fca  tptr  abtr  9>robe  beuer  nt«t  .erhalten  r)f;fo  ifl 
roiebev fT)  eine  (S^peculation  fcera&gert.  ©ie  foaben  in  Wid)tö  &z 
fft  angtwxkv^fM/ßU  bei  SBejtebjuhg  Jjforer  (Selber  ES);  ,  Y&it 
Ratten  t?ic^?f«ufen  foßen55),  o^iie  fixere  ©elegen&eit  feix  8er* 
fenbung  an  ung  jtt  reißen Kk).  2Bir  m ii  0  te  n  $u  unferni. 8$er* 
bru0u)  sreet  ©d>iffeun)  t>on  Danjig00)  in  ®r.  Malert)  an* 
tommtn  febeit  *») ,.  feit  ber.  3eit  <üft,.tptr  3ftnen  unfern  pp) 
Auftrag  g^eteu  babem  ©obalb  ©ie  bie  23erlabüng.  gcma«t ") 
baben,,  wgeffen  ©ie  ja  m«t,  -ben  £erren<£.  inSfmfterbam 
ben  2abung6fd>ein  $u  überfenben:  wir  erwarten  mit  Ungebntb 
bie  «Ra*ri*t  bierdber ©ottte  ft«  feine  @e(ege«*eit  «ad> 
unferm  ©eebafen  jetgen"),?  fo  fenbtn  ©ic  ^)ottafd)e  «nb  2Jf^ 
an  bie  Herren  g..B.  SBater  nnb  ©ol>n  in  9ietterbam;.reuut>ers 
m  bieferf 'unferr weiteren  ©erfJötmflen  tatAbti'*)  erteilen; 
fte  baben  bftere  ©eleaenbettww>  nad;  ©r.  *8afen;- 

t*e 

de 

falloir Vien  aclictef,  &aä  Sürröort  vom  bleibt  weg:  @.  bie  Sftetfp.  ®r. 

No.  346'.  kk)  etre  *ür  des  moyens.  '  //)  avoh"  Ic  .ies;igromcnt, 
i/irfc/.  ir»"»)  '  j^  l  flP)  des  ordres.  ßflectucr,  fair«,  im)  en 
attendrp  Tavis  lVlV*  Jr„,  ? ?ü)  iTä>  oir  pas  d'oecasion  puur  .  .  .  *)  don- 

fefrÄ^^r^ la  di8p^^on^ulUrieüre- 

tt1*         ;:rU,©}c.g.e  na  nturei  e  rt;  *.     /  u  \ 

£ro.      tn  Cjt.  duentin..  i»J^mcL  Den  ♦  .  . 

©te  mir  am  lflen  SÄdra  ben  gfnfanf  t>on  50  gdflern 
blauer  SKfd^e  auftru^ett*),  befablen  ©ie  mir,  3fttwtt  folcfce 
b«rdbb)  bie  ü^ewreti^  Raffet  unb  ©o&n  itt  ©t.  Malert)  )ii|ufens 

vptm  ©ie  feine  ©ete<|en&eit  „0  @L  Äj>  (tnben, 
^fo  »erben  ©ie  eine. na«  ftouen  treffen,  n>o  bie  Herren 
*S)..t.  ©ebrdber  unfere  gommiffiondre  finb/': 

Sen  8ten  beffelbigen  gWonat«  STOarj  trugen  ©fe  mir  no« 

ä)  conriliettfe.   *)  a'radresse,  a  la  'colMignattoii  de 

flrn.   c)  ajouter.   rf;  au  bas;  au  pied.    e)  l'apostille  ,  Ie  post-scrip. 
(P.  S.) 
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Äerbieß  0  ben  ©nfauf '  S  gjflern  <J>ottaf#e  unb  3  gifler« 
calctuirte  $fcfcf:  auf.    ^f->    -      ,  •  •  •     r,  .tf/c*?  r*tvi 

sDermoge«)  be$  angeführten  UtachtragS  war 1  (dj>  alfo  garii 
dberarngt/^ett  Auftrag  in  allen  fünften  erfdüeU  fcu  fbnneu, 
wetlh)  itfc  ber  Ermanglung  eine*  @c^iffe«  na#  ©t*  ©alerp 
wo#  wußte*) I;  baß  bic  Gelegenheit  na*  9touen  nie  fe&W 
würbe.'  '  'V'  ''  '•• 

Jp  t  er  au  f  geftel  eö  Sorten,  meine  Jperren,  mir  am9tett$prtl 
3u  untevfagen1),  Sbnen  bie  Üi\d)c  unb  qjottafc&e  lÜber  irgenb 
«inen  anbern  Seehafen m)  aujufcfctcfen  /  als  über  ©k  Ste* 
lerp.  hing  natürlich  ganj  allein  t>on  3bneu  abn),  «Huf* 
trige  nadb  3?brem  ©utbiinfetr  au  erteilen0),  unb  mir  ftanb  e# 
nicht  jus),  folcheju  tabeht.  ,  :öw 

^  ©er.,SCBunWr)/  .erfauften  Jttf tif e( ^au f 4  S^leiM 

itigfle  auaufchiefen  *)/  unb  bff  $eforgnij} f  $efegenbeit 
nach  @t.  SBaler»  ju  ftnben,  bewogen")  mich,  bei*)  biefer  2a* 
ge  ber  Dinge,  3bnen  unterm  HO.  9Äaiv)  u  ?0;  9(ugujl  ein 
SKittjff  fcorayfftlageu  w),  welcjjeä  ich  fiir  bA^' t*Mgt<ch#e  hielt*)* 
bie  $erfeubung  gebauter  ©egentfänbe  ju  ftchenu;  r  -ü 

92a*  biefer  in  ber  S&ahrheit  gegrilubeten  Daiffellung  *) 
glaubte1)  ich  nicht,  einem  fo  belctbigenbcn  3lrgwobne  aufgefegt 
ju  fe»nM),  ol$  3br  S3rieffbom  7.  ©e^tember  ;  fcntbdlt  ^ 
Wie  gab  icfyff),  noch  werbe  lieh  Maß  «)  a«  fallen  &eföuk 
bigungen  geben  hh),  bie  in  einem  £one  vorgebracht  werben"), 
ben  id)  t>on  Dliemanb  weber  liebe  noch  bulbe.  3ch  hoffe,  @ie 
werben  e$  fitylen,.  unb  ftchifur  bie  ^ufunft  enthalte»,  in  3b* 
rem  Urteile  voreilig  an  fehnhk). 

Die1  gana^  ©chiffa&rt  ijt  vorbei  gegangen     ohne  eine  ein« 

"^VS  ''<*•  f  <-**"u->  s»1  ;.:..^rr  c.rii  i^ß  iiu: 
MtiJT)  »cwnvettre  en<Sd<i9.-d^)  ^  au«in<^eii  (W  ^Ä^i  U  f«MflM 
A)-«^tjHUM»'frtt0  @.  ®^  5ü8.  (No>  548>>0^'  V)r»id*ÄueJdc^V^ 
Iet^?ixr3  »fv<Mr»^*.'f)  ,4^en^rff.  i^V  par ^4^»^^  jwt  <yuo 
par  Sfl  v  alcry.  n)  on  en  etrc  . .  .l)ien Ties  maitres.  o)  dooner  teil 
ordres  que  bon  seinble  a  qn,  rel.  p)  n'etre  pas  a  an,  halb  mit  a,  bal5 


r  lieu  de  s*attendre  aux  soup^ons  oifensans.  bb)  qu« 
indef.  gg)  dünner  Üeu;  occision  kqökC '  hh)  a  des 
Rabies.    i'O  et  faits  d'un  ....    AA)  s'abstcnir  a  l'a- 


ncr.    «a)  avoir 
conti ent. :  jf)  int 

reproches  seinblabics.    i7)  et  faits  d'un  ....  hh) 
venir  d'etre  sl  prompt;  n'$tfj$  plus  ai  promp.^^T^v^ir  4a94  *w 

(  d  .1/  mji  j 
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jige  ©elegen&eit  ttad>  &.  sgaten).  @eit bem  (Smpfang  Sfjfftt 
23rif#  ga£         feine  nad)  Kotterbam.  ,r!;Mv;< 

K  SM  tiefen  UmfWnben  ^ieCr  id&  für  gut«*),  3fonett  btir$ 
ba*  @<(Mff  bietner  ©djroe  (lern,  Sapirin  Hermann  SSM» 
bi,ii£,  weiter  na*  SKouen  gebt,  bie  2  SKuffc  unb  4  gäfler 
DlaiU2lföe  aujufenben,  bamtt  @ie  über  bie  23efc&affen&eu  b*r* 
M%U^fu*ra^  frier  betatoge* 

e^arten.feie.-)  bie  gactur,  betragenb  |.  234-  2;  ben  Sabung*. 
fctwn  bai#er  fenbe  u&  an  bte  Herren  g. ,  wie  Sie  mir  twrge* 
^rieben  baben,  unb  erfuc&e  folc&e  pp)  ,  3frnen  biefe  SBaare  jus 
gfjjrn  «)  aulafiem 

^•KäMfljebern  fenbe  icfc  3ftnen  nicfct,  roeif  ic&  fanb,  baß  fte 
in  ©i^rung  n>arenrr).  '; 

3»9fyrfr  weitern  «öerfilgung  bleiben  mir  no*  bie  46  gdfs 
fer  Mauer  2(fd&e,3g<Sffer  tfron*9)ottafcbe,  unb3gaf[er  blauet 
calcinirte  3Ifd>e,  mit  roefcber")  idf)  bie  93erfäguug  getroffen  f)a* 
be"),  baß  ©ie  feine  Webertagöfoflen  ja^en  börfen"u)r  r:;; 

Jleotts^ottafc&e   .       ♦   .   ft*  85.  —    ;»  rStf 
bittoNB.»  .  •.<{  •  ^-75.  —  • 

^  .  :4Htto  93racf  ...   .   •   .ri  . .  —66.  —        «t  h11^ 

bim  caWntrt«  ^f€|€vv)  .       ^-  5^~  - 
rthV»  kbittö  NB.   v  U        w    .  v  »—  48.— 
bitto  23ra<f     .    .  •,  ji  .    •    —  42.  — 
blaue  Sifcbe  mit  bem  Slbler™)  (L  21%  gt.  froltänb.") 
aum^)«Wen8ebruar.  ^  .        :        Z.  "  . 
..     ,   2Im|lerbam  303%. .7*.  Xag.  v  ...^...o 

mm)  croire  bicn  faire.  «*)  pouvoir  cn  faire  recohnaltre  U; 
qualitc.    oo)  recevoir  sötts  de  pli,  (ci  Joint),    />/>)  avcfe  friere. 


fqr)  faire 
au  sujet 


;  passer  ces  objets.  rr)  parcc  que^cA  s'est  trouve  echauff«^ 
jet  desquelles.  tt)  s'ärranger  de  fa^oiij  prendre  sei  arrktt- 


*  •••/., 
Nro.  83. 

prbre,  bie  paaren  wieber  ju  j>er?aufetv. 

4K>f  ®>  |«  f  «t  Owentfo,  teti l. ;V 

;   ©irmüjfeu  an*  fe&r  nuinbern«),  baß  wir  auf  teit  «rie& 
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weisen  wir  am  7.  ©ept  an  ©ie  ja  fcfcreiben  bfe  <£f)tt  bauen, 
ttü*4  Antwort  erhalten;  wir  erwarten  folc&e  t>on  Hags  £ts 

2Bir  brausen  nun  leine  Wottafcbe  mebr,  unb  bafaw  €b*i 
tttifere  STfd^e  für  ndd;fre$  3abr  t>oit  (in)  Sanjig  trefft «)♦ 
®eild)  e$  fo  fcfcwer  ^\t,  bic  STrtiW  fortjufcbaffen  3  •  welche 
©te  fflr  uns  getauft  baben,  fo  erfud)en  wir  ©ie',  >fc§ir  für 
n  iirifereSRecbnung  unb  gegen  baare  Gablung«)  wieber  aigufe^etrr 
4  wir  imterjieben  und  felb(l  einem  93erlufteh),  wenn  e^'fcpit 
muß  i)/  um  wieber  ju  unferem  Kapitale  $u  gelangen  k)7'itob 
boffepl)/  Sic  »erben  beim  Sßiebewrfauf  un$  fein?  Sofirniifs 
fion  aufrechnen  m). 

©oltten  wir  Sbnen  wieber  neue  Sejtettungen  errbfcilen,  fo 
fttyren  ©ie  folcfce  $  r  fl  alSbann  au$,  wenn  n)  ©ie  gewiß  t>er« 
fufrer*  jinb0),  ©*iffe  Jur  »erlabung  ju  ftitbcn?). 

Unfere  Sfeicber*1)  fangen  ibre  ©efcfyäfre')  im  Ötörj  an, 
ee  bleibt  und  jebeämal  21  f dl; e  $um  Anfang  auf  ba$  Mnftige 
Sfafjr  ibrig 8)/  unb  wir  (tnb.  immer  fceiftcbeit,  im  2Tpril  eine  Sa* 
bung  ju  erbaten.  .  ©fließen .  ©ie  gefdttigjl  feinen  Äauf  ans 
berä*)  al$  gegen  banr  (Selb.  3,lr  Uebermad)ung  beä  93errag$ 
wären  und  Rapiere  auf  2Jm(lerbara  am  liebflen.  93om  (Erfolge 
erwarten  wir  mit  umgebenber  *)>oftv)  9tad;ricbtu).  v.s,c 

h)  de  jour  en  jour.  c)  venir  de  dcraander  qch  ä  D.  d)  tiid)t 
parce  que,  @.  ®r.  (No.  541.  10).  e)  faire  venir  j  faire  passer  a  qn 
expedier.  /)  revendre.  g)  au  comptant.  h)  subir  meme  une 
baisse,  quelque  perte,  fut.  i)  le  falloirj  etre  necessaire.  h)  rea- 
Ufcr^AvO  persuades  que  .  .  .  m),  ne  pas  prendre,  ne  pas  comp- 
ter  de  commission  a  qn,  sur  qch.  n)  nc  Lea  execulez  que  quand. . . 
o)^xfur,  (No.  477).   n)  avoir  des  vaisseaux  en  chargemcnt.  *q)  le» 


blanchisseurs.  r)  Operation.  s)  resAer  toujours  qch  pour  le  com- 
mencement  de  Tannee  .  .  .  /)  ne  vendre  (ne  conclure  de  vente) 
qu'au  öomptant.  u)  de  vos  nouvelles.  v)  par  le  retour  du  Courier; 
pDer:  nous  attendons  de  vos  nouvelles  par  .       .  .  .  k  l)  ir< 


•  •  • 


^weiter   23  rief. 

Spin.  55.  in  SDfemel.  et  üuenttn,  ben 

2(m  30. 9Zot>ember a)  bitten  wir  b'te  Sb« ,  ^ntw  ju  febrei* 
ben,  unb  ge^ern  erbielren  wir  baö  3brigeb)  t>om  11.  %ot>ember, 
worauö  wir  erfeben ,  baß  Langel c)  an  ©Riffen  nad)  ©t.  2Ja(erp 
unb  SRotrerbam  ©ie  üerbrnberte,  und  irgenb  eincd)  ©enbung  §u 

•  *  &   *  * 

a)  le  30  nov.;  (avant-  hier),  b)  votre  lettre;  Obett'nous  fu- 
mes  favorises  de  geh.    c)  le  defaul  de  qch,   d)  aueune. 


Digitized  by  Google 


$anbtuttg$&rtefe.  285 

magert,  fflir  wiffen  3f>nen  Dan!  bafrtr«),  baß  ©fe  fi*  enr* 
föloffen  baben1)/  ans  4  gdflcr  blaue  Slfcfre  über«)  fltouett 
auf  h)  bem  ©djiffe  be$  <£apit4ii$  ^ermann  ©orbtngauiberfen* 
beti:  wir  bermut&en,  baß  biefer  jefct  auf  beT  See1)/  unb 
baß  ©ie  bte  2lf#e  nebfl  ben  a»ei  SNuffen  an  ^ervtn  2).  ?.  ©e* 
briSber  abgefanbt  fcaben1),  wir  (tnb  aber  im  93egriffem),  biefe 
föriftlicfc  $u  erfudjen,  und  folcfce  auf  bem  wofclfeilften  äBege0) 
juge^en n)  §u  (äffen. 

SÄtt  söergniigen  bemerkte«  wir,  baß  Sie  2$orfer)rungen  ge* 
troffen »)  Gaben,  und  ber  9tieberlag$f offen  311  überleben  *). 

2Bir  batten  3&nen  jwar  aufgegeben,  fammtltc&e  unöange* 
bbvtge  ffiaaren r)  gu  bertaufen:  ba  wir  aber  bemerfen,  baß  bie 
greife  im  SBtnter  ntebrtger  (leben ,  fo  nehmen  wir  jenen  ?fuf* 
trag  biermit  jurtlcf  •) ,  unb  evfuc&en  ©ie,  allen  gleiß  an$uwen* 
ben  ») ,  um  Mnftigen  SKärj  ober  Slpril  eine  ©elegenbeit  naefr 
@r.  ©alert)  ober  SRouen  atiSaufunbfcfcafren,  inbem  wir  borfcer* 
feben,  baß  bie  SReife  überu)  £ollanb  und  betrdcfctlic&en  Sluf* 
»anb  an  ©urdjgangSFoften  oerurfad?en v)  wthbe.  ginben  Sie 
inbeffenfitne  ©elegenbeit  auf  tiefe  beiben*J)l%,  fo  »erben  wir 
©ie  woljl  erfuc&en  müfienw)/  jene  2frtif?l  ajäbann*).  $u.  ber* 
faüfen,  weil*)  fie  $u  fyät  eintreffen2),  unb  wir  immer  in 
Ungewißbett  blieben,  ob  wir  ©ie  erhielten  ober  '  niefrt")» 
Mittlerweile  (tnb  wir  gcnbtfyigt ,  unfere  gewbbnltcfcen  Auftrüge 
nad)  X)anjig ju  geben,  ©oßte  ber  Gtapitdn  Söorbing  no<$  nf  cfcr  abge* 
reist  fepn,  (3bfS3rief  fagt  und  baoon  nidjtö)  unbbb)  ©egerts 
wdrtigeS  tynen  nodj  ititlid)  genug  tiberliefert")  werben,  fo 
fbnnen  ©ie  ifym  bag  ©anje  oerlaben dd).  SBenn  und  biefe 
STföe  sufätög  t ") ,  fo  fbnnte  es  gefdfjefrtt ff) ,  baß  wir M) 

e)  savoir  gre  ä  9«  de  ?cä.  /)  se  decider  a  qch ;  ober :  de  la 
resolution  quc  qn  a  prise  de  .  .  .  g)  par.  h)  dans.  1)  en  nie** 
actuellement.  /)  que  c'est  ä  Mrs.  .  .  .  que  qn  aura  adresse,  (con- 
signe)  qch.  m)  nous  allons  leur"  ecrire.  n)  Faire  passer;  parvenir, 
o)  la  voie  la  nioins  coüteuse;  p)  s'arraneer.  q)  eviter  ä  qn  les 
frais  de  magastnage;  pour  ne  pas  payer  de  magasinage.  r)  tout 
ce  que  vous  avez  ä  qn.  s)  annuler.(revoquer)  cet  ordjce»  t)  faire 
ses  eft'orts.  u)  la  voie  de  H.  .  .  .  .  v)  coüter  des  droits,  w)  falloir 
bien  se.  resoudre  a  prier  qn,  x)  dans  ce  tems-lä.  y)  ntd)t  pmsque, 
©.  ®t,  (No.  541.  10).  z)  arriver  trop  tard  a  an,  conti,  aa)  n'etre 
pas  süjp  de  les  recevoir.  bb)  et  que  ttttt  bem  subj,  @.  ®r.  (No*  589-  * 
7).  cc)  parvenir  a  tems  encore.  dd)  lui  donner  la  totalitc.  ee)  si 
•es  cendres  conviennent  ä  qn,  ,.ß)  se  pouvoir;  etre  possible. 
ÄA)  subj.  von  commettre.  .111  (\ 
)>         *  •     .    1         *q)  1.'    *•  -.»r*;  ■  •/  'n«'^ 

»  .'.1     •  .  .'.      'Ii»,»   lt..    •»»       *  #'l  t»  , 

« 

» 

/ 
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t\&d)ften  SBtnter«*)  für  tut*  unb  2  unferer  greunbe  7  biß  800 
gdflTer^ottafc^c  bei  Sonett  befleUten ,  un&in  biefem  galle  wd* 
ten  ©ie  wfitytjtt,  txn  ©cfciff  trad)  ©t.  SBaler»  mieten  ju  fb«* 
neu,  2öir  machen11)  biefe  ©peculation  im  aßinter,  um  bie 
felfeilen  greife  ju  benufcen1111),  unb  wenn  bie  2Binbe  gtiultig 
>")/  fo  fbnnen  wir  un6  bie  2Jnfunft  Sftrer  ©enbung  *u  2lns 
ng  2lpril6  »erfprec^en ram).  @$  ift  not&wenbig nn) ,  ef>e  wir 
einen  Sntfdjluf}  fflflcn")  fbnnen.,  bie  93ef#affenbeit  biefer  2lr* 
tifel  Dörfer  au  prüfen00)..  Die  boppelten  «abgaben«),  welche 
tnan  in  ©anaig  beaa&lt,  mdfleu  und  bei  bem  Cinfauf  auf  3ft* 
rem^la^e")  einigen  SBorrtjcil  ierföajfen").  . 

gg)  ")  Sr">  No.  477.  kk)  profiter  du  bon  marebe.  '.  U)  n'etre 
pas  contraire;  etre  favorable.  mm)  pouvoir  se  promettre  de  re- 
cevoir  geh  pour  Ic  .  .  .  .  nn)  essontiel  avant  tont,  oo)  connaitre. 
pp)  se  decider.  qtj)  lei  doubles  droits,  rr)  devoir  faire  rencontrer 
km  quelque  economic;  quelquo  avantage.    *s)  sur  VOS  marchan- 

...    •         •  .  ■••V- 


Nro.  84.  *"3 

*     :  ainttbört  auf  bie  t>or^etfge^enfe(  r '•:! 

V^rm  9L  in  St.  Quenttn.  *  r    Stemel,  ben 


•  •  • 


3$  &abe.  bie  Beiben  Sörfefe^  womit  ©ie  mi#  am  2$.  Jttpfy 
unb/2.  MefeS  beehrten,  au  gleicher  3eit*)  erhalten:  ber  erfle  *nt* 
fcJlr*)  ben  Auftrag,  3&re  2Baare  wieber  a«  serfaufen,  nnb 
b<t|weife  bringt  borläufigen  SBtbemif c>. 

2lu$  bem  SabuttgSfdjein ,  welken  3l>nen  bie  Herren  <£.  au 
dbermäd&en  &attend>,  werben  ©ie  erfeljen  fjaben,  ba<$  er  en 
blanc,  ba$  r>cigt,  o&ne  SluSfullung  be*  WamenS  enboffirt 
bamit  fte  folgen  na<#  eigenem  belieben  abtreten  Annen*);  t# 
%\t\t  biefe  Verfügung  für  befier «) ,  als  il>n  an  bie  93erorb* 
nung  ber  Herren  JD.  ?.  ©ebriSber  a«  ribermad&en  >(  welche 
«Ben falte,  n\d)t  mebr  am  Seben  fenn  fbnntenh).  Ueber 
bie  grac&t  werben  ©ie  ftcfc  wo&l  gewunbert  baben  *)♦  Mein 
ber  iöefracfcter k),  ffigentbtimer  ^eö  ©c^iffß,  i(l  ein  ©cfcurfe1), 
welcher  f\d)  mein  bringenbe£  ©erlangen n) ,  3t>nen  biefe  SRn* 
fler  au^ufenbett  ^  au  9hi£en  gemacht  ^atra). 

a)  a  la  foii  (en  meine  fem»),  b)  porter,  p.  pres.  c)  animier 
«et  >  ordre  (porter  contre  -  ordre)  provisoire,  p.  pres.  d)  Mef. 
e)  etre  endossü  en  blanc.  /)  le  passer  a  Vordre  de  qui  bon  yous 
•emblera.  g)  croire  que  cela,  (que  ce  parti)  valait  mieux.  h)  pou- 
voir  bien  ne  plus  exister.  i)<pi  aura  pu  remarquer  que  le  fret  est 
eher,  k)  c'est  que  Tarmateur.  I)  un  coquin,  un  arabe,  un  homnite 
•ans  conscience.  m)se prevaloir  (profiter)  de  qch.  n)  V extreme  di- 
•ir  (l'cmprtssemtnt)  que  <pi  avait. 
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Gapitän  Söorbing  bat  bie  Steife  buxd)  bett  ©unb  am  7te* 
ötefe*  jnrücf gelegt0):  wenn  et  aifo  nc*  nic&HnlRouett  ange* 
fotwnetf  iffc  fr  wirb  er  fünften*  b*rteintreffm*)i  «  »»i 

81«  Gelegenheit  na#  SKouen  wirb'S  nid;t  fehlen  q).  <?$ 
fornmt  nun  bar  auf  an,  ob  r)  jtd;  gleicfc  bei  SBiebejrerbffnung 
ber  ©ewdjfer  eine  folc^e  jeigt'):  in  biefem  §aü>1)  wtrbe  t# 
fte  nid?t  sei-firnnen")  unb  mieb  ber  Aber  ©t.  95aler»  »onugS* 
weife  bebienen  <  . 


3&re  93ermut&ungw),  baß  id?  für  bett  SBteber&erfauf  fei* 
ne  £ommtfliott  anrechnen  werbe*)/  i(*  gegrilnbet,  ja  Jc^  werbe 
im  gatt  eine*  2Biebert>erfauf$  h)>)  nity  einmal  <5iufauf$*©ea 
btibre  annehmen aa);  beßwegendd)  bitte  id>  ©te,  mir  $bre  be* 
binglicben  «Befehle  benimmt  311  erteilen"),  um  roi#  bor  aßen 
«Borwiirfen  fielet  (teilen  $u  fbnnen  ce).  -    ,  ;7\ 

'  CJmpfangen  @fe  meine  J^erren,  bei  ©elegenbeit  be$  3fa&5 
re$we#fete  «)  meine  aufrichtigen  tffiilnfc&e  filr  3bre  Jttfrie* 
benbetthh)„  unb  bie  «8er(tdf>crun9  t>on  bem  Verlangen  **),  bur# 
meinen  Cifer  in  .SBoDfil&rmifc  S&rer  Aufträge  etfoa*  baju 
beitragen  au  Tonnen.  ,  . 

£r*n*$otraf<&c  fl4  86. v  :  m.4  ^ 

caldnirte  SJfc&e  -^-50.^  v.-  /.  .  r-te  :;»offi?'  - 

2lm|terbam  304y.a.  71*  2ag.  n. 

Hamburg   134.     6.  2Bo$en.   ,  ,  ;  ,^ 

o)  passes  le  Sund  le  7.  de  ce  mois.  p)  ne  pa9  tarder  a  y  arri- 
▼er.  q)  qch  ne  pas  manepterr  pour  Konen,  r)  reste  a  voir Vil  •  <• . 
i)  y  en  avoir  (s'en  presenter)  des  rouverture  des  caux.  f)  s'ü  y  en 
a  une.  u)  s'empresser  de  la  mettre  ä  profit  j  ne  la  laisser  pas  Ichap- 
per.  ü)se  servir  de  la  voie  de  St.  Valery  de  preference  a  toute 
autre.  w)  vous  supposez  avec  fondement.  x)  ne  pas  compter,  (ne 


pas  passer)  de  commission  a  qn  sur  qch.  aä)  n'aeeepter  memo  pas 
de  commission  d'aehat.  bb)  le  cas  de  revente.  ce)  ddnner  ses  or- 
dres  conditionnels  bien  precis.  dd)  a  cet  egard.  ce)  aün  quo  qn 
puisse  se  mettre  a  l'abri  de  qch.  ff)  agreer.  gg)  le  renouvele- 
ment  de  l'annee.  hh)  la  satisfaction.  iV)  et  mon  desir,  (le  desir 
qui  m'anime). 


IM      ,  >l 


Slntnoort  unb  neue  Orbre  jum  ^Biebermf  auf  ber  5ßaare* 

J&rn.  SB.  in  ÜRemel.  ®t  anenUn,  oe« . . . 

SBirbaben  baö  (Schreiben,  welcbe^  @ie  am  27.  »or.  9Rt«. 
«ti  ttn«  erließen  «)>  ri^ttg  erhalten ,  unb  geigen  3b«en  mit 

«)  fairt  l'honneur  d'tcrire. 


Digitized  by  Google 


288  £attbiungdbr  iefe. 

©ergmtgen  barmif  an*),  bag  ba$  ®cf)iff,  bie  4  ©cftwe« 
jlevn,  ffo^t tdn  SSorbing,  bevcttö  in  SRouen  angefommen 
ifl;  unfere  greunbe  benad)rid;tigen  un$  fo  eben  bat>on;  eS  wirb 
fufr  ftcfr  nun  aeigen*),  »ie  wir  fcte.arfcfee  bieder  befortmten*). 

QBtr  f>aben  wegen  'IBebfaigung  b er  grndjt  $u  Sanb  bereits 
*8erfud)e  gemacht d);  allem  wir  ftnben*),  baß  fte  *u  tyo#  ju 
ffeben  fommen  würbe 

2Bie  bem  aucfj  fe» *) ,  fo  Wirb  biefe  ffeine  $robe  ljutreif 
cf)en,  uns  bie  93efcbaffenbeit  3?r)rer  Sorten1)  {ernten  ju  lehren11). 
«Hein  lei  het  Ungewiß,  ob  wir  biefe  Slrtifel  gu  rechter  3eit 
erbaltert *) ,  würben  wir  genbrWJt,  unfere  j4brlicr)en l)  SöejUU 
fangen  naef)  Sanjig  $u  erteilen :  wir  werben  3&nen  bemnad^ 
crflm)  auf  ba$  3faf)r  1787  Slufrrdqe  barin  geben»)  fbnnenV 
3njwifd)en  thtSffen  wir  %tyt\en  bie  beftimmre  SBeifung  °)  ertbet* 
Ien,  alles,  wag  ©ie  ba&on  erfaufr  baben,  wieber  ftlr  unfere 
SRecbnung  abjufegen  p)  ,  unb  uns  fobann  für  ben  betrag  r) 
SRimeflen  auf  2lmfierbam  ober  Hamburg  ju  wrfef^affen  "9* 

SBir  t>erta|fen 8)  unö  ganjlicf)  auf  3ff>re  SReblicbFett,  ber* 
fpreeben  unS  bie  btttigfte  S3ebanblung *) ,  unb  banfen  a)  3bnen 
ft1rv)  allc$,  waö  ©ie  nn$  bei  biefer  (Gelegenheit  2lngenebme$ 
fagen.  2Benn  ©ie  glauben w),  baß  burdb  ^wwarten*)  bis  in 
ben  SBonat  SKilrj  ein  bejferer  ^Orciö  ju  erlangen  feon  m&c&te 
fo  tbnn©te*)  e$.  Muvh,  wir " iberlaffen  e$  3bnen  gdn^lic^M)/ 
filr  unfern  SBortbeil  $u  forgen. 

2Btr  ftnb  3b«™  filr  3b«n  t>erbinblicr)en  SfteujabrSwunfcf) ec) 
febr  banttar  bb)>  unb  litten  ©ie,  t>ou  ber  2lufri<bttgfett  um 
.  \  .  feret 

.    .         »  .  «« 

b)  avoir  1a  satisfaction  de  dire  ä  ^n.  c)  rester  a  savoirj  s'agir 
de  voir.  *)  les  avoir ;  les  faire  arrivor  ici.  d)  chercher  a  compo- 
ser  pour  leprix  de  la  voiturej  pour  le  prix  du  transport  par  terre } 
au  sujet  da  transport.  «)  voir.  /)  revenir  trop  eher,  g)  quoiqu'il 
en  soit. i«  h)  faire  connaitre  a  qn.  i)  vos  qualites.  h)  1  incertitude 
de  recevoir  a  twms  ces  objet*.  /)  ordinaires.  m)  et  ce  ne  sera 
que  pour  ...  n)  en  commcttre.  o)  l'ordre  positif.  p)  revendre. 
q)  faire  des  remises  sur  une  place.  r)leproduit,  le  montant.  s)  s'en 
rapporter  a  ach.  t)  pour  traitcr  qn  le  plus  favorablement  possible; 
Ober:  fesperant  que  vous  nous  traiterez  ....  u)  £trö  röconnaissan« 
de  qch.  v)  de  qch.  w)  cruire ,  pres.  ober :  rel.  x)  ger.  »on  atten- 
^re,   y)  pouvtxir  obtenir  un  prix  plus  favorable;  »etfen  M  ®e-- 

braif*6  be<J  subj.  ®.  ®r.  No.  393.  er(le  unb  jroeite  föegel.  t)  prier 

de  ie  faire,  aä)  enfm  s-'en  rapporter  entierement  a-  yit/  *abandon- 
ner  ehtieremönt  cette  affaire  a  la  ^rudence  dßlqnr,  ti)  remercier 

de  qch.  V 

* 

/ 
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ferer  SBdttfd^e  fiir  9töe$,  wa$  *u  3bref  3ufrieben$eit  beitrage« 
fann,  gleid;faö$  ilberaeiifltdd)  $u  fepn. 

c#)  ce  quon  adresse  de  gracitnix  ä  cn  ä  i'occaiiou  dt  Ii  nou% 
YtUt  annea.    dd)  pertuadi. 

Antwort. 

J£rn.  9t»  in  6t.  Quentim  «ittemel,  ben  25.  Se&ntar .  .  . 

SWitbem  Briefe,  womit  ©ie  mieb  am  21.  D.  bee^r* 
ren,  er  Welt  id>  ben  beftimmren  Söefe^l*^,  alle  im  porigen  3abri 
er!auften$lrtifel  ftlr  3fore  Eftegming  wieber  logjufcbfagen b), 

Seit  beut  Empfang  3&re$  SluftragS  •)  würbe  aber  nid>t 
im  minbeften  nad)  biefer  SBaare  gefragt4),  weldjeö  mieb  be* 
fttmmte*),  einem  meiner  greunbe  nad)  jibnigeberg  $u  febrei« 
ben,  imb  ibm  mein  Serlangen«)  anzeigen,  auö  3b»*er  $)ott* 
afdje  ben  beftmbglidjen  (*rlb6h)  $u  Rieben  0«  3<b  balre  ed 
ur$  Söeflc l)  ^  feine  Antwort  nebft  ber  borrigen  spreielifte k) 
ttjutegen,  woraus1)  @ie  »on  felbft  erfeben  tonnen  m),  bag 
bei  per  catrinirten  2(fd)e  wabrfcbeinlid)  ein  betr<$djrlid)er  SSerlufl 
berauStommen  biUffe"),  ba  bingegen  ftJr  bie  übrigen  Slrtif et0) 
wenig  311  befilrd;ten  ift. 

3*  bieft  es  fik3bren  Stuften  sutrÄßlidier  p),  wenn  Sie'») 
mfd>  beüoümdcbtigten,  3bre  3  gäffer  calcinirre  21fd;e  jumr) 
«öertaufe  nad>  SKouen  311  fenben,  im  gall  e£  mir  t>or  <*m* 
Pfa»gu)  3brer  Antwort  nid)t  gelungen  fe^n  follre»),  (te  loö  $tt 
werben1),  rooa«  ftcb  wenig  &u$ftd)t  jeigt Y) ,  inbemw)  große 
öorrärbe  unb  wenig  2lu6wegeT)  sorbanben  ftnb*).  Uebert 
batipt  ift  gegenwärtig  im  ^anbel  ein  ©tiüflanb  obne  »eifpiel*). 

©0  balb  e$  mir  mbglicb  fepn  wirb,  mit  einem  ober  bem  an* 

»  • 

«)  fai  recu  la  lettre  qua  vous  m'avez  fait  f honneur  de  m'ecrirfc, 
conicnant  Tordre  positif.  .  .  ober:  par  la  lettre  que  .  .  .  j'ai  racu 
l'ordre  positif  .  .  .  b)  von  dre  pour  le  compte  de  qn.  c)  cet  ordre. 
d)  n'y  avoir  pas  la  moindre  demande  dcsdits  articles,  inddf,  #)  enga- 
ger  ä  geh.  /)  faire  connaitre.  g)  le  des'rr.  h)  tircr  de  qch  le  mcilleur 
parti  possible.  i)  croirc  ne  pouvoir  mieux  faire.  A)  avec  1c  prix- 
courant  qui  l'accompagnait,  (ober:  de  ladite  place).  /)  par  lcquel. 
m)  pouvoir  Juger.  n)  y  avoir  .  .  .  de  la  perle  sur  qch.  o)  tandis 
cju*  .  .  .  pour  les  autres  objets.  p)  penser  (croire)  qu  il  serait  de 
linieret  -de  tyn;  mieux  pour  les  intcrets  de  qn,  pres.  q)  autoriser 
a  qch,  inf.  r)  pour  les  y  faire  vendre.  s)  reussir  a  qch,  subj.  parf 
t)  te  defaire  de  qch,  u)  v)  comme  qn  a  tout  lieu  de  le  craindre. 
uO  vu.  x)  y  avoir  qch»  y)  le  debouchf.  x)  en  general,  qch  ge 
trouve  iei  dam  une  Stagnation  ... 

»»»Inf  ^anpmnil»Ti«rc.  St»  X 
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bern  3fbrer  2(rtif et  lo$  $u  fd;Iagen M) ,  fo  werbe  icfr  nf($t  f$u* 
menbb),3b»e«  &e*nung  bax&btv  abzulegen"),  unb  ben  SBe* 
trag  ju  übermalen.  ; 

ad)  elre  possiblc  de  placcr,  (vendrc,  ecouler)  qch;  se defair« 
de  qch,  fr.  passe,  bb)  ne  pa*  manquer.  cc)  en  reraettre  le  produit. 

%  ©egenantwort. 

J)t\l  5J.  tn  SRemel.  et.  öuenrta,  ben  .  .  . 

STOtt  ?eibwefena)  erfel>en  wir  au$  3brem  ©cbifcbaren  *ow 
25.  t>.  5)?.  bie  Stelen  ©d;wierigfeiten,  bie  jtcb  beim  Slbfafc  an» 
ferer  5lrrifelc)  jcigenb).  £a  ftd>  bie  greife  berfelben  in  Sa» 
$ig  behauptet  babend),  fo  t>ermutben  wir,  friede0)  bürften 
bei  QSieberer&ffnung  ber  ©djifffabrt  etwaä  (letgen  0.  ffiabr* 
fdjeinlid)  gäbe  eg  große  Unfo|ten  «)  ,  bie  Sßaare  nad)  Dan$ig 

.  }ti  fd;affeuh),  fonfl ;)  warben  wir  ©ie  erfud)en,  felbige  babin 
Au  (eubeu ,  ba  man  jte  bort  (auf  borrigem  9>lnBc)  leider  t>erfau» 
fen  würbe fc).  £ßeil  wir  aber  nicfyt  wiflen1),  ob  unb  waö  für 
SIbgnben  barauf  l)aftenm),  fo  geben  wir  3bnen  feinen  beftimra» 
ten  Auftrag  ")•  2luf  ber  anbern  ©eite°)  serurfaebt  bie  Steife 
i1berp)  SRouen  aud;  siele  Unf  offen.   ?>ie  93erftd)erung  fconbem, 

,   wa$  ©ie  nnä  gefanbt  baben,  bat  uns  10%  gef ojlet. 

Die  $lfd>e  liegt  nod)  immer  in  ben  ©ebiffen*),  unb  bie  ge» 
fd)loffenen  ©ewafler1")  tyinbertett  unö  bis  jeßt,  folcfce  beijujie* 
ben8),  S3lo$  bie  SRuffe  haben  wir  empfangen*);  roir  ftnb 
bamit  fe()r  aufrieben ,  unb  bauten  3&nenu)  für  bie  gute  23e# 
forgung. 

6$  tfr  unangene&m  fflr  ©ieT)>  t>af  ©ie  in  einem  ianbe 
wob»en w) ,  wo  man  nur  feiten  Gelegenheit  nad;  unfern  ©eel)4» 
fen  ftnber),  mtb  wo  bie  greife  fo  Dielen  SOerinberungen  muer» 

s 

a)  avec  peine.  b)  la  difficulte  que  trouve  a  se  defaire  dt 
ach.  c)  les  objets  qui  nous  concement.  d)  ne  pas  varierj  se  sou- 
tenir.  e)  presumer.  f)  reprendre  un  peu  faveur  a  Touverture  des 
eaux.  g)  y  avoir  de  cros  frais  a  qch.  h)  les  faire  passer  .  •  . 
/)  Sans  quoi ;  si  non.  X)  attendu  <  j u'un  y  Irouverait  facilement  a 
»en  defairc.  /)  ignorer  qch.  m)  1  espece  de  droits  auxquels  eile» 
seraietit  soumisesj  a  quel  genre  de  droits  qch  est  soumis.  n)  ordre 
positif.  o)  d'un  autre  cöte.  p)  la  voie  de  Rouen  (entrainer)  faire 
Deaucoup  de  frais,  q)  sur  la  riviere.  r)  la  gelee.  #)  les  faire 
venir  par  cau.  /)  ny  avoir  que  qch  que  qn  ait  re^u;  wegen  bttsubj. 
parf.  fax.  266.  3.  (No.  488.  4.)  u)  et  en  remercier  qn.  v)  il  e»t 
facheux  (mallieureux)  pour  qn.  w)  etre  (se  trouver)  dans  un  pars, 
x)  n'avoirpasj  ne  pouvoir  pas  avoir  des  occasion»  plu»  frtque» 
tes  ■  •  • 
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»orfen  ftnbr);  fuc&en  @ie  un$  eben  auf  bie  bcfle  2frt  aus 
ber  eadje  au  Reffen«)- 

9tod)  Gaben  wir  feine  23leid)er  bewegen")  fbnnen,  einige 
Sefteüung  in  5Ifd>e  $u  erteilen  hh) ,  weil  jte  ibre  Aufträge 
febon  gegeben  feaben  cc)  uub  dberbieß  befristen,  wie 
wirdd)  ba$  Selb  anlegen  }ti  nuljfen"),  an  SBaaren  SRatu 
gel  ju  leiben  fr)  unb  genbr(>igt  $u  fe>jn,  au$  ber  ^weiten 
Jpanb  jti  faufen.  2Bir  finb  mit  nnferra  guten  ößiüeu  gegen 
(Sie  überbauet  nicfyt  gltfcflid) ««).  (gegenwärtig  finb  $u  Dan* 
$ig  jwei  ©djijfe  in  £abunghh),  welche  im  SKonat  Slpvif  naefc 
igt.  SOalen?  abgeben  werben.  J£>abeu  ®te  bte  ©ätc^  unß  eine 
anbere  ^infaufe;red)nung  kk),  öber  bie  iui$  alä  9>robe  tfber« 
rnad)ten  $Baaren  n) ,  $u  beforgen"),  mit  einer  genauen  £5e* 
redjnung  mm)  Sbreö  ©elbö  gegen  bottanbifdje  ®ulDeu  ober 
fran}tftf<$eu)  Sbreß:  wir  werben  bie  fefoon  bejahten  w)  Uxu 
fo^en  baju  fd)iagen°°),  unb  bann  (eben«),  ob  im  greife 
ein  Unterfcbieb  (ttm  9tad;tbeil  ber  £>an$iger  Sffd>e  ift rr).  ©a 
(Sie  un6  wrfiebern,  man  faufe  bei  S^nen  wohlfeiler  eui"),  fo 
fbnnen  Sie  wobl  am  bejten  unterfudje«  t!)  ,  ob  biefer  Unter* 
fd)iebttU)  bie  graefct  von  bort ww)  bis  Danjig  erfegt vv). 
£Bir  finb  mit  tiefem  2(rtifel  nun  einmal  311m  Unglilcf  »er» 
bammt").  brachten  Sie,  unfern  53erlu(t  babet  (0  mtl  al$ 
mbalicb  $u  ftermiiibeni ")  >  *w  werben  3b"*"  febr  bafitr 
terbunben  fepm  SLBir  feben  gtäcrlidjeren  SlnUffen'  enrge* 
gen11)/  weld;e  ftd>  »iellcicbt  balb  jeigen  biirften"),  im  Jall 

y)  qch  varier  tant.  t)  terminer  une  affaire  le  micux  qu'on 
peut.  aa)  delerminer  (engager)  qn  a  qch.  bb)  faire  passer,  cc)  parce 
qu'cllcs  sont  donneet;  parce  que  qn  les  a  donnees.  dd)  et  qu'ilt 
eraignent  ce  qui  nous  est  arrive.  ee)  etre  cn  avance  de  fonds; 
debourscr  son  argent.  ff)  prive  de  qch.  gg)  la  bonne  volonte 
pour^nnetre  pasheureuse;  Ober  lieber:  nous  sommes  bien  faclus 
de  ne  pouvoir  vous  donncr  des  preuves  du  desir  que  nous  avont 
de  vous  etre  utile,  hh)  en  ebarge  ä  D.  11)  vouloir  remettre,  imper. 
hh)  une  nouvelle  facturc  de  qch.  II)  l'essai  qu'on  a  envove  ä  qn. 
mm)  le  calcul  juste,  (Evaluation)  d'une  monnaie  en  teile  autre. 
nn)  tournoit.  oo)  supputer  qch.  pp)  que  qn  a  payee.  qq)  voir, 
Irteg.  <5.  ©r.  334.  (No.  383.),  futur.  rr)  y  avoir  une  ditterenc© 
de  prii  au  desavantagc  de  qn  ou  de  qch.  ss)  y  avoir  du  benefice 
a  acheter  a  Memcl.  tt)  pouvoir  calculer,  cond.  uu)  $i  ce  benefice. 
w)  couvrir  (pouvoir  compenser)  les  frais,  ww)  de  chex  vous  a 
D.  .  .  .  xx)  la  fort  une  en  vouloir  ä  qn  touchant  ce  malheureux  ar- 
ticle;  ober  Itfber:  enfin,  qn  est  dans  un  grand  embarras  pour  .... 
yy)  voir  a  faire  perare  a  qn  le  moins  possible.  tz)  desirer  des 
occasions  plug  heureuses.   «)  pouvoir  peut-etre  naitre. 

* 
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■ 

ber  93orfd&rag  ju  einer  GcWffa&rt  -  na$  Horben  läng«  ber  Jtö* 
f!enb)  burd)gefe§t  wirb,  wobei c)  wir  als  actfoe  3nbaber  mit 
2(>eil  nebmett  werben  a).  Die  ^Regierung  tfl  gegenwärtig  ernfb 
lief?  bamit  befd)aftigte),  unfere  ed)ifffabrt  aufjumuntern  f) 
unb  bafdrju  forgen«),  baf  wir  beö  <£d}tt$e6  unferer  bc* 
Hadwarten  üRäcftte  triebt  me&r  bebtirfen  h),  weld)e$  unfehlbar 
Su  93ilbuttgk)  guter  Seeleute  beitragen  *)  unb  Gelegenheit  $n 
einem  ftiUferen  Saufdjbanbel  geben  wrtrbe. 

b)  Ic  projet  dun  cabotage  pour  le  Nord,  e)  dans  lequel* 
d)  etre  intercsse  rommc  actionnaire.  f)  le  gouvernement  i'occu- 
per  ...  de  ach.  /)  encourager  qch;  donner  de  l'eneouragementi 
qch:  #)  et.  A)  dispenser  an  de  oc/i.  i)  ne  pouvoir  que  contribuer  a 
ach.  7t)  former  des  marins.  I)  donner  licu  ä  un  commerce  d'e  changa 
plus  ctendu.  ( 

...  Nro.  S7. 

fRad^rtd^t  be«  Somtmfjionär*  aon  bem  SEBiebermfauffc 

•£rn.  9t.  in  St.  fiuentm.  Wentel ,  Den  .  .  . 

211$  Sortfeßttng  •)  meines  93r i c f ö  bom  25-  t>.  Wt.  (>a6e 
id)  bie  ffbre  3bnen  anzeigen  b),  baß  jtd)  nod>  feine  Gelegen» 
bfir  gejetgr  l)at c),  weber  3bre  «pottafc^e  noct)  calctnirte  3rfd>e 
atyufeöen^).  2Ba$  bie  46  gdflTcr  Mauer  2If*e  betrifft,  fo  fann 
id)  foldje  *u  fl.  21  %  boll.  St.  gegen  baaree  ©elb  berfaufen;  ber 
Serlufl  Fante  al|o  auf  einen  balben  (Salben  ffir  baß  gaß»). 

^er  Söorratb  0  »Ott  biefem  SIrtifel  ifl  febr  bebeureitb:  unb 
id)  bin  wfidjert,  bie  Sßaare  in 3ufunft  $u  fl.  21»/'  df.,  t>iefleic&t 
gar  nodj  niebriger  ju  erhalten. 

Diefer  Unterbiet  t>oh  einem  balben  ©ulben  auf$«)  $aß 
»rtrbe  niM>  inbeflen  nid>t  abgebalten  babeu,  in  ber  ©ac&c  fort* 
infafyren h) ,  wenn  id)  gugleicb  aueb  ber  *)>ottafcbe  bitte  loS  wer» 
ben  fbnnen:  ahn  id)  glaubte,  um  fo  wettiger  Sfnflanb  nebmen 
ubttrfen*),  ben  Serfauf  ber  46  gäfler  auftufdjieben  k),  al$ 
d)  überzeugt  bin1)/  bie  befagten  fL21ya  in  bem  SJugenblttf 
barau*  ju  Ibjer  *"»),  ban)  icl>  Sbre  Antwort  auf  ©egenwirti» 

m  ■ 

♦  *  * 

fl)  par  suire  (Vune  derniere,  dunt  prec^dente.  6)  informer. 
9)  y  avoir,  s'offrir;  se  presenter.  d)  placer,  (vendre)  qch;  se  de- 
faire de  ach.  e)  ce  qui  terait  perdre  a  qn  tant  par  tonneau.  /)  Tap- 
Provision neinent.  g)  par  tonneau.  h)  empeclier  d'aller  en  avant ;j 
erre t er  qn.  i)  croire  devoir  d'autant  moins  hesiter $  wegen  M  re- 
gime, <5.  ®r.  277.  2)  (No.  43*.  2).  A)  diff^rer.  /)  Itre  assure; 
•  asiurcrj  indtf.  m)  pouvoir  en  avoir  (en  obtenir)  flcA.  n)  U 
mimt  jour  oü  .  .  . 

« 

i 
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ge$  erb(*Ite°),  trenn  Sie  e$  genebmigen  *).  Slttßer  bem  babe 
id>  in  grwdgung  gebogen  «0,  bd$ ,  wenn  3br  *Borbaben*)' 
jibrlicf)  eine  Heine  Labung  Mauer  2Ifd?e  t>on  Stemel  31t  be* 
liefen*)/  »on  bem  Erfolge  ber  *Probe  abbogt*)  #  wefdje  Sie 
tut t tt)  ben  4g<S|Tern,  bie  3bnen  ber  SapitcSn  S3orbing^ gebracht 
bat,  maefcen  (äffen  wollen,  id)  biefen  gut fd)Iu p  als  gewijj 
anfeben  barfv)/  «m  fo  mebr,  als  Sie  &ier  gar  feine  SUuöfubr» 
fo(tenw)  311  bejahen  baben. 

©ieß  twrau$gefe§t*),  fbnnte  e$  3fönen  bietteieftt  jurräglu 
d)tv*)  fdjeinen,  baä  ©anje  ju  behalten y)  #  bamit  ieft  3bneit 
&fle$  auf  einmal  äberfenbe f).  3fd>  nrttf  3b  wn  noeb  weiter 
bemerfen"),  baß,  wenn  Sie  bie  blaue  2lfd>e,  jlatt  foTcfec  im 
SBinter  einjutbunbb),  im  Sommer  befMren cc) ,  unb  bie 
SBerfenbung  uor  bem  Eintritt  ber  Strtrme ee)  jur  3cu  ber 
Sag*  unb  9iad)tgleid)e  T)  im  September  auftrugen dd) ,  ber 
Sortbeil «)  bei  ber  ^eiitdjerunggprämie,  bie  3wfen  ber  au$* 
gelegten  ©elber")  wenigftenS11)  aufkk)  6  ÜÄonate  becfenhh), 
unb  Sie  auf  biefe  2(rt  bie  ginjlidje  ©ewißbeit mra)  babett 
wtlrben,  3b«n  Söorratb  on)  für  bie  grityjabr$gcfd)dfre  pp) 
in  S5ereitf^aft°0)  %\\  baben. 

©er  9>rei$  ber  calcinirten  Sffdbe  (lebt«)  nod)  $it  fl.  50.  — 
unb  bie  spottafebe  31t  (t.  80.  —  unb  Wemanb  faufr  weldje.  3fd) 
bitte  (Bie,  meine  £erren,  in")  biefen  S5emcrfungen  unb  ber  gol* 
gertingu)  barauä  nid)t$  anberS  aU  ben  ÜButtiÄ  vv)  K* 
ben  "),  Sie  bei  ben  9frtif r In #  beren  Smfauf  Sie  mir  aufge* 
tragen  baben,  twr  Serlujl  $u  fiebern  ww)  unb  Sie  t>ou  meis 
nem  (Jifer  unb  t>on  ber  tooüfommeneu  Sichtung  $u  überzeugen, 

mit  welker  icb  bie  Cbve  babe  51t  fepn  ic. 

•  •      •  * 

■ 

» 

°)  fr*  P)  9*  ^*  (cc.  P*rti)  convenir  ä  ^n.  considerer  d'all. 
leurs.  r)  la  determination  5  la  resolution.  i)  tirer  annuellcmont 
de  M.  .  .  qch.  t)  dependre  du  resultat  de  l'eprcuvc;  de  l'essai. 
u)  de  qch.  v)  la  regarder  comme  certaine.  w)  frais  d'^xportation; 
droits  de  sortie.  *)  dans  rette  supposition.  x)  convcnablc.  y)  gar- 
der  jusque  lä  le  tout.  t)  etre  exjndic  dans  le  memc  teins ;  ne  faire 
qu'un  envoi.  aa)  ajoutcr.  bb)  faire  l'emplettc  de  qch ;  Commander 
qch.  cc)  les  commeltre.  dd)  cn  ordonner  l'cxpcdition,  siibj.  imparf, 
No.  438.  6).  ee)  avant  les  coups  de  vent  de  fcquinoxo  de  septem- 
bre.  ff)  requinoxe.  gg\  la  difference  de  qch.  hh)  cottvrir  qch; 
rendre  Tinteret  de  qch.  ii)  les  avances.  hh)  de.  //)  nicbP du  moins, 
No.  607.  mm)  Hrc  bien  assure;  avoir  la  cerlitude  co'npletc. 
nn)  Vapprovisionnement.  oo)  tout  pret.  pp)  les  Operations,  qq)  ei  ro 
note  ä  .  .  .  rr)  ne  voir  .  .  .  que.  ss)  dans  les  onservations  de  qn. 
tt)  le  resultat.  uo)  mon  envie;  mon  desir;  le  de*ir  qui  Amme  qn. 
wu>)  cjnpecher  qn  do  perdre  $ur  qch. 
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Antwort. 

£rn.  «8.  in  SÄemet.  et.  üuentin,  btn  .  .  . 

2öir  begeben  uns  auf  unfer  ?cgteö  Dorn  16.  t>.  worin 
wir  Sbnen  wegen  ber  2Ifd;e  febrieben.  $if)n>if$en  erhielten  wir 
baö  übrige  *)  Dorn  18.  befjelbenb).  Sßenn  ber  Uuterfcbieb 
im  greife  bei  46  giflern  blauer  2ffd;e  niebt  weiter  als  einen 
balbeu  ©ulben  auf  ba$  gag  au$mad;tc),  fo  baben  (Sie  bie 
©ilte,  folc(>e  Io^«fd;rogen d) ;  beim  bie  <£ntbebrung c)  unferer 
©elber 0  würbe  im*  mebrh)  ausmalen*),  alSbaä. 

Die  Heine  9>robe !)  t>on  4  Raffern  2ffd;e  ift  angeFommen. 
Der  23Ieidjer  bat  ft'0  aber  über  ibre  23efcbaffenbeit  nod>  ntc^r  ge* 
äußert k),  wir  wiffen  baß  $Berb<Htniß  be$  ^preifeö1)  in  93er« 
gleicbung"1)  mit  ber  blauen  &fd)eD)  t>on  £anjig  noeb  niebt: 
bieg  fönnen  wir  erft  aläbaun  bejtimmen0),  wenn  wir  unfern 
S3anqmerö  in  £ollanb  2Infd;affung  gemacht?)  baben. 

2öir  bebrirfen  biefeä  2frtifefö  erfl  im  grdbHng*):  man 
bat  immer  ein  wenig  93orrarb  t>on  einem  3tobre  3»nt  anbern  r). 
*8on  San$ig  erbalren  wir  jebeö  Sfabr  gewbbnfid;  im  Sfprtl 
$wei  eebiffe ««b  nie  foflet  uns  bte$8erfi4erung  mebr  alö1) 
2  bi6  2 V*  pro  Sent. 

2Ba$  bie  q>ottafd;e  betrifft^  fo  ftnb  unfere  ©eifenfieber*) 
wegen  beö  mißlungenen  33erfu<$£  mit  3bnen  febr  t>erbrie$Ud) v); 
biefer  Umjtanb  w)  bat  jte  febr  in  93erlegentyeit  gefegt x) ,  unb 
wir  werben  wobt  ba6  Opfer  0  bat>on  feyn.   Ergreifen  @ie  bie 


ä)  sc  trouver  entre  tems  honore  de  qch;  recevoir  entre  leim 
la  vötre.  b)  dudit.  c)  n'y  avoir  qu'un  demi  fl.  de  difference  par 
baril  sur  qch.  d)  les  donuer;  &'en  defaire;  les  vendre.  e)  la  non- 
jouissance.  f)  les  funds.  g)  coiitcr.  h)  ntebt  davantage  que  cela, 
©.  @r.  (No.  525).  i)  un  essai.  A)  n'avoir  encore  rica  dit  de  qch. 
I)  n'en  savoir  pas  encore  le  prix.  m)  en  comparaison  de  qch. 
n)  cendres  casscaux.  o)  ne  pouvoir  le  fixer  qu  apres  qch.  p)  rem. 
bourser  qch.  q)  avoir  besoin,  cotninencer  ä  avoir  besoin  de  qch 
ttet :  c'cst  au  printems  que  an  coinmence  a  emplojer  qch.  r)  il 
en  reste  toujours  un  neu  de  lannec  prccedcntc.  s)  en  avril  Dan- 
«ig  a  ordinairement  cleux  vaisseaux  pour  nos  ports.  t)  au-dela  de ; 

plus  de,  nur  niö>tplus  qu*  <B.  @r.  67.  tn  ber  >9?ttte,  (No.  187).  u)  le 

gavonnicr.  v)  desesperes  de  l'essai  que  nous  avons  voulu  faire 
-  avec  vout.   w)  cela.   x)  mettre  dans  Tembarras.  y)  les  victimes. 
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erfle  ©elecjenöeit,  foldfoe  anjubrtnge n ;  mir  wollen  lieber  gleich 
ein  jDpfer  bringen,  al$  nocty  länger  »arten. 

Nro.  88. 

9leue  $lad)xid)ten  beö  Sommifpondrd  in  93etreff  be6 

5Biebert>etFauf$. 

J£rn.9f.unb$.in6r.£uenrin.  "  Stemel/  ben  .  .  ♦ 

2f  u£  3b rem  6d;ä§baren  t>om  16.  t>.  SRtö.  erfebe  id) ,  baß 
€ie  bie  für  3bre  SKectMiung  errauften  5Irtifel  uad)  ttanjig  ab« 
gefanbt  wünfebten*),  um  folcfce  aufb)  eines  ber  <£<fyffe  t>er* 
laben  au  ftnnen,  welche  Don  bort  im  2(prif  naety  <£t.  *8alerp 
abgeben'). 

2öir  baben  jwar  im  3nnern  d)  wirFIicfy  eine  *8erbinbung 
jwifeben  ÜRemel  unbDanjig,  t>ermtrte!fl f)  $weier  (Been*)  unb 
eines  @anal$;  aber  biefe  <£d)tfffabrt,  weldje  gewobnlicO  febr 
langfam  g  e  b  t e)  /  W  in  biefem  &ugenblicfe  wegen  beö  (?ifeöh) 
no0  gefdjloffeu,  uneraebtet  bie  @eefd)ifffaf)rt  fd)on  eröffnet  ift1): 
wenn  man  bemnad)  obige  Slrtifel1)  auch  fo  balb  alö  möglich 
md)  iDanjig  abgeben  ließe k),  fo  würben  ft'e  wal)rfd)eiulid) 
ben  n  od)  ju  fpat  eintreffen"1).  Ueberbiefj n)  müfue0)  matt 
auger  ben  gradjtrojteu  unb  SJuöfubrabgaben  ?) ,  worüber  Sie 
in  beiliegender  Ueberftc^t r)  aitefübilid;e  Erläuterungen  ft'iis 
ben  i) ,  %\\  übnigöberg  unb  Sai^ig  aud)  nodj  @ommiffionöfo# 
ften  unb  eine  Abgabe  t>on  4  p  Et.  »on  jebem  Ginfubrarrifef) 
in  ber  (entern  <&tat>t  bellen.  3d>  b^ffe*  @ie  werben  aud  l) 
biefen  (Erläuterungen  u)  über  ben  Unterfd)ieb  ber  Sofien  jwi* 
ftyen  Sanjig  uub  bier  *)  urtbeilen v)  fbitnen.  Cfe  filmen 
auf  biefe  S3ered)nung  feft  bauen  *)•  ©er  einzige  *))uuft,  wor« 
über  id;  ungewiß  bin  •*)  ,  betrifft  ben  bermaligen  ^reiö  ber 
blauen  »2ifd>e  uub  ber  ^ottafdje  inbb)  £)anjig.  Der  ange* 
nommene  3(nfd>tag  t>on  ff.  52.  —  unb  fL  125.  —  futD  bie 

a)  desirer  que  qn  fasse  passer  ä  D.  qch.  b)  clans.  c)  y  etro 
expedie.  d)  unc  communicatiun  ijiterieure.  e)  coinmunement  fort 
lente.  /)  par  1c  moyen.  g)  ]c  lac.  h)  par  les  glaces.  i)  subj.  <&, 
©r.  267.  7-  (No.  488.  8).  A)  de  Sorte  que  inemc  en  inclUnt  toule 
la  diligence  .  .  .  pöur  faire  passer  och  ä  D.  /)  res  objels.  m)  y 
arriver.  n)  ri'ailleurs.  o)  avoir  ^cA  a  payer,  falloir  payer  geh. 
p)  droit  d'exportation.  q)  trouver  detaille  qch.  r)  apercu  de  com- 
paraison  ci-inclus.  s)  de  tout  ce  qui  entre  dans  ...  t)  .1  apres, 
a)  renseignement.  v)  juger  de  qch.  x)  de  D.  avec  les  notres. 
*)  pouvoir  ajouter  foi  entiere  aux  calculs.  ad)  ne  pouvoir  rien 
mander  de  positif  «ur qch.    bb)  cest  le  prix  actuel  de  qch. 
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greife  turnt")  3fabr  1782,  welche  ich  mir  6«  meiner  bama* 
I ig e n  Durchreife  Durch  öiefe  Stabt  gemerft  habe dd) ;  unb  mei* 
ne  Antwort  wellte  ich  nicht  fo  lange  auffd;ieben ,  um  mir  t>or? 
her  Die  roirfltyb  latifenben  greife  ee)  t>on  Dan$ig  anzeigen  $u 
Iaffen,  weil  @ie,  meine  J^ehen,  ba  ^ie  biefelben  fennen"), 
bie  Berechnung  (eicht  Darnach  abänbern  fbnnettts)« 

3brem  Auftrag«  gerade  (tilgen  ®ie  iuliegenb  eine  SJbfchrift 
her*)  Rechnung  über ")  bie  4  gdfia1  blauer  Slfche,  weld>e  ich 
3bn*n  mit  bem  (Japitan  SBorbing  Übermächte»  Die  aBgemeine, 
am  minbeflen  unrichtige  Berechnung kh)  benimmt  M)  unfern 
©ulben  t>on  30  ©rofehen  $u  25  f  ranjbfifchen  @ouo\ 
einige  DenierS  mehr  ober  weniger ,  nach  ben  «Berdnberun* 
gen ram)  beö  Surfe«. 

3d)  beziehe  mich  rtbrigen*")  auf  ben3fn&alt  meine«  »rieft 
ttom  18reu  9Mra.  Die  Sage  ber  Dinge  in  flrnfffciing  pp)  ber 
g>ottafche  i(!  noch  immer  biefelbe00):  e$  gibt  mele*Oerf<!ufer 
unb  feine  Äaufer. 

Ohne  Zweifel  werben  ©ie  jefct  einen  S3erf«ch  mit  ben  4 
giflern  blauer  2lfd>e  haben  machen  [äffen  3$  bin  x>t\t 
fiebert,  baß  ber  Cfrfunb  (s2lu$fchlag  ber  *)>robe rt)  ihr  einen 
<utege$eicbneren  SSorjug  u)  t>or  nu)  ber  Danjiger  blauen  Slfche 
geben  wirb  M),  unb  baß  «Sic  bei  genauerer  Ueberjeugung  TT)  fich 
enrfchlteßen  ww)  werben ,  jährlich  eine  ganjc  Sabung  bat>on  iw 
begeben,  woburch  bann  alle  weitereu  ©chwierigfeiten  fit  6ie 
gehoben  werben"). 

cc)  les  fl.  52  et  fl.  12$  sont  lesprix.  dd)  dont  j'a  i  pris  nofe  en  i  782t 
i  mon  passagc.    ##)  lc  cours  actuel.   ff)  etre  infprme  de 

fg')  nouvoir  facilcment  faire  refondre  ces  calculs.  Ii)  de  ach. 
f  la  fac*  4  Lf"         '  —  - 


l'cssai.  rr)  le  resullat  de  rexperience.  ms)  faire  donner.  tt)  une 
preference  marquec.  uu)  sur  c;cä.  ui>)  et  qu'apres  voua  en  Ätre 
eonvaineu.  ww)  so  determ  iiier  a  cc/».  xx)  c«  qui  ftr«  dispa- 
raxtreecA. 

Antwort. 

J£>rn.  35.  in  9Reme!.  et.  Quentln,  ben  .  .  . 

2Bir  bejieben  unö  •)  anf  unfer  Schreiben  vorn  18.  2lprU, 
tinb  erhalten  iujwifchen  3hr  @d>a§bareö b)  »ora  8.  beflelben, 
mit  umflanblicher  mad>tid)f)  über  bie  £inbermffe d),  bie  bei 

» 

«)  /?.  pro.  b)  la  votre.  *)  qui  nous  fait  part  de  qch.  d)  les 
entraveij  les  Obstädts. 
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Der  ed;tfffa(jrt  3wifc&cn  Sanjig  unb  3brer  etabt  obwalten«). 
Unfere  5i(d)c  wihbe  in  jeoem  gaüe  ft>dt  anfornmen ,  au* 
auger  bem  aUju  siele  Unfoßen  unb  Abgaben  »erurfacfcen 0 : 
fo  bag  wir  £ie,  fdmmtli^e  Umftänbe  wobt  erwogen«),  bitten 
mtHfeuh),  adt-un*  angeborigen&rrifel1)  auf  bie  beftmoglicbe 
2ßeifek)  3U  «erlaufen,  gär  baö  ilberfdjicfre  93ergfeicbung$* 
ed)emam)  banfen  wir  3b»*«1)/  «"b  werben  ®ebrau#  bat>on 
mad)enn).  2ßir  glauben  wirf iid)  bara u$  311  erfeben0),  baggere 
2ffcbe  wohlfeiler  unb  mit  wenigeren  Unfotfen  befd?wert  iftö, 
aU  bie  Sämiger.  2öir  werben  trauten  <0,  ui\$  frirbaS  ndcfc 
fle  Sabr  *Berbinbungen  311  einer  Partie  3«  berfcbaffen  r),  unb 
3bnen  atibann  unfere  Aufträge  im  December  mittbeilen  •); 
weil1)  wir,  im  gaU  eteu)  ber  Söerlabung  im  2(prU  nicbt  ge* 
wig  wären,  alebann  nod>  ©elegenbeit  pabtn*),  un$  im  ge* 
bruar  nad)  Danjig  31t  roenben  w).  Unterbeffen  wirb  e*  und 
SBergmlgen  macbeny  ba$  alte  ©efdjÄfr  n  im  deinen  31t  wif* 
fenx),  welkes  mit  ber  neueu  SRecfcuung  •■)  feine  Söerbinbung 

#)  qu'eprouve  och;  präsenter.  /)  et  le  transport  entrainerait 
d'ailJeurs  trop  de  Trais,  g)  ainsi  tonte  reflexion  faite,  toutes  cho- 
•es  bien  pesees.  h)  prier  qn.  i)  vendre  tout  ce  qu'on  a  ä  qn.  k)  le 
micux  qu  il  vous  sera  possible.  /)  remercicr  de  qch4  m)  caleul* 
de  comparaison  que  vous  nous  envoyez.  n)  en  faire  usage j  qch 
servir  a  l'occasion.  o)  effectivement.  p)  et  cliargees  de  moins  de 
frais;  et  les  comptes  cha^ges  de  moins  de  frais,  qu'ä  D.  q)  voTr 
kqch;  tächer  de.  r)  licr  (engager)  pour  rannt»  c  prochaine  une 
partie.  s)  faire  ses  deinande?,  donncr  ses  ordres.  /)  nicht  puisque, 
€>.  <$r.  (No.  541.  10).  u)  li  qn  ne  pouvait pas  assurer  ä  qnlo  char- 
gement  en  avril;  Ober:  dans  les  cas  oü  qn  ne  pourrait  pas  assu- 
wr  •  •  .  y)  elre  a  meme.  w)  s'adrcsser  (ecrire)  a  D.  jp)  voir 
avec  plaisir  realer  (terminer)  qch,  y)  notre  partie.  z)  n'avoir 
rien  de  commun  avec  qch.  aa)  le  nouveau  chargement ;  le  nouveau 
•ompte. 

©egenantwort. 

£rn.  91.  unb$.  in  et.  üuenttn.  «Hemel,  ben  .  *  . 

Steine  Herren! 

3fd)  bnbe  bie  23riefe,  womit  eie  mtd)  am  lOten  Slpril  unb 
14.  d.W.  beebrten,  nad)  einanbev*)  erbalten:  3bren  >2luftrd>  ' 
gen  gemdg  babe  i*  3bre  4ö  gd|Ter  bfaue  2lfd;e  p.  2t*A  bott. 
^t.  »erfanft,  we(d;e  tpfiitifc  Iü4  93Iaam6  (Jt.  betragen1»);  int 
Uegenb  ilbermac^e  i4>  3b»^u  befagte  ©ummec),  mitte l\t  t int* 

a)  successivement.  5)  faire,     pr#J.   *)  remettre  ladite  sornm« 
•n  premiire  et  seconde  lettre. 
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erlfett  unb  gweiteit  ©ec&fels  auf  g*  unb  (5.  in  d)  Slmfterbam, 
46 Sage  bato,  mit  bereifte <),  m\d>  nad;  ©ngang  bafilr  nt 
erfennen  unb  bie  üerfpätete  2(nfcbaffung  ju  entfdjulbigen  % 
tnbem  id) «)  uon  einem  9>ojlrage  sunt  anbern  hingehalten 
würbe  h). 

Der  6  gafler  tyottafche  fonnte  td^>  bi^  jefct  weber  hier  no<# 
in  Abnigäberg  lo$  werben ,  mit1)  feit  bem  legten  SBinter  gar 
tiicfct  nadh  biefem  2lrtifel  gefragt  würbe k):  fobalb  ftcfrÖelegens 
beitftnbet,  bamit  logjufdjlagen1),  werbe  Uf  jte  benu^en  unb 
3r>nen  ben  Söettaö  öbermad^en.  3fn  ber  Ungewißheit,  ob  unb 
wann  biefer  «öerfauf  flatt  ftnben  wirb  m) ,  babe  id)  mit  S3e* 
Huevn  biefer  Sage  ein  6d)iff  na*  SKouen  tmSflen  n)  abfegein 
feben,  wofelbft  biefe  tyottafdje  bequem  °)  unb  »itütity  felbft 
mit  SWu^enP)  hatte  »eifauft  werben  tbtincm.t 

£>iefe  6  gäfler  lagen  *)  bis  jefct  in  bem  bffentlicfcen  ffiag* 
haufer);  enblid)  nbtbigten  mid)  aber  bie  DirecteurS,  ben  9>la§ 
$u  räumen8)  unb  fte  anberäwo  unterjubringen  %  wofelbft  fte 
nun  einige  ?agerfofhn  öerurfacben  werben  u).  33et  (Gelegenheit 
biefer  $erfe£ung  v)  würbe  bie  23aare  gewogen w):  weld)eg  ge* 
wbijnticö  nur  einmal1)  geflieht,  eines  £beil$  7)  um  nicht 
boppelt  begabten  $u  milffen*),  anbern  £beil$  aber"),  weilbb) 
berg(eid)en  Dinge  befd>werlic&  bebanbeln ec)  finb:  beüiegenb 
ftnben  Sie  ba6  «öerjeic^niß  t>on  t*tm®mid)tt  berfelbendd). 

2Ba$  etwa  Mnftige  Gelegenheiten  na*  ©t.  SBaUxp  betrifft, 
fo  febe  id)  feine  anbere  t>orau$ee),  als  ftlr  eine  ganje  Sa« 
bung^  Wlan  ft'nbet  C<$iff e  $u*«)  30  £aflen,  welche  360 
ed)  $f.  hh)  tragen,  wenn  Shre  Dlad^barn  in  Slmienö  ober  *Ub* 


<J)  d*  .  .  .  #)  prier,  p.  pre's.  f)  excuser  le  retard  de  cet  envoi. 
g)  parce  que.  h)  etre  remis  d'un  Courier  a  l'autre.  i)  nicht  puis- 
que>  (S.  (?r.  (No,  541.  10.)  A)  n'en  etre  point  couimis,  demande, 
achete,  indef.  I)  se  presenter  quclque  occasion  (etre  possiblc)  de 
se  defaire  de  qch.  m)  fincertitude  du  moment  oü  qch  pourra  se 
faire;  se  realiser.  n)  m'a  fait  voir  parlir  a  regret  ces  jours  ci... 
o)  avec  facilite,  sans  peine.  p)  le  benefice,  l'avanlage.  q)  etre 
depose.  r)  la  douane.  *)  forcer  a  lea  retirer.  /)  mettre,  u)  coüter 
un  loyer ;  un  droit  de  magasinage;  etre  soumis  ä  qch.  v)  le  depla- 
cement.  w)  indef.  x)  cette  Operation  ne  se  faire  qu'une  lois. 
y)  tant.  z)  n'en  payer  qu'une  fois  les  frais,  ad)  <jue.  bb)  nid?t 
puisque,  ©.  ©r.  (Noi  541.  10.)  cc)  trös-difYiciles  a  manier  (tres-lour- 
des).  dd)  qn  trouver  ci-apres,  (ci-incluse)  la  note  de  leur  poids; 
übet:  qn  en  trouvera  le  poids  sous  ce  pli,  ci-joint,  ci-inclus. 
§9)  prevoir.  ff)  un  chargement  entier.  gg)  de  50  .  .  .  hh)  Schip- 

pund,  (Sib.  ober;  S.).  • 


♦ 
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fremde  ftd)  allenfalls  enrfcbfofien ,  eine  ^robe  ju  machen ,  fo 
fbntire  tneUeidjr  3tatl)  gefdjafft  werben"):  {>ter^u kk)  ijt  aber 
fein  Sfnfdjetn,  ba  jte  tl>re  $reunbe  in  Danjtg  haben  uub  uru 
fere  $Baare  nidbt  fennen. 

Sollten  Sie  mir  ndd)(!ea  ffiiurer  eine  Sabung  auftragen 
fo  werbe  i<$  alö  SRujhr  einige  gaffer  mm)  fiir  btefe  2  yld§e 
beifügen.    Diefer  Sßaare  fe&ft,  um  gefugt Bn)  $u  werben, 
nid)r$,  aU  baß  fte  mebr  befannt  iß. 

«)  ou  il  faudrait  que  se  determinät  a  en  essavcr.  kk)  mais 
c'est  ä  quoi.  //;  prendie  geh;  commettre  ach  a  qn,  pres.  mm)  quel- 
ques barils  d'echantillons.    nri)  recheTche.  1 

m 

*  9  *  S  % 

t 

/Nro.  89- 

9tod)ridjt  t>on  bem  (Smpfcmg  einer  9timefie* 

#rn.  53,  in  SKemcL  ©t.  JQuentin,  bm  .  .  . 

•  * 

2ßtr  baben  3for  Sd)<Sfcbare6a)  \>om  6.  bieg ,  nebft  ber  9lad>< 
rtd>t  t>eu  bem  *8erfauf  ber  46  gafler  blauer  Slfdje  erbalren b), 
bereu  betrag  fU  989  <£t.  an$mad)tc),  ■  fiir  weldje  ©ie  uns  L. 
164. 16V3^3^am6  auf  §.  unb  @.  in  2fm(terbam  ribermadjen. 

Diefe  Rapiere  lajfen  wir  in  9)ari6  zerraufen  d),  um  ben 
betrag  auf  2(bred)mtng  3f>rer  @tnfäufc  &u  nottren  •)•  $ßir 
empfehlen  Sftiet  Sorgfalt  nochmals  ben  Zerrauf  ber  6  gaffer 
9>ortafd;e,  unb  erfud)enSie  Dabei')'  bie  Unfofien  fp  viel  als 
mbglid)  jyi  erfparen ,  ben  betrag  werben  Sic  uuß  bann «)  fei« 
ner  £eit  u*bermad;en. 

a)  etre  (sc  trouver)  honorc  de  qch.  6)  nous  apprenons  la 
vente  de  qch.  c)  qui  ont  produit  fl.  .  .  .  d)  aller  faire  negocier 
qch.  e)  en  appliquer  le  produit  a  la  liquidation  de  ash;  en  noter 
le  produit  a  cornpte  de  qch,  en  crediter  ä  qn  le  produit  a  compte 
de  qch.  J)  gcr.  »OU  menager.   g)  ensuite  ... 

Antwort. 
J&rn.  9t.  unb      in  St.  Quenrin.  Stemel,  ben  .  .  . 

3d)  babe  ben  «Brief,  womit  Sie  mtd;  am  27(len  3uui  be* 
ebrten*),  unb  worin1?)  Sic  ben  Empfang  ber  Sbnen  am  fiten 
beflelbeugSonarS  übermalten  L.  162  16  Vj.  SBlaamö  ffr.  anjeig* 
ten ,  rid)tig  erbalren. 

3bre-6  gviflei*  ^ottafc^e  batte  td;  feitber c)  zweimal  in  Jlb* 

a)  faire  Vho'nneur  d'ecrire.  6)  et  qui  accusc  a  qn.  c)  deux 
fois  depuis,  qn  aurait  pu  .  .  .  POer;  depuis  lors,  qn  aurait  pu  deux 
fois.'  . 
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nigäberg  verfaufen  fbnnen,  wenn  e$  möglich  gewefen  wäre,  ritt 
9>larrfc$tfF  boju d)  ju  ftnben ,  um  felche  in  ber  furjen  3«t ')/ 
welche  bie  Käufer  t>orgcfc^rteben «)   hatten,  bafytn  ju  Ufa 

fern*). 

Die  gabrtF  ber  Blauen  2lfche ,  von  ber  Sie  t>fer  get  fler  rr# 
galten  baben ,  fcat  ftch  nach  unb  nach  bergeflolt  erweitert  h), 
baß  ilber  bie  2  —3000  gafier,  welche  #frr'«8.  in  23ruqge 
auefd&Iieglid) J)  jebeS  3abr  für  bie  Wieberlanbe k)  bnvon  be* 
3iel>t,  noch  immer  ein  mefcr  ober  mtttber  beträchtlicher  lieber* 
fchufj1)  übrigbleibt.  Dieß  batte  mich  veranlaßt,  Sfbnen  2ln* 
erbietungen  barin  au  machen m),  in  ber  Hoffnung,  Sie  wür* 
ben  vielleicht  eine  £abung  bat>on  nehmen.  3fch  fchreibe  in  glei* 
eher SJeranlaflung  beute  auch")  an  biederten  2L  in  SlmienS, 
unb  an  bie  Herren  (£.  in  S(b6et>tüe.  Der  Unterfchieb  tm°) 
greife,  ba  p)  man  weber  Unfoßen  noch  2lit6gangi>gebiil)ren  be* 
$al)lr  *) ,  ift  in  Sergleich r)  mit  bem ,  was  man  in  ©anaig 
entrichtet»),  fo  in  bie  Slugen  fallenb  *)/  baff  ich  nicht  Sweifle, 
gebachte  greunbe")  »erben  ftch  entfchlieflen v) ,  mir  biefen  2Bin* 
ter  ihre  Sfufrräge  3«  erteilen,  um  fo  mebr,  alö  bie  gabrifans 
ten  mich  eben  bevollmächtigten*),  bie  äBaare  )u  fl.  207ahoD» 
Ct.  bag  gag  anzubieten ,  wovon  ich  Sie  bemnach  bitte,  ge* 
fällige  SBormerfung  au  machen*). 

<?S  wäre  $u  wdnfchen,  meine  Herren,  baß  mehrere  3fbrer 
Nachbarn  ftd>  vereinigten  «nb  3bre  Bttftrdge  einanber  rrrbefc 
ten,  weil*)  man  bie  gracht  bei  Schiffen  von  60  bi*  100  ?a* 
tfen  wol)lfeiler  *)  erbalt,  a(*  bei  gahrjengen1)  von  20  biö  40 
Saften:  fottten  aber  bie  Aufträge  einzeln  einlaufen")/  fo  wers 
be  id;  folcfte  au  vereinigen  fucheu bb)*  Snbeflen  werbe  ich  tiid(>t 
unterlagen,  bei  vorfommenber  ©elegenheit  3fbre  ^ottafche  311 
verfaufen,  um  mich  nach  Sbrem  äßtllen  au  richten"). 

d)  une  gabare  pr£te  ä  qch,  #)  transporter.  /)  les  courtt  d£- 
la'is.  g)  limirer;  prcscrire;  fixer,  h)  C*tre  tuccessivement  agrandi 
«upoiut,  indef:  1)  en  tirer  exclusivemcnt  chaque  annee.  A)  let 
Pays-Bas.  />  un  excedent.  m)  en  offrir  ä  qn.  n)  en  ecrire  ega- 
lem ent  k  qn.  o)  du  prix.  p)  vu  qu'  .  .  .  q)  nVavoir  ni  frais,  ni 
droits  d'exportation.  r)  en  -compo raison  de  qch.  s)  payer.  t)  etre 
•i  frappant,  u)  ces  Mrs.  t?)  se  determincr  ä  qch.  w)  autoriser 
ä  qcK  x)  vouloir  bien  prendre  de  qch.  y)  ntcfct  puisque,  @,  ©r. 
(No.  541*  10).  *)  a  meilteur  marche.  x)  que  celui  des  bat i mens. 
aa)  eependant,  qch  arrivant  separement.  ob)  tavoir.  es)  ie  con- 
former  aux  ordrei  dt  qn. 
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„     Nro.  90. 

Umlauf  t  ®d)tt\bm  unb  SlnetWetuttg  t>on  Kauet 

Ufte, 

Stemel,  ben  14,  Wo».  .  .  . 


3*  batte  bie  <?&re,  3&nen  ben  19-  öfpril  3.  in  »e* 
treff  Mauer  2(f#e  mit  bem  Jetten  Slbfer*),  »el#e  fcier  ge# 
ma*t  wirb*),  au  fcfcreiben. 

Die  gabr«,  welche  erf!  fett  12  3fafcren  be(fe&tc),  ^ar  fo 
fe^t  augenommend),  btfß  bie  Partien«)  t>on  2  —  3000  gaf> 
fern,  weldje  J&err  53.  in  ISnigge  i&frlid)  fiir  bie  Otteberlanbe  ba* 
t>on  beaiebt,  ben  ©orratb  nic^t  aufaebren*).  Dieß  t>at  mi# 
»eranlaßr,  einen  93erfud)  $u  machen,  biefeSßaare  in  ber«)  tyi* 
carbie  einaufiJf>ren h).  ©a  i#  wo&l  wußte,  baß  bte  ^anbete* 
leute  3brer  9>romna  gewohnt  ftnb,  ifcre  Jöebtkfnife l)  »on 
Danaig  ju  begeben,  unb  bte  ©cbwiertgfeit  fttylte,  fit  t>al>in 
3u  (ringen*),  einft  SBaare  ben  Soraug  a«  geben,  bie  ©ie 
mcfct  fannten,  fo  babe  td;  (efcte«  grdbjabr  4  gäffer  baöon  an 
bie  Herren  9t.  unb  9>.  in  et.  Üuentin  abgeben  laffen,  bei 
welchen  (Sie  ftdf>,  meine  Herren,  ilber  bte  S3efc^affen^ett  ber 
SBaa  re  unb  be$  ©ewicfct*  etfunbigen  fbnnen;  i#  f^abe  bie  gas 
britauten  bewogen1),  nu*  a«  bevollmächtigen,  Sonett  biefe 
5Ifd)e  mit  einem  anfebnlicfcen  2ibaugem)  auf  ben  *J)reiö  an* 
zubieten.  2lu$  ben  tnliegenben  Söerec&nungen n)  werben  ©ie 
erfeben,  baß  id)  3&nen  biefen  2lrtif  el  Ju  fl.  20%  boll.  St* 
»erlaufen  °)  fann,  unb  baß  folcfcer  weit  woblfeiler  t(l  p)  ,  al$ 
biefelbe  SBaare  t>on  Danaig  a«  fWen  fommt*).  Diefer  be* 
trdcbtlid;e  Uuterfc^ieb  wirb  Sbnen  um  fo  weniger  auffaüen  r), 
ttenn@iewiflen«),  baß  ber  ro&e  etoff *),  t>on  9>olen°)  na* 
Kernel,  nur  2%  GtngangSaoll T)  teaablt,  ba  man  hingegen, 

wenn  er  m  9>olen  na*  Sanaig  gebt"),  einer  Durchgang** 

•  ■ 

a)  marquees  a  l'aigle.  *)  sc  fabriquer.  r)  exister.  d)  s'ae 
•roitre,  s^tendra.  #)  Textraction  de  .  . .  quegm  en  fait  annuelle- 
mtnt  pour  qn.  /)  absorber.  g)  chercher  i  en  introduire  lusage. 

dam  la;  en.  i)  les  approvisionnemens.  k)  engager  a  ach 
0  d&erminer;  (engager)  a  qch.  m)  avec  un  rabais  considerable  sur 
1«  prix.  n)  un  calcul.  o)  ley  passer;  les  vendre.  p)  revenir  4 
öien  meilleur  marchej  a  bien  meilleur  compte.  q)  que  celles  de 
Sj  r)  Stornier;  surprendre.   s)  Jutur.  t)  les  matieres  premierei. 

I d^?0!.0?no-  v>v  dr«>it  dWret.   w)vtnir,  ni*C  aller, 
®r.  (No,  493.  i.J,  p.prf*. 


Digitized 


302  JfanbtungSbnefe. 

abgafce  t>on  12%  unterworfen  ift'*) j  außer  bem  ift  ber  Arbeite* 
lohn  bier  *>te£  geringer  0/  M  in  I>an3ig. 

3rd>  erwarte  auf  ba$  neue  3abr z)  Sfufträge M)  au$  3f&« 
ren  ©cgenben,  unb  t>cffe  au$  bemCSan^en  ehie,3iemlich  beträcht* 
liebe  Sabung  machen bb)  31t  fbnnen,  »riefte  im  SKarj  ober  fpä* 
teflcnö  im  Hpril  nach  ©t.  Söalern  abgeben  wikbe. 

3d;  wu*  nfchre,  baß  biefe  grlduterungen  cc)  Sie  bewegen 
mbebten,  3bre  Sffcfte  t>on  bier  311  begeben,  woju  id)  3bnen 
meine  Sienfte  anbitte.  $at)Un  eie  auf  meinen  ©fer  in  «Boll* 
lie^uttcj  3l;rer  sßefeble. 

x)  etre  assujetti  (soumis)  a  un  droit  de  transit.  jr)  Ia  main 
d'ceuvre  etre  d'ailleurs  bien  moins  chere  ici  .  .  .  t)  le  nouvel  an. 
ca)  des  ordres.  bb)  pouvoir  faire  du  tout  l'objct  de  qch.  cc)  c«i 
<l«tails ,  ces  renscignemens. 


Nro.  91. 

Der  ßommtffiondr  fdjtägt  &erfd?iebene  SBege  |um  SOBte* 

bewerfauf  t>or* 

» 

£rn.  SR.  unb  *p.  in  ©t.  Üuentin.  '  $?emd ,  btn  .  .  . 

3ch  bin  obne  Sfntwott  auf  ben  ©rief,  welken  ich  3bnen 
am  14tei*  lehren  9iot>ember  311  fdjreiben  bie  <?&re  borte.  gjtft 
Gegenwärtigem  gebe  id;  3buen  9}ad)iid>t,  baß  bie  Auftrage 
auf d)  eiueSabung  blauer  2lfd;e,  welche  ich  auec)  3bren  ©** 
genbeu  erwartete b),  «id;t  eingetroffen  ftnb*),  unb  baß  eg  wir 
aller  meiner  (Sorgfalt  ungeachtet  noch  nicht  mbglich  gewefen  ift, 
iSbrer  6  ga|fer  9>ottafd)e  lo$  311  werben,  weil*)  bier  in  ben  ©es 
fd;äfren  eine  ©rille  obne  SBeifpiel  r)errfcftt.  3ch  glaubte  alfo, 
t&  nid)t  mebr  länger  anheben  lajfen  311  btirfen«),  3bnen  t>ier* 
i>on  %lad)\id)t  311  geben h).  Da  biefe  Söerjbgerung1)  ©ie  wal)r* 
fd;cinlich  eben  fo  ungebulbig  macht,  alö  mich  felbftk),  fo  i(t 
e$,  glaube  id),  3cir ,  einen  feflen  (Jntfcftluß  311  faffen4).  Cl 
jeigen  ftch  breierlei  2Degem);  nämlich,  bie  £Baare  entwe&er 
nach  Sftouen  311m  53erfaufe n)  3u  fenben;  ober  jte  ftier  auf 
bem*piaßc  an  ben  SWeiftbietenben  gerichtlich °)  Mrfaufen  3U 
Iaften;  ober  enblicft  jte  3um  SÖerfaufe  nach  ä&nigeberg  $u 

b)  c)  d)  pour  un  chargement  de  qch.  *)  n'avoir  pas  lieu. 
•)  nidjt  pm'sque,  <3.  ®r.  (No.  541.  10).  J)  une  sterilite.  g)  ne  dc- 
voir  pas  tarder  davantage.  h)  cn  rendre  compte.  Ö  ces  retards. 
A)  impatienter  autant  qn  quo  qn.  I)  prendre  un  pprti  definitif. 
m)  s'en  präsenter  trois.  n)  pour  y  «re  vendue.  o)  juridiqu«- 
ment  au  plus  offrant  et  dernitr  encherisseur. 
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fc&icfen>);  im  legten  galle  würbe  id)  bie  2Baare  an  #errn 
weinen  gewbbnlicfcen  Gommifilonir,  fenben1»),  faUö r)  <&it  mir 
nicfot  einen  anbern  angeben  •) ;  wollten  ©ie  mir  bobet  fagen 
ob  id>  ibm  bie  *8erfauf$  greife  torföreiben,  ober  tym  freie 
J&anb  laflen  folln). 

33>  werbe  3bnen  fe&r  t>erbunben  fepn,  wenn  @ie  mir 
S&re  gan$  be  fttmmten v)  Befehle  in  betreff  S^reö  Cntfcbluf* 
fe6w)  mirrbeilen  wollen,  weil  mir  febr  batan  gelegen  ifl1)^ 
allem  weitern  2lnla0  ju  Vorwürfen  in  biefer  serbrießlicfyen  ©e* 
fdjidjte  auszuweichen  7). 

3fnbeflen  bitte  id)  @ie  t>on  ben  achtungsvollen  ©ejtnnun« 
gen")  berjtc^ert  an  fepn*),  womit  id)  binzc. 

p)  l'envoyer  k  K.  .  .  .  9)  l'adresser  a  qn.  r)  a  moint  «nie.  • 
j)  indiquer.  t)  et  il  serait  hon  de  me  dire.  u)  laisser  carte  blan- 
che.  v)  tres  precis.  w)  sur  le  parti  que  qn  jugera  a  propos  de 
prendre.  x)  importer  a  qn.  y)  eviter  tout  motif,  (tout  sujet) 
de  reproche :  ne  donner  maiiere  a  aueun  reproche.  *)  agreer. 
ma)  1«  temoignage  des  sentimens  de  consideration. 

Antwort. 
Jpnu  53.  in  Sföemel.  et.  öuentin,  ben  .  .  , 

93efonbere  ttmfldnbe  nbtfcigten ft)  J^errn  9>. k) ,  einen  Jtfceit 
be*  SBinter*  in  ?)ari$  aufbringen,  wober  er  er|t  feit  Jfurjem 
&urüxfgefommen  tft;  ba&er  rityrt«)  bie  fpdte  Beantwortung 
3l)re$  ©^reiben*. 

Die  Herren  21.,  welche  wegen  3&rer  ©efefeifte  in  frieftger 
©egenb  bfterö  an  uns  fc^reiben ,  fcaben  und  nichts  t>on  3brem 
©riefe  gemelbet,  bie  anbern  greunbe  eben  fo  wenig d).  SBir 
wijfen,  baß  bie  Herren  21.,  welche  bei  bem  ganzen  epe^erei^ans 
bei  im  ©roßen  0  ben  5£on  angeben  •) ,  ben  Herren  g.  unb 
ßobn  in  Danjig  fefcon  jugetban«)  jtnb;  dberbieß  fcatten  fie 
tw$  »orlduffg  gemelbet  h)/  baß  fte  alle  Unbequemlic^feiten  bei 
ber  ©djifffabrt  t>on  3bnen  au$*)  lernten1). 

©emnacfc  bitten  wir  Sie ,  bie  ©elegenbeit,  unfere  6  gafler 
^otrafd^e  unterzubringen1),  uid)t  aue  ben  Slugen  $u  t>evlie* 
renk)/  unb  bem  SBerluft,  ben  wir  bur$  bie  (Entbehrung 

a)  des  affaires  particulieres  ont  oblige  qn  balb  a,  balb  mit  <fr, 
6.  ©r.  (No.  499.  4).  fc)  notre  associe ,  notre  sieur  P.  c)  c  est 
ce  qui  a  empeche  qn  de  vous  repondre  plus  tot.  d)  non  plus 
que  nos  autres  correspondans.  e)  donner  le  ton  dans  tout  le 
pays.  f)  pour  le  commerce  de  tout  ce  qui  est  epicerie  en  gros. 
e)  attache  a  qch.  h)  marquer  precedemment.  *)  de  chez  qn.  1)  reL 
a)  ne  pas  laisser  echapper  qch.  I)  placer  (vendre)  qch,  defaire  qn 
de  qch. 
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unferer  (Selber ra)  leiben ,  fo  balb  als  mbglicfc  ein  gnbe  |u 
machen  *). 

m)  fair«  cesser,   *)  la  privation  des  fonds. 

3n>eiter  S3rief  be$  Gommtttenten. 

-  Jf>m.  5).  in  3Remel.  6t.  CUtenrm ,  Den  .  . 

2Btr  ^a6en  3bre  <£d)tybaten  t>om  14.  9iot>ember  unb  24. 
SKdrj  richtig  erhalten.  I)a  eg  un$  febr  am  #er$en  liegt  ■), 
mit  bem  53er!auf  unferer  tyotta\d)e  auf  eine  ober  bie  anbere 
2lrt  in*  Steine  311  fommenb),  fo  erfucben  mir  Sie,  folcbe  an 
Spmn  3&ren  gommiffionär  in  Abnigtberg,  fiir  ttnfere 
Rechnung  abjufcfcicf  en ,  mivbem  Auftrage,  tri e  2Baarefot>or* 
tbeilbaft  att  mbglidj  abjufe§enc),  unb  trat  ben  betrag  ju 
übermalen.  3ßir  lafien  ibm  freie  $anb  in  Sfafeftung  beä  q>reü 
fe$d),  wenn  anbere*)  ber  Serfauf  bei  Sbnen,  f0  roieSieibn 
»orfcblagen ,  md)t  aortbeübafter  filr  ung  wäre  0»  Bie  Herfen* 
bimß  Aber  Rouen  miiffen  wir  un$  »erbitten«),  »eil  fieh) 
}U  siel  Unf offen  nacb  fidj  a'oge1);  mad>en@ien)  alfo  kj  bie« 
fcr  ®ad?e  ein <*nbe,  fo  balb  uuD  fo  »ort betraft  als  mbglicb0), 
fep  e6  bei  3b"«»1)  ober"1)  in  Abnigeberg. 

c)  desirer,  ttttt  bem  inj.  <£.  ®r.  (No.  409.  1).  b)  terminer  de 
maniere  ou  d'autre.  c)  en  tirer  le  meilleur  parti  possibie.  d)  lais- 
•er  c&rte  blanche;  s'en  rapporter  a  <jn  pour  tjch}  ä  l'egard  de 
qch.  e)  a  moins  que.  /)  tourner  a  meilleur  compte  a  qn ;  subj. 
6>.  ©r.  (No.  389.  8).  g >  se  refuser  ä  qch.  h)  qui.  i)  entrainer. 
k)  l)  soit  chea  vom.  m)  soit  a  K.  n)  vouloir  terminer  une  af. 
faire ,  impir.   o)  le  plus  promptement  et  le  plus  . .  . 

Antwort* 

Jj?fn.  9l.'unb9>.  in  ©t.Quentin.  «Wentel,  ben  .  . . 

3d;  habe  bie  Briefe  erbalren,  womit  Sie  mid)  am  iffen 
unb  15.  t>.  beehrten.  ^Da  e$  mir  ntc^t  mbglicb  mar,  ben 
(Erfolg  bei  einem  öffentlichen  Serfauf  t>orau$$ufeben  •) ,  fo  eilt* 
fc&Ioß  icb  mieb  b),  3bre  d)  6  g^fler  q>ortaf*e  unb  blaue 
ölfebe  ben  10.  bieß  an  J£>errn  Ä.  in  ^bnigßberg  abjufenben e) 
mit  bem  Auftrag,  fold;e  fcbleunig  °)  uh&  fo  »ortbeilbafr  alt 
mbglicb  au  wfaufen ,  unb  äfonen  ju  £rfparitng  ber  2ßecbfeU 
unfo|ten  jwiföen  Abnigeberg  unb  biejTgem  *pia§e  ben  reinen 

Ertrag 

a)  prevoir  le  succes  dVno  vente  publique*  b)  prendre  lt 
parti.  c)  snvoyer  le  10  de  ee  mois  4  9n  a  K.  d)  •)  prompt  erneut. 

\  - 
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Ertrag  auf  gerabem  5BegeO  unt>ev*ilgfic$  gu  ifretmacfcen. 
3*  3»eif!e  triebt,  ®e  werben  ^terifecr  ungffSurt«  *a#ri*t 
t>on  ibm  erhalten.  > 

/)  en  remettre  .  .  .  directement  lo  produh. 

Nro.  95. 

©eftellung  t>erfdjtebe*ier  SBaatem 

#rn.  ©.  in  ÜR.  *  *>™  180a. 

Um  bem  ©unfefre  b)  3&red  £anblung$  *  ©efeafc^aftcrö  •> 
4>errn  ©enuge  au  leijten*)/  erfuhr  \d)  ©ie*),  mit  na#* 
ftebenbe  mihi  auf  0  bem  erflen  neueren  ed)iffe,  n>H#e* 
na*  unferm£«fen  fegelt«),  in  bejler  SBefcfraffeubeit'),  $u  ben 
niebrigflen  greifen  •)  unb  In  billiger  gradjt  ')  ju  dbermat 
#enc),  al$: 

100  gÄß*enh)  ju •*)  4  Aroben  neue  lange  «öftnen*). 

50    ...    •      2  Aroben  b°.  — 
30  .   .  «Bleier*1) 
12  Sonnen  langete  9Ranbelnm). 
15  9>ipen  jtarfen ,  (garten)  ■)  ©ein  t>on  1796. 
10  —  bitto  t>on  1799. 
4 Äiflen  yomtvanitns<&<i)ale»% 
4  —   Zitronen  5  ©*alen 
4  —   SRoSmartn  1). 
Die  töerfi*erung  ilberne&me  i*  fefoff). 
95ei  <*infenbungT)  beg  Serfabungöf*eind  unb  ber  GJn*  % 
FaufS  *  SRec&nung  t bnnen  ©ie  ftcfc  für  ben  betrag  auf  Jferm 
23.  ju      au  iya  Ufo  fir  meine  Stockung  erholen  *),  wobei 
eie  ifjm  jugfrfcfj  ben  ^dren  »rlabung^f^ein  toeritwwfctn»). 

a)  defercT.  5)  les  invitations ;  les  voeux.  c)  un  assoeii. 
d)  prier  oti.  #)  expedier  ä  qn.  J  )  par.  g)  partir  (faire  voile)  pour... 
A)  un  baril.  i)  de.  A)  raisins  >W ,  nouveanx.  /)  plombagine; 
mme  de  plomb.  m)  aniandes  douces  longues.  n)  vin  sec.  o)  ecor- 
ces  d'oranges.  p)  deorecs  de  cltrons.  q)  Romain ;  eau  de  la 
reine  d'Jlongrie.  r)  lu  lout  de  la  weil  teure  qualitr.  §)  aux  der* 
niers  prix.  0  et  au  fret  le  plus  juste  possible.  u)  se  charger  dt 
qch.  v)  en  m'envoy ant  qch  ooer:  ä  Tenvoi  de  qch.  w)  prevaloir 
de  qch;  tirer  <jrrA.    x)  rem eltre  p>  prtfi. 

2T  n  t  w  ro  r  >f. 
Jprn.  t>.  £>.     ®.  » . ,  bot  16.  ©cremte  isoo. 

2Btr  faben  uns  bemühe),  ben  ^uft^erungen  •)  unfer* 

^  t^empresser.   c)  les  assuranets,  paif#  ber  pari,  »on  expedier 
«911. 
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JJanblungS  s  ©efettfcfc afterS  93.  3u  entfprec&en1'),  unb  ^aben 
bem  ©cfeiffe11)  unter  q>.  gapit&t  iL,  ber  gerabe  na$  3&rem 
J&afen  fegelr),  an©ie  wrlaben; 

100  gißten  |u  4  Aroben  SRojtnen. 

50  .   .   .  ju2    —  bttto. 

30  ♦   •   •  93teierj- 

12  Sonnen  lange  filße  SRanbeln. 

15  fpipen  jfarfen  3Bein  ton  1795* 

10  •  t>onl799. 

4  Äijlen  ?>omeranaen  $  ©dualen  0- 
4  •   .   Sttronens     .   .  . 

1  •   .  '  {Rosmarin* 

2Bot>on  ©ie  ^ter  ben  ©erlabungSföein h),  ntbft  ber  dim 
f  auf6  s  Stecfcnung  ftnben  «). 

«etragenb1): 

RV.k)  61.  0  414.  15  Mar. 
für  welche  ©ie  un$  ©utfcfcrift  erteilen  »ollen  % 

©er  (Sapt.  U.  &at  bie  a^oftneti  §u  2*.  gelaben,  unb  war") 
na$n)  feinem  gejlrigen  ©^reiben  fegelferttg0)» 

2Bir  empfehlen  3&r*r  Sorgfalt*)  unfere  Abgaben*) 
1.  2.  unb  3. 311  lVa  Ufo  $u  unfern  ©unften  *)  auf  #errn  fd. 
gu     a  78  2>enr 

&amtt  'Z>ucattn  111974  —  *V.r  23.  0>  146.  3.      .  • 

•  (Erjleunb  2te  Orbre  £>.  fd.  auf  ©ie  3»  95£en. 

Äambe  Dncaten  lS50ya  --RV.  38.  O  268. 12. 

Veill.  «Realen  61.  (D414*15. 
all  ben  Sdauf*)  unferer  fdmmtlid;en  2lu$lagetf*),  »ot>on  »fr, 
wie  ©ie  fe&en,  einen  SJjeil  auf  SImfferbam  stehen  mußten»), 
*a»irba$  @an3e*)  ntc^r  auf  Hamburg  Ijaben  t>ern>e#feln 
fbnnen. 

•  <*••»  .  •  .        *.  . 

b)  repomtre  a  qch.  d)  par  le  tiavire  B.  #)  destine  pour  .. . 
/)  ecorcet  d'oranges.  g)  dont  voici  ...  /i)  le  connaissement. 
i)  faisant;  montant  a.  A)  un  real  de  Veiljon,  de9  reaux  .  .  . 
I)  vouloir  bien  crediter  qn.  m)  suivant  qch.  fl)  fßl.  Zo)  pret  ä 
(sur  le  point  de)  mettre  a  la  voile.  p)  nous  vous  recommandons. 
q)  nos  traites  en  ihre,  r)  a  norre  ordre.  #)  somme  egale  a  qch. 
t)  le  debours;  le  debourse;  les  debours;  les  debourses.  u)  fal- 
loir,  tW   v)  entierement  pour  le  tout. 


f 

Digitized  by  Google 


#anblung$6riefe.  307 

j  .  Nro.  94- 

93  e  fl  e  I  1  u  n  g* 

* 

4>rn.  31.  in  23.  2. ,  ben  ...  / 

©er  grfolg')  unfer*  (efcten  ©efchäft$b)  entfprid&t  meiner 
Erwartung  t eine$n>eg$ c) ;  mcfctS  beftoweniger  b«be  ufc*) 
auf*  9leue «)  einige  Unternehmungen  in h)  £anf ,  @ifen  t>on 
©t.  9>eter$berg  u.  f.  u>.  »erfuhr ,  root>on  ich  3bn<"  in  t urjer 
3eie  ben  ©erlabungu  s  <5d>ein  nebft  ben  nbtbigen  <?rlduterun< 
genh)  mitteilen ')  ju  fbnnen  hoffe. 

Snjnnfc&en  erfud&e  idb  ©ie,  mir  mit*)  bem  erften  nach 
Hamburg  abfegelnben»)  neutralen»)  Skiffe  unter1*)  <5m« 
f  fe^Iung  an  4>emi  91.  $u  übermachen l) : 

100  tfiften  @t.  eatharinen  3»etfchen,  *ott  ber  neuen 
2rocf  nung  •*). 

S5ei  grtbetlungO  6er  Einkaufsrechnung  unb  Ueb erfen* 
bung  be$  93erlabung$fd)ein$  wollen  ©ie  ben  betrag  $uu)  3 
Ufo  auf1)  mich  in  Hamburg  zahlbar v)  entnehmen Ä),  unb 
mir  ba$  Wd^ere  feiner  3 ei t  anaeigen  w). 

•  .    -. *  . 

«)l'iftsue;  le  succes.  b)  unc  affaire.  c)  aucunemcnt.  /)  M^C 
90lt  tenter.  g)  de  nouveau.  h)  en  qch.  i)  rendre ;  envojer;  com- 
muniquer  qch.  A)  Instruction.  /)  expedier  ä  qn.  m)  par.  n)  neu- 
tre.  o)  pour  H.  p)  a  I'adresse  de  qn.  q)  fruit  nouveau.  r)  A 
l'envoi.  s)  prendre  son  remboursement  sur  qn;  se  prevaloir  de  ^cÄ 
•Hr  qn,  fr.   t)  u)  v)  w)  donncr  avi§  de  co  qui  aura  et*  effectue. 

■ 

^weiter  »rief,  93e(tellung  »ergebener  2frti!*L 

Sptiu  St.  in  »orbeaur.  Mbecf,  ben  so.  QCugufu 

,  0  Unterm  b)  6*  9fugu|t  erfucfcte  ich  ©ieÄ)/  mir  unter  (En* 
pfehlungc)  an  ben  #errn     nad;d)  Hamburg 

100  Jtijten  pfropf  *  Jroetfchen  *S,  t>on  ber  neuen  Srocf* 
nung«)/  $u$ufenben •),  unb  ftch  für  bereu  S3etrag  auf 
mich  in  Hamburg  jahlbar  $u  erholen11). 

(gebauten  Auftrag  heutige  ich  hiermit1)/  unb  tlberfenbek) 
Stötten  jugleid>  ben  in  bemfelben  »riefe  er»äh»ten  ')  SJerla* 
bungefchein  «ber 

.  .  •/ 

a)  def.  b)  en  date  du  .  .  .  c)  expedier  a  qn.  d)  pour  .... 
•)  ä  I'adresse;  ä  la  consignation  de  qn.  f)  prunes|d'entes.  g)  fruit 

nouveau;  de  cette  annee.    h)  s'en  prevaloir  sur  qn  a  Hamb  

i)  confirmer  a  qn  la  meine  disposition,  le  memo  ordre,  k)  remet- 
tre  a  qn;  envover  a  qn.    I)  mentionne,  annonce. 

U  2 
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No.  l.  50. 50  Ballen  £anf,  2  Ünal.  2019  $ub.  •)  17  Pf.  L.  22000, 

—  öl.  70. 20  g.  £alg  ju  Jid&t.»)  Bt.  544  —      19  12000. 

-71.85.15§aß$0ttafcfreo)  —  467  —      27    8000. 

lOOtfiftenweißerSeife--  239—      34   5800. 

'  1009©t.3ib.p)eifen,n>dg.lll3—      58   7500. 

L.  55300. 

ton  Acmt  2.  in  r)  @t.  «Petersburg  auf*/  bem  ©cfcwebifc&en 
©cbiff  @.,  (Sopttan  ©.  biertyer  fcerlaben'i),  roo&on  bie  SBer* 
ficfjerung  in  Äoppenfcagen  beforgt  wirb  *)• 

S5cfagter  ffapitän  bat  bereit*  ben '23.  Sfaguft  J^lfmgtr") 
juruef gelegt,  belieben  @ie  alfo  fimmtlicbe  3Jaarenw)  feiner 
3eitx)  an  ftdj>  $u  bringen*),  nnb  fofdje  auf*  83e'fhnbglidS>e  uro* 
iufeöenO*  3d>  benfe"),  e*  werbe  ntc^t  fc&rocr  fet>n,  jte  ge$ 
gen  baare*  ©elb§u  t>etfaufenÄa).  S3ei  grtbeilung  ber  S&erfaufo«  , 
rec&nung  über  jeben  tfrttftl  werben  ©ie  bie  ©ilte  baben  bb), 
wir  ben  reinen  betrag  $u  äberraadjen.  ©ottten  ©ie  nfcfjt  dtte 
Slrtifel  gegen  baare*  ©elbcc)  abfegen  fbnnen,  fe  »erben  ©ie  mir 
einjtroeilen  ben  Setrag  be*  ©erfauften  «•)  augeben  laflen  dd), 
unb  wie  gewbbnli*  ")  6%  ^infen  w)  unb  3<>/0  für  ©arantie "0 
abgeben ff).  Satt*  ©ie  bie  ffiaaren  ntc^t  am  SJbrb  aerfölie* 
fen  fbnnen  unb  felbige  auf*  Säger  nebmenkh)  mdffen,  fo  er* 
fuefrei*  ©ie,  folcfce  beina)  ber  engltjföen  @omy.  Wbnit  ge* 
genmm)  Söranbungldcf  auf»)  12  9Ronate,  fik°°)  bie  gam 
je  ©umme  t>on  L.  55300  t>erfufcern  |u  laffen ll) ,  ober  ttacfr  * 
Maßgabe  ber  ©egenffdnbe , '  bie  auf*  Sager  aufgenommen  w>er« 
tat**),  na*  bem $9er^tntfeu)  ber  oben  genannten1*)  ©unu 
nie.   Sfnbeffen  bin  icfc  mit  Sichtung  :c. 

rn)  un  poud,  (poids  de  Russie  ,  de  40  Ib.  du  meme  pays,  ou 
de  53  lb  de  France  environ).  n)  suif  a  cbandeltes.  o)  potasse. 
p)  fer  cn  barres  de  Zybelines.  q)  changes  par  qru  r)  de.  f)  sur. . . 
t)  ilre  soi gne ,  fr.  u)  Elseneur.  v)  retirer.  w)  toutes  ces  mar. 
chandises,  ces  divers  articles.  je)  ä  son  arrivee.  y)  Ies  vendre, 
(les  debiter)  le  mieux,  (le  plus  avantageusement)  possible.  t)  pen- 
ser, pres.  aa)  en  faire  de  l'argent  comptant.  bb)  avoir  la  bonte; 
a  l'envoi  de  qch.  cc)  au  comptant;  pour  des  especes.  dd)  faire 
aeanmoins  parvenir;  remettre.  ee)  ce  qui  aura  ete  vendude  cettc 
maniere.  ff)  deduire,  ger.  gg)  d'rnteret.  hfi)  de  garantier  dii 
troire.  ©.  demturtr,  Einleitung;  ©ette  23.  n)  comme  de  coutume. 
AA)  mettre  en  ma gasin.  //)  mm)  pour  Tincendie;  pour  le  cas  <T- 
incendie.  nn)  par  qn.  oo)  pp)  et  un  terme  de  douze  mois.  qq)  ou, 
a  ine  jure  qu'elles  seront  mises  cn  magasin.  ss)  sui  vant  qch;  ä  rai- 
son de  qch.  tt)  marquees  plus  baut;  ci-dessut;  raarquees  dam 
la  facture. 
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STn  two  tt  auf  bie  »orfcerge&enben,  (öom  5*  nnb  30.  Äug.)- 


3fbre  wertben  SBriefc  t>om  5.  unb  30.  2Iugu|t  ftnb  mt« 
tW&tifl  sugefommen.  2Btr  l)aben  bie  C&re,  3&nen  barauf  |« 
raelben*),  baß  berSapttdn  8.  bie  in  3brera  Seiten  Äber  £am* 
bürg  verlangten«1)  500  Äiften  ©t.  (Sat^arin.  3»etfc&ett  •)  be« 
reitägelaben  l>atb);  f)ier  eingefroren  folgt  •)  ber  9Berlabung«i 
fd^ein  unb  bie  <Sinfauf$rec&nung,  ßelaufenb  auf  L.  12117. 4.1); 
biefen  93errag  werben  wir«)  burcfc  unfern h)  lften  unb  2tett 
2Becfcfelbrief  t>om  25.  September  yt  3  Ufo  an  unfere  eigene1) 
Berfikung  mitk)  bco.  M.  6342.  9.s  §u  25.  Vs-  «L-  22117.4. 
auf@ie$ie&en,  unb  empfehlen l)  3&ne«  fold&eju  geneigter  Sin. 
na&me. 

Die  erwähnten  50  ©allen  JEpanf, 


werben  wir  bei")  Slnfunft  beögapfoinS  C  nadfr  3fn^alt°)  be* 
übermacbten  *)  *Bcrlabung$fcr)einö  in  Empfang  nebmen  m) 
unb  t>amit  nacfo  Sbrer  SBorfdSmft  *)  t>erfabren.  2Bir  föntet* 
cfceln  un$,  ^tttn  einjl  eine  »ortbeilbafte  *8erfauf$red)nung  bar* 
dber  abzulegen r)-  ©ottten  w)  einige  Slrtifel  aufs  Säger  ge« 
bxad)t  werben  muffen1)/  fo  werben  wir  nicfct  ermangeln ,  3&* 
rem  2Iufrrage  gemäß  u)  bie  *8erftcr)erung  für  23ranbgefabrT)  be. 
forgen  $u  la|Ten 3>r  23etragy)  foll,  fo  wie  bie  ©elber 
eingeben bb),  in  SBedjfeln  **)  folgen1);  ©ie  werben  e£  uns 
nic^t  dbel  nebmen rc),  wenn  wir  nidjtö  toorfc^ießert u),  inbem  bie 

ä)  annoncer.  b)  c)  prunes  de  Ste.  Catherine,  d)  p.  passe  »Ott 
dcmander  par  qch.    $)  en  avoir  ci-joint ;  en  trouver  ci-inclus. 


ti)  en  }> rentiere  et  seconde.  t)  ordre  de  nous  meines;  a  notre 
ordre,  h)  en  .  .  .  /)  vous  voudrczbien  honorer  qch.  m)  qch  scra 
retire.  n)  a.  o)  suivant  qch.  p)  qui  nous  est  parvenu.  q)  qn  tu 
agira  d'apres  les  ordres,  (les  Instructions),  r)  en  rendre  .  .  . 
avantageux.  f)  soigner,  fr.  u)  suivant  votre  ordre;  vos  desirt. 
t>)  pour  Tincendie ;  pour  le  cas  d'incendie.  w)  en  cas  qu*  .... 
Jf)  falloir  mettre  quelque  article  en  magasin,  subj.  ©.  @r»  267.  7- 
(No.  488.  7).  y)  l'argent.  t)fr.  aa)  en  c banges:  en  remises.  bb)  a 
mesure  qu'il  rcntrera.  cc)  ne  p rendre  pas  en  mauvaist  part.  dd)  n« 
ritn  avancer  subj.  No.  490. 


20  gaß  Saig, 

16  —  9>ortafc$e, 

100  Atften  ©eife, 
1009  ©tangen  ©fen, 


allons  tirer  cette  somme  sur  qn. 
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f lingenbe  5Ki1tt$e  ••)  fo  rar  ift,  baß  man  »igt  einmal  au  16 
bi*  20  p<£.  Snterefle  weld;e  fraben  fann  % 

(5ben  beßwegen  waren  wir  aud>  genbtbigt«),  un$  für  bie 
3wetfd[)gcit  fogleicfc  ju  erholen  hh). 

Da  mir  feine  2&orfcfyJfie  leij?enH),  fo  Rieben  wir  aucfc  feine 
■  3infen  abkk);  nidjt*  bejloweniger  öerfpred&en ")  mir  3bnen  , 
S/nfc&affung  au  mad&en,  fo  balb mm)  einige  Summen  eingegan* 
gen  feipn  werben.  2Ba$  bie  &atantie  (ober  ba$  del  credere) 
betrifft Bn) ,  fo  rechnen  wir  3  t>om  °°)  #unbert,  auf  welche 
$lrtpp)  ©ie  aller  weitern  ©efabr  in  2lnfebung  ber  Käufer  liber* 
fcoben  werben  ,  unb  audf>  bicß  t^uu  wir  bloß  au*  2fd)* 
tungrr)  gegen  Sie,  tnbem  wir  e$  feinem  Sfnbern  bewil* 

ffiir  f#mei($etn  un$,  e$  werbe  S&nen  gefällig  fepn"), 
unä  aud;  Sbre  Aufträge  in  Sein  ,  Branntwein  ic.  auf ommen 
ju  [offen.  2Bir  werben  3bnen  balb  anaeigenun)  fbnnen,  wie 
bie  2Beinlefe  aufgefallen  iftTV).  Dem  Slnfcfceine  nadb") 
urteilen  ww),  t>erfprtcfct  fie  t>iel,  fowobl  in  ber  Gilten)  alö 
Spenge  ")♦ 

««)  les  especes  etant . . .  ff)  ne  pouvoir  en  avoir,  (en  trouver) 
meme  ä  .  .  .    gg)  la  raison  qui  oblige  qn.  hh)  de  se  rembourser 
de  suite  sur  qch.  ii)  faire,  hk)  ne  pas  prendro  non  plus  d'interets. 
//)  promettre  neanmoins.    mm)  aussitot  (jucj  a  mesure  que.  nn)  a 
la  garantier  au  du  croire       demeurer,  (Jtnkitung  ®.  25.  oo)pour. 
pp)  en  vertu  de  quoi.  qq)  n'etre  expose  ä  aucun  danger  de  la  part 
des  acheteurs.    rr)  c'est  ce  que  qn  ne  fait  veritablement  que  par 
egard  pour  qn.    ms)  nous  ne  l'accordons  a  qui  que  ce  soft;  a  au- 
eun  de  nos  cforrespondans.    tt)/r.  t)0n  donner.   uu)  ses  commis- 
sions  en  qch.   vv)  dire.    ww)  si  qch  a  ete  bon ;  heureux.   xx)  a 
en  juger  par  l'apparence.  yy)  tant  pour  la  qualite.  zz)  la  quantite. 

i  Nro.  95. 

$laä)xid)t  von  bem  Smpfang  beftettter  SSaarett. 

£rn.  B.  in  £.  8.,  ben  it.  9io»  

Den  24.  ©eptember  dbermac&ten  •)  wir  3&nen  «öerfaufä« 
re$nung  unb  SabungSfcfjein  über b)  100  giften  3\t?etfd;gen, 
mit*)  @apitin     naefc»  Hamburg  abgegangen  d) ,  unb  a°9c"/  ' 
Sbrem  Söefeble  gemäß,  ben  betrag  auf  ©ie,  t>crmittel(t  •)  3Rf. 
6342.  9.  i  bco.  an  unfere  £)rbre. 

Ju  gleicher  »Jeit  jetgten  wir  Sfönen  ben  «Empfang  0  be* 

a)  remettre;  rendre.    6)  de.    c)  chargees  par  971.    df)  parti 

Jour  H.  .  .  .    •)  en  qch.  -  /)  annoncer  en  meme  tems  la  reeeption 
e  qch. 
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SBerfabungSfcbeinS  ü&er  50  hatten  £anf ,  25  gdffer  ♦  ♦  ♦  w.  bei 
gapitin  G-  gelaben«},  au$  Petersburg  fommenb,  an. 

£eute  ^abett  wir  ba$  sBergmlgenh),  Sbnen  melben1), 
baß  benannter  gapitdn  gli!cf(icb  auf1)  unferm  glufle  angefom. 
(  meni(lk)  nnb  feine  «abung™)  bereit  gelbst  ^at. 

\  Die  20  gaß  2alg  brachte  tcfc  am  23orb  unter  n)  ju  80  ii*.  _ 
»     ben  Zentner ,  auf  6  ÜJlonat  23orgfrifl°). 

eben  fo  *)  bie  1009  ©tonnen  Gifen  p)  ,  $u  32  £te.  ben 
€tr.  auf  9  STOonate  Söorgfrifl ;  aber  bie 

50  fallen  £anf, 

100tfij!en@eife,  unb 

t  15  gaß  9>ottafc&e  mußten  au$  «Mangel  an  Aiufern 
auf$  Sager  gebraut  werben').  % 

•  '  ffiit  »erben  uns  inbeflen  ben  5lbfa§  berfelben  angelegen 
fetjn  laflen,  unb  fafttn  ba$  ©efd>dft  in  äußern  au  3brer  3ufrte* 
benbeit  ju  beenbigen1),  unb  3ftnen  t>om  «Berfauf  tqtier^alD  et* 
niger  SRonate  «Rechnung  ablegen0)  ju  fbnnen. 

einflweilen  böben  wir  auf w)  ben  galt  eine*  SSranbun« 
gtätfö  burdr)  bie  englifcfcsoftinbifcbe  gompagnie  Wbnit  bie 
«Oerftcberung  ju^)  3/8  auf  1  3abrÄ)/  ww  ")  2ten  9tot>ember 
1800  bi$  ben,  1.  9tot>ember  1801.  SJHtternacbt bb) ,  auf*) 
fofgenbe  ©tifcf  e  beforgen  Iaffen,  nämlich : 

• 

50  hatten  J£>anf  ä  L.  22000  — 

15 gaß q>ottafcbe  .   •  ir  8000— 

ICO  Äijten  ©eife    ♦   .  ...   .   .   >   :   a  —  5800— 

aufammetidd)L.  35800 —  ' 
wir  werben  bie  Unfoflen  babon  in  bie  SSerfauf*  satec&mmg  brin* 

.    ,  - 

charge  par  91t.  Ä)  la  satisfaction.  1)  dire.  A)  mouiller, 
wide/T  /)  dans.  m)  et  decharge  le»  articles  qui  vous  concernent. 
n)  les  20  barriques  -  .  .  sont  vendues  a  bord ;  de  bord.  o)  a  »ix 
mois  de  terme j  de  credit,  p)  q)  de  meine,  r)  sont  mis  en  maga- 
sin,  faute  de  qch.  t)  tächer  de  les  faire  ecouler;  d'en  procurer 
le  debit.  r)  ne  douter  pas,  p.  pres.  ober:  nous  csperon».  u)  ren- 
drc  compte  de  vente  dans  quelques  mois.  v)  faire  assurer.  w)  pour 
le  cas  d  incendie.  x)  y)  a-  raison  de  3/s  P?ur  cent.  x)  par  an. 
aa)  a  compter;  a  commencer  du  .  .  .  bb)  jusqu'ä  minuit  du  ltr 
Nov.  cc)  les  objets.  dd)  faisant  ensemble.  ee)  en  supputer  los 
frais  dans  le  compte  de  \ente. 
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©otftenCie  geneigt ff)  feipn,  neue  Unternehmungen 
genÄ&),  fb  btefteit  »trUi)  einen  (finfauf  in  nbrblidjen  *J>ro* 


bucten  befonber*  jutrigliift  ü);  betm  e$  ifl  au  wmtitljeti 
baß  wtgtn  bei,  in  beu  ruftifc&en  J£ifen  auf  englifd^gabrjeu* 
ge11)  gelegten  Wcföla^  (Embargo)  bie  englifd;e  Nation  fid) 
enthalten  »erbe,  ben  2Bintcr  ilber00)  Adufe  bafelbft  ya  fällt* 
fSenmra),  roelcfce*  bie  rufFifcfyen  tyrobucte  uermutblid)  jutn  gal* 
len«)  bringen  wirb;  eine")  ftybne  ©elegen&eit,  foldjje  $u 
mäßigen  unb  tauglichen  greifen  eittjufanfen  unb  mit  ^ortljeü vv) 
an**)  anbere  Janber  abjufefjen Utt).  2Ötr  troffen,  Sie  wer« 
ben  um3  in  Jturjem  3ff)re  Sluftrage  in  5lnfefmng  ?y)  ber  2Bei« 
ne  ic»  5 ti  erteilen  belieben  ")•  Ueber  biefen  tUrttf ei  werben 
wir  3(men  balb  umflanblic&e  9ladnid[>t  geben*)  fbnnen. 

91.  unbGom». 


sei 


ff)  dtre  dispose  a  qch.  eg)  faire  quelques  nouvelles  entrepri- 
;  entreprendre  quelque  aitaire.  hh)  conseiller  ä  qra,  cond.  n)  tour- 
ner  serieusement  son  attention  sur  ach.  kk)  a  presumer.  //)  qua 
vu  fembargo  des  bäthnens  .  .  mm)  faire  des  achats.  oo)  pen- 
dant.  pp)  ce  qui.  qq)  baisscr.  rr)  tuct)t  une,  No.  145.  tt)  i  onvena- 
bles.  <iu)  et  d* en  cusposer  alort.  uu)  ww)  ppur.  xji  faire  pas- 
•er  .  .  .  ses  ordre«,  yy)  au  lujet.  *)  dönner  des  avi«  detailles 
touehant  cet  article.  ' 

Nro.  96. 
Zweiter   83  r  i  e  f  . 

Sfoufjrid&t  tti  UJetreff  ber  «BBetne. 

JJrn.  D.  3u  fclbecf.  58.,  ben  20.  ^ouewbet . .  . 

Unter  «Begebung-)  auf  ttnfer  ©cfcreiben  t>om  12.  SWtwenu 
Ber  geben  mir  b)  3^nen  burd)  (gegenwärtige*  9fa#ridjt e)  t>oh 
ttnfrer  9Bemlefe  *). 

Die  rotten  SÖeine ,  woson  y«  weniger  aU  im  t>etf  offenen 
SaljreO  unb  7,  weniger  als  im  3fal>re  «)  98  geljerbflet  »nn 
be#)/  ft'nb  fafl  burcfcgdngig  h)  *on  guter  23efd)affenf>ett,  beffer 
alt?  bie  t>on  96,  aber  nicfrt  fo  gut?),  al*  bie  t>on  95,  mtb 
.  »erben  ungefähr  wie  bie  98ger  ausfallen. 

Die  greife  fbnnen  uod;  nictyt  beftimmt  werben');  tnbeffen 

a)  se  referer,  p.  pres.  b)  transmettre.  c)  quelques  detail* 
tur  geh.  d)  la  vendange.  #)  la  recolie  des  Tins  rouges.  /)  a  ete.l/< 
de  moins  abondante  que  Tan  passe,  g)  qu'en.  A)  ils  sont.  p)  mais 
ioferreurs  4  eeui.   r)  ne  pouvoir  eneore  en  coter  les  pri*. 
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Idgt  |t#  »ermüden*)/  baß  fold&e  ungefähr  biefelben  fepn  »er* 
ben,  »ie  im  Sfafcr11)  98,  n<$mlid>: 

SKebtxf er T)  300  bis  700  L. 

«Rotier  ©rat>erw)  300  bi$  450  L. 

2llter  ÜRebocf er  unb  rotier  @rat>er ,  700, 1000  bi*  4800  L. 

SRot&er  Palus  unb  Cotei *) ,  200  bte  275  L. 

SWontferran  300  unb  350  L. 

Die  SafjorS,  »eld&e  gegen  bae  @nbe  be$  3?abr$  angefom* 
men,  t>on  bunfler  garbe?)  unb  guter  S3cfd;affen^ett  ftnb,  »er* 
ben  500  bis  550  L.  fojten. 

äBeiße,  a»iftyen  j»ei  Speeren  unb  JWften  erzeugte  2Bei* 
ne1)/  g^t  e$  »/»  V*  unb  mittlere  ©attuug")  y3bi$  */a 
weniger  Ott  im  »origen  Sa&rc.  @i{  ftnb  gut  unb  bunfel bb), 
gleich  benencc)  t>on  98.  ©ie  »erben  »ofol  entfern«),  baß 
man  bie  23ef!ettungen  bei  Reiten  machen  mußhh),  um  »dfc 
Ienu)  ju  fbmten. 

ffieine  j»ifd>en  2  beeren  45  bis  48. 

Ädjlen *  ©eine")  50  bis  52. 

3>oberfac  75  biö  80.  ♦  ; 

Unter»)  Söarfac  75,  80  bi*  100. 

£berram)  SÖarfac,  S3omme$  115  —  135.    '  . 

©riaer,  weißen")  100  6U  130. 

.   Söergerac,  200  bis  260,  unb 

-      eflftg  180  L.  baS  gaß.  *  , 

SRan  glaubt,  ber  a»ifd>en  granfreiefc  unb  ben  Söereintgren 
Staaten  *on  Öfmerifa  gefd&loflene  Vertrag  °°)  »erbe  t>on  bem 
spriftbenten  be$  (fongrcfieS  genehmiget  pp)  »erben,  unb  gleicfc 
barauf  »erben  Diele  6d;iffe  &u  uns  f pmmen  ™).  Diefe  <?r»ar* 
timg  bat  eine  2lrtt>on  @tocfungM)  in  allen  £>ftsu)  unb  2Bef!* 
tnbifcfcen  9>robucten  ()en>orgebractytrr),  unb  fogar  eine  Dermin* 
berungvv)  in  ben  greifen  ber  »eißen  ffieineww)  bewirft HU); 

f)  on  peut  presumer.  11)  a-peu-pres  les  memes  qu'en  98. 
v)  Medoc.  w)  Graves  rouges.  x)  rouges  Palus  et  Cotes.  y)  dune 
couleur  couverte.  z)  des  blancs.  aa)  et  des  erüs  movens.  bb)  d'une 
qualite  bonne  et  couverte.  cc)  egale  a  celle.  gg)  vous  sentes. 
hh)  fallöir  donner  des ordres  a  tems,  cond.  n)  faire  des  choix! 
kk)  Cotes.  U)  bas.  mm)  haut,  nn)  Grave  blanc.  oo)  le  trait£ 
conelu.  pp)  ratifie  par  qn.  qq)  se  rendre.  rr)  causer.  ji)  la 
Stagnation.  //)  les  produetions  des  Indes  orientales  ...  ttu)  et 
effectu*  meme.   w)  unt  diminution.    ww)  a  l'egard  des  vins  .  .  . 

,  •  '  %  I 


Digitized  by  Google 


314  $anbfung$brtefe. 

Itx  93ranntwein'bingegen  bat  aus  aUityv  2}eranlafTung  &on  L.  252 
fctS  auf  g.  300.  aufgefcfclagen ").  3«  2lnfebung  3&rer  auf 
Dem  Säger  beftnbltdjeu  SBaaren  fmb  t>te  Umftanbe  noefc 
fciefelben  wie  aut>or"). 

Snbeflen  :c.  5». 

xx)  ^c/i ,  au  contraire,  a  hausse,  par  la  meme  raison,  de.. . 
yj)  quant  ä  la  partie  de  tvotre  consignatton  mise  en  magasin. 
Ii)  la  Situation  en  etre  toujours  la  meme. 

8  n  t  »  o  r  t  auf  Nro.  97. 

£rn.  9*.  su  23orbeaur.  ■'  gübeef,  ben  28.  2)ec  .  •  . 

3ur  Antwort*)  aufS^re  beiben  ©eefcrten  t>omb)  12.  unb 
20.  9to&ember  melbe  idj  Sbnen,  baß  ©ie  fiir  ben  S3e* 
tragc)  ber  100  Riffen  gepropfte  ^wetfdjen,  burd)  (Sapitdn  £. 
abgefanbt1),  mitd)  L.  12117.  4.  erfannt  jtefjen*);  hingegen 
belastetet)  ©ie«)  für  ben  Belauf1)  Sftrer  Abgabe  in  einem 
lf!en2Bed|>felbrief  »om  24|ten  ©eptember  an  3bre  eigene 
SBerorbnung,  t>on  h)  Bm.  6342.  9.  betragenb  su  25y8  *• 
12117.  4. 

93efagter  @aptt.  ijl  feitbem  angefommen  k),  unb  bat  bie 
größte  geliefert1),  woson  aber  ein  2beil  befd;abigtm)  war. 

&  ijt  wir  fefjr  lieb1)/  aw  »ernennten,  baß  ©ie  meine 
©ilter  empfangen11),  unb  bereits  20  gafj  2alg  unb  1009 
©taugen  gifen  »erlauft1)  baben,  fo  wie  baß  m)  bie  anbern 
STrrifelO  ebenfalls  balb  °)  abaufefcen n)  fepen,  wo&on  ©te  mir  (ei* 
ner  3eit  bie  «öerf aufs  s3fted?nung  unter  Beregnung »)  ber3pgt. 
©arantie •)  übermalen  w 0 II e n  *). 

3uglei<&  jetgen  ©ie  mir  an,  ber  ©elbmangel1)  auf  *fttm 
q)Iagc tt)  fe»  fogroß,  baß  ©ie  au  6p6t.3infenfeme58orfd?ü(fc 
geben  fbnnen T) ,  mir  beranad)w)  für  bie  übrigen  Soften  0 

2Jnfdj)affung  machen  wollen  x),  fo  wie  (te  eingeben  ■)•  3* 

» 

ä)  je  reponds  a  geh;-  en  reponse  a  qch.  b)  des.  c)  je  vous 
ai  credite  de  qch.  d)  de  qch.  e)  j)  charge,  expedie  par  qn.  g)  et 
debite  au  contrairc  de  qch.  h)  i)  h)  a  paru  depuis.  t)  et  Ii  vre 
ccs  fruits.  m)  avarie,  gdte,  wegen  t>er  UebereinjUmmung,  ©.  ®r. 
dritte  Olegel,  (No.  198.).  0  etre  charme.  k)  retirer  lc»  marchan» 
dises  de  an.  I)  vendu  meme  10  .  .  .  m)  et  qu'il  y  a  apparence. 
n)  se  defaire  de  qch.  6)  bientot.  p)  les  objets;  les  articles. 
q)  faire  »arvenir ,  remettre ,  futur.  r)  apres  deduetion.  *)  de  ga- 
rantie,*  du  croire  (@.  demeurcr,  ©.  23.  »on  ber  Einleitung).  0  mar- 
quer  a  qn  qu'il  regne  une  si  grande  disette  d'especes.  u)  ches 
qn.  v)  ne  pouvoir  faire  d'avance  a  6  p.  %•  w)  de  facon  que. 
x)  remettre ,  futur.  y)  Ie  restant.  x)  a  mesure  que  quelque  par- 
tie (quelque  lomme)  rentrera. 
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tafle  mir  ba£  gefallen  aa);  ttbrigeus  rechne bb)  td>  auf  3^re 
ty&i\ttlid)fcit ,  uub  fcfymeid)(e  wir,  baß@ie  btc  *ßorftd)t  gebraus 
d)en  reiben dd),  nur  au  gute  Käufer  unb  auf  furje  griffen 
abzugeben  ••).  3n$wifcben  bin  icb  mit  Sbrcr  2Tnorbnung«) 
m  betreff  ber  23ranb&erftd)erung  hh)  fefyr  aufrieben  Die 
Söericfyte")  üonkk)  3&ren  8Beinen  waren  mir  febr  angenebm11). 
3?d>  boffe  3^nen  balb  einige  Aufträge  barin mm)  geben  $u  fbne 
neu.   iOlit  ausgezeichneter  #ccfyad)tung  °°). 

ad)  falloir  bien  se  contenter  de  ces  dispositions.  bb)  comp, 
ter  au  reste  sur  l'exactiludc.  cid)  avoir  la  precaution.  ee)  n'ae- 
cepter  que  des  acheteurs  prompts  et  solides,  ff)  satisfait.  gg)  Tar- 
rangemeut.  hh)  touchant  l'assurance  pour  l'incendie.  ii)  les  de- 
tails.  hh)  ooncernant  qch;  relatifs  a  qch.  II)  faire  plaisir.  mm)  dan* 
ces  articles.  od)  je  suisavecunc  consideration  distinguee  (particu. 
liere),  des  sentimens  distingucs. 

(  Nro.  98. 

^weiter  Sörief,  Antwort  auf  Nro.  94.  2). 

Die  9lad)xid)t  •)  in  3&rem  Seiten  e)  t>om  20.  December, 
in  betreff  b)  3brer  2Beinlefe,  babe  id)  in  Ueberlegung  gebogen 
unb  will  @ie  erfuefoen A),  mir  gerabe  f)  naefr  °iSbecf ,  uub  ^n>itr 
auf  einem  #anfe|täbtifd)en«)>  iJEReflenburgifdjjen11),  ^)reußifcben 
ober  spapenburgifdjen*),  am  liebflen  aber  auf  einem  £iibecferk) 
©djiffe  $uiufd&kfene): 

6  gag  weißen  2Bein  jwiföen  jwei  ÜKeercn. 

8  —  .   •   *   .       (ten  weine  *)♦ 
15  —   ♦   .   ♦   .   £ber  S8arfacm). 

6  —  rotten  SSebocfer  ÜBein  mittlerer  @attungn)  $u 

7  biö  800  L. 

j 

4  5«  1200  L. 

4  —  ga&orS  °)  311   700  L. 

10*pipen  jlarfen  weißen  SBranntwetV)  &on  reinemQeftymacfe. 
12  gäfkfyen  SWontauban  s  Jwetfc^en 

a)  reflechir  sur  les  ayis.  b)  de  qch;  relatifs  a  qch.  c)  qui  ac- 
compagnaient  votre  demiere  du  .  .  .  d)  aller  prier  qn  ä  ce  sujet. 
*)  expedier.  /)  pour.  g)  par  un  batiment  des  villes  Hanseatiques. 
h)  ou  par  un  Mecklenbourgeois.  i)  Papcnbourgcois.  A)  et  preYe- 
rablement  un  Lubeckois.  /)  Cötes.  m)  haut  Barsac.  n)  moyen. 
o)  Cahors.  p)  eau-de-vie  forte,  blanche,  q)  prunes  de  Mon- 
tauban. 
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2  ßrtoft')  tuolet  «auen  •)  3nbigo. 
2    —       .   .  melirten1)  — 
2  .—       ♦   .  fupferfarbenen u)  — 
4000  9>f.  $antoffel&ofr). 

8  tfitfen  feines  q>rot>.  £>el,  jebc  t>on  60  runben  glafc&err w)* 
2  Ädfe  in  Biet x)  t>on  «Roquefort  in  ©u^emie. 
i00  3tießO  @d)reibpapierz)  mit  bem  2Bappen  9>ertgorb  **) 


25eikb)  ben  ©einen  belieben  @ie  auf  bie  beflen  ©attum 
gendd)  unb  auf  gute  gäffer  ••)  $u  feljen  co),  unb  für  mei; 
nen  $8ortf;eil  fon>of)l  im  ginfauf  al*  bei  23ebingung  ber  grad&t 
bejtenö  au  forgen  , 

@o  ba(b  Sie  ein  @d)iff  jur  Labung  bebungen  haben  «), 
»ollen  @ie  mir  gef  älligfihh)  feinen  trob  beS  Sapitcina  9*a* 
men,  nebfl")  bem  betrag  ber  ginfaufgsSKedbnung  anzeigen,  ba* 
mit  id)  bie  S&erjtc&enina,  un&eratiglidj  beforgen  fannkk). 

2Bal  bie  23ejablung  betrifft  "),  fo  rodre  e$  mir  fe&r 
liebram),  wenn  6ie  felbige  auf  bie  empfangenen  2Baaren°°) 
öorfdfrteßen nn)  wollten:  n>o  nid)tw),  f»  ftnnten  ©ie«) 
bei8*)  Slbfenbung  be$  SabungSfdfreinS  unb  ber  ginfaufS*  SRecfc 
ttung  auf  mief)  jiefyen"),  311  3  Ufo  in")  Hamburg  oberem« 
flerbam  jablbar.   3$  bin  mit  wtlfommener  Sichtung  m) 


r)  oxhofts.  s)  bien  violet.  t)  me lange.  «)  cuivre.  v)  le  liege, 
w)  flacons  ronds.  x)  en  plomb.  jr)  la  rame.  z)  papier  ä  ecrire. 
aa)  am  armes  de  Perigord.  bb)  a  l'egard  de  geh.  cc)  choi*ir  qcht 
fr.  dd)  les  meilleurs.  ee)  en  futaillcs  bien  conditionnees.  ff)  me- 
nager, (prendrej  observer  les  interets  tant  dans  l'achat  que  pour 
le  fr  ct.    gg)  engager  quelque  capitaine;  qnelque  batiment,  fr. 


pp)  mais  si  cela  ne  se  peut.  tjq)  n'avoir  cru'a.  rr)  se  prevaloir  sur 
qn.   ss)  a.    tt)  sur.    uu)  en  attendant,  etre  parfaitement. 


Antwort,  ajoll^ie^ung  ber  S3efleUung. 


2fu$  3()rem  Briefe  t>om  28f!en  ©ecember  erfe&en  mir*), 


a)  votre  lettre  du  a8«  •  •  •  dernier  noua  apprend;  nous  appre- 
nons  par  votre  ... 


$U  8  L. 


£rn.  ©•  ju  S. 


S5V  ben  24.  Jebruar. 
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baf}  Sie  un*  fdr  bie  3?bnen ,  btird^  Gapitin  ?.  dberfanbtett  •) 
3wetfd>en  ©utförift  erteilt  Gaben  b). 

« 

©te  in  3&rem  ^weiten  t>om  25*  Sfamtar  enthalten  Sfufträ* 
ge  in  betreff d)  ber  SBeine  (tnb  fo  twlljogett  •)  worben ,  baß 
rt>iv  S^rer  gingen  3ufrtebenbeit  wftebert  ftnbO-  SDWr  bem 
Sdtuffe  r)  ©.  2.  unter  gapitan  9fc>  einem  guten  ©eeraanne  % 
tyaben  wir  um  bte  geringe  gradjtk)  t>on  40  SKarf  Dom1)  gaf 
nad)n)  beiliegenbem0)  £abung$fd)etn  unb  laut  ber  gfttftmflf 
recfcnung  250  @ttlcfm)  woblbefdjaffen  an  @ie  abgefanbt*), 
fcie  ftdjj  auf  L. .  # .  belaufen*). 

Genannter  Sapttau  wirb  mit  bem  eitlen  gunjtigen  Söiub 
unter  ©egel  ge&en*). 

©ie  SBeine  ftnb  *on  fd&bner  garbe ,  geiflreidj r)  unb  über* 
fcaupt*)  gut.  ©er  ^Branntwein  ift  t>on  einem  (tarfeii  ^  jeboefc 
angenehmen  l)  ©efdjmacfe.  Sefcterer  STrtifel  iff  nun  beinahe 
ganj  erfcfcbpft u).  ©er  3nbtgo,  befonber*  ber  tnoletblaue»), 
i\t  t>ortreff Ud>* 

2Ba$  3l>re  auf  unferm  Sager  gehabten  Sfrtifel  betrifft w), 
fo  ifl  e$  un$  burefc  uerboppelteeorgfalt*)  enbtig  getont 
gen  »),  jte  fammtli*  abjufefcen*)*  fytx  folgt  bie*Berfauf$rect>nung 
barüber,  welche  3&nen  ndbern  Stlffcfrlul  geben  wirb*8),  gfr 
ben  reinen  Ertrag  ton  L.  68947. 14.  (leben  Sie  erfanutbb). 

2Btr  fd^meic^elti  un« ,  3b"en  Sterbet  ")  einen  9lu£en  *') 
t*rfd[>afft  S«  ^ben,  ber  ©ie  aufmuntern  werbe M),  auf  ä^tiltd^e 
Unternehmungen  ferner  bebaut  ju  fe*>n ff). 

J^au^tfdd^Iic^  foftten  ©ie  3ftr  31ug*nmerf  auf  Jpanf  hl% 
ii^tertafg ,  föwebiföe*  unb  ruffifd;e$  gifen,  tannene  «rette 

»  •  .  .  , .  •  .        .  • 

o)  creditcr  du  montant  de  qch.  e)  mie  nous  vous  avons  tn- 
voyees  par  qn.  d)  au  sajet  de  ;  relativement  a  qeh,  e)  etre 
effectue  d'une  maniere  .  .  .  indej.  f)  qui  nous  assure  toute  l'appro« 
bation  de  7/1.  £)  charger  bien  coiiditionnee.  h)  dans  le  navir*. 
1)  bon  marin.  A)  au  fret  mojen.  0  par.  m)  250  ballotft.  n)  sui- 
vant  ^rcA.  0)  ci-joints.  p)  irontant  a  orA.  9)  partir  j  mettre  a 
la  voile.  r)  vi  nein.  *)  generalement.  t)  mais  delicat.  u)  ocA 
est  a-peu.pres  totalement  consomme.  v)  le  bleu  violet.  w)  quant  a 
qch  mit  en  magasin.  x)  071  a  reussi  .  .  .  ä  orA.  jr)  a  force  de 
soms.  x)  en  debarrasser  entierement  qn.  aa)  en  instruire  qn  plus 
amplement.  6b)  et  nous  vous  avons  credite  de  qch.  cc)  dans  cette 
atfaire.  cW)  un  avantagej  un  benetice.  §»)  exciter  ä  qch9  fr. 
ff)  fixer  de  nouveau  son  attention  sur  qch,   hh)  les  cllan▼T^•., 
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©aubetiMa")  n.  f.  ro.  rieten«).    Ueber  tiefe  Sfrtifer  fttty 
3^nen  eine  9)retelifte  ju  ©ienffen hk). 

£>bfd)on  Die  ©elber  ftlr  bie  oerfauften  9>robucre  nod>  mc&t 
alle  eingegangen  ftnbn),  unb  ber  ©elbmangel mm)  fo  groß 
iftnn),  baß  man  feine*  felbfl  au  16  bis  20%  aufzutreiben 
n>eiß°°),  fo  wollten*0)  wir  boefc  ntefet  t>on  ber  ©ewo&n&eit 
abgeben«),  ben  ganjen  belauf  a"  übermalen"),  j 

il  faudrait  principalement  vous  appliqucr  ä  qch.  it)  mai- 
rains.  AA)  envoyer,  si  7/1  Ic  veut,  le  prix  courant  de  qch.  II)  quoi- 
que  le  montant  de  ne  soit  pas  totalement  encaise.  mm)  la 
penurie  des  especes.  nn)  subj.  No.  488.  7.  00)  ne  pouvoir  en  aroir 
meine  a 16  .  .  .  pp)  indef.  qq)  s'ecartcr  de  Ta  coutume.  rr)  de 
▼ous  faire  remife  pour  la  tomme  entiere. 

,    .     •  Nro.  99. 

Sftadjricfjt  von  fcer  2Begnal?me  eine*  Äauffatnteifdfnffe* 

bürgten  3reint>* 

J^m,  9t.  In  83.         Port  Louis,  Islc  de  France,  74°  ber  ?änge  un& 

18'  5'  ber  »rette;  ben  28.  9*oo. 

Kapitän  5».  oon  bem  ©d)iff  •)  23. ,  ber  t>on  einer  engli* 
fd?engregattet>erfolgt  würbe b),  warf),  um  ftcfc  au  retten d), 
ben  16.  fto&ember  •)  in  unfrer  »udjt  0  Slnfer.  £er  @d)iff$* 
©genrbümer  9*.  fam  mit «)  bem  (Sapitän  in  einer  @*aluppe 
an$£anbh),  um  ftcfc  bei  uns  a«  erfunbigen'),  ob  e$  n/#r 
möglich  wdrek),bie  ganae£abungentweber  gegen  baaredöefb"), 
ober  gegen»)  Caffee,  roben  °)  Jucfer,  Gacao,  ebenda  p)/ 
Söaumwolle,  weißen  «Pfeffer ,  9lloe  *)  2aba!>  u.  f.».  auS&u« 
tauften.  ÜBdbrenb  fte  fxdy  über  bie  au  nebraenben  SKaflregeln 
tefprac&en  r)/  bbrte  *)  man  plbßlid)  einen  tfanonenfcfyuß ') 
unb  alles  War  in  ©djrecf en  u).  S)er  @apir<ln  unb  ber  ©<$iff$s 
$errv)  befürchteten  w),  e$  mochte*)  t'brem  gabrjeug  ober  ber 
Xabung  trgenb  ein  wibriger  $ufaü*)  begegnet  feou*);  ba* 
♦  er  bcQdbfti  fte  ftcfc*  tnit  ibrer  (Schaluppe  unwaäglict*  ba*  j 
>.  i>,  •  •  • 

a)  comniandant  le  navire.  b)  se  trouvant  poursuivi  par  qm, 
e)  mouiller.  d)  echapper  ä  qn.  e)  f)  la  baie.  g)  aecompagne 
de  qn.  h)  venir  a  terre  dans  ...  t)  demander  ä  qn;  ober  bMl 
•*informer.  k)  pouvoir,  cond.  /)  echanger.  m)  ou  an  comptant. 
n)  contre.  o)  brut.  p)  bois  d'cbenc.  q)  aloes.  r)  comine  qn 
etai t  occupe  des  mesures  ä  prendre  pour  cet  effet.  s)  nid? t  ecou- 
terj  No.  429.  5.  0  tirer  le  canon;  un  coup  de  canon.  u)  etre 
en  alarme,  de},  v)  le  maitre  du  navire.  w)  craindre,  p.  prts. 
&)  qu'il  ne  .  .  .  No.  513.  7.  y)  etre  survenu,  subj.  p-qparf.  No. 
488.  1.  unb  493.  »Urte  Wegfl.   *)  quelque  accident. 
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bin"):  aberacfr!  (te  überlieferten bb)  jtcfr  fetbft  ben  ©iglan* 
Dem,  welche  fie  in  bemfelben  Siugenblicfe  nebfldd)  i&rent6#if* 
fe  n>egft!i()rten cc)- 

£>ieß  ij!  alleg,  wag  wir  3b«en  fagen  tonnen"):  ©ort 
wetg,  n>ad  aug  ifjncn  geworben  tflff);  wabrfcbeinlidb  ftnb  fte 
nad)  bem  Vorgebirge  ber  guten  Hoffnung  abgeführt  worben ««). 
Sie  3c tt  allein  f  ann  ung  über  it>r  weitereg  ©d;i'cf fat  Wuffcbluß 
geben  hh).  ©er  ©cbiffgb*rr  festen  ein  getiefter  unb  fdjarffuts 
niger")  SRann  311  fepn,  ber kk)  burdj  feine  6inftd)t ll)  bie 
©acbe  welleicbt  nacb  3^ren2Bilnf(^en  $u  lenfen  wiflen  wirb  mra). 

2Ödre  bie  Sabung  bier  wfauft  worben,  fo  bitte  man  einen 
betrdd)tltcben  Vortfjetl  baraug  gejogen. 

2Bir  fenben  biefeg  Schreiben nn)  mit  einem  «Äutter  |abA 
ber  beute  nacb  granfretdj  fegelt  °°).  2Bir  wünfeben ,  baß  ©re 
fold;eg  balb  erbalten  mbgen pp)  ,  um  bag  grforberlicbe  befor* 
gen  311  fbnnen  «)•  SBoUen  ©ie  ung  in  betreff  biefer  Sfngele? 
genbeit  3bre  Aufträge  ertbeilen"),  fo  fbnnen  ©ie  unfrer  ©orgs 
falt  unb  sj>i5nftlicb(eit  labci  »erfuhrt ")  fepn.  Snbeflen  flnfr 
wir  ic.  *R. ». 

aa)  1*7  rendre  incontinent.  W)  c'etait.  cc)  emmener.  dd)  eus 
tt.  ee)  anprendre  a  971;  mander.  ff)  ce  que  9/1  devient.  gg)  il» 
auront  cte  conduiu  au  Cap. .  .  .  7iA>  nous  instruira  du  »ort  que 
cn  aura  eprouve.  11)  sembler  etre  .  .  .  habile  et  clair-voyant. 
AA)  et  il  aura  ...  //)  1'adretse.  mm)  tourner  l'affaire  a  la  sa- 
titfaction  de  qn,  nn)  la  presente  vous  est  expediee  par  qru 
00)  partir  pour  .  .  .  pp)  souhaiter  aue  qch  parvienne  a  qn  sant 
delai.  qq)  ann  de  pouvoir  prendre  let  mesures  que  vous  juge- 
res  necestairei.  rr)  conüer  ses  interets  a  qn  dan»  cette  affaire. 
ms)  periuade. 

N10.  100. 

Auftrag  jut  ^fcfcfyüeßung  einer  (Sertepartie. 

Sp$.  9K.  unb  @.  in  Sfoorno.  Hamburg  ben  .  .  . 

Da  idb  biefeg  3fabr  wieber  auf  -Jantifcbe  Gorintben b)  fpe? 
culire,4)  fo  bebarf  tcb  eineg  juberlaffigen  d)  @apitaing  $u  bie? 
fem  -Jwecf  e  c)* 

3cb  erfuebe  ©ie  baber,  unter  Jenen  bie  ji'db  in  Sbrem 
J£>afen  beftnben,  ober  bafelbft  eintreffen  fotten,  einen  augju* 
w<$blen,  unb  eine  folibe  gertepartie  mit  ibm  au  fließen  f)* 
©te  werben  wobl  einfeben  «) ,  baß  bie  glagge  h)  neutral l)  fejjn 
muß.   Störe  eg  niebt  mbglicb,  auf  3brem  ^laße  k)  ^ec^meit  tn 

a)  speculant  sur . . .    b)  raisins  de  Corinthe  de  Zante.    c)  pour 
cet  objet.    rf)  bon.    e)  parmi  ceux.  f)  arreter.    g)  vous  compre-/ 
nez  bien.   h)  pavillon.    i)  neutre.   k)  che«  vous,  cn  votre  ville. 
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flingenber  SKüttje1)  $tt jutben,  mit  benen  man  in  3ante  autiafc 
len  muß,  ober  foldpe  anberSroober  m)  fommen  ja  raffen?  Stfr 
weiß  $war  wobl,  baß  biefeß  ntd&t  ber  gewbbnlicbc  ÜBeg  ifl,  fon* 
bern  baß  bie  ©cfciffe  Aber  «Jantt  geben  mdflen  n),  um  fjecbinen 
in  «Beliebig  3"  bofen  °);  aber  id)  begmfe  nic^t*),  warum  man 
ftc^>  beren  in  einem  befugten  £afeni)  w>n  Stalten  ni#t  foßte 
serfcbaffen r)  fimnen.  $Diefe$  wtlrbe  in  SRdcf ficbt  ber  *8erla* 
bungäf offen*)  einen  großen  Söortbeil  gewahren  ');  biefe  werben 
ficb,  meiner  23erecfcnung  nacb  u),  fiir  bie  t>on  mir  beabftcbtigte , 
©pefulation  T)  auf  etwa  3000  £ucaten  belaufen  w).  SBoßett 
@ie  foldbe  auflegen  x),  fo  erfudbe  icb  @ce,  ben  ©egenwertb  y) 
fogleicb  auf  mid)  $u  entnebmen  *);  im  entgegengefeaten  gaflte") 
bitte  id)  um  bb)  ungefdumte  9?ac^rtc^t,  bamit  icb  ben  83etrag 
bar$  meinen  Sorrefponbenten  in  Stenebig  anfcfcaffen  cc)  fann. 

3br  ergebener 

91.  m. 

*  t)  en  espeecs  sonnantes.  m)  d'un  aufre  endroit.  n)  que  qc  est 
oblige  de  passer  par  ...  o)  aller  chercher.  p)  je  ne  vors  pas. 
q)  un  port  frequente.  r)  procurer.  s)  frais  de  charge.  t)  pre- 
senter.  u)  d'apres  mon  calcul,  suivant  tnon  evaluation.  v)  pour 
la  speculation  qti#  qn  est  intöntionne  de  faire,  w)  se  monier  a  . . . 
J?)  en  -firire  les  avances.  y)  la  eontrevaleur.  t)  tirer.  ««)  dans 
le  cas  contraire.  hb)  ntcfrtr  je  vous  prie  poiir  ...  cc)  ben  SßelTÄg 
anfd?affen,  faire  remise  du  montant. 

.Ts  •         •  .     :  f  ,  , 
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PARTIE    FRANCA  IS E 

Nro.  101. 
Premiere  lettre  {de  Christiani). 
M.  R,,  a  N.  N.,  le...  1795. 

J'ai  traraille")  plusieurs  annees  dans  des  comptoirs  consi- 
derables,  tant  en  Ängleterre  qu'en  France,  et  tenuc)  les  ü- 
rres  depuis  7  ans  che*  Messieurs  G.  M.  et  Compe.,  negocians 
de  cette  villek):  jem'etablis«)  de  leur  consent ernent e)  et  arec 
leur  assistance f).  Les  connaissances  que  j'ai  acquises h),  et  des 
fonds  sufHsants  *) ,  nie  mettent  en  etat  de  bien  servir  ceux  qui 
m'honoreront  de  leur  confiancek).  Je  serais  charme  que 
quelque  essai  me  mit  dans  le  cas  de  meriter  la  votrej  mais, 
avant  de  me  l'accorder,  veuillez  vous  in  form  er l)  de  moi  chez 
Mrs.  G.  M.  et  Compe.,  ou  chez  tout m)  autre  negociant  de  cette 
rille.  Mes  affaires  se  borneront n)  aux  commis sions. 
J'ai  Thonneur  d'etre etc.  N. 

a)  blenen.  b)  ^teftgen.  c)  falten,  e)  mit  Genehmigung.  0  unter 
htm  SBeiftanbe.  g)  eine  eigene  Jpanblung  angefangen,  b)  mir  errcorben. 
i)  tynUiwUütt  Vermögen.  k)  ba*  ©ertrauen  f^enfen.  1)  ftcfc  gefäiUgft 
na*  einem  (na<b  iemanbe*  UmfMnben)  ertonbigen.  m)  irgenb  eine«, 
n)  b  efteben  allein  in  . . . 

Nro.  102.  , 
Premiere  lettre  {de  May). 
M.  N.,  aM.  L.,  le... 

Voila  cinq  ans  que  j'ai  Thonneur  d'entretenir a)  avec  vous 
une  oorrespondance  avant  ageuse.  Comme  mes  affaires  s'aug- 
mententb)  chaque  jour  ?  j'ai  pris  le  parti  d'en  partager  le  far- 
deauc)  avec  mon  gendred)  ,  M.  Z.  A. ,  que  j'ai  choisi  pour 
associe").  Veuillez  enprendre  noter),  et  nous  honorer  bientot 
de  vos  ordres.  Nous  ferons  tout  ce  qui  dependra*)  de  nous 
pour  meriter  toujours  la  confiance  que  vous  m'avez  temoi- 
gneek)  jusqu'ici  en  particulier.  Nos  affaires  continueront  surle 
meme  pied1)  (jue  ci-devant 
Je  signerai  A.  B.  et  Comp.6 

Mon  gendre  Z.  B.  signera  de  meme  A.  B.  et  Comp.* 
Nous  nous  recommandons  a  votre  amitie  et  sommes  parfai- 

A.  B.  et  Comp«. 

a)  miterhalten,  b)  ft*  vermehren,  c)  bie  Saft  berfelben.  d)  ber  fcodfr« 
termann.  e)  jbanMungeWeaföafter.  0  2öoöen@iee*  gefdttigfl  bemerfen; 
«Bemerhmg  tkm  machen,  g)  toai  »on  nn$  abfangt  b>  erliefen,  i)  auf 
benfelben  fnf  fortgeben. 

Xotin  Lettre»  d«  Commerce.    Stf  *Uf*.  1 
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Nro.  103. 

Premiere  lettre,  (du  recueil  allemand,  franytu  et  italien). 
M,  L.,  ä  P;/  Augsb.,  le... 

Apres  avoir  seryi  plusieurs  annees  dans  differentes  mauom 
tres  -  Jistinguees  a) ,  je  viens  d'elever,  ä  mon  propre  compte, 
une  maison  de  commerce1*).  Permettez  -  moi  de  solliciter*) 
votre  co n H an ce ,  et  de  vous  offrir  mes  Services.  Mes  articles 
consistentd)  en  soie  cruee)  et  en  marchandises  de  soie  de  diffe- 
rentes sortes.  Je  prends  la  liberte  de  vous  joiudre  «)  ici  let 
prix  courants*)  dans  le  premier  objet.  Si  vous  daignez  mV 
dresser h)  vos  commissions,  vous  pouvez  compter1)  que  vom 
serez  servi  promptement  et  avec  la  derniere  exacti tude  k), 
J'accorderai ,  en  cas  de  besoin1),  un  delaim)  de  trois  ou  ftix 
mois.    En  attendant  vos  ordres,  je  suis  parfaitement. 

N. 

a)  anfebnlin).  b)  eine  eigene  .fianblung,  eine  Jpanblung  auf  eigene 
Üiedmung  errtcbten.  c)  um  etroaä  erfueben.  d)  befielen,  e)  ro&.  f)  be* 
gen>6bnltd>e  <prei^ ;  baö  2Serjetcbnt&  ber  laufenben  greife,  g)  beilegen, 
h)  Aufträge  erteilen,  i)  Darauf  reebnen,  k)  auf*  ^ünftlic^fle.  l)foBtCB 
©te  eä  verlangen,  m)  eine  -Sablungäfrifr  geben. 

Nro.  104. 

M.  Lenoir,  ä  Francfort.  Heilbronn,  le... 

Monsieur, 

Ayant  r£solua)  d^tablird)  un  commerce  en  detail«)  dam 
cette  villeb)>  la  recornmandation  *)  de  M.  A.,  qui  s'est  baan- 
coup  etenduh)  sur  la  maniere  dont  vous  servez«)  vos  amit, 
m'engagee)  k  m'adresser  a  vous,  pour')  vous  prierdem'ea« 
voyer  une  certaine  quantite  de  marchandises k)  necessairei l) 
ou  convenables  m)  a  un  jeune  homme  qui  commence").  Je 
compte  sur  tous  objets  de  la  premiere  qu  al  i  te  °) ,  et  aux  prix 
les  plus  raisonnables  p).  Je  suis  d'autant  plus  fonde  i)  k  esperer 
cette  faveur r) ,  que  mon  intention  est')  de  faire  au  comptant  *) 
toutes  les  affaires  pour  lesquelles u)  je  pourrai  a  Tavenir7)  aveir 
besoin  de  vos  Services. 

f  Je  suis,  etc.  N. 

jpanoiung  tm  Siemen,  d)  errieten,  e)  etnen  wramaften,  wr:  jo 
frei  fepn ,  auf  Jemanbe*  (Jmpfeblung ...  f)  bfe  (Empfehlung,  g)  3fr*  •«* 
btenung.  h)  alö  »orjügtieb  loben,  i)  unb.  Ii)  eine  geroiffe  ftnxaty  von 
haaren.  1)  atö  (Sie  für  nötljig  fmben.  m)  taugltd?.  n)  für  einen  am 
gebenben  Kaufmann,  o)  öon  erjter  ©dte.  p)  ju  ben  btßlgften  ytciffo 
q)  um  fo  gereifter  erwarten  }u  bürfen  glauben,  r)  eine  ©efJtttgfett,  •) 
Tonnen  feon.  t)  gegen  baar  ©elb.  u)  tpoju.  v)  in  ber  Jolge. 
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I 

Reponse. 

M.  N. ,  k  Heilbronn.  Francfort,  le... 

Monsieur, 

Conformement  a  la  lettre  dont  vous  m  avez  honore  en  date  *) 


ravant  vous  soumettre*)  ces  echantillons,  afin  que  vous  jugiez 
vous-meme  de  la1)  qualite  des  marchandises  et  de  la  modi- 
cite  p)  des  prix,  et  que  vous  regliezk)  d  apres  celah)  vos  com-  . 
man  des1).  S'il  vous  plait  de  les  renouveler,  je  ferai  tout  ce 
qui  dependra1)  de  moi  pourm)  meriter  votre  confiance"),  et 
justifier  p)  Popinion0)  que  M.  A.  a  eu  la  bonte*)  de  vous  don- 
nerr)  de  moi. 

Je  suis ,  Lenoir. 

a)  3&rem  eßbaren  w>n . . .  getn^  b)  c)  bur*  ben . . .  abfahren« 
bett  tyoitoagen.  d)  für  nötbig  balten.  e)  wiesen,  f)  über  bte  @üte. 
g)  bie  «MlUgfetr.  h)  barnacb.  0  bte  «auftrage,  k)  beftframen.  1)  ab* 
pingt.  m)  um.  n)  ba$  gutrauen.  o)  bte  gute  Meinung,  p)  redjtfer* 
rfgen.  q)  bie  @üte  ^atte.  r)  beibringen. 

Nro.  105. 

M.  Louis ,  a  Francfort.  Altona ,1c... 

Monsieur, 

J'ai  Thonneur  de  vous  informer  b) ,  qu'ayant  fait  constater 
les  fonds  necessair  es c)  pour  Pentreprise d)  nun  commerce  en 
gros*)  dans  cette  ville,  j'ai  obtenu,  k  cet  effet,  la  permission 
requise  f).  Sachant  que  vous  y  faites  beaueoup  d'aftaires  >  et 
que  vous  en  tirez  une  grande  quantile  de  marchandises,  je 
prends  la  liberte  de  vous  offrir  mes  Services.  Si  la  probite  «)  et 
t'exactitude  h)  dans  tout  ce  qui  regarde k)  la  commission  >  l'ex- 
pedition  et  le  change l) ,  peuvent  etre  pour  vous  un  motif1)  de 
m'aecorder  votre  confiance  ,  je  me  flatte  d'etre  bientot  honore 
de  vos  ordres. 

En  attendant,  je  suis  parfaitement , 

Lebon. 

b)  anjetgen.  c)  na<b  errctefenem  35eft$  eineä  l>tnlauglt<^en  (jurei* 
djenben)  $erm6gen'0.  d)  jur  (jrrtdjtung.  e)  im  ©rofien.  0  b^SH 
na<bgefu<bte.  g)  ffiecbtfcbaffenbett.  h)  «pünftltcbfeit  i)  2Öe<bfelgefcWfte, 
1»)  JBejua  baben  auf. ..  1)  93en>eaarünbe  fepn  f6nnen. 

Reponse. 

M.  Lebon,  k  Altona.  Francfort,  le... 

Je  vous  suis  infinimentb)  oblige,  Monsieur,  des  öftres*) 
qua  vous  me  faites.    Pour  vous  temoigner  qu'elles  me' sont 
a)  für  bie  gefälligen  Snerbtetwngen.  b)  bin  ich . , 

1* 
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4  '  Lettre» 

agreables,  et  que  je  m'interesse  J)  au  succes0)  de  rotre  entr«- 

prise ,  je  vous  prie  de  m  acheter 
2  Balles  safran  , 
6  balles  poivre  blanc ,  et 
4  barriques  cafe  de  St.  Domingue, 
et  de  les  expedier  par  la  Premiere  occasion.    Je  ne  limite*) 
point  les  prix ,  mon  intention f)  etant  d'avoir  ce  qu'il  y  a  de 
mieux*);  j'espere  que  vous  n'omettrez  rienh)  pour  me  pro- 
eurer  ces  divers  objets*)  de  la  premiere  qualitek):  la  satisfac- 
tion  que  j'attends ')  de  cet  essai ,  m'enharaira  m)  k  vous  donner 
des  commissions  de  plus  grande  importance B).     Vous  pren- 
drez°)  votre  remboursementP)  surr)  moi  k  deux  usances q) ,  en 
menageant*)  mes  interets*)  en  tout  comme  les  votres. 
Je  suis  avec  le  desir  de  vous  etre  utile ,  „ 

Louis. 

c)  ber  Srfolg.  d)  Qfatyeil  nehmen;  einem  angelegen  fern,  e)  oor- 
företben.  f)  Die  <Kbfi<t>t.  g)  ba$  befle.  h)SUIe$  anwenben.  i)  gebaute 
Qlrtifel.  Ii)  »en  ber  befte«  ®iite.  1)  fieb  oerfpreften.  m)  aufmuntern, 
n)  von  ar&f erer  2Bi<bttgfett.  o)  8te  entnehmen,  p)  bte  «Umlagen ;  ben 
Söelauf  ber  2Baaren.  q)  ju  2  uso.  r)  auf  tnieb.  s)  beobachten,  futur. 
t)  ber  Wufcen. 

,  Nro.  106. 

M.  Louis,  k  Francfort.  Altona,  le  28.  fevr.  180S. 

Monsieur, 

J'ai  etea)  bien  flatte*)  deb)  la  reponse  dontc)  il  vous  a  plu#) 
m'honorer  d>  J'ai  ach  et  e*)  sur-le-champh)  et  fait  partirk) 
ce  matin ,  par  le  voiturier  N.,  k  votre  adresse  *),  les  trois  ob- 
jets demandes ') ,  savoir 

2  balles  safran, 
6  .  .  .  poivre  blanc  , 
4  barriques1)  cafe  de  St.  Domingue m). 
Vous  enP)  trouverez  ci-jointn)  la  facture0),  montant  k 

fl          Pour  mon  remboursement4*),  j'air)tireT)  surtt)  rous, 

selon  vos  ordres8),  k  deux  usances l),  en  faveur  de  B.  C,  et 
vous  ai  credit  e  de  la  m£me  sommew).  J'espere  que  cet  essai 
seraO  a  votre  satisfaction  *)  >  et  le  g*gedd)  d'une  suitebb)  de 

a)  i<b  fanb  mir.  b)  bur*.  c>  womit  d)  beeren,  e)  bte  ®utc 
batten.  0  febr  gefdmteicbelt.  g)  bte  begehrten  Strrtfel.  h)  rel.  i)  auf 
ber  (Stelle.  Ii)  abfenben,  rel.  *)  an  6t*.  1)  5  ffäffer.  m)  fcommgo-- 
Gaffee.  n)  tn  liegen  b.  o)  bte  SBeredmung.  p)  barüber ,  »elfte  td>  3&nen 
mit  ff. . . .  q)  »egen  metner  3luölage ;  ober ;  um  biefen  Soften  au$iuglei= 
d>en.  r)  baben.  s)  nacb  Eorfarift;  beut , . .  gemdp.  t)  ju  2  uso.  u)  auf 
®te.  v)  entnommen,  w)  bie  gletcbe  ©umme  gut  faretben:  (voye*  credit, 
crediter).  x)  ju  3brer  Aufrieb enbeit.  y)  auäfaUen,  anklagen,  bb)  tn 
ber  Solge.  dd)  gewahren;  einen  oeronlaffen  ju  etwa*. 
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commissions  plus  importantes  cc).    Je  n'ai  rien  negh'geee)  pour 
avoir  la  meilleure  qualite0)  et  les  prix  le  plus  moderes 
croyaht  ne  pouvoir  «nieux  vous  temoigner hh)  combien  je  suis 
sensible  ")  a  l'accueil  favorable  que  vous  avez  fait  k  ma lettre kk). 
Je  suis,  Lebon. 

cc)  beträchtlichere  33e|tellungen.   ee)  üHUeä  anroenben;  ntd>tö  serfäiu- 
-    wen.   ff)  oorjügltd)  gute  5ßaaren.    gg)  tue  biOtgften.    hh)  l>teburcf)  am 
beften  beroeifen.  ir)  rote  febr  e*  einem  sunt  Vergnügen  gereift;  rote  fe^r  '  * 
man  e*  fiMfc  kk)  etwa*  fo  günfrig  aufgenommen  au  fe&en.  II)  mit  un-- 
eingefdjränfter  5ldjtung. 

Reponse. 

M.  Lebon,  k  Altona.  Fraucfort,  le  18mars  1803. 

Monsieur, 

J!ai*)  recuh)  bien  soignees*)  et  telless)  que')  je  les  atten- 
dais  de  votre  zele ,  les  marchandises  b)  dont  vous  m'avisez') 
Fenvoi«)  par  votre  lettre**)  du  28  fevr.  II  m'est  agreable  de  v 
vous  dire  que  j'en  suis  parfaitement  content;  je  ne  manquerai 
pas  de  faire  honneur  *)  k  votre  traite k)  k  l'echeance l) ,  et  de 
m  adresser  k  vous  pöur m)  toutes  mes  affaires  ö). 
Je  suis,  Louis. 

a)  b)  bie  SBaaren.   c)  »on  beten  Söerfenbung.   d)  mi<fr  3J*  2Bers 
t&e*  com  a8.  Jebr.  e)  benachrichtigen.  0  roo&l  befcfaffen.    g)  unb  fo.  • 
h)  erhalten,  i)  »te  ($  e*.  *)  voye*  honorer.  k)  bte  gHcftung/ 
»rief,  (voy.  traite.)  I)  bei  ©erfalljeit.  m)  in.  n)  ©ebürfniffen. 

Nro.  107. 

N.  B. ,  k  Londres.  Augsbourg ,  le  21 . . . 

J'ai  recu  votre  lettre  du  5  du  passe ,  renfermant  la  faclure 
et  le  connaissement  *)  de  4  barriques.de  sucre  et  2  barriques 
de  cafe,  du  montant  desquelles  je  vous  ai  credite,  dans  la 
persuasion  que.  la  marchandise  repondra  k  mon  attente  b).  Je 
vous  remetsd)  ci-jointc)  une  lettre  de  cbange  de  200  livres 
Sterlings  •),  sur*)  M.  A.  et  Compe.  de  Londres,  traite«)  de  ß. 
C,  k  deux  mois  de  date  du  i5  du  couranth),  en  vous  priant l) 
de  m'en  crediter*)  a  la  rentree,  et  de  m'envoyer  ") ,  ä  la  pre- 
miere  occasionk),   1  o  pieces  de  drap  noir  superfin l) ,  d'envi- 

ron  i5  scbellingsla  verge™);  et  3o  pieces  de  ,  d'environ 

3  Schöllings  ou  3  schellings  6  denirs  S1«8.,  le  tout  selon  votre  goüt  °) 

a)  nebft  betgeföloflener  (Rechnung  unb  £onnaiffement.  b)  urb  ©te 
unter  93orauäfe&una  preiäroürbtger  QBaaren  für  ben  »elauf . . .  erfannt. 
c)  inliegenb.  d)  itbermachen.  e)  L.  200  (Sterling* \  ein  Seifet  t>on 
L.  200 . .  ♦  (Sterling*,  f)  auf.  e)  33rtef.  h)  »om  15  curant.  i)  mit 
ber  33ttte;  unb  bitte  @te.  *)  nacp  Eingang  bafür  erFennen,  k)  mit  et: 
fter  ^elegenbeit  1)  fuperfein;  ganj  feine*,  m)  ju  ungefähr  i5<5chtk 
Itag*  bte  SHe.  n)  ju  tfberfenben.  o)  fammtliche  ©tücfe  nach  3f>rer  eignen 
befreit  «utoahl. 
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Veuülez*)  m'expedier») ,  au  retour  du  Courier *)f  des  echan- 
tilions  de  taffetas  lustres,  noirs  et  blancsO,  et  y  joindre")  les 
prix  les  plus  just  es l) ,  pour  yoir  si  j'y  trouverai  mon  compte  T). 
Je  suis  parfaitement ,  Bock« 

,  p)mitrücfgebenber$oft.  q)  einen  erfudKtt.  r)  dufter  »on....©lanataf« 
fent.  s)  jufenben.  t)niebrigftef  reife,  u)  belauften,  v)  «ec&nung,  ©ortbeil. 

Rcponse. 

M.  Bock,  k  Augsbourg«  Londres,  le  50... 

J'aia)  sous  les  yeuxa)  votre  lettre  du  premier  aoüt,  avec 
votre  traite  surc)  Monsieur  A.  et  Comp*.,  deb)  200  livres 
Sterlings.  Elle  a  ete  acceptee ,  et  k  la  rentree  j'en  porterai  le 
montan t  k  votre  credit «),     Je  vous  ferai  remettres),  en  con- 

sequence  de  vos  ordres>  par1)  levaisseau  Cap itaine — — 

1  o  pieces  de  drap  noir  superfin ,  et  3o  pieces  de ... ,  et  je  vous 
envoie,  par  ce  Courier ,  les  echantillons  h)  de  taffetas  lustres 
avec  les  plus  justes  prix.  S'il  y  a  quelque  autre  cbose  pour 
votre  service,  je  me  flatte  que  vous  voudrez  bien  roe  donner 
vos  ordres. 

Je  suis,  Monsieur,  votre  etc.  B. 

a)b)  »on  200...  c)auf.  d)  cor  mir.  e)  fttr  etwadertennen;  einem 
etwa*  gut  fdjrciben.  0  mit.  g)  angeben  Iaflen.  h)  Die  beerten., . 

Nro.  108. 

M.  B. ,  k  Strasbourg.  Stuttg. ....  le . . . 

Unaccidentimprevu»)  m'oblige*)  de  vous  prier  de  regier  •) 
le  compte  ouvert  entre  nous.  11  y  a  assez  lonir-tems*)  gue 
nous  faisons  des  affaires  enseroble,  pour  en  agir  librement') 
Tun  envers  lautre  en  toute  occasion.  Je  ne  vous  importune- 
rais  pas ,  si  j'avais  ici  quelquun  sur  qui  je  pusse  comptar 
aussi  sürement:  cependant  je  serais  fache  queB)  Pacquitk)  du 
tout  portÄt  le  moindre  prejudice1)  k  vos  affaires.  J'avoue  en 
memo  tems  que  la  remisek)  de  40  Hvres  Sterlings,  ou  de 

Suelque  autre  somme  que  vous  jugerez  convenable 1»)  me  ren- 
rait  dans  ce  moment")  un  grand  Service"),  et  vous  obli- 
geriez  sensiblement  votre  obeissant  serviteur ,  L. 

a)  ein unwrbergefe&ener,  (ein  nid>t  »orau^nfebenber)  3ufaU.  b)  a6t&igen. 
c)  bie  laufenbe  ütaimung.  d)  abfdjlieflen.  e)  fefcon  lange  gemtg.  0  fttU 
ntüt&ig.  g)  einem  teib  t(mn.  h)  ber  fcbtrag ;  bie  SBeritbrigung.  i>  9Hk^ 
tbeil  bringen,  k)  v.  ce  mot.  1)  einer  anbera  3feten  bequemen  Summe, 
m)  gegenwärtige  UmfWnbe.  n)  febr  ja  Statten  fornmett. 

Reponse. 

M.  L. ,  ft  Stutt.  Strasb. ,  le . . . 

Je  suis  bien  persuade  que  quelque  raison  *)  plus  qn'onH* 

a)Urf«*e, 
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.  nairek)  a  occasionne*)  la  demanded)  que  vous  me  faites  par 
votre  lettre  du..,.    C'est  pourquoi  je  m'estime  heureux  de 

Eouvoiry  repondre*)  selon  votre  attente ,  sans  que  vous  ayez 
esoin  de  vous  adresser  ailleurs.  Un  de  mes  amis  part  a  ici 
mercredi  prochain:  il  vous  remettra  un  billet  de  banque*)  de 
80  lirres  Sterlings.  Le  reste  vous  sera  paye  dans  la  quinzaine  *) 
au  plus  tard  ,  auquel  tems  je  me  propose  de  vous  donner  de 
nouvellet  commandes,  et  d'ouvrir  un  nouveau  compte.  Je 
vous  ferai  savoir  en  meme  tems  le  credit h)  que  j'attends  de 
vous,  ei  j'aurai  soin  d'&re  exact ')  pour  le  paiement. 
Je  suis  ton j ours ,  B. 

b)  befonbere.  c)  »eranlaifett.  d)  Jorberung.  e)  erftitten  rönnen, 
f)  «anfnote.  g)  in  »ieraebn  Sagen,  h)  auf  fo  Diel  €rebit  aWen.  i)  Die 

Nro.  109. 

Un  ntgociant  voulant  remettre  son  commerce  ä  son  fils ,  /* 

man  de  ä  ses  correspondans. 

M.  Lenoir ,  a  Lyon.  Francfort ,  le . . . 

Monsieur, 

Les  infirmites  inseparables  de  la  vieillesse*)  m'engagentb) 
ä  renoncer*)  aux  soins  du e)  commerce,  que  je  remetsf)  des 
ce  jour*)a  mon  fils  aine,  pour  le«)  conduire»)  soush)  son 
propre  nom.  Je  profite  de  la  circonstance  k)  oü  le  devoir  m*o- 
blige1)  de  vous  annoncer  m)  ce  changement,  pour  vous  recom- 
mander  ce  fils  cheri,  et  vous  prier  de  continuer  avec  lui  notre 
ancienne  correspondance  •) ,  que  je  me  rappele  p)  en  ce  mo- 
ment  avec  plus  de  plaisir  que  jamais°).  J'espere  qu'il  se  rendra 
tous  les  jours*)  plus  digne  de  votre  amitie  en  suivantr)  la 
route  que  je  lui  ai  tracee  •) ,  et  je  me  flatte  que  tous  mes  amis 
seront  servis  avec  le  meme  zele,  et  avec  les  memes  avantages 
qu'ils  onttrouves  jusqu'ici.  11  vous  en  presente  lassurance1), 
et  vous  priant")  de  Thonorer  de  votre  confiance,  et  de  pren^ 
dre  note  de  sa  signaturev). 

Je  suis  avec  la  plus  parfaite  estime 

Lenoble. 

a)  Me  unaerrrennlic&en  ©cbroad&beiten  be$9tlter$.  b)  einen  befHmmen. 
c)  bte  ©efebifte  ber  £anblung.  d)  entfagen.  e)  wn  beute  an.  f)  über* 
tragen;  übergeben,  g)  um  fold>e.  h)  unter  feinem. . .  i)  führen,  fort: 
fefcett.  k)  ba  e$  einem  *ur  MUtf  wirb,  l)  etroaä  anzeigen ;  9?acbricbt 
geben,  m)  eine  @elegenbett  benü&en ;  fieb  eineä  Umftanbee'  bebienen.  n)  ber 
alte'SBriefroetbfel.  o)  alt  jemalä.  p)  aunkfrufen.  q)  t>on  £ag  au  Eag 
auf . . .  r)  fortgeben,  pres.  s)  bie  oon  mir  »orgeaeidjnete  (gebahnte)  £aaf= 
bat«,  t)  iifoüjbnen  in  feinem  tarnen  bie  93erjid)erung  bauen...  u)unb 
6ie  bitten,  v)  SBemerfung  wn  einer  Unterförift  nebmen. 
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Reponse. 

M.  Lenoble ,  a  Francfort.  Lyon  ,  le  1J  Juin. 

Monsieur, 

Votre  lettre  du  ...  juin  m'aviseÄ)  la  resolution  que  rous 
avez  priseb)  de  remettre  votre  commerce6)  a  Monsieur  rotre 
fils.  Je  ne  puis  mieux  vous  t em oigner  d)  combien  je  suis  sa- 
tisfait  de*)  votre  maison ,  et  combien  je  desire  de  la  voir  tou- 
jours  fleurir*),  qu'en«)  vous  assurant  que  je  regarderai  le 
changement  que  vous  m'annoncezh),  comme  s'il  n'avait  pas 
lieu *).  Un  correspondant  aussi  honnete k)  que  vous1)  ,  roerite 
au  moins  qu'on  ait  des  egards  pour  ses  enlants01).  Ma  con- 
fiance  sera  entiere0)  a  Tegard")  de  Monsieur  votre  fils ,  que 
j'ai  deja  l'honneur  de  connaitre.     Je  ne  trouve  pas  moins  de 

n'  'isir  que  vous  dans  le  Souvenir  de?)  notre  longue  correspon- 
ce. 

Je  suis  parfaitement,  Lenoir. 

a)  einen  benad?rid?ttgen ;  einem  melben.  b)  ber  <5ntfd?Iug ;  baf  einet 
ffd?  entföloffen  bat  c)  bie  ©ef<Wft*  einem  dberlaffen;  übermalen,  d)  br- 
weifen,  e)  jufrteben  fepn  mit.  f)  bluftenb  feben.  g)  alt  wenn  i$.  h)  bie 
angefnnbigte  ©eranberung . . .  betrauten.  \)a\t  mdjt  gef<fr$en.  k)  ein  fo 
«bliebet  fttennb.  I)  wie  (Sie.  m)  9Ubtung  begen.  n)auf...  o)  nneinge*- 
torinft.  p)  bie  €rinnernng  an  etwa*. 

Nrö.  IIa 
Offre  de  Service. 
M.  Leroi,  k  Paris.  Lyon,  le... 

Monsieur , 

En  vous  adressant*)  Fincluse ,  que  Monsieur  N.  de  Bor- 
deaux m'a  charge b)  de  vous  remettre6),  jesaisisd)  I'occasion 
qu'ü  me  procure ,  de  vous  offrir  mes  Services  dans  cette  vine«), 
tantf)  pour  le  commerce  de  banques) ,  que  pour  celui  de  mar- 
chandises.  Si  je  vous  suis ' )  utile  dans  Tun  ou  lautre ,  veuil- 
lezme  faire  passer  vos  ordres:  vous  pouvez  etre  surk)  qu'ils 
seront1)  executes  avec  zele  et  ponctualite. 

Je  suis  parfaitement,  Lenoir. 

a)  bei  Ueberreid^nng  ber  Anlage,  b)  melcbe  id>  3ftten  infolge  be6  2luf< 
trage*  #errn9Mn  93....  c)  augeben laffen;  überfenben.  d)ergreifen.  c)anf 
Äiefigem  $la$e.  OfowobL  g)  in  SBecbfeU  unb  ©aarengeftbaften.  0  tonn 
ttb.  k) baranf  jähren.  1)  baf  td>  fte  mit ...  üottjtefjen  (tofffü^ren)  werbe. 

Reponse. 

M.  Lenoir,  k  Lyon.  Paris ,  le . . .  • 

Monsieur, 

J'ai  recu  votre  lettre  du  ainsi a)  que  l'incluse  venant 

deb)  Bordeaux.    Je  suis  bien  flatted)  des  offres  que  vous  nie 
a)  nebfl  ber  »eflage.  b)  an*,  d)  febr  gee&rt 
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de  me  laire  savoir*},  par  le  premier 
rantsh)  des  articles  dont  je  vous  joins 
qu'il  y  ait  de  benefice l)  a  esperer, 
.»^qipourrontdevenird.jo^r.n  , 


faites6).    Je  vous  j>rief)  de  me  faire  sayoirk),  par  le  premier 
ordinaire*),  les  prix  cour 
ici  la  note1).     Pour  peu 
vous  recevrez  des  dem  and  es' 
jour  plus  considerables. 

En  attendant")  votre  reponse0),  je  suis, 

Leroi. 

c)  burcfc  3&re  fcfemetcbei&afte  Dienftanerbietung. .  f)  «einen  erfncfcn. 

ätmt  etiler  $o|t.  h)  He  laufenden  greife,  i)  auf  inliegenbem  93er$etcfc* 
fe  bemerfte...  k) anzeigen.  ,1)  wenn  nur  einiger  Wullen  Dabei.,,  ift. 
m)  einem  «auftrage  ertyetlen;  einer  wirb  «auftrage  erhalten.  n)in  (Jrwatt  , 
fang,   o)  3hrer  geneigten  Statwort.  p)  mit  aller  9l<btung. 

Nro.  Iii. 

Pour  prendre  des  informations  sur  un  commis. 

M.  Sch. ,  a  Stult . . .  Francfort ,  le . . . 

M.  L***  m'a  fait  la  demande  d'une  place")  qui  se  trouve 
vacante  dans  mon  comptoirb).  II  me  parait c)  avoir  de  la  de- 
cence  et  de  Fhonnetete  d)  5  mais  comme  lapparencee)  n'est  pas 
une  caution  süffisante*),  et  que  je  dois  lui  accorder*)  une 
grande  confiance,  je  prendsja  Iiberte*  de  vous  demander*) 
franchement  votre  opinion  ')  sur  sa  probite  et  sur  ses  talents k). 
II  m'a  dit  avoir  ete  employe1)  quelque  tems  dans  votre  maison, 
et  jedesirerai  savoir  particulierementm)  pourquoi  vous  vous 
etes  quittes  ").  II  doit  venir  chez  moi  la  semaine  prochaine  5 
ainsi,  si  vous  me  faites  reponse  avant  ce  tems,  vous  m'obli- 
gerez  singulierement  °). 

Je  suis,  etc.  Mill. 

a)  ft*  um  eine  ©teile  melben.  b)  auf  einem  Gomptotre  offen  feon. 
c)  einem  fdjeinen.  d)  ein  befaribner  nnb  ehrlicher  «Wann  fepn.  e)  ba  aber 
«Dfutbmafung.  f)  feine  hinlängliche  SBürgfcbaft  geben,  g)  in  einen  fefcen 
müffen.  h)  einen  bitten ;  erfuchen.  i)  feine  offenberatge  Meinung  *ber 
etwa*  mittbeitot.  k)  bie  gabigfeiten.  1)  angejteOt.  m)  ben  ®runb  wifc 
fen.  'n)  ftct?  trennen,  o)  einen  gref en  ©efatten  erweifen.  * 

Reponse. 

M.  Mill ,  k  Francfort.  Stuttg. ,  le . . . 

Monsieur, 

La  personne*)  dont  vous  me  parlez  dans  votre  lettre,  est 
reellement  digne  et  de  votre  confiance,  et  de  votre  estimeb). 
Elle  travaillait  sous  moic)lorsque  j'&ais  en  Association a)  avec 
M.  Mileton:  mais  cette  societe  dissoute«),  j'ai  ete  oblige  de 

a)  ber  innge  £.  b)  forpobl  3$"*  Jutrauen*  aW  3brer  atcttnng 
wogenbeit)  »ertb.  c)  unter  einem  arbeiten,  d)  in  Oefellföaft  fetm.  e)  nach 
flfaftöfuna  unferer  33erbinbuna, 
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reformer  plusieurs  commis*),  pour  diminuer  mes  depensfcas), 
et  nous  avons  tous  deux  eprouve  le  plus  grand  f  egret ')  de  cette 
Separation h).  Seh. 

f)  «fitere  Diener  entfaflfen.  g)  bie  Sfoe^aben  etnfa)rdnfeiu  Ii)  He 

Nro.  112. 

Monsieur , 

J'ai  unepriere a  vous  faire  *).  Vous  connaissez  mon  neveu  5 
je  le  regarde*)  com me  un  de  mes  enfants :  digne  de  tou te  ma 
tendresse  parc)  sä  Lonne  conduite,  parses  vertu*  et  par  ton  bon 
cceur ,  je  cherche  d)  a  lui  adoucir  le  malheur  quil  a  eprouve»), 
et  cel a  en  peu  de  tems  *) ,  par  la  perte  ^  d'un  bon  pere  et 
d'une  mere  respectable.  II  se  represente  le  commerce  comme 
I'etat  oü  il  serait  heureux.  La  fortuneh)  que  ses  parents  lui 
ont  laissee ')  est  assez  mediocre  ;  mais  je  suis  dispose *)  a  l'aider 
de  tous  mes  moyens1),  dans  la  carrierem)  qu'il  desire  em- 
brasser11).  On  lui  propose  aujourd'hui  une  place0)  dans  une 
des  premieres  maisons  deP)  Francfort ,  et  Ton  me  laisse  l'op- 
tion^),  ou  de  s'engagerr)  pour  5au%  et  en  ce  cas  on  lui  ai- 
sure9)  la  nourrirure*),  le  blancbissage11),  et  un  present  de 
10  louis  a  la  finT)  du  termew);  ou  de  s'engager  pour  3  ans, 
en  payant  annuellement z)  200  fl.  pour  sa  nourriture  etc. 
Comme  il  y  a  plusieurs  annees  que  vous  etes  dans  un  comp- 
toir  yous  saurez  mieux  que  personne **)  laquelle  de  ces  deux 
propositionsbb)  est  preferanle").  Quoique  la  premiere  con- 
vienne  a  la  fortunedd)  de  mon  neveu,  cependant,  je  sacrifie- 
rai ec)  volontiers  3  ans  de  suite ff)  la  somme  de  aoo  n.,  si  voui 
jugez  que  le  dernier  parti  «*)  puisse  etre  plus  avantageux  kk). 
En  attendant")  une  reponse  favorable ,  je  suis, 

N. 

a)  an  @ie9n  tyun.  b)  betrauten,  c)  wegen,  d)  fragten.  e)tor| 
auf  einanber.  f)  bet  ben  ©erlufr.  £)  erleiben,  h)  M  Vermögen,  i)  bin» 
terlaffen.  h)  befomten.  1)  mit  aDen  feinen  Gräften. ..  unter(lü$en.  m)  Me 
faufbabn.  n)  betreten,  o)  eine  ©teile  für  tyn  ...  antragen,  einem,  p)  in. 
q)  bie  2öabL  r)  anf.  s)  anbiete»,  t)  4oft<  u)  Sßafdj.  v)  am  enbe. 
w)  ber  Zeitraum,  x)  wobei  man  jdfjrltd)  ...  begabten  muflte.  7)  in  ben 
£anbtong  arbeiten,  aa)  bejfer  alö  irgenb  jemanb  wtffen  müfien.  bb)  beibe 
©orfdjlage.  ccoooraujie&en.  dd)bem  Vermögen...  angemeflener.  ce)auf= 
opfern ,  pres.  ff)  na<b  einanber.  gg)  bie  aweite  löebingung.  hh)  für 
jurräglid?er  (alten,  ü)  in  Erwartung. 

Reponse. 

Monsieur. 

Je  m'empresse  *)  de  vous  repondre ,  pour  dire  k  Monsieur 
TOtre  neveu ,  qu'il  ne  doit  pas  hesiter  b)  d  aeeepter  le  premier 

a)  eilen,  b)  feinen  «nftanb  nehmen.  4 
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parti  qu'on  lui  propoeec).  C'est  un  conseil  que  je  donnerai 
toujours  a  un  amid),  et  j'ai  regrette  bien  des  lois«)  qu'on  ne 
l'ait  pas  donne  a  mes  parents.  Iis*  on  cruf)  mieux  faire  en  ne 
m'engageant  oue«)  pour  trois  ans,  dans  la  persuasionh)  que 
je  pourrais,  dans  les  deux  dernieres  annees,  toucher  des  ap- 
pointements [)  <jui  les  dedomnweraient  des  depenses  faites 
dans  les  trois  premieresk) :  mais  ils  ont  debourse1)  leur  argen  t, 
.  et  reoonnu  trop  tard  qu'il  ne  pouyait  leur  revenir m)  aussi  fa- 
cilement  qu'on  le  leur  avait  fait  espeVer  °).  J  ai  plusieurs  amis 
dans  la  meme  circonstance  °) ,  et  qui  ne  balanceraient  p)  plus 
de  se  Her  •)  pour  q)  5  ans  aux  conditions  que  vous  avez  ex- 
primees  *).  Je  forme  des  vceux*)  pour  le  bonheu r  et  le  con- 
ten  t  einen  t  de  M.  votre  neveu;  si  je  pouvais  lui  etre  utile  en 
cette  ville") ,  il  me  trouverait  toujours  dispos6bb)  a  la  servir. 
Je  suis ,  V. 

c)  ben  orfleren  ©orfdjlag  annehmen,  d)  tiefen  Diat&  »erbe  i#  jebem 
meiner...  geben,  e)  ti  oft  bereuen,  f)  rel.  g)  nur  auf...  wrbtnb« 
lid>  madjen.  h)  unb  bauten,  i)  eine  Selobnung  bcjkfyen.  k)  roeldje  fte 
für  Die  in  ben  drei  erflen  3abren  gemalten  Unroften  entfdjabigte.  1)  auö* 
legem  m)  eingeben,  n)  boflfen  laffen,  reg.  dir.,  rel.  o)  bie  ndtult^e 
Sage,  p)  fcnftanb  nehmen,  q)  auf.  r)  auf  bie  »on  3bne n  bemerften . . . 
•)  \\<t>  »erbinben.  t)  alle*  @lu<f  unb  jjufrtebenbeit  nmnfcben.  aa)  (jter 
miOltcb  fepn  rinnen/  pres.  bb)  bereit  ftnben,  futur. 

Nro.  113. 
Lettre  ä  un  ami  au  sujet  d'une  vente  •). 
Monsieur , 

J'apprends ,  par  un  avis b)  de  ce  jour  6) ,  que  le  d)  premier 
jeudi  du  mois  prochain  ,  il  sera  vendu  plusieurs  tableaux  tres- 
rares  a  la  salle  de  vente  du  Christ  •)  a  N.  Gomme  je  ne  puis 
me  dispenser  da  Her  cette  semaine  aR.,  vous  m'obligeriez  in- 
finiment,  si  vous  vouliez  vous  rendre*)  ä  cette  vente  et  m'y 
acheter*),  a«)  quelque  prix  que  ce  soit,  tout  ce  que  vousy 
verrez*)  de  rare  et  de  precieuxh).  Je  vous  en  tiendrai  compte1) 
avec  la  plus  grande  reconnaissance ,  et  je  ne  cesserai  d'etre 
votreoblige  serviteur,  etc. 

a)  ein  ©erfauf.  b)  an*  einer  «njetge.  c)  t>on  &ente.  d)  am. 
c)  in  CM**  Eerfaufäfaale.  f)  ft$  §u...  begeben;  biefem  Zerraufe  bei*, 
wobnen.  e)  *n . . .  h)  alle*  Seltene  unb  Äotfbare.  i)  bort  finben.  Ii) 
1)  bie  «Umlagen  erftatten. 

Reponse. 

Monsieur, 

Vous  me  pardonnerez,  j'espere*),  de  ne  pas  acquiescerb) 
a  votre  demande6)  au  sujet  des  tableaux  5  mes  raisons«*),  comme 

a)  wie  u&  Joffe,  b)  wenn  i*  . . .  entfore*e.  c)  bie  »itre.  d)  We 
®rünoe. 
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je  pense0),  rous  paraitront  une  excuse  süffisante f).    Les  ta 
bleaux  sont  a-peu-pres  comme  les  Iivres,  dependansk)  des 
goütsc).    Celui  que  je  croirais  bon *)  ,  pourrait  bien  naturelle* 
mentk)  rous  deplaire;  et  peut-etre  des  morceaux  capables1) 
de  frapper  rotre  imagination m) ,  auraient-ils  le  malheur  de 


de  complaisance  en  ceci1),  yous  prourera")  a  quel  pointT)  je 
suis,  yotre  etc. 

e)  meinet <*rad?tentf.  0  fcmldnaltcbe. . .  g)  uon  ber  5Serf*tebett^ett. . . 
Ii)  abftangtg.  i)  für  gut  galten,  k)  jufdBig,  1)  wefc&e  fd^ig  wären,  m)  Me 
«nfmerffamfeit  feffeln.  n)  ber  memtgen  ju  entgegen,  o)  barunter  reu 
*en  füllen,  p)  baf  fcfc  weniger  Oefcfematf  babe.  q)  ni<bt  «nfprucfc  baronf 
ina^eiu  r)  oorauö  fe$en.  s)  ber  5tf  anael  an  etwa*,  t)  in  biefem  Wunft 
«)  3bnen  beweife.  v)  wie  fefcr. 

lyiime  reponse. 

Vous  me  pardonnerez ,  j'espere,  de  ne  pas  remplir  vos 
commissions  concernant  les  tableaux;  c'est  rotre  interet  qui 
m'en  empeche.  L'achat  de  pareils  objets  exige  des  connaissan- 
ces  particulieres  que  je  na'\  pas.  Je  serais  rraiment  fache  qua 
rous  dussiez  sounrir  de  mon  peu  de  discernement.  Le  tableau 
que  ^  croirais  bon ,  pourrait  etre  tres  -  medioere,  tandis  qu'un 
morceau  rare  ne  me  frapperait  point  du  tout.  Je  presume 
donc  que  rous  agreerez  les  motifs  qui  ne  me  permettent  pas  de 
rous  serrir  dans  cette  occasion. 

Nro.  114. 

Autrcs  offres  de  service. 

Mrs.  N.,  a  Londres.  Bremen ,  le. . . 

Messieurs , 

Dan,  lWr.nced'.ugn,enterle  nombre  deno,  corre,pon- 


dans  en  Angleterre ,  nous  avons  prie  plusieurs  de  nos  arois 


la  meiueure  reputation"),  nous  rous  pnons  d  agreer  nos  ser- 
rices*),  que  nous  rous  offronss)  en  toutes  occasions*)*  Notre 
principal  commerce h)  consiste  dans  Facha t  et  rente  de  


a)  angeben,  b)  bafelbft.  c)  @ef<Wfte  ma$en.  d)  in  bem  beften 
ffinfe  (te&en.  e)  fid>  jemanbe*  £anblung...  bebienen;  iemanbeä Dtenfte 
...  annehmen,  f)  in  aDen  Vorfallen,  g)  woju  mir  nn*  befien*  em> 
pfo&len  Ijaben  wollen;  anbieten;  ftd>  ju  etwa*  erbieten,  h)  ba*  \>*u?u 
f}$ftd?fte  ©efdjäft. 
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et  d'autres  marchandises.    Nous  nous  flattons  que,  lorsque 


utile  et  a  vantageuse.  Vous  pourrez  u),  de  votre  cote  °),  pren- 
dre  Information  p)  de  notre  maison.  Nous  sommes  persuades*) 
que  personne  ne  pourrar)  avec  justice*)  vous  en  parier  a  notre 
desavantage1).  Nous  esperons  que  vous  nous  honorerez  de 
vos  commissi ons.  Vous  pouvez  compter  sur  notre  attention 
•t  notre  vigilance  u)  a  vous  bien  servir. 
Nous  arons  l'honneur  d'etre,  etc. 

Gaspardj,  fr  eres. 

i)  ine  j?anblung*toeife.  k)  unb  bte  *rt,  nie  »fr  ben  9?uljen.  „ 
beobachten.  1)  redjt  gerne  geneigt  fepn.  m)  für  nn$  gleid?.  n)  prfa. 
o)  3b»rfeit$,  p)  ftd>  na*  etroaä  erfonbigen.  q)  überzeugt  fepn.  r)  s)  mit 
G?e*t.  t)  etwa*  ju  nnferem  9to<btbeile  fagen.  u)  g&efrreben. 

Reponse. 

Mrs.  Gaspard,  freres,  k  Breme.       Londres,  le  17brei805. 
Messieurs, 

Nous  avons  recu  votre  lettre-)  du  i5  aoüt  dernier;  nous 
sommes  infiniment  Sattes h)  de  l'opinion  a van tageuse  cj(u\ -ous 
avez  concue  de  nous.  Ce  sera  aveo  plaisir  que  nous  i'mi>rai- 
serons c)  l'occasion  de  faire  une  connaissance  plus  particuuere*) 
avec  vous ,  et  au  besoine)  nous  nous  prevaudrons  de  vos  offres 

obligeantes  0.  *Un 

Nous  vous  as  sur  ons  que,  pour  le  presenU) ,  nos  commis- 
sions  sont  tres-peuh)  considerables ;  le  commerce  lanjruit »), 
surtout  depuis  le  commencement  de  la  guerre ,  a  un  point  que 
nous  n'osons  presque  rien  entreprendre k).  Cependant ,  pour 
commencer1)  une  correspondance  qui ,  par  la  suite ,  peut  de- 
venir  avan tageuse m)  ,  ayez  la  bonte")  de  nous  envoyer  leg 
prix  courants0)  des  — .  Pour  peu  que  p)  vous  nous  laissiez  en» 
trevoir  d'esperance^)  d'unr)  heureu x  succes*),  nous  vous  ex- 
pedierons*)  deux  ou  trois  bailots,  pour  vous  faire  connaitre  le 
desir  $ae  nous  avons tt)  d'entrer  en  relationv)  avec  vous.  Nous 


a)  3&*  ©ee&rtee\  b)  M  bunfc  M*  wrtbeilbafte  «Wetnnng  . . .  %t= 
fämeiäeTt  ftnben.  c)  ergreifen,  d)  in  eine  nähere  treten,  e)  bei 
jkeem  Vorfalle.  0  ber  wrbwblic&en  ...  iemanbtf  eingeben!  fepn.  g)  ge= 
genwartig.  h)  gar  nicbt  ...  i)  (tocfen.  k)  ...  feine  Unterrebnng  wa- 
gen mögen.  1)  einigen  Ölnlaf*  ju  ettoaä  geben,  m)  nfifclub  merben  bü> 
fen.  n)  einen  bitten,  o)  bie  laufenben  (bie  gegenwärtigen)  greife  ans 
jeiaen.  p)  menn  Bit  nn*  nur  einigermaßen,  q)  Hoffnung  jn  ettoatf 
laffen.  r)  jn.  s)  einiger  ©ortfrei!,  t)  aufenben.  u)  beweifen,  tote  fefrr 
man  ipuufcfyt.  v)  in  <öerbinbuug  treten. 
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vous  prions  de  nous  honorer  de  ros  ordres  dans  toutes  leg  oc- 
casioni w)  oü  nous  pourrons  vpus  rendre  Service*). 
Nous  sommes  tr^s-parfaitement 

N.N. 

.  w)  bei  jebem  Slnlafle.  x)  einem  bienrn  Wune». 

Nro.  115. 

M.  R. y  k  Ltondres.  Pf,,le..» 
Un  de  mes  meilleurs  amis  de  cette  ville")  m'a  recommande 
votre  roaison  comme  une  des  plus  solides  et  des  plus  exactes  h) 
aexecuter*)  les  commissions,  me  disanta)  que  jusqu'ici*)  ii 
avait  Ite  tres- content  de  votre  fa^on  d'agirf).  Je  serai  bien 
aise«)  d'entrer  en  Raison1*)  avec  vous:  c'est  pourquoi  je  vous 
prie1)  de  m'envoyer  park)  le  pr  emier  navire  qui  partira  de 
chex  vous"1)  pour1)  Breme  ou  pour  Hambourg  les  marchan- 
dises  suivantes,  savoir: 

4  barriques  tabac  de  Virginie11)  en  feuilles,  premier« 
quabte. 

2  barriques  ris  nouveau  de  la  Caroline  °) , 
et  environ  8oo  lb  de  sucre  en  painr). 


pouvezr;  tirer  Je  montant»),  si  vous  laites  I  envpie  par  Ham- 
boug1),  sur»)  M.  ftj  a  qui  je  donnerai  ordlre  d>ccepfer,roe( 
traitesT).    Vous  lui  adresserezw)  aussi  la  marcbandise,  lui 
^crivant1)  de  me  Texpedier*11)  le  plus  tot  possible?)  par  la  voie «)  , 
de  Lunebourg.    Et  en  cas  que  vous  Fenvoyiez  par  Breme  hh)t 
ce  que  j'aimerais  mieuxcc),  les  frais  etant  bien  moindres  de 
la**)  que  de  Hambourg,  vous  pouvez  vous  prevaloir  sur  Mqjfe 
sieur  D.,  de  Ja  meme  villeee),  a  que  je  donnerai  ausii 
neeessaire«)  pour  ou'il  honore  vos  Jettresw),  et  vouspouv« 
ätre  assure  qu'il  le  fera  sans  difhcultehh).    En  remettant11)  le 
connaissement  a  Firne  ou  k  lautre  de  ces  adresseskk),  vous 

a)  Stetiger,  b)  pünftlicbften.  c)  in  SSolIaiebung,  SBoHfübrung.  d)  uab 
mit  gefagt.  e)  bi*  iefct.  f)  bie  ^anbluttgöwetfe.  g)  mit  SBergmlge«.  h)  in 
«öerbinbmtg  treten,  i)  unb  bitte  Sie.  k)  mit..  1)  na<&...  m)  ah 
ge^en,  pres.  n)  wrgtntfdjer  £abaf.  o)  neuer  catoliner  öieieV  p)3tt(tei* ', 
büte.  q)  bei  Ginfenbnng.  r)  rönnen  ©ie.  s)  faüö  bie  ößaare  tun) . . . 
abgebt,  t)  ben  SBetrag  auf . . .  entnehmen,  u)  v)  einem  wegen  5tn- 
napme  3brer  gtebung  bat  Sfiötbige  auftragen,  w)  einem  etwaä...  gu- 
geben  (äffen,  x)  mit  ber Söemerfung.  y)  aufö  @cbleunig(le.  e)  über... 
aa)iibermacben;  jufenben.  bb)  fönte  abet  3emanb  fol^e  na#  93.  abfen* 
ben.  cc)  einem  ba*  Siebfee  fepn.  dd)  weil  bie  fragten  »on  ba  an*  »ett 
niebriger  alt . . .  fommen.  ec)  |td>  aucb  . . .  bafelbfi . . .  erboten  fönnen. 
ff)  einem  baö  erforbetlicbe  wegen  etwaeJ  melben.  gg)  bie  93erebrung  einer 
Abgabe;  etrcaö  verebten,  hb)  folcbe  luiUtg  annehmen;  ed  obne  ölnftanb 
t&un.  ü)  bei  Ueberfenbnng.  kl»)  ber  Jpdufer* 
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marguerez  de  faire  assurer  ia  marchandise11)  avec  10  p.  |.  de 
gain  imaginaire. 

Si  vous  executez  cette  premiere  commission  aussi  bien  mm> 
,  que  je  l'espere,  d'apres  cenn)  que  mon  ami  m'a  dit  de  votre  zele, 
je  yous  en  donnerai  dans  la  suite  de  plus  considerables. 
Je  suis  etc.  Louis. 

11)  einem  bie  SCertfcberung  mit  io  pro  cent ...  gefdßigft  auftragen 
wollen,  mm)  bte  tyrobebeflellung  (bie  erjte...)  fo  erfüllen,  nn)  wie  t$ 
H  na«  allem  bem  . . .  »ortöufa  hoffen  barf. 

Monsieur  Louis ,  a  F.  Londres ,  le . . . 

Par  votre  fcttre, du  ....  j'ai  recu  Fordre*)  de  tous  en- 
vojer  parle  premier  navire  qui  partiraitb)  pqurBreme  ou 
pour  Hambourg, 

4barriques*)  tabacde  Virginied),  premiere  qualite*). 
2  — —  ris  nouveau  de  la  Caroline1) ,  ei 
800  U>  de  sucre  en  pain  «),  .  - 

«Tai  execute  votre  commission  avec  d'autant  plus  de  plai- 
sir,  que  je  pouvais  encore,  selon  vos  desirs,  charger  ces 
articles  sur  un  bätiment  pret  a  partir  pour  le  premier h)  de 
ces  ports ') ,  commande  par  le  cap itaine  Veneur. 

Ci  -  joint k)  le  connaissement  et  la  facture l) ,  montant  m) 
a  R1##. . . .  que  j'ai  tirees  ce  jour ,  selon  votre  ordre  ■) ,  a  2 
usances,  sur  Mr.  D.  de  Breme.  Je  lui  ai  envoyede  meme°) 
le  connaissement  avec  la  note*)  du  montant  de  la  facture, 
pour  qu'il  en  soigne  l'assurance,  avec  io  pour  100  de  gain 
suppose*).  ii 

:M  J'espere  que  vous  serez  content  des  marchandise»  ,  et 
que  cet  essair)  me  procurera  bientöt  de  nouveaux  ordre  s. 
Je  suis  etc.  R.. 

a)  erhielt  icfr  ben  «nftraa;  beliebten  ©temtranfentraaen.  b)  abgeben. 
O  %*ffet. v  d)  »trgmifeben  fcabaf.  e)  ton  bet  erjren  ®Äte.  f)  netfe* 
Sardine*  Ofctf.  g)  mit  einem  ©cbiffe  abgeben  laffen  tonnen.  K)  bat 
»irflkb unter 3emanb  na<b...  abutfegeln  bereit  tf,  ■)  efo{€<e&afw;  bie 
©cejjafen.  k)  inltegenb.  1)  bie  (Rechnung,  m)  bettagenb;  belaufend 
*)  nw  ^bttm  «Kuftrage,  o)  etwa*  }uge(en  laffen.  p)  mit  fcemerftfflf, 
q)  d%b«beten  Gewinn.  r)©erM.  tv 

Nro.  116. 

Mrs.  J.  et  Comp».,  aSmyrne.      Aix-la-Chapelle*) ,  le... 
■II y  a  pres  de  18  mois  que  je  vous  envoyai,  parlavoiek) 
de  Livourne ,  un  ballot  de  draps  de  diverses  couleurs,  pour 
mon  compte0).    M.  N.,  negociant  dans  ladite  ville  <) ,  me 
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roarqua«)  vous  l'avoir  expedie«)  parle  navire*)  le 
ble9  Capitaine  N.  Vous  m'ecrivites  que  vous  aviez  recu  les 
draps,  que  TOU8  les  trouviez  beaux,  et  que  vous  esperiez 
pouvoir  les  placer  ä  bon  prix>);  mais,  depuis  ce  tems, 
n'en  ai  plus  cntendu  parier1).  Je  ne  sais  qu'en  penser 
n'etant  pas  accoutume  ä  un  pareil  traiteraent  de  VOtre  part 
Je  vous  ecrivis  le  20  decembre  de  Tannee  derniere,  et  je 
passer  ma  lettre  m)  k  Mrs.  N.  d' Amsterdam ,  en  les  priant  ■) 
de  vous  renvoyer*)  par°)  le  premier  navire  qui  ferait  voile 
pour  Smyrne  *).  Dans  le  cas  oü  eile  ne  yous  serait  pas  par- 
venuer)  j'en  repete  le  contenu,  savoir :  de  vendre  mes  draps 
le  plus  tot  possible ,  et  de  me  tirer  •)  de  l'inquietude  oü  je 
me  trouve,  les  gazettes  annoncant1)  que  la  peste  fait  beau- 
coup  de  ravage  dans  tos  quartiers u) . 

J'attends  votre  reponse  a vec  impatience ,  et  suis  parf aite- 
ment  Louet. 

e)  melben.  f)  auf  bcm  (griffe,  g)  jufenben;  jugefanbt  ju  baben. 
b>  gut  t>er fauff  n.  i)  nid? w  mebr  baoon  p6ren.  Ii)  benfen ;  mi  man  ben* 
fen  foO.  1)  feine  foldje  23ef?anblung  gewohnt  fepn,  von  einem,  m)  einem 
etwa*  betföliefen.   n)  unb  bat  fie.  o)  mit.  n)  nacb  ©rnpma  fegelnb. 

Sjufenben.  r)  einem  lufommen.  s)  autf  etroaä  reifen,  t)  melben. 
grofe  ©erbeernng  bei  jemanb  anrieten. 

Reponse. 

M.  Louet ,  ä  Aix  -  la  -  Chapelle.  Smyrne ,  le . . . 

Nous  ayons  recuf)  tos  deuxÄ)  lettres ,  l'une  en  date  du 
1 2  b)  decembre  de  l'annee  derniere c)  par  la  voie  d)  d'A mster- 
dam;  et  l'autre  du  12  juin,  par  celle*)  de  Livourne. 

Nous  yous  adressons  celli-ci  par  un  navire  francais, 
pret*)  a  faire  voile  pour  Marseille,  et  nous  vous  en  enver- 
rons  une  copiek)  parle  premier  bätiment  <jpi  partira *)  d'ici, 
soit  pour  Tltalie,  soit  pour  la  Hollande  ou  l'Angleterre,  afin 
que  si  June  venait  a  se  perdrek),  vous  receviez  du  moins 
l'autre. 

Nous  vous  ecrivimes  le  i3  oct.  de  l'annee  derniere,  par 
le  navire  Elisabeth,  Capit.  N.j  mais  ce  navire,  a  ce  que 
nous  avons  appris  depuis  peu1),  et  que  vous  savez  peut-etre 
de  ja  depuis  long- tems,  a  fait  nauf  rage n)  surles  cotesÄ)  de 
Flandre,  et  Ton  n'a  rien  sauver)  de  toute  la  cargaison,  qui 
etait  bien  importante,  consistant  pour  la  plupart0)  en  coton, 

cafe, 

a)  3fct».  b)  ber  erfte  wm  12t« .. .  c) ».  3.  d)  über,  e)  Aber, 
f)  einem  ridjtig  jugcrommen ;  etwa*  ricfrtig  erhalten,  g)  »eUbe*  bereit  i(t 
b)  eine  «bförift  baoon . . .  »adrfenben.  i )  fegein,  pr*§.  k)  oerloren  ge$«. 
1)  »ie  mit  erft  für  jlitb . . .  m)  anf  ben  eanbbanfen.  n)  @d>ifbrud)  lei* 
ben.  o)  unb  thetften*  anä  etwa*  beftanb.  r)  nia>t*  gerettet  
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cafe,  pe«uxdebuffleP)etmaroquin«)  dedifferentescoiileur«. 
fönt  lequipage9)  meme  ayant  ete  force*)  de  se  saurer  au 
plus  vitev)  dans  des  chaloupes"),  vous  naurez  vraisembla- 
.blement  pas  recu  notre  lettre;  ainsi  nous  vous  en  envoyons 
une  copie  avec  la  presente  w). 

.  •  E  n'est  que  trop  vrai  que  la  peste  s'est  manifeste*) 
mais  eile  na  pas  ete  aussi  violente?),  ni  d'une  aussi  lor^ 
duree*)  qu'on  la  cru  en  Europe.  Cependant,  tout  le  temsa*) 
que  cette  maladie  terrible  a  regne,  on  n'a  pense  ä  aucun com- 
merce, tous  les  ports  de  TEurope  ayant  ete  ferraes«)  pour 
les  navires  prets  ä  partir  bb)  d'ici . . .  Graces  au  ciel,  ce  fleau  da) 
a  enfin  cesse  tout-a-fait.  Pendant  qu'il  a  dure  8e)>  nous 
avons  etabli  notre  sejour  dans  une  petite  maison  de  campagne, 
que  nous  possedons  ä  trois  lieues  de  cette  ville. 

Nous  sommes  maintenant  de  retour,  et  nous  allons  *) 
nous  donnertoutes  les  peines  possibles  pour  placer^s)  vos 
draps.  Vous  pouvez  bien  penser  que  par  la  peste,  qui  a 
enleve  u)  tant  de  personnes  hh) ,  le  prix  des  etoffes  kk)  en  ge- 
neral  n'est  pas  monte ;  ainsi  il  sera  necessaire  d'attendre  en- 
coro  quelque  tems  avant  de  vendre11),  si  nous  voulons  le 
faire  a  bon  prixmm).  Nous  vous  prions  d'etre  assures  que 
nous  prendrons  k  coeur  vos  interets  comme  les  nötres  pro- 
presnn)  ,  et  que  nous  ne  negligerons  °°)  aucune  occasion  pour 
vous  servir. 

Nous  sommes  etc. 

P)  SBüffetefeHen.  q)  Gorbuanleber.  s)  bie  SHannfäaft.  t)  genfc 
tfcigt  war.  u)  fid>  »ermittel jt  Der  SBoote  ...  (lüften,  retten,  v)  auf* 
©#leumgfte.  w)  gerbet,  x)  fid>  jeigen.  y)  fo  Deftig,  z)  bie  Dauer, 
aa)  fo  lange,  bb)  bier  jum  Wegein  bereit  liegenben  ©cfciffe.  cc)  ge= 
fdjloffen,  gefoerrt.  dd)  bie  «plage,  ee)  fo  lange  fie  Dauerte,  ff)  mit 
wollen;  unb  werben,  gg)  abfegen,  hh)  gflenfäen.  ii)  wegraffen. JA)  ber 
3eug.  11)  mit  bem  Serfaufe.  mm)  nicbt  gern  woblfetl  lo<Wagen. 
nn>jemanbe$  Wufcen  wie  feinen  eigenen  beber  jlgen.  oo)  »erfäumen. 

Nro.  117. 
Seconde  lettre. 
M.Louet,  a  Aix-la-Cbapellea).  Smyrne ,  le . . . 

Nous  nous  referonsb)  ä  notre  derniere  du  i5  juin,  et 
avons  le  plaisir  de  vous  envoyer  enfin  le  compte  de  yente c)  . 
de  vos  draps.  Nous  nous  flattons  que  vous  serez  tres- con- 
tent du  prix  que  nous  en  avons  obtenud) :  il  est  plus  haut  que 
nous  neussions  ose  Vesperer  nous-memes «)•  Heureuse- 
ment*)  qu'il  y  en  avait  plusieurs  pieces  de  vert«),  que  les 
a)  «Machen,  b)  ft#  begeben  auf . . .  c)  bie  sBerfauf$re<bnung  über,., 
d)  ber  erlangte  tyrei*.  e)  al*  wir  e$  s«  ^ffen  gewagt  batten.  f)  <*  war 
ein  glütf  lieber  Jlufall.  g)  grüne  ©tücfe  barunter  fepn,  rel. 

Moxin  Ltttrtt  dt  Commmtrce.   5tt  SMfl.  2 
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mik  &Mres  Granat  de  cette  ville*)  oÄt  üclietf  et  paye 
fort;  cber,  parce  qn'il  n'y  avait  que  nous*)  qui  pussiohs  leir 
en  fournirk). 

Vous  trouverez !)  ci  -  joint  le  montant du compte  de veiite  m) 
en  une  lettre  de  cbange,  de  1.  532  —  sterl. ,  sur  Mrs.  M.  et 
VV".  de  n)  Londres ,  a  trois  jours  de  vue  °) ,  dont  nous  vous 
recbmmandons  le  necessaire.  Nous  avons  acbete  cette  lettre 
de  Al.  N.,  Consul  anglais  däns  cette  ville*) ,  et  nous  sommes 
"surs  qu'elle  sera  düment  payeeq).  Si  vous  voulez  nous  en- 
ypyer  un  nouveau  Lallot  de  draps ,  nous  pouvons  vous  en 
promettre  im  bon  benence1"),  la  marcbandise  etant  fort  re- 
cbercbee9),  et  nous  aurons  soin*)  de  vous  le  procurer"). 
Nous  sommes  etc.  J.  et  Coro. . 

h)  &ie(igen  @rojie.  i)  wir,  atiein.  k)  pe  bamit  »erfeften  formt«. 
l)pres.  m)  ber  SBetra a  ber  93erfaufäredmung.  n)  in.  o)  bret  St4ge 
Riefet,  p)  ber  bieftge  engtifcfje  (?t>ttful.  q)  ricbtiq  besat>lt.  r)  einen  gut« 
9?ti|em  s)  gefugt  t)  nid^td  wrfdumen;  bafür  forgen.  u)  »erraffe». 

Reponse  ä  la  precedente. 

\     Mrs,  J.  et  Comp«.,  aSmyrne.        Aix-la-Cbapelle  le... 

. , , , , .    Votre  lettre  du  3  janvier  m'es  t  parvenue  beureusement  *) ; 

.  eile  me  porte  compte  de  vcnteb)  de  mes  draps  avec  votre 

.  remise  de  L.  342  —  S1«*.  sur  M.  et  W, ,  dont  vous  aurez  cre- 
dit a  la  rentree.  Commec)  vous  me  faites  espererd)  bön 
profit')  d'un  nouveau  ballot*)  de  draps,  je  pourrai  bien  m'y 
resoudreh)  pour  l'automne  proebain  *).  Veuillez  me  faire 
savoir'),  par  la  premiere  occasion,  quell  es  couleurs  vous 
croyez  a  present  de  m  eil  lerne  vente  cbez  vousk). 

Et  attendant1)  votre  reponse  am)  ce  sujet,  j'ai  lTionneur 
«Tetre  tres-parfaitement11.),  Louet. 

a)  einem  richtig  jufommen,  etwa$  richtig  erhalten,  b)  9Setfotsf$- 
redmwng  über  etwaä.  c)  ba.  d)  einen  etwa*  koffert  Iafiett.  e)  bet 
9*n|en.  I)  eine  neue  ©enbung.  g)  für  ben  nääften  £erbft  h)  fld>  ju 
etwa*  entfallenen,  i)  einem  gefälltaft ...  anzeigen  laffen;  einem  nrtffen 
laffen.  Ii)  ftö  »on  einer  ftarbe  ben  beflen  Wa$  bei  jemanb  »erfpretben; 
eine  $arbe  gegenwärtig  für  bie  wrtönfltc&fte  balten.  1)  i*  erwarte.  m)über. 
n)  mit  wHfommener  £o<$aa)tung. 

Nro.  118. 

M.  V. ,  a  Magdebourg.  Copenhague ,  le. . . 

D'apres/ce  que  j'ai  appris  *),  la  recolte  des  baricots  naina c) 

a  eteb)  tres-bonne  chez  vous.     Si  vous  pouvez  avoir  le 

wispel*)  ad)  Rles  je  vous  prie  d'en  acbeter  50  —  et  de  les 

a)  wie  idj  geWrt  fytfe .  b)  foH  etwa* . . .  angefallen  fepn.  c)  Me 
(grote  ber  gwergboftnen.  d)  §n. 

*)  Le  wispel  est  une  mesure  en  usage  a  Berlin  et  ailleurs, 
equivalant  ä  8  setiers  de  Paris. 
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envoyer ;j>our  mon  compte,  a  Monsieur  N.  a  Hambourg.  A 
la  reception  de  facture e) ,  je  vous  indiqueraj  Totre  rembour- 
sement')  sur  ledit  Sieurt),  ou  je  lui  ecriraih)  de  yous  en 
.  envoyer  le  montant  en  *)  or. 

Je  suis,  Dupont 

e)  nad)  empfang . . .  f)  ben  betrag  auf  iemanben  anweifen.  g)  ber  ge* 
badtfe  £err.  h)  ober  i&m  fdjreibeh.  i)  in. 

Reponse. 

M.  Dupbnt,  ä  Copenbague.  Magdebourg,  Ic  21... 

On  tous  a  bien  informe a)  quand  on  yous  a  dit  que  la  re- 
colte  des  haricots  nainsb)  a  ete  heureuse  cette  annee:  ils 
n'ontpasete  a  sibon  marche  depuis  dix  ans.  J'ai  acbete  le 
wispel  a....  R1«*.;  c'est  pourquoi,  au  lieu  de  5o  wispels, 
que  yous  demandez,  j'en  ai  envoye  120  ä  Monsieur  N.  Faites- 
moi ,  s'il  vous  plait,  sayoir  par  le  premier  Courier*5)  si  vous 
voulez  accepter  le  tout  pour  votre  compte,  sinon,  je  ferai 
vendre  les  70  wispels  que  j'ai  cbarges  de  plus d) ,  pour  le 
mien«),  etant*)  bien  sür  d'y«)  gagner  considerablement. 

JTattends  votre  resolution,  et  suis  parfaitement, 

"NT . . .  • 

a)  unterricfcten.  b)  bie  Swergbobnen ...  gut  geraden  fepen.  c)  mit 
erffor  tyoft.   d)  bie  weiter  verlabenen  70...  e)  für  meine  Otafcmtng; 

«W  meine.  0  unb  bin . . .  g)  barauf. 

■  • 

Riponse  et  la  pricedente. 
M.  V. ,  ä  Magdebourg.  Copenhaguc,  le... 

Par*)  votre  lettre  du  29  mars ,  j'ai  vub)  ou'au  lieu  de  5o 
wispels  dfc  baricots  que  je  vous  avais  demandeV),  vous  en 
avez  acbete  120  et  que  vous, les  avez  envoyes  a  Monsieur  N. 
a  Hambourg;  de  plus,  que  vous  me  laissez  l'optiond)  d'ac- 
cepter  le  tout  pour  mon  compte. 

Comme c)  vous  croyez  avoir  acbete  k  bon  compte,  je  gar- 
derai*)  les  120  wispels,  et  vous  indiquerai*)  votre  paiement 
aussitöt  que  vous  m?enverrez  *)  la  facture h)  et  me  donnerez 
avisk)  que  le  bateau  est  parti1). 

Dupont. 

a)  am*,  b)  erfeben,  pres.  c)  ftatt  ber  50  begehrten,  d)  einem 
frei  fallen,  e)  ba.  f)  fo  will  i(b  ...  g)  anweifen.  h)  Me  (Hecbnnng, 
pres.  i)  übermalen,  k)  unb  anaeigen.  1)  abgefegelt. 

Lettre  pour  prevenir  de  Fenvoi. 
M.  N. ,  k  Hambourg.  Magdebourg ,  le . . . 

Monsieur  Dupont  de  Copenhague,  parL)  sa  lettre  du  12 
fevrier,  m'a*)  donne  commissionc)  de  lui  acheter  5o  wispels 
a)  tun  mir.  b)  mit,  c)  ben  Auftrag  gegeVen.  » 
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v   de  häricots.    Comme  a)  ils  stfnt  cette  annee  a  tres  -  bas  prix 
j'en  aiachete  120  wispels,  au  Heu  de  5o  qu'ilm'a  demandes1), 
et  j'en«)  ai  cbarge  tout  unh)  bäte  au,  appartenant*)  au  bäte- 
Her  Mill,  qui  partira  d'ici  dans  une  couplek)  de  jours.  Je 
tous  Tai  adressem),  suivant  Fordre l)  de  M.  Dupont ,    et  je 
lui  ai  ecrit  de  me  faire  savoir,  au  retour  du  Courier"1),  s'ii 
youlait  garder  toute  la  cargaison  pour  son  compte;  sinon  je 
ferai  vendre  le  surplus  °)  a  Hambourg  pour  le  mien.  Cest 
sur  quoiP)  j'attends  sa  reponse.    Ayez  la  bonte  de  recevoir, 
en  attendant*1),  la  marcbandise  et  marquez-moi  a  quel  prix 
vous  pourrez  la  vendre.    Si  je  trouve  a  y  gagner  quelque 
chose,  je  pourrai  peut-etre  vous  en  envoyer  une  autre  car- 
gaison pour  mon  compte. 

Je  suis  tres  -  parfaitement ,  V  •  •  • 

d)  ba.  e)  febr  woblfeil;  eine*  febr  niebrtgen  greife*,  f)  bege&rt ; 
»erlangt,  g)  Damit,  h)  ein  ganjetf.  i)  gehörig.  Ii)  einige.  1)  na<* 
bem  Auftrage,  m)  an  einen  weifen;  wte$  td)  u)n  an...  n)  mit  um- 
gebenber  <po|t.  o)  ber  Ueberföuß.  p)  herüber,  q)  etwa*  inswifä}«  in 
Smpfang  nehmen.  . 

Reponse. 

M.  V. ,  a  Magdebourg.  Hambourg ,  le . . . 

Par  votre  lettre  dul4cour.,  j'apprends")  que  vous  ave« 
cbarge  le  bateau  du  Capitaine  Mill,  de  i'jo  wispels  de  häri- 
cots1*), dont  5o  pour  le  compte  de  M.  Dupont  de  Copen- 
bague c) ;  et  que  j'ai  ä  mettre  les  70  wispels  d)  en  grenier*), 
en  attendant*)  que  vous  ayez  reponse  dudit  correspondant, 
s'il  veut  garder  &)  le  tout  pour  son  compte  ou  non.  Cest  ce 
que  je  ferai h)  avec  plaisir. 

Je  pourrais  vendre  actuellement  ces  denrees ») . . .  M**.  cou- 
rantsk)  le  wispel,  argent  comptant1).  Si  vous  voulez  m'en 
envoyer  une  partie  pour  votre  compte,  vous  pouvez  etre  as- 
sure  que  je  prendrai  vqs  interets  comme  si  c  etaient  les  miens  m). 

Sin)  M.  Dupont  ne  veut  pas  accepter  les  70  wispels  en 
question,  vous  y°)  gagnerez  considerablement.  Aussitöt 
que  vous  aurez  sa  reponse  la-dessus,  je  vous  prie?)  de  m'en 
donner  a vis  ;  alors  je  tächerai  de  vendre  la  marcbandise 
pour  votre  compte,  et  vous  en  enverrai  le  produitr)  en1)  or, 

a)  mH  Sv^ni  Briefe  »on  ...  melben  @ie  mir;  au$  3hretn  ••• 
erfehe  ich.  b)  auf  bem  ©<htffe  beö  ...  etwa*  an  mich  »erlaben  }u  hö- 
ben. .  c)  lootjon  5o  für  jemanben  in  <L  befHmmt  jtnb.  d)  nnb  bie  nbri* 
gen  ...  tragen  6te  mir  auf.  e)  fo  lange  aufbewahren;  in  Empfang 
nehmen,  f)  bte.  g)  übernehmen,  h)  bie  SJorfcbrift . . .  befolgen,  i)  ber 
Slrtifel.  Ii)  ju  . .  .  current.  1)  gegen  baar.  m)  jemanbeä  9iu$en  wie 
feinen  eigenen  beobachten,  n)  follte.  o)  barauf  gewinnen  mflffen. 
P)  erfuchen.  q)  bricht,  r)  ber  Grtftf;  ber  ertrag,  s)  an* 
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a  moins  qüe  vous  n  aimiez  mieux  le  tirer  sur  raoi  a  vue1),  ou 
que  vous  ne  rouliez  en  disposeru)  d'une  autre  maniere. 

Je  saisis  v)  cette  occasion  pour  yous  offrir  mes  Services. 
Si  vous  voulez  me  charger  de  quelques  commissions ,  vous 
pouvez  compter  que  je  mettraiw)  toujours  leplus  grand  zele 
X  les  effectuer  y)  a  votre  satisfactiön  *). 

J'ai  rhonneur  d'etre  avec  la  plus  parfaite  consideration. 

N... 

t)  auf  ©i<bt  auf  einen  jieben.  u)  barüber  »erfügen,  v)  ergreifen ; 
benü&en.  w)  anwenben.  x)  Me  ^ufrieben&eit.  y)  bolzen. 

Reponse  ä  la  precedente. 
M.  N.,  äHambourg.  Magdebourg ,  le... 

Ja  recu  reponse  de  M.  Dupont  de  Copenhague a).  II 
veut  garder  tonte*  la  cargaison  pour  son  compte,  sansvcela  je 
vous  aurais  confie  avec  plaisir  la  vente  des  70  wispels  pour 
le  mien.  II  me  mar  quo  dans  la  memeb)  lettre,  que  ce  sera 
de  vous  que  je  recevrai  le  paiement;  ce  que  j'attends  doncx), 
et  pour  cet  effete)  vous  trouverez  icia)  la  note*)  de  lafacture. 

Je  crois  que  le  prix  des  haricots  baissera  encore*):  j'at- 
tendrai  une  couple ')  de  semaines  avant  d'en  acheterh);  mais 
des  que  le  prix  sera  tombeh),  j'en  chargerai  une  centaine  *) 
de  wispels,  que  je  vous  enverraim)  pour  les  vendre  le  mieux 
possible. 

a)  jemanb  bat  mir  gefebrteben;  id>  &abe  ...    b)  jit  gleicher  $tit 
bemerfe.   c)  biefe  ermatte  icb  alfo.    d)  unb  bemerfe.  e)  au  biefent 
3wecfe.  f)  bet  betrag,  e)  no<&  mebr  fallen;  niebriger  geben,  h)  in  ,  N 
9lnfebung  weiterer  Ginfdufe.  i)  einige  ...  abwarten,  h)  nodj  mebr  fal- 
len. 1)  ein  bwttbert.  m)  unb  ...  iufenben. 

Avis  de  Venvoi  du  paiement. 

M.  V.,  a  Magdebourg.  Hambourg,  le...  *  .  \ 

Conformement6)  a  votre  lettre0)  du  14  du  passe b),  et 
ä  Vordre c)  de  M.  Dupont  ded)  Copenhague,  je  vous  remets*) 
par  la  diligence  Rle\  53» o  —  montan t  s)  de  la  facture  des  ha- 
ricots que  vous  m'avez  envoyesh)  pour  son  compte.  Vous 
trouverez  parmi  la  somme  5oo  Rle*.  en ')  ducats  de  Hollandek), 
que  je  vous  ai  comptes")  a  2%  R1"8« !)  j  croyantn)  que  vous°) 
aimeriez  cette  mannoier)  autant^),  et  peut-etre  mieux r)  que 
les  louis8).    Je  vous  prie  de  inen  accus  er  la  reeeption*). 

En  attendant ,  j'ai  l'honneur  d'etre. 

a)  3brem  2Bertben.  b)  vorigen  «Donata ;  (t>.  c)  unb  beut 
Auftrage,  a)  in.  e)  gemdj*.  f)  fenbetj;  übermalen.  $)  alt  ben  Sto 
trag,  h)  ber  mir  ...  gefanbten  ...  i)  an.  k)  boMnbifäe  2)ufaten. 
1)  J»  2*/6.  m)  anrennen  ju  ...  n)  benfen.  o)  @te  werben,  p)  biefe 
©orte,  q)  fo  gem.  r)  ober  no<&  lieber  b«ben.  s)  bte  Soutäb'or.  t)  bett 
Cmpfang  M  »elanf*  anjujetgm  belieben. 
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Magdebourg,  le 
J'ai  recu  votre  lettre3)  du  20  du  courant,  ainsib)  que 
les  Rles.  532o  —  enc)  or  pour  le  compte  de  M.  Dupont  de 
Copenliaguo ,  que  j'ai  credite  de  pareille  somme d).  Lea 
5oo  Rles.  ene)  uucats  m'ont  ete*)  bien  agreables :  je  voudrais 
que  vous  m/eussiez  envoye  le  tout  en  cette  especeS)^  car 
parmi  les  pistolesh)^  il  y  en  a*)  plusieurs  qui  sont  trop  le- 

5 eres:  cependantk)  il  faut  bien  s'en1)  contenter.  J'ai  achete 
b  nouveaum)  100  wispels,  que  j'ai  charges,  ä  votre  adresse, 
dans1*)  un  bateau  plus  petit,  appartenant,  comme  le  pre- 
mier°),  a  MüIp).  Ayez  la  bonte  de  les*)  vendre  le  plus 
tot  et  le  mieux  possible')  pour  mon  cornpte.,  et  de  m'en 
envoyer  le  provenu  net8)  en*)  ducats. 

Je  suis  t  res -parfai  lernen  t.  V.... 

a)  icb  ^abe  tyt  2Bertbe$  00m  10.  btefe$  . . .  erbalten.  b)  unb  bie. 
c)  in.  d)  unb  biefem  gleicbe  ...  gut  getrieben,  e)  an.  f)  war«! 
nur;  famen  mir.  g)  in  biefer  (Sorte,  h)  unter  ben  ipiftolen.  i)  fms 
ben  fteb.  k)  injtvifcben.  1)  bamit.  m)  auf*  SKeue.  n)  auf.  ©)  mU 
M  gleicbfaltf.  p)  an  <5ie.  a)  folebe.  r)  ba(b  unb  fo  boeb'  ate  rate 
Ii*,  s)  ber  reine  Ertrag,  t)  tn.  u)  ben  9to$en  betyerjigen. 

Nro.  119. 

M.  C,  ä  ßreme.  Francfort,  le... 

Si  le  prix  du  beurrea)  est  encore  le  meine  depuisb)  le 
dernier  envoi  que  vous  m'avez  faitc),  ou  que  la  haussed) 
soit  peu  importante e) ,  je  vous  prie  de  m'en  acheter  de  nou- 
veauf)  3o  a  40  quintaux,  et  de  saisir  l'occasion  de  Ja  pre- 
miere  voiture«)  pour  me  les h)  expedier.  Pour  le  montant  *), 
vous  pouvez  vous  prevaloir1),  pour  mon  compte,  sur  M. 
W.  dek)  Londres,  k  qui  j'ai  donne  l'avis  necessaire™).  Dans 
l'achat  du  beurre,  prenez  de  preference")  celui  qui  est  bien 
jaune  °)  9  et  dans  de  bons  tonneaux.  J'espere  que  vous  roet- 
trez  toute  la  diligence  possible?)  dans  cette  expedition. 

J'ai  l'honneur  d'etre ,  Sch.  . 

a)  von  ber  «Butter,  b)  wie  bei  ber  ...  c)  machen,  rcl.  d)  ober 
wenn  bie  örbobung.  e)  niebt  betraebtlicb;  nur  eine  tfletmgfeit  betreff 
fenb.  f)  neuerbing*.  g)  bie  gubrgelegenbett.  h)  um  folebe  abjufenben. 
i)  ben  betrag,  k)  in.  1)  auf  einen  nebmen.  m)  bie  n&tbtge  9(nmei= 
fung;  ^aebrtebt.  n)  wollen  @ie  oor$üglieb  auf  folebe  «Baare  feb«. 
o)  fcb&n  gelb,  p)  bie  Eerfenbung  fo  piel  m^glicb  befcbleumgen. 

Reponse. 

M.  Sch. ,  a  Francfort.  Breme ,  le . . . 

Le  beurre  n'est  pas  haussek)  depuis  vos  dernieres  com- 
missions a) ,  mais  il  a  tenu c)  son  prix.    Je  viens  de  vous  en 
a)  bie  »uftrige.   b)  geftiegen.   c)  bat  ßcb  tfw  in  feinem  greife 
ct&alten;  aber  aueb  niebt  gefallen. 
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acheter  36  barils,  conformement  a  votre  lettre  du ....  Commed) 
vous  temoignez')  etre  presse  de  cet  article*),  je  vous  en  expe- 
die  aujounr hui«)  la  moitie  par  le  voiturier  N.,  le  seul  qui 
soit  ici  en  ce  momenth),  et  tjui,  ayant  de  ja  charge  d'autres 
marchandises ') ,  n'avait  plus  assez  de  place k)  pour  prendre1) 
le  tout.  Le  reste  suivTam)  par  la  premiere  occasion  qui  se 
presentera n)  pour  chez  vous.  Tai  tire r) ,  selon  votre  ordre, 
et  pour^)  votre  compte,  le  montantdela  facture  ci-jointe  °), 
en  L. ...  S1«*.  sur  M.  W.  deP)  Londres. 

Espcrant  qu'il  fera  accueil8)  a  mes  traites*),   je  suis,  en 
attendant  bientötu)  de  nouveaux  ordres  de  votre  part. 
Votre  etc.  C. 

d)  ba.  e)  melben.  f)  ber  SSBaare  fel)r  benötigt  $u  fcpn.  e)  &abe 
t<fc  beute  ...  an  @ie  abgefanbt,  befördert,  b)  ben  einsigen,  ber  tn  htm 
Äugen b liefe  ftfer  ivar.  J)  anbere  Labung  annehmen,  k)  fo  viel  (Raum; 
fe  war  e$  ntc^t  me&r  m6gli<&.  1)  »erlaben,  m)  nachfolgen,  n)  ftd> 
aeigen,  o)  ben  «Betrag  beä  inliegenben.  p)  in.  q)  anf.  r)  entnora* 
men.  s)  er  »erbe  ...  annehmen,  t)  meine  Abgaben,  u)  balbige  neue 

Auftrage. 

•*  • 

Avis  an  sujet  de  la  traite. 
M.  W.,  ä  Londres.  Francfort,  le... 

J'ai  donne  ordre1)  a  Monsieur  C.  de  Breme  de  m'en- 
voyer  3o  k  40  quintaux  de  beurre,  et  de  tirer  le  montant 
de  la  facture  surc)  vous  a  60 b)  jours  de  date.  Je  vous 
prie  d'en  prendre  notea)  et  d'aeeepter  ses  traites  pour  mon 
compte.  Je  ne  manquerai  pas  de  vous  remettre  les  fonds 
necessaires*),  vers  Fecheance*). 

Je  suis  parfaitement ,  Sch. 

a)  einem  auftragen,  b)  c)  auf.  d)  «Hnmerfung  inmn  machen, 
e)  auf  bie  SBerfalljeit.  f)  bie  nötigen  ©elber  aufraffen. 

Heponse. 

M.  Sch.,  k  Francfort  Londres,  le  30... 

Monsieur  &  de*)  Breme  m'a  envoyeb)  la  facture0)  de*) 
36  barils  de  beurre  qu'il  a  achete*)  pour  votre  compte.  II 
me  marque*)  en  memo  tems*)  en  avoir  tire  sur  moih)  le 
montaut  k  60  jours  de  date,  en1)  L.  80.  12.  S1*".  Je  ne 
manquerai  pas  d'aeeepter1)  ses  traites,  suivant  l'ordre  quo 
vous  m'en  avez  donne k),  attendant™),  versn)  lecheance, 
les  remises0)  necessaires.  W. 

a)  in.  b)  einfenben,  rel.  c)  bie  föecbnung.  d)  über  etwa*, 
e)  einlaufen,  f)  melben.  *)  äuglet*,  h)  etwa*  ...  anf  mieb  gebogen 
$u  fcaben.  i)  mit  2.  ...  k)  na*  bem  mir  erteilten  Auftrage;  wie 
©le  eö  mir  aufgetragen.  1)  »ere&ren ;  annehmen,  t»)  unb  erwarte. 
n)«ttf*  o) ...  bie  S&ebecfung.  .       Y  , 
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1  Nro.  120. 

M.  Louis,  a  Hambourg.  Francfort,  lc. .  . 

Je  vois,  par  votre  lettre  du^ö  de  ce  mois,  que  le  prix 
du  poivre  Liane  hausse  tous  les  joursa),  )a  Compagnie  des 
Indes  en  ayant  - tres-peub)  pour  la  vente  prochainec):  si 
cela  continued)  sans  apparence  de  baissere),  je  vous  prie 
de  m'en  acheter  au  moins  dix  a  douze  balles,  et  de  les 
charger')  incessament pour  Augsbourg,  a  ladresseh)  de 
Mrs.  Noll  et  Kalb,  aecordant  pour  la  voiture,  au  plus  juste 
prix  possible  s) :  yous  prendrez  *)  votre  remboursement k) 
sur  n)  moi  a  deux  usances  m) ,  en  menageant  °)  mes  inte- 
retsP)  comme  les  vötres. 

Croyez-moi*)  sans  reserve1),  Benoit. 

a)  tüglicb.  b)  ba  jemanb  ...  nur  wenig  bawn  (wn  tiefem 
würae)  aufbieten,  c)  ber  nadjfte  «Serfauf.  d)  fortgeben,  c)  bie  fcu& 
ftd^t  eineä  niebern  greife*,  f)  uncerjügli*.  g)  unb  in  niebrtgft  &ebun= 
gener  graebt.  b)  an  bie  Herren  ...  tn  »ugäburg.  i)  oerlaben,  bie 
Oluälage ;  ber  SÖetrag.  1)  entnebmen  ©ie.  m)  ju  2  uso.  n)  auf. 
©),unb  beberjigen.  p)  ben  Wufcen.  q)  Galten  ©ie  ...  r)  <*inf<bran'- 
fnng;  SHuänabme. 

Reponse. 

M.  Benoit,  a  Francfort.  Hambourg,  le... 

Monsieur, 

Je  me  refere  ä  ma  derniere  lettre  du  18  de  ce  mois. 
Depuis,  j'ai  recu  la  votre  du  22  du  courant,  contenant  I'or- 
dre*)  de  vous  acheter b)  12  balles  de  poivre  blanc,  ce  qui 
est  deja  execute e) ,  et  j'ai  fait  partir,d)  ce  matin  la  marchan- 
dise  a  Tadresse*)  de  Mrs.  Noll  et  Kalb  a  Augsbourg.  Vous 

en  trouverez  ci-joint  la  facture,  montant*)  k  fl  dont 

vous  avez  debits):  et  pour  mon  remboursement  j'ai  tireh) 
sur  vous  Mcs.  169  ....  de  banque  a  deux  u  sans  es ,  de  ce 
jour,  k  l'ordre  de  M.  Huet,  a')  3  p.  %  de  beneficek),  pour 

lesqüels  je  vous  ai  credite1)  dem)  fl   Je  vous  recom- 

mande  l'honneur  de  ma  lettre,  et  suis  parfaitement, 

a)  mit  bem  Auftrage,    b)  eintbun;  etnfaufen.    c)  »oHjogen  (bie 
.  bereite  gerauft),  d)  beförbern;  abfenben,  (unb  an  ...  in  91...  abge-- 
flangen  (inb).   e)  an.   f)  betragenb.   g)  einen  beladen,  h)  bagegeu 
entnehmen,  i)  mit.  k)  Sftufcen.  l)  für  etroaä  erfennen.  m)  mit. 

Nro.  121. 

M.  C,  a  Breme.  Francfort,  le  12  jnin. 

Le  voiturier  Lenoir,  de  cette  ville-),  arriyera  chez  vousb) 

•)  *on  ffitv.  b)  bei  einem  eintreffen.^«. ;o  .«  i* 


• 
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le  20  de  ce  mois.  Je  vous  prie  de  lui  preparer d)  pour  cette 
epoque  c)  , 

25  barils  de  beurre, 
de  la  roeme  qualite e)  que f)  de  demier ,  dont  j'ai  ete  extreme- 
ment  satisfait &) ,  et  d'y  joindre ») , 

10  balles  cafe  de  St.  D&110.,  de  la  premiere  qualite h). 
Vous  les  adresserez  directement  ak)  Mrs.  Jean  et  Compagnie,  i 
Mannheim  ,  vous  prevalant1)  du  montant  de  la  facture  surn) 
moi  a  2  usances m).    En  accordant  avec  le  voiturier  au  prix* 
accoutume0),  vous  stipulerezP)  la  prompte  arrivee  desmar- 
chandises,  a  peine  de  perdre  une  partie  de  sa(voiture. 
Je  suis  panaitement,  Benoit. 
c).  auf  liefen  gettpunft.  d )  etroatf  bereit  galten,   c)  wn  berglei= 
<ben  ©üte.  f)  rote,  g)  wr$üglt*  aufrieben  few.  h)  bie  befte  ©attung. 
i)  unb.    'k)  bie  2ßaare  gerabeju  an  jemanben  fenbem    1)  entnehmen, 
ni)  su  2  uso.  n)  auf.  o)  einem  bie  gen>6l)niid>e  ftradjt  bebingen,  pres. 
p)  unb  bingen  i&m  an.    q)  fd)leuntge  Uebetlieferung.    r)  bei  93erlufl 
eine*  ZtyM  berfelben,  (ber  Jra*t). 

Reponse. . 

M.  Benoit,  k  Francfort.  Hambourg  le. .. 

Me  conformanta)  au  contenüb)  de  votre  lettre0)  du  18 
du  courant ,  j'ai  achete*  pour  votre  comp te 
-a5  barils  de  beurre, 
lb  balles  de  cafe, 
que  j'ai  expedies ,  suivant  vos  ordres  d)  ?  k  l'adresse  s)  de  Mrs. 
Jean  et  Compagnie,  k  Mannheim,  par  le  voiturier  N.  de  la 
meine  ville*),  pour  etre  rendus  k  leur  destination  dans  le 
terme  de  quinze  iours*),  k  peine  de  perdre«)  le  tiers  du  prix 
de  son  transporth),  que  lesdits  Messieurs  lui  paieront  k  raison 
de  voiture  ordinaire  *),  de  5%  fl.  par  quintal.  Vous  en  k)  trou- 
verez  ci-joint  la  facture.    J'ai  sulvi  vos  ordres")  au  sujet1)  de 
mes  debours™),  que  j'ai  tires  sur  vous  k  2  usances,  en  fl..., 
en  faveur  de  B.  °). 

Je  vous  recommande  1'honneurP)  de  mes  lettresi)  et  suis 
avec  consideration ,  C. 

a)  gemag.  b)  3n&alt.  c)  3bre$  2ßert&en.  d)  unb  foföe  na* 
3brem  auftrage  ...  an  iemanben  »erfanbt  e)  bur*  ben  bortigen  gubrs 
mann  9?...  f)  bie  2ßaare  innerhalb  14  £agen  liefern  müfTen.  g)  bei 
Seriufte.  h)  ber  brüte  &beü  ber  $ra*t.  i)  ju  bem  genrtbnlicfcen  ft&ne. 
k)  barüber.  l)  in  betreff,  m)  bie  Sluälage ;  ber  betrag,  n)  ficb  na* 
jemanbeö  SBtüen  fügen;  einen  Auftrag  befolgen,  o)  unb  folgen  mit 
fl  2  Monate,  p)  bie  «Bereitung,  q)  bie  Abgabe.  . 

•  Nro- 

M.  N. ,  a  Amsterdam.  M. ,  le . . . 

Nous  avons  l'honneur  de  vousprevenir*)  que  nousb)avons 

a)  einem  meiben ;  anaeigen,  b)  bap  wir.  9 
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tirei)  surh)  vous,  suivant  Tintention0)  et  pour  le  compte*) 
de  M.  N.  de  Hambourg,  fl.  iq53  de  banque*)  af)  i/3  usance, 
en  faveur«)  de  M.  Dinant.  Nous  ne  doutons  pas  que  ledit  M. 
N.k)  ne  vous  ait  donne  °)  Pavis1)  necessaire  nourm)  l'accep- 
tation  de  notre  traite").  Nous  lui  avons  expedie*  des  marchan- 
dises,  dontP)  nous  joignons  ici  le  connaissement  et  la  note 
de  la  facture«!),  en  cas  que  vous  soyez  chargeT)  d'en  assurer  le 
montant  Si  nouspouvons  vousetre  utiles  en  quelque  chose1) 
dam  notre  ville«),  disposez  librementu)  de  ceux  qui  ont  Fhon- 
neur  d'etre  parfaitement  *),  ' 

Lermont,  freres. 

c)  auf  93erorbnung.  d)  e)  SBanco.  f)  ju  i7*  uso.  g)  *u  San- 
ften; an  bte  SOerorbnung.  h)  auf.  i)  entnebmen.  lt) -gebauter  .. . 
1)  bte  tHuftrage;  bte  9?ad>rid?t.  m)  jur  ...  n)  Abgabe,  fcratte.  o)  tu 
feilen,  jp)  worüber,  q)  unb  jugleicfc  bte  «Bewertung  beö  üBertb*. 
r)  ben  fcnfrrag  baben.  s)  &ter.  t)  auf  irgeno  eine  Otrt.  u)  frei, 
(obne  <5tnföranfung)  übet  iemanb  verfügen,  v)  mit  wUfommener  Sp <xfc 
a*tung. 

Reponse. 

Mrs.  Lermont,  freres,  k  N.  Amsterdam,  le... 

Votre  lettre  du  3o  aout  nous  annonce  que  vous*)  avei 
tireh)  sur«)  nous,  par  ordreb)  et  pour  lecomptede  M.  N.  dee) 
Hambourg,  fl.  1 955*  de  banque  d)  k  1%  uSance*),  k  Pordre*) 
de  M.  Dinant  5  nous  en  avons  pris  note ')  et  nous  ferons  bon- 
neur  h  votre  traite  ä  son  echeancek) ,  ayant  Pavis  necessaire  k 
cet  eflfet »). 

Nous  n'avons  aucun  ordre  n)  toucbant  l'assurance  m)  penr- 
etre  sera  - 1  -  eile  faite  k  Breme  par  quelque  compagnie  de  la 
meme  ville.    Nous  vous  sommes  bien  obliges  de  vos  öftres  de 
Service ,  et  nous  prendrons  la  liberte  dfen  profiter  dans  Voo- 
1  casion. 

Nous  sommes  avec  bien  de  la  consideration, 

N. 

a)  baß  @te.  b)  auf  SBefebl  ....  c)  in.  d)  SBanco.  e)  ju  if/t 
uso.  f)  su  ©unften;  an  bie  93erorbnung.  g)  auf.  h)  sieben;  entnefc 
tuen,  i)  23enterfung  baoon  nehmen,  k)  iemanbeä  Abgabe  anf  93erfall= 
jett  beebren.  1)  ben  erforberli^en  Auftrag  baju  friben.  m)  wegen  %€P 
fid>erung.  n)  feine  Slnweifung  au  etwa*  baben. 

Nro.  123. 

M.  B. ,  k  Londres.  Amsterdam ,  le . . . 

Un  de  vos  amis  de  cette  ville  *)  m'a  donne  b)  votre  adresse. 
Je  fais  quelques  affaires  en  peaux  de  daimc),  en  culottes*} 
et  gants  de  la  meme  peaue).    Comme  votre  negoce  consiste  *) 

a)  bieftger.  b)  mitt&eilen.  c)  Jpirföfeße.  d)  Seinfleiber.  e)*on 
biefem  «eben  f)  in  er»«*  befielen. 
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dans  ces  articles,  je  vous  prie  de  me  marquer»)  combien 

coutem)  .  - 

la  douzaine  de  Lonnes  peaux  de  daimh), 

  _     de  culottes  de  meme  peau  *) ,  pour  homme 

de  taille  mediocrek). 
_       —     de  gants  d'homme1). 
Si  je  trouve  les  prix  convenables»),  je  vous  donnerai0)  I 
une  petit  commission.    Veuillez  aussi?)  me  faire  savoir  vos 
conditions  a  Tegard  du  paiementi). 

En  attendant r) ,  je  suis  parfaitement ,  Duroi. 

g)  anjeigen.  h)  gute  $irfcM*ute.  i)  birfcfcleberne  33einfleiber, 
k)  t>on  mittlerer  <9r6ge.  1)  9Hann$f)anbfcbub.  m)  foftet.  n)  annebm* 
liü> :  taugltcfc.  o)  erteilen,  p)  wollen  ©ie  mir  ju^leicb  ati(& ;  laffen 
@te  mid>  gefMtgfr  au*  ♦  .♦  <i)  Die  »ebingungen  in  Üiucfft*t  ber... 
r)  in  btefer  Erwartung. 

Riponse. 

M.  Duroi Amsterdam.  Londres,  le.  .. 

Je  r^ponds  a  votre  lettre*)  du  3  du  courantb)$  j'ai  bien 
des  obligations  a  Tamic)  qui  vous  a  donne  .mon  adresse.  Je 
presume  que  c'est  M.  V.  $  dans  ce  cas ,  je  vous  prie  de  lui  faire 
mes  complimensd).  Je  vous  envoie  ci-joint  la  note  que  vous 
demandez e).  Je  me  flatte  que  vous  trouverez  les  prix  raison- 
nables*) ,  et  que  vous  me  donnerez  quelques  ordres. 

A'l'egard  du  paiement,  mes  conditions  sont«),  qu* 

sonk), 
laquelle 

six  rooij 

Je  desire  que  mes  propositions  vous  soient  agreables,  et 
suis  tres- parfaitement.  B. 

a)  3br  geel)rte$  ©treiben,  b)  bieg,  c)  einem  feljr  uerbunben 
fepn.  d)  bie  (Jmpfeblung.  e)  batf  »erlangte  «Preitoerjeidmif*.  f)  ben 
Slnfafc,  bie  greife  billig  ftnben.  g)  bie  S3ebingungen  macben.  h)  bie 
@rtl)eilung  ber  Stellung,  i)  entroeber  bier.  Ii)  ein  £auö  angeben, 
l)  für  ben  betrag  ber  ju  tfberfenbenben  Söaaren  au  3  ...  bato  ...  *ie= 
Jen.  m)  bom  £age  ber  0*e*nung  an, 

Nro.  124. 

M.  B. ,  k  Amsterdam.  Mayence ,  le . . . 

La  gelee  recommence  a) ,  et  le  Rhin  pourrait b)  fort  bien 
nepas  etre  navigable  de  sitötc)$.  cependant    je  commence  a 


avoir  besoind)  de  plusieurs  marchandises ,  dont  je  ne  pourrai 
me  passer e)  jusqu'a  ce  que  je  puisse  les  avoir  par  eau*). 

a)  e$  ftellet  fid)  aufä  9teue  $ro(t  ein.  b)  bürfen.  c)  nicbt  fo  balb 
fd)iffbar  werben,  d)  einem  abgeben,  e)  etma*  entbehre«,  f)  M  bie 
@d)iffal;rt  wieber  frei  ift. 
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* 

•  Je  yqus  prie  donc  d'engager  *)  un  voiturier  et  de  charger  h) 
les  objets  suivants ,  savoir : 

1  tonneau  d'environ  5oo  lir.  de  sucre  fin.^ 

1   .  —        —    —         —  ordinaire. 

x     ^_    _    —  cafe  de  la  Martinique, 

l*re  qualite i). 

l  pipe  d'huile  de  Sevillek).^ 

l  Lalle  de  poivre  de  200  liv.  environ. 

1  —    de  gingembre  blanc1)  de  3oo  liv. 

1  caisse  dem)  5oo  citrons. 
Les  chemins  sefont  bons,  pourvu  que  la  gelee  continue"). 
Vous  menagerez0),  s'tf  vousplait*) ,  nos  interets')  au  sujet 
du  transport*),  que  vous  accorde/ez  au  plus  juste  possible8), 
en  stipulant  lejour  oü  la  marchandise  devra  etre  rendue  ici1); 
car  je  suis  interesse  u)  ä  ce  qu'elle  v)  ne  reste x)  pas  en  route 
Pour  votre  remboursement ,  vous  le  tirerez?)  sur  moi  a  la 
maniere  accoutumee. 

Je  suis  parfaitement ,  Müll. 

g)  einen  bingen ;  jt*  um  einen  umfe&en.  b)  unb  tbm . . .  »erlaben, 
i)  befren  «SKartiniquer  Kaffee.  A)  ftMm  Oe&l.  1)  weifen  3ngber. 
m)  mit.  n)  anhalten,  o)  etwa*  wabrne&men;  auf  etwa*,  bebaut  feon. 
P)  q)  in  Qlnfebung  ber  gratbr.  r)  ber  9iufcen;  ber  SBortbeit.  s)  fola* 
aufä  Ettttgfte  ju  bebingen  fucben.  t)  au*  eine  gleferung^eit  im  $ra*t; 
briefe  eintreiben,  u)  einem  baran  liegen,  v)  baef  ®ut.  w)  auf  ber 
Oteife.  x)  aufgebalten  werben,  y)  ben  Betrag  sieben  eit ... 

Reponse. 

M.  Müll ,  a  Mayence.  Amsterdam ,  le . . . 

Par  votre  lettre  du  4  cour.,  vous  me  mandez»)  d'enga- 
gerb)  un  voiturier,  et  de  vous  envoyer  diverses  marchandises ; 
ce  que  j'ai  execute  des  le  lendemain  de  larrivee  de  votre  let- 
tre0). C'est  le  voiturier  D.,  de  Louvain,  que  les  a  chargees, 
pour  vous  etre  livrees  d)  . . . .  de  ce  mois ,  a  peine  de  perdre  le 
qüart  de  sa  voiture0),  que  je  n'ai  pu  obtenir  a  moins  de1) 
r\lc\...  par  quintal,  parce  qu'il  paraissait  vouloir  degeler  hier 
au  soir*),  et  qu'alors  les  chemins  seraient  devenus  tres-mau- 
vaish).  En  voici  la  facture,  pour  le  montant  de  laquelle') 
je  suivrai  la  voie  accoutumee  k). 

Je  suis  etc.  B. 

a)  einen  beauftragen,  b)  anfallen,  c)  etwa*  gleicb  ben  fofgenben 
£ag  na*  Olnfunft  (Empfang)  iemanbe*  Briefe  wlljieben.  d)  fol<be  bt* 
...  liefern;  bie  Lieferung  M  ...  beforgen  müfTen.  e)  bei  SBerluft  M 
*..bet  gracfct.  f)  unter...  bebingen  f&nnten.  g)  •  auftutbauen 
fcbetnen.  h)  febr  fdjlimm  werben,  i)  beren  Betrag  i<b...  Ii)  auf  bie 
gewtyntt**  2Beffe  an  ft$  bringen;  etwa*  besie&en;  entne&men. 
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'  Nro.  125. 

M.  Sch. ,  a  Stuttgart.  Francfort ,  le . . . 

Je  prends  la  liberte  de  vous  envoyer  ci-jointune  assigna- 
a)  de  Rle*.  400  en  louis  de  11  fl.  piece*),  surc)  M.  N.,  a 


li  rous  remettrez  Pinclused).  Cethomme  me  doit  depuis 
us  de  deux  ans ,  et  il  m'amuse  constamment  par  de  vames 
omesses').  Je  vous  prie  de  faire  tout  votre  possible  pour  me 
'ocurer  mon  argent.  J'ai  entendu  dire  qu'if  faisait  k  present 
'S  affaires  en  fil  de  linJ).  Si  cela  est,  je  serais  content  de 
endre  mon  paiement  en  cet  article*).    Dites-lui,  s'il  vous 


)us  charger  de  cette  affaire  n).  Peut-etre  qu'il  se  determinera^) 
payer  ou  en  argentr),  ou  en  fil  de  lin,  quand  il  verra0)  la 
lose  devenir  seneuseP).  Je  compte  sur  votre  amitie  pour  me 
>ndre  ce  Service8),  et  soyez  persuade  que  j'en  ferais  autant 
jur  vous  en  pareil  cas. 

Je  suis  avec  attachement,  Louis* 

a)  eine  «nweifung.  b)  ju  11  f!.  bad  ©htcf.  c)  auf.  d)  einem 
n  C?infd>lujj  (ben  33eif<blufj)  aufteilen,  e)  mit  leeren  93erfpredmngen 
nbalten.  f)  fn  ®arn.  g)  ficb  ben  betrag  aud)  in  btefem  Olrtifel  %t~ 
Uen  (äffen,  h)  feine  Hebungen  erfüllen,  i)  ft<b  entfcbliefjen.  k)  bie 
ollmacbt.  1)  einen  gericbtlid)  belangen,  m)  bie  ftreunbfcbaft  baben 
oüen.  n)  ft$  mit  einem  Auftrage  befaffen.  o)  wenn  er  fiebt.  p)  bafj 
@rnft  wirb,  q)  entfcblieft  er  (üb  ...  r)  mit  ©elb  ober  ...  abm«* 
en.  s)  in  betreff  tiefer  fcngelegenbeit. 

Reponse. 

M.  Louis,  a  Francfort.  Stuttgart,  le... 

J'ai  rendu*)  moi-meme  votre  lettre  k  M.  N.,  et  hu  ai 
resente  b)  votre  a^signation,  qu'il  a  payee,  contrec)  mon  at- 
mte,  argent  comptantd).  II  voulait  bien  me  doriner  du  fil 
e  lin,  mais  k  un  prix  que  je  ne  pouvais  aeeepter6).  Je  le 
ifussai  doncr),  et  lui  diss)  que  s'il  ne  payait  l'assignation,  je 

>  ferais  citer h)  en  votre  nom.  Vous  aviez  raison  de  dire  que, 
uand  il  verrait  la  chose  devenir  serieusek),  il  trouverait') 

>  moyen  de  payer1):  ,  c'est  ce  qu'il  fitm)  $  mais  en  queln)  or! 
e  crois  qu'il  m'a  donne  tout  1  or  leger  qu'il  a  pu  trouver0). 
armi  les  demi-pistolesf,  vous  en  trouverez  quelques  -  unes  trop 

a)  übergeben,  b)  wrjeigen.  c)  »Iber,  d)  baar  abtragen,  e)  gut 
ei^en;  annebmen.  f)  abiebnen,  g)  erf lären ;  fagen.  h)  belangen,  i)  er 
»erbe  . . .  finben.  k)  wenn  er  ben  Srnft  febe.  1)  «Wittel  jut  95ejab< 
mg.  m)  gefebeben.  n)  in  m*  für  @olb.  o)  auftreiben. 
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legeres  de  six  as  *)  *)  5  majs  que  faire  *)  ?  j'ai  pense*  qu'ü  valait 
encore  mieuxr)  prendre  de  Tor  leger  ,  que  point  du  tout.  Au 
lieu  des  interets8),  il  faut  donc  que  yous  soyez  content*)  de 
recevoir  de  Tor  qui  n'est  pas  de  poids  ü).  Voila  ce  que  c'est 
d'ävoir  aflaireT)  a  de  mauvais  payeufs*)!  on  est  assez  heureux 
d'en  echapper1)  sans  de  plus  grandes  pertes?). 

Portez  -  vous  fcien !  je  me  recommande-  a  votre  Bieirheil- 
lance1),  et  suis  tres-sincerement,  Sch. 

p)  um  6  Qtj?  ju  feitjjt.  q)  nat  wdr  ju  tbun?  r)  e$  för  beffer 
galten.  s)ftatt  berufen.  O  (tc$  bequemen,  u)  fort  fein  ®enri(btntd>t  ?at 
v)  fo  gebt'*,  wenn  man  mtt ...  ju  ttjun  bat.  #)  b6fe (gdwlbner.  x)  »tun 
man  obhe  ...  bawn  fomwt.  y)  ©cbabem  z)  ®eroogen&eit. 

Lettre  öh  debiteur.         •     •   )  < 

II  y  a  a  present  plus  dea)  deux  ans  que  vbus  me  devez 
4oo  R1'8.  pour  splde  de  compteb).    Combien  de  fois  ne  m'avez 
vous  pas  promis  de  me  payer!  mais  jüsqu'ici  vous  avez  nianque 
de  parolec).    Si  j'avals  vu  de  la  bonne  volonte  d),  et  atie  voas 
m'eussiez  paye  quelque  a-compte  de  tems  en  tems  e)y  j'aufais 
encore  en  patience1):  mais  voyant  que  vous  etes  tres  -  indiffe- 
rent a  tous  mes  avertissements«),  je  ne  veuxpas  Stre  jot^*) 
plus  long- tems.    «Tai  envoye  une  assignation  de  cette  sömme 
sur  vous,  a  l'ordre1)  de  M.  Sch.    Si  vous  ne  !a  payezk),  vous 
ine  forcerez  a  vous  poursuivrc  en  justice J'ai  donn£,  pour 
cet  effet"1),  procuration")  audit  M.  Sch.    J'ai  appris  que  vous 
faites  un  commerce  en  fil  de  lin°);  si  vous  n'etes  pas  en  ar- 
gentP),  je  prendrai  mon  paiement  en  cette  marchandise*), 
potirvu  que  vous  me  la  donniez  a  un  prix  raisonn abfer);  Ce 
aerait  a  regret8)  que  j'emploierais  desmoyens  violents*);  mais 
vous  avouerez  vous  -  meine  qu'aucun  autre  n'auraiteu  autant 
de  patience  que  moi.     Vous  en  avez  abuseu),  et  vous  n'en 
avez  plus  a  attendre.    Dans  toutes  vos  lettres,  vous  proroettez 
de  me  satisfaire    :  j'ose  croire  qu'enfin  vous  le  ferez. 

*  •  •    1  '1  I-iOUlS.     .        '  ■ 

a)  über,  b)  kn  9tu£gleicbung  unferer  Wedjnung.   c)  m$t  SSort 

Galten,  d)  bitte  iemanb  guten  bitten  gezeigt   e)  «on  Seit  $u  Seit 

Heine  Gablungen  macfcen.  f)  @ebulb  tragen,   e)  njabrnebmen, 

ner  gegen  Erinnerungen  gleichgültig  ift.    h)  ffa  ...  binbalttn  laffen. 

i)  einem  eine  2lnn>etfuug  ...  auf  einen  iibermaien.    k)  einlöfen;  ab; 

tragen.  1)  gericbtlicb  belangen,  m)  bierju.  n)  einem  SSoHmacbt  geben. 

o)  ©efcbdfte  tn  ©am  macben.  p)  nicbt  wfeben  fepn  mit  etwae\  q)  fid> 

ben  Söetrag  in  btefem  5lrtifel  gefallen  laffen.  r)  ju  billigem  greife  über: 

Iaffen.  s)  mit  JÖebauern.  t)  eruftlic^ere  9}?aa^regeln  ergreifen,  u)  g^ 

mifbraucbt  v)  ^al;lung  »erfprecben. 
— — —  t 

*)  Petite  partie  de  la  livre  de  poids  en  Hollande,  dont  53  fönt 
un  Sterling  ou  cngel,  et  20  de  ces  derniers  une  once  ou  deux 
loths,  poids  de  marc  francais. 
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i 

Reponse» 

Monsieur  Sch.  vous  aura  Sans  doute  remis  *)  le  montan t 
de  yotre  assignation.    Notre  compte  est  donc  solie"  b). 


m'aviez  aussi  note  les  marchandises  plut  haut*)  qu'a  d'autres. 
Je  vous  assure  que  j'ai  dans  mes  livres  des  gens «)  qui  me  dol- 
vent  depuis  3  k  4  ansh):  mais  que  faire  »),  quand  on  a  un  com- 
merce tel  que  le  mien?  il  faut  bien  donner  credit  pour  long- 
temsk)  ,  si  l'on  ne  veut  garder  ses  marchandises  en  magasin 
En  vous  saluant  tres  -  humblement ,  j'ai  l'honneur  d'etre  avec 
la  plus  parfaite  estime.  N. 

-  a)  übermalen»  b)  au$glef#en.  c)  fejr  um  Vergebung  bitten, 
d)  mebr  ali ...  belaufen,  e)  bte  auf.  f)  etn?aö  bober  anfeuern  g)  ?)o= 
ften  auf  feinen  S3ü<bern  auöfteben  babe».  h)  auf  bie  man  einen  fett... 
»arten  li(jt.  i)»a*iftaut&un.  k)  lange  borgen.  l)aufbem  Säger  behalten. 

Reponse  ä  la  precedente. 

M.  N.,  i  Stuttgart.      '  j      *  Francfort,  le ...  . 

M.  Sch.  m'a  remis  les  Rle*.  400,  que  j'avais  assignees  sur 
vous  ä  son  ordre M  5  mais  en  quel*)  or?  en  pistoles,  et  demi- 
pistolesc)  auxquelles  il  manque  4,  5  a  6  as !  Aussi,  de  ma  vie, 
jö  n'ai  vu  tant  d'ör  leger  dans  une  si  petite  somme.  Je  crois 
qUe  vous  en  avez  fait  une  recherche  particuliere  •).  C'est  en 
verite*  tien  mal  agir  0-  Gomment !  apres  m'avoir  fait  atf endre 
plus«)  de  deux  ans,  vous  me  payez  de  cette  maniereh)!  C'est 
sans  doute  pour  compenser  les  interets»)?  Je  vous  aurais  ren- 
voye  votre  argen  t,  si  je  n'avais  craint  de  ne  plus  le  voir  reve- 
nir  ,  et  c'est  co  qu'aura  aussi  craiht  mon  arni  ;  autrement  il 
n'aurait  pas  pris  de  tel  or  k). 

Vous  vous  plaignez  de  ce  que1)  je  vous  ai  note  les  mar- 
chandises plus  haütm)  qu'a  d'autres.  Cela  estfaux;  informez- 
vous  chez  les  marchands  de  votre  villen):  demandez  -  leur  s'ils 
les  ont  eues°)  a  meilleur  marche;  mais  c'est  toujours  le  lan- 
gage  p)  des  mauvais,  payeurs  '  Quand  ä  la  fin  ils  sont  forces 
de  s'accraitter1),  ils  excusent  leur  lenteur  en  disant  qu'on  leur 
ä  note*  les  marchandises  trop  haut.  Je  prendrai  desormais  bien 
garde  a  qui  je  donne  credit8).  Louis. 

a)  einem  etroad  ann>etfen.  b)  tn  roa$  für...  c)  an  benen.  d)  tm= 
ter.  e)  jufammen  fucben.  ,f)  banbeln;  eine  febr  fcblecbte  SBebanbluna. 
.  g)  über,  h)  auf  folcbe  Slrt.  i)  etwaä  erfefcen ;  ber  <*rfa$  für  etwa*,  h)  eu 
roaä  annebmen.  1)  einem  etwa*  vorwerfen;  über  etroaä Hagen,  m)  etwa* 
Wer  anfefceh.  n)  bei  bortigen  ...  o)  folcfce  ...  erbatten.  p)  bte 
@pra*e.  q)  ein  fcblecbter  ^abler.  r)  am  <*nbe  bejahen  müffen.  s)  jt<b 
in  gufunft  beim  Srebitgeben       in  Ülcbt  nehmen. 
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Nro.  126. 

M.  B. ,  a  Francfort  Aix-la-  Chapelle,  le  15  mai. 

Le  batelier  Louvet  vous  remettra,  pour  mon  compte 

1  ballot  de  draps  fins, 

dont  je  vous  joins  ici  la  facture.    J'y  ai  marque*)  de  coinbien 

de  fils  est  la  cbaine k) ,  afin  que  les  connaisseurs  puissent  mieux 

juger  de  la  valeur  de  la  marcbandise.    Je  vous  prie  d'en  tirer 

le  meilleur  parti  possiblec).    Vous  pouvez  etre  assure  que  j'ai 

d)  les  prix  tels  que  je  les  metse)  pour  de  pareils  draps  que 

j'envoie  a  Seville,  Tunis  et  Smyrne.    J'espere  que  vous  pour- 

rez  les  vendre  quelque  chose  de  plus,  n'ayant  cboisi  que  des 

qualites  et  couleurs  que  je  sais  par  experience  etre  particuliere- 

ment  recherchees  chez  vous.     Je  vous  recommande  mes  inte- 

rets  et  j'ai  l'honneur  d'etre  parfaitement ,  Durand. 

a)  bemerfen,  auf  etwa*,  b)  wie  viel  gaben  ber  tfufiug  bat.  c)  # 
xoai  beftmeglidMt  abfegen,  d)  etroaes  fo  anfcftcn.  e)  anrennen. 

txeponse, 

M.Durand,  h  Aix-la -Chapelle.  *  Francfort,  le... 

Le  ballot  de  draps  fins  que  vous  m'annoncez  par  votre 
lettre  du  i5  maia)  est  deja  arnve  ici  bien  conditionne  b).  Let 
draps  sont  tres-bien  choisis;  aussi  s'est-il  treuvec)  aussitöt 
des  acheteurs.  Si  j'avais  voulu  les  garder  chez  moi d)  pour  1« 
vendre  par  pieces6) ,  j'en  aurais  certaineinent  eu  le  prix  auqael 
vous  les  avez  mis*)  dans  la  facture«),  et  meme  quelque  cbose 
de  plus,  les  draps  fins  etant  actuellement  bien  recnerches*, 
mais  six  mois,  ou  peut-etreun  an  se  serait  passe*1)  avant  que 
j'eusse  pu  vendre  le  tout»),  comme  il  arriva,  vous  Je  savez> 
avec  votre  dernier  envoi k).  11  s' es t  presente  un  homme ,  qui 
nVa  offert  d'acheter  le  tout,  au  prix  porte  dans  votre  facture1), 
argent  comptantm),  avec  trois  pour  cent  de  rabais11).  J'ai 
accepte  sa  proposition,  et  j'ai  recu  Targent  sur-le-champ. 

Vous  avez  ci  joint  le  compte  de  vente ,  dont  le  produit 
net°)  $st,  en  argent  de  Hollande,  de  fl.  3452 p) —  que  vous 
trouverez  ici  en  trois  lettres  de  change  sur  trois  differentes 
maisohs  d'Amsterdam  Veuillet  m'en  accuser  la  reception. 
et  en  soigner  le  necessaire r). 

J'espere 

a)  mit  Syrern  ©haftbaren  wm . . .  angejetgte  hatten...  b)  mtyte 
(Waffen  anfommen.  c)  unb  eä  &aben  fufc  . . .  gefunben.  d)  bei  fid> 
galten  e)  ©tücfweife.  f)  ben  feftgefe^tcn  <preiä  erlangen,  g)  (wirb 
ntct)t  überfefct).  b)  barüber  üerjtricben.  i)  bae*  ©anje  abfegen ;  vertan 
fen.  k)  wie  bieg,  wie  ficb  jemanb  erinnern  wirb,  bei ...  ber  gaü  n>ar. 
1)  ju  bem  aufrechneten  greife,  m)  für  baare  Gablung,  n)  Qlbju.?. 
o)  beren  reiner  Ertrag,  p)  ff. ...  (joltönbifd?  ®clb  autfmacfcen.  q)  9tm- 
fterbamer  Käufer,  r)  (@.  Einleitung.) 
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Tenftt^ue  vous  serez  satisfait  de  la  maniere  dont  Tai  dis- 
]pose  de  la  marchandise")  et  que  vous  m'en  adresserez  bientüt 
•  quelqü'aütre  partie,   a  la  vente  de  laquelle')  je  prendrai  ybi 
inteVets*)  comme  je  Tai  fait  dans  cette  circonstance^). 
Je  suis  avec  attachement ,  B. 

•  •)  mit  ber  5!tt  metner  «Bebienung.  t)  bei  bettn  SJerfauf.  u)  fty 
itmtnbt*  Wufcn  angelegen  fm  toflta.  *)  bei  biefer  Gelegen fau 

Reponse  ä  la  prededente. 
\  ';*M.  B.,  a  Francfort.  Aix-ia-ChapeTlc,  le.v 

Taib)  recu  par  votre  lettre*)  du  6. .. ,  le  compte  de  vente 
du  e)  ballot  de  draps  <pie  je  vou$  envoyai  par  le'batelierd)  Lou- 
yet,  ainsi  que  les  trois  effets  sur  Amsterdam,  portant  en  total 
fl.  3452*),  produit  desdites  roarchandisesf):  vous 'en  aurez 
credit  a  la  rentree«).  Les  maisons  sur  lesquelles  les  lettres  ont 
ete  tirees,  sont  bonnesh);  elles  ont  accepte%  et  elles  paieront 
certainement  a  l'echeance.  Je  suis  tres- satisfait»)  de  la  maniere 
dont  vous  avez  agih),  et  je  vous  remercie  d'avoir  vendu  mes 
draps  de  cette  facon *)  $  car  il  vaut  mieux  gagner  moins ,  que 
d?atteridre  long-tems  apres m)  son  argent. 

Ce  sera  le  dernier  envoi°)  pour  cette  annee").   Je  n'aiP) 

Ilüs  guere  de  draps  en  magasin  *) ,  ayant  envoye  les  dernien 
Lfivourne;  taais,  Pannee  prochaine ,  je  vous  en  adresserai 
plusieurs  ballots.  Marquez-moi,  s.  v.  p. r),  si  les  draps  noirs 
teraient  de  bonne  venle»).  J'en  fais  fabriqxier  un  assez  grand 
nombre  de  pieces,  tous  bien  fms').  Jesais  que  d'autres  fabri- 
cants  en  on  fait  vendre  chez  vous  avec  beaucoup  de  ben£- 
fice"). 

Je  suis,  etc.  Durand. 

a)  mit  3brem  @<f>a$baren.  b)  c)  über  ben  ; . .   d)  bei  @<btffer  2 .  J . 

e)  alt  aud>  ff          f)  altf  ben  reinen  ertrag  biefer  ...  in  3  Briefen 

(Tratten)  auf  ...  g)  einen  nad>  einsang  bafür  erfennen.  h)  fämmt= 
Ud>e  Briefe  finb  auf  Dor3üaltcn  gute  Jöäufer.  i)  etroa*  »oüfommen  billt« 
gen ;  mit  etroaä  aufrieben  feon.  fc)  jemanbeö  £anblunq$roeife ;  23ebienung. 
M  auf  biefe  2lrt.  m)auf  etwa*  warten,  n)  o)  p)  einem  bleiben,  q)  fa(t 
leine  ...  auf  bem  £ager.  r)  ftatt  a'il  vou$  plait.  s)  guten  Abgang  ftn= 
ben.  t)  eine  stemltfre  $üu,al)I  £tütfe,  lauter  feine  SBaare  machen  laflen. 
u)  fold?emit  gutem  9htfcen  bei  ...  abfefcen. 

Nro.  127. 

M.  B.,  a  Mannheim.  Stuttgart,  le... 

J'ai  a  payer  un  efTet  inaltendu  •) ,  et  je  manque  en  ce  mo« 
ment  de  fondsb);  c'eet  ce  qui  rnVnga^ec;  a  prendre  la  liberte 
de  vous  impoi  Inner  J)  au  sujet  de  la  petite  balance')  de  compte 


Mozin  Lettre»  de  Coromorc«.    SU  ttu*0. 
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qui  exjste  entre  nousfy    &'il<n?  vous  convenait  paz  s)  de  me 
remettre  la  totalite,  Vous  m'oblifferiez  infiniment,  dans  la  cir- 
^constance1*)  ou  je.me  trouve^  de  men  faire  passer  une  partte. 
0  «nftr^r  Difc^nun^  g)  einem  m«t  gelegen  fepn.1  >)  fcte  Saae.  , 

Reponse.       i  . 
M.  N*9  ^'.ßUittgart,       .p.  J^awibeiin,  le... 

Confornlement  ä  <votre  demande«),  je  vous  envoie  ci- 
joint1')  un  effet  a  vue4),  pour  Rentiere  balance  de  ce  que  je 
vous  dois  *')  ,  sur r)  M.  T. ,  qui  vous  en  comptera  le  montant 
contre  volro  quittance  *!.  öl,  a  I  avenir,  vous  souhaitez  quel- 
quo  paiemenfc,  je  vous  prie.  de,m  en  prevenir  en  tem&comre- 


nable. 

ju  Äfidvr  2Iu$gfeid?ung  'M  f#trtbigen  0?eftt$. '  b)  inlie^nb 

auf  J^fTTB 


»  •  •  t 

«» 


Nro.  128. 

f  ,    ! t/n  negociant a  un  pqrenf.  ,r 

-t  .  Monsieur j  jjev  I; 

La  connaissance  <;üe  j'ai  de  volre  bon  cceur  et  de  vos  di- 
positions  amicales  amon  egarda)t  nQ'engageb)  a  m'adresser  a 
vous  dans.l'embarras  oü  je  me  trouvec).  J  ose  nie  flatter  d'e- 
prouver  aujourdhui  de  votre  part  les  efjets  de  cette  merae 
Lienveillance '')  dont  j'ai  toujours  lache  jus qu'ici  de  vous  don- 
ner  des  preuvfsc).  Je  me  vöis  dans  une  position  tres-diffi eile ^ 
et  si  vous;  ne  me  procure^f).Hir-]e-c£«mp  la  soraine  de  5oo 
livres  Steegs,  U  foudra  nece^sairement  que  je  mamjueh). 
Vous  conhaissez  ma  fortune'),  et  quelles  sont  mes  espe- 
rancesk).  jgi  donc^vous  pouvez  me  preter  Jadite^somme,  rem- 
boursablea  troism),  si*,  neuf**  douze  moif ,  ^ ^5  Ger- 
lings par  ecbeance1),  je: vous  aurai  les  plus .grahdes  obliga- 
tions11)/  "'•  tun  h»'i  ■>i»<r«:i.  .5: 

1  ä)v0ärr3&rem  guten  Serien  itnb  3$ren  «Hfricfcttgen  ©efittnnnqen  £ 
gen  muf>  liberjeüät  h)  (weg  ju  TafRn).  c)  ficMn  feiner gegenwärtig«! 
«BerlegenfKtt  «n  eftf^n.  wenb^n;  fein^  gufru^'^..  au  einem  nffcmfn. 
d)  Welben  «h^tfe  »on  2Bo&la>otlen  ju  geittegen;  e)  atlr«iitem  enretfrti. 
•ft-fW  m  einer  bebenfiitten  2aae  befinben.  g)  einem  mit  etn>at^  ju  #ül(< 
fommen  ;  etwaö  anfd)affen.  i^öbtteten;  ouftoren  gu  jaulen. 
mögen,  lt)  welche  s2Xit^ftd>ten  einer  ^at.  1)  auf  jUele  ju  125  2.  @t|. 
m)  ju  brei      ja^bar.  n)  »erbinben  6ie  baburd^  «nenblid^  3^en  . . . 

Reponse.  ' 

''^•IPserait  malheureuxO  queh)  Tbonnetete  et  llndustriV) 
eusseut  h  sonfrrird);  venez  dfner  avec  moie)  demain  j  et  vdus 

*a)  fiftUÄ  b)  uu'nn.  c)  bie  X^tigfett ber  Jletf d)  !etbei|  foüen. 
o)  auf  ben  Wittag  >u  giffte  Su  einem  fommen ;  «fBfff  ^ 
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trouverez  l^rgent  tout  pre*t.  J*ai  une  51  bonne  opinion  de  vos 
principes*),  que  je  ne  *^eux^sx6e  couijte«  ^^nces«),  v  Je 
,  connais  votre  maniere  d'agar^  »ivousvouletf  me;doWwer  des 
rjureUSs,  je  me  contenterai  »-«ftm  eflfet  sur  demande'  ^öW  le 
touth):  et  comptez*)  que  je  n'enverrai  recevoirk)  que  qüÄhd 
je  saurai1)  que  cela  ne  sera  pas  dans  le  cas  de  vous-  gener  m). 

Je  dine  a  deux  beures^ctous  Je  savez ;  yöus  ne  ferez  pas 
ajttendre  votre  sincere  ami.         l  srii^-ic r.-;rt  :.v,  t.t 

f)  bie  ©tirnbfa&e.  g)  £ertntn;  HWaßjeit,  h)  jfö  mit  efucv  93ers 
fdjrribungifür  baä  ©anje  begnügen,  i)  barauf  recbrien  bürfen;'  Verfiebert 
fetm.  k)  bif  öiticfjablung  ni$t .  cfof  f orbern.  1)  alö  bi$  man  weiß, 
m)  einem  niebt  angelegen  fepn.  j  ay 

'.,  •..'!'      •     Nro.:i2(T.        •  '^.r.l^ 

-  •      •  *.(*••:•■  P  f'tf  rn  /  *  '  (,'v,;,:  : 

-  Monsieur',    :    '         \;  ^        '^''T''  r!V 
Je  vois  "avec  beaücoup  de  pßine^)  que  rotre  billet  de  Öo 

livres  Sterlings  ine  soit  revenuB).  J*ai  eu  le  desagrement  d'etre 
obliffec)  de  le  rembourser d).  Je  suis  surpris')  que  vous  soyez 


Vous  pouvez  vous  rappeler,  Monsieur,  que  je  yous  ai 
donne  le  tems1)  que  vous  m'avcz  demande ■?.) ,  ce  que  je  fais 
toujours,  afin  qu'on  ne  rae,  njanque  pas  de  parole").  Vous 
conviendrez0)  que  vous  en  avez  agi  fort  mal  avec  moiP);  si 
votre  billet  n?est  pas  paye  dans  six  jours,  je  le  mettrai  entre 
les  mainrd'un  procureur  Votre  etc.  '/ 

a)  mit  5>erbrnfi.  «b)  nnbe^blt  aurrteffommen.  c)  einem  frbr  im* 
gelegen  (unangenebm)  fepn  ...  ju  müffen.  A)  folcbetJ  wieb^r Vinlofen. 
e)  einen  nmnbern.  f)  gegen  bie  <?öre  fo  gleicbgültig  fepn.  .g).SDorfidjtt* 
maflregefa  treffen,  k)  bie  Unüermogenbett.  i)  feldjed  %U  pereöre«. 
fc)  anzeigen.  1)  aflejeit  benuOigen.  m)  »erlangen,  n)  bamtt  man  ni^t 
norbia  bat,  fein  $Sort  i«  breeben.  o)  eingegeben;  befennen.  p)  febr 
f<bied?t  an  einem  banbehn  q)  einem  SlbDocaten  tibergeben.  1 

. .   .  Il^ponse. 

Monsjeur,.  '  nlsJ   ,  vi,,,,;; 

Oblij^e  de.quilter  la  ville  •)  pour  des  t+ (faires  press4ntes  % 
j'avais  laiss«  (p)  pour  payei;*)  inon  billet,  les  foiidsa)  consis- 
tant  en  qu'atre  billels  de  banque')  de  'io  livres  Sterlings  cha- 
cunf).  A  moji  retour  9  j'ai  trouve  que  mon  limine  d'afTai- 
resh)  m'avait  vole  quelques  urlicles  'x)rf  et  votrfl  lettre  me  con,- 

•i  a)  bei  metner  9(br"eife  au^  b^r  €t:!br.  ^h)  bHh^enbcr'WfcbctUt  n'f» 
^tt;  d)  ui  ^He^hfung.  A)  bie  tw>t()!^en  <^^l^fT.**-e>  iv*nfttftS  wicr  *^anfs 
noten.  f)  jebe  üo«  2o...  g)  jtmUtf<i(u:u  b)  ber  ^•..»fd^ft^trager. 
i)  »erfebiebene  €cbriften. 

3  • 
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Brmek)  qu'il  s'est  entui*)  avec  Pargent.  Comme  j'aurai 
soinm)  qu'il  en  soit  fait  mention  n)  dans  les  papiers  publics!0), 
j'esDere,  que  ma  Imputation  n'en  sera  pas  altereeJ*).  Si  votre 
lioMinie  d 'affaires  reut  bien  avoir  la  complaisance  de  passer 
chez  moii)  ce  soir,  avec  le  billet,  on  lui  en  comptera  le  mon 
tantry, .  •;  -  :< 

Je  suis,  t  '        Votre  e^c. 

Ii)  eisten  überfü&ren.  1)  ftdj  toroon  mac&en.  m)  für  etwa*  forgen. 
n)  baß  biefer  Vorgang  anpejeigt  wirb,  o)  bie  öffentlichen  SBlatter.  o) 
foil  bem  guten  tarnen  (ein  9iatf)  tfjeil  baburefc  envadrfen.   q)  &u  einem 
jtoratnen.  r)  einem  ben  JBetrag  aufya&len*' 

■    •  Reponse. 
Monsieur, 

Jes  suis  tres-afiecte*).de  votre  malheur,  et  j'ai  expUque 
taffaire6)  a  celui  par  qui  votre  billet  m'est  revenub).  Suivant 
votre  demande,  je  vous  Penvoie  ci-inclus,  par  mon  cbarge 
d'affaires d)  ,  esperant')  que  vous  voudrez  bien  excuser  quel- 
ques expressions  trop  promptes f)  qui  me  sont  echappees  dam 
ma  precedentes), 

Je  suis  avec  sincerite,  Votre  etc. 

a)  großen  Qlntyeil  an  etroaä  nehmen,    b)  burd?  welken  id>  3t)t 
55iöet  jurücf  erhielt,  c)  bie  @acf)e  erflären.  d)  folcfoe*  inliegenb  tmc* 
...  fenben.  c)  unb  r)offe.  f)  wegen  einiger  gu  wretliger  9tu$brücfe 
geneigt  entfcbulbtgen.  g)  ffd)  in  feinem  wigen  gegen  einen  $u  <S<fcut 
ben  fommen  laffen. 

Nro.  130. 

Circnlaire*):  ou  offne  de  servicc.  #.  . , 

Mrs.  M.  et  B. ,  k  B.  M.,lc... 
Messieurs ,  # 
Lora  de  mon  passageb)  dans  vos  contrees  en  178.. . ,  f  eus 
Piionneur  de  vous  offrir  mes  Services  sous  la  raison«)  de  mes 
amis  Mrs.  S.  et M. ,   qui  voulurent  bien d) ,   j usqua  ce  jour, 
me  preter  leur  signaturee). 

Les  temoignages*)  de  satisfaction  s)  que  j'ai  recus  de  mes 
commettants '),  sur  la  maniere  dont  j'ai  execute  leurs  ordresh), 
m'engagent k)  ä  remercier  lesdits  Sieurs  S.  M.  de  leur  com- 
plaisance, et  a  prendre  le  commerce  de  commission  sous  mon 
seulnom")  ,  k  comptef  du  premier  janvier  proebair*  *).  En 
conse*quence ,  je  vousprie"),  Messieurs,  de  youlier bien  faire 

a)  Umlauffcbreibcn.  b)  bei  meiner.  SKetfc  bureb  . . .'  c)  unter  ber 
ffirma.  d)  bereinigen ;  einen  beauftragen,  c)  bie  ©eföäfte  unter  jemanb* 
firma  führen,  f)  ber  SBeroete.  g)  bie  gnfriebenbetr.  h)  über  bte  9frt 
ber  93eforguug  ibrer  Auftrage,  i)  gegen  einen  an  ben  £ag  legen,  k)  be= 
fttmmen.  1)  uom  iften  3«n.  näcbftetviJabrä  an.  m)  etwa*  unter  feinem 
tarnen  beginnen;  unternehmen,  n)  ba&er  einen  erfudjen ;  bitten. 


1 . 

%  « 

s 

Digitized  by  Google 


r     .      ÖE  CoKMEECB.,         ■     ,  ...  ,  ,37 

note  de  raa  Signatare0) ,  et  de  m'hönorer  de  \ä  contihuation  p) 
de  votre  confiance;  je  ne  ■  negligerai  rieh  pdur  la  meriter 
de  plus  en  plus»  Dans  cette  vue,  je  ne  participerai  a  au- 
cune  speculation,  et  je  ferai  mon^  objet  principal1")  d'acheter 
la  marchandise  oü  je  Ja  trouveraila  plus  belle8)  et  le  meilleur 
marche.   t  .  ^ 

Je  continuerai  deprendremon  remboursement v)  al'envoi 
de  la  facture  u) ,  et  du  con n a issem en t  pour  les  bois  %  et  imme- 
diatement1)  apres  l'achat  pour  tous  au t res  objetsw),  soit  a?) 
Paris  ou  a  Hambourg,  oü  les  commettans  m'auront  accre- 
dite*)  en  me  faisant  passer **)  leurs  ordres. 

Independamment  du  temoignageLb)  de  Mrs.  S.  et  M., 
vous  pouvez  vous  informer  de*moicc)  chez  M.  X.  a  Paris, 
chez  Mrs.  p.  et  fils  k  Amsterdam ,  et  chez  Mrs*  ß.  et  Compa- 
gnie  a  Hambourg,  ' 

J'ai  Thonneur  detre  avec  une  parfaite  consideration, 

o)  einer  Unter  förift  Söemerfimg  nehmen.  j>)  einen  ferner  mit  et* 
wat  beehren,  q)' £&eU  an  ent»a$  nehmen,  r)  fic&  eä  ium  J^auftaegem 
ftanb  marten.  s)  am  fdjonflen.  t)  für  atfe  £olpaaren.'  u)  efroae,  bei 
(Jinfenbung  entnehmen,  v)  fcer  betrag,  bieSluSfoge*.  >v)x)y)  auf. 
js)  einem  ...  Grebit  er6ffnen.  an)  fect  @rtlKtlung.  bb)  otyne SXticfft^t 
auf  iem«nb$  j-frugniffe.  cc)  fty...  -lyufe  einem  erfunbigeiu 

Reponse.  • 
M.  V.,1M,  Näntes,  !ev... 

Nous  avons  Thonneur  de  r^pondre  k  la  lettre  circulaire») 
que  vous  avez  adressee  le  la  novembreb)  k  notre  raison  pre- 
cedentec)7  et  nous  vous  remercions  de  la  communication  que 
vous  nous  donnez  d)  de  votre  etablissement*).  Dieu  veuille  le 
couronner  du  succes*)  le  plus  heureux. 

Nous  bornant,  ooinme  vous,  k  la  branche  des  commis- 
sions*),  et  ne  faisant  pour  notre  compte  que  dans  des  cas  ex- 
traordinairesh) ,  nous  craignons  de  ne  pouvoir  faiftTde  gran- 
des  affaires  avec  vous.  Nous  vous  offrons  egalement  rios  Ser- 
vices, vous  priant  d'en  faire  usage  dans  toutes  les  occasions. 
Notre  exactituuV)  et  notre  zele  pour  vos  interetsk)  nous  meri- 
teront  votre  confiance. 

Nous  ne  manquons  actuellement  ici  ni  *)  de  bois  de  toutes 
especes ,  ni  de  chanvre:  on  attend  encore  des  quaiitites  con- 
siderables  de  ce  dernier  article ,  dont  les  prix  actuels  de  34  k 

a)  auf  etroatf  antworten,  b)  »om  I2ten  9i00.  an  iemanben.  c)  bi* 
ehemalige  gtrma.  d)  bie  erteilte  9tad)rid)t.  e)  bie  <?rrid?tung  einer 
Jpanblung,  eine*  ©efd>dftö.  f)  mit  <?rfoIg  fronen,  g)  fi#  auf  ba$  ga# 
ber  Söeforgung  beä  (Jinfauf*  unb  23erfaufä  elnfdjränfen.  h)  nur  in  be* 
fonbern  fallen  etroaä  für  eigene  (Kedmung  unternehmen,  i)  bie  tytintu 
Umreit.  1*)  jemanbeö  duften.  1)  (nnlangli^en  9Sorrat&  ...  Gaben. 
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celui  de  St.  Petersböur]f  *)  et  de  3i  k  32  pour  ceiui 

dit  Schuhen, Jfa\sserontn)  certainement.   ^  ...,«uvm  • 
Nous  avons  Thonneur  detre  bien  ibcerernent^vi 

I      .«u.-«*  *  •  •   '  •  *  "  '  '  *  AV.L'  ,r  IV-' 

m)  für  »ea.qJetfr^cr.  .ji),  fattcti.  . .  - 

M.  V.j  a  M  Li  Rochelle,  !•  . . . 

■  f£  Mon*<*ir,  •  ■«  •  »*  '",:v  " u;r.../i,.*,^ 
i  Riarv  no  ipenvait  nous  t-tre  phis  a£re*aj)1e  que  d'appreridre, 
par  la  cireutaire*)  ijue  vous  avez  eu  la  bonlede  nousarlresser1^ 
le  12  novembre  derni'er,  la  rpjolulion  oä  vous  etes  c)  de  con- ' 
tinuorfous  votrc  propre  et  prive  norri')le  commerce  q\ie  vous 
avez  faii  ci-devaht  sous  celirf  dfc"Vos  atuis  ,'4Mrs.  6t  M.  d). 
Veuillez  e*  recevoir  nos  feiicitatiöfts  et  les  vcGu,t  finVeres  que 
nous  faisohs  pttur  Ja  prosperkef)  de  toutes  vos  entre'prises. 
ISousdesirerions  pouvoir  y  contribuer;  mais  la  Ipiifrevocable?) 


Nous  rie'höus  recommandons  pas  rholns  a  votre  amitie,  vous 
p rinnt  d'elre  bieri  persuade  qije  vous  nous  trouverez  toujours 
disposes^)  a  vous  donner  des  preuves  de  notre  zele ,  par  une 
suite  des  sentimefts*)  que  votre  xonnavssance  personriene  nous 
a  inspires.  ,  .viw.  •  " 

Agreez  egalement,  Monsieur,  les  temoignages11)  de  notre 
reconnaissajxce^au  sujet  des  bpnft  . offices0)  que  vous  nous  avez 

rendus  m)dans  notre  affajre  p)  avec  M  :  nous  en  esprfrons  Ja 

plus  heureuse  issue?).    Si  pareille  ou  toute  autre  aßaire  rous 


arrivait*)  dans  nos  quartier* r),  ce  dont  Dien  veuille  vouspre-  • 
server1),  comptez  sur  le  meine  zele  de  notre  parttt),  et  que 
nous  n'epargnerions  ni  peine  ni  soins  T)  pour  vous  faire  rendre 
justice wj."   .  it  .  . 

Nous  avons,  fait  part  de  votre  etablissement  aux  armateurs 
nos  amis^jj ;  n>.ais  leurs  vues  portent  enübrement*)  a  la  cote 

a)  baä  Umlaußc&reften.  b)  erlaffen.  c)  jemanbetf  ^ntfd>Iu§  r>et- 
Hfjitmi.  d)  lue  Jpanolung,  roeldje  man  unter  jemanbe*  tarnen  führte« 
e)  für  eigene  ffieetwung  fortfe&en.  f )  jemanbeä  ©lucfipünfcbe  ju  einem  ge= 
fegneten  (?rfola,e  empfangen,  g)  baö  unt>erbrüd)ltd)e  @efe§.  h)  nityö  für 
eigene  öiecfrnwia  tyun«.  i)  »on  etwa*  abgalten;  in  etn>a$  eimcbränfen. 
10  bereit.  1)  infolge. ber  OJefinnungen.  m)  empfanget»,  n)  Me  93erfid?e= 
rungen.  o)  für  bte  guten  $tenfte..  p)  bie  Angelegenheit,  q)  bcr  *üu*= 
gang,  r)  in  btefiger  (Öe^enb.  s)  einem  oorfommen.  t)  por  etn>a^  be= 
roabren.  •  ju)  auf  bte  wllfomtfcenfte  ^rnneberung  »oniemanbe^  <&eitt  jäb= 
len.  v)  iüvbv'r  Wül>c  nod?  JIei§  fparen.  w)  gleiche  ®ered)tigfeit  für  einen 
audnrfrfen;  erlanae».  x)>)  welche  ©c^ife  auerüften.  *)  jemanb  rt«vtet 
fein  ötugenmerf  bloö  auf  etrcaä. 
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d'Afrique  et  a  nos  Colonies:  et  malgre  les  primes  promisjBS**) 
par  le  £ouverneirientbb),  nous  n'en  connaissons  Jiu^i|#  qui  ait 
envie  d'essayer.  la.  navigation  du  Nord")»  parce  qu'il  nous 
vieht  anrtüewement  beaucoup  de  cargaisons  de  vos  quartierst  ;; 
quFfoürnissent  abbtidamment  aüx  besoinsee)  de  notre  villß, ,  e{ 
desfenvirons.  '  S'il  se  presenteff)  quelque  occasion  de  vous  faire  , 
adresser  re)  des  navires,  rious  le  ferons  avec  bien  du  plaisirv 
Nous  soirimes  tres  -  parfaitemen  t ,  N,  -        ,n i .•  1 * 

aa)  ungead)tet  ber  wrfprodjenen  ^Belohnungen  von  ientanbiut«  bb)±k 
(Kegferung.  cc)-*ie  ©djtffab'rt  nad)  Horben  i>erfii€f?cri.  dd)  ayä  iem$»s 
bee^egenb  jufofittttw:---««)  füt  jemanbeä  33'cbürfmflfe  tyinlähglicl;  fepn. 
ff)  foHte  ft+  .  »eigen,  gg  ;e inem  etvft*  geifern 

..  .  ..     -n!  R  -.n    Troisieme  teponse.-  \\  * 

M;«V.,4  MF*»»  :3b  9}-      i    *'       -St.  taalo, .  . 


.  I 


neu 

rantor,       .  .  ,       „  .   _x 

ques-unes  de5npr^di^c^ons  de  vptre.ipaySi  ;Nous  vofcs^'fais'öns 
nosIr^mercin\Qns/f)>.  Monsieur M  d«s'  öftres  de  »feir^fce -ique- 
vous  avez  la  J^o^fe  de  nous  faire  a  cesuieti1),  de ;  meine' <que 
des  detail?  •) , ,  fjft11?.  •  H^?1^!8  vous  'voulez ; wen  entrer^) ,  'pöur 
nou|  Jairecj  »miaiu  o.J^s  ^iialitos  de&pbjelsiles  plus  recherches*). 
Nous  en  avons  prjs  noieh),  et  les.  cinconstances  vcnant-tV Ghan- 
aer ,  si  nous  nous  trouvions  dans  le  cas ')  dentreprendre  quel- 
.1  l\  j  v  .  „1  :          1  i!j.r  _v  


cution.  de  nos  Wirtes-")!'  mais  inalheyreuvment  le  inOnient") 
n'estjpas  favoral>le°).  ,  En  attendant,  yeuillez  agreor  l'offre  de 
nos  $;e,i*vices  reciproquesi1).  Si  nous  pouvons  vous  etre  utiles 
en  cejpays^),  ,soyez  persuade  de  nolre  devouement r)  ainsi  quo 
de  la  plus  parfaite  consideration  avec  laquelle  nous  avons  Thon- 
neurd'etre,        K  '        '  N. 


V  * 


a)  bie  qjreielijte  ♦  ..  fehben,  iibermotöeit,.  b)  ju  ©peculitfonen  auf 
einige  ß^eugntjte  ...  einlaben.  c)  einem  reept  febr,banfen;  feinen DanE 
für  etroaä  abftatten.  d)  in  betreff  tiefer  ftrttfel.  c)  unb  für  pk  genauen 
Ötläuterungen.  f)*w  etroa& einzugeben  belieben;  ftcb  in  etroiA >injulaf= 
fen  bie  ©fite  baben.  c)  ben  <3tanb,  bie  93efc^affenl)eit  bet  gefud)te(len 
«Urtifel  mittbetlen. ,  h)  |id>  am  genau  merfen.  i)  foüte  jemauA.  bei  m-* 
anberten  Umfttnbtti'  sM\a$  firtbett.  lt)  etwaö  unternehmen.  1)  jenuttbc^ 
freunbfcf)aftUd)c  (Beftnnung  ...  babnr*,  baj...  m)  fid)  bef  Leitung 
feiner  Sluftrdge  an  einen  »uenben.  n)  bet  gegenwärtige  3eitpunfh  6)  ntebt 
ber  dünfligfte  baju  fetm.  p)  nebmen  ®ie  untetbeiTen  gleidtfattä  ctmi  an. 
q)  in  (fieftger  ©egenb.  r)  bie  ßrgebenbet. 
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Quatrieme  reponse.  •  » 
M.  V..iM.        .  ^    ^  Nantes,  le... 

Monsieur, 

Nous  n'avons  pa  s  repondu  k) ,  faule  de  sujeji  i n teressan  t  •) 
a  la  lettre  aue  yous  nous  fites  ITionneur  de  nous  ecrireje  ix 
novembre  aernier,  pour  nous  annoncer?),,  qu  a  compler  du 
premier  ianvier d) ,  vous  alliez  travailler  sous  votre  propre 
nonT).  Nous  vous  souaaitons  bcaucoup  de  prpspente  d>m  ras 
entreprises 

A^8-ÄraT§)  ^^^^^r9^^  Ms»* 

Amencains,  de  aui  nous  recevons  nos  denreestyy  ne  nous 
permettent  pas  de  faire  des  «pe^Utions  pair  notre  compte*), 
et  depuis  quelque  tems  nous  nous  bornons  a  la  commission  d'achats 
et  de  ventesk),  inenageant  au  tan  t  cju'il  est  en  nous  les  interets 
de  nos  correspondans').  Sil  se  presente  des  occasions  ou  nos 
Services  puissent  vous  £tre  agreables ,  nous  vous  les  offrons 
avec  bien  du  plaisir. 

La  grande  secberesse»)  qtri  regne  depuis  4  inois,  desole») 
nos  campagnes,  oü  Jes  bestiaux  pensseni  faule  de  nourriture0), 
Tou$Jesroenus  grainsP),  comme  orge*),  avoirie"),  lins»),  etc. 
son^perdus1).  Le  seiglo«)  vaut  160  a  170  le  tönneau .  dont 
deux  ibnt  le  last  dlAmsterdam  Si  vous  pöuviez  fivrer  id 
du  seigier),  quitte  de  frais»),  a  n5  ou  120  le  tpnneau,  ca 
serait  une  bonne  Spekulation.  Nous  serons  dans  tous  les  tems 
tres -^narmeV)  de  trouver  des  occasions  de  vuuV'ttre  utiles  et 
de  vous  donner  des  preuves  de  notre  zele  et  de  notre  attacbei 
mentÄ).  . 

.)  «  mm*  «**  wem  jwui*«  ' 

©toffe.  b)  m*t  antworten;  etroa*  ntt^t  beantworten,  c)  einen  betiad^ 

TOttgen.  :  d)  bat  ®te  wmi         e)  unter  .fernem  eigenen  tarnen  ar* 

Jetten :  M9P  ju  machen  anfangen,  f)  einem  \u  ttmt  ©lü<t  u>üit* 
IT  iL  rfinP°tf£nfi„h)  ^aaren  «)  m  eiaene  Oiedmun«. 

£L£u   »  teln  ®fWW)  ««f  GwfanW*  unb  KerranfMejteltonaen  ein, 

JU«!?"^'  °)  au*9W«««el  ™  «tw*  ju  ©runbe  gefen.  P)  @ommer= 

Sanbroggem  v)  eme  «Hmfterbamer  £afr  w)  ber  <Hog&en.  x)  gr«$t 
frei-  y)  einen  freuen.  *)  Sln&änai  Weit.  - 

Cinqui^\rep*nser:£   .  .... 
M.  V.,iM.  ,Grandville,  le , . . 

Monsieur,  1 

,  re?^  «vec  votre  circulaire  en  date  du  du  mois  der* 
mer,  le  prix  ot>urant  de  divers  objets  d'exportation  •)  de  vos 
cantons,  dont  je  vous  remercie. 

•)  Wf*iebene  Wfu^rartiM. 
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.  »vVoiM  nie  coramuniquez  la  resolution  oü  voüs  fefe$*)     ' ' 
coromencer  les»  affaires  sous  votre  propre  nom  -),:  a  compter 
du  premier  j  an  vi  er  prochain e).    Je  souhaite,  Monsieur,  quo 
vos  *  en  tr ep r is es  pro s perent ,   et  je  verrai  n a i t r e  avec  plaisir  e) 
l'occasion  <Ty  eontribuer.  : 

D  apres  le  prix  courant  que  vous  m'-envöyeä1)^  on  trcMve- 
rafe.xm,  joli  ieirefic*  sur  divers  objets«);  malgrS  .c*b>M  je 
n'oseenrisqu    "  '         *  "* 

Enj  awanche 
moitie  (a  dem 

ger  un  navire  dek)  nos  productions,  commesel,  virieTeau 
de  ,rie,  en  vous  donnant  a  cet  egard1)  les  renseignernens  ™) 
necessaires ,  et  vous  m'y  chargeriez  en  retour")  des  fers  ,  bois, 
chanvres  et  autres  objets  de  defflite0)  dans  nos  pays.  Cet  essai 
nous  conduirait$)f  probablem ent  k  le  continuer  k  notre  imituel 
avaritage.         ua "   L.  ,  hls. 

b)  feinen  <5ntfd)lujj  nuttbetlen.  c)5om  iften  tieften  3an.  an.  dfyns 
ter  eigenem  tarnen  betreiben,  e)  e$  mit  aSergmtyen  feben/:  wronficb... 
ereignen',  jetgen.  f>  naefe  ber  übermalten  <prei$ü(te.  g)  mattete  fcrttW 
vorteilhaft  ftnbem '  h)  etwad  füYeigene  Rechnung  nicht  wagen,,  niebt,^ 
ternebmen  btfrfen.  <  i)  fieb  auf  halbe  ffiecbming,  (fconto'ämeta)  mit  $Wt*< 
ficht  in  etwa*  einladen.  k)ein  eebiff  mit  etwa*  afci  einen  hermachen. 
1)  ju  biefem  EnbAwetf.  m)  Erläuterungen  geben*  n)  bagegen  pxfMtftite  ' 
ben.  b)  sunt  $bfa*  in  einem  Sanbe  taugliche  »rtifel*  p)  wrlaffM»-» ! 

* 1  Replique  ä  la  precedente.  .;r: 

M.  L.,  fils,  h  Grand ville.  M.  ,le... 

Monsieusy  '  \\  \  ' 

On  ne  peut  assurement  rien  de  plus  obligeant*)  qne  I* 
proposition  que  vous  ine  faites  d'uh  cömpte  k  derni*),  par 
votre  lettre  du  9  du  mois  dernier* r  Je  l'fcccepterais  avec  pTäisifV 


si,je  n'etais  trop  timidec)  pour  entrer ,  des  le  debutd)  de  mes 
affaires,  dans  üne  qompheation  d'interets«),  dorit,J  malgre 
toutes  les  apparences  les  plus  avantageuses*),  il  est  impossible 
de  se-^arantir  lesucces*);  etsi,  d'un  autre  cöte,  je  ne  m'e- 
tais  fait  la  loih)  de  ne  participer  a  aucune  speculation ') ,  afin 
de  potivoir  servirk)  plus  sürement  mes  cominetlans.  Mais 
vous Monsieur ,  qui  etes  sur  les  lieux1),  vous  pourrez  le 
mieux  juger  de  ce  qu'il  vous  convient  d'entreprendre m)  pour 
a)  etroaä  äujfcr(t  »erbinblicb  frnben*  b)  ber  SBorfcbiag  in  SBetreff  »hier 
Unternehmung  auf  halbe  Otecbnung.  c)  febtiebteru.  <l)  gleich  beim  2In= 
tritt,  ./je)  (ich  in  ju  vielerlei  ©erbinbungen  einladen,  f)  ungeachtet  eine^ 
glüeflichen  ^Infcheind.  g)  (ich  leinen  geroiffen  Erfolg  »on  etwaä  perfprechen 
Iaffen,  h)  eö  fich  sam  (^efe^e  machen,  i)  an  etwaö  ^ Ijeil  nehmen.  Ii)  um 
«uf  folche  2ßeife  . . .  bebienen  ju  !6nnen.  1)  an  Ort  unb  @teUe  fepn. 
m)  nxlche  Unternehmung  ...  juträglich  ift;  welche  Slrtifel  ju  efner  Unter« 
nehmung  tauglich  waren. 
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votre  comp t e ;  et  je  suis  bien  »)  sur  q u  un  essai  vous  en*atgre- 
rai^°)  Jt  multiplier  vos  speculations  sur  la  Baltique*):  la  bam-r> 
ficalion  *)..jl».io  RleV  par  toimeaur)>  accordee  par  l'arret  dix 
Cojiseil  d'Etaf)  du  a5  seplembre  demier,  vous  en  assu***)  > 
encore  plus  le  succes.    Je  vois  par  les.  lettre*  que  j'ai  rentier 
recemment ,  que  plusieurs  de  vos  armaleursY)  vontw)  profiter 
dece  benefice,  et  je  ne  vois x)  rien  qui  puisse  vom  empeche***"* 
d'en  jouir  egalement-v).  .  ■  v  :'«  ;K  *r-  •* 

r  lyie  jwrix  du  sei  de  France  est  ordinairement  entre  fr.Ä>  et 

9°  KW  l*Mffe  <ta  Prusse.  r,  * ,  •'■ 

, LrV>&  lastes  font  1  o3  ch arges  ■)  de Noirmoutiery  1 1 4  mtridh  **) 
de  Croisie,  et  33o  muids  de  St.  Martina  Ce*  pFoportions 
varient  selon ec)  le  tems  sec  ou  humide  du  chargement ,  «ui- 
vant  que  le  batiment  est  plus  ou  moins  etanche dd) 5    öfWt z 
ainsi«),  .pax  exempie,  que  Tete  demier,   2ß^muids  de  9t/"* 
Martin  rendirent  91  lastes,   et  294  muids  n'en  rendiren*0^ 

que  36.*    r.u  .l  . ,:  : 

Vous  ne  parlez  que  de  Tin  et  d'eau  dp  yiej  mals  pourquoi 
ne  pas  y  joihdre  de  cafe  ,  en  supposant  ;  que  vous  puissiez  le  : 
dorm  er  au  meme  prix  w)  qu'a.ßordeaux?  c'esf  encore  un  ar- 
ticle  de  tres  bonne  defaitehh).  II  ne  faudrait,  dans  ces  deux 
objeU"),  quune  qualite  tres*ordinaire,  sans  defectuosite  ce- 
pendant**).  >•> 

Si  vous  vous  determinez  a  cette  Spekulation ,  qui  semble 
ne  pouvoir  qu'etre  avantageuse11),  je  vous  engage  a  envoyer* 
le  premier  navire  le  plus  tot  possible ,  afin  <me  voyant  de  bonne 
beure,  par  l'experience,  les  avantages  de  1  Operation  mm),  rous 

Euissiez  faire  faire  un  second  voyage  cette  annee  par  le  meme 
ätiment  ou  par  un  autre*a):  les  navires  anglais  en  font  öt- 
dinairement  deux  ou  trois  par  an  dans  la  Baltique00). 

VpUa,  Monsieur  ,  les  eclaircissemens  pp)  dont  le  con-  '  7 
tenu  de  votre  lettre  m'a  paru  susceptible  flW) :  je  desire  que 
vous  les  trouviez  satisfaisans.  Vous  pouvez  etre  aussure  que 
n)  bem  Wcbein  mär  o)  einen  ju  etnjaö  ueranlaflen.  p)  feine  Um 
ternebmungen  oon  ber  Oftfee  fjtx  tmeberbolen.  q)  die  Vergütung,  r)  auf 
jebe  £onne.  s)  burcb  einen  *8efd?Iujj  be$  &amuW  auf  bie  £infufcr . 
feftgefefct  {verbeißen)  feon.  1 1)  oerbürgen.  u)  bemerfen.  v)  @d>iffäet= 
gener.  w)  im  «Begriffe  fepn.  1)  einfeljen.  y)  von  gleichem  «Oortbeile, 
von  bem  @enufie  eine*  gleiten  SBortbeilä  abbalten.  «)  Saften,  aa)  ©cbefs 
fe(.  bb)  ba$  9SerJ4ltntp.  cc)  nacb  ber  trotfenen  ober  fcud)ten  ©ittemng 
beim  £aben.  dd)  gut  uerwa^rt.  ee)  fo  gaben  jum  33etfpiele.  1  ff)  not 
geben.  gg)$u  gleichem  greife,  hh)  fepr  guten  Olbfn^  finben.  ü)  Qlrrifel. 
WO  iebod)  folc^e  (feine  anbere  afö  fo(cbe)  bie  ebne  gebler  ifh  11)  titir 
(niebt  anberö  a\$)  »ortbeilljaft  au^fcblagen  tonnen,  mm)  bte  ^ortl)ctle 
bei  bem  ®ef<Mft  jeitlicb  auö  Örfabtung  fennen  lernen,  nn)  ober  bur<^ 
ein  anbere*  ®<biff.  00)  na(b  ber  ßflfee,  pp)  Srliuterung.  qq)  »eid^e 
mir  ber  3nftalt . . .  ju  erforbern  fd?ien. 
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e  soiffnerai8*)  vos  interets  a  tous  effards")  avec  le  meme  zele, 


a  presente  vv).  V. 

rr)  in  jebem  <3erra*t<>.  ss)  bcberjigcn;  in  91**  nehmen ;  beoba*trn. 

iu>lmt  Jöebauern  roabmepmen  mtfuen.  w]  |taj  mit  enotgen  muffen»  t  ;Ä  ^ 

^uj.  ü;  .»n  »  Kro.  131.  V  V 

Mf.H- 1  a  Breme.  »;  Mit..  Äfplwj ^6V*V  "  »py 

Parf)  volre  lettre  du.  .24  avril,  j'ai  appris  K)  le  prix  actfcet*)i 

),.  que  je  trouve  en&kv'ke  märne*).-  Je  •* 


3e  Vhuile  de  baleiaed),  que  je  trouve  encore  meme*)*-  Je 
uiis  iien  surpris  qu'il*)  ne  soit  pas  tomber  la  peche«)  ayimt  ;* 
Gte  si  abondanje  lannee  derniereh),  et  les  navires  bremois1)  ; 
particulifcremenl  heureux.  Cependant,  m'etantengage  *)  aWt 
livrer  une  partie  de  4<>  .tonneaux  ,  ayez  k  bonte  de  les1)  «cfhe^  Y 
ler.ej  d^  ^e  les  envoj-or  par.m)  la  preraiere  oecasion;  Comhid  l*  J 
il  n'y  a,  pas  de  .  prok&biliten)  que  vous-  trouviez °) rk  etfr"ftSWif  (k[ 
l'envoii')  directemenli)  pour  cette  viller),  adressez  -  les ,  •  Vit  i,u 
vous  plait?),  aM.  Pamar  de{)  Livourne,  pouru)  irteleiexpe- 
lier  prornpte#nent.  .  .      f  {  •  •    *Jinn  ?(*ü«Wtr»y.K> 

Conane  vous  mo  marquez  T)  qu'il  y  aurait  quelques  tfifl$- iV- 
rencq?%;.*i  je  vQus^ndiquais  votre  remboumment  ****  Ato-  ;' 
tterdam*),   jV  consens>);   et  jai  &rit  fom  cet  eftetf«)  a  0 
Vlrs,Ä«>JJ.  et  Lompagnifr  de  cette  place"*),  pour  Jeur  dlre"), 
jue  vous  tireriez  sur  euX?)  .pour  mon  oompte4d),  ehttrtM1  * 

a  deux  mois  de^aie*?'):  je  nedoutepas  qu'ils*)  ne 
Tassent  le  meilleur  apcueil  a  vos  traites.  •  J'espereM)  que vous' ,kt* 
icheterez  l'huiie  de  baieine,  a  quelque  chose  de  moinshh)  que 
:e  que  vous  nVavez  marque");  mais  si  cela  ne  se  peut  pas1' 
mtrement,  achetez- enkk)  toujours/§o  tonneaux.  En  attendant 

a)  au$.   b)  wabrnebmfn;  bemerfen.   c)  gegenwärtig;  bermalig.. 
I)  ^ifcbtf^ran.  e)  eben  io  hod),  eben  fo  tbeuer  ald  vormal^    f)  bajj  Dies 
fr  »ürtifel.  g)  ber  gifcpfang.  h)  im  legten  3aöre  fo  gut . . .  fepn.  i)  unb 
tir  bte  Wremer  ©iiffe  befonberö    .    k)  oetfpreien.  1)  tiefe  für  mi* 
..  ,  m)  mir  ...  su  fenben.   n)  nic^t  ma^rfdjeinlid)  feon.  o)  einem  gb  fl,,J 
ingem  p)  bie  33erfenb«ng  ...  beforgen.   q)  geraben  $£egä,  auf  geras 
>em  SBege.  r)  bjerijer.  s)  fo  lafien  eie  bie  Waoxtn  gef<5(iigfl  na*  SiDorn^  ' 
..  abgeben,  t)  an.  ,u)  mit  ber  Orbre,  foI*e  fd)leunigft  an  jemanb  j«  1 
eforbern.  v)  inelben.  >v)  oortl)eilf?after  feon.  x)  bie  ^e^aWung  auf... 
mwetfeiü    y)  einen  ^orfd)lag  gern  eingeben,  z)  au  biefem  (^nbswerfe. 
ia)  an  bie  Herren  .. .  bb)  bafelbil.  cc)  einen  benad?ri*tigen;  einem-  •* 
nelben.  dd)  ba&  Sie  für  meine  Ofecbnung  ungefähr  (t . . .  ee)  2  S0?onat 
)ato.  if)  auf  fte  entnehmen.  *)  bafj  3bre  Jiebtmg  eine  willige  3lnna&me 
inben  werbe,  pg)  fieb  fcbmeidjeln.  hh)  wo  mbglicb  nod>  etwa^  wobifeis 
er,  niebriger  etn$ufaufen  fud?en.  ü)  a!ö  ju  ben  angezeigten . . .  kk)  fo 
iebmen  ©tc  immer.        *  B 
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votre  re'ponse  accompagnee  de  la  facture  et  du  connaissement, 
je  suis  avec  une  pariaite  consideratiqn,  M. 


( 


Reponse. 

Mr.M.,  iNaples.  Breme,  le. 

Le  capitaine  Rüper,  qui  va sous  pavillon  danois '),  pourvu  w) 
d'un  passe -port  turc,  doitc)  partir  dans  peu  pour  Livourne. 
J'aidonc,  selon  votre  ordre''),  engage  t0  tonneaux  f)  dans 
son  navire e),  nomine  la  ville  de  Bergen,  et  l'huile  etant  mon  tee, 
depuis  que  j'ai  recu  votre  lettre,  de«)  trois  pour  cent,-  ayec 
app^n^  Kaller  encore  plus  hauth),  parce  que  nous  avons  d© 
tres-mauvaises  nouvelles  des  navires  partis  pour  la  peche,  fant 
d'ici  que  d  autres  endroits1),  j'ai  aussitot  commis  dans  la  fa- 


tems-lan)  le  navire  sera  aussi  pret  a  mettre  k  la  voile0)  ;  je  ne 
manquerai  pas  alors  d'envoy er  de  Suite  la  marchandise  a 
bori^.  v1    .    j^-,  f,     .  •  -  ' 

.  V ous  pouvez  etre  persuade,  Monsieur ,  que  j'ai,  en  cot te 
occasionc0,  consulte  vos  interets1);  k  Tepoque  oü*)  voüs  re- 
cevrez  cette  partie,  le  prix  en  sera  carlainement  inonte  de  plus 
de1)  dbt  pour  cent,  et  l'huile  de  nos  fabriques  e*t  tofcjours 
wtiinee  la  meilleure  de  toutes  u).  .  (/<  \ 

Je  titferai  le  montant  selon  votre  ordre')  et  pw^ötre 
compte  3ur*)  Mw.  B.et  €ompaff*ae iff Amsterdam»),  "a  detix 
mois  de  date>)  5  et  quand  la  marchandise  sera  chargee,  je  leur 
enverrai  le  connaissement  aecompagne  de*)  la  facture,  afm  ^ 
qu'ils  puissent  executer  yos  ordres ,  en  cas  que  vous  les  ayez 
charges  d  en  soigner  l'assurance. 

Je  suis  parfailement ,  H. 

a)  unter  bdni|<ber  flagge...  reifen»  b)  unb  mit  einem  ...  9>a(fe. 
c)  ndefeftens  nacb  . . .  abgeben»  d)  nacb  jemanbeo  Auftrage,  e)  auf  fei- 
nem @d?tffe.  0  für  Sonnen  (Kaum  mieten,  g)  um.  h)  mit  bem  %ts 
fdjeine  noct)  Softer  $u  geban.  l>  tvelcbe  foroobl  von  t>ter  alä  von  anbern  Ox- 
ten  auf  ben  Saliftfafang  ausgegangen  fmb.  k)  in  ber  fieberet  be  (teilen. 
1)  ju  bem  greife  erhalten,  m)  fertig  werben,  n)  bis  auf  biefe  geit. 
o)  jum  Ölbfegein  bereit  liegen,  p)  an  «orb  bringen  laffen.  q)  bei  bte= 
fem  (ginfaufe.  r)  ben  Wufcen  genau  roabrne&men.  s)  benn  ju  ber  ?eit 
wo . t)  um  me&r  al$  .. .  u)  för  baö  Eeftegebalten.  v)  na*  Obrem 
Auftrage  »erbe  icb  . . .  w)  auf  . . .  x)  in  2lmfterbam.  y)  awei  Monate 
bato.  *)  fammt  ber  .•.  swftnben. 

*  * 

Seconde  lettre. 
Mr.  M.,  k  Naples.  Breme,  le,.. 

Je  me  refere  k  ma  derniere  du  1 5  passe ;  je  vous  annonce 
tvec  plaisir  que  le  capitaine  Rüper,  k  present  pret  k  mettre  k 
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la  voile*),  a  pris  a  bord  vos  40  tonneaux  d'huile  5  je  vous  feli- 
citeb)  d'avoir  encore  dxmne  atems  vos  orxlresc),  cetto  mar- 
chandise  etant  deputi?*)' Jihontee  de  plus  de1)  10  pour  100, 
comme  je  vous  l'avais  predit6). 

.>  Vous  en*)  ttOuver8Üh)  ci-joint«)  le  connaissanent  et  la 
facture,  dontk)  le  montant  est  de  Rles....  <jue  j'ai  tirees,'  siii- 
vant  votre  ordre,  k  deux  mois  de  date  et  a  i38  pour  cent,  en 


aj  jutn  Slbfegeln  Bereit  fepn.  b)  einem  ©lücf  wünfdfcrt.  c)  feine 
Auftrages«  rechter  Seit  geben,  ert&eilett.«  d)  tom  btefer  arrifel  bat  in« 
beffen*. . .  e)  »orou*  erwarten  Uffe«J  J). um  iheljr  al$ .  . .  aufföfagen. 
g)  inliegenb.  h)  pres.  i)  bardber.  i)  berem '  1)  bfcfe  grenttbe  werben 
meine  2lbgabe  willig  anne&men.  m)  wünfcfcen  baf  bei  eintreffen 
tntgem  n)  bie  fortbauerbe  ©ewogenM«^  •  :.r 


Avis  an  correspondant  d  Amsterdam  au  snjet  de  la  traitc. 

Mrs.  B.  et  O.,  k  Amsterdam.  Naples ,  le . . . 

Monsieur  H. ,  de  Brome,  enverra,  selon  mon  ordre*)  et 
pour  mon  compte,  ,  40  tonneaux  d'huile  k  M.  Pamar  de  Li- 
vourne,  pour  me  les  expedier1»).     II  a  l'ordre c) ,  a  Tenvoi d) 


correspondant  vous  remettra  une  specification  *)  de  leur  v 

":.    .*«••'•  ■  .'i!   «  p  0j  * 

a)  nacf)  jemanbeä  Auftrage,  b)  $u  weiterer  93eförberung  an  mtcb  ab« 
fenben.  c)  fcb  babe  benfeiben  angewiefen.  d)  unter  ßinfenbung.  c)  ben 
betrag,  welker ungeftbr  ff....  auäraacben  wirb,  f)  jwet  Monate  bato. 
g)  auf . ..  entne&men.  h)  wollen  Sie  gefällig,  i)  eine  Abgabe  ju.  feiner 
Seit  »erebren,  annebmen.  i)  ju  welchem  @nbe.  1)  ben  ganaen  betrag, 
Den  wir«<ben  «©er»,  <ben  ftmo)  gegeben  r  . 

Reponse.  ,      n  t  Ä 

Mr.  F.  G. ,  a  Naples.     ,  *  ' 1 1  4 '  Amsterdam ,  le . .  i 

En  reponse  a  la  votre  du  2  courant,  j  ai  Fhonneur  de  vous 
dire  que  M.  H. ,  de  Breme ,  m'a  deja  envoye a)  connaissement 
de  40  tonneaux  d'huile ,  qu'il  a  charges  c)  pour  votre  compte 
dans  le  navireb),  la  Villede  Bergen,  et  tire  sur  moi,  d  apres 
vosordresd),  fL....  432o  —  que  j  aiacceptes  selön voedesirs*). 

a)  etwa*  bereite*  eingefanbt  baben.  b)  anf  bai  @*iff.  t)  |elaben. 
d)  unb  nacb  3f)rem  Auftrage  jugleicb  ....  auf  mi^b  ...  e)  3$ren  «ffiün= 
fcfcen,  ^brer  ^erorbnuna  a*ma§  anaenommen 
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46  "  '  Lettres.' 

'  ...  r  •    •  *   ,  * 

JeTerai  eValement  assurer  la  marcnandise,  ejt  mapremiere  vouj 

'  irrstrüira  M  de  tout  ce  qui  aura  ete  effectue  k  ce  sujet?).  ,  tfc  i.a 

-001   irr     7  j1"  >  <    •    r>    .  r;    /r  1 

ßl      Q.mlt  einem  Stöcken  melbe  t$  3(f»e«u  g)  M  üßeitere  In  betreff 


f  *     *  »  " .    i  ' 


•  •  • 

Entwi  du  connaissement.  ' 


M.  Pamar,  a  Livoürne.  Bremc,  le*«vjSi 

La  presente  est  pour  ,  vous  envoyer*)  le  connaissement 
de*,)  ,40  tomieaux  de  baTeine,  qui  j'ai < cbarges  par  ordre?)  et 
pour  compte  de  Mr. -F.  G.  de  Naples  d),  sur  le  navire*5)  la  Pille 
de  Bergen ,  capitaine  Rüper ,  qm  va  soris  pavillon  danois*). 
;""Äyek',la  i)dnte,  a  l^rnvees)  au  capitaine,  ,d'expedierk)  la 
marchandiseh)  le  plus  lot  possible1)  au  susdit  Mr.  F.  G. 

Le  capjtaine  est  pret  a  faire  voüeJ).    J'ai  pris  la  libertem) 

de  lui  donner  une  lettre  de  recommandation  ")  a  votre  adresse0). 
11   •  1  l  1  '   «\   •!!  _i  *i-  •   n\  c:   


'a)'1)tcrmit  (burdv  (^egenrcärt'geä)  überfenbem  t>)  #bef  40 
SSeri'rtmiJrig.   dj 'in  ■  Neapel,    e)  auf  bat  ©dufr.   0  mtfer  banifcfcft 
•glagge  fegein.    tf'ttiid^nfunft  be$  £<Mff*Ä.   h)  1)  fo  balbal*  mtglüb. 

„klm  tot*  bpförber«.  «  i) .  bereit  abaufegeln.  m)fo  frei  fern.  *)  ein 
gmvtil)hma.4i$xnbt\i  . . .  t mitgeben.  o)an\£te.    p)  ein  eben  To  artiger 

•  wrttltu  '  q)  ale  gefebitfter  (Seefabrer.  r)  eine  ©efafligreit  erweifen.  s)  un* 
enbltd?.  t)  bte  babureb  erwiefene  5reunbfd?aft  bei  dj^nUc^er  ©<Wgcnt)«\t 

1  -    ^*  ^'Reponse  an  tircur. 


M.  H,,  a  Breme.    ;]  y  Amsterdam,  le...-. 

J'ai  regua)  votre  lettre  avec")  le  connaissement  de1*)  40 
tonneaux  d  huile,  que  vous,  avez  envovesc),  pour  compte  de 
Mr.  F.  G.  de  Naples,  a  Mr.  Painar  a  Livourne.  Vos  traites 
de  4520*  a  deux  niois  de  date ,  ont  ete  dument  lionorees*)  pour 
le  compte  du  prämier-  et  ftö  egalement  fait  assurer  la  mar- 
cbandise.  -       »f»" ••      n  -a  • 

»ic;    Je  ne  manqnerai  pas ,  s'il  est  en  mon  pouvoir  de  rendfe 
quelque  Service  au  capitaine  Rüper,  et  de  justifier  la  confiänce 
que  vousm'avez  temoign^e  en  lui  donnant  mon  adresse. ' 
Je  Silk  parlail einen tf  B.  et  C\ 

a)  3bren  SPrief  itet^fU  ,b)^f,rr  c)  an 
fenben.   a)  gebityrenb ,  getorig    .  webren. 


de  Commerce«  :  i47 

M.  K.  a  Marseille.  ijfi»*»M      r  Londres,  lcii.; 

Je  commence  ä  etre  inquiet  au  sujet*)  de  6  tohneaux  de 


i 

I 


garance  robeeb)y  dont  vous  m'*VÄ  annorioe  la  rtfception  en 
son  tems#).  Je  desirerais  savoir  s'ils  sont  vendusa)  ,  Sur  quoi 
j'attends  votre  reponse  par  le  premier  Courier  «)• 

En  attendant,  j'aie)  tire  sur  vous  1.  S1!5.  5oo«)  a  deux 
usancesh),  a  Tordre*)  de  Jean  Sch..  Ayez  la  honte  d'accepter 
ma  traite.  La  semaine  prochaine,  je  pourraisk)  Wen  lirer  en- 
core  quelque  chose1),  si  le  change  est  avantageux  m).  <  Quoi- 
que  je  ne  doute  pas")  de  votre  zele  au  sujet  de  nies  commis- 
sions0),  je  verrais  toutefois  avec  piaisir*)  que  vos  lettressfussent 
moins  rares  i).  V.  ,Wn 

a)  wegen  be$  SSerfaufä  ber  . . .  unrufctg  werben,  b)  gemalter  ®tavp. 
c)beren  Empfang  ...  anzeigen,  d)  ob  ©ie  folebe  untergebracht  fcabnu 
c)  eifern  mit  erfrer  *Poft  $a#ricbt  hierüber  erteilen,  ober  geben,  f)  in» 
beffen.  g)  5oo  tyfunb  Sterling,  b)  ju  2  uso.  i)  an  bie  SSerorbnung* 
k)  Surfen.  I)  wieber  erwatf.  m)  falte  ber  €ur$  günfHg  rft.  n)  an  \t- 
manfreö  Sifer  für  bfe  &u$fübrnng  ...  niefct  zweifeln,  o)  bie  auftrage. 
p)  eltmn  boefc  Heb  fepn.  q>  nid?t  fo  feiten. (^reiben;  wenn  iernaabcä 
Briefe  ntcyt  fo  feiten  wiren,  .  .  (      .    . :  'an*  . 

r  Reponse.  ^ 

M.  V. ,  a  Londres.  - '  Marseille .  Je .  M 

■  •  •  • 

St,  jusqu'a  präsent,  je  ne  vous  ai  nas  donne  avis-)  de  la 
rente  de  vos  6  tpnneaux  de  garance,  je  vous  prie  de  ne  pas 
ittribuer  mon  silence  a  une  negligence6).  <  Je  me  suis  donne 
;outes  les  peines  dumonde*)  pour  lesvendre;  mais  cela  m3a 
ite  impossii)led)  au  prix  que  vous  m'avez  prescrit*).  I^crivefc- 
noi,  s'il  vous  plait*),  si  vous  voulez  les  ceder  ä  deux  pour 
;ent  de  inoins«),  En  ce  caa,  je  pourrais  bien  les  vendre  paya- 
>les  en  six  semainesh). 

En  attendant,  j'ai  aeeepte*)  votre  traite  de  ).  st.  5oo  — 
»rdre1)  Jean  ScK.,  et  j'en  ferai  de  meme1),  si  vous  jugez  a 
>roposm)  de  tirer  la  semaine  prochaine*  encore  quelque 
>artiea).    *  1  ,  .'  ^  ul*r  ' 

Verl  l'eoheance0),  j'attends  les  remises  necessaires  pour 
e  paiementP),  en  cas  que  vous  ne  vouliez  pas  que  je  vende 
otre  garance  au  prix  marque  plus  haut:    c'est  sur  quoi  je 

a)  etwatf  anjetgen.  b)  ba$  ©tiflfdwet'gen  niebt  für  9iac^(afiigfettfans 
efjen;  ale  ...  auelegen,  c)  aße  m^gltcte  9J?ül)e.  d)  aber  eö  war  mir 
mmoglUJ).  c)  ju  bem  oorgefdjriebenen  greife,  f)  gefaüigfl.  g)  fold)e 
tiva  2  p.  %woblfeWer  erfaffen  wollen.  h)jie  melleicW  mit  6  ...  93orgi 
riß  anbringen* .  i)  «n  bie  ißerorbnung'.  k)  annehmen.  1)  eben  ba^  t&un. 
n)M*  v)m#fom  mxtm  »often  auf  ••••liefen.  ,0)^ 

en  m  aSerfalfiett.   p)  jur  3)ecftmg.  .  .  .'      , ,  1 


Digitized  by  Google 


48  Lbttres 

vousprie  de  me  repondrei),  et  d'etre  persuader)  que  je  suis 
toujours  avec  autant  d 'attention  pour  vos  interets  ')  que  d'estime 
paur  vous-meme,  K. 

q)  worüber  i  $  mit  3&re  Antwort  erbitte,  r >  fep'n  6ie  überzeugt. 

Piep ons e  ä  la  precedente. 
M.  K. ,  a  Marseille.  Londres ,  le . . . 

Par  voträ  lettre  du  23  du  mois  dernier,  j'apprends*}  avec 
peine  b)  que  voas  ne  pouvez  vendre  mes  6  tonneaux  de  garanbe 
au  prix  que  je  les  ai  not  es c) :  c'es  t  ce d)  que  je  n'aurais  pas 
cru.  Cependant,  il  faudra  bien  consentir0)  que  vous  les  ren- 
diez  a  deux  pour  cen t  de  moins ,  si  cela  ne  se  peut  pas  autre- 
ment. 

Je  vous  suis  bien  oblige  d'avoir  accepte  ma  traite  de  1. 
S***.  5oö  —  ordre f)  Jean  Sch.  Je  me  suis  prevalu  de  nou- 
yeau«),  i  f  ordre  de  moi-memeh)  et  a  deux  usances1),  del. 
S1**.  25oH).,  quem)  vous  aurez  Ja  bonte  d'accepter °) .  comae 
vous  avez  iait  a  l'egard  de  la  precedente n).  J'attendrai*), 
pour  titfer  Je  resteP),  que  vousr)  m'envoyiez  le  compte  de 
vente8),  cequi1),  j'espere,  aura  lieu  sous  peuu). 

'V . 

a)  erfeftetf,  bemerfen.  b)  mit  £eibroefen.  c)  ju  J>em  »on  mitte 
ftimmten  greife,  d)  mlticö  ic&  . . .  e)  frcf>  baretu  fügen ;  etf  fitö  gfc 
fallen  laffen.  f)  an  bie  Sßerorbnung.  g).i>eute  abermalä  fo  frei  fcw; 
neuerbtngä  bie  gretyeit  gebrauchen,  b)  an  meine  eigene  SSerorbmmg. 
i)  unb  auf  2  uso.  k)  m)  welche  @te.  n)  cjleicb  ber  vorigen  Ulbgabe. 
o)  ju  »erefjren  bie  ©üte ...  p)  mit  bem  tiefte,  q)  ju  warten,  r)  hü 
©ie  mir.  s)  bie  Serfaufäredjnung  fenben.  t)  weldjeä,  wie  u$  $o|fe. 
u)  nädtfenä  gef*el)en. 

i  j  .  Wro.  134-  a)  ;  1 

Seconde  lettre. 
M.  V.,  a  Londres.  Marseilje,  lc. 

Je  vois,  par  votre  lettre  du  8  de  ce  mois,  que  vous  con- 
sentez*)  qiie  je  vendo  vos  6  tonneaux  de  garance  a  2  pour  % 
de  moins b)  que  vous  me  les  aviez  notes  dans  votre  facture'), 
et  que  vous  avez  tire  derecbefd.)  *ur«)  moi  1.  st.  ^5oe)  a  2 
usances*)  et  a  votre  ordre 5  je  ne  manquerai  pas  de  faire  hon- 
neur  a  votre  traite1').  (  . 

iJ'ai  acluellernenl  vendu  vos  6  tonneaux  de  garance,  et 
rous  en  trouverez  ci-  joint  *)  le  compte  de  vente,  seTon  lequel*) 
x  •  v  ■ 

a)  3luö  Obrem  ...  pabe  icfc  3bre  Cmnutttgung.  b)  etwaä  effenfaW 
au*  a  °/6  . . .  51t  wrfoufeir.  c)  alä  tfe  in  Sffcrer  Ofcdmung  brmrrfr  flnb. 
d)  <utfä  9*eue.  e)  0  g)  '0  eine  »bgabe  vefe^reti.  i)  in(«gen>  fmbett, 
pnben.  k)  na*  weiter.  '  r,  :  ,??»}  .imVTWWW 


Digitized  by  Google 


db  Commerce.       -  49 

il  vous  revient1)  encore  1.  st.  i5o,  que  vous  pouvez  tirer  sur 
mou  quand  vous  voudrez"1),  ä  2  usances;  ayanl  bieu  vem  u  « 
au  terme  de  six  semaines"),   mais  les  acheteurs  n'etant  pat 
toujours  si  exacts0)  dans  lo  paiement 

Si,  au  lieud'argenti'),  vous  vouliez  du  tabacde  Virginie']) 
ou  du  sucre,  cela  me  serait  d'autant  plus  agreable*},  que  j?ai 
urie  bohne  parlie  de  ces  objets s)  en  magasin  l)  ,  ainji  que  i% 
l'indigo  de  la  Caroline  u)  . 
J'allends  votre  reponse v)  ,  et  suis,  K. 

1)  einem  ju  gut  fommen.  ro)  nao)  ©efallen ,  z  uso.  n)  bic  SBaare 
ift  jtoar  auf  r>  SBodjen  £iei  cerfauft.  o)  nicfct  immer  fo  ptinftU*  in  ... 
p)  (Sollten  (Sie  anflatt  beä  baaren  S5etrag$ ;  M  baaren  Oelber  .  .s.  q)  »ir* 
ginifcben  £abaf ,  ober ...  r)  befto  anacne&mer  few.  s)  bie  Qlnifef. 
t)  auf  Dem  £ager  l;aben.  u)  ^aroliuer  3nt)igo-  v)  eine  geneigte  Antwort 
erwarten.  ; 

M.  K.,  a  Marseille.  Londres,  le... 

Para)  votre  lettre  du  24  du  courant,  vous  m'oflfrez  du  fa- 
bac,  du  sucre  et  de  l'indigo,  pour  Targent  qui  me  revienl1) 
encore  de  la  vente  de  mes  6  tonneaux  5  mais  vous  avez  omis 
de  me  marquerc)  le  prix  de  ces  denreesd).  Je  pourrais  bien 
prendre  du  tabac,  peut-etre  aussi  du  sucre,  si  le  prix  me  con- 
venait«);  mais  point  d'indigo.  Je  ne  tirerai  rienh)  sur  vous, 
jusqu'a*)  volre  reponse,  que  j'attends  parle  premiercourrier *). 

a)  mit,  b)  ton  ...  su  gut  fommen.  c)  untcrlaffen  etwaö  an;m 
jetgen.  d)  2ßaare.  c)  anflehen ;  anftdnMg  fetm.  f)  oor  (Jrljalt ;  bi$  auf- 
g>  mir  erflc r  <po(t,  b)  md>t*  auf  3emanb  jte^en,  \ 

Reponse  ä  la  precedente. 
M*  V.,  ä  Londres.  Marseille,  le... 

J'ai  en  eflfet  oublie  de  vous  marquer  le  prix  du  tabac  et  du 
sucre  que  je  vous  ai  ofterts*).     Je  pourrais  laisser  le  tabac  b) 
6/,  den.,  et  le  sucre c)  5%  den.  la  livred).    J'attenJs  volre 
resolution,  si  vous  voulez  en  commettre,  ou  vous  prevaloir  sur 
noi  de  ce  qui  vous  revient  encore«).  K. 

a)  üon  oem  angebotenen .. .  b)  erlern  ju  6X4  ...  erlaffVu  tc\w\ 
?)  unb  le&teren.  d)  baä  >$funb.  c)  ben  Olefl  3&re*  ©ut&aben*  auf  mi$ 
:  lieben;  aieijen ... 

Repliqne. 

M.  K. ,  i  Marseille.  Londres,  le... 

Votre  lettre  du  5  du  courant,  m'informe*)  que  vous  voulez 
ne  vendreb)  le  tabac  6%  den.  et  le  sucre  53/4  den. ;  je  ne  puisric n 
»rendre  de  ce  dcrnier  articlac)  ;  mais  si  vous  voulez  me  laisser 
b  tabac  a  G|/4  den.,  vous  pouvez  m'en  envoyer  pour  tout  ce 

a)  mi  ^tmxM  Briefe  erfeljen ;  einem  bte  ^ac^rio^t  bringe,  b)  et« 
iffen.    c)  von . . .  fann  mir  nid)«  Dienen. 

Moxin  Lettrai  d«  Commsrc«.   $Xt  flulfl,  4 
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fti  me  rezent d):  je  n'en  donnerai  pas  davantage*),  et  il  Faut 
ue  la  marchandise  soit  Lonne.  Si  cela  vous  convient*)  > /vous 
profiterez  du  premier  riavixe  pourm'envoyer  la  marchandise  *); 
ynonh),  remettez-moi  le  montant*)  en  Lonnes  leltres  de 
hange  sup  Amsterdam ,  ou  mieux  encore  sur  cette  villek),  si 
ou3  pouvez  en  avoir1),  a  moins  que  vous  n'aimiez  mieux  n) 
ue  je  tire  sur  vous.  V.  . 

d)  für  mein  ganje*  ©ut&aben ;  fo  wef  mein  ganjeö  ©uttjaben  fretraat. 

e)  mebr  geben,  pres.  0  einem  reä)t  few ;  einem  taugen,  annebmlid?  fern. 

c)  etwae1  mit  erfter  Sdnffägelegenbeit  erwarten,  b)  too  ni*k  i)  ben  %t- 
.  lauf  übermalen.  It)auf&ier.  l)  gaaö  Sie  bawn  IJaben  f&nneru  m)  »enn 

«nber*  nid?t  lieber  ift. 

Reponse  ä  la  precedente. 
M.  V. ,  a  Londres.  Marseille ,  le . . .  . 

Jlapprends  par  votre  lettre  du  26  du  moisdernier  que  vous 
ne  voulez  donnerb)  que  6%  den.  pour  le  tabaede  Virginieen 
feuilles").  C'est  effectivement  un  tres-bas  prixc),  auquel*) 
je  n'en  ai  pas  encore  vendu;  cependant^  je  vous  le  laisserai 

Jour  ce  que  vous  ln'oiTrez  *),  pour  vous  temoigner  mon  amitie  •). 
en  ai  donc  charge  i3  Larriques  dans  le  navire  la  Gloire,  ca- 
pitaine  Milhouse.    Vous  trouverez  ci-joint  la  facture,  mon- 

1,  —  il  vous  revient  encore h)  1.  .... 
j  trouverez  dans  l'assignatioh s)  sui- 
r«mü  sui  n,  11.  vous  aurez  donc  la  bonle  de  solder  noi 
comptes.  J'espere  que  vous  me  meltrez  bientot  dans  le  cas  de 
les  renouveler,  et  j'ose  croire  que  la  maniere  dont  je  traiterai 
vos  affaires ,  sera  pour  vous  la  preuve  la  plus  complete  de 
mon  atlachement,  R. 

a)  in  flattern,  b)  niebt  mebr  alt  ...   c)  ein  feljr  niebriget  tyrete. 

d)  ^u  weU&em  ...   e*)  etroaä  beweifen;  einen  33en?eiä  von  etwas  geten- 

f)  tl)n  barum,erla(fen  .  ..  ^betragen  <Pfb.  149/  b)  &  fotnmen  ....  1» 
gut;  J3&r  @utljaben  beffel;t  alfo  in  $fb.  i)  in  meiner  umoetfimg  auf. 

Nro.  134.  b)  ...  . 

M.  N.  y  a  X.  Londres ,  le. . . 

Par  ordre3)  et  pour  le  compte  de  Messieurs  N.  d'Y%,  nom 
avons  charge c)  sur  le  vaisseau  —  —  capitaine  —  —  faisant*) 
voile  de  notre  port  pour  chez  vous,  deux  balles  de  bas  d'es- 
tarne c)  et  une  de  soie,  montant  a  80  livres  Sterlings*1).  Kons 
vous  en  remettons*)  le  connaissenient  ci-inclus,  et  vous  prions 
de  vouloir  bien  en  faire  soigner  l'assurance  au  plus  grand  avan- 
tage  desdits  Messieurs  N.s),  avec  lesquels  vous  vous  arrange- 
rez1)  au  sujet  de  vos  debourses1*).  11  nous  reste  encore  un 
a)  auf  $erorbnung.  b)  welcher  von  ...  nac&  bem  S^gen  fegeir. 
c)  gefhrtefte . . .  wollene  . . .  Strümpfe,  d)  80  $f«n&  Sterling  betragen*. 

e)  gelaben.  f)  fenben.  g)  fo  biüig  M  möglich,  b)  bie  3tuelagen.  i)  P4 
mit  einem  wegen  . , .  berechnen. 


i(  -     ...  C  - 
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DE  CWÄlirfcB.  Äl 

eH  enVbi  1  vous  fttffek)  daris  quelcraes  semaines:  nous  vou* 
dönrierons  avis,  et  rous  *tfe*bhs  de  voüloir  bien  td  fairi 
eiWemfcrit  ksrarer  <*ez  vdus. 
Vous  sommes  avec  töütfe  la  c^siderafibn  po*Sble, 
Messietfrs  Vöiefc.  BLN. 

Ii)  eine  gleiche  Sertbung  Übermacbeii. 

Repqnsk. 

Vfrs.  N.  N.,  a  Londres.  »  '*  X.,  le... 

Nous  sommes  honores  de  votre  lettre  du  4  du  courant  •) 
itfena«tb)  le  connaissement  de  deux  ball  es  de  bas  d'estame, 
une  de  soie,  que  vous  avez  chargees  pour  compte  de  Mes- 

urS  N. ,  freres  y  dT.,  sur  le  vaisseau  —  —  capitaine  

dont  yqus  nous  commettez  rassurancec);  ee  que  nous  ve-, 
ns  d*etfecterd)$  et  nous  Jen  donnons  avis«)  aujoufd'hui 
x  dits  correspöndans,  en  leur  indiquant  la  prime*)  a  la- 
elle  nous  avons  pu  obtenir  1'assurance «).  Nous  en  ferons 
meine1)  de  ce  qui  vous  reste  a  nous  passer  b),  et  des  que 
us  ndus  en  aurez  donne  avis,  nous  y  porterons  egalement 
s  soinsk). 

En  attendant,  nous  avons  Thonneur  d'etre, 

Messieurs,  Vos  etc. 

a)  nur  ^aben  3br  2Bertbe$  »ort ...  galten,  b)  tuelcbe*  tm$  ... 
erbrachte.  c)etroa$  auftragen,  d)  bereite  beforgt.  e)  einem  bier* 
tt  9iacbricbt  geben,  f)  bie  Prämie  anzeigen,  ju  n>eld>er.  ...  g)  bie 
>a*te  ^erficberuttg  erlangen,  h)  mit  Dem  ivas  unä  weiter  jufommen 
[.  i)  bat  Wämlidje  beobachten,  k)  gleirte  Sorgfalt  barauf  perwenbem 
mit  roabrer  fllcbtung.  . 

Nro.  135. 

£es  evenemens  extraordinäires  du  commerce*^  nie  ren- 
mtb)  cette  annee  plus  einpresse  a  vous  communiquer  mei 
'isc). 

Si  vous  vous  rappelez  ceux  que  je  vous  donnai  l'automne 
»rnilör,  vous  reconnaitrez  aisement  que  je  vous  predis  Tauginen- 
tiond)  de  Thuile,  deja  conjecturee e)  d'apres  les  apparences*) 
j  fruit  encore  vert.  On  en  parle  actuellement  avec  plus  de 
nrtkäde$  la  recolte  n'ayant  produit  dans  la  PouiUe  que  la 
loitie  *)  de  celle  des  ann^es#precedentes.  Les  avis  du  Levant 
>nt  encoro  plus  defavorables  &) ,  et  ils  nc  sönt  que  trop  con- 
rmes  par  le  manque  total  des  envois  de  cet  article.  11  en  est 
e  meine  de  la  France ,  pour  compte  de  laquelle  il  a  fall  (les 

a)  ble . . .  <£teagntffe  ber  £änblitn<}.  b)  ettwt  auffotbern.  c)  feine 
lemerfunien  früher  mittbeilen.  dj  ber  Qtnffdrtag.  c)  von  wetfiem  man 
l)on  ...  33ermutbüncj  batte.  f)  bwUnficbetn.  g)  weit  öie  beutige  ernte 
t  Spulten  nur  balb  fo  ergiebig  an$gff«ßen  tfh 

4* 
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achatsh)  qui  ont  con tri  bue  a  faire  hausser1)  les  prix.  A  ces 
facheuses  circoxistanse&,  le  gouvernement  de  INaples l)  vient  de 
joindre  la  prohibition k)  d'extraire  du  royaume  toule  quantite 
excedant™1)  9000  uuintaux.  Jugez11)  mamtenant  quelles  espe- 
rances  nous  devons  concevoir  de  tout  cela°).  Les  prix  actuels 
des  huiles  sont  de  fl.  26  et  3o%  selon  la  qualite. .  ....... 

Le  dommage  qu'a  essuyer),  k  Zante  le  raisin  de  Corin- 
theP)  dans  le  tems  de  la  vendange*),  n'est  que  trop  vrai.  Les 
envois5)  de  cet  article  ont  ete  si  rares,  et  les  nombreuses  com- 
missions  du  Ponent  les  ont  enleves  avec  tant  de  rapidite  ,  que 
le  prix  en  est  inonte  k  fl.  18'/»;.  Sans  esperance  de  ratais.  L!on 
presume  meme  qu'il  haussera  enqore.  1  # 

Le  raisin  de  Sicile,  dit*)  Passoüne,  se  soutient  a  fl.  17, 
et  il  en  r  este  si  peu  sur  wotre  place"),  qu'il  doit  augmentern 

11  n  en  est  pas  ainsi  du  raisin  de  Smyrne,  eti  grappes') 
on  non*);  mais  si  celle  qualite  abonde^)  cbez  nous,  il  n'j 
en  a  qu'une  petite  partie  de  bonne  et  qui  puisse  se  conser- 
yer2).  En  grappesaa),  il  vaut  de  fl.  9%  h  11%;  egrappe,  dt 
fl.  10%  k  11/3.  Jepuis  vous  procurer  de  ce  demier  la  quan- 
tite que  vous  souhaiterezbb). 

II  se  fait  des  speculations  cons^derables.en  rizec).  C'est 
pour  cela  que  celui  d'Ostille  a  hausse  de  fl.  8  a  115  celui  de 
Milan dl%  de  fl.  7  a  9%;  celui  de  Mantoue  ,  de  fl.  7/,  a  io'/4. 
Selon  les  apparences,  cet  article  augmentera  encore. 

Les  beaux  citrons  de  Messjne,  de  la  seconde  recolte**); 
coutent  de,  fl  4  a  5'/4:  pour  ce  qui  est  de  leur  qualite',  ih  doi- 
vent  se  conserver ff)  long -tems  cette  annee. 

Le  prix  des  cotons  est  toujours  de  meme«?).  11  est  regle 
surhh)  la  beaule  dela  marchandise  et  la  finesse  del'ernbattace"). 
Celui  de  Smyrne,  de  premiere  qualite }  peut  s'obtenir  de  fl. 

46  k  47V,.  .....  •  • 

Le  sucre  et  le  cafe  sont  augnientes.  Si  la  guerre  venait 
k  recommencer  entre  la  France  et  l'Angleterre,  ces  «leux  ar- 
ticles,  et  autres  semblabtes,  hausseraient  immanquablement. 

h)  .für  bejfen  (Rechnung  ...  gefdjeben  ftnb.  i)  ju  bem  nod>  Wbeni 
©tetoen  ...  - -beitragen,  k)  $u  ...  gefeilt  fia);  fommt  nod)  ein  Verbot. 
1)  Die  öieajeruhg  p  Neapel,  m)  me&r  ate  . . .  auefu&ren.  n)  «rtl^üen. 
o)  für  bie  pütmxn  5«  erwarten  ftaben.  p)  bte  3antifa)en  (Sorintyen ;  b« 
(Sortntfcen  auf  gante.  <i)  wäljrenb  ber  Jperbfaejt.  r)  erleiben,  s)  bü 
Saferen,  t)  fonfl  unter  bem  tarnen  . . .  befannt.  u)  unfer  fSorratb 
oatjort  f fd  nein,  v)  ju  einem  tyuffcfclag  fommen.  w)  ben  ganjen  £wt» 
ben.  x)  ober  gebeert,  y)  in  Ueberflufl  few,  fi#  finben.  z)gutun& 
fcaltbar.  aod  in  gaujen  Trauben,  bb)  fo  Diel  einer  miß.  cc)  btx  Oteip. 
dd)  ber  iSiaüänbift&e.  ee)  bie  (Jrnfce.,/  ff)  faltbar  fepn.  gg)  noc^  n>ie  er 
war.  bh)  \w.fy  etiva^  geriet  fepn.  U)  bie  fceidjtigfeit  ber  «>«(fe. 
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Les  noix  de  ga11ekk)  manquent  de  nouveau  cette  annee, 
i  nous  n'avons  egalemetit  que  iien  peu  de  manne,  de  jus  de 
eglisse11)  et  de  safran.  Toutes  ccs  marchandises  rencheYis* 
entmm) chaqufe  jöur,  '  ' 

Nos  parties  d'amandes  nn)  sont  aussi  fort  petites ,  et  nous 
te  pouvons  esperer  qu'il  arrive  beaucoup  de  ce  fruit ,  vu  les 
chats  extraordinaires  qu'en  ont  faits  des  negocians  du  Po- 
tent00). Ce  sera  donc  par  pur  hasardw)  siJes  prix  actuels 
estentquelque  temssansvarier^).  Lesamandesde  la  Pouille") 
onf)  a  fl.  28'/,;  celles  de  Sicile  a  fl.  rffe  les  ameres  a  tt*5j 
elles  de  France  manquent11)  totalement. 

On  attend  de  Tunis  et  de  Smyrne  divers  navires  chargeg 
e  laine. 

En  me  donnant nu)  vos  ordres  dans  ces  circonstances  criti- 
uesT*),  je  vous  conseille  de  ne  pas  trop  vousfier^)  a  tous 
es  prix  que  je  vous  marqueww),  ni  k  ceux  du  prix  courant 
ue  je  vous  envoie  ci-  incius  »).  Heposez  -  vous  plutöt  sur  rnon 
onnetete,  -  tjui  vouS  est  cohnue^).  Les  limites  que  vouspöur- 
iez  me  fixer  ne  tourneraient  peut-etre  qu  a  votre  d&avan- 
»ge«),  sans  qull  y  eütde  mafaute.  ' 

kli)  bie  ©aßtofeL  II)  ©üWoljfaft.  rnm)  ^er  geben,  nn)  unfer 
wmbefoorratl);  unfer  23orrat&  t»on  ...  oo)  wegen  auf ewbenrlicber  $ an 
Jtn,  wek&e  nad>  bem  feften  iiande  be jogen  werben;  wegen ...  (Sinfäufe, 
»euöe  »on  ...  gemadrt  würben«  pp)  Moper  gufafl.  qa)  fid)  nod)  einige 
eitfo  galten,  rr)  Bpuitfae.  ss)  jte&eu.  tt)  fdjlen.  im)  fci  <*rti)ei: 
ma.  vy)  in  biefer  mi{)Ud>en  £age.  u  w)  bie  bemerfren  greife,  xx)  bie 
n  CinfcWwffc  mitfolgenöe  flreWIifte.  y  v)  einem  trauen ;  ficb  auf  3emau: 
?$befannte  (Jbrlicfcfett  »erlaffen.  7.2)  3emanbenbei  m  genauer  fBorfcbrift 
rr  greife  gerabe  *u  feinem  92ad>ti)eU  ((Stäben)  einföränfen. 


Repon 


se. 


Votre  lettre  du  16  du  passe,  m'engage  a  vous  donner*) 
1  commission  ci-incluse. 


grosses,  et  qu 


e  les  trouve  ni  rompues*)  ni  poüdreuses  *).  Le  riz  d'Ostille 
yii  etre  Marie  etentier;  le  raisin  de  Corinthe  de  Zante$), 
eth)  de  terre  et  desable,  et  sans  melange.de  qualite  encore 
Wie*),  dans  laquelle  je  comprends  celle*1)  qui  n'est  pas  noire, 
lais  rousse1)  5  le  raisin  de  Smyrne,  egrappe"1),  sec  et  rous- 

>  g.^sruf0!3er  3t)r^  <Tlme  1*  3bnen^  3**  wwnlaft  midi. 
) i  «nffefer  £>el.  ,  c)  eine  gelbe  £arbe.    d)  ber  m;  Die  Aeftft,  e)  xer; 

fitfelt.  f)  ftoubtg.  g)  gantifefce  eortnrben.   b)»on  etmaö  rein,  i)  bie 

ieimtfdjung  unreifer  beeren.  Ii)  unter  nnretfen  SBeeren  wrfiebe  icfr  foiefoe 

rot&gelb;  rot«. .  m)  mdjfint  gebeert  (o&ne  flamme).  '  *  '  ^ 
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•atre");  le  cotpn  de  prämiere  qualite0),  blanc,  blen  net,  d'un 
brin  longP),  et  en  sacs  legers  $  celui  de  seconde  qualite  1), 
autant  que  possible,  sans  capsules1")  ni  feuilles  rompues*); 
parce  que  tout  cela  nuit  et  embarrasse ,  tant  pour  1  e  filage () 
que  pour  la  fabricationu).  Quant  aux  fils  rouses  ^)  ^  iiest 
necessaire  de  faire,  avant  toutes  cbosesw),  Texperience, 
comme  il  faut*) ,  arec  du  jus  de  citron et  avec  de  lVirine*^ 
pour  voir  si  la  couleur  resiste  tant  a  Tun  qu'a  Fäutre**).  ÖD- 
seryez  que  les  citronsbb)  aientTecorce  mince"),  <juils  soient 
d'une  grosseur  mediocre  \  et  qy  on  n'y  roie  m  taches  ni 
durillons  d<1) ;  que  la  manne  de  Sicile  soit  blanche  et  seche; 
le  jus  de  reglisse  en  billes  minces ce) ,  et  qu'il  ne  soit ,  sur- 
tout,  pas  brüle  ou  peu  cuitff);  il  faut  enlin  que  tous  les  ar- 
ticles*«)  soient  de  belle  et  parfaite  qualite. 

Vous  me  ferez  l'expedition  parhh)  Laybach,  tous  ser- 
vant  du  cbargeur  que  vous  jugerez  a  propos"),  et  fixantie 
prix  de  la  voiture  pour  le  mieuxkk).  Vous  pourrez  voui 
prevaloir  sur  moi  du  montant  de  votre  factum,  payable  i 
Vienne  a  deux  mois  de  date,  a  condition  cependant!1)  que  si 
je-ne  trouve  pas  la  commission  executee  strictemenjt  teile  que 
je  vous  Tai  prescrite  mm) ,  vous  me  rembourserez  .?*)  la  vaJcur 
de  tous  les  articles  qui  ne  seront  pas  de  mon  gout°°),  et  91U 
vous  seront  laisses  pour  votre  campte**). 

Je  vous  avertis,  en  un  mot,  que  j'aime  mieux  rester 

»ans  marchandises,  qued'en  recevoir  de  mauyaises1**),  parce 

que  je  veux  m'epargner  toute  correspondance  desagreabJe"). 

n)  rfafylicb.  o)  Me  Söaumwofle  aon  er|ter  ©orte,  p)  Umg.  q)  toe 
von  jweiter  ©orte,  r)  ©amenfapfel.  s)  herabgefallene  SBtötter.  t)  (d= 
wobl  im  @ptnncn.  u)  bei  ber  übrigen  Bearbeitung,  v)  bei  bem  tuttu 
f*en  @arn.  w^r-or  9lllem  nötbig.  x)  ben  !Serfucb  ge&ärig  mit  etwa* 
roacben.  y)  ber  Zitron enfaft.  b)  ber  Urin,  aa)  fowoijl  bem  einen  alt... 
wiberfteben.  bb)  in  Stnfef^ung  ber  . . .  auf  etwatf  (eben,  cc)  eine  bünne 
©cbaale.  dd)  weber  gierten  nod>  ©Twielen  ah  etwa*  (baran)  bemerten, 
ee)  in  «einen  ©rangen,  ff)  weber  angebrannt  notbju  wenig  gebaren 
fepn.  gg)  überbaupt  muffen  jammtlicbe  ...  h!i)  bte  SBaare  über  ... 
abgeben  faffen;  bie  SBerfenbung  ...  besorgen,  ü)  mit  bem  taug  lieb  (Ua 
Jubrmamt.  Itk)  unter  ber  moglidjft  billigen  ffraebt.  11)  itpwb  mit  ...; 
iebo<!b  beUltt  icb  mir  wr.  mm)  pünftlid?  ber  SSorfcbrtft  gemdf  erfüllt 
werben,  nn)  etwaä  erfefcen;  vergüten.  00)  md)t  nad&  2Bnnfd>  auffallen. 
Pp)  «uf  3*manbed  9lecbnung  Itegen  bleiben,  qq)  mit  einem  SBorte,  lie= 
6er  gar  feine  SBaaren  alt  nur  fcr>lecr;te  baben  wollen,  rr)  fein  Jrennb 
t>on  unangenehmem  33riefwe*fei  fepn. 

Nro.  136. 

M.  Nol ,  a  Hambourg.  Lübeck ,  le .  * . 

Monsieur  y 

Votre  lettre  du . . .  nVannonce  l'exp edition  des  mareban* 
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ses  cjue  je  vous  ai  comrnises  •>  Jf  aurai  soin  de  les  retirer  b) 
leur  arrivee,  et  les  trouvant  bien  conditiormees  d) ,  j'.en 
►rterai  le  mont?„nt  a  votre  credit'),  Pour  ne  pas  vous  lais- 
r  en  debours*),  je  vous  remets*)  ci-inclus. 

fl.  1076 —  20  courans,  surM.  Mayer,  traite  de  Le- 
maire,  au  20  du  mois  prochuin  *), 
>nt  il  vous  plaira  soigner  la  rentreeh)  et  me  donner  credit*). 

Si  le  prix  du  cafe  de  St.  Domingue  n'est  pas  hausse ]<)  de- 
11s  votre  derniere,  expediez-m'en  une  caisse  par1)  la  pre- 
iere  voiture  qui  viendra  ici  directement,  fixant  soi^neuse- 
ient  le  terme  oü  il  doit  etre  rendum).  Pour  la  qualite,  ayez 
)in  qu'il  soitpetit"),  vert,  et  de  bonne  odeur. 

J'ai  eu  avis°)  de  Mrs.  Alexandre,  freres,  de*3)  Marseille, 
ue  le  capitaine  N. ,  commandänt  le  navire  VAmeliei) ,  est 
arti  de  chez  eux r)  le  20  du  mois  dernier.  Je  tous  envoie 
I  connaissement  des8)  marchandises  qu  il  a  chargees  pour 
lon  compte.  1  ,  r  0  .  I 

Comme  je  ne  yeux  courir  aucun  risque*) ,  vous  voudrez 
ienu),  aussitot  ma  lettre  recue*),  faire  assurer  le  nüeux 
ossible"),  pai-y)  une  de  vos  chambres ,  fl.  n5öow),  mon- 
mt*)  dudit  envoi,  en  susia)  10  pour  Cent  pour  nolisbb), 
raiscc),  et  benefice  imaginaire dd^.  Vous  mavisercz  du 
3utee),  pour  en  etre  credite").  A  larrivee  du  capitaine, 
ous  retirerez^)  ces  marchandises,  que  vous  m'expedierez 
ncessamment  par  M.  Ignace  W.,  de  Laybach  ^*),  aprasm'en 
voir  prevenu1»11),  et  m'avoir  remis  le  compte  de  vos  frais "). 

Vous  m'obligerez  infiniment  de  cherchcr  u)  a  me  debar- 
assermm)  d'une  partie  de  bois  de  Carapeche,  coupe.d'An- 
;leterre nn>.  Si  vous  le  vouliez  pour  votre  comfte,  je  pour- 
ais  vous  le  ceder  franc  de  tous  frais,  a  fl.  4;  et  si  vous 

a)  au*  et»a$  Die  «Berfenbung  beftearer  SBaare  crfeben;  an*  etnmä  er^ 
tyn ,  (»ernebmen,)  baf  man  etwa*  an  3eraanbe»  fyat  abgeben  laffen. 
0  in  Empfang  nehmen,  c)  einem  etwa*  gut  fci?rcibcn.  d)  wenn  fieivobl 
efebaffen  finb.  c)  im  Söorfcbujfe.  f)  übermalen,  g)  ben  20  ...  fälfia. 
t)  ben  Eingang  beforgen.  i)  einen  bafür  erfennen.  Ii)  gefttegen.  1)  mit 
n)  eine  £ieferungäjeit  bejUmmen.  n)  mit  t (einen  33obnen.  o)  9?acl>rtcrt 
reiten;  erfabseiu  p)  in.  q)  baß  baä  (Schiff  Slmalia,  (lapltaine  9?. 
•)  wn  bort  abfegein.  s)  über,  t)  ntdtfä  bem  Zufalle  überlaffeu.  u)  ei= 
ten  erfueberr.  v)  fogletdj.  w)  x)  al*  ben  2Öertb ;  ben  betrag,  y)  i)  fo 
nlligA  fo  niebrig  atem&glu&mff^ernlaffen.  aa)  mit  $injufügimg"t>on... 
)b)  graefet,  (v.  c.  mot.)  cc)  &erlabung$foften.  dd)  voy.  benefice. 
ic)  uom  ©ergebenen  9?ad>rtcbt  erwarten,  ff)  um  ©e  geborig  bafür  ju 
•rfennen;  gg)  in  empfang  nebmen.  hb)  nad)  erteilter  9<ad?ricfct.  ii)nebft 
Llnf often.  Mi)  über  Sapba*  burd)  ...  Jperm  ...  an  einen  abgeben  Iaffen ; 
öurd)  Jperru  ...  in  Ztybaü)  an  einen  beforbern.  II)  wenn  6ie  fVtcben 
wollten,  mm)  etwa*  abfe&en.   nn)  malif^e^  Gampefcbenfcolj. 
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trouvez  a  m*en  defaire  ailleurs00),  je  vous  passeraiPP)  volon- 
tier» 2  pour  Cent  de  commission.  Pour  ne  pas  ecrire  si  sou- 
vent^),  je  vous  envoie  sous  cö  pH")  une  assignation  dont 
vous  pourrez  faire  usage  au  besoinM). 

Se  peut-il  que  jusqu'a  present  on  n'ait  aucune  nouvelle") 
du  capitaine  Hudson?  J*en  suis  plus  qu'etonneuli) ,  et  je  re- 
gardevv)  comme  un  bonheur,  que  vous  ayez  fait  assurer  ce 
quil  a  pour  mon  comp te  ww).  M. 

oo)  foldjee*  fonffc  ipo&in  perfanfen  fonnen.   pp)  vergüten.  •  qa)  ttt 
2*ermeiDung  M  4Mn=  unb  ^erfdjretbend.  rr)  in  Der  Beilage,  ss)  nfc 
tilgen  ftatte  pon  ttwt  ©ebraucb  madjen.  tt)  mrgenbtfber  9fad>dd>t  »on 
einem  Gaben,  uu)  fty  baruber  äu&erft  rcunbern.    w)  es  galten  für 
w>v)  mein  ©uf. 

Reponse. 

M.  M.,  a  Lübeck.  Uambourg,  le... 

Votrc  lettre  du  12  juin  mannoncc*)  que  vous  retirerez 
les  marchandises  que  je  vous  ai  expedieesb),  et  que  vous  me 
creditez  de  leur  montantc).  Je  suis  satisfait  de  ces  disposi- 
tionsd).   La  meme  renferme*): 

fl»  10 79  —  20  courans ,  sur  Mayer, 
desquelsf)  je  procurerai  le  neccssaire  et  vous  en  crediterai 
a  la  rentree  «). 

A  larrivee  du  capitaine  A. ,  j'aurai  soin  de  recevoirh) 
les  effets  dont1)  vous  m'avez  envoye  le  connaissement,  et  je 
suivrai  scrupuleusementk)  vos  ordrespar  rapport  a  la  roaniere 
d'en  disposer1).  Le  montant  en  est  dejä  assurem);  je  vous 
en  remets  la  note*),  dapres  laquellen)  vous  voudrez  bien 
me  donner  credit  de  fl.  122  —  AG  courans0). 

Pour  ce  qui  est  du  bois  de  Campeche  que  vous  nVof- 
frezP),  j'en  serais  dans  ce  moment  fort  embarrasse*) ;  je  ne 
puis  consequemment  le  prendre  pour  mon  compte ;  mais  je 
noublierair)  rien  pour  vous  serrir  en  ce  point.  Je  ferai 
usage  de  votre  assignation,  et  vous  instruirai  en  son  tems 
de  reffet8)  de  mes  demarches. 

Le  capitaine  H.  fut  surprisv),  entre1)  la  Sicile  et  la 
Calabre,  paru)  une  tempete  si  violente,   qu'il  se  vit  con- 

a)  m  3()rem  . . .  erfelje  i<t>.  b)  bie  an  3emanben  abgefanbten  2Daa> 
ren  in  Empfang  nehmen  . . .  wollen,  c)  einen  für  beren  betrag  erfen* 
ncn.  d)  gan&  bamit  aufrieben  fepn.  c)  Sie  übermalen  mir;  td>  er&alre 
jugleid).  f)  ipopou.  nnct>  Eingang  ben  belauf  gut  fcfereiben.  h)  et* 
wa*  bejiefjen ;  m  empfang  nehmen,  i)  iportiber.  Ii)  fid)  genau  an  ern>a$ 
galten.  1)  3emanbes  baruber  ertbeüte  9cacf?rid>t.  m)  jbereits  etioa*  Gaben 
Persern,  laflen.  *)  bie  öiecfcnung  barüber  beilegen,  n)  mornadv  o)tu 
nem  ettva*  gut  treiben,  p)  ba*  angebotene  eampcftenftol*.  q)  mit  eU 
***  ...  perlegen 1  femi.  r)  pernad?läflt<jen ;  »erSe([en.  s)  ber  erfolg,  t) 
u)  pon  ...  v)  überfallen. 
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traint  de  jeter  diverses  marchandises  a  la  merw),  perditdeux 
mäts*),  deuxancres^),  et  la  plupart  de  ses  voiJes1).  Apres 
des  effbrts  incroyables  aÄ)  ,*  il  e'chappa  du  naufragebb)  qüi  le 
inenacait??),  etle  14  du  moiadernier,,  il  entra  fortmaltrarte 
i  Messinead),  cToü  je  recus  hier  cette  nouvelle.  jl  fera 
r  .yoile  pour  notre  port*«),  des  que  son  vaisseau  sera  radoubi") 
e$ßn  etat .dp  faire  route"),  ;        v  u  . 

..:  Comme  ily.-a  toute  apparence  que  son  avariehh).sera  de 
.  .cqnsequence,»1)?  j'ai  dej.a  prevenukl)  les  assureurs  de  qe  fa- 
- cli e ux  i'vencment. 

>y).tn LJN  $?eer  werfen*  x)  ber  Stfatfbaunk  j)  ber  Sfafer.  7,)  ber 
grefte  4'beil  feiner  (Segel,    aa)  unglaubliche  lilnftrengungen.   bb)  bem 
(Schiffbruche  entaefjen.  cc)  einem  broben.    dd)  in  einem  Übeln  jtoffanbe 
Weffma  fanben.   ee)  auagebeffert.   ff)  imb  wiebet  in  brauchbaren 
cBtanb  gefegt,  gg)  feine  ffleife  hierher  fortfefcen.  hh)  (v.  c.  mot.)  ü)t>oo 
• . :  SFebeutung.  kk)  benachrichtigen. 


Nro,  137.  '  ' 

M.  N. ,  a  Francfort*  Hambourg,  le.  ,. 

Monsieur, 

Depuis  quelques  jours,  il  est  arrive  dans  ce  port  •)  di- 
vers navires  Charge s  de  cafe,  de  sucre  et  d  autres  riches  mar- 
chandises h%.  Comme  la  vente  de  leur  cargaisonc)  est  fix  ee 
aud)  commencement  d'aoüt,  je  vous  en  envoie  la  portee*) 
avecle  detail*)  des  conjectures  que  Ton  forme  actuelJement«). 
Vous  tvouverez  ci-inclus  le  prix  couranth)  des  articlea.  de 
notre  place,  lequel  pourra  vous  servir  de  regle  dans  vot 
commissions '). 

;xi  Le  bruit  court,  que  dans  les  lies  francaises ,  la  plupart 
des  plan^ations  de  cafeet  de  sucre1  J  ont  ete  detruites  par  lea 
Negresk);  et  comme  St.  Domingue  fournissait»)  annuelle- 
mentenviron  3Q0  mille  quintaux  de  cafe  et  une  quantite  de 
-sucre  encore heaueoup plus  grandem) ,  Ton  ne  peut  plus  s'at- 
tendre0)  qua  une  hausse  considerable  dans  ces  deux  ar- 
ticiesP).  On  pense  differemment  du  riz  de  la  Caroline*), 
pii  la  rjecolte  a  ete  aoondanter)  et  doit:  nous  donner  des  prix 
plus  moderes9).    Le  poivre,  aueontraire,  ne  nous  fournit  *) 

a)  In  unferm  ^fen.  b)  ©üter.  c)  bie  £abung.  d)  auf ....  feftge* 
fefct.  e)  baä  53er$eicbnijj  bauon.  f)  na>re  Angabe,  g)  bie  gegenwärtig 
aen  Vermutungen  t>on  ben  greifen,  b)  aueb  folgt  eine  tyretslifte,  ein 
Jcerjeicbnifj.  i)  fieb  barnacb  bei  etwa$  richten  fönnen.  k)  nad)  einem  aü- 
gemeinen  ©eruebte  foü  etwätf  auf  ben  franj6[tfcben  Snfeln  »on  3emanben 
jerflort  worben  fepn.  1)  bie  Jucferpflanjen.  m)  eine  weit  anfebnlicbere 
«Wenge  dou  ^uefer.    n)  liefern,    o)  etwa*  M  gewifl  anfeben  biirfen. 

8)  ein  betracbtltcbeä  Steigen  ber  greife  biefer  beiben  ...  a)  ber  <£aroliner 
reif,  r)  beffen  (frnte  febr  ergiebig  war.  s)  wohlfeilere  greife  hoffen  (äf- 
fen, t)  geben.  - 
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|embre*)  blanc  dans  le  memoire  que  je  rous  fais  pasier*), 
cet  article manquant  absolument*).  Nous  en  attendons,  en- 
v i  ro  n  dans  deux  mois ,  quelques  parties ,  mais  peu  importan- 
res1).  II  ne  faudra  donc  pas  s'etonner  si  les  prix  viennent  a 
augmenter  **)  sans  limites.  Le  ffingembre  noir  haussöra  pa- 
refnementbk).      1  ('    ^        ß  ^ 

Le  girofle**)  a  rencheri  de  nouveauaa).    L'attente  poar. 


Les  plantations  d'indigo««)  s'annoncent  tres 
la  Caroline hh),  passablement  dans  les  Indes  Orientales u), 
de  mal  en  pis  dans  la  Louisiane ll) ,  et  Ton  ne  peut  mieotl 
St.  Domingue  mm).  Le  prix  de  cette  derniere  qualite  bais- 
sera  denn)  10  a  i5  pour  cent,  et  fera  tomber  celui  des  au. 
tresco),  pourru  qu'aucun  accidentPp)  ne  trompe  Fattenteflif- 
teuse  oü  Ton  est  sur  la  recolte 

Lezinc,  la  cocbenille,  lalaque"),  le  benjoinM)  et  Je 
mjusc**)  önt  augment^™)  a, cause  du  grand  nombre  decoo- 
niissions,  et  ils  rencheriront vv)  encore  plutot  qu'ils"  nelwk 

Ceci  tous  servira  de  regle ww),  et  c'est  ce  que  je  p 
▼dus  communiquer  cette  fois").  5 

u)  einen  2lnfd>lag  Serbe!  fü&ren.  v)  baö  tiberfc&tcfte 
nif.   w)  fein  2Bort  wn  etwa*  fürten;  mit  feinem  «Sorte  etoflS*** 
gebaut  feim.  i)  der  3ngwer.  y)  ganj  mangeln,  z)  unbebetitenfc  ») 
ter  fleigen.    bb)  gletdrfaltf  noefc  bä&er  fteigen,    cc)  ber 

tdd)  auf«  Heue  raffet  lagern  oe)  bie  günfhge  <*uöft<t>t  auf  etwa*,  ß  w 
&lbar  niebrigere  greife  bewirf  en.  gg)  3nbigo  =  «Pflanjungen.  H0,«fl 
areltna.  ü)  tebr  gut  aniaflen.  Vk)  |tnb  in  Oftinbten  nur  tnittelwW; 
H>  auf  Seuiflana  immer  fdjledjter.  mm)  auf  ©t.  Domingo,  nn) tttc  J 
wa$  fallen,  oo)  unb  babureb  werben  aud>  bie  greife  ber  anbern  Sorten 
(von  anbern  tyflanafttbten)  gebnfcft  »erben,   pp)  unerwartete  uagö* 

?ufÄHe.  qq)  Don  einer  gefegneten  Grnte.  rr)  bie  ©ummitat 
te  ©ejoe.  tt)  ber  #ifam.  uu)  auffcblagen.   w)  6&&er  iW)  » 
ife  ftetgett.    ww)  bierntob  mögen  Sie  3b"  SWaafregeln 
xx)  betmalen  mittbeüen. 

Reponse. 

M.  B. ,  a  Hambourg.  .      Francfort ,  le,  •  • 

Monsieur, 

Vous  m'avez  fait  plusieurs  fois  vos  offres  de  serrice»  et 
}en'ai  encore  pua)  y  repondre,  comme  je  Taurais  desire')» 

aj  unb  M  Kfct  babe  i<&  no*  feinen  2lnla§  gefunben;  (babe  W 
ni*t  etwa*  , , .  erwiebern  »nnen.  c)  e*  wundem 
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r*)  quelques .(jp^ajons.  Votr*  lettre  du  10 couram  me 
quv?s  dans  des»  circonslances  j>lus  favorables  *) :  1  oi;drec) 
le  vous  trouverez  ci- Joint,  etve^t  lä  preuve*).  Vous  effec- 
erez  sans  delai  les  premiers  articless),  ayant  spin*),  par 
pport  ä  Thuile h) ,  que  les  barriques  soient  de  bon  bois  et 
en  conditionnees,  pour  eviter  le  coulage*)>  e|  du  poids 
i  mein s  de  12  quintaux  chacune1). 

A  1  egard  du  sucre  et  du  cafe,  je  laisse  tont  a  yotre  Dru- 
3ncem),  vous  recommandant  seulement  de  he  pas  regarder 
une  bagatelle11),  pour  me  procurer  la  premiere  quahtej?). 

Au  sujet  des  fruits,  vous  observerezp)  qu'ils  soient 
■ais,  entiers,  secs  et  de  nature  a  se  consery^i;^),  et  que 
>W articles  soient  4?  k  meilleure  qualite r). 

Tonchant  les  derniers  objets,  comme  je  n'en  suis  pas  si 
resse»)*  vous  attendrez,  pour  les  acheter,  le  moment  que 
ous  jugerez  le  plus  favorable l)  pour  le  faire  avec  le  plus 
avantage,  noubliant  pas ,  surtout?),  que  je  compte  toil- 
>urs  sur  des  marebandises  bell  es.  seches ,  et  qui  se  conser- 
entv).  "I  •»  .   cc::.  i 

Vous  ferez  le  premier  envoi  par w)  —  a  M.  N-S  a  qui 
en  marquerai  la  destination  uherieure,  vous  prevalant  du 
lontant ,  a  deux  mois  de  date ,  suf  Mrs.  Louis ,  fröre s ,  de 
Tienne,  qui  ont  les  instruetions.  necessaires ,  et  feront  tout 
ccueil  a  vos  traites.  »  N. 

b)  bureb  (5rtö eilung.  d)  Beim  Empfang  . .  1  finb  nun  Me  Umftanbe 
ttojUger.  e)  bie  5BeflelIung.  fj  gibt  b;n  jBeroete  ba»on.  g)  bie  juerft: 
enannten  %ttikl  obne  3citt>erlu|t  einfaufen.  h)  in  >4nfebung  be£ ... 
)  ©orae  tragen;  forgen..  k)  baä  Auslaufen  üertinbern  1)  unb  w 
e*  gaf  wenigflenö  etroaöfyaite.  m)  3emanbeö  tflugbeit  überladen,  n)  auf 
ine  Sleinigfeit  im  greife  nubt  feften.  o)  bie  ©orge ;  bie  ©ijtc.  p)  ba^ 
ix  forgeri.  q)  unb  baltbar.  r)  bie  Öüte.  s)  um  etroaä  nidjt  fo  febr 
erleaen  few.  t)  ben  günjtigen  Slugenbütf  abwarten,  u)  wobei  &t  ftcfr 
oraugli*  erinnern  wollen,  v)  uub  baltbare,  w)  über. 

Nro.  138. 

Vons  trouverez  ci-joint  le  connaissement  des*)  differen« 
es  marebandises  que  je  vous  ai  expediees c)  pour  compte  de 
&  B.  de  teipsic.,  par  le  navireb)  suedpis  la  vül$  de  Stock- 
\olm}  capitaine  R.,  parti  d'ici  ce  niatin,par  un  vent  fayo- 
abled).  A  sonarrivee,  vous  soignerez  la  reeeption  de^es 
narebandises ,  et  les  tiendrez  a  la  disposkion*5)  de  M.  B. 

II  me  donne  ordre  f)  de  me  rembourser  du  montant*) 

a)über.  b)aufbem...  6d)t(fe.  c) an  einen  »erlaben.  d)welc&e$ 
nefen^Äorgen  mit ...  oonbier  abgegangen  ijt.  e)  ju 3emanbe^ Verfügung 
»alten,  f)  auftragen,  g)  etwaö  auf  eiuen  entuyljiu^n,  jieften, 
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sur  von» ,  et  me  mande  qu'ü  tous  a  deja  prerenu  d'accueil- 
Hrh)  mes  traites.    Je  nie  suis  prevalu  en  consequence  de1) 
Mc\  1170  -  —  ordre  de  GuiU.  8. 
-,  r  . .    —   IOOO  -  — *-  Michel  M.  ^  :  «3 

—    582  -12  Jacques  B, 

M".  2852  -  12  banco,  a  2  mois  de  date,  A  la  Prä- 
sentation*), tous  youdrez  bien  les  aeeepter ,  et  a  Techeance 
les  payer1)  pour  compte  du  dit  correspondant. 

Le  prix-courant  <!pie  je  vous  remets  tous,  fera  connai- 
treÄ)  les  variations  que  nous  ayons  eprourees")  depuis  ma 
derniere. 

;  En  cotonsP),  il  nous  vient  de  toutes  parts*)  des  com. 
missions  importantes  qui  ne  pourront  manquer  d'en  faire 
hwisserr)  les  prix.  Je  crois  par  consequent,  que  vous  feriez 
tre»-bien8>  de  vous  mettre  cette  anneeun  peu  a  lavance*) 
pour  la  partie  dont  tous  aure^z  besoin?) ,  et  si  vous  pouviez 
la  com  mettre  T)  sur-le-champ ,  vous  feriez  encore  mieux. 

Dans  le  cas  que  les  Sucres  vienneut  a  baisser  sur  votre 
pla(Dew)J,  je  tous  prie  de  nVen  in  former  de  suite.        , .. . 

,  Marquez-moi  si  le  capitaine  Jourdan  n'est  pas  encore 
arrive.  Quelques  -  uns  de  mes  amis  surtout ,  de  si  rent  avec 
autant  d'impatience  que  moi,  d'apprendre  quil  a  heureuse- 
ment  aborde*)  chez  tous^). 

h)  Semanben  »on  Zinnat) me  einer  ftbga&e  benachrichtigen,  i)  bem 
jufolge  jog  ui>.  Ii)  bei  fOoraeigf.  1)  einlofen.  m)  beiliegender  qjretfc 
$ettef  enthält.  n)bte...  porgegangerien  Stearenpreiä =  23eränberunget!. 
p)  in  SBaumwolle.  q)  »on  allen  (Seiten  einem  eingeben,  r)  normen* 
Ma,  tfiUt  treiben,  s)  wobl  daran  tfmn.  t)  ftcfr  ...  frü&er  dt  fünft 
mit  etwa*  »erfeben.  u)  ba$  ©en&tljigte.  v)  frefteüen;  feine  »efleUun* 
gen  . . .  ertbeilen.  w)  foflte  etwa*  bei  3&nen  abfragen,  x)  auf  9lacfc 
ric^t  t>on  feinem  glütflf^en  Einlaufen  ...  warten,  y)  in  3bren  Jjafen. 

V«  '  ••  •■'       Reponse.  " 

A  Tarrivee  du  capitaine  N.,  je  retirerai6),  Genforme- 
ln ent  a)  au  connaissement  que  j'ai  recu,  les  marchandises  que 
tous  nfavez  adressees  k) ,  et  fattendrai,  pour  en  disposer, 
les  ordresd)  de  M.  B.  dec)  Leipsic. 

J'accep terai  et  je  paterai  pour  son  compte  les  traites  que 
tous  m'area  faites  def)  MCÄ.  2862  -  12  banco. 

Je  tous  suis  fort  oblige  de  m'aToir  marque ,  par  tos 
prix  courans,  les  variations  du  commerce«).    Co  qui  me 

a)  jufolge  M  ...  b)  jugefanbte  (an 3etnanben  übermalte)  2Baas 
reu.  c)  in  empfang  nehmen,  d)  Jeraanbeä  weitere  Verfügung  barüber 
abwarten,  e)  in.  f)  bte  auf  mtd>  abgegebenen  3iebungen  ton  .. . 
a)  für  bte  burd>  Ueberfenbung  3&rer  ^pretölifte  mitgeteilten  JßanMistig* 
fieranberungen  fe&r  banfen. 
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fache11),  c'est  de  ne  pouvoir  cette  fois  re'compenser  votre 
attention  par  quelque  commission.     Mais  j'y  suppleerai')  . 
a  la  premiere  occasion  qui  &e  presentera.    Je  yous  prief  n 
en  attendant ,  de  me  continuer  tos  ans k)  sur  les  meines  * 
objets. 

■ 

Je  differerai  encore  l'achat  des  cotons1),  tant  parce 
que  cet  article  est  ici  sans  acheteurs m) ,  que  parce  que  le 
coton  de  TAmerique  a  baisse  notablement n). 

On  na  encore  aucune  nouvelle  du  capitaine  Jourdan. 
Si  par  la  suite  il  nVen  parvient  quelqu  une  de  süre°) ,  je 
vous  la  communiqueraiP)  aussitdt.  Je  vous  prie  d'en  faire 
de  meme  envers  moi*),  dans  le  cas  oü  vous  apprendriez 
quelque  chose  de  positif  ä  son  sujetr)>  U  doit  m'appor- 
ter  des  marchandises  pour  mon  conSpte;  je  suis  double- 
ment  inquiet*)  de  ne  le  pas  voir  paraitre  apres  un  tema  , 
aussi  considerable1). 

II  n'y  a  pas  la  moindre  apparcnce  de  diminution  dans 
les  prix  des  sucresu):  au  contraire,  les  vendeurs  se  nen- 
nen r"),  parce  qu'ils  trouvent  continuellement  des  ache- 
teursw).  .  . 

Je  finis  par  vous  assurer  que  je  serai  exact  a  vous 
instruire  des  variations  qui  paraitront  de  quelque  impor- 
tance. 

h)  einem  leib  fepn.  i)  nacfcbolen.  a)  3fere  9iad>ridtfen.  I)  mit 
bem  (Jinfaufe  ...  ti  ne$  einige  pett  anfte&en  lajfen.  m)  »eil  nad)  et* 
mt  geoenroärtig  nidjt  nad?gefragt  »irb.  n)  nnb  bie  SHmerifanifdje  ... 
abgefrtlagen  bar.  o)  ertva^  3u»erläffige$  erfahren,  p)  mitt&eilen.  q)  Hcf> 
baä  Siämltrte  pon  einem  auöbitten.  r)  etwa*  JÖejtimmteä  uon  ibm  fefe 
ren.  s)  in  Doppelter  ÖSerlegenbeit.  t)  nad)  fo  ...  ntd>t  anfommen  feben. 
u)  baf  bie  purferpreife  fallen,  v)  im  ©eaentbeil  galten  foldje  fefl^  gebt 
3emanb  bapon  ni^t  ab.  ™)  immer  ttbfaft,  Käufer  finben. 

Nro.  139. 

Je  vous  accuse  •)  la  reception b)  des  marchandises  que 
vous  m'avez  expedieesd)  en  datec)  du  10  du  mois  dernier.  « 
Je  suis  fache  da  voir  a  vous  dire  que  je  ne  les  ai  point 
trouvees  teil  es  que  je  les  attendais9). 

Selon  votre  facture,  la  barrique f)  d'huile  Nro.  a3  devait 
peser  brut«)  lb.  i854 

avec  —    172  d«  tara 

netlb.  1682 

•  » 

a)  melben.  b)  ber  (Smpfang,  c)  unter  bem  201V«  vorigen... 
d)  an  einen  abgegangen,  e)  na#  Erwartung.  0  M  gaf .  g)  im 
raupen  9mtyu ;  $ruto. 
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Lettre*  •« 

l^Srifttit  *  'fcttftftfe  toils  Veriiez  pär  le  biftet  indus*),  «ii 
feV^edue  ,    ~:  ..u*.  . 

*•<     l«  m  1819  brut.  aü  cöntraire  la  ta^fe 
^-178,  erpar  consg<pient 

netlb.  1641  seulement.  De  sorte  qu'il  se  troüye 
35  lb.  de  moins  au  poids  brut,  et  6  lb.  de  plus  ä  la  tare. 
11  man  que  donc  en  total  -i  1  lb.4). 

J'ai  droit k)  cönsequeminent  de  pretendre  a  ün  Üe&ößi- 
xnagement  de  YOtre  part1),  et  je  l'attends,  pour  vous  re- 
mettre  ensuite  le  montan t  au  juste.  Je  dois  vous  faire 
obaerver  que  la  barrique  m'etant  parvenue  bien  condition- 
nee,  j'aurais  cru  faire  une  injustice au  cbarretier  d'exi- 
ger  de  lui  rindemnitoen)  que  je  vous  demände0). 

Dans  mes  raisins  secsP),  je  trouve  aussi  une  difle- 
rence  de  Ii  lb. ,  et  dans  ceux  de  Corinthe  de  9  lb-;  mais 
je  passet)  sur  pareilles  bagatelles. 

,  jjh)  au$  angefd>lo(Fenem  2Bagefd;eine  erfei)en.    i)  im  ©anjen  fe&len 
Oe^l,  k)  berechtigt  fe$n;  bieg  berecbttat  tm#.   n  ein*  «Bep 
gütung  berlrfnaen.   m)  e*  für  eine  Hngered?ti§feit  anfeJ'A.    n)  m 
l>eitt  ...  bte  aTergötuiTg  ...  *u  »erlangen,  o)  an  einen  fortern.  f)M 
ben  troefenen  (Kofinen.  q)  übergeben. 


"  Par*)  votre  lettre  du  12  du  passe,  Vous  ine  dites*) 
aroir  trouve  41  lb.  de  moins  dans  la  barrique  d'huile 'qae 
je  vöus  a'jf  exjpiedi^e c). 

Je  to us  en  aurais  cru,  meme  Sans  votre  lullet  du 
bureau  des  peseursd):  mais  je  ne  puis  et  ne  ponriraj  ja- 
ntais  me  persuader  d'etre  tenu  e)  a  la  remise  que  vous  pre- 
fendez*).  Je  vöus  Taccorderais  pourtant  volontierst),  ti 
Vous  etiez  en  etat  de  refuter,  par  de  bonnes  ratsons*), 
ce  que  je  vais  vous  dire. 

Vous  avouez  avoir  recu  la  barrique  bien  conditionnee, 


tems  humide,  vous  y  auriez  trouve  votre  poids  au  niste, 
comme  il  s'y  trouva  ici.  Je  suis  cliarme  de  pouVoir,  eri  cette 
bdcaiion ,  •  vous  eclairer1)  surun  point  que  tous  avez  ignore 

a)  mit*  b)  einem  tnelben.  c)  bei  bem  überfcfcttften  ftafl  Öel  et* 
toat  31t  wenig  gefunden  ju  baben.  d)  o()tte  $nfc$tin.  e)  aber  niemals 
wirb  3emanb  mich  »on  ber  $8erbtnbltd>feit  $u  etivaö  überzeugen  fönnen. 
£)  bie  »erlangte  Vergütung.  #)  burefc  gültige  ®rünbe  baä,..  ipiberle= 
gen  Ennert,  g)  jemanbeS  IHnfprücbett  'tritt  Vergnügen  ®cl)6r  geben, 
fry  angegeben;  notirt.  i)  bieran* lapt  ftct>  befhmmt  Wiejen.  *)  etwa* 
bei  troefener  Witterung  ehalten  l)  ttuffci>lüfft  über  et»**  debew. 
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eut-  etre  jus  qua  present .  parce  que  vous  ne  FftTCi  J>«S  le» 
reparatifs m)  qu'on  emploie  pour  l'exp&litlon  de  Thmle  j  ce 
ui  vous  porte  a,  croire»)  que  vous  avez  perdu  4i  Ib.  de  cette 
eruiere,  tandis  que  vous  n\vez  perdu  que  41  lb.  d'eaü,  comme 
3  vais  vous  le  montrer.  ,  4 

Ici ,  comme  dans  tout  autre  pay s ,  avant  de  remplir  les 
arriques  d'huile,  de  vin,  d'eau- de  -  vie  et  d'autres  liquides, 
n  a  coutume0)  de  les  remplir  d'eau*  Elles  restent  dans  cet 
tat?)  48  heures  en  ete,  et  24  heures  en  hiver 5  apres  quoi*) 
n  les  vide,  on  fait  la  tare,  on  les  remplit  d'huile  etc.  $  on 
»ese  le  tout  ensemble  et  on  les  expedie  k  leur  destinatibh*). 
ü  dans  la  route8)  il  fait  un  tems  sec,  le  söleil,  le  vent,  le 
roid  dessechent  l'eau  dont  la  barrique  est  imbibee l)  ,  et  dela 
taitu)  naturellement  une  difference  dans  le  poids.  C'estla  pr&- 
isement  la  raison v)  pour  laquelle,  selon  les  circonstances, 
naccördew)  aux  charretiers>  jusqu'ä  Salzbourg,  deux  pour 
ent  de  dechet  sur  l'huile  k> 

Essayez  maintenant  de  deduirer)  ces  deux  pojir  cen^usi- 
es  dans  le  commerce8),  du  poids  brutaa)  que  je  vous  ai  mar- 
ue  etre  de  Ib.  i854„  vous  aurez  37  lb.  de  dechet.  Vous  n'a- 
ez  trouve  cependant  que  35  Ib.,  c'est-a-dire,  2  lb.  de  moiris 
lans  le  poids ,  et  6  lb.  de  plus  dans  la  tare,  ce  qui, est  tout  na- 
urel:  1  eau  une  fois  ^ireeBb)  des  pores  du  bois  par  le  soleil, 
>ar  Fair  ou  par  le  froid,  l'huile  en  prend  la  place  5  d'oü  il 
'ensuit  necessairement  que  le  pojds  de  la  tare  augmente  ä  rne- 
urecc)  que  le  poids  net  diminuedd). 

C'estun  makauquel  tout  commettant  doit  se  soumettre*)? 
t  dans  le  fond ,  il  ne  peut  etre  considere  comme  une  perle, 
»uisqu'il  doit  entrer**)  dans  les  frais  de  voiture««)  et  autreshh) 
ur  lesquels  on  a  coutume  de  calculer  le  prix  des  marchan- 
lises. 

A 

Je  vous  ajouterai  que  tous  les  liquides  sont  süjets  a  ie 
onsumerü)  d'eux-memes,  et  tous  les  solides**)  a  se  desse- 
her11):  mais  je  prevois  que  n'ayant  rien  k  opposer  k  h^esrai- 

m)  bie  Vorbereitungen,  n)  ba&er  glauben*  a)  gewobnt  fe»n.  p)fo 
leiben  folcbe.  q)  mann,  r)  bie  SBaqre  an  ibre  ^fUmmung  fcbi&en. 
)  unterweg*.  t)  ba$  lieber  aufleben,  iva$  bie  Sonne  eingeben  (an 
cb  gefalucft)  Jatte.  u)  entfteben  au*  ettua$.  v)  au*  eiefem  @runbe. 
v)  emem  jugefteben;  einem  jugefhmben  werben,  x)  wegen  Gtntrocfnen 
e$  Del*,  y)  jteben  (Sie  nun  ab.  z)  im  6anbel  üblicb.  aa)  raubet 
sewicbt.  bb)  bur(b  etwaä  wteber  etngetrocfnet.  cc)  Oeffnnngen.  dd)  leicb= 
er  werben,  ee)  baber  ift  bie  fcara  um  ti>  tuet  fäwerer  ai$  . . .  *)  biefem 
tebel  mu£  ficb  ieber  SBefteüer  unterwerfen,  ff)  ju  etwa«  gerechnet  werben 
»öffen.  gg)  bie  gracbt.  hh)  unb  anbere  Soften,  ii)  bem  Abgang  ... 
mterworfen  fepn.  lüi)  aae  feften  ßb>er.  11)  bem  Ctntrotf neu. 
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sons,  vous  en  etes  satisfait mni) ;  et  vous  comprenez  &4yh  que  la 
diminution  trouvee  dans  les  raisins  secs  nn)  et  les  Colin thes  est 
une  suite  naturelle  de  ce  dessechement. 

Je  puis  donc  atlendre  tranouillement  le  solde  de  notre 
com pie  °°) ,  et  esperer  d'etre  honore  de  nouveaux  ordres  de 
vplre  part. 

mm)  bafj  meine  unwiberlegU*«  '©rönbe  @fe  beliebigen,  nn)  tof 
oer  flbaang  an  @ewid>t  bei  bentRofinen.  00)  rtu)ig  feinem  ©ut&afeen  ent» 
gegen  fefien ;  etwa*  erwarten. 

Nro.  140. 

Lettre  d'un  negociant  ä  son  ßls,  qui  se  destine  au  commerce. 
Man  eher  fils,       .  RavcnsbA-g,  Je 


Je  ne  veux  point  que  vous  pulssiez  un  jour  m 'ad  res 
des  reprochesa).    Je  suis  du  noinbreb)  des  peres  qui  pen- 
sent  devoirc)  a  leurs  enfans  labberte«1)  de  se  eboisir«)  Jetat 

3 ui  leür  presente  le  plus  d'attraitsf).  Vous  n'en  toyex  pas 
ans  la  mediane«),  le  droit h)  etc.;  le  commerce  seüi  voui 
en  öftre1).  Je  cede  volontiers  a  vos  desirsk);  mais  je  vous 
ai  deja  declare  que  ce  n'est  guere  dans  la  maison  pater- 
nelle  que  les  jeunes  gens  font  un  bon  apprentissage l) :  dis- 
posez-vous  doncm)  a  remercier")  vos  maitres0),  et  a  quit- 
ter le  College  pour  p)  le  mois  de  janvier.     Je  vous  ai  obtena 

une  place  i)  a  Lyon  cbez  Mrs.  R  ,  mes  anciens  correspon« 

dans,  au  comptoir  desquelsr)  vous  serez  engage*  pour  trou 
*ns$).  Iis  sont  connus  pour  des  geris  raissonnables  et  sages*); 
ainsi,  vous  pouvez  tout  vous  promettre  de  leurs  soinsu>  pour 
votre  vocation  ulterieurev).  J'espere  que  vous  7  serez 
docilew)  5  vous  pourrez  apprendre  le  commerce,  le  leur*) 
elant  fort  etendu?).  Votre  mere,  votre  frere  et  votre  soeur 
vous  reverraient  volontiers2)  avant  votre  depart,  et  cela  ne 
vous  ferait  peut-etre  pas  moins  de  piaisir,  ainsi  qu'a  moi; 
mais  vous  concevez  les  raisonsan)  qui  s'opposent  a  un  desirkb) 
qui  nous  partageons  tous  egalementcc).  Ri- 

a)  Vorwurfe  machen,  b)  einer  oen  ...  c)  ba§  fiefdmlbtg  finb. 
il)  eä  einem  fretflcüen.  e)  beseitigen  Ctanb  ju  njöölen.  f)  am  meiffcn 
$ei$  für  einen  baben.  g)  feinen  ©efebmatf  an  ber  Slrjneifunbe  nnben. 
h)  an  ber  öiecbtänriffenfcbaft.  i)  Der  J>anblun«  allein  Neigung  baten. 
k)  (icf>  gernein  3emanbe*  2öünf<t>e  fügem  1)  jonae teilte  feiten  im  oater« 
lieben  Jpaufe  gut  lernen,  m)  fieb  bereuen,  n)  einem  banfen.  o)  tue 
Sebrer.  p)auf  ben  ...  q)  einem  bei3emanben  in  5?...  einen  Wa$  be= 
fommen.  r)  in  beren  Comptoir.  s)  auf  3  3abre  *u  bleiben  »erbunben 
fepn.  t)  al*  billige  unb  oerfttnbige  Banner  befannt  fepn.  u>  Sorgfalt, 
v)  bie  wettere  SBejUmmung.  w)  einem  ftolge  (elften,  x)  ba  ibre  «3* 
fcwfte.  y)  ausgebreitet  fepn.  z)  gerne  noeb  einmal ..  nriebeneben.  aa>  bie 
Urfacben  feibft  einfeben.  bb)  bie  einem  ößimfebe  ...  entgegen  (Tnb. 
cc)  alle  mit  eiuaber  jugleicb  b*ben ;  alle  mit  einanber  beiien. 
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Reponse.  .  ' 

Heidelberg,  lc... 

Mon  eher  pere, 

Avec  quelle  joie  j'ai  lu  votre  lettre !  Vos  bontes  pourraoi  *) 
lt  aujourd'hui  a  leur  combleb)!  Combien  je  vais  m'effor- 
c),  soyez-en  surd),  de  m'y  montrer  sensible8)!  Je  sais 
B  je  ne  le  puis  mieux  faire  *)  que  par  mon  zele  dans  la 
•riere«)  que  j'embrasseh),  par  ma  doeiiite  aux  instruc- 
ns')  et  aux  avisk)  de  mes  maitres1)  et  par  ma  tendresse 
□rm)  vous,  pourn)  ma  chere  mere,  pour  mon  frere  et 
ur  ma  soeur.  Je  sens°)  que  la  distance  ne  me  permet 
5  de  penser  au  plaisir  d'aller  vous  embrasser  encore  tous 
ant  moh  depart,  et  vous  assurer,  dans  vos  hras**),  que  je 
)ondrai  en  tous  ces  poinls  a  votre  attentei).  Une  sepa- 
ion  de  trois  ans  ne  laisse  pas  de  peser1)  sur  mon  coeur. 
tache  d'en  adoucir  l'idees) ,  en  me  transportant  au  terme*) 
mon  apprentissage11).  Quelle  douce  joie  v)  aecompagnera 
>rs  mes  pasw)!  Recevez  mes  tendres  embrassemens !  La 
;onnaissance  pour  vos  bohtes  les  rend  en  ce  moment  plus 
s  que  jamais *).  Que  ma  chere  rnere  daigne  les  partager, 
isi  que  Charles  et  Louise?),  et  croyez-moi  pour  la  vie, 

Votre  tres-humble  et  tres-obeissant  fils. 

a)  3*)tt  ^wte  gegen  mid).  b)  tyat  ifjren  ^oc^fren  ©rab  erreicht. 
ftct>  bemühen,  d)  ba£  Fönnen  <Bit  glauben,  o)  einem  feine  2>anf= 
rfeit  für  etwaä  bezeugen,  f)  e$  auf  feine  2lrt  beffer  be  weifen  tonnen, 
bie  £aufbafri,  h)  erwäfjlen.  i)  ©eleftrigfett  bei  bem  Unterrid>t. 
unb  bur$  golgfamfeit  gegen  ben  9iat&.  1)  bie  Sefjrer.  m)  gegen 
gegen  ...  o)  wof)l  füllen,  p)  3(men  in 3&ren  ölrmen  Die  23erficbe= 
ig  geben,  q)  ber  Erwartung  entfprecfcen.  r)  unaufOörlid)  fd>wer 
P*  £erj  faßen,  auf  bem  Jperjen  liegen,  s)  ben  ©ebanfen  baburefe 
rfufien,  baß  ...  t)  bi$  anö  @nbe.  u)  bie  Sebrjett.  v)  welcb  einfiU 
i  Vergnügen,  w)  bie  Stritte  begleiten,  x)  fte  in  biefem  Slugenblicfe 
fyafter  macben  alä  je.  y)  meine  ...  unb  £arl  unb  ftmife  wollen 
*e  mit  %t)tim  teilen.  «)  unb  glauben  <&\t,  baff  id>,  fo  lange  id> 
e,  bin ...  , 

Nro.  141. 

Rayensbourg,  le. . . 

Mon  eher  fils, 

Eni  in,  le  moment  de  votre  depart  approche*):  nous 
mmes  satisfaitsb)  des  temoignages c)  que  nous  avons  recus*) 
i  vos  superieurse)  a  volre  sujetd),  et  nous  esperons  en 
cevoir  dans  la  suite«)  degalement  avantageuxh)  de  la  part 
s  vos  nouveaux    maitres         Ma    lendresse  pour  vous 

a)  nd&ert  fcb.  b)  aufrieben  mit  etwa*,  c)  geugmffe.  d)  wegen 
iner;  wegen  betner  fluffübrung.  e)  23orgefefcte.  f)  erhalten,  g)  in 
r  Jolge.  10  eben  fo  wt&eil&afte.   i)  £e^rl;erren. 

Moxin  Lettre«  d«  Commmerc«.  $tt  ftlttg.  *  5  % 
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.  ^  «  * i.  ms  .1 

dictek)  encore  quelques  avis.    Vous  allez  vous  trouver1)  dans 
une  des  plus  grandes  villes  de  commerce m)  de  la  France, 
au  milieu  d'un11)  peuple  honnete0),  affableP),  poli*),  mais 
plus  enclinr)  peut-etre  qu'aucun  autre  a  la  gaite8)  et  a  la 
volupte*).    Ah!   mon  eher  fils,   prenez  gardeu)  que  votre 
jeunesse  ne  s'y  corrompe!  Vousw)  n'etes  plus  ün  enfarit,  il 
est  vraiv)$  mais  vbüs  efcs  dans  uri  age  oü  Fempire  des  pas- 
sions  se  fait  le  plus  violemment  sentir*),  et  oü  Von  agil 
quelquefois  Iegerement  et  sans  reflexion        Ne  voils  mettez 
pas  dans  le  cas*)  ,de  gemir  toüt  le  reste  de  vos  jours  des 
suites  d'une  vie  licencieuse  aa).    Combien  de  jeunes  gens  de 
votre  age  sont  partis  en  parfaite  sante,  et  n  ont  rapporte"*) 
qu'un  corps  faible  et  valetudinaire«*5) !  Je  ne  pretends  da) 
point  cependant  que  vous  fuyies  les  femmescc)$  un  jeune 
nomine  peut  prendre  bien  des  lecons  a  leur  ecole*),  et  peut 
retirer  beaucöup  d'avantages  de  leur  societe6*)$   mais  n'en 
voyez  que  d'honnetes hh) ,    dans  la  inaison  oü   vous  allez 
vivre"),  ou  chcz  quelques  dignes  amis  donthk)  vous  ponr- 
rez  faire  la  connaissance.    C'est  ici  un  point  sur  lequel  je 
prie  messieurs  R.  d'cHre  particuHerement  atfentifs11)  ,  et  sur 

rait  le  plus  sensible mm)  d'avöir  a  vous  ac 


lequel  il  me  serait 
ser  des  reproches  nn). 

Allez  tous  les  jours  k  la  bourse00),  si  rien  ne  vous  en 
empe*chePp),  et  ecoutez  attentivement  ce  dont  on  y  parle"). 
Vous  pouvez,  avec  le  meme  avanlage 8S) ,  frequenternu)  cer- 
tains  cafestl),  si  vous  choisissez  ceuxvv)  oü  les  negocians, 
courtiers  ww) ,  marins")  se  rendent  de  preference  Un 
jeune  homme  fait  pour  etre  negociant")  ne  saürait  presque 
mieux  employerb)  les  heures  de  son  loisira).    Mais,  il  faut 

10  gibt  mir  noeb  einige  geljren  an  t>fö>  ein.  l)bafb  feon;  fi<&  balb  be*- 
jinben.  m)  ,#anbd$ftäbte.  n)  mitten  unter  einem,  o)  red>tf*affen. 
p)  fretmblicb.  q)  f)6ftt#.  r)  jn  etwae?  geneigt  feon.  s)  ber  Sttutbwitte. 
t)  bie  aßolutjt.  u)  tftb  mt,  baß  bu  bty  nid*  »erführen  läffeft.  ▼) 
w)  x)  wo  bte  2etbenfd>aften  am  befttgften  finb.  y)  je  imb  je  !eid?tjhr- 
«ig  unb  unüberlegt  banbeln.  z)  fto  Inton,  baß  man  niebt  in  ben  S?aD 
fomme.  aa)  fein  übrigeä  Seben  ifter  bte  folgen  einer  awögelaffenen  ju: 
genb  feuften  müfien.  bb)  niebte?  beimbringen  al$  ...  cc)  ein  föwaä- 
Ucfyer  unb  fiecf>er  Körper,  dd)  meinen,  ee)  Me  Srattenaimmet  Rieben 
foflen.  ,  ff)  burdj  3^ntanbee>  Umgang  »ielei  lernen  fonnen*  gg)  mannen 
SSiufyn  aue*  il)rer  ©efellfdjaft  sieben.  Lb)  feine  anbete  alt  recfctfcfcaffene 
feben.  ü)  wo  bu  im  leben  wirft.  W)  beten  ...  bu  ma$en  fannft. 
11)  auf  erwa$  wrjügltcb  aufmerffam  fei>n.  mm)  einem  fe§r  leib  rfom. 
nn)  einem  einen  SSerweieJ  über  etwaö  $u  geben  baben.  öo)  «uf  bie 
JBorfe.  pi))  ba»on  abgalten,  qq)  juboren;  rr)  wae»  man  bort  fprid)t. 
ss)  ber  $ufcen.  tt)  äaffeebäufer.  uu)  befudjen.  w)  folAe  »dblen. 
>vw)  9)iafler.  xx)  6eemdnner;  ©eeleute.  yy)  Dor|ügUa>  binfommen. 
ez)  ber  ein  Kaufmann  loerben  will»  a)  erbolungö(lunben.  b)  anw< 
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a 

i'il  se  garde  bien e)  de  paraitre  trop  curieux.  Si  Ton  parle 
lbliquement  de  quelque  objet d)  qull  croit  pouvoir  1  inte- 
sser*)  et  sur  lequcl  il  desirerait  s'instruire*),  il  ne  doit 
is  s'adresser  a  ceux  qui  parlent ,  ni  les  interrompre  mal  a 
opos*).  11  peut  eclaicir  ses  doutes,  en  s'adressant*),  avec 
taucoup  de  politesse  et  de  circonspection h) ,  a  quelqu'un  dek) 
compagnie  qu'il  juge  pouvoir  etre  au  fait  des  ohoses1) 
>nt  on  parle.  Une  curiosite  impertinente  m)  est  toujours  de- 
acee11):  un  jeune  homme,  surtout,  ne  peut  a9sez  se  garder°) 
s  s'en  rendre  coupable?).  Combien  de  personnes  ne  se  sont 
is  attire  de  mauvaises  affaires  par  une  curiosite  indiscretei), 
li  annonce  toujours  une  mauvaise  educationr). 

Gardez -vous  bien,  mon  eher  fils,  du  jeu9).  Je  ne  don- 
Brais  pas  de  credit1)  au  plus  riebe  negociant  que  je  saurais  u) 
re  joueurv}$  carmon  bien  w)  serait  toujours  en  danger.  Les 
ens  pour  qui  le  jeu  est  devenu  une  passion*),  sont  incapables 
5  reflecbir*);  ils  perdent  quelquefois  de  fortes  sommes,  et 
i  trouvent  dans  rembarras*);  obliges  de  payer  ce  qu'ils 
nt  perdu  au  jeu*),  avec  Targent  destineb)  ä  acquitter  quelque 
ttre  de  change,  ils  sont  reduits  a  se  servir  des  moyens  les 
lus  ruineuxc)  pour  avoir  de  Fargent.  Iis  tirent  des  lettres  de 
nange  sur  des  porsonnes  d)  qui  ne  leur  doivent  rien,  mais 
bez  qui*)  ils  -ont  du  credit 5  ils  emprüntent  a  de  gros  inte- 
ns, et*)  sils  g^agnent  queIquefoisK),  c'est  presque  pis  encorej 
s  croient  alors  gagner  toujours  ,  et  regardent  cornme  perdu 
i  jourk)  oüils  n'ont  pas  joue.  Cbmment  un  tel  homme  peut- 
penser>  comme  il  le  devrait»),  a  ses  affaires?  aujourd'hui 
est  occupe  de  son  jeu  d'hier  k)  5  il  pense  deja  oü  et  comment 
jouera  le  soir.  Abborrezm)  donc  les  jeux;  surtout  fuyez 
»  jeux  de  hasürd0).    Je  sais  que  vous  n'avez  jamais  *&e 

mW  Ritten,  d)  iber  einen  ©egenftanb  fpreeben.  ej  etfvaä 
iner  wjüglicfoen  Mfmerfftmfeit  mtti)  aebten.  f)  tiber  etwas  beleih 
»n.  g)  jur  Unjeit  ftoren,  unterbreeben.  b)  mit  aller  .fi&fiid)fett  imb 
>orfi$t.  i)  einen  ...  .fragen,  fc)  tutf.  1)  von  bem  er  glaubt,  bafr 
rtn.ben  fingen  ..i  erfahren  fep.  m)  eine  Vft&iti&t  Steugierbe.  n)3e= 
?tmann  übel  anßeben.  o)  'üoriitgltcb  aber  fann  ftct>  ein  ...  md)t  genug 
n  etroää  bütdtl  p)  vor  biefem  ftetyler.  q)  fid?  burd>  eine  «nbefcf>et= 
?m  ,flßeugterbe .  ~  febümme  S?mbtl  itijtefyen.  «•)  eine  fcbledjte  <£rjiebung 
«auäfcfcen.  &)  fid)  w  bem  ©ptele  bäten,  t)  borgen,  u)  von  bem 
b  »tjfte,  baß  (  v)  ein  @pteler  fewt.  w)  geltebeneä  Out.  x)  einerti 
ir  &ibenfd>aft  we%n.  y)  jum  9?ad)benfen  unfäbig  frvii.  «)  in  £>er* 
aeuftcU  fommen.  *)  ^eim  (Spiele,  b)  baf  fie  jttr  *erid>ttgung,  |u 
fbfityruug  beftimmt  batten.  c)  bte  uerberblt^fcen  ^ßege  etnfcMagen 
iu(fen.  d)  aud)  %«te,  e)  bei  benen  fte  aber,  f)  gu  l)ol)en  ginfen 
orgen.  g)  bisweilen,  h)  für  verloren  l)a(ten.  i)  geborig  an  etwa* 
cnfen.  k)  geflrigeö  6piel.  m)  verabfdjeuen;  pieljen.  n)  ©lücföfpiele; 
>afarbfpiele.  -\ 
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adonne  au  jeu ,  et  que  vous  n'avez  joue  que  quelques  pe- 
tits  jeux  de  societeP).  CW  ce  que  yous  pouvez  toujours 
faire,  quand  l'occasion  le  demande  i) ;  mais,  si  vous  pouvez 
Fe*  viter,  cela  vaut  encore  mieux.  Regardez*)  ces  avis*) 
comme  ceux  d'un  pere  qui  vous  est  plus  tendrement  attache1) 
que  vous  ne  pouvez  le  croire,  et  qui  metu)  son  plus  grand 
bonheur  k  vous  voir  beureux. 

p)  Heine  ©efellfcbafWfptele.  q)  e*  erforbern.  r)  betrauten,  s)  Sri«: 
tierung.  t)  jugetban  fepn.  u)  barein  fefcen. 

Nro.  142. 
Reponse. 

Mon  eher  pere,  Lyon,  le..# 

Vos  derniers  avis  ■)  m'oht  fait  le  plus  grand  plaisir.  Je 
vois  que  votre  tendresse  pour  moi  les  a  dictes k).  Je  les  con- 
servec)  dans  mon  porte  - feuille a) ,  et  il  se  passe  peu  de 
jourse)  oü  je  ne  les  lise;   j'en  ferai  casf)  toute  ma  vie,  et 
j'espere  vous  le  prouver  en  y  conformant«)  ma  conduite. 
J'ai  attendu1'),   pour  vous  marquer»)  mon  sortk),  que  je 
fusse  un  peu  au  fait  du  train  de  la  maison1).    Que  le  tems 
se  passe  vitem)  lorsquon  est  occupe!  Je  serai  heureux  dans 
le  cours")  de  mon  apprentissage  °) ,  si  je  puis  en  ju^er^ 
parP)  le  contentement'i)  que  j'eprouve*)  depuis  mon  arri?eer)' 
j'ai  beaueoup")  k  me  louerv)  des  bontes  de  messieurs  R-.., 
et  de  toute  la  famille.     Si  quelque  chose  roe  distingue*) 
des  enfants  meines,  c'est  que1)  je  ne  parle  pas  le  francäi» 
aussi  bien  qu'eux  $   mais  j  espere  que  cette  inegahte'  disp&- 
raitra>)  bientöt. 

Que  vous  aviez  raison  de  me,  peindre  L.»..  comme 
une  ville  des  plus  grandes  et  des  plus  commercantes  du 
royaurne.  Son  commerce  setendaa)  non  seulementbb)  dans 
toute  la  France,  mais  encore  en  Suisse)cc,  en  Italie,  en 
Espagne,  cbez  nousdd),  etc. 


crois  que  je  serai  ici  plusieurs  mois,  sans*e)  connai- 
tre  meme0)  imparfaitement  la  ville,  ou  Ton  compte  plus 
de  5ooo  maisbns,    et  environ  120000  habitans.    Que  ne 

a)  3bre  neuen  ?ebren.  b)  einem  etma*  eingeben,  c)  betören, 
d)  Me  QSrieftafcbe,  e)  feiten  £«ge  »ergeben,  f)  f<*Men.  g)  bureb  bl* 
ttebereinjHmmung.  b)  warten,  juwarten  trollen,  i)  melben.  h)  wie 
t$  einem  biet  anklagt.  1)  mit  ber  Sage  be$  £aufe$  bekannter  fepn. 
m)  fcbnell  waeben.  n)  im  ganjen  Saufe,  o)  bre  £ebrjeir.  p)  na(b 
erroa*  . . .  '  q)  to  pufrtebenbeit.  r)  s)  füllen;  erfabren.  t)  urtbeilen 
bürfen.  u)  Urfacbe  b«ben.  v)  mit  etroaä  jufrieben  fetm.  w)  untere 
febetben.  x)  foifteä  baö,  bap...  y)  ttrfcb»inben.  z)  Wtlbern.  aa)  U 
erftretfett  auf  baö.  bb)  niebt  bloß,  cc)  auf  bie  @dweij>  dd)  auf  m 
fer  Sanb,  ec)  ebe     ff)  nur  unwltfommen  rennen  lernen. 
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« 

uis-je«)  arrive  quelcrues  semaines  plus  tothh),  pour  voir 
ncore  la  foire  des  Rois u) !  Celle  de  Päques kk)  m'en  dedom- 
nagera11)}  ainsi  je  m,enmm)  console.  Pourriez  -  vous  croire 
ue  1800  ann)  2000  metiers00)  de  bas  de  soie  sont  conti- 
mellement  occupes  dans  cette  itille?  L'on  en  estime  le  tra- 
ail  k  i5öo  paires  par  jourPP),  et  chaque  paire  a^)  neuf 
rancs,  ce  qui  donne  une  somme  journalicre  de  i55oo  fr., 
t  par  an,  de  4j00o,ooo,  pour  la  quantite  de  4^0,000  ,pai- 
es.  Cela  est  prodigicux")  pour  un  seul  article.  Je  ne 
»uis  vous  rien  ecrire  encore  des  beaux  edifices,  des  princi- 
»ales88)  maisons  de  commerce,  ou  des  manufactures;  mais 
e  ne  negligerai  pasM)  l'occasion  de  m'en  instruire,  afin  de 
ous  en  parier utt)  dans  mes  lettres. 

J'aurais  un  souhait  a  vous  exprimervv),  mon  eher  p'ere, 
u  plutöt  je  ladresseraiww)  k  mon  frere  Charles.  Les'ma- 
eres")  qui  on  rapport  au  change^)  offrent  beaueoup  do 
ifficultes ,  et  il  est  indispensable  de  les  connaitre ")  en  cette 
lacea);  vous  vous  etes  particulierement  occupe  de  cette 
ranchck),  et  vous  avez  fait  des  extraits0):  si  je  pouvais 
•s  avoir,  ce  sorait  sans  doute  pour  moi  un  grand  soulage- 
ientd),  et  un  double  plaisir  de  les  Studier e),  en  pensant*) 
u'ils  sont  le  fruit  de  vos  remarques. 

Je  vous  embrasse  bien  tendrement,  ainsi  que  ma  chere 
Tere,  Charles  et  Louise,  et  suis  plus  que  jamais, 

Votre  tres-humble  et  tres  -  ob&ssant  fils. 

gg)  wäre  icf>.  hh)  früher,  ü)  bie  2)rei  =  Äonigämeffe.  Mi)  bie 
ftermeffe.  11)  bafür  entfebäbigen.  mm)  barüber.  nn)  biä.  00)  3£eber= 
ti&le.  pp)  man  rennet,  baß  fie  tftglid}  ...  »erferttgen.  qq)  unb 
De*  tyaar  ju  ...  rr)  crjtaunli$.  ss)  uorjtigltcfce  J?anblung4äufer. 
)  »erfdumeiu  uu)  nüt  einem  vm  etroaä  fprec^en.  w)  eine  Sitte  an 
it.  ww)  ober  tuelmebr  miS  id>  fte  an  ...  t&uu.  xx)  bie  ©egenftänbe. 
r)  bie  ööec^fel  betreffen.  ™)  unb  jugleid)  ijt  bie  &emtrni$  berfelben 
notbmenbig.  a)  auf  Ijieftgem  tyia&e.  b)  liefe  t>orjüglic&  mit  btefem 
td)e  (mit  btefer  3ibtljetlung)  befdWftigen.  c)  ein  Muäjug;  Sludge. 
1  einem  eine  Erleichterung  fepn.  o)  unb  id>  mürbe  in  ber  Erlernung 
rfelben  ...  jinben.  f)  wenn  icb  baran  backte. 

Nro.  143. 
Reponse  du  pere. 
Mon  eher  fils, 

Les  detail« n)  de  votre  lettre  datee  de  Lyon,  nous  ont 
use  une  joie  sensible.  La  promesse b)  que  vous  nous  fai- 
sc)  de  continuerd)  ä  vous  bien  conduire,  le  contentement 

a)  bie  umftänblteben  Erzwungen,  b)  ber  £>erfpruct>.  c)  barin 
ben.   (1)  bafs  b:i  fortfahren  tvcHefh 
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que  vous  eprouvez*)  dansc)  vos  occupations,  le  bon  accusil 
Clont«)  vous  vous  louezb)  de  la  part  de  vos  maitres,  les  re- 
marques que  vous  faites  sur  les  metiers*),  nous  ont  cause 
bien  du  plaisir.  Le  desir  que  vous  manifestez k)  de  vous 
mettre  au  fait1)  des  niatieres  du  change™),  ine  donne  occa 
sion u)  de  vous  temoigner  ma  satisfaction  particuliere0). 
Non,  ce  ne  sera  point  Charles  qui  s'occupera*')  de  remplir 
vos  desirs  au  sujet  de  quelques  extraitsi)  que  je  rae  suis 
faits  sur  le  change.  Je  veux  en  faire  moi-meme  le  su|elr) 
de  plusieurs  lettres,  que  je  vous  promets  dans  peu8).  J'au- 
rai  trop  de  satisfaction*)  a  vous  dire  ce  dontu)  vous  devez 
etre  instruit  dans  un  point  aussi  essentiel  a  1  etat  auquei 
vous  vous  etes  destinev). 

c)  bei.  0  Wien;  gemein,  g)  beren.  h)  fid>  ...  rrifjmen.  i)W 
S5?eberfMble. . . h)  ouferth  1)  ficb  in...  unterrichten,  m)  bie  SM* 
fadjen.  n)  *Hnlajj.  o)  befonbcre  ^ufrtebenbeit  bezeigen,  p)  nit&t  6g 
foll  (id)  bannt  befdjäfttgen.  q)  in  9iucfftd)t  einiger  Slnäjuge.  r)  ü 
felbft  null  jte  sunt  ©egenflanb  . . .  madjen.  s)  t)  einem  ein  afljnu» 
feä  Vergnügen  fetm.  u)  einem  2HIe6  aufeetdmen,  n>aä  er  Hüffen  ntnjr. 
v)  ein  frir  ben  ©tanb ,  bem  man  ftd)  getvibmet  fjat,  fo  tpefentlityr,  fr 
nucbttger  <punft. 
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Nro.  144. 

Premiere  lettre  sur  le  change'). 

La  lettre  de  changcb)  est  un  ecrit*),  par  ]equeld)  w 
negdciant  ordonnee)  a  son  correspondant  d'une  aua*eviue  )? 


celui  qui  la  donne;  et  lettre  de  change,  de  ce  qu'elle') 
change  de  inain  et  de  proprietaire^),  par  les  transports0) 


qu'on  en  fait  au  moyenP)  des  endossernents.    Dans  toute 


qui 

a)  Die  2Bed)felgefcbäfte.  1>)  ber  2Bed?felbr*:ef.  o  eine  €*rtft- 
burd>.    e)  auftragen,    f;  in  einer  . . .  (grabt,   g)  «i  eine 
ferfon.  h)  bie  QSerorbmmg.  i)  in  ber  beftimmten  $tit,  W 
trag.  1)  umgäbe;  ^iefeung.    m)  in  (Hücfficftt  auf  ben .... 
o)  Ucbetragung.  p)  »ermtttelft  ber  Cnboffemente.   q)  bie  "r 
CiflentMmcr  wechfelw.  r)  fpmmen  . . .  wr.  s)  3tef)er.  0  v^w1  ' 
u)  bafilr  aüjjefe$eii  werben,  v)  ben  bavftyiefta« 


\ 

t 
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oit  la  payer,  qui  n'est  que  l'executeur w)  de  la  Convention 
ute     entre  les  deux  autres.  N 

Les  lettres  de  change  se  font  ordinairement  en  long?), 
lr  un  carre  de  papier  a  lettre1),  plie  en  deux  dans  sa  hau- 
iuraa),  pour  la  commodite  des  endossements  ou  ordresbb) 
ue  Ton  met  au  doscc)  ou  reversdd)  de  la  lettre.  Une  lettre 
e  change  doit  reunir  ces  huit  points  essentiels ee) :  i°.  le 
om  du  lieu  oü  reside  le  tireur  $  2°.  la  date;  5°.  la  somme 
payerfr),  exprimeekk)  d'abord  en  chißresss),  puis  ecritehh) 
ans  le  corps")  de  la  lettre  \  4°»  le  tems  ou  terme  du  paie- 
ientl!);  5°.  le  nom  de  celui  a  qcimm)  ou  a  lordre  de  qui 
lle  doit  etre  payeej  6°.  le  nom  de  celui nn)  qui  ena  fourni00) 
i  valeur;  70.  de  quellemaniere  cette  valeur  a  ete  fourniePP), 
n  argentw),  en  marchandises  ou  autres  effetsrr);  8°.  le 
om  du  negociant  ou'  banqüier  qui  a  fourni  la  lettre,  un 
eu  en  dessous  de  le  derniere  ligne  a  droitess),  et  le  nom 
e  celui  qui  doit  faire")  le  paiement,  place  sur  la  gaucheuu). 

CeSui  qui  demande  qu'on  Iui  fournissevv)  une  lettre  de 
hange  (une  traite) ,  doit  donner ww)  au  tireur  une  note  qui 
larque  a  qui  il  faut  la  rendre  payable"),  et  de  qui  le  ti- 
eur  en  recevra  la  valeur  w).  hupposons")  les  notes  sui- 
antes. 

I. 

fr.  5ooo  sur  •)  Paris,  ä  vne,  (ä  12  jours  de  vueh),  ä 
une  usance)  ä  Vordre*)  de  Monsieur  Milot,  valeur 
comptant*),  etc. 

II. 

ß.  4000,  sur  Amsterdam,  ä  Vordre  de  M.  Linz,  valeur 
dudit'),  etc. 

1  Ces  notes  etant  donnees,  le  tireur  fera  les  deux  lettres 
tiivantes. 

w)  ber  2M|tel)er.  x)  ber  gemalte  Vertrag,  y)  ber  Sänge  naefr. 
)  auf  ein  jQuarrblatt  Briefpapier  gefd>vieben.  aa)  ba$  ber  Jpölje  naefr 
t  smei  fcbeile  gebrochen  tjl.  bl>)  «Berorbnungen.  cc)  auf  ben  Oiücfen. 
d)  auf  bie  mürffeite.  ee)  folgenbe  «c&t  wefentltc&e  fünfte  enthalten, 
t)  meldje  ju  bqatytn  i|t.  gg)  juerfl:  mit  3al)(en.  hh)  unb  bann  mit 
.Ut^ftaben.  ü)  im  £erte.  kk)  11)  ben  3al)lmtg$termin.  mm)  an  ben, 
ber  an  beffen  &erorbnung  ...  nn)  beffen.  oo)  barfdnejjen.  pp)  auf 
*elcf)e  *Irt . . .  gegeben  luorben  ifr.  qq)  an  (55elb.  rr)  an  anbern  ©tu 
frn.  ss)  jur  Diesten,  tt)  leiten,  uu)  auf  ber  linfen  Seite,  w)  ges 
en ,  anföaffen.  ww)  aufteilen,  xx)  an  wen»  er  $al)lbar  gemacht  wers 
en  toll,  y y)  ben  2öertf)  bafür.  ms)  wir  wollen  . . .  annehmen,  a)  auf.  . 
0  auf  6id)*r.  c)  an  bie  >13erorbnung.  d)  ben  2Bertf>  empfangen,  e)  wn 
i?m,  • 
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/ 

1)  Francfort ,  (ou:  A  Francfort),   2)  Iß  15  1803, 
3)  pour  fr.  5000. 
4)  ^  ffo,  pnym  (ou:  il  vons  plaira  payer*),    5)  ä 
Monsieur  Milot,  ou  ä  son  ordre*),  6)  la  somme  de  cinq 
mille  francs,  7)  valeur  recue,  (ou:  valeur  recue  comptant, 
ou  aussi:   valeur  de  Monsieur  N. ,  valeur  recue  de  iV/0/1- 
x/eur  N.),  one  üoöj  passerezh)  suivant  Favis  de1) 
A  Monsieur  Melin  Faine,  Lemaire. 

negociant  ä  Paris,   (ou:  de  votre  tres-humble  servitear 

Lemaire.) 

Quoiquek)  l'usage  ait  partioulierernent  consacrem)  une 
certaine  forme  et  certains  termes1)  dans  les  lettres  de  change, 
cependant  la  forme  et  les  expressions n)  y  sont  arbitraires  a 
xxn  certain  point°):  on  pourra?),  par  exemple,  ecrire  la  meme 
lettre  de  cette  maniere^). 

Francfort,  le  15  mai  1813.  Bon  pour  5000  francs. 
A  Vue,  oayez,  (ou:  il  vom  plaira  payer)  ä  F ordre  de 
Monsieur  Milot,  la  somme  de  cinq  m  ille  francs,  valeur 
recue  de  lui,  (ou:  valeur  recue  dudit  Sieur;  pour  valeur 
recue  comptant)  que  vons  passerez  suivant  Favis  de  votre  ser- 
viteur  > 
A  Monsieur  Jac.  Maupan  Farne, 

negociant  (ou:  banquier)  Lemaire. 
a  Paris. 

f)  beliehen  6ie  *u  bejahen,  g)  ober  an  feine  ©erorbnung.  b)  Bit 
bringen  folcbe  auf  (Rechnung,  i)  laut  Söertcbt.  k)  1)  Muöbrücfe.  m)  2f«^ 
fcbliejmngroetfe  beftimtuen.  n)  bie  gorm  unb  ber  «Huäbrucf.  0)  bü  auf 
einen  geroiffen  tyuntt  nultfürltcb.  p)  man  f fcnnte.  q)  auf  fol^jenbc  9lrt . . . 

n.  - 

Stuttgart,  le  26 /■»  J.80&  Fonr  4000^/7. 

A  deux  usances,  payez  ä  Monsieur  Ltejour,  ou  ä  son 
ordre,  la  somme  de  quatre  mille florins ,  valeur  recue,  que 
vous  passerez  suivant  Favis  de 

A  Monsieur  Lenoir ,  negociant  Denis. 
ä  Francfort. 

Quelquefois,  ceux  a  l'ordre  de  qui')  on  fait  une  traitek), 
exigenth)  des  copies1),  que  Ton  nomme  seconde,  troisieme 
etc.,  afin  de  pouvoir  demander0)  racceptationm)  et  le  paie- 
ment")  sur  la  seconde  au  sur  la  troisieme,  si  les  aulres 
venaient  a  segarerr)  ou  a  se  perdre**).    Le  tireur  ne  four- 

h)  »erlangen  biejentgen.  i)  an  beren  Sirafotmg.  k)  eine  SHbgabe 

aueffelien.  1)  W#rifra\  i«)  Me  $In«af?me.  «)  auf  Me  iwcitc.  o)  fer 
bmt  i»)  wrlangt  werben,  q)  per'irrn  ge(jen. 

N 
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tr)  ordinairement  que  deux  lettres  pour  la  meine  sorame, 
titulees*)  premiere,  seconde  $  il  ne  peut  en  refuser1),  en 
s  que  Celles  -ci  se  perdent,  aussi  long-temsu)  que  le  pre- 
;ur  n'a  pas  recu  la  valeur  de  la  lettre.    Voici  ce  qu'il  « 
ut  observerv): 

*remiere. 

A  Stuttgart,  ce  25  juin  1805.  Pourfl.  4000. 

A  deux  vsances ,  payez,  par  ce//e  premiere  de  change, 
Vordre  de  M.  Lejour,  quatre  mille  florins,  valeur  recue 
>mptant ,  que  voas  passerez  suivant  Vdvis  de 
A  Monsieur  Lenoir,  negociant  Denis. 
ä  Francfort. 

econde. 

A  Stuttgart,  ce  25  juin  1803-  Pourfl.  4000« 

A  deux  usances,  payez,  par  cette  seconde  de  change, 
premiere  ne  Petant w)  ,  ä  Vordre .... 

^roisieme. 

A  Stuttgart,  ce  25  juin  1803.  Pourfl.  4000. 

A  deux  usances,  payez  par  cette  troisieme  de  change, 
premiere  et  la  seconde  ne  l'etant*)  ä  Vordre. . . . 

Lorsque  Ton  tire  sur  des  particuliers  de  ville  peu  distante 
3  celle  oü  Ton  reside,  Ton  ne  fournit  souvent  qu'une  seule 
ttre,  et  Ton  j  omet  les  mots  par  cette  premiere,  ou  on 
ur  substitue,  si  Ton  veut,  ceux  par  cette  seule  de  change,  . 
ependant,  comnie  le  negociant  ne  peut  apporter  trop  de 
rudence  dans  ses  affaires,  il  negligera  rarement  les  mots 
mle,  premiere,  seconde  etc. 

Le  terme  du  paiementv)  de  la  lettre  dependantz)  de  la 
olonte  du  tireur  et  du  preneur,  c?est-a-dire  ai%  etant  af- 
lire  de  Convention  entreuxbh),  il  en  resulte  cc)  difterentes 
tpressions  consacreesdd)  a  le  designer;  telles  sontcc):  i°.  a 
ueff),  2°.  a  tant  de  jours  de  vue&8),  commc,  a  deuxhh), 
troisr  a  cinq,  a  quinze,  ä  quarantc  jours  de  vue1');  3°.  a 
mtkk)  de  jours  ou  de  semaines  do  date11),  comnie  a  cinqmm), 

r)  geben ,  ausfertigen,  s)  roelcfce  . . .  genannt  werben,  t)  mehrere 
irfageiu  u)  bt$.  v)  fot^en^e^  muß  babet  beobachtet  werben,  w)  erften 
idjt  x)  erjlen  . . .  nicht,  y)  ba  ber  Jahlurtcjtftermin.  z)  »om  ü£iU 
n  abhängt,  aa)  ba6  l>ctpt ;  ba$  tmll  lagen,  hb)  ba  eä  (Bache  eineö 
Scrgleich*  unter  tönen  ift.  cc)  barauä  entforingen.  dd)  welche  ihn  ju 
:jeici>nea  befttmmt  fmb.  ee)  Mcfe  finb.  JF)  auf  Steht,  gg)  fo  unb  fo 
Ui  Icw  nacb  <S:chr.  hh)  aß  jtva.  ii)  nasb  £uht.  U)  fo  unb  fo 
\?i  Ti'sc.  ü)  md)  bato.  miii)  alc?  fünf ... 


I 
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k  dix  k  quinze,  k  soixante  jours;  a  trois,  a  clnq,  a  six  st 
;  maines  de  datenn)  ;  4°.  a  jour  nomme00),  com  nie  au  quinze  ^ 
au  vingt,  au  trente  du  couranfw),  du  prochain1*),  oa  d< 
,  tel ••)  mois;   6°.  dans  tout  le  moisu)  de,    ou  dans  tout  \i 
%  courant  de  tel uu)  mois.    70.  en  teile  foire vv)  ou  en  te!  paifr 
mentww),   lorsque  Ton  tire  sur  Lyon") 5    8°.  k  unew)>  I 
deux,  a  trois,  a  quatre....  usances.     (Test  a  vous  tracer1) 
des  modeles  de  ces  differentes  lettres ,  et  a  vous  faire  les  re- 
marques necessaires b)  sur  chacun  de  ces  articles,  quejedes 
sine  ma  teconde  lettre"). 

nn)  batc,  00)  auf  ben  beftimmten  £ag.  pp)  alä  ben  fttoßeönta. 
qq)  biejh  rr)  beä  nfäfttn.)  ss)  beä  imb  beö.  u)  im  ganjen  SM 
be*  . . .  uu)  im  Saufe  beö  unb  beä  ...  w)  an  ber  unb  ber  «W* 
ww)  an  ber  unb  ber  ^a&lung.  xx)  auf  2m  jieljen.  yy)  auf  cm ...  uso 
«)  in  meinem  §n>etten  Briefe  werbe  tcb  btr.  a)  Butler  m  ...  m* 
tbetlen.  b)  unb  bie  nötigen  33emerfungen  über  jeben  ...  c)tart& 
fung  ber  2>atum$tabelle. 

Nro.  145. 

Seconde  lettre  sur  le  change. 

Modeles")  des  differentes  manieresb)  d'expriroet')  ■ 
terrne  du  paiementd)  dans  les  lettres  de  change e). 

i°.    Des  lettres  ä  vue*). 

* 

t  « 

Modele. 

*  -  • 

Londres,  le  15  decembre  1803-    Pourfr.  1200-  Tonn»«. 

• 

^  uue,  payez,  pari)  cette  premiere  lettre  de' change,  0 
M.  Dubois  ou  ä  son  ordre  >  la  somme  de  douze  centsjranc^ 
valeur  re$ue  (comptant),  tjue  vous  passerezh)  suivant  iavis 

A  Messieurs  Denis  et  Comp9,  Lemaiie. 

negocians  ä  Lyon. 

Vous  remarquerez,  sur hh)  les  lettres  payables  fl  ^^ 
qu'elles  ne  jouissentk)  point  des  dix  jours  de  grace  ou 

a)  «Dfutfcr.   b)  von  ber  flerfcfciebenen  2frt,  ober  m  ^'fffl 
angenommenen  ®runbfäfcen.  c)  wie  man  ...  auäbrfott.  «)  Vrfo 
lungätermin.  e)  in  ben  33riefroed)feln.  f)  93riefe  auf  ©kW*  ß'f  & 
btefen...  h)  @:e  bringen  fol#e  auf  Diedjnung.  hh)  bei.  0  flUi 
iatyiba.  10  etwa*  genießen. 
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faveur1),  dont  vous  pouvez  voir  l'explication  au  motm) 
echeance.  Ces  lettres  se  paient  ä  la  presentation °) ,  ou  dam 
les  24  heures  au  plus  tard°)  apres  qu'elles  ont  ete  presentees, 
sans  qu'il  soit  besoin  d'aucune  acceptation  p). 

1)  bie  10  9iefpecttage.  m)  unter  bem  ©orte,  n)  bei  SQottfU 
gung  bejablt  werben,  o)  tängfrenä  24  Stnnben  barnadj.  p)  eä  ifl 
feine  Slnna&me  notbig. 

2°.   Des  lettres  a  ta/tf  <fe  joars  de  vue. 

Modele. 

Tnbingue,  le  15  mai  1803-    Pourjl.  300  — dy Empire. 

A  dix  jours  de  vue,  payez,  par  cette  premlere  lettre  de 
change,  ä  M.  Schmid  ou  ä  son  ordre,  la  somme  de  trois 
cents  florins,  urgent  d9  Empire,  valeur  recne  en  compie,  que 
vous  passerez  suivant  Faois  de  ,  . 

A  Monsieur  Keller,  De  Swan. 

negociant  (on  ecrira  ici  le  vu  et  la 

a  Stattgart.  signature). 

Vous  remarquerez  sur*)  ces  lettres,  que  Pecheancer)  ne 
pouvant  etre  determinee 8)  que  par  le  vu1)  de  celui  qui  doit 
les  payer,  il  importe  auu)  porteur  de  lettres  ä  tant  de  jours 
de  vue  de  le  requerirv)  le  plu:  tot  possible.  Ce  vuw)  se  met 
ordinairement  par  celui*)  a  qui  on  presente?)  la  lettre,  entre1) 
son  adresse  et  la  signature aa)  du  tireur,  en  cette  maniere  b) : 
Vu  °)  ce  16  mai.  Keller.  II  y  a  des  villes  oü  il  n'est  pas  d'u- 
saged)  d'a  jouter«)  k  ce  vuf)  sa  signature;  il  suffira«)  alors 
d'ecrire :  vu  le  16  mai. 

3°.    Des  lettres  ä  tant  de  jours  h)  ou  de  semaines  de  date'1). 

4  s 

Premier  modele. 

Francfort,  ce  21  jum  1803-    Pour  500  ß.  en  ecus  ä fl.  2% 
A  vingt  jours  de  datek),  payez,  (il  vous  plaira  payer) 
par1)  cette  premiere  de  change,    ä  Fordrem)  de  Monsieur 
Enal,  en  ecus  ä  deux  florins  et  trois  quarts,  la  somme  de 

q)  bei.  r)  voycz  ce  mot.  s)  befrimmr.  t)  bie  ©übt.  u)  einem  . . . 
baran  liegen,  v)  folcfce  fo  balb  als  mögltcb  ju  »erlangen,  w)  biefe  ©id>r. 
x)  burd)  einen  gefegt  werben,  y)  Dorjetgen.  z)  anüfeben  feiner  treffe, 
ua)  bie  Unterfcbrift.  b)  auf  biefe  »H:t.  c)  gefeben  fcen  16...  d)  nkbt 
gewobnt  fewt.  e)  $u  btefer  @td)t.  f)  jufefcen.  g)  binlangli(b  feon. 
JO  auf  fo  unb  fo  mele  Sage  ober  Soeben*  1)  nacb  Dato.  Ii)  20  £age 
Mty  Mo.  i)  segen.  m)  an  bie  2>eroroniwg. 
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cinq  cents  florins,  valeur  recue,  que  vous  passer ez.  suwam 
Tavis  de  k 

A  Monsieur  Schmid,  ;4  Hemar. 

negociant  ä  Stuttgart. 

Second  modele. 

Bordeaux,  le  12  fevrier  1805.  Pour  1500 fr. 

A  six  semaines  de  date,  payez,  par  cette  premiere  dt 
cfiange,  ä  Vordre  de  Monsieur  Laurent,  la  somme  de  quirne 
cents  francs ,  valeur  recue  comptant ,  que  vous  passerez  sm- 
vant  Tavis  de 

A  Messieurs  Legros  etßls,  Petit. 
ä  Nancy. 

Vous  remarquerez  sur  ces  lettres,  que  le  terme  du  paie- 
ment  ne  commence  a  courir0)  que  du  lendemain  de  la  date') 
et  qu'ainsi  une  lettre  tiree  le  premier  juin  a  i5  jours  de  date'), 
ne  devra  etre  payee  que  le  27  le  jour  de  la  date  ne  se  comp- 
tant pointr),  et  le  jour  de  Techeance,  qui  est  le  seize8),  ne- 
tant  pas  compris  dans  les  dix  jours  de  gjrace*),  qui  commefl- 
cent  le  x  7  pour  finir  au  27.    Voyez  echeance. 

4°.    Des  Jettres  ä  jour  nomme. 

Modele. 

**  ■  *  * 

Lqndres,  le  12  janvier  1803-   ,    Pour  2000  Mcs  Beo- 

Au  quinze  de  ce  mois,  (au  qiünze  fevrier  prochain) 
payez,  par  cette  premiere  de  change^  ä  Monsieur  Ldone, 
la  somme  de  deux  mille  mores  de  banque,  valeur  recue, 
que  vous  passerez  suivant  Vavis  de  . 

A  Monsieur  Lienard,  Boniface  et  Cc. 

negociant  ä  Hambourg. 

Remarquez ,  sur  les  lettres  ä  jour  nomme  u) ,  que  les  dix 
jours  de  grace  commencent  le  lendemain  du  jour  exprime 
dans  la  lettre*),  et  qu'ainsi  la  presentew)  devra  etre  payee 
le*)  25;  puisquedu  16,  qui  est  le  lendemain  du  jour  nomine  - )• 
jusqu'au  25,  les  dix  jours  de  grace  sont  ecoules. 

n)  erfl  uom  Sage  nacb  bem  2)arum.  o)  au  laufen  anfangen,  p)  ber 
ben  etilen  3uni  auf  i5  Sage  bato  gejogen  tfl.  q)  erft  am  27  ...  bqßtß 
werben  burften.  r)  weil  ber  Sag  beä  ...  ni(fct  gerechnet  nrirb.  s)  wek 
<ber  ber  16.  Ift.  t)  nid)t  mit  unter  ben  10  Oiefpecttagen  begriffen  fepn. 
u)  bei  ben  Briefen  auf  befUmraten  Sag.  v)  ben  folgenben  Sag  naefr  bem 
in  bem  Briefe  auägebrucften  anfangen,  w)  ber  gegenwärtige,  x)  am. 
y)  ir-el$e$  ber  Sag  na$  iem  genannten  ifh  \ 
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5°.    Des  lettres  ä  jour  prefix*). 
Modele. 

Francfort,  le  15  juin  1803.    Pour  2087  ecw,  «57  cte/i.  % 

cte  gror  banco. 

Au  dixiemc  aout  prefix,  il  vonsplaira  payer,  par  cette 
premierede  change,  ä  M.  Lione,  la  somme  de  deux  mille 
quatre-vingt-sept  ecus,  an  change  de  cinqnanle -sept  derniers 
et  demi  de  gros  banco  par  ecu,  valeur  recne  comptant,  que 
vons  passerez  snivant  Vavis  de 

A  Messienrs  Fonck  et  fils,  Dubois. 
ä  Amsterdam. 
(Jl.  banco  3000.) 

Vous  remarquerez,  sur  les  lettres  ä  jour  prefix,  qu'elles 
ne  jouissent  point  des  dix  jours  de  grace,  et  qu'elles  doivent 
etre  payeesc),  sans  delai*),  au  jour  meme  indiqueb)  par  la 
lettre. 

6°.    Des  lettres  payables  däns  le  courant*)  aVun  mois. 

.Modele. 

Tubingne,  le  10  aout  1803.    Pour  800  ecus,  ä  60  sous  la 

*  piece. 

Dans  le  courant  d'octobre,  (dans  tout  le  mois  d'octobre) 
payez,  par  cette  seule  (par  cette  pr emier e)  lettre  de  change, 
ä  Monsieur  N.,  ouä  son  ordre,  la  somme  de  huit  cenis  ecus, 
a  soixante  sousla  piece,  valeur  de  Monsieur  Schmidt,  (valeur 
recne  comptant  de  Monsieur  Schmidt)  et  les  passez  (que  vous 
passerez)  snivant  Vavis  de 

A  Monsieur  Dubois,  Cottinot.  . 

libraire  ä  Strasbourg.  , 

L/echeance  de  ces  sortes  de  lettres  tombant  au  demier  jour 
du  mois  denommee)  par  la  lettre,  et  les  dix  jours  de  faveur 
commencant  au*}  premier  du  mois  suivant,  elles  ne  sont  donc 
payables  et  exigibles«),  que  le  10  du  mois  qui  suit  celuih) 
rnarque'  dans  la  lettre1).  '  1 

Remarques  icik)  que  cette  lettre  venant  de  l'&ranger1), 
est  soumise  a  des  mesures  de  prudence m)  pour  lesquelles  n) 
vous  ferez  bien0)  de  lire  l'article  du  mot  timbre,  p.  55. 

fz)  auf  feflgefe$tett  £ag.  a)  ot?ne  Sfaffc&ub.  b)  an  eben  bem  £age. 
ber  im  Briefe  anzeigt  tft ...  c)  bejaht  werben  müflen.  d)  in  bem 
Saufe,  eine*  mnatä.  c)  genannt,  f)  mit.  g)  mabnbar.  h)  ber  auf 
benjenigen  folgt,  i)  welker  im . . .  bemerft  tft.  k)  bterbet  bewerfen,  ba§, 
wenn  ...  l)  wm>ilu$Ianbe  fcmmen.  m)  -fifogtyeitämaßregeln  ju  beote 
achten  finb.  n)  wegen  beren,  o)  wo&l  tyun. 
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* 

7°.    Des  lettre«  payqbles  en  foire**)  et  en  tel  paiemcnt**) 

de  la  ville  de  Lyon. 

Modele. 

Unise**),  le  4  jahvier  1798.    Pour  1000  ecus,  a  60  sous 

la  piece. 

Dans  le  Cöurant  de  la  foire  prochaine11)  (au  prochain 
päiementdepdqtiesm1n),  ü  vom  plairapayer,  par  cette  pre- 
miere  de  change,  ä  Vordre  de  Mrs.  Mülin  freres") ,  mille 
ecus9  ä  soixante  sovs  la  piece,  valettr  re$i£,  tpxe  vous  passe- 
rez°°)  suivant  Cavis  de  , 

A  Monsieur  Leroi,  Dufoumi. 
nigociant  (banauier)  ä  Lyon.  ~  r 

Les  lettres  payables  dans  le  conrant  de  teile  pp)  foire,  doi- 
vent  etre  acquittees  au  plus  tard^)  le  demier  jour  5  cell« 
payables  a  un  jour  fixe n)  de  la  foire,  doivent  &tre  pay^es  et 
jourmemeM),  sinon  ,  protestees  sans  delai tt) ;  il  est  cepen- 
dant  dusaffeuu)  de  garder  les  protetsvv)  jusqu'a  la  fin  de  la 
r  foire: 

Les  lettres  tirees  sur ww)  Lyon  en")  tel  paiement,  sia) 
elles  ne  sont  pas  acquittees c)  le  troisieme  jour  4u  compta*!*), 
au  soleil  couchantb),  doiventw)  etre  remises*)  le  meme soird) 
a  un  notairee),  pour  en«)  faire  le  protet,  faute  de  quoi,  elles 
seraient  aux  risques  des  pörteurs  h).  " 

Poitr  rintelligence  de  cette  mi 
sachiez 


S 


er1)  öu  de  nnterieur"1)  surü)  les  negocians  ou  banqiuers 
e  ces  villes,  sont  communement  payables  a  un  des  termes0) 
que  Ton  nomme  pourP)  Lyon  paiements^  q*es  Hois*),  de  Pu- 
^niesr),  dAoüt*)  et  des  Saint s1},  du  nom  des  foiresu)  pen- 
dant  lesquelles  ils  se  fönt    Ces  paiements ,  qtri  tömbent  a  Jrois 

aa)  Mf  bte  mfit.  hb)  auf  bte  uno  bte  äaMung  ber  etabt  ... 
kk)  «enebij.  11)  Mf  nadtfe  Pfieffe,  mm)  ÖflerjöOlung.  nn)  ©ebruta. 
00)  ©te  bringen  folcfce  auf  föedjnuna;.  pp)  ber  nnfc<ber  . . .  qq)  W5 
ftenä.  rr)  Diejenigen,  welche  auf  eiuen  bejUmmten  ...  aafclbar  f?n>. 
ss)  ant  nämttcben  £aae  ...  tt)  ober  otyne  $luffdjn&  ?rote(Urt  werben, 
uu)  übttct)'.  w)  bte  MS  ..  .  torfcbteben.  ww)  auf,  xx)  auf  efe  unb 
3al)Itmg.  yy)  mtiffen.  zz)  a)  am  brttten  Jtobltag.  b)  b#  Unterganc 
>er  «gönne,  c)  bejaljlt.  d)  ben  nämltcben  iHbenb.  e)  f)  $ugefteflt  tx? 


ben.  5)  baß  er  bariiber  oerfertige,  h)  bte  ^efabr  würbe  auf  bera  3iu> 
ber  bleiben,  liegen,  i)  um  bieftö  ju  »erfleljen.  k)  »p  Neffen  de&alta 
werben.  l)»oii  «u^Ianbe.  m)  ober  miterbälb*etf£anbe*.  n)  auf  ^  o)  w 


einem  biefer  ^eitpunfte  (Termine)  aablbar  gebellt  werben,  v)  ivu  o)  brr 
3  ^6utge.  r)  ber  Otfern.  ?)  be^  qtugufr.  t)  unb  bergigen.  ^  uj  uac 
bem  tarnen  ber  Reffen. 
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moh  de  distanceT)  Tun  de  l'autre,  commencent  le  premier 
jour  ouvraJblew)  ou  non  ferie 

de  Mars1)  pour  celui  des  Rois. 
de  Juin  pour^)  celui  de  Paques. 
de  Septembre  pour  *)  celui  a  Aoüt 
de  Decembre  pour  celui  des  Saints. 

L'acceptation  des  lettres  enaa)  paiement,  doitbb),  a  la  te- 
neurcc)  du  premier  article  du  reglement  de  cliangeda)  de  la 
ville  de  Lyon,  etre  faiteff)  dans ce)  les  six  premiers  jours;  ce- 
pendant  ce  terme  genant  les  tireurs««),  on  Ta  prolonge  jus- 
qu  a  la  fin  du  mois™).  En  conseqiience  ") ,  il  est  librekk)  au 
porteur11)  d'attendre  jusquau  dernier  jour,  pour  faire  pro- 
tester  en  meme  tems  faute  d'acceptation  et  de  paiement rom), 
Sans  que  ce  retard00)  lui  soi  prejudiciable00),  k  moins  quePP) 
son  cedant  ne  l'ait  charge  de  faire  protester  faute  d'acceptation, 

Ces  lettres  doivent  etre  acceptees  par  celui  sur  qui  elles 
sont  tirees,  ou  parun  fonde  de  procuration"),  en  la  forme M) 
suivante:  accepte11)  pour  payer  ä  teluu),  (ici  le  nojn)  i 
Lyon,  ce  20  >  24  etc.  de  ...  signevv)  N,  (ici  le  nom). 

Ces  lettres  portantww)  pour  payer")  a  un  tel  >  ne  peu- 
vent  plus  etre  cedees"),  une  fois  acceptees^).  L'interdiction 
des  transports  ou  cessions«)  ,  apres  l'acceptation  b) ,  estc)  pour 
preVenir  les  entravesd)  qu'ils  mettaient*)  aux  virements8). 

On  nomme  virement *)  les  transports «)  que  se  font  les  h£- 
gocians  k  la  bourse  h),  de  leurs  creances  reciproques  *) ,  pour 
s  acquitter  rnu  tuel  lern  en  t k).  Ces  transports ,  que  Ton  nomme 
ecritures  en  paiement m),  commencent  le  26,  et  se  continuent 
le  reste  du  moisn). 

A°)  ces  paiements  en  ecritures  p),  succedei)  TefFectif'), 

v)  brei  Stauten  na<&  einanber  fallen,  w)  ©erfrag,  x)  unb  jwar 
im  Sttäri  für  bie  3  Könige,  y)  für  Dtfern.  z)  für  ben  Siugujr.  aa)  auf 
bie  3<*Wung.  bb)  muf?.  cc)  na<b  bem  3n&alte.  dd)  eine  2öed)fetorbi 
nana,  ee)  in  ben  . ff)  gefcbe&en.  gg)  ba  trtbeflen  ...  ble  .  dm 
fdjränfte.  bli)  biä  auf  bad  @nbe  ...  verlängern,  ü)  bem  ju  golge. 
MO  einem  frei  fkljen.  V)  ber  Qübaber.  mm)  um  fowo&l  wegen  vitibU 
annähme,  alä  auä  Langel  ber  Gablung  proteflirett  ju  laffen.  nn)  ber 
SSerjug.  00)  nad>t&etltg  feon  tonnen,  pp)  eö  wäre  benn,  baß  i&n  fein 
Sebent ...  rr)  SBeoollmäcbtigreu.  s«)  unb  jmar  auf  folgenbe  Qlrt.  tt)  an= 
genommen,  uu)  um  ju  beja&ien  an  ben  unb  ben.  w)  untetietdwet. 
ww)  weute  mit  ben  Korten,  xx)  um  51t  bejablen  an  ben  . ..  j y )  meint 
fic  einmal  angenommen  ftnb.  zz)  weiter  übertragen  werben,  a)  6ae  9Ser= 
bot  biefer  Uebertragung.  b)  nad>  ber  . . .  e)  geföiebt.  d)  jninbern  t  ffe 
abfanetben ,  Jptnberniffe  vorbeugen,  e)  bei  ber  3lbre<buung.  f)  veran= 
laffen.  g)  bie  Uebertragungen.  b)in  bergauf,  (voyez  ce  mot.)  i)  von 
ihrem  gegenfeirigen  ©utbaben.  k)  um  einanber  jü  beja&len.  1)  nennt 
man  virement.  in)  fdjrtftlidje  llebertragungen.  n)  unb  wdbrenb  be$ 
ganzen  übrigen  Tonart,  o)  auf  biefe  . . .  p)  fftriftlity  Ölungen ,  tte 
bertragungen.  q)  folgt,  r)  bie  mxUity  gafylung. 
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nomme  le  comptant*) ,  qui1)  commence  le  premier  jour  ou- 
vcable")  du  mois  suivant,  et  dure  trois  jours,  pendant  les- 
quels  se  paie  tout  ce  qui  n'a  pas  ete  acquitte  en  virements  T). 
Le  troisieme  jour  du  comptantw)  au  soleil  couchant  >  Ton 
fait  protester  les  lettres  en  paiement*)  comine  vous  lavez  lu 
plus  haut. 

Les  lettres  tirees»)  sur  Lyon  hör s  des  paiements aa) ,  ne 
s'acceptent  pasbb)$  car  n'y  ayant  dans  cette  place  aucun  jour 
de  faveurcc),  elles  doivent  etre  payees  le  jour  designe  par  Ii 
lettre  dd);  ou  protestees  le  lendemain ee) :  ainsi,  une  lettre  a  i5 
jours  de  vue,  oü  le  vu**)  aurait  ete  mis&s)  le  5,  est  echue  le 
21 hh),  et  doit  etre  protestee  le  22  ^  et  si  le  22  etait1')  un  jour 
de  fete,  on  ne  pourraitkk)  protester  que  le*23. 

Les  tireurs  de  lettres  de  change  en  Joiresn)  ou  en  paie- 
tfientmm)  ne  peuvent  se  dispenser nn)  de  les  payer,    avec  les 


—  —        D  ^  o     /  '   I 

vent  etress)  contraintsuu)  au  remboursement,  que  sur  un 
protet  faute  de  paieinent,  fait  a  Techeance11). 

8°.    Des  lettres  ä  une  du  plusieurs  usances. 

Francfort ,  le  21  oclobre  1803-  Ponr  60üfl- 

(Monsieur)  a  Usance ,  (oa  a  deux  nsances ,  ä  trois  elc!) 
ii  vons  plaira**)  poverd)?  parh)  cette  premiere  de  change. 
ä  Vordre  de c)  Monsieur  L»ejour9),  six  mille  Jlorins  (argent 
courant*)  valeur  recue  de  Monsieur  N.,  et  les  passer*),  et 
passer ladite  sommeh) ,  oa  que  vouspasserez ')  suivant  Cavis  de 
A  Monsieur  Pauli ,  (votre  (res  -  humble  servUeur) 

negockxnt  ä  Breme.  Lenoir. 

La 

s)  weldje  ber  3abltag  ober  gafjljeit  genannt  wirb,  t)  fie  fängt  mit  ... 
u)  ber  5Berftag.  v)  wad  nicfct  burd)  «Hbredniuugen  abgemalt  worbenirt. 
w)  ben  britten  $ag  ber  baaren  pablung.  i)  täft  man  bte  Briefe,  welch 
auf  3al)lungäjeit  lauten,  y)  »)  auf  £oon.  aa)  außer  ben  3a&lun# 
termtnen.  bb)nt*t  angenommen  werben.  cc>  feine  föefpectseit.  dd)brr 
burd?  ben  «rief  beftimmt  i(t,  o&er  ...  ce)  ben  £ag  barauf ...  ff)  am 
$t#t.  gg)  gefegt  werben,  hb)  am  21.  verfallen  fepn.  ü)  ift  aber  ber 
22.  feilte  aber  ber  22.  MO  fo  faun  erfr  am  23.  protefftrt  werben. 
11)  auf  Steffen,  mm)  ober  auf  jtablungsjeit  nn)  fdjulbtg  fepn.  00)  folcfr 
tiebft  Unfcften  ju  t>ejat)len.  pp)  wenn  (le  wegen  Langel  an  ftnna&nte  mit 
sprotejt  jurtfcffommen.  qq)  unb  man  famt  ieben  burd?  ©ericbt  baju  zwin- 
gen, rr)  auf  langen Xermtn.  ss)  fo  tonn  man  nur  baburcfy  ...  tt)  ber 
bei  SSerfalUett  gemalt  wirb,  uu)  jur  Vergütung  genötigt  werben, 
a)  belieben  6ie.  b)  gegen,  c)  <1)  e)  0  (Jurentgelb.  g)  unb  freßen 
...  auf  Olecfcnung.  h)  unb  (teilen  bie  befagten  «Summen,  i)  (Sie  freuen. 
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La  connaissance  des  jours  ou  des  mois  qui  formen tk)  Tu- 
sance  de  chaque  place  de  change1)  etant  tres-necessaire  aux 
personnes  m)  qui  sont  dans  Je  cas n)  de  faire  des  affaires  en  ecri- 
tures  de  change0),  i°.  aux  tireursP),  pour  faire  les  fondf 
de  leurs  traites**);  2°.  a  ceux  qui  doivent  les  payer;  3°.  a 
ceuxr)  qui  doivent  en  recevoir  le  paiement8);  4°.  aux  tireurs 
et  endosseurs1),  pour  savoir"),  dans  le  cas  de  rembourse- 
mentT),  si  les  protets  ont  ete  faits>)  dans  le  temsw)  et  summt 
I'usage*)  de  chaque  place  ,  vous  ferez  bien*)  de  lire  au  mot**) 
usance ,  les  articles  bb)  qui  regardent cc)  chacune  de  ces  place». 

k)  roelcfce  ben  uso  ober  QSerfattjett . . .  autfmadjen.  I)  28edrfelpla|, 
«0  für  3emanb  not&roenbig  fepn.  n)  in  ben  $a0  fommen.  o)  SBecfcfeW 
9efd>dfte  madjetu  p )  für  bie  ^luöfteller.  q)  bie  ©elber  für  etwaä  anföaffen, 
r)  für  .bte.  s)  bte  ;3al)lung  ju  empfangen  fjaben.  t)  unb  Snboffenten.* 
u)  um  im  Satt  ...  ju  Hüffen,  v)  bie  öiücföergtftung.  w)  ju  rechter  $t\L 
x)  ttnb  ttacfc  ber  ©ewobn&eit.  y)  z)  wo&ltbun,  wenn  b«.  aa)  unter  bem 
3öorte  ...  bb)  ben  ^rtifel  lefen.  cc)  einen  angeben. 

■ 

Nro.  146. 

< 

Troisieme  lettre  sur  le  change. 

11  y  a  dansa)  le  change  differentes  rnanieres  denoncer') 
la  valeur  recueb),  quid)  meritent  encore  toute*)/ votre  atten- 
tion :  vous  pourrez  les  voir  au1)  mot  valeur.  Je  rous  par- 
leraih)  dans  cette  lettre«)  des  acceplations'1) ,  ou  des  differen- 
tes rnanieres h)  d'accepter  les  lettres  de  change:  car,  quoi- 
qu'elles  doivent  etre  acceptees  par  ecritx),  pnrementm)  et 
simplement"),  selon  un  article  de'  la  loi  du  commerce0),  qui 
abroger)  toutes  acceptations  sous  P)  condition,  (a  moins*)  qua 
le  norteur  ne  s'en  contente)  et  qui  veut  qu'elles  passent  pour 
refus1)  et  soient  prolestees,  on  dislingne  neanmoms ')  quatre 
sortes  d'acceptations  dont  les  negocians")  se  servent  selon  les 
occasions  *) ,  sa voir : 

i.  l'acceptation  pure  et  simple") ,  celle  dont  je  riens  da 
parier,  „ 

a)  beim  Sßedjfel.  b)  ber  empfangene  SBertb.  c)  auebrutfen.  d)  bet 
ren  Sfaäeinanberfefcung.  e)  nod)  beine ....  f>  unter  bem  ©orte.  g> 
h>  mit  einem  tyanbefo.  i)  bte  9InnaI)m<s  K)  von  ber  oerfcfciebenen  Söeife. 
l)  föriftli*.  m)  unbebingt.  n)nnbofme3nfrt&.  o)  ^anblungäoerorbnung. 
p)  unter  $ebingung.  q)  eä  roare  Denn,  bai  ber  Snbflüer  Hmt  jutne* 
ben  wäre,  r)  aufleben,  s)  unb  weiter  befcimmt,  bai?  fte  alä  Steigerung 
. . .  betrachtet  werben  follen.  t)  fo  unterfcbeibet  man  bod)  oter  $rt<m. 
u)  beren  ficf> . . .  bebieneh.  v)  nad?  llmfwnben.  w)  ofme  Seblngung  unb 
3ufa$. 

Moxin  L*\lx9*  J<  Commerce.    Stf  tttltg.  6 
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2.  l'acceptation  condit ioneile  »)%  qui  se  faita*)  avc 
quelque  restriction  v)  sur*)  les  circonstances  de  1 
lettre  ; 

3.  l'acceptation  sous  protet hh)  y  pour  l'honneur  du  t 
reur cc)  ou  de  quelque  endosseur  dd)  $ 

4.  l'acceptation  pour  payer  ä  soi-mSme*'). 

Voyonsff)  ce  qu'il  y  a  a  remarquerhh)  sur«&)  ces  quatn 
tortes  d'acceptations. 

1)  De  Vacceptation  pure  et  simple. 

Celle-ci  se  fait")  sans  aucunehk)  clause  011  condition11) 
et  doit  contenirPP)  seulementmm)  le  mot  acceptenn)  et  le  noiL 
de  Paccepteur00).  *  Ainsi,  si  Pierre  veut  accepter"")  pur*- 
ment  et  simplement  une  lettre^)  tiree  surlui,  il  mettra  iu 
baa  de  la  lettre88)  qu'on  lui  presente11):  accep{e ,  Pierre 
Cest  ainsi  que  lordonnance UB)  veut  que  les  lettres  de  champ 
soient  acceptees ,  sans  quoivv)  le  porteur  est  en  droit ww)  dela 
laire  protester  comme  dans  le  cas  de  refus "). 

Damw)  les  lettres  payables0)  k  quelques  jours  ou  k  quei- 
(iues  semaines  de  vueM),  l'acceptation ,  ou  plutötc)  Je  rr, 
doit b)  etre  date  du  joura)  qu'on e)  les  presente1*)^  puiapa 
c'est  ce  jour-läs)  qui  determina  le  Lenne  du  paiement*):  »vn» 
Pierre  ecrira  dans  ce  cas:  accepte  le  23  septembre  1820- 

Les  lettres  de  change  tireesk)  k  tant  de  jours h)  ou  de  se- 
maines de  date'),  celles  h  jour  nomine1)  ,  celles  ipayables  dans 
K>s  paiemens  ou  foires,  aussi  bien  que  celles  a  une")  ou  plu- 
«ieurs  usances  ,  s'acceptent  n)  sans  qu'il  soit  besoin  d'y  meltre?) 
Ki  date  du  jour  de  l'acceptation0),  le  jour  du  paiement*) 
etant  fixe8)  et  indique*)  par  la  lettre1"). 

x)mtt33ebingungunb3ufa&.  >)  einfdjronrung.  7.)  in  OiiStffi*t auf... 
^a)  gefdje^en.  1>1>)  unter  «protejt.  cc)jur  £bre beä  3ltt*|Mltftf.  dd)oc« 
mjenb  etnetf  (Jnboffenten.  ee)  an  fid?  felbft  ju  jal)len.  ff;  »ir  woDen 
leben,  gg)  bei  biefen  wer  Gattungen,  hh)  ju  bewerfen  feon.  ii)  bieft 
gefd)fe(&  lik)  1  nie ni>  eine  Qtaufel.  mm)  bloß,  im)  angenommen.  00)  Der 
»ümiebmer.  ppj  enr&alten.  nq) eine  auf  ibn abgegebene  3 ifbung.  rr)«: 
Hinten  wollen.  ss> unten  auf  Den  SSrtef ...  fefcen.  tt)  wrjetgen.  uu)ba* 
OJefefc.  w)  fonfh  ww)  bat  ber  3nftaber  batf  tfiecbt.  xx)  bie  2BetgermK 
yy)  bei.  7.7s)  welche  auf  einige  £age .  a)  jablbar  lauten,  h)  tauf  tu 
vimabme.  c)  ober  nelmcbr  bte  ©iebt.  d)  tjon  bemjenigen  Sage  bann 
merbett«  c)  an  welchem.  0  r-orjeigen.  g)  tvetl  biefer  Sag.  *)  benpaö 
n;..^rernun  bejHmmen.  Ii)  roe!cbe  fo  unb  fo  mel  Sage,  i)  bato;  na* 
&ato;  uon  bato.  h)  1)  auf  beflimmten  Sag  gejogen  werben,  in)  fewebi 
eis  folrf?e,  welche  auf  ein  ober  ...  n)  werben  angenommen,  o)  ben£«$ 
ber  «nna&mf.  p)  beifefcen.  <j)  ba  ber  3a(>luugtftag.  r)  bureb  ben  3fc 
Mt  • . .  s)  feirgefe^t.  t)  angezeigt. 

•   - 
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2°.    De  r acceptation  condilionefle  ou  avec  quelque  restriclion 
sur  les  circonstances  de  la  lettre.  . 

j  Quand  celui  sur  qui  une  lettre  est  tiree  ne  veut  l'accepter 
qu'au)  un  plus  long  terme,  ou  pour  une  moindrev)  somme, 
etc.,  leporteur*)  est  en  droit*)  de  la  faire  protesler;  mais, 
s'il  y  est?)  autoriseaa)  par*)  son  commettant ,  ou  s'il  veütbl>> 
se  contenter cc)  de  cette  acceptation  et  en  courir  les  i*isques  dJ), 
alors  l'accepteur  met  la  clause  ou  la  restricüon  dans  son  ac- 
ceptation. Ainsi,  si  la  lettre  de  ehange  est  a  deux  usances, 
v  et  que  Pierre  ne  veuille  l'accepter  que")  pour  payer  a  trois 
usances17),  il  mettra:  accepte  pourW)  payer  a  trois  usanccs* 
Pierre.  \  De  meme,  si  la  lettre  est  de  fr.  i2oohi?>,  et  que 
Pierre  "Jou  celui  kkj  qui  doit  la  payer  ne  veuille  l  accepter  que 
pour  fr.  iooo11),  il  mettra:  accepte  pour  mille  frdnrs.  II  en 
sera  de  nieine  des""")  autres  restrictions  de  cette  naturenH); 
mais,  le  porteur00)  d  une  lettre  ne  doit  jamais»'»');  »ans  ordre 
expres^)  de  son  commettant  ,  recevoir  ces  sortes  d'accep- 
tations rr) ;  les  dommages  quelles  pourraienl  causer 
seraient11),  sans  cela"),  a  sa  chargevv),  et  il  n'aurait  aucun 
recours  ww)  contre  celui")  dont  il  lient  la  lettre??),  ou  dont 
il  a  l'ordre  "). 

3°.    De  lacceptation  sous protet ,  ou  pour  ühotmeur  du  tireur, 

ou  de  quelques  endosseurs. 

Quand  la  personne  ou  le  particulier  •)  sur  qui  Ton  a  tire 
ne  veut  pas  accepter  la  lettre  5  soith)  parce  qu'il  n'a  pas  encore 
recu  d'ordre c) ,  ou  parce  qu'il  ne  veut  pas  accepter  pour  lui, 
s'il  estime  le  tireur  solvable*),  il  peut«*)  accepter*1)  la  lettre 
sous  protet,  pourf)  l'honneur  ou  pour  le  compte«)  du  tireur, 
ce  qu  on  appelle*)  aussi  pour  rhonneurv)  de  la  lettre. 

Ces  acceptations  se  fönt')  apres  le  protet m>,  dans  lequel 

u)t&n  nur  auf  langem  icrmiu.  v)  fintiere  Summe,  wjber  3n- 
baber.  \)  baä  flt«W  baben.  v)  tjt  er  aber  ...  t)  bur<b.  aa)  baju  be* 
ooUmäcbtigt.  l*b)  ober  will  er.  cc)  fieb  tutt  etwa*  beanüaen.  dd)  bte 
©efabr  auf  fid>  nebmen.  ee>  ibn  nidrt  anber*  annebmen  wollen,  al*. 
ff)  auf  bret  uso  jablbar.  um  auf  bret . . .  $n  bejablen.  hh)  Auf . . . 
lauten,  ü)  unb  $eter.  kh)  ober  ber.  lt)  Uni  nur  für  iooo  ...  gut 
beißen,  (annebmen).  mm)  mit . . .  nn)  oon  ber  Wtt.  oo)  ber  ^nbaber. 
PP)  barf  niemals  qq)  obne  befUmmren  <befebl.  rr)  in  beraletdjen  . . 
eingeben.  **)  fonfr.  ti)  fiele  ber  ©cbabe.  ua)  baraus  entfteben  rönnen, 
w)  ibm  ju  °aft.  «  «•)  bie  (Jrbolunq.  xx)  bei  bem  . . .  &u  boffen.  yy)  oou 
bem.er  ben  93rief.  ws)  ober  ben  Auftrag  erbalten  bat.  a)  bfcr  'privat? 
mann.  b)  enttveber.  o  feinen  Auftrag  ober  9iacbrt<f>t  erbalten  bat. 
d)  fo  faiin  er.     e)  Jemanb  für  jablunctefäbtg  •  Galten,    f)  ju  @bren. 

ober  für  ffieflnmu.  Ii)  i)  bic?  nennt  man  aueb.   k)  ju  öbven.  t)  ge-. 
fc^eben.   m)  nacb  (Jrbebuna  M  ^retejte. 

6  * 
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on  fait  reponaen)  que  Ton  ne  peut  accepter  la  lettre  pun 
ment°)  et  simplement ,  mais  qu'on  Faccepte  sous  protet,  pou 
lhonneur  du  tireur.  L'acceptation  a  lieuP)  en  cette  forme1!] 
accepte  S.  P.  Dufour. 

II  y  a  ici  bien  des  remarques  k  faire ,  que  je  rais  von 
Iracer*)  avec  toute  la  brievete')  et  la  clarte  possibles'). 

i°.  L'acceptation  sous  protet,  peut  se  faire  par  celui1 
sur  qui  la  lettre  est  tiree;  par  le  porteur*),  ou  par  tout  autn 
quew)  la  lettre  conceme. 

2°.  Les  Je U res  peuyent  etre  acceptees  sous  protet  poc 
Hionneur  ou  pour  le  compte  du  tireur,  dudonneur  de  valeur'j. 
ou  des  endosseurs;  et  celui  qui  accepte  et  acauitte»)  une  letlrf 
sous  protet  >')  ,  demeure  subroge**)  en  tous  les  droits  du  p 
Jeur,  quoiqu'ilbb)  n'en  alin)  nicc)  transport,  ni  subrof 
tiondd),  ni  ordre  ••). 

3°.  Celui  qui  accepte  pour  le  compte  ou  pour  Yhonm 
iie  quelque  endosseur,  est  oblige  de  lui  envoyer")  de  suite») 
le  protet  sous  leouel hh)  il  a  accepte  7  et  le  porteur  d'une  lettre 
ne  peut  refuser'1)  Tacceptation  sous  protet-,  sans  ordre  pfr 
sitif  *k)  du  tireur. 

4°.  Le  porteur  d'une  lettre,  le  propri^taire,  ouiolr» 
personne  interesseemn%  ne  peuventnn)  r  accepter  pp) *p,u  ^ 
laut00)  ou  refus  de  celui  sur  qui  eile  est  tiree. 

5°.  Quand  une  lettre««)  a  ete  refusee")  par  celui  $ur 
qui")  elle^  est  tiree,  si  la  personne n)  qui  s'oflfre  defaaftoH 
?ous  protet  ne  parait  pas  solvablevv)  ou  süreww),  le  porteur") 
n  est  pas  oblige  de  recevoir  son  acceptation>v),  &  moins") 
cuon  ne  lui  donne  caution  süffisante*). 

6°.    Le  porteur  n  est  pas  oblige h)  de  recevoir  VaccepU 

n)bic  Antwort  geben,  o)  ni$t  ttnbebingt". . .  atioe^wen.  p)|f 
Kfre&en.  q)  mit  folgenben  ^Sorten,  r)  in  aller  .fttirjc.  s)  un&  mit t*J 
Ucbrter  3)eutUd>feit.  t)  barftcHen.  u)  bind)  ben  gefcbeljen.  ▼)  ^ 
^nbaber.  w)  ber  bei  Dem  Briefe  betrügt  tft.  x)  beffen,  ber  bcn  8fc«j 
gegeben  (tat  y)  unter  tyrotcfh  s)  annehmen  ttnb  bejahen. 
Otocbte  treten,  bb)  wenn  gleicb.  cc)  »eber  Uebertretung.  W }r 
cinfejung  in  bte  JKedjte.  ee)  no#  Auftrag,  ff >  gefcbeben ifl  g«)  *ir': 
um>eriu*glt<&.  bh)  unter  welchem  er  ...  H)  ju  übermalen.  **)WL; 
hemmten  Auftrag  ...  11)  wrimgern.  mm)  ober  eine  anbete  bet r; 
t&etügten  tyerfonen.  nn)  f6nnen  ibn  nur.  oo)  bei  ^ernjftgerung  ti ■> 
3^1)lung^iUnfdl)tgfeit  beä  95eioaenen.  pp)  qq)  wenn  bte  3fnnajmf  fl?fr 
Srfeffc  rr)  Huf  ben  er.  ss)  tt)  unb  btejeniqe  Herfen,  mO  f*  iut  t 
na&mc ...  erbieten,  w)  jur  Gablung  nt*t  »ermogenb.  ww)  ober  w 
tieftet  febetnen.  xx)  fo  ift  ber  fcräger  ...  vy)  bte  Slrma&me  ggj 
y.f.)efj  Ut>  benn,  ba&tnan  ...  a)  (jinlänglufre >Jrgf<*aft  Irifl«.  Wf»»' 
big,  »erbunbe». 
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tion  sous  protet  d'un  tiers0),  pour  compte  d)  du  tireur,  s'il 
veut*)  laccepterh)  lui-meme  pour  le  meme  compte,  ou  pour 
yceiui1)  dun  endosseur  antecedens) ,  &  inoins  que  ce  tiers1)  ne 
fasse  apparoir  (ne  fasse  preuve)  d'un  ordre  poskif k)  de  celui 
pour  qui  il  öftre  d'accepter1) ,  ou  d'avoir  entre  les  mains  des 
effetsm)  pour  payer  la  lettre  sans  la  retirern). 

7°.  Quand  le  porteur  d'une  lettre  s'est  content  °)  de  l'ac- 
v  ceptation  sous  protet  d'un  tiers,  pour  compte  du  tireur,  ce- 
lui-ci  n'est  pas  tenuP)  le  donner  d'aulre  satisfaction  au  don- 
neur  de  valeur,  mais  si  l'acceptation  sous  protet  est1*)  pour 
Phonneur  de  quelque  endossement,  ilxeslr)  oblige  de  donner 
satisfaction  v)  au  donneur  de  valeur"),  ou  a  l'endosseur,  pour 
compte  de  <rui l)  l'acceptation  sous  protet  a  ete  faite  u). 

8°.  Quand  une  lettre  a  ete  acceptee z)  sous  protet  par  im 
autrew)  que  celui  sur  quix)  eile  est  tiree <v),  celui  sur  qui  eile 
est  tiree  peutaa)  dans  la  suite  Paccepterbb)  ,  suns  que  celui  qui 
l'acc)  acceptee  sous  protet  puisse  s'y  opposerid),  ni  se  liberer ee) 
de  son  acceptation  envers  le  porteur;  mais  il  peut  demander««) 
sa  provision  (voyez  ce  mot  a  rintroduction)  ä  celui ff)  sur  qui 
la  lettre  est  tiree,  parce  qu*ilhfc)  en  a  empeche  le  retour11) 
par'')  son  acceptation  sous  protet kk). 

9°..  Celui  qui  a  acceple  une  lettre  S.  P.  pour,um)  l'hon- 
neur d'un  endosseur,  ne  peut  empecher"")  qu'un  autre  ne 
l'accepte im)*  dans  la  suite00)  pour  l'honneur  du  tireur  ou  d'un 
endosseur  anterieur  a  celui  w)  pour  qui  il  l'a  acceptee;  nean- 
moins,  celte  derniere  acceptation  ne  le  libere")  pas  de  la 
sienne  envers M)  le  porteur. 

10.    Celui  qui  accepte  S.  P.  pour  l'honneur  du  tireur,  - 
nacquiert  point  d'action11)  contre  les  endosseurs:   car  il  ne 

c)  »Mi  einem  Öritteti.  d)  für  SXedmung.  e)  wenn  er  if)tt  felbft  für ... 
f)  ober  für  bie  OJecbnung  etnee*  ...  g)  ein  »or&ergebenber  Cnbojfent. 
h)  annehmen  »öden,  i )  biefer  brüte.  1; )  einen  beftimmten  Auftrag  »on ... 
«ufweifen  fönnen.  1)  für  toeläen  er  fid)  jur  fttmaftme  erbietet,  m)  ober 
ba$  er  ©elber  in  £änben  r)at>e.  n)  oljne  if)rt  an  ficb  ju  jieben.  o)  fi* 
mit...  begnügen,  p)  nidrt  gehalten,  q) eö  ifr  aber  bie  Slnnabme  ... 
gegeben.  r)fo  ijtberMue'jtelfer  oertunben  ...  s)  bem SBertbgeber.  t)für 
oeffen  Oledmung.  u)  gefcbeben  ijr.  v)  <55enugri)uung  ?u  geben,  w)  ein 
33rief  für  eine  anbere  tyerfou  alä  ...  \)  auf  bte  er  gebogen  ift.  y)  z)  ans 
genommen  worben.  aa)  fo  fann  Derjenige  auf  ben  ...  bb)  i^n  in  ber 
ftolge.*ocb  annehmen,  cc)  benfelben  . .  ♦  dd)  fid>  bagegen  fefcen.  cc)ober 
firf)  ton  ttw&6  gegen  ben  2nbaber  frei  macben  tonnen,  ff)  oon  bemienü 
gen.  gg)  »erlangen,  hli)  weil  er.  ii)M)  11)  bte  ÖWtffenbnng  cer&üten. 
mm)  ju  <5bren.  nn)  »erbtnbern.  oo)  bag  ibn  in  ber  J^olge  em  anber^r, 
$u  Sbren  ...  pp)  ber  Demjenigen  »orangept/  für  ben  er...  qq)  au* 
ne&men.  rr)  m$t  befreien,  ss)  gegen,  u)  feinen  9fof»rw$  an.  bie 
petommen» 
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s'engageuu)  que  pour  Ic  lireur,  et  le  libere  des  actions")  quo 
les  endosseurs  et  le  donneur  de  valeur*")  avaient  contre  lui"). 

Ainsi,  ce  cfiie  nous  avons  dit  au»)  n">.  2.,  que  celui  qui 
accepte  et  acquitte  nne  lettre  S.  P.,  dejneure  subroge1*)  en. 
tous  les  droits  du  porteur  ^  n  a  lieu  que  quand*)  on  paie  pour 
rhonneur  du  dernier  endosseur,  lactionb)  ne  commencant 
que  par  celui  pourquic)  J'on  paie,  et  setendant*)  sur  tous 
ses  obligps  d) ,  011  endosseurs  precedens e).  Ainsi ,  s'il  y 
avait  trois  endosseurs ,  et  que  Ton  ftayat  *)  pour  l'honneur  du 
second,  l  action  commencerait  h)  contre  celui  «ci,  parce  que 
c'est')  pour  lui  que  I  on  paie  ,  et  s'eteiidraitk)  sur  tous  les  obli- 
geV),  quisont"1)  les  endosseurs  precedens.  le  donneur  de  valeur, 
et  le  lireur 5  et  Ton  n'en  aurait  point")  contre  le  troisieme. 

4°.    De  lacceptation  pour  payer  ä  soi-meme. 

Si  celui  sur  qui  une  lettre  fle  ciiange  est  tiree,  etait 
avancier  °)  du  lireur  ou  de  celui  qui  en  a  paye  la  valeur p), 
alors .  trouvanl1)  I  occasion  de  se  payer  de  ce  qui  peut  lui  etre 
du*),  il  est  en  droit  1)  d'accepter*)  la  lettre  de  change*)  qu'on 
lui  presenteu)  ponr  la  payer  a  soi  me'me;  rnais  il  faut  pour 
celaw)  que  sa  creance  \)  soit  liquide  *)  et  payablebb)  au  meme 
tems*)  que  la  lettre  qu'il  accepte"*),  atin  que  les  deux  deltes") 
puissent  elre  compensees  Fune  par  l*aulre**).  L*acceptationec) 
pour  payer  a  soi -meme  etant  un  refus  de  payer  ff)?  fe  porteur 
doit  faire  prolest  er ,  et  chercher  son  recoiirs  sur  celui s«)  de 
qui  il  a  recu  la  lettre  de  change. 

Je  termine  ici  ma  lettre,  deja  un  peu  longuebh).  Je  vous 
parleraimm)  dans  la  prochaine")  des  devoirs**)  et  des  droits11) 
des  porteurs  de  lettre*  de  iliange  protestees. 

uu)  (1*  blpp  für ...  i>erbinblid>  macben.  vv)oon  ben  »ilnfprücben. 
ww)  ber  &*ertbgeber.  w)  gegen  Semanb  baben.  w)  z-/)  in  aße  Oiecfete 
be*  3nl)aberö  eintreten.  ;»)  nuralobamt  (tartfmben,  wenn  man.,  b)  in= 
bem  ber  Slnfpru*  erjt  bei  ...  anfangt,  c)  für  ben  ...  d)  unb  ftcb  nur 
auf  feine  verpflichteten.  «•)  ober  uorbergebenben  Snboffenten.  f)  er= 
ftrecft.  g)  wenn  alfo  . . .  vortjauben  waren.  *)  unb  man  bellte,  h)  fo 
fangt : . .  bei  tiefem  an.  i)  weil  man  für  tbn  ...  Ii)  ficfr  auf  Jemanb  er= 
tfretfen.  I)  bie  SSerpflirtreten.  in)  n)  feinen  ftnfprucb  an  einen  baben. 
o)  ©laubiger  be*  ...  p)  ober  bee  &krrbgeber$.  q)  ba$  Olec&t,  bie  53e= 
fugnif  baben.  r)  weil  fiep  itjm  Gelegenheit  barbietet,  s)  fid)  für  bas\ 
wa$  man  ibm  fdnilbig  tft,  bejablt  $u  machen,  t)  ben  üßedtfelbrtef.  u)  w- 
wetfcn.  v)  mit  ber  (Jlaufcl  annehmen,  w)  bierju  aber  ift  erforberltdj. 
x)  baß  fein  ©utbaben.  >>  erwtefen.  r.)  unb  ju  gleicher  gett  wie  ber 
2Becbfel.  aa)  annehmen,  bb)  fÄllig,  jablhar  fetnt.  cc)  bie  beiben  Sofien, 
dd)  mit  einanber  ausgeglichen  werben  f6nnen.  ce)  ba  bie  Slnnabme. 
fT)  eine  Verweigerung  ber  33e$ablung.  gg)  fid>  bei  bemjenigen  ju  erholen 
fuc&en.  bh)  ber  fcbon  ein  wentg  lang  tft.  ü)  in  meinem  nacbtten.  M)  bie 
achten.  II)  bie  öiecfcte.  mm)  mit  bir  fprecfcen. 
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Nro.147. 

Quatrieme  lettre  sur  le  change. 

J'ai  deux  articlesb)  a  vous  exposer3),  savoir:  qnels  sontc) 
s  devoirs  des  porleurs  en  cas  a)  de  protet  faule  d'acceptalion ; 
quels  sont  leurs  droits c)  en  cas  de  protet  faute  de  paiement. 

l )  Des  devoirs  des  porteurs  de  leltres  de  change  protestees. 

i°.  Le  porteur  dune  lettre  de  change  protestee  faule 
acceptalion,  doit  de  suite  en  avetir*)  son  commettaijt,  et  lui 
nvoyer  la  lettre  de  change  avec  le  protet,  k  moins  qu'on 
*ait  fait  esperer  au  porteur*)  qu'on  pourra  recevoir  ordre  in- 
essament  pour  l'acceptation  h)  5  en  ce  cas ')  il  enverra  seule- 
lent k)  le  protet ,  et  gardera  la  lettre. 

20.  Lorsqü'une  lettre  protestee  n'estpas  payable  k  celui1) 
111  en  deinandem)  lacceptation,  il  peut  n'envoyer  que  le  pro- 
ißt,  et  attendreP)  pour")  la  lettre  des  ordres  ulterieurs0),  a 
noins  qu'il  n'ait  ordre  i)  de  la  renvoyer8)  en  casr)  de  protet. 

3°.  Lorsqu'il  y  a  plusieurs  endosseinens  ou  plusieurs  or- 
Ires')  au  dos")  d'une  lettre  protestee,  lo  porteur  doit  non  seu- 
ement  renvoyer  le  protet  k  son  remettant v),  mais  encore  en 
ivertirw)  le  premier  donnern*  de  valeur^  et  celui -cix)  ayant 
•ecu  avis  du  protet  d'une  lettre,  est  obligev)  d'en  avertirz) 
tussitöt  le  tireur. 

4°.  Le  tireur  dela  lettre  protestee  faute  d'acceptation aa) 
est  oblige cc) ,  a  la  presentationbb)  du  protet,  de  donner  au 
porteur  loute  siireterfd)  pour  Pacqüitec)  de  la  lettre,  öu  pour 
le  retour  (voyez  ce  mo/j,  en  cas  qu'elle  soit  acquitteeff). 

5°.  Si  une  lettre  revenue  k  protet»«)  a  encore  suffissam- 
ment  de  tems  a  courirhh),  pour'1)  que  le  tireur  puissenn)  don- 

a)  td)  babe  bir  ctwaö  au  erflären.  b)  jwet  fünfte,  c)  welcfce*  ftnb«. 
d)  tm  Söüe  eineä  ^roteftö.    e>  unb  welcfeeä  il>re  ö?ecbte  finb.  0  unuer* 
Sitglicb  3*«i«nb  b«»on  benaebrtebtigen  muffen,    g)  bem  Präger,  Snbaber 
Hoffnung  ma*en.  h)  »ielleidjt  nod)  inÄurjem  Auftrag  jur  Olnnabrae  tx- 
balten  ftomen.   i)  fn  meinem  Salle,   k)  ben  «Proteft  allein  abfenben.  1)  an 
benjemgen  sagbar  feon.   m)  »erlangen,  n)  unb  in  föutfficbt  beä  Briefe*, 
o)  weitere  ^ad)nd)t.  p)  q)  ben  $luftra.g  babrn.  r)  im  $aüe  eineä  tyro-- 
te(W.  s)  etwaä  mit  jurüeffenben.  t)  i>erorbnungen.    u)  auf  ber  Oiücf= 
feite,  v)  feinen  (Remittenten  jufenben.  w)  3emanb  ba»on  benacbrtdj= 
tigert.  \)  unb  wenn  biefer  9iad>ricbt  »on  etwaä  bat.  v)  »erbunben.  z)  un- 
terridrten.  aa)  ein  wegen  9i tcfetanna&me  protejttrter  93rtef.  bb)  bei  QSorwets 
fung  beä  tyroteftd.  cc)  dd)  einem  alle  Sieberbett  für  etwad  leiften,  geben, 
ce)  bie  «ewblung.  ff)  bejablt  werben,    gg)  ein  mit  tyrotejt  jurütfge? 
tommener  «rief,    hh)  nod?  fo  »fei  geit  ju  laufen  Qaben.   ii)  bag  ber 
ItffMtr.  nn)  «Hnjtalten  ma*en  f6nnen. 
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ner  ordre  pour  kk)  le  paiement  a")  I^cheance  ou  pendant  M) 
Ies  jours  de  faveur.  il  peut°°)  donner  caution  pp)  ÄU  porteur, 
et  Tobliger  a  renvoyer")  ia  lettre  avec?i)  Je  protet  au  lieu**) 
oü  doit  se  faire")  le  paiement,  afin  de  leDU)  faire  demanderry) 
a")  l'echeance  avv)  cehii  qu'il  lui  indiqueww),  sans  que  le 
tireur  soit  oblige")  de  la  faire  accepter,  la  caution  qu'il  a 
donnee  )  tenantlieu  dacceptationb). 

kk)  iur  3afclung.  il)  bei  ätofatyrit.    mm)  ober  wä&renb  ber  .  .  . 

00)  baä  fliegt  Gaben,  pp)  $ürgfd>aft  leiten,  qq)  bett  «Brief  fammt  bem 
Drotetfe.  rr)  an  ben  Ort . . .  »s)  gefaeben.  tt)  jurärffenben.  uu)  ba~- 
mit  er  folcbe.  w)  von  3emanb.  ww>  anzeigen,  xx)  bei.  yy)  er&e= 
ben;  forbern  laffen.  /./.)  tiot^tg  Gaben,  a)  bie  geleitete  S&rirgf<$afr, 
b)  frort  ber  vtnnatyme  gelten. 

2)  *>         droi>*  des  porteurs  de  lettres  de  change  protestier 

fant e  de  paiement*). 

La  lettre  de  change  prutestee  Jaute  de  paiement  peut  ap- 
partenir  au  porteur,  ou  a  un  autre  qui  Ya  commisc).  Dan« 
ce  dernier  cas d) ,  il  la  renvoie  ä  son  commettant  •) ,  pour  la 
faire  remboursers)  par  le  tireur,  avec*)  les  frais  du  protet; 
il  a  cependaut  aussi  la  faculteh3  de  faire  contraindre  Faccep^ 
teurau  paiement')  auquelk)  il  sestoblige1)  par  son  accepta- 
tion,  et  dont  lereitvoim)  de  la  lettre  au  commettant  ne  le  de- 
charge")  point. 

Si  la  lettre  pi  otestee  /mite  </e  paiement  appartient  au  por- 
teur, il  peut  embrasser")  trois  voies,  pour  obtenir  son  rem- 
boursementP). 

1°.  11  peut  joindre8)  au  principah)  les  frais  du  protet, 
et  les  interetsr)  qui  sont  dusv)  depuis  le  iour  du  protet1)  jui- 
qu'au  remboursement  effectif u) ,  et  se  faire  payer  du  total w) 
conformement  ä  un  article  de  la  loi  du  commerce x) ,  concu 
en  ces  termes*) :  Uinteret  du  principal  et  du  change  seradu*) 
du  jour  du  protet,  encore  qu'il*)  nait  pas  ete  demande  en 
justice.    (Article  VII.  du  titre  VI.) 

a)  prito  ttimtr.  i>)  wegen  fticfcMtuifg  protejhrter  2ßed>fel.  c)  ber 
mtamü .beauftragt  bat  d)  im  legten  Jatte.  e)  einem  Kommittenten 
fffWÄ  Q  nebfl  ben  <proteflfo|1eii.  g)  fid,  jurücfjablen  p  UtflFctt. 
h)  ba*  medjt.  ;)  jur  3a&lung  jnungen.  k)  woju.  I)  ficb  burd)  etwa* 
oerbtnblict?  ma^en.  m)  «nb  wooon  t&n  bie  ^urwffenbung  M  Briefe*  an 
3emanb.  n)  tttc^t  befreien,  o)  einen  Seg  einfcblagen.  p)  bie  Oiütf* 
oergutung  erhalten,    q)  bie  ^auptfumme.    r)  bie  £inffn.  «)  beifügen. 

1)  ww  fcage  be*  wm*,  bti  ...  u)  bie  ttnrflicfce  ftdcfytbhmg.  v)  W 
faDen.  w)  ff<*  ba<*  Oanje  vergüten  laflen.  x)  bie  Aanblungfterorbmma. 
y)  ber  atfo  lautet,  z)  »om  Hage  an  ^i)lt  werben  muffen.  *)  wenn 
au*  foldfrer  nfät  bei  ©eri$t  angebrannt  worben  ift, 

■ 
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2°.  II  peut  tirer  une  lettre  de  change  sur  le  memo  lieu  •*) 
d'oü^)  etait  tiree  la  lettre  qui  a  ete  protestee«) ,  et  joindrehh) 
a  la  son ) nie  prinzipale  les  irais  du  protet,  sa  provision dd), 
Courtage ee),  port  de  lettresff),  et  la  perte  du  chance  de  sa 
traite  ««),  conformement  a  une  disposition")  de  Tedit  du  com- 
mercekk).  (Article  IV,  titre  Vli11.)  En  voici  un  modele  qui 
peut  vous  diriger  dans  le  cas  de  besoin»m): 

Compte  de  retour nn)  d'une  lehre  de  fl  ,  tiree00)  df 

Vienne  surPP)   

Principal      de  la  lettre    :    .    .    .  2000  fl.  —  kr. 

Frais  de  protet   1  —  20  — 

Provision  a  %  pour  %   6  —  4°  — 

Courtage  a  %  pour  %   2  —  So  — 

DifFerencede  cnange")  a  %  pour%  .        10  — 

Ports  de  lettres   1  — 

Montantdela  traite  en  retour")     .    2022  fl.  —  kr. 

3°.  II  peutmeme11),  dans  les  pays  etrangers ttu) ,  tirer 
sur  toute  autre  place  que  celle  d'oü vv)  est  tiree  la  lettre  pro- 
testee,  en  avertissant  toutefois"")  les  interesses ")  ä  ladite 
traite,  afin  qu'ils  puissent  so^ner  le  necessaire rt) ,  c.  a  d. 
remettreb)  a  tems  des  fonds")  pour  Facquita)  de  la  lettre» 
Cependant c) ,  cette  maniere  de  tirer  •)  sur  une  place  a  son 
gred),  entrainant  le  tireür  dans  des  frais  beaueoup  Jplus  con- 
siderables*)  que  ceuxt)  auxqueis  ii  est  oblige  raisonnable- 
menth),  le  tireur  etant  cense*)  n'avoir  voulu  s'obliger11) 
ou'aux  frais  du  retour  en  droiture1),  du  lieum)  oü  la  Tettr« 
devoit  etre  payee  a  celui")  oü  eile  a  ete  tiree,  cette °)  maniere 
de  tirer  sur  toute  autre  place  qu'on  juge  a  propos0),  a  ete 
abrogee0-)  en  France,  eine  peut  avoir  Tieur)  que  quand*)  il 

aa)  auf  eben  ben  Ott  jteljen.  bb)  rvoljer  ettuatf  gejogen  war.  cc)  ber 

»rotefhrt  »iurb.    dtl)  voyez  ce  mot.    ec)  voyez  ce  mot.    ff)  ©rief? 

porto.  gg)  ben  iGerlujram  Ößecbfelcourä  feiner  Abgabe,  hh)  ijtnsufügen. 
ü)  eine  ^erorbnung.  kk)  bee1  jpanblungägefefceä.  11)  <punft  XI.  mm)  im 
OiotljfaKe  jur  Ölirt)tfc&nur  nehmen  fonnen.    nn)  Oiucfroecbfelredwung. 

00)  »on  2ßien.    pp)  auf.  qq)  Jftauptfummen.    rr)  Sedjfelunterfdjteb.  . ' 
ss)  SBerrag  unb  (Kutfgabe.    tt)  fo  gar.  uu)  im  Sluslanbe...  abgeben, 
w)  alä  ben  »on  roo  auä  ...  ww)  nur  mun  er  allemal,  xx)  biejenigen, 
bic  au  ber  ...  9UitQeil  Ijaben;  ober,  biejenigen,  bie  bei  ber  ...  bet^eU 
Itgtfmb.  yy)  voyez  ce  mot.    zz)  bie  ...  ©elber.  a)  ju  SBeja&lung. 

b)  anfdjaffen ;  übermaAm.  c)  ba  tnbeflen.  d)  beliebig,  c)  f)  einem 
weit  beträcbtlicbere  Unionen  »erurfadjen.  g)  alt  biejenigen  ftnb.  h)  ju 
etwa*  oon  Oiecfot&vegen  uerbunben  feon.  i)  unb  ba  man  immer  annehmen 
fann,  baß  jt$  ber  ^u^fteUer.  k)  fut  nur  51t  etiva$»erbinblt#  märten  wollen. 

1)  gerabe  $u.  m)  uon  bem  Orte,  n)  nacb  bemientgem  o)  fo  tft  biefe 
<Hrr.  p)  nad>  ©efallen.  q)  abfdjaffen.  r)  niefet  geftattet  werben;  nic^t 
jlatt  ffabeit.    s)  aujkr  wenn;  al*  wenn, 
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ny  a  point  de  change  regle  v)  entre1)  la  place  oü  la  lettre  doi 
etre  payee,  et  celle  d'oüu)  eile  est  tiree.  Le  tireur  ne  pou 
rant  alors  tirer  son  remboursement  en  droiturew)>  le  fait  su 
une  place  intermediaire z)  sans  qu'on  puisse  y  trouver  k  re 
dire>)?  en  avertissant  les  interesses e)  deaa)  remettre  les  fond 
necessaires. 

Vous  remarquerez  encorebb)  que,  quoique  le  tireur  m 
•oit  oblige  qu'aux  frais  du  retour  en  droiture"),  le  porteur  < 
neanmoins  droitad)  de  tirer  son  remboursement ec)  sur  son 
auteur  immediatff)  qui  est  celui ««)  dont,,h)  il  a  Tordre,  ei 
celui -cikk)  sur  le  sien  ,  et  ainsi  chacun  des  interesses")  ou 
endosseurs  sur  son  auteur mD%  c?est-a-dire  sur  celui  p*r 
qui nn)  la  lettre  de  cbange  lui  est  parvenue. 

Je  termine00)  parw)  quelques  remarques  moins  impor 
tantes^),  mais  qui  ne  sont  point  inutiles. 

i°.  Celui  qui  recoit  le  paiement d'une  lettre  ou  billet. 
doit  prendre  gardeM)  si  on  lui  donne  bien  son  comptetl),  ei 
si  celui  qui  le  paie  ne  se  trompe  point ,  rien  n'etant  de  si  mau- 
vaise  graceuu)  et  si  desagreable  que  de  revenirTT)  sur  ce  qaon 
a  recu. 

2°.  Si  celui  qui  paie  ne  connait  point  la  personne  fiilm 
presente  la  ww)  lettre ,  pour  en  exiger xx)  le  paiement  >  il  est  en 
droit  de  demander^)  qu'elle  se  fasse  connaitre 1  a)  *y  ce  que  Von 
ne  doit  pas  trouver  mauvais*),  celui  qui  paie  ne  poavant 
prendre  trop  de  süretes  b).  On  a  vu  tres  -  souvent  que  des  let- 
tres  ou  bilJets  ayantele  voleV)  ou  perdusa),  et  payes  ensuite 
'a  ceux")  qui  n'en  etaient  pas  les  rentables  proprietaircs*), 

t)  iwtfäen  bcm  «piafce  ...  u)  tvober.  v)  fei»  eigentlicher  «öcrfelK 
tm  2Bed)feI  flatt  finben.  w)  feine  Vergütung  tucbt  gerabe  su  sieben  fonnec. 
t)  SWittelplafc.  y)  etwas*  bagegen  eimoenben  fonnen.  %)  nur  muf  er  ben 
ilfteil&abern  9iaci)ricbt  geben,  aa)  etwa$  angaffen,  bb)  nocb  bemerfrß 
ntüffen.  cc)  nur  su  ben  SKücfpoften  auf  gerabem  ÜSege  oerbunben  fern, 
dd)  bennocb  baä  Diecbt  bat.  ee)  bie  »Jluälage.  ff)  auf  feinen  unmittelto 
ren  Tormann  sieben,  gg)  roelcbeö  berjenige  tjl.  hh)  ber  ben  förtcf  eo- 
boffirt  bat,  ober  ber  tbm  ben  33rtef  ubermaebt  bat.  kl*)  unb  biefer  $iebtf 
bann  auf.  11)  $betll)aber.  mm)  ber  Tormann,  nn)  burd?  ben  tbw  et- 
wa* jugefommen  ifh  oo)  fcbliefjen.  pp)  mit.  qq)  jwar  nic&t  fo  nit 
tigen ,  boeb  ntebt  gans  unnötigen  . . .  rr)  ben  betrag  einsteben,  ss)  i# 
tung  geben  müffen.  tt)  benfelben  retbt  geben,  uu)  niebtä  fo  übel  U$i 
w)  alä  ein  ©efebäft  jtDetmal  oomebmen  mtiflTen.  ww)  wrseigen.  xx)  fr 
gebren,  oerlangen,  yy)  verlangen  f6nnen;  ba$  Olecbtbaben  su  verlangen. 
zz)  fieb  ju  erfennen  geben ;  su  erfennen  geben  /  roer  man  ijr.  a)  niefct 
übel  nebmen  bürfen.  b)  niebt  (icber  genug  geben  fonnen.  c)  naebbem  ß 
g£|loblen  ober . . .  d)  oerlorcn  geben,  e)  an  fol*e  bejaht,  f)  Sigentbümfr. 

» 
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ux  qui  les  avaient  tiinsi  mal  payes«)  ont  ele  condamnes  a 
iv  er  une  seconde  fois  h). 

5°.  Celui  qui  est  porteur')  d'une  lettre  de  change  ou  bil-, 
t,  et  qui  en  demande  le  paiement,  ne  doit  point  en  recevoir 
ie  parlieh),  mais  exiger1)  la  somme  enliere  teile  qu  elle  est 
ipuieem),  ou  faire  ses  diligences  ")  ;  autrement  il  perd  son 
cours°)  contre  son  auteur,  celui  de  qui  il  tient  la  lettre  ou 
billet,  et  ce  qui  ne  lui  a  pas  ete  paye^)  est  a  ses  risques^), 
jrils  et  fortunes,  a  moins  que  son  commettantr),  ou  celui 
?  <jui  il  tient*)  la  lettre  ou  billet ,  ne  lui  ait  donne  Fordre  po- 
tif l)  de  recevoir  une  partie"). 

4°.  11  est  defendu  aux  negocians,  caissiers  *)  ou  autres, 
?  faire  entrer>)  dans  les  paiemen$v)  plus  d'un  trenuemew) 
j  la  somme  en  menues  *)  ou  petites  monnaies  $  ainsi  celui  qui 
smande  un  paiement  ne  peut  etre  force')  a  en  "prendre  une 
lus  grande  quantite  aa).  Aujourd'huihb),  on  ne  peut  l'obli- 
er  a  plus  de  la  quarantieme  partiecc) ,  ce  qui  est  50  sous  pour 
00  francsdd). 

5°.  Un  negociant  envoie  souvent  son  facteurte),  commis 
11  autre  personne  pour  recevoir««)  une  lettre  de  change  ou 
illet  payableff)  a  son  ordre,  et  met  sa  signature  au  doshh), 
□ur  etre  rem plie'1)  dun  recu  par  celui  qu  il  envoie  recevoir 
paiement Itk).  La  prudence  et  sa  sürete  ll)  exigentmm)  qu'fl 
lette  au-dessus  ou  au-dessous  de  sa  signature,  les  motsnn): 
our  acquit00).  C'est  -a  direPP),  que  sa  signature  ne  pourra 
;rvir  que^)  pour  etre  remplie  d  un  acquit"),  recu  ou  quit- 

g)  traget  Söetfc  bellen,  l»)  jum  aweiten  <B?ale  jur  SBenablung  »er* 
ctbetlt  werben,  i)  welcber  ber  3nbaber  ...  ift.  k)  fetne  <Hbfd)lagS$ate 
mg  annebmen.  1)  fonbem  er  muß  auf  ber  ...  befielen,  m)  rote  (ie 
rftimmt  ift.  n)  bte  @ad>e  bei  triebt  anbängig  macben.  o)  feine  <*r* 
>liwg  auf  3emanb.  p)  roaS  er  ficb  bat  weniger  bejablen  lajfen.1  q)  auf 
emanbs  eigene  ®efa&r,  ©cfcaben  ober  9iad>t^eil  geben,  r)  ber  lieber- 
:acber;  Uebertrager.  s)  etwas  »on  Jemanb  erbalten,  indefini.  t)  einem 
flimmt  auftragen,  u)  allenfalls  nacb  WcblagSjablung  annebnten. 
)  @affem>enva(ter ;  @affter.  v)  bei  ber  3<*f)tong.  w)  inebralS  ben  breis 
gften  fcfeeU  ...  x)  an  fleiner  ober  ©djeibemünse.  y)  aufzubringen. 
>  genötbiget  werben,  aa)  eine  größere  Summe  Daoon  anjunebmen. 
b)  nacb  netten  SSerorbnungen.  ce)  ju  niebt  mebr  als  $um  »ieriigften 
bette  n6tbtgen.  dd)  welcbes  50  <5ouS  auf  /oo. .  maebt.  ce)  voyez  ce 
10t.  ff)  baS  auf  feine  SSerorbnung  jablbar  ift.  gg)  cinjujteljcn.  hh)  feine 
nterfdjrift  auf  bie  Diücffette  fefccn.  ü)  um  von  Demjenigen  ...  ben  Qm- 
:ang  ausfüllen  ju  laflen.  Vk)  einen  jur  (Jrbebung  ber  Gablung  abfenben. 
)  ©idjerljeit.  mm)  erforbern.  nn)  unter  ober  über  feine  Unterfdjrift 
e  SSorte  fefjen.  00)  für  ben  Empfang,  pp)  welcbeS  fo  »iel  am 
igt.  qq)  mit  niebtö  anberS  als.  rr)  mit  einem  <?mpf<mgj$tttt  ober 
ner  Quittung  ausgefüllt  werben  f&nnen. 
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tance;  et  non  d'un  ordre86),  endossement,  aral"),  cautionne 
ment nu)  ou  autre  chose. 

^  * 

Je  vom  exposeraiww),  dans  ma  premiere  lettre  vv)  ,  conti* 
qui  le  porteur  d'une  lettre  de  change  protestee  fauto  de  paie 
ment"),  a  actione)  pour  le  remboursement  du  capital ,  dei 
dommages  et  interets,  et  dans  cpiel  ordre  et  avec  quelles  me 
sures  de  prudence*)  il  doit  procederc)  en  ce  pointb). 

*s)  Serorbnnng.  tt)  «erffaerung.  uu)  Sßürgfcbaft,  ober  etwa©"««- 
berera.  w)  ber  näcbfte  »rief.  >vw)  erf lären.  xx)  »egen  9tf<&taabton$. 
yy)  älage  führen ;  feine  Crbolung  Gaben,  a)  ÄlugbetWmaßregelru  b)  tu 
fcteffm  galle.  c)  ju  2Berfe  gefcen  müffen. 

Nro.  148. 

Cinquieme  lettre  sur  le  change. 

* 

Veici  les  eclaircissemens  •)  que  je  vous  ai  promis  en  ter 
minantb)  ma  derniere. 

Contre  qui c)  le  porteur  d'une  lettre  protestee  faule  de 
paiement  a  t-il  actionA)  pour  le  remboursement9)  du  prin- 
cipal,   dommages  et  interetst  et  quel  ordre*)  doit-üsuare 
dans 9)  rexecution*. 

Quant  k  la  premiere  question,  le  proprietaire1*)  ou  lepoi* 
teur  de  la  lettre  protestee  faute de  paiement,  peut,  pouref- 
fectuer  son  remboursement')  du  principal,  dommages,  inle- 
rets  et  frais ,  exercer  ses  droits k)  contre  chacun  des  Interes- 
ses1) dans  la  lettre  par  leur  signature,  cest-a-dire,  contre 
Paccepteur,  contre  tous  ies  endosseurs,  contre  le  tireur,  eL 
contre  le  donneur  de  valeur,  s'il  est  demeure  garant m)  (voye* 
ce  mot),  et  contre  celui  au  compte  de  qui  n)  la  lettre  est  tiree, 
lorsquil  en  a  la  preuve0).  Tous  les  denommesP)  sont  obhges 
solidairement1!);  et  apres r)  avoir  agis)  contre  un  des  susdits'), 

,  a)  bier  &a(l  bu  bie  (Erläuterungen,  b)  am  6d)luffe  meine*... 
c)  toiber  wen  bat  ber  3nbaber  ...  d)  ju  f lagen,  e)  um  bie  Vergütung/ 
bie  (Jritattung  betJ  (Sapitato  ...  $u  erftalten;  *u  etwa*  ju  gelangen, 
f)  unb  roela>e  Orbnung  mufi  er  ...  beobacbten.  g)  bei  ber  ^oOfübrung. 
h)  fa  fann  ficb  ber  Sigentbümer  ...  i)  für  bie  Gablung  beö  ...  k)  M 
an  einen  jebett  »on  benen  balren ;  einen  jeben  von  benen  »or  &etid)t 
langen.  1)  ivelcbe  burcb  erwaä  an  bem  ©riefe  Zbnl  baben.  m)  wenn 
(Sallö)  biefer  jicb  ber  33ürgfcfoaft  ntcftt  enrjogen  Ijat;  wenn  biefer  bie  <9e- 
fab*  übernommen  bat.  n)  für  beffen  SHedmung.  o)  SBeroetä  bacon  baben. 
p)  fämmtlic&e  benannte,  er)  alle  für  einen  unb  einer  für  alle  baften ;  »er* 
banben  fepn.  r)  unb  n>enn>er  3n&aber.  s)  gegen  einen  f  lagen,  t)  tfc 

genannte, 
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j  porteur  peut  retourner  contre  celui  des  autres  u)  qu'il  veut, 
u,  s'il  le  juge  a  proposv),  proceder*)  contre w)  tous  a  la 
>is.    Quant  au  second  articley)  ,  la  marche  ordinaire**)  est: 

i°.  De  faire  assigneree)  Vaccepteur™)  ou  celui  parec) 
ai  la  lettre  de  change  est  payable,  par  -  devant dd)  le  juge  du 
eu  oü  eile  est  payable,  pour  le  faire  condamner  par  corps**) 
9  paiement  du  principal,  dommages,  interets  et  tous  les  Irais, 
ms  prejudice«*)  des  aroits  contre  les  autres  obliges  hh). 

2°.  Si  Ton  veut  poursuivre")  aussi  le  tireur  et  les  endos- 
mrsy  on  les  ferakk)  assigner  par -  devant  le  meine  juge11),  atin 
ue  la  sentencemm)  <jiu  interviendra  nM)  contre  Faccepteury 
iur  soit  declaree  commune00),  et  qu'ils  soient  en  conse- 
uencePP)  condamnes  chacun  solidairement  w)  au  paiement 
\  frais. 

3°.    On  peut  aussi,  penchnt  ce  tems-la,  avec  la  permis- 
on  dudit  juge"),  faire  saisir")  les  effets  •*)  des  tireurs,  en-  , 
Dsseurs  et  accepteurs,  comme  iluu)  est  regle  par  Pe*ditv?)  du 
Hnmerce.    (Arlicle  XII ,  titre  V.) 

4°.  Si  tous  les  obliges ww)  a  une  lettre  prötestee  faute  de 
aiement  manouent"),  le  porteur  de  la  lettre  a  droit  d'entrer 
sns  chaaue  directicm  ou  contribution  yy)  ,  sans  qu'on  puisse 
abiiger  (Ten  opter")  une,  pour  perdre  son  actiona)x  contre 
s  autres;  mais,  sü  signe  sans  reserve  l'accommodement  ou 
\contratb)  d'un  des  obliges,  il  perd  son  droit  contre c)  tous 
*  autres,  a  moins  qu'il  n'ait a)  un  consentement  des  dernieri 
bliges  que  c'est  sans  prejudice  a  son  action6). 

5°.    Les  obliges f)  au  paiement  et  garantie  des  lettres  pro- 

u)  fut  mietet  an  einen  anbern,  an  welken  er  will ,  galten  fonnen. 
\  eä  für  gut  finben.  w)  gegen,  x)  redtfltcfc  »erfahren,  y)  ber  $unft. 
i)  ber  gewöhnliche  2ßeg.  bb)  ben  2lnnebmer,  ober  ...  cc)  bei  betn  ... 
l)  t>or  bem  ...  ce)  aerflagen.  ff)  gertcfctlicb  ju  erwaä  verurteilt  wer= 
•n.  gg)  unter  2Sorbebalt  ber  CKeo^te  auf  3emanb.  hh)  «föitoerbimbene. 
)  ftcb  an  einen  galten,  kk)  fo  Uft  man  fie  oor  eben  baffelbe  @eri#t 
dichter)  laben.  11)  mm)  baä  UrtbeiL  nn)  gefprocben  werben.  00)  ger 
einfcbaftlub  mitteilen,  np)  bem  gemäf*.  qq)  einer  für  ba$  @anje 
iner  für  alle  unb  alle  für  einen)  ju  etwaä  uerurtbeilt  werben«  rr)  beä 
backten  ©eric&tä.  ss)  baö  Vermögen,  tt)  in  ©efcblag  nebmen  laffen. 
0  wie  folcbeä.  w)  burcb  ba$  Jpanbelögefefc  »erorbnet.  ww)  alle  fcbeil: 
iber  eineä  ...  xx)  infotoent  werben ;  nia>t  jafjlen  fonnen.  yy)  ficb  in 
be  (Soncurrfmaffe  ober  in  jeben  Vergleich  einlaffen.  zz)  wäblen»  a)  unb 
iburcb  fein  Öiecbt  an  bie  anbern  verlieren,  b)  unbebingt  ben  Vertrag 
werben  Vergleich  eine«  ...  eingeben,  c)  auf  alle  übrigen ;  gegen  alle 
brlgeu.  d)  aufer  er  fcdtte  bie  einwilligitng.  e)  baß  eß  unbefäabet  fei= 
:v  weiteren  .3lage  (Otabte)  gefcbebe.  f)  biejenigen,  welche  jur  Gablung 
ab  ^ürgföaft . . .  oerbunben  ftnb. 
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testees  laute  de  paicment,  peuvent  etre  contraints  par  corps« 
conformement h)  a  larticle'),  I,  titrek)  VII.  de  Tedit  du  coir 
merce. 

Les  porteurs  de  lettres  de  change  protestees  faute  de  paie 
ment  sont1)  cependant  obliges"),  pour  conserver  leur  droi 
de  recours,n)  contre  les  tireurs  et  endosseurs,   de  les  pour 
suivre°)  en  garantie  dans  un  terme  prescrit,    qui  est  de  i; 
jours P)  contre  ceux  domicilies  dans  la  distance  de  10  Heues*5) 
et  au-delar),  a  raison  dun  jour")  pour  ö  Heues,   sans  distiru 
tion  du  ressort l)  des  parlemens;  ce  terme  estv)  de  cfeux  mo'u 
K  contre  les  personnes  domicilieesu)  en  Angleterre^  en  Flandre. 
ou  en  Hollande  5  de  trois,  pour")  litalie,  FAllemagne  et  les 
Cantons  Suisses*);  de  quatro  pour  1  Espagne;   de  six  pour  l* 
Portugal,   la  Suede  et  le  Dänemark.     Les  delais  ou  termei 
^noncesy)  se  comptcnt  du  lendemain  des  protets  *) ,  et  finisstni 
au  dernier  jour  de  l'action  en  garantie  inclusivement  aa),  sam 
distinctionbb)  de  dimanches  ni  de  jours  de  fetes.     Oes  termes 
une  fois  expirescc),  les  porteurs  de  lettres  sont  non  recevable* 
dans  leur  action  en  garantie  dd)  et  dans  toute  autre  demande") 
contre  les  tireurs  et  «ndosseurs.    De  la  Porte,   et  apres  Im 
Migneret  remarquent  iciff) ,  qu'une  simple  signification&J  du 
protet  aurait  ete  plus  avantageuse  pour  le  bienhh)  du  commerce 
et  celui  des  negocians        que  cette  poursuite  en  garanüe^» 
a  laquelle  les  *porteurs  se  trouvent  obliges11)  par  i'edit  du  com- 
merce; les  creanciers mm)  pourraient,   dans  le  premier  cas. 
traiter  leurs  debiteurs  avec  plus  de  douceurnn),  sans  nuire  a 
leur  cause00),  tandis  quer*')  la  poursuite  en  garantie  les  oblige 
a  faire  des  proces^i),  que  chacun  serait  bien  aise  d'eviter11), 
pour  s'epargner  les  frais,  les  embarres"),  et  les  haines  qu'ils 

g)  burd)  bie  gerichtliche  (Gewalt,  h)  oermöge  ber  Jpanbluitg$oercrt 
nung ;  gemäß  bf*  . . .  O^rtifeL  k)tyunftvil.  I)  finb.  m)  ba$Cr 
ftolung^recbt ...  erhalten;  ntcbt  verlieren,  n)  allemal  »erbtmben.  o)  f<8> 
tere  wegen  ber  Söürgfcbaft  in  einem  beftiramten  £ermm  belangen,  p)  »ei: 
c&er  i5  £age  gegen  biejenigen.  q)  bie  nicht  übet  10  teilen  entfernt  finb 
r)  bei  größerer  Entfernung,  s)  auf  5  Steilen  einen  Sag  rechnen.  1)  ebne 
Unterfchieb  ber  @erichtdbarfeit  ...  u)  wclcbe  in  (Jnalanb  ...  meinen, 
v)  i|c  ber  »termin  2  . . .  >v)  für  3t<tUcn  ...  i)  ttnb  bie  Scfcweijer^an 
tone  3  . . .  y)  bie  benannten  Jriften  ober  . . .  /.)  uon  bem  X age  an  uaä 
bemtyrotefre  berechnet  werben,  aa)  bb)ofnie  Dtütffidjt  auf  ...  cc)  roenu.. 
»erffoffen  finb.  dd)  werben  t>on  ben  Inhabern  ...  feine  klagen  wqtn 
«Burgfcbaft.  ce)  unb  feine  anbere  Cinwenbung  gegen  . . .  angenommen, 
ff)  hierbei,  cg)  eine  bloße  SJnjetge.  hh)  für  fca*  «ffioW.  »>)  nnb  ber 
äaufleute.  lik)  biefe  Älage  wegen  33ürgf*aft.  II)  woju  fid>  ...  tmr* 
ttmi  oerbunbenfmben.  mm)  ba  bie  Gläubiger  im  erften  ffaüe.  nn)  bie 
<5#ulbner  mit  mehr  (9eltnbigfeit  bebanbeln  tonnen,  oo)  einet  6«*e 
fehlen,  pp)  wdbrenb  ber  Silage  .. .  qq)  ^rojeffe  einzuleiten,  rr)  gerne 
wrmetben.  ss)  fid>  bie  Soften,  bie  (sorge  (Unruhe)  . . .  erfparen. ' 
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entrainent").  Quoiqu'il  ne  soit  pas  statueutt),  si  ces  delais 
sont  pour  la  poursuite  contre  tous  en  generalTV),  ou  s'ils  sont 
accordeV?)  a  chacunww)  des  endosseurs  pour*  retpurner**)  , 
contre  son  garant;  le  sentiment  general  est  cependant  pour  ce 
dernierzz),  c'est  -  a  -  dire  >  que  les  endosseurs  ont  chacuna)  le 
meine  delai b)  pour  retourner  sur  leur  auteur c)  et  avoir  leur 
recours  Fun  sur  lautre d). 

II  peut  arriver  que  le  tireur  ou  les  endosseurs  oppo- 
sent«)  au  porteur  qui  les  poursuit  en  garantie'),  la  fin  de 
non  recevoir*);  en  ce  cas,  le  tireur  doit  prouver  que  celui 
sur  qui  la  lettre  est  tiree,  lui*)  etait  redevable')  ou  avait  la 
Provision  ou  les  fondsk)  dans  le  tems  oü  la  lettre  de1  change 
devait  etre  payee h) ;  et  les  endosseurs  doiyent  egalement 
faire  yoh ')  qu  ils  ont  paye  effectivement  la  valeur  de  la  lettre 
de  change ,  ou  quils  etaient  creanciers  de  celui  qui  l'a  four- 
niem),  sans  quoi")  ils  sont  obliges  de  la  garantir0),  quoi- 
queP)  le  porteur  ait  man  que  1)  ä  faire  en  son  tems  les  dili- 
gences  necessaires r).  La  raison  enest8)  que  si  le  tireur  n'a 
pas  fait  effectivement  teniru)  la  provision  ä  celui  sur  qui  ü 
a  tire *) ,  ou  s'il  n'etait  pas  son  creancier  d'ailleurs v) ,  il  est 
de  la  justice w)  qu'il  garantisse*),  et  qu'il  rembourse  la  va- 
leur de  ce?)  qu'il  peut  avoir  recubb)  de  celui  pour  quiz),  ou 
a  1'ordre  de  qui aa)  il  a  fait  la  lettre  de  change.  II  en  est  de 
memecc)  des  endosseurs,  s'ils  n'ont  pas  fourni  effectivement 
la  valeur  ,e)  a  leurs  auteurs  ou  a  ceux  de  qui  ils  ont  recu 
ladite  lettre  dd);  ils  n'en  sont  pas  veritablement  creanciers  ft); 
ainsi  il  est  juste  quils  garantissent  et  qu'ils  remboursent  la 
valeur  quils  peuvent  avoir  rccue  de  ceux  a  qui««)  ils  ont 

tt)  na*  ficb  $te&en.  uu)  befUmmt,  feftgefefcf.  w)  für  bie  Älage 
gegen  alle  überhaupt,  ww)  ober  für  jeben  ber  ...  xx)  um  ficb  wieber 
an  feinen  Bürgen  ju  galten,  vy)  befUmmt  fepn ;  pergbnnt  fepn.  zz)  bocb 
im  Siü^emeinen  ber  legten  Meinung  fepn.  a)'baf?  nämlicb  jeber  ber  @n* 
doffcntu  b)  bie  gleicbe  ftriir  genießen,  c)  ficfc  an  feinen  Tormann  baU 
ten.  d)  feine  (Srbolung  auf  feinen  Bürgen  nebmen.  e)  ber  jie  wegen . . , 
perflagt.  f)  bie  Qluäflucbt  be*  9iicbt=£mpfang$.  g)  entgegen  balten. 
*)  ibm.  h)  ju  ber  ^eit  ba  etwael  bätre  besagt  werben  foUen.  i)  fcfculbig 
fepn.  1()  bie  ©elber.  I)  beweifen.  m)  geben,  n)  fonft;  aujerbem. 
o)  »erbürgen.  p)  wenn  gleicb.  q)  unterlagen,  r)  bie  notljigen  @d>rttte 
*u  tbun ;  bie  älage,  ben  tyrojeß  ju  betreiben,  s)  ber  @wnb  baoon  ijl, 
J>a£  wenn,  t)  ber  $ejogene.  u)  etwa**  wirM*  aufraffen,  v)  ntcbt  fonft 
fem  ©laubiger  fepn.  w)  e$  bie  @ere«rigfeit  erforberr.  x)  SBürgfcbaft  . 
letften.  >)  ben  2Bert&  beffen  peranftalten.  »)  pou  bemjemgen,  für  ben. 
aa)  ober  an  beffen  33erorbnung.  bb)  empfangen  baben  mögen,  cc)  eben  v 
fo  perbält  fict)^.  dd)  wenn  jie  ibren  Tormännern ,  ober  benienigen  . . . 
ee)  ben  2Bertb  . . .  angaffen,  ft)  wirtliche  ©laubiger,  gg)  benen  (Je . 
übertragen  baben. 
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transporte  la  lettre  de  ehange ,  ou  a  qui  ils  en  ont  pas* 
rordrehh). 

Si  vous  avez  bien  saisi11)  les  developpemens  ")  ou  re 
marques  repandues  kk)  ävec  ordre  dans  les  lettres  preceden 
tes,  vous  pourrez  vous  epargner  la  peine  de  lire  une  serieBC 
d' Observation \  generales  en  forme nn)  de  maximes,  suv  les  ler 
tres  et  billets  °°)  de  change :  Je  vous  les  tracerai  neanmoins  »), 
les  jugeant  propres  w)  a  jeter  quelquefois*5)  des  lumieres"! 
sur une  matiere  assez  abstraite **) et  quil  importe  de  bien 
connaitre.  J'enferai  le  contenuuu)  de  ma  premiereTy)  let- 
tre, qui  suivra  de  pres  celle  que  je  finisww)  en  vous  em- 
brassant"). 

bh)  ober  an  beren  SBerorbnung  fte  Um  auägejteflt  ijaben.  ii)  bte  fr 
Witterungen,  kle)  w eiche  naeb  ber  Crbnung  ...  verbreitet;  enthalten  pl 
11)  roebl  fallen,  mm)  eine  Üteibe  von  ...  nn)  alä  ©runbregeln  ükr 
etwaä.  oo)  voyez  Bükt,  pp)  fie  barlegen  wollen.  qq>  einem  taugte 
»orfomtnen ;  für  tauglicb  galten,  rr)  über  eine  abjtracte  Waterie.  m)  töff 
unb  ba.  tt)  ein  £i<bt  perbreiten,  uu)  biefe  roerben  ben  3nfortt  ...  m? 
machen,  w)  ntafeer.  ww)  bem,  ben  tcb  jefct  enbe,  balO  nachfolgen  i* 
Ien.  «)  Ufr  umarme  bt*  oon  J^erjen. 

-N 

Nro.  149. 

v  Sixieme  lettre  sur  le  change. 

Voici*),  en  a-peu-pres  50  articlesb),  les  Observation 
ou  maximes  generales  sur  les  lettres  et  billets  de  change, 
que  je  vous  ai  annoneees  dans  ma  derniere  lettre.  Vous  trou- 
verez  bientot  vous -meine  que  la  plüpart  de  ces  regles  som 
des  repetitions  d)  de  ce  que  vous  avez  lu  dans  les  lettres  pre- 
cedentes:  quelques  -unesc),  cependant,  peuvent  repandref) 
de  la  clarte  sur  certains  objets  qne  vous  n'auriez  pas  parfai- 
tement  saisis«)}  les  autres  seront  du  moins  une  recapitula- 
tion h)  qui  n'est  pas  entierement  depourvue  d'utilite  *). 

l)  Les  termes k)  et  expressions  d'une  lettre  de  change 
sont  arbitraires1).  pourvu  qu'ils  exprimentm)  les  noms  du 
tireur,  de  celui  sur  qui  eile  est  faitcn),  de  celur  qui  en  * 
donne  la  valeur0),  et  quelle  sone  «le  valeur  il  a  fournie'), 

a)  biet  fytft  bu.  b)  in  etwa  50  fünften,  c)  bie  allgemeinen  .., 
ober  ©runbregeln.  d)  2Öteberbolimg  oon  beut  finb,  roaä  bn  . . .  c)  eim$r 
baoon.  f)  fönnen  gleicfytvofyl  noeb  mebr  ©entltcbfeit  über  . . .  »erbreitri. 
g)  metletcbt  nidjt  »oüfommeu  faffen.  h)  bie  übrigen  fannft  bn  aW  eir; 
furje  ...  betrachten,  i)  nient  ganj  obne  Stiften  fepn.  k)  c>ie2Btitf 
1)  ivillfürltcfj.  m)  wenn  fte  nur  .  in  fieb  erhalten,  n)  ber  «Belogene, 
o)  befen  ber  Sßertb  gegeben  bat;  be$  ©ertbgebertf.  p)  unb  bie  *rt,  isf 
welche  ber  *lDertl>  gegeben  würbe. 
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2)  II  mtervient  regulierement  i)  quatre  personnes  dam 
toute  lettre  de  change ,  savoir  ,   deux  qui  contractentr)  ,  qui 
•ont  le  tireur  et  celui  qui  en  a  donne  la  valeur'),  et  deux  au 
tres  pour  l'execution l) ,  qui  sont  le  porteur  et  celui  qui  doit 
la  payer  ou  l'accepter. 

i  :    3)  Les  difterens  terraes")  des  paiemens  des  lettres  de 
change  se  reduisentT)  aux  suivans:  a  vuew)  ou  ä  volonte*), 
ä  tant  de  joars  de  vue?),  ä  tant  de  jours  de  date*),  ä  tel 
/our8*)  cfiwi  tel  mois,  ä  tant  (Tusances^) ,  ä  teile  foire**)  ou 
ätel  paiementAA). 

4)  Quand  une  lettre  est  tiree  en  especes  **)  ou  monnaies 

2ui  n'ont  pas  cours  au  Iieuff)  oü  eile  doit  etre  pavee  ,  eile  doit 
tiremerrtion  du  change«*)  pour  servir  k  l'evaluation  hh). 

5)  Quand  une  negociarion")  de  change  est  concluemm) 
entre*1*)  celuhqui  doit  faire  la  traite ,  et  celui  qui  doit  en  four- 
nir  la  valeur11),  eile  ne  peut  s'annuIerPP)  sans  cause  legi- 
time00) ,  ou  sans  le  consentement  des  deux  parties90). 

6)  De  meme  qu'un  acheteur  w)  peut  te  dispenser  de  payer 


qui 

venu  ww)  de  prendre  une  lettre  de  change ,  et  que  1  on  peut  as- 
similer  a  un  ach  eteur"),  peut  se  dispenser  w) ,  a  in  o  ins«) 
qu'on  ne  lui  donne  caution  ou  svireteOi  a  en  payer  la  valeur")» 
ou  la  redemander,   si,   depuw«)  la  Convention,    il  surrient 

.  ft-f  '  f  **i  J  *  ' 

q)  gewö&nltd)  fommen  in  jebem  ...  t>or.  r)  ben  Vertrag  Wiegen, 
s)  wetcbeä  ber  .  ♦v  wtb  ber  ©ertbgeber_  jmb.   t)  wel<fce  ibn  ooü|ie$en. 

j  ...    v)  folgenbermapen 
«Belieben,    y)  auf  fo  unb 
cfrt.   aa)  auf  beu  unb  ben 
iag  unb  Sttonat.    bb)  auf  fo  unb  fo  »tel  uso.    cc)  auf  bie  »nb  bie 
gfteffe.  dd)  auf  bie  unb  bie  $al)lvm$iitit.  ee)  in  TOnjforten  gebogen 
fepn.   ff)  an  einem  £>rt  mcfrt  gangbar  feon,  nüfct  curjlren.  gg)  ber 
£urä  bar  in  bewerft  »erben  muffen,   hh)  bamtt  man  ftd?  in  ber  ©erweck 
lung  (6ortenbere#nung)  barna<t  rieten  fann.    ii)  ba*  ®ed>feigef$äft. 
]<k)  jwtfäen  bemienigen,  ber  bie  Slbgabe  ma#en,  unb  bem  ...   11)  ben 
Sßertfc  geben  fallen,   mm)  gefäloflen  feon.   nn)  rechtmäßige  Urfac&e. 
^o)  bie  Einwilligung  betber  £&eüe.  pp)  aufgehoben  werben,  qq)  fo  gut 
M  £äufer,.   r-r)  bie  93ejal)lung  M  28ertb$  eine*  äaufä  oerweigew. 
%s)  jurüdforbern.  tt)  eine  augenf#emltd?e  (Sefabr  geriffelter  Vertreibung 
•  (au*  bem  93eföe  be*  gefauftert  ©utä)  bajwiföen  fommen.  uu)  ©ic^er- 
freit  {teilen.  vV)  eben  fo  gut  fann  berienige.  ww)  wrfpretben.  yy)  e< 
i  verweigern,   »*)  ben  2ßert&  baoon  . . . ;  ober,   yy)  unb.  sz)  fann  bie 
ffSßcAablung  immer  oerweigern,    a)  wenn ,  feit  ber  Ueberetnfunft.  b)  e* 
• :  wa$rfd>einli(b  werben*  *)  of er  iftn  ber  «Hn^fteUer,  faöö  emrt  tyrotejW. 
*&).nu&t  wieber  emlöfen,  f  6nnen.  e)  ti  wäre  benn.   f)  S8ürgfd)aft  ober 

mctw  um*  .v; 

Mo«i.  Um-  de  C«u»«r«N  «III  %*H.    ^  ,  t  ^ 


fr»  ••, 
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l'apparence*)  que  la  lettre  ne  pas  sera  payee,  ou  qu'&ant  pro- 
testee«) ,  le  tireur  ne  pourra  pas  4a  rembourser  a). 

7)  De  meine  qu'un  vendeur  (que  celui  qui  vend)  a  cre- 
dit«) ne  peut  se  dispenser  h)  de  delivrer*)  la  chose  yendue  a 
moins  qu'ilue  survienne  k  l'acheteur  queloue  accidentk)  qui 
le  rendre  incapable1)  d'en  payer  le  prix  a  l'echeance m) ,  de 
meme  celui")  qui  a  promis  de  fpumir  une  lettre  de  change, 
ne  peut  se  dispenser0)  de  la  delivrer,  a  moins  qu'il  ne  sur- 
vienne a  celui  qui  a  promis  la  valeur  quelque  accidentP)  qui  le 
mette  dans  l'impossibilite  <*)  de  la  payer  au  terme  convenu  , 


a  traite1). 

9)  Quoique  le  poi'teur  dune  lettre  de  change  ne  soit  pas 
oblige,  sans  ordre  7)  positif,  de  la  faire  accepter  *)x  ll  doitnean- 
moins  presenter  a  tems*b)  celles  d  auelques  jours  de  vuc"), 
afin  d'en  determiner  Techeance«),  faule  de  quoiad)  il  demeu- 
rerait  responsable  des  evenemens ••). 1  , 

10)  Le  prutetfaute  d'acceptation ,  fait  prematurement^), 
ne  produit  aucun  effet  «). 

11)  Le  protet  faute  d'acceptation  fait  dans  l'ordrehh)  et 
suirant  i'ordonnance") ,  oblige  le  tireur  a  rembourser  la  va- 
leurllh)  ou  a  donner  caution  u)  jusqu'a  Techeance. 

1 2)  Le  protet  faule  d'acceptation ,  düment  fait  en  foire  ou 
paiementmra) ,  produit  un  retour  nn)  »ans  attendre  la  fin  de  la 
foire  ou  du  paiement. 

*)  fo  iwnitt  ein  Eerfäufer  auf 93org.  h)  t*  nicbt  verweigern 1  Fornten.  i)efc 
»a*  ausliefern  k)  einem  ein  3ufaU  begegnen. })  auper  Statt*  fe$en.  m)  ben 
»elaitf  bei^erfalUeit  bejaWen.  n)  eben  fo  wenig  fann  berjemg*...  o)  ft*  mu 

Z?Z^*S*M  «f  •  •  *>  «WjW*«-  y) «uftna. 

;  >  fiit  Sie  annähme  fotgen ;  iut  <Unn«f>me  »orangen,    aa)  biejeiugem 

5»t»  in  feefrimtnen.  <M)  wo  nlcbt,  fo .. .  ee)  für  allen  HacptQeU/  oet 
SLUriäflüt ^Tantworttid)  bleiben.  ffjju  fr« Zeitig  gemacht.  gg)eeüu 
SÄ'  hb)  n  ber  örbming.  1 5  «nJ>  na«  bem  ©efe*e  genial 
SSm        einen  jttr  (Jrftattung  ...  oerbtnben.   11)  ober  jur 

nims  gemalt  tjt.  nn)  einen  ötötftoedtfel  bennrfnt ;  wrnrfadje«. 

1 
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i3)  Lorsque  celui  $ur  qui  une  lettre  est  tiree  est  crean- 
cicr  de  celui  qüi  en  donne  la  valeur,  il  peut  laccepter  pour 
pave?  a  soi-meme;  mais  il  faut  pour  cela°°)  que  sa  creanoew») 
soft  liquide  w)  et  payable  au  meme  tems  que  la  lettre ,  afin 
que  les  deux  dettes  puissent  etre  compensees  Tune  par  lautre. 

U)  Lorsque  la  lettre  de  change  est  protestee  par  le  fait ") 
de  celui  qui  en  a  donne  la  valeur  ,  celui  qui Ta  tiree  n'en  est 
pas  tenu*);  ■      ;  ; 

1 5)  Comme  c'est  faire  utilenient  les  affaires  ")  de  tous  les 
obliges  a  la  lettre  de  change  que  de  laccepter uv)  söus  protet, 
toutes  personnes*)  ,  savoir  le  porteuf,  celui  sur  qui  eile  est 
tiree  et  toutes  personnes  tierces  peuvent  le  faire. 


sous 


16)  Celui  qui  accepte  et  paie  une  lettre  de  change 
protet  pour  I'honneur  de' quelqu'iiii"),  a  action  contre 
celui ww)  pour  qu!  il  paie**),  et  encore  contre  tous  set  obli- 


ges JT)  ou  a 


casion  en  dröiture  *)  $  et  en  ce  cas  on  est  encore  oblige  de  tirer 
•ur  la  place  la  plu*  proche.  . 31 

18)  Lorsque  plusieurs  personnes  se  presentent  pour  accep* 
ter  une  lettre  sous  protet >  on  doit  preferer:  i°.  celui*)  qui  a 
ordre  de  la  personne  au  compte  de  qui  la  lettre  de  change  est 

E'reej  1 V  celui  qui  a  ordre  du  tireur;  3°.  celui')  sur  qui  la 
ittre  de  change  est  tiree;  4°*  celui«)  qui  offre  de  laccepter 
pour  Fbonneur  du  tireur,  doit  etre  prefere  a  ceux  qui  ne  veu- 
lent  l'accepter  que  pour  I'honneur  de  quelques -uns  des  endos- 
seurs;  5°.  si  plusieurs  offrent  d'accepter  de  meme  maniere  *), 
je  porteur  doit  etre  prefere k),  et  apres  lui,  celui  sur  qui  la 
•      r.*K:ih  /  ■. .  ".       ■    "■■       . ..f.  ' 

00)  Qierju  etforberltd)  feon.  pp)  bie  (gcfculb;  fein  ©utfaben.  qq)  er* 
tiefen  ften.  (@iebe  in.  «rief,  40.  m  &er  annähme  um  an  ftd)  felbft 
4n  bebten),  rr)  bnrdj  bte  9tod>Iaffigfeit  be*  3Bertl)gebera  protrftirr  »er« 
ben.  n)  bafüt  haften,  tt)  einem  burdi  etroaö  gebient  fepn.  uu)  wenn 
folcfcer  unter  . . .  angenommen  »irb.  *>  alle  JBetljeiligten.  ' w)  ju  Spren 
eine*  «nbern.  ww)  Olnfpru*  an  einen  tjaben.  xx)  für  ben  er  eingejian« 
ben  ift;  gejault  bat.  yy)  nnb  uberbief  nod>  an  alle  feine  Sffittoerbunbe« 
rten.  »s)'gn  beffen  (J&re  man  ...  a)  baoon  benadjrtcbttgen.  b)  ber 
©egenwerty;  bie  «Bergütung.  c)  alö  auf  feinen  Sofort  jie&en.  d)  (e. 
«Brief  IT.  3°.)  e)  1.  benjenigen  vorliegen,  f)  2.  ben,  »efc&er  oon ... 
ben  Auftrag  bat.  g)  4*  foü  berienige,  ruelctjer  fty  erbietet ...  h)  auf 
gteWjfe  «rtanudjmen  motten.  1«)  »orgejogen  »erben.  mfciiio 

1* 
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lettre  est  tireel);  6p.  celui  qui  accepte  sous  protet  pour  Fhon- 
neur  d'un  prämier  ordre1)  ou  endossement m) ,  est  prefere  a 
celui  qui  n'offre  d'accepter  que  pour  l'honneur  d'un  ordre  cm 
endossement  posterieur  au  premier  ■). 

19)  On  nepeut  accepter  une  lettre  sous  protet  pour  Phon- 
neur  d'un  A«tre ,  s'il  y  a  defense  de  le  faire  °). 

0  S  ••••  •  f 

20)  L'on  ne  peut  accepter,  ni  sous  protet ,  ni  librement, 
pour  compte  de  quelqu'unP)  dont  la  faillite  est  notairement^) 
connue.  4 

21)  L'aocepiant  ne  peut  pas  se  retracter*);  il  doit  payer 
quoiqu'il  arrive1),  lorsqu'il  a  delirre  son  acceptation  au  por- 
teur,  qui  est  dans  la  Lonne  fois)^  et  ses  auteurs  de  meme. 

22)  Lorsque  lacceptation  dune  lettre  de  change  a  etesur. 
prise1),  l'acceptant  peut  s'en  faire  decharger"). 

23)  Tant  que  l'acceptant  n  a  pas  delinre*)  la  lettre  de 
change  sur  laquelle  il  a  mis  son  acceptation T) ,  il  peut  la 
rayer*);  inais ,  apres  la  delivrance?) .  il  n'a  plus  ce  droit, 
quand  meme z).  eile  reviendrait bb)  entre  ses  mains  par*a)  endos- 
sement qui  lui  aurait  ete  fait.  /  * 

24)  Lorsquun  negodant  a  qui  on  a  presenU  une  lettre 
de  change  pour  l'accepterce),  la  retienldd),  sous  pretexte 
qu'elle  s'est  egaree"),  ou  parquelque  autre  raison^)  cette  re- 
tention">  tient  Heu  d'acceptation  ss) ,  et  il  doit  etre  contraint 
au  paiementhh),  comme  s  il  avait  accepte. 

20)  Le  tireur  d  une  lettre  de  change  n'est  pas  libere1')  par 
lacceptation  y  mais  il  reste  oblige  jusqu'au  paiement  definitif*11). 

,    26)  Quand  le  porteur  d'une  lettre  de  change  neglige  de 

i)  unb  na  d>  il)iu  ber  SSejogene^  i)  gu  G?bren  ber  erften  SEerorbnung. 
m)  ober  be$  ersten  <£nbojfement$  annehmen,  n)  nur  ju  <*bren  einer  na4= 
folgenben  SSerurbnung  ober  enboffemenrä  annehmen  »ollen,  o)  wenn  ein 
Verbot  bagegen  »orbanben  ift.  p)  für  (Reinting  eine*  anberti.  q)  eine 
«Huätretung  offenbar  ...  few.  *)  jurücf trete« ;  ji<&  surutfjieben.  r)  ee* 
mag  ffdj  auch  jutragen  roaä  ba  imll,  er  muf  ja&len,  fo  balb  er  ...  s)  auf 
£reu  unb  ©lauben  fabeln,  t)  betrüglidjer  Seife  erfdjlidjen  »orben. 
u) frd)  »ieeer  von  etwa*  frei  ma<ben.'v)  feine  Slunabme  auf  einen 
Sßrief  fefcen.  W)  ausgeliefert baben.  x>  attäfrreüfcen.  7)  bie  Stoältefe: 
rang.  »)  wenn  er  ibn  gleidj.  aa)  »ermittelft  eine*  auf  tbn  aufgeteilten 
(?nboffement$.  hhy  wieber  etwas  in  bte  Jpdnbe  befommen;  ober  einem 
wieber  in  bte  J^anbe  fommen.  cc)  jut  annähme  oor legen,  dd)  ju^ 
rü<fbaltene  ee)j  verloren  Itöben,  oerloren  gegangen  fepn.  1ft  «uäirgenb 
einem  artbem  ©runbe.  **)  biejtariitfbaltung;  gg).  bie  ©teile  ber  ttnnabme 
vertreten;  fnt  Stnnabme  gelten;  ha)  jurgablung  angebalten  »er^en  mAU 
fen.  ü)  gegiert;  befreit. «  Wi)  M  $ur 
bleiben. 
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faire  ses  diligences ")  ,  ou  qu'il  accorde  quelque  delai  a  Pac- 
cepteur»™),^  lettre  demeure  pour  son  comptenn). 

• , ,  27)  Le  porteur  d'une  lettre  de  change  n'est  pas  ohlige 
d'en  recevoir  le  paiement  avant  l'echeance,  ni  avant  les  dix 
jours  de  grace  ou  de  faveur  expires  00), ,  mais  bien  danspP)le 
meme  tems  que  l'acceptant  peut  etre  contraint  au  paiement : 
cette  reciprocite,  a  ete  etahlie  par  la  declaration  ^)  du  2ß  no- 
vembre  1713,  qui  porte  expressement")  que  tons  porteurs 
de  *•)  lettres  et  billets  de  change,  et  billets  payahles  au  por- 
teur u)  on  a  ordre,  seront  tenus  **y  den  faire  Ja  demande 

* -oüx  debiteurs Tr)  le  dixieme  jour  preßx™)  apres  Vecheance, 
sinon  et  ä  faule  dexx)  etc.;    et  reciproquement  ?  les  debL 

,  teursyy)  desdites  lettres  et  billets  ne  pourront  pbliger  les 
porteurs  den  recevoir  le  paiement  iwanl  ee  meme  dixieme 


1  -  I 


28)  La  lettre  de  change  dont  911  demande")  le  paie- 
ment dpit  etre  payable  a  celui  qui  le  demande*),  ou  par 
le  corps h)  de  la  lettre,  ou  par  ordre c)  ou  endosserpent,  ou 
par  transnort«1)  ou  procuration  •)  de  celui  a  qui  eile  appar- 

,i*Wait  ^r&eiemment  0-  ....<.';.,..:  .  . 

29)  En  cas  de  faillite«)  de  celui  a  qui  une  lettre  de 
change  est  payahle,  la  directionh>  de  ses  creanciera,  ou 


celui  pour  comte  de  qui  eile  a  ete  remise'),  peut,  par  au- 
torite  de  justice1),  se  la  faire  payerk);  mais  celui  qui  la 
.  paie  doit  hien  prendre  ses  mesuresra),  afin  de  payer  vala- 
lement  et  sans  retour0). 

3o)  Le  porteur  d'une  lettre  est  entierement  garant0)  de 

la  validite  des  ordres?)  et  de  la  lettre,  avant  son  recours0-) 

...«.•  •    •  * 

11)  bie  nötigen  dritte  »erfäumeu.  mm)  einem  eine  $rift  satten, 
nn)  fo  gebt  ber  »rief  (tue  Wadtfdjt)  auf  feine  ©efafjr.  00)  ober  »or  58er 
febluf}  ber  10  Diefpccttti^e.  pp)  rootjl  aberju  ber  ...  cm)  biefe  gegenfet: 
tige  &erbtnblid)feit  würbe  öurd>  einen  35efebl,  feine  isererbnung)  r-om 
...  fejtgefeJjt.  rr)  auöbrücflid)  enthalten,  ss)  »on.  u)  ivelcbc  an  ben 
Onbaber,  ober  auf  ^erorbnung  jablbar  lauten,  au)  gehalten  fepn. 
w)  bie  Sabluug  bei  ben  ^ejogenen  ...  ferbern.  ww)  am  jeljnten  feftge^ 
festen  Sfcage  nacf>  etwa*,  xx)  wo  niefrt  unb  in  Ermangelung,  yy)  bie 
©djutbner  ober  »eigenen.  **)  begeben ;  »erlangen,  a)  b)  burd?  ben 
3ni>alt.  c)  burd)  ierorbiuing.  d)  buvd)  Ucberrragung.  c)  ober  3Soü- 
niad)t.  f)  »orber.  e)  im  ftalle  berientge,  au  ben  . ..  ^anferott  matten. 
10  ber  ntebergefeMe  »hiäfdmfj ,  bie  oeranflaltete  3iufjtttt.  i)  ber  33rief 
übermalt  würbe,  k)  »eruiittelfr  ber  obrtgfeitltcbeu  Oeioalt.  1)  fieb  foleben 
jablen  lafien.  m)  jid>  ivor>(  oorfeljen.  .»)  gel)6rig  unb  fo  bejabten,  ba(j 
tn  ber  golge  feine  2ßieberanf»rad>e,  5lnf»rud>  flattfmbet.    o)  fiU  etivaö 

St  Ä  fÄ"'  p)  Qnm<nmt  <J)  ffinf  m°iMi  M  3e: 


r 
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contre  tont  ceux  qui  y  spnt  obliges  avec  Uli.  Ainsi  il  doit 
faire  attention  de  n'en  recevoir  que  de  personnes  süres. 

31)  Les  porteurs  de  lettres  de  change  dbivent,  a  1  eche- 
aftce,  ou  dans  les  delais  prescritsr)>  en  demander  1e  paie- 
ment $  ou,  a  defaut*),  faire  protester,  signifier1)  le  protet, 
et  faire,  dans  les  delais  ordonnes,  les  poursuite«  en  Garan- 
tie»), ä  peine  d'une  fin  de non -recevoir*).    "  } 

32)  Lea  porteurs  de  lettres  de  change  ne  peuvent  re- 
tournerx)  contre  les  endosseurs  et  ftireurs  qu'avec^  pn  pro- 
tet  du  refus  de  l'acceptation  ou  un  de  celui  du  paiement  de 
la  lettre.       u\  • 

33)  Les  pro  tot  s  dem  ent  etre  faits  suivant  fusage  des 
lieux  ou  les  lettres  sont  payables. 

34)  Si  les  endosseurs  et  tireurs  de  lettres  ppposent  la 
fin  de  non -recevoir*)'  et  (Jemanden  t  d'etre  docharges  de  la 
garantie**),  parce  que  les  diligences1*)  n'ont  pas  ete"  fai- 
tesad)  dans  le  tems  prescrit**)  par  l'ordonnance,  ils  doivent 
prourer  positivement  **) '  qu  ils  ont  donne  la  valeur  de  la  let- 
tre, ou  que  l'acceptant  etait  leur  debiteur,  ou  qu'il  avait 
provition")  en  main;  autrtment,  ils  sont  obliges  a«)  la 
garantie. 

35)  Lorsque  le  porteur  d'une  lettre  protestee  faute  de 
paiement  n'en  est  pas  le  proprietaire,  il  ne  peut  que  la  ren 
royer  a  son  rem  et  t  an  L  et  lui  de  man  der  les   frais  du  protet 
et  sa  provision hh). 

36)  Quand  le  porteur  est  proprietaire  de  la  lettre  pro- 
testee faute  de  paiement,  il  doit,  pour  se  rembourser")  de 
la  somme  principale kk),  des  frais  de  proter,  ports  de  lettres, 
provision,  Courtage  et  rechange"),  tirer  sur  la  ville  d'oü 

r)  Iii  S*erfa0jeit  ober  in  ben  vorgetriebenen  Jrifren.  •)  *obet  »e* 
gen  Langel  berfelbeu.  t)  anjagen,  u)  bie  (ga*e  »regen  ber  S8ürg= 
fcs>aft  »or  ©eriebt  betreiben;  bic  n&tbigen  @<t?rttte  wegen  ber  SBtfrg: 
fäaft  oor  ©eriebt  tbun.  v)  bei  Strafe,  bei  ©cfa^r  eine*  9tt$tempfaug6. 
(*Dtan  frk)e  biefe*  SBort  in  ber  Einleitung),  x)  fid)  bei  einem 
erbolen»  y)  ttt  oermittelfl  eine*  tyrotefW  über  oerweigerte  SJnnafcme, 
ober  SBejablung  ...  z)  ben  ®runb  bed  9ttcbtempfang$  einwenben.  aa)t>on 
etwa*  entladet  feon  wollen,  bb)  bie  nötigen  ©dritte,  cc)  in  ber  bura> 
bie  JJanbeltfoerorbnung  beflintmten  (oorgefebriebenen)  ?eit.  dd)  nidtf 
jetbau  werben ;  unterlagen  werben,  cc)  befUtnmt,  tfnlanglicft.  ff)  ben 
»etrag  f  bie  ©elber  in  £ Jnben  baben.  gg)  jur  SBürgfd^ft  oerbunben 
fepn.  hh)  bie  ©ebübr.  ii)  feine  «ßergütung  oon  ...  auf  eine  ©tabt 
sieben,  kk)  bie  J&anptftamme.   11)  («man  febe  alle  biefe  aB&rtcr  in  *r 
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cette  lettre  est  sortiemm),  et  non  sur  d'autres/a  moins  qu'il 
it'y  ait  point  de  changenD)  regle00)  entre  la  rille  qu'il  ba- 
bite,  oü  cette  lettre  etait  payalble,  et  celle  du  tireur.  Dans 
ce  cas,  il  peut  tirer  le  reebange  par  les  places  intermedi- 
airesPP).  .  0  ;     y  1 

37)  Lorsque  le  tireur  a  donne  pouvoir^)  de  negocier 
sa  leltre  sur  diverses  places,    le  recnan^e  desdites  places *) 

est  du").  " 

38)  Le  porteur  de  lettres  de  cliange  protestees  faute 
de  paiemcnt,  ,.en  peut  repeter  le  remboursement'9)  contre 
les  accepteurs,  endosseurs  ,t  meurs ,  et  meme  contre  ceux 
qui  ont  donne  ordre ■  de  tirer11),  quand  il  peut  en  donne r 
la  preuve,  parce  que  tous  sont  obliges  solidairement  au). 

59)  Aue uti  de  ceu*  qui  ont  aeeepte,  tire  ou  endosse 
une  lettre  de  change  ne  peut  etre  deebarge  de  son  obli- 
garion^ÖVquöiqu'il  n'ait  aeeept*,  tire  et  endosse  que  par 
commission V). 

40)  En  cas  de.  i'aillite  de  tous  les  obliges")  a  une 
lettre  de  cbange  aeeeptee  et  protestee  laute  de  paiement, 
comme")  le  porteur  a  une  action  splidaire  contre  tous ,  il 
a  droit»)  d'entrer  dans  chaque  direction  et  contribution  a), 
aans  pouvoir  etre  oblige  d'en  eboisir  ou  opter  une k),  et 
d  abandonner«)  les  autres.  >  ,ftj  ,q  ,  ^ 

4$  ^e  Porteur  «'une  lettre  de  cbange  aeeeptee  et 
protestee  faute  de  paiement ,  qui  signe  le  contrat  d'un  des 
obliges d),  sans  reserye*),  se,  rend  non  reecvable 
les  autres1),  ... 

42)  Le  porteur  dune  lettre  de  cbasige-  aeeeptee  et 
protestee  faute  de  paiement,  qui  signe  le  contrat ^djun  des 

HY    rf'M  .  ...    ..'■)  .   :  t  Vi')-  »jß 

mm)  too&er  liefet  5Brief  gefommen  ift.  nn)  Uiw  ^ecbfelaefcbäft 
-.jfoiföen  ferner  2ßobnftabt.  00)  bereit  ,  subj.  imp.  pp)benöiitcfmecb-- 
fel  burrä  9?f tttelplä^e  nehmen,  qq)  erlauben.  ^  ben  Oiücfrcedjfel  über  ge-- 
bad)te  <piäfce.  rr)  nad?  bem  Die* re  fenn .  ss)  feine  Vergütung  Don  3eman= 
ben  f orbern;  einen  wegen  ber  Vergütung  in  Otniprucb  nehmen,  tt)  ben 
Auftrag  $um  Rieben  geben,  uu)  weil  einer  für  ade  unb  alle  für  einen  baf= 
ten  muffen,  w)  von  einer  «Berbinbltdjfcit  loäfomraen.  ww)  wenn  er 
gtetd)  nur  nad>  Olufrrag  angenommen  ..  bat.  xx)  im  ftafl  alle  bieienigen 
«anferott  macbeu,  loeldje  bei  einem  . ibeil  traben,  yv)  10  bat  ber 
3nbaber  bad  föedjt.  zz)  ba  er  gegen  alle  gemein fdu fr lt<j  (lagen  tann. 
a)  fofr  In  tebe  €oneurtfmaffe  unb  Siutftbeilung  einladen,  b)  ,wte  baoon 
ju  wdblen.  c)  etwa*  aufgeben,  d)  beu  Vertrag  mit  etaenuber  SQeitya* 
ber  ...  unterseidmen.  e)  obne  ^erwabrnng;  obnf  eintn  ffiorbe^alt. 
0  feto  Wdfrt.  *r  gen  bU  ibrtgen  Ktltarob  .  .  ...,•>,;/. 


envers 
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premiers  obliges«),  sans  avoir  an  consentementh)  des  dei 
niers  obliges ,  que  c'est  sans  pre  judice  ä  son  action  1 ) ,  s 
rend  non  recevable  contre  euxk),  faute  de  pouvoir  leu 
ceder  l'action  entiere I). 

43)  Le  porteur  dune  lettre  protestee  faute  de  paie 
ment,  qui  est  entre  dans  quelque  contribution  ■)  ,  ne  peu 
entrer  dans  celle  des  autres  obliges»),  que  pour  ce  qu 
lui  reste  du«). 

44)  porteur  d  une  lettre  protestee  faut  de  .  paie- 
ment,  peut,  ayec  la  permission  du  juge,  faire  saisir*)  1« 
effets  de  tous  ceurp)  qui  sont  obliges*)  ä  cette  lettre. 

45)  Tons  les  obliges4)  au  paiement  t>u  'a  la  garantie 
dune  lettre  de  change  protestee  faute  de  paiement,  pe* 
rcnt  y  etre  contraints  par  corps'). 

46)  La  lettre  de  change  protestee  faute  de  paiemec 
ne  peut  porter  d'bypotbeqoev)  contre u)  cbacun  des  obligei 
que  dii  jour  de  la  reconnaissance  ou  de  la  denegation  r* 
spectivew)  de  la  signature  de  cbacun. 

47)  Point  de  billets  de  cbange*),  si  ee  n'est^)  pou 
lettres  fournies«)  ou  «  fournir**).  i" 

48)  Point  de  billets  de  change  pour  lettres  fourn/ef^J 
sans  expressiön")  sur  qüi  eile s  sont  tirees,  a  qui  elles  umt 
payables ,  et  de  quelle  maniere  la  valeur  en  est  decUiee*). 

49)  Point  de  billets  de  cbange  pour  lettres  ä  fournr. 
sans  expression  du  lieuee)  sur  lequel^)  elles  seront  tirce*, 
quand  elles  seront  payables,  et  de  quelle  maniere  la  u- 

1  leur  en  a  ete  fournie. 

50)  Point  de  billets  de  cbange,  si  les  delriteurs  ne 
sont  pas  de  qualite**)  a  faire  la  negociation  y  mentioneett), 
et  si  eile  n'est  pas  rentable)!).  .  ^> 

g)  ben  93erglei<b,  ben  Vertrag  eine*  ber  erften  söerbunbenen  unm- 
jetdmen.  -  h)  ohne  von  ...  bie  Einwilligung  baui  haben,  i)  Daß  btrf 
ofjne  9(a*tt)eti  feineö  weitern  (Hecfet*  gefetjehe.  10  feinen  Diegrej?  gegen 
biefe ;  an  biefe  wrlteren.  1)  bie  ganje  58efuamjj  ntdjt  mebr  abtreten  fta 
neu.  m)  jid?  in  trgenb  einen  SBerglcüfc  einlaffen.  n)  in  ben  Vertrag;  tu 
bie  Waffe  ber  «tnbern  *8erbunbenen  nur  für  Die  enmme  eintreten  fonnrr 
o)  no*  sn  forbern  baben.  p)  ba*  Vermögen  aller  berer  /  bie  . . .  q) 
etwa*  fc&etl&aber,  $betlnebmer,  intereffirt  fepn.  r)  in  33efd>lag  nehmen 
laffen.  s)  welcbe  jnr  »eja&lung  ober  ...  »erbunben  few.  t> gencbtli* 
gezwungen  werben,  u)  gegen  3emanben.  v)  feine  ©eryfänbung  few; 
nicht  aß  «öerpfanbung  gelten,  w)  alt  von  bem  Sfcagebe*  wecfcfelfeiriaes 
empfange*  ober^ber  Steigerung      an.    x)  e*  giW  fein  2ße<bfeibifiet 

J)  m  nur  für*   i)  angegaffte  ...  Söeäfefbriefe. r  aa)  ansufdjaffeiuY 
b>Jetne  2Bed)felbrtefe  für  ...    cc)  worin  ni*t  auägebrücft  ift;  au* 
brüeflid)  bewerft  ifh  dd)  gegeben,  ee)  worin  bie  Angabe  bee  Ort*  febl:. 
ff)  auf  ben  fte  . . .  gg)  nubt  00»  ber  9lrt  fe*n ,  baf  i  .<»  t onnen.  hh) 
erwdbnte  ®efd>aft  au  unternehmen,  ü)  ober  nur  erbUbtet  fepn. 
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J  .  *.  \(  . 

>.     ,  /.f.  .Nro.  150« - 1  \'  '  ;j."v 

Septieme  lettre  sur  le  change.^ 

"      '  '  {     Des  htttets  &  change.  *  1  '  ia^ 

Tom  ce  que  je  vous  ai  dit  jusqu'ici  des  lettret  de 
hange ,  doit  aussi  s'entendre  •)  des ,  bUJe^  de  e>angeb); 
ar,  il  ne  faut  pas  confondre,  com  nie  le  font  tajit  dp  per- 
onnes  peu  versees4)  dansle  negoce  et  dans  les  finäticesc), 
es  billets  de  change  avec  d'autres  Lille t s  qui  n*en  önt  que 
i  forme  et  rapparence •).  Ii  n'y  a  de  billets  Yerilable- 
iiant ,  4§  change *) ,  quoique  *)  le  mot  dforäfe  h)  ou  'ai  per- 
eur  ^  y  soit  exprime  ,  que  ceux  qui  se.  fontk)  pour  lettre* 
le  ehanges  fournies  ou  a  foumir.    En  voici  des  nibdelel. 

I)  Modele  de  billets  pour  lettre«  de  change  ddjä  fourni**).  > 

Je  paierai*)  aum)  premier  mors  prochairi,  ä  TorJtrii*) 
le,  Monsieur  N. ,  quatre  millejrancs,  valeur  reqUe  en 
une  lettre  de  change  qu'il  m'a  fonrniei),  par  lui**)  Urie*) 
oe  jour  snr  Petit,  et  Monnier  der)  Lyon,  payable  aii  pre- 
mier avril*).  Faitu)  ä  Franc  fort ,  le  20  millet  läo3.' 
Pour  4000  fr.  Lenoir. 

Remarq.  Si  la  lettre  de  change  pour  laquelle  on  fait 
le  billet  est  tiree  parv)  un  autre  que  celui  *)  i  q^i*>  on 
fait  le  billet,  on  peut  faire  une  note,  quon  place  en  tete 
du  billet  i);  exemple: 

Autre  Modele. 

Fr.  2000-  Lettre  de  Denis,  du  10  aout,  ä  usance, 
ä  Fordre  de  Monsieur  Bernard,  vtileuY  recue  comptänt  du- 
dit1)  sur  Thomas  le  Gendre  de  Paris. 

Je  paierai  ä  la  fin")  du  courmt,  a  r ordre  de  Mon- 
sieur Bernard,  deux  mille  fronest,  valeur  recue  dadith*)r 
en  une  lettre  de  change  dont  la  note  est  ci-dessustc).  A 
Francfort,  le  20  aoüt  1803*        '    c  , '  Lesage.      V/  - 

a)  »eriWt  jicb  aud>.  b)  OBedtfelbtllet*.  c)  baä  ginanjwefen,  bie 
gmanjwtflenfdjaft.  d)  bewanbert  feyn.  e)  Daö  Steigere.  0  frtne  wtrfs 
itd^n  SBedjfdbilletä.  g)  wenn  gletd).  Ii)  an  «erorbnung.  t)  an  hit 
Saljabev.  Ii)  1)  febou  augefdjaffte ;  f*on  gelieferte,  in)  auf  ben  erften 
iunfngen  n)  bejable  tc^.  o)  an  bte  $*erorbiumg.  p)  in  einem  wir 
angcfdjafftm  2ßec^felbriefe.  q)  tveldj^n  er  (jeute  auf  ...  r)  in  €pon. 
»)  ben  erflen  Oipril  jablbar.  t)  aejogen  öaben.  u)  gef(fceften  inj... 
▼)  »on.  w)  aW  »on  bemjentgen.  x)  für  ben.  y)  oben  auf  ba^  SBiüet 
feßeu.  i)  Sßevt^  »on  berafelben  empfangen,  aa)  ju  €nbe  biefed.  bb)  pon 
i|?m  empfangen,  cc)  ivopon  oben  bte  Sf?ote  ffe^t. 
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3)  Modele  de  billets  de  cbange  pour  lettret  a  Journir. 

Taiu)  recu**)  comptant  deee)  Monsieur  Andre,  six 
mille  francs ,  pour  laquelle  somme  (ou  valeur)  je  promets 
lui  fournir  des  lettre s  sur  ljyon*h) ,  payables  au  prochain 
paiement  de  Pdques").    A  Paris,  Iß  20  juillet  1803. 

.  .  Lesoin. 

3)  Des  billets  tmi  n'orit  que  la  forme  des  biNets  de  c hange. 

Nul  billet  n'etant  repüte  billet  de  changekk)  ä  moins 
que  la  valeur11)  n'en  ait  ete  fournie  ou  promise  en  lettres  de 
c hange ,  il  s'ensuitn,m)  que  les  autres  billets,  dont  la  valeur 
a  ete  fournie  en.d'autres  efFets""),  corame00)  argent  comp- 
tant1'*5)  ou  marcharidises ,  ne  sont  pas  de  cette  classe*"), 
mais  simplement  des  promesses™)  ou  oMigations,  les  quell  es 
cependant")  ont  prcsque  la  mem'e  vertu uu)  entrett)  nego- 
cians ,  et  emportent  la  contraintc  par  corps vv) ;  cette  dis- 
ppsil;ionww)  r  dVbord")  restreinte  aus  negocians  et  mar- 
chands,  fut  ensuite  entendue-vv)  *aux  financlers  ") ,  fer- 
miers  *) ,  receveurs  b) ,  et  autres  gens  d'aftaires  c) , '  lesquels 
sont  tous  sujets  k  la  contrainte  *)  par  corps d)  pour  billets 
ou  promesses  payables  ä  un  particulier  nomine*)  ou  ä  son 
ordre  ou  au  porteur:  les  mineurs  memcs ,  qui  s'immiscent 
dans  le  negoce  ou  dans  les  affaires  de  finance«),  s'ilsk) 
signent  des  billets  a  ordre  ou  au  porteur,  sonth)  sujets  a 
la  contra  inte  par  corps '). 

Voici  la  maniere  dont")  les  negocians,  marchands, 
banquiers  ou  autres  gens  d'aftaires  font  les  billets.. 

n  i  ..  •  . 

4)  Billets  ä  ordre  valeur  n)  recue  comptant. 
l)  Pour  la  somme  de  trois  mille  francs,  que  je  paie- 

dd)  ee)  ff)  gg)  baar  erhalten ,  empfangen.  Uli)  einem  Briefe  aus* 
£t>on  anfdjaffen.  ü)bei  bernäd>frenOfter$al)lung.  klO  für  ein  2Bed)felbiUet 
gehalten  werben.  11)  eöfep  beim  ber  2Bert&  baoon  in  2Ded)felbriefen  ... 
mm)  barauä  folgen,  an)  auf  anbere  iHrt.  oo)  j.  2*.  ($um  58eifpiel). 
pp)  in  baarem  ©elb.  qq)  nidjt  ju  biefer  Gattung  geboren,  rr)  Hofe 
Jpanbfdjriften  ober  <5d>ulbfd)eine  fenn.  ss)  welche  inbeflen.  tt) un- 
ter Äaufleuten.  uu)  ber  iöertb ;  bie  .flrafr.  w)  unb  beren  93ejablung 
burd)  gerichtlichen  Sjroaug,  bureb  gerichtliche  ^wangdmittel  geforbert  wer. 
ben  fann.  ww)  bie  Verfügung,  Verordnung,  xx)  welche  Wnfangd  auf 
3emanb  befebränft  war.  yy)  würbe  in  ber  ftolge  auf  ...  auägebebnt. 
/./ )  ffinanipachter,  ßtnanjoerwalter.  a)*tfeftanber.  b)£tnnebmer.  c)  ®e- 
fd)äfttimdnner.  d)  burd)  bie  (Berichte  jur  Jablung  beä  ...  e)  an  eine 
genannte  tyriuatperfon ,  ober  . .  zahlbar  fenn.  0  angebalten  werben  forn 
nen.  g)  Ha?  in  baä  ftinanjwefen,  in  ©elbgefchäfte  mifeben.  h)  (inb. 
k)  wenn  fie  unterzeichnen.  1)  ben  gerichtlichen  jtoangämitteln  unterwor- 
fen, m)  hier  ift  ein  dufter  wie  ...  n)  ben  Sßertb baar  erhalten. 
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rai  le  premier  juillet  prochain  °) ,  ä  Vordre  de  Monsieur  N.f 
fcafcnr recue  comptant  dudit]r).  4  P*risj  le  k  juillet  m*. 
»,  Pour  fr.  5000.  ,  .*  >v  „  .  w  D^W'vuu\*^ 
$)'  An*}  premier  avril  prochain,  je  paierai*}  (ou  je 
promet*  payer)  ä  Monsieur  Simoni,  ou  ordre,  la  somme 
de  mille  francs,  valeur  recue  dudit9  comptant,  A  Paris f 
le  18  juillet  Pour  fr.  ,1000.  Dcnit. 

5)  Sur9)  demande  (ou  dans  deux  mois),  je.  promet  $ 
payer  ä  Monsieur  N.,  ou  ä  son  ordre,  la  somme  de  deux 
cents  francs,  valeur  recue  dudit,  en  marchandises1).  FaH?) 
a  Lyon,  ce  \o  octobre  1805-  \ 

(Bon)  pour  200  francs.  ,  Daulnoi. 

>      '  '  J  ,!••..  T:  ■  J 

'f.  5)  BiHets  a  ordre,  valeur  recue  eh  marchandises.'^  .  4 


«  v 

r  •  / 


Je  paierai w)  dansr)  quatre.  mois,  ä  Monsieun  ,Niftof 
ou  ordre ,  /a  somme  de  mille  francs,  valeur  re^ne  dwfyt 
en  marchandises.    A  Paris,  le  pre^er  mai 

Pour  fr.  2000.  .v Delmptft;Kl,^ 

e)  Biliets  pour  solde  de  oorhptex).       1  -  ?f 

Je  paierai  d ans  deux  mois .  ä  Monsieur  Dents^öa 
ordre y  la  somme  de  huit  cent  trente  francs ,  que j&^uvUbis 
pour  solde  de  comple  jusqu'  ä  ce  jour.     A  Paris\'1t"io 


pour  solde  de  compte  jusqu' 
avril  1802. 

Pour  fr.  830.  Dural.  •  A'* 

Les  billets  />our  demeurer  quitteJ),  pour  valeur  recue 
en  uii  transporf)  <fune  dette  etc.,  (voyez  valeur)  se  font 
dans  la  meme  forme.  »  } 

'  .  .         i  1      •   •    •      *  ,  .     f.r.  '  il.ilVt 

BiUet  de  compagnie»)  a  ordre,  valeur  regue  compUut,  *oe*b) 

solidarite. 

*j4  i.  Pour  /<*  somme  de  quatre  mille  francs,  que  neos  pro- 
mettons  solidairemente)  payer  <  ä  Monsieur  N.f  ou  ä  son 
ordre,  auA)  premier  mars  de  Vannee  prochaine*),  valeur 
recue  comptant  dudit.    A  Francfort,  ce  8  decembre  1803. 

:  '  !     .   ..  Lemaire,  Louis,  Etienne,  etc. 

r    .  .         .         •*'.•••.  .  ;  '  V.  ::\  *  ••  .  *    .    .     .  i&% ' 

o)  ben  erfle«  fünftigen  OTonatS  an  . . .  bejahen,  futur ...  p)  baar 
wn  t&m  empfangen,  q)  auf  ben  . . .  r)  ja&Ie  to.  »)  auf  ©erlangen, 
t)  ©ertfc  wn  i&m  (»en  bemfelben)  in  Söaaren  empfangen,  u)  gegeben, 
gef*eljen  in  . . .  v)  in  . . .  w)  x)  *u  9fo*glei#tmg  ber  ffiecfcnung.  y)  um 
nid?W  fdmlbia,  ju  bleiben.  «)  vermtttelft  einer  übertragenen  ©dnilb. 

a)  ©efeUfcfeaftöbtttet ;  bittet  einer  ©eieUfcfcaft.  b)  unter  gemein: 
föaftlidpr  SBürgfaaft.  c)  voyez  b).  d)  auf.  e)  na<Wfen  3a*re\ 
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Utmi  seconde  difference,  c'est  que  dans  les  Lille ts  a  ordre**} 
tous  les  endosseurs  sont  sans  contredit  garans  du  billet h)  5 
mais  dans  ceux  au  porteur,  qui  se  donnent  de  la  main')  a  la 
main,  celui  de  .qui')  Ton  a  recu  le  billet  ,  pourraitk)  n  etre 
pas  condamnem)  a  ia  garantie,  a  moins  qu'en  le  recerant 
on  n'eüt  en  soin°)  de  le  faire r)  garantir  et  endosser  par  *)  celui 
4jui  l#,dpime,  %p«ur*)  eviter  les  contestatiqns.         { '  '  ^ 

g)  bei  ben  SBilletä  an  «Berorbnung.  b)  oljnc  Cmrebe  bas  ^tllet 
»«bürgen  tnüflen.  i)  »on  einer  Jpanb  in  ...  geben.  Ii)  fann  berieniae. 
1)  »on  bem  • . .  m)  jn  etwae*  angebalten  werben,  n)  bap  man  beim 
Empfange  beffelben.  o)  bafär  geforgt  baben.  P)  9011.  q)  4»  «Bermel 
Nng  aaer  einrebe,  r)  »etbUrge«. 


Nro.  151. 

Huitiemc  lettre  sur  le  change.  * 

D 'apres1)  les  modeles  de  billet s  a  ordre  ou  au  porteur, 

Xe  je  rous  ai  traces,  vous  concluerez  i'acilementb)  qu'ili 
ivent  reunir  les  memes  conditions c)  ou  las  memes  points 
esse nti eis d)  que  les  lettres  ou  billet s  de  change ,  c'est -a-dire*): 
1°.  le  nom  du  lieu  ou  le  billet  a  ete  fait ;  2°.  la  date  pu  le  jour 
qu  il*)  a  ete  fait;  3°.  la  somme  a  payer«).  ecrite  en  entierh)-, 
4°.  le  tems  ou  terme  du  paiement') ;  5°.  a  qui  il  doit  etre  paye; 
6°.  de  qui  on  en  a  recu  la  valeur  5  70.  de  quelle  maniere  eile  a 
ete  donnee  $  8°.  le  nom  ou  la  signature  de  celui  qui  doit  pajer. 


1)  De  lassignation. 

Vassignation  est  un  ordre  p).  ou  mandementi)  par  leque! 
#pn  ordonne')  a  son  debiteur,  de  payer  a  une  personne  tierce») 
ou  äjJL. porteur,  une  somme  qv.e  Ton  designe.  Ce  billet  esl 
ordinairemenl  coneu  en  ces  termes') : 

a)  au*,  b)  mt  abnehmen,  c)  eben  Diefe^en  Gigenfcbaften  Daben. 
d)  ober  eben  btefelben  i»efentltd?en  fünfte  entbalten  mtiffen.  e)  namlid). 
0  an  rcela>em  eä  . . .  g)  bie  ju  bejablenbe  (Summe,  h)  mit  ffcucbftaben 
gefebrteben.  i)  bie  £ett  ober  Jablungdtermin.  10  nun  babe  tct>  nc  ;\  1)  »on 
tlnioeifungen.  *)  (Hefcripttonen,  (eine  anbere  ©attung  »on  9fm»eifung). 
m)3ablungebefeblen(fonitg)?anbemenW,  eine  Oirt  SHmoeifung).  n)<*tm 
»fanafäeine.  o)  SBeäfel:  ober  S8tHet$perficberungen.  P)  ber  Buftra«, 
bie  23erorbnung.  q)  ober  SBefebl.  r)  aufgeben;  auftragen,  s)  Ar  ein« 
britte  ^erfon.  t)  gefoo&nltcb  folgenben  3n»«!W  fern;  alfo  lautend 
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Monsieur  Duval .  payez  au  portear,  ou  a  Monsieur 
Benovt,  la  somme  de  mille  francs ,  et  je  vous  en  tiendrai 
compte.    Francfort]  le  10  mors  1820.  »  ,  \  ^  ' 

Pour  fr.  1000.  "r™  v  f  Dufou^yl,  i:.  „M 

A  u  t  r  c  u)  Modele. 

Je  prie  Monsieur  L*ebon,  ä  Strasbourg,   de  payer") 
au*)  porteur  de  cette  assignation  'la  somme  de  neuf  cents 
francs,  et  <fe?7t*)  charger  mon  compte»     A  Stuttgart,  le 
10  mars  1820.   '  •  ...  > 

Pour  fr.  900.  Dufou^ :  % ,  7 

2)  De  la  rescription.  v  .„  ^ 

La  rescription  est  un  ordre  ou  mandement  par  ecrit 
qu'un  superieur^)  donne  a  son  inferieur")  ou  a  son  com- 
mis*)  de  payer  pour  lui  une  certaine  somme  5  en  voici  le 
modele:  «  *-\ 


Monsieur,  payez,  (ou  il  tous  plaira  payer)  c 

sieur  N.  la  somme  de  deux  mille  francs ,  de  laquelle  je 

*rai  compte  sur  les  deniers   de  la  recette  que 

tes  pour  moiaa),    en  rappörtant  la  presente  re- 

1»)  avec  la  quittance")  dudit  Sieur  N.    A  Paris, 

le  12  octobre  1820. 

Pour  Jr.  2000.  Dufour. 

Monsieur  de  la  Barre  -    :vxn 5 

ä  Lyon.  \«      •  r'rti?   •    *  . 

• »  w  * .  •         *.  .».♦**,'• '    • 

3)  Du  mandement  däf.^' 

On  appele  mandement  Vordre™)  qü'un  gTand  seigneur 
donne  a  son  tresorier,  de  payer  pour  lui  une  somme  desi- 
£neen).  Ceci«)  n  etant  pas  de  la  classe  des  objetshh)  qu'il 
Importe  k  un  negociant  de  connaitre"),  il  serait  inutile  de 
vous  en  donner  un  modele. 


4)  Des  rece'pisse's  ou  reguskk),       Kl  -  ' '  •  Wh 

Lorsque  Ton  recoit  de  l'argent  d'une  personne il  est 
de  l'ordre  et  de  la  ",e,^nm"^  de  lui  en  donner  une  quit- 

tance  ou  recu;  voici  la  maniere  de  faire11")  ces  billets.  ' 

u;  ein  anbere*.  v)  an  ben  ...  w)  x)  bafur  belaften.  jr)  ein  Jp6te 
rer.  7.)  ber  Untergebene.  *)  Factor;  ®efödfte*ern>alter.  na)  biefen 
Sßertb  bringe  i<b  3^nen  ...  auf  ifledjnung  ber  ©elber  ...  für  3emanben 
einjunel)iuen  baben.  bb)  bei  sior$etgung  ber  gegenwärtigen  Slnioeifung. 
ec)  nebjt  ber  Quittung  .  .  dd)  ber  labere  3af)lung$befel)l,  ober  9ftan- 
böt.  ee)  Denjenigen  ©efetyl.  fl)  bejHmmt.  gg)  ba  biete  ©attung.  iih)ims 
ter  bie  ©egenflänbe  geboren,  ü)  welche  3emanb  fennen  muf.  kk)  Cnu 
pfangäfdyine  ober  Quittungen.  II)  oon  einem  anbero,  oon  Semanben. 
mm)  biuig  unb  nad?  ber  Örbnung.  nn)  feter  tft  eto  Wufler  oon  . . . 
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Re$ u  ,  aoo)  compte. 

JYre  recu  Cje  reconnais  aroir  recu)  w)  <fe  Monsieur  iV., 
dmr  cen/  vingt  -quatre  francs,  ä  compte  de  ce  qu'il  me  doit 
(ou  de  teile  chose**).  Hambourg,  le  premier  novembre  1820- 

Pom  fr.  224«  Dural* 

VxA  t  t  r  e   Modele.  , 

•  a  *  • 

.TW  recu  de  Monsieur  N.  (la  somme  de)  x:uigt  -cinq 
Jrancs\    (pour  les  ittter^Ts)  pour  une  annee  des  interets**) 
de  la  somme  de  cinq  cents  francs  qu'il  me  doit ,  ec$«eM) 
/e  premier  de  ce  mois.    A  Hambourg,  le  12  octobre  1820» 

Pour  fr.  25.  -*\  Duval.  < 

i»  .  •••  *ia*' 

Äap u  pour  soWe  u)»    •  ■*  .  ^  . » « 

Sai  recu  de  Monsieur  N.  six  cent  vingt  francs**) 
pour  solde  de  tous  comptes  jusqu  a  ce  jour").  Hambourg, 

~  .20  W«*. 189Q. 

Pour  fr.  620«  Duval.  1 


•t.i 

»TA      "  »    «    •     *  *  * 


Regu  tfciww)  paiernent  d'une  lettre  ou  «Tun  billet. 

Recu  le  contenu  en  Fautre  partxx),    A  Stuttgart,  le  12 
jmn  1820-  (voy.  acquit  pag.  2.). 

Aefuzx)  <Tun^yy)  so/nm«  pour  compte  d'un  tiers.xu 

recu  pour  ordre  de  M.  N.,  et  pour  son  compte  (et 
pour  compte  de  Monsier  paulnoi),  la  somme  de  six  cents 
francs.  f(Fait  a)  Londres ,  ce  15  aout  180$. 

Pouri{fr,  600-  !r •:  7il  Dufour. 

'  /En  cas  que  Ton  demande  un  double  recu  de  la  meine 
lomme,  il  faut  avoir  soin«)  d?eno*wteb)  qu'on  a  donne  le 
recu  double c),  et  dire  qu'il  ne  servira  que  <fun  jen/  et  meine 
acquit d) ,  comme  dans  le  modele  suivant. 

V  * 

Rprn  Anuhl*  — 


»• 


</e  Monsieur  Duval')  six  cent  cii 
francs,  par  6rdre  de  Monsieur  IN.,   de  Hambour gy-dopt 

■  1  Ol 

oo)  auf  ffledmuHg  empfangen.  pj>>  t*  befdjeintge,  empfangen  ju 
Gaben.  <n)  biefer  ober  jener  6adn\  rr)  für  ben  jMrlidSen  3tn£.  ss)  unb 
ipeldjer  ben  erften  verfallen  ift.  tt)  jur  ^litägleKbung.  uu) ...  empfangen. 
xv)  bte  auf  beute,  jfcw)  für.  xx)  empfangen  nad>bem3n^alteber  Oiürf 
fette,  vy)  z/,)  n>eld)e  für  eineö  brttten  Öiecbnung  eingegangen  ijt  a)  ntd>r 
unterlaffen.  b)  et  auebrücfltcb  ju  bemerferi.    c)  einen  Doppelten  @d)ein. 


d)  Wc  für  eine«  einjiaen.  c)  na  «erm  Tm*  w  i«  . . .  empfa«9 
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^/ff^O  &  prestnt  recu  double,  ne  servant  (qui  ne  ser- 

▼ira)  que  dun,  seul  acquit«).    A  Londres,  le  14  mal 

Pour  fr.  660-  ' »  ,  Delbeuf. 

•        ✓  1    <  »  •     •  ♦     .  •  *»t  .  » 

ÄCfiA  de  mqrchandises  ä  bord  dun  vaisseqy, 

Lorsqu'on  a  des  marcbandises  k  charger  par  mer ,  on 
«'adresse  k  un  coürtier  auauei  on  renaet  une  note  contenant 
la  quantite,  qualite,  marque,  numero  et  lieu  de  la  destina- 
tion  de  ces  marcbandises ,  sur  laqueHe  il  donhe  un  billet  de 
la  teneur  suivante. 

Mr.  le  Capitaine  N.>  oommandant  le  vaisseau,  recevra 
de  Mr.  ...  tant  de  balles  marquees  de  Nro.  20  ä  SO. 
Marseilles,  le  20  septembre  1820.  N.  Courtier. 

On  remet  ce  billet  et  les  marchandises  qui  y  sont  men* 
tionnees  k  un  batelier  qui  les  mene  k  bord  du  vaisseau  in- 
dique  et  Peerivain  de  ce  vaisseau  lui  en  fait  un  recu  ou  une 
reoonnaissance  en  ces  termes. 

„Recu  de  Mr.  ...  tant  de  balles ,    marquees  de 
„TV".  20fl30>/<"'  «  bord  du  vaisseau.  ...     N.  ecrivain. 

5)  Des  avals*). 

L'avalh)  est  une  ampliation  *)  ou  nouvelle  force k)  quon 
donne  k  une  lettre  de  change  ou  aun  billet,  pour  Te  rendre1) 
plus  Sur  et  plus  valable»);  ce  qui  se  fait«)  par  un  acte0) 
ou  Ton  s*engageP)  k  payer  le  contenu*)  de  £1  lettre  ou  du 
billet,  en  cas  que  le  debiteur  devienne  insolrable*) ,  ou  re- 
fuw  de  satisfaire»);  il  est  concu  dans  les  terniej  suivans  ou 
autl*es  seioblables  )» 
+\ 

Modele    d'  u  n    a  v  a  I. 

•  $  •  •  • 

„Je  soussigneu)  N.^  marchand  ä  Stuttgart ,  reconnaisr) 
„apoir  ce  jour  donney)  ä  Monsieur  Schmidt w) ,  marchand  de 
„vin,  une  lettre x)  de  change  de  trois  cenls  francs,  tiree*) 
,^ar  Monsieur  Duval,   marchand  a  Strasbourg, *  sur**)  le 

0  wofür  \<f)  gegenwärtigen  Doppelten  ...  ®$ein.  g)  jebo*  nur  eiwfad) 
gültigen ;  weiter  iei>oc^  nur  ...  gültig  i(t.  *)  »on  ben  «Beverungen 
bei  mfifkjgi  ober  33Ülete\  h)  bte  3ße^fel=  ober  SSiUetdoerftcfcenmacn 
(ober  ber  2Bed)felburge)  jmb.  i)  eine  Erweiterung.  Ii)  bic  Stuft.  1)  um 
foiicM  ...  ju  wad?en.  m)  gültiger,  n)  unb  biefe*  gefcbie&t.  o)  bic 
Urfunbe.  p)  fia)  aerbrnblicfc  madjen.  q)  ber^ilt,  ber  «clauf.  r)un-- 
wrmogenb  werben.  1)  bte  Ja&lung  verweigern,  t)  fie  wirb  auf  folgenbe 
ober  almlufce  m  abgefaßt ;  in  folgenben  ober  äljnltdjen  Sluebrucfen  vex* 
faßt,  u)  i#  Unterjetdmeter  ((5nbetJbenannter)  9?.  ...  v)  befefoeinigw. 
yr)  &eute  bem  £errn  ©cfcmibt ...  x)  y)  gegeben  su  fcaben.  s)  von  ... 
aa)  auf ...  auegejtellr. 

Xoiin  LcttrM  4«  Commmtre«.   SU  9(W*g.  3 
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„Sieur  Francis,  negociant  ä  Paris,  en  datehb)  du  22  *^/>- 
„tembre ,  payable  ä  deux  usances  aacc)  Sienr  Ltemoneau  ou 
„ordre,  et  acceptee par dd)  /e<#f  Sieur  Francois.  Ledit  L^emo 
yy/teau  Cayant  endossee  en  ma  faveuree),  fen  ai  passe  rr)  l'or- 
„dre  audit  Sieur  Schmidt,  de  qui  fen  ai  recu  la-valeur  en 
„une  lettre  de  change  de  pareilte  somme,  quil  ma  fottrnie  ««) 
„sur  le  Sieur  Daniel  de  Franc  fort:  laquelle  dite  lettrehh), 
„presentement  cedee")  audit  Schmidt,  en  cas  de  protet*k),  je 
promets  payer11)  avec  tons  depensmm)%  dommagesnn)  et  m- 
„terels. 

A  Stuttgart,  ce  10 juiäet  1805.  Delbeuf. 


*  • 


A  u  t  r  e  Modele. 

fai  recu  (je  reconnais  avoir  recu)  de  Monsieur  N.  la 
somme  de  deux  cents  francs,  pour  une  lettre  de  change  (pour 
un  billet  de  change) que  je  lui  ai  fournie  sur°°)  „Monsieur 
„Louis,  de  Franc fort ,  payable  aun)  12  mars  prochain,  la* 
„quelle  lettre ,  (lequel  billet)  en  cas  de  protet,  je  promets  lai 
y?payern)  avecw)  tons  depens,  dommages  et  interets. 

Strasbourg,  le  15  Jevrier  1804-  Delbeu£ 

-  ..  •. 

3  (!    Modele.      ,  t 

Uaval**)  peut  etre  fait  k  partu),  comme  dans  leitiem» 
ples  precedens;   ou  Ton  fait  une  copie  de  la  lettre  ou  kiurt  j 
sur  lequel  on  veut  donner  un  avalua),  et  on  le  met  au  bas") 
en  celte  maniere:  .. 

„Je  soussigne,  promets  en  mon  propre  et  prive  nomy 
„garantir  la  lettre  de  change  ou  billet  ci  -  dessus  transcrit% 
„et  le  payer  ä  Monsieur  N.,   en  cas  de  protet    en  foi  de 

„qnoi  fai  signe  le  present  avah    A  L»yon ,      20  " 

Delbeuf. 

•  • 

Ou  enfin  on  l'ecrit  au  pied  de  la  lettre  de  change,  or- 
dre") ou  billet  que  Ton  veut  faire  garantir *>) 5  par  exemple: 
Nicolas  fait  un  billet  payable  a  Duval  ou  a  son  ordre:  Duval 
negocie  le  billet.  et  passe  son  ordre")  k  Lenoir ,  qui  ne  con- 

bb)  00m .  < .  oc)  an  3emanben,  au  Gtoniten  3emanbto\  dd)  ttnb 
oon  gebautem  . . .  angenommen  ffr.  ee)  su  meinen  ®unjten  .  . . 
if)  übertragen.  £s)  au*|TelIen.  hh)  im  #alle  ber  erwähnte  «rief, 
ü)  welcher  gegenwärtig  an  ...  übertragen  tfr.  kk)  protefHrt  wer- 
ben. 11)  folgen  . . .  bellen,  mm)  Unfoflen.  nn)  ©<r/aben  ...  00)  auf 
3emanben  anftyaffen.  pp)  ben  nfctytai ...  qq)  mit . . .  rr)  bejahe«, 
ss)  bie  93erbürgung.  tt)  befonbertf.  uu)  eine  Sßerjicberung ;  eine  ©er* 
bürgung.  w)  folct>e  am  ftufle  fefcen.  ww)  treibt  man  folcfce.  xx)  eine 
$taorbmtna  ober  ein  SPillet.  vy)  oerbürgen  lafien.  e«)  nnb  übertragt** 
an  i'encir. 
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nait  point  Nicolas ,  et  qui  cloute  de  la  solvabilite")  de  Duval. 
G*«st  alors  que  Duval b),  qui  a  besoin  d  argentc),  et  qui,  pour 
en  Avoir,  negocieson  billetd),  donne  pour  caution  Dubois'), 
lequel  garantit  ledit*)  Duval  par  un  aval  qualmet«)  au  bas 
de  la  Signatare  en  ces  tennes  h) :  pour  aval1).  Dubois.  Voyez 
le  mot  aval. 

On  donne  aussi  un  aval,  ou  promesse  de  fournir0),  en 
cas  debesoink),  une  seconde  lettre  de  cbange1),  dune  pre- 
miere  qu'on  a  negocieem)?  et  sur  laquelle")  on  a  recu  la  va- 
leur:  dans  ce  cas,  on  fait  d'abord  une  note  de  l'essentiel  p)  de 
la  lettre  de  cbange,  et  au  bas1!)  de  la  note,  öu  ecrit  i'aval; 
e,xemple: 

Fr.  1000  Lettre  de  Joseph  Dubois,  du  Lyon,  de  10  juillet 
. »  1804  >  <*  deux  usances  sur  Louis  Duval ,  de  Rouen. 

Je  fournirai.  en  cas  de  besoin*),  ä  Monsieur  Lemaire, 
ane  seconde  lettre  de  change  de  la  note  ci-dessusT),  ayant 
recu  la  valenr  comptant  sur  la  premiere l).  A  Paris ,  le  20 
juillet  1304-  Dufour. 

a)  unb  au  ber  ^aljlung^ermogenbett  M  2>ü»al  zweifelt  b)  alt- 
bann  gibt  Qitaal.  c)  @elb  brausen,  d)  unb  ber  belegen  fein  bittet 
uerfauft.  c)  ben  £uboi$  alä  Bürgen,  f)  unb  tiefer  leitet  für  geba<fc 
ten  2)m>al  burd)  . . .  #ürgfdjafk  '  g)  am  gufle  ber  . . .  b)  in  folgenben  ( 
©orten;  5iuebrücfen.  i)  jur  SSerficfcerung;  jur  9Serbürgung.  Ii)  int 
9iotI)fafle.  1)  einen  jroetten  23rief  »on  bem  erften.  m)  »erfaufen;  uer* 
tyanbeln.  n)  unb  für  ben  man  ...  o)  anfdjajfen.  p)  »on  bem  Söefenfc 
liefen,  q)  amgujje.  r)  im  9iotbfatle.  s)  etwa*  ...  nacb  obiger  9?ote 
anfebaffen.  t)  ba  icb  ben  2$ertf>  für  ben  erften  baar  ...  * 

w  * 

.  •» 

Nro.  152. , 

Nenvieme  lettre  sur  le  change. 

Le  change  est  une  Operation  de  commerce*),  par  la- 
quelle b)  on  eebange  de  Iargent  a  recevoirc)  dans  un  Heu, 
contre  de  l  argen td)  recu e)  ou  a  recevoirf)  dans  un  autre. 

L'objet«)  de 
ques  du  transport 
soüvent  par  des  in 

On  peut  les  considerer  comme  des'  marebands ,  dont  le'  com- 
merce est1)  de  vendre  ou  dacbeter  dans  une  place"1)  la  fa- 

a)  eine  £anbiunge»etricbtung ;  ein  ^anblungdgefcMft.  1>)  »ermittelft 
beffen.  c)  »a£  man  an  einem  Orte  ju  erbeben  (ju  empfangen)  bat. 
d)  gegen  ©elb  »envecbfelt.  e)  baä  man  an  einem  anbern  Crte  bereite 
empfangen  bat.  f)  ober  erft  empfangen  fofl.  g)  ber  j>wecf.  h)  ©elboers 
fenbung.  i)  erfparen.  k)  gflttteleperfonen  (^ivtfdjenbdnbler).  1)  bereu 
©eföäft  barin  beftebt.  m)  auf  bem  einen  «pia&  etwas  Faufen  ober  . . . 

8  * 
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culte  de  disposer  d'un  argen tn)  existant  dans  une  autre*). 
L/instrumeht  r)  qui  sert*)  a  realiser  cet  echanger),  est  un 
acte»)  qui  transporte  k  l'acheteur  la  fa culte1)  de  disposer") 
de  l'argent  dont  le  vendeur  est  proprietaire  dans  une  place  T)  : 
c'est  ce  que  Ton  nomine  lettre  de  change.  *  Par  cet  actew),  la 
proprietaire  d'un  argen  t  eloigne,  mandex)  a  son  debiteur  ou 


correspondant  de  payer  k  la  personne  qui  lui  a  achete*)  cet 
argent,  ou  a  teile  autre  qu  eile  indiquera,  et  il  reconnait^) 
en  avoir  recu  d'elle  la  valeur  *). 

En  style  de  commerce  *a) ,  ce  vendeur  se  nomme  tireur. 
L'acheteur  ou  celui  a  qui  il  transporte  ses  droits,  se  nomme 
porteur.  Le  porteur  qui  cedebb)  ses  droits,  deraeure  garant 
envers  son  cessionnaire«) ,  et  se  nomme  endosseur,  de  ce 
/Ouedd)  ces  sortes  de  cessions")  s^crivent  sur  le  dos  de  la  lettre 
de  change Enfin,  le  jdebiteur**)  ou  correspondant  a 
quihh)  la  lettre  est  adressee  et  qui  y  metu)  son  acceptation 
quand  eile  lui  est  presenteehk),  est  nomme  acceptear. 

Si  la  somme  totale  que  l'une  des  places11)  a  tiree  sur  lautre, 
est  egale  de  part  et  d,autremm),   c'est  -  a  -  dire ,  si  les  deur 
places nn)  sont  dehitrices  Fune  envers  Pautre  d'une  somme  pa- 
reille00),  alors  il  n'y  a  pas  de  transport  aclif  cTargent  a  laire  w) 
de  l'une  des  places  a  Pautre  ^1):  tout  se  consommera")  par  le 
transport  fictif")  qu'opereront11)  les  lettres  de  change:  les  de- 
biteurs  de  Pune  des  deux  places uu),   au  Heu  de  payer  leurs 
creanciers  de  Pautre  place  rv) ,  paieront  entre  les  mains  de  per- 
aonnesww)  residant")  dans  la  meme  ville,  qui  leur  auront  &e 

indiqueesW)  par  leurs  creanciers;  les  lettres  de  change  acquit- 

- 

n)  bat*  OJec^t  über  eine  (Summe  (Selb  *u  »erfügen,  o)  auf  einem 
«nbern  <pia&e  liegen,  p)  bie  Ürfunbe.  q)  baju  bienen.  r)  einen  »u& 
tauf*  bewerffteiligen;  ein  2Ded?felgef<*aft  ausführen,  s)  eine  ©<brift. 
t)  baä  ffiecfct,  bfe  «efugnif  übertragen,  u)  über  etwaä  »erfügen.  v)  auf 
einem  <piafee  Cigentbumer  fcpn.  w)  bunb  biefe  6$rtft.  x)  einem  auf= 
tragen.  *)  abbanbeln.  y)  unb  bereinigt.  ■)  ben  Ößertb  bafür  *on 
f&r..  aa)  im  £anblung$fh)le.  bb)  abtreten,  cc)  gegen  benjenige«, 
ber  fein  (Hecfct  überlast,  (übertragt,  übergibt),  $ürge (oerbmbUd?)  biet* 
tat.  dd)  weil,  ee)  Abtretungen,  ff)  auf  bem  Oiücfen,  (auf  bie  CHürf* 
feite)  . . .  getrieben  werben,  gg)  ber  Bdjulbner  enblfä.  bh)  auf  ben 
ber  »rief  auägeftettt  tfh  K)  etwa*  barauf  fefceti.  lik)  bei  Öorjeigimg. 
11)  ber  eine  tylafc.  mm)  wm  betben  ©eiten  glet<b  feon.  nn)  ftnb  beibe 
oo)  einanber  eine  gleite  (Summe  fdmlbfg  fepn.  pp)  feine  wirf« 
lidje  ®elbi>erfenbung  ...  jtt  madjen.  qq)  von  einem  tylafce  nat&  bem  an= 
bem.  rr)  e£  bebt  jicb  9lBe$  burcfc  . . .  auf.  ss)  bie  erbUbtete  Ueberau 
gimg.  tt)  bewirfen.  uu)  auf  bem  einen  tiefer  beiben  $la$e.  w)  flatt 
an  3emanben  auf  bem  anbern  ^lafce  au^ujablen.  ww)  an  foldje  ytts 
fönen  jablen.  xx)  in  ber  ...  yy)  bie  Sbnen  ton  3emanben  angegeben 
werben. 
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tees")  leur  vaudront  quittance  •) ,  et  tout  serab)  solde«)  sansc) 
autres  frais  que  1©  agens  intermediaires  d). 

Mais  il  arrive  souvent  que  Pune  des  plajcesf)  doit  plus  que 
Pautre,  et  a  par  consequent  plus  de  fonds  «)  a  y  faire  passer  h), 
qu'elle  n'en  a  a  en  retirer*).  Alors  les  debiteursk)  de  cette 
premiere  place,  qui  pour  s'acquitter l)  k  moins  de  risques, 
cherchent  k  le  faire  par  le  moyen m)  de  lettres  de  change ,  se 

Sressent0)  d'en°)  acheter.  Or,  il  y  en  a  moins  que  Ton  n'en 
emandefy  Donc*)  ceux  qui  ont  Targent  tout  transporte r) 
dans  la  place  creanciere s) ,  exigeront  un  benefice1)  pour  ceder 
cet  argent,  ou  tireru)  une  lettre  de  change  qui  en  trani- 
mettrav)  la  propriete  a  un  autre. 

Ce  benefice  se  nomine  prixn)  du  change,  ou  aussi, 
considere*)  comine  le  taux  uniforme >)  de  tous  les  traites 
de  ce  genrea)  faits  k  la  merae  epoqueaa)  entre  les  meines 
places**),  cours  de  changgcc). 

Le  change  est  au  pairdd),  lorsque  la  valeur  d  une  piece 
de  monnaieee)  d'un  pays  est  representee  hh)  dans  l'autre**)  par 
une  piece  de  la*£)  meine  valeur.  Ainsi")  le  change  est  au 
pair**)  entre  la  France  et  l'Angletcrrc,  quand  pour  un  ecu 
de  60  sous  tournois,  on  a  k  Londres  deux  schellings  et 
demi11),  ou  trente  deniers  Sterlings:  le  denier  Sterling  vaut 
deux  sous  de  France. 

On  dit  que  le  change  est  en  faveurmm)  dune  place  ou 

5 Our  eile  f  quand  les  lettres  sur  cette  place  gagnent  un  prix 
e  change nn).  Dans  le  cas  contraire00)  et  quand  on  ofFre 
au  rabaisw)  les  lettres  de  change  sur  une  place  y  on  dit  que 
le  change  est  contre  eile  11)  ou  qu'il  lui  est  defavorable rr). 

zz)  eingelösten ;  abgetragenen,  a)  einem  ftatt  Quittung  «Smpfang: 
fcfceln)  bieneu.  b)  c)  of>ne  anbere  Unfoften,  alä  bie  ®ebü&r  für  ... 
d)  bie  SKitteiäperfonen.  e)  abgemalt.  0  bafj  ber  eine  spiajj.  g)  mebt 
(Selber,  b)  babtn  ju  übermalen,  i)  M  bortfcer  ju  bejte^en.  k)  3es 
manb  alfo.  1)  eine  33e$ablung  mit  ...  entrichten,  m)  e$  bureb  etwaä 
rbun  fiteren,  n)  ftcb  beeilen,  o)  folebe.  p)  nun  fann  ber  Sali  ein- 
treten, bafj  eä  weniger  Briefe  gibt,  alä  gefacht  werben,  q)  ba&er  wer^ 
ben  biejenigen  ...  r)  angefdjaffteä  ©elb  auf  einem  $la(e  baben.  s)wo= 
tjin  man  föulbig  tfh  t)  einen  93ortbeil  »erlangen,  u)  abgeben;  aufc 
(Ußen.  v)  übertragen,  w)  ber  tyreiö.  d  ate  ...  betrachtet,  y)  eine 
gletcbf6rmige  $are.  %)  für  alle  Verträge  »on  biefer  <Hrt.  aa)  welcbe 
tm  ndmlicben  Jeitpunfte  ...  »orfallen.  bb)  jwifeben  beiben  tytäfceu. 
cc)  2ßecbfelcur&  dd>  ijl  gleicb;  (lebt  gleicb;  al  spart,  ee)  ein  @türf 
®elb.  ff)  in  bem  anbern  £anbe.  gg)  »on  bem  ...  hh)  mit  etwa$ 
gleich  laufen,  ü)  fo.  kk)  glei$.  11)  jwet  unb  einen  balben  ©Willing, 
ober  ...  bat.  mm)  ju  Qunften«  nn)  im  Sßecbfel&reife  gewinnen.  00)  im 
cntgegengefe&ten  Salle,  pp)  mit  SSerlufl  anbieten,  qq)  jura  (Begaben 
fepn.  rr)  ungünflig  feon. 
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Lorsque  le  change  se  fait  entre  deux  pays  qui  ont  des 
monnaies  diflerentes,   il  resteSB)  le  meine  uu)  quant  k  sa  na- 
ture  et  a  ses  effets");    cependanl,  pour  juger  de  l'£tat  du 
change  entre  ces  deux  paysvv),   la  mfference  des  monnaies 
exigeww)  une  Operation  prealable"),   qui  consistew)  k  re- 
duire  les  deux  monnaies  a  une  valeur  commune").  La 
valeur  d  une  monnaie  netantL),   pour  les  pays  etrangpers a), 
que  la  quantito  de  finc)  qui  y  est  contenued),  quand  entre 
les  deux  paysc)  on  a  echangeh)j   par  la  voief)  des  lettres 
de  change  des  quantites  egales  de  fin*),  c'est-a  dire.  quand 
dans  Tun  des  pays  on  paie  par  exemple  une  once  d'argent 
a  ii  deniers  de  fin'),  pour  achcter  une  once  dargentk)  au 
memo  titre1),  tout  transporte  dans  l'autre  paysm),  alors  le 
change  est  au  pair.     Ainsi,   comihe  on  sait")  que  trente 
deniers  Sterlings  ou  pdn^es  d'Angleterre  °)  (au  singuher  penny) 
contiennent  a  peu  pres  autanl  d'argent  fin  quun  ecu?)  de 
trois  francs  de  France,  quand  une  lettre  de  cent  ecus  sur 
Paris  se  vend  a  la  bourse  de  Londres      cent  foisr)  trente 
deniers  Sterlings  ,  ou  qu'une")  lettre  de  change  sur  Londres, 
de  cette  derniere  somme1)  se  vend")  cent  ecus  a  la  bourse 
de  Paris  et  Londres  est  au  pair. 

Mais,  sipour  avoir  a  Londres  trente  deniers  Sterlings r), 
il  faut  payer  k  Paris  plus  d'ttn  ecuw),  ou  si  les  negocisns 
de  Londres  )  achetentaa)  leurs  lettres  de  change  sur  Paris 
a  un  laux  au-dessous>)  de  trente  deniers  Sterlings  pour1) 
un  ecu  de  trois  francs ,  alors  le  change  est  en  faveur  de 
Londres T,h)  et  contrecc)  Paris. 

Pour  marquer  ces  variations  dans  le  cours  des  changes-a), 
au  lieu  d'enoncer  le  rapporl  de  ces  deux  valeursee).  en  les 

ss)  bleibt  er  jtrar.  tt)  feiner  Watur  tmb  feiner  üDtrfung  na*, 
uu)  ber  nämliche,  w)  bod),  um  ba$  2£ecbfel»erl)altni0  jwifchen  ... 
fehlen  ju  fonnen.  ww)  erforbert  ber  Unterfcbieb  ...  xx)  eine93orar= 
beit.  yy)  barm  beziehen,  baf?  man  ...  zz)  auf  gleichen  2Bertb  brin: 
aen.  a)  für  frembe  fcünber.  b)  nichts  anbertf  fepri.  c)  ber  @rab  »wi 
fieine.  d)  welken  jie  entölt,  e)  wufcben  beiben  £änbem.  f>  bunt» 
»Ißecßfelbrtefe.  ein*  gleiche  ©umme  Seine.  Ii)  wnuec&feln.  i)  ju  n 
2)enier*  fein  (reinen  ©ehalt)  bejahten.  k>  ©über.  1)  »on  gleicher  $ein<. 
m)  9iUe$  auf  batf  anbere  £«nb  anschafft;  Übermacht,  n)  ba  man  alf© 
weif,  o)  englifrte  ?euce.  p)  ein  @cü  (£l)aler).  q)  auf  ber  SBorfe  in 
g —  r)  für  Inmbertmal  »erfauft  werben,  s)  ober  wenn...  t)wn 
teuerer  (Summe,  u)  für  bunbert  Xbaler  uerfauft  ...  v)  wenn  nwu 
aber ,  um  . . .  }u  erhalten,  w )  in  >pariä  meljr  alä  ...  bejahen  mnf . 
x)  bie  gonbuer  ^auffeute.  y) ya  einem  nteberern  greife  a($ ...  z)  für... 
aa)  bb)  ju  (fünften  »on  Bonbon,  cc)  jum  SHacbt&eil  . . .  dd)  um  biefe 
aSerdribertmaen  im  SSechfel  $u  beieid?neu ,  Ijat  man,  ftatt ...   ee)  M 

*Berf;ältm£  biefer  beiben  Gerthe  burd?  ...  auöorücfen. 

« 
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indiquant ff)  Tune  et  Patitre,  on  a  trouv£*«)  plus  a  propos, 
pour  abreger hh) ,  de  considerer,  dans  cette  evaluation  ")?  )a 
roonnaie  de  Fun  des  payskk)  conime  le  prix,  et  la  monnaie 
de  Tautre  comme  la  marchandise ;  par  consequent  les  varia- 
tions du  inarch^11)  sont  enoncees  mra)  dans  la. prämiere  de 
ces  deux  monnaies  seulement,  la  quantite  correspondante  °°)  1 
de  lautre  monnaie1"1)  etant  sous- entendue.  Alnsi,  selon  cet 
usage ,  quand  le  ciiange  sur  Londres  est  a  Paris  a  dix  pour 
cent  en  faveur  de  Londres  w),  il  suffit,  pour  Tindiquer 
de  marquer")  27  derniers  Sterlings  5/ny  (Fecu  de  France 
restant  toujours  le  second  terme  de  l'evaluation 8S)  $  ce  qui 
signifie")  que  Tecu  h  Paris"")  ivacbetera  que  27  deniers 
y„  a  Londres  ,  ou  bien  que  27  deniers  Sterlings  3/n  a  Lon- 
dres suffiront  pour  acheter  un  ecu  sur^)  Pari»?  que  par 
consequent,  pour  avoir  sur  Londres  une  valeur1™)  £gale  a 
cent  ecus**)  ou  a  cent  fois  trente  deniers  anglais,  qui  font 
12  livres  10  sous  Sterlings,  il  faudra  a  la  bourse  de  Paris 
payer  la  lettre  de  change-^)  110  ecus,  lesquels,  a  raison") 
de  27  deniers  5/„  para)  ecu,  seront  remboursees  h  Londresb) 
en  3ooo  deniers  ou  1 2  livres  i  o  sous  Sterlings. 

Dans  cet  exemple.  il  faut  que  Paris  paie  '/I0  au-dessusdu 
pair  pour  les  sommes1)  qu'il  veut  remettre  a  Londres d), 
tandis  que  Londres e)  ne  paie  que  les  */xo  du  pair*)  pour sac 

3uitler  envers  Paris cest-a-direh)  qu?aveck)  11  liv.  7  s.  5 
eniers  3/„  Sterlings,  qui  forment1)  les  9/,0  de  12  liv.  10  sous 
Sterlings ,  Londres  rembourse')  une  dettem),  qui  au  pairlui") 
aurait  coüte  cette  derniero  somme°).  En  style  de  banque?), 
on  dit  de  celle  des  deux  places  qui  marque1*)  les  variations  du 

ff)  burcb  jte  felbfl ,  bur*  bie  Slnjeigc  bei  einen  uub  bet  anbern. 
gg)  für  tauglicher  fürten,  hh)  ber  Mw  wegen,  ii)  bei  biefer  23ere#= 
nung.  lik)  bei  einen  £anbeä  alt  et\M$,  unb  ...  gu  betrauten.  11)  ber 
.ftauf.  mm)  auöbrücfen.  im)  fabem'ftd?  von  felbft  »ergebt;  tnbem  et- 
wai  barunter  »erftanben  tft.  00)  bl:  uerb&tnifimajnge  Wlev^e  ... 
pp)  in  sparte  auf  10  tyrocent  51t  (9un|ten  ^onbonä  fteben,  fepn.  qa)  fo 
ift  biefeä  feron  ^tn(drtdltcf>  angezeigt,  rr)  wenn  man  il)n  ju  ...  notirt. 
ss)  bat  anbete  (?elb  in  biefem  %exb&itni$.  tt)  ber  (Sinn  baoon  ifr. 
uu)  baß  ber  <?cü  in  tyaritf  nur  ...  in  Bonbon  gilt,  w)  auf.  ww)  um 
auf  Sonbon  einen  2Bert&  $u  faufen.  ber  ^unbert  €cü$  ober  ...  gleicb 
tommt;  (ober:  »on  (junbert  <2c\\t  ...)  >y)  auf  ber  336rfe  in  sparte  ben 
©edrfelbrief  mir  110  @cuö  bejablen  müfiVn.  »z)  |ttm  <*ur£.  a)  für 
ben  Qciu  b)  in  Bonbon  mit  3000  . . .  bejaljlr  werben,  c)  */«>  über 
bat  q)ari  für  bie  6ttmmen  befahlen  miiflen.  d)  nach  Bonbon  überma-- 
(ben.  e)  ]ba  hingegen  Bonbon,  f)  nur  ?/i0  00m  ^)ari  bejablen.  g)  mit 
einer  ®tabt  abrechnen,  h)  baä  t»eiftt.  i)  Bonbon  bejablt.  Ii)  mit. 
D  roelcbeS  9/lo  ...  au&nacfct.  m)  eine  vgd?ulb.  n)  weld?e  tym,  bei 
gleichem  *Bed>felcnr!e.  o)  einem  foflen.  p)  im  2De*fel(tyle.  q)  m 
geigen» 
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change,  quelle  donne  (incertainr)y  et  de  la  place  correspon- 
dante,  quelle  donne  le  cer/öin6);  ainsi  dans1)  le  change  entre 
Paris  et  Londres,  Paris  donne  le  certain,  qui  est")  son  ecu  de 
trois  francs  ou  soixantc  sous  tournois ,  et  Londres  donne  Tin- 
certain  qui  estv)  la  quantitew)  de  ses  deniers  Sterlings  qui 
repond  a  l'ecu  de  change  de  Paris x).    Dans  le  change  entr? 
Paris  et  Madrid  ,  Madriu  donne  le  certain,  qui  est  sa  pistole 
de  change  v);  et  Paris  donne  l'incertain,  qui  est  la  quantite  de 
francs,  sous  et  deniers  tournois  auxc]uelsE)  correspond  cette 
pistole.    Dans  le  meme  langage  aa),  on  nomine  traites  dd)  les 
lettres  de  change  qu'un  banquier  tire  surbb)  son  correspon- 
dant,  et  que  ce  dernier  a  commission  d'acquitter  ce).  On 
nomme  remisesce)  Celles  qu'un  banquier  enyoie  a  son  corres- 
pondant,  et  que  ce  dernier  a  commission  de  toucherff). 

Les  Operations  de  change  et)  se  compliquent  davantage") 
quand  une  place  s'aequitte")  envers  une  autre  par  l'entremise 
dune  troisieme. 

Si,  par  exemple,    Paris  doit  a  Londres kk),  Londres  ä 
Amsterdam,  et  Amsterdam  a  Paris,  on  evitera11)  les  frais  et 
risques  du  transport  effectif m,n)  avec  la  meme  facilite  M)  que  « 
Londres  et  Paris  eussent  pu  balancer  leurs  dettes  respecüVes  °°). 
Les  negocians  de  Paris  w)  fourniront  a  ceux  de  Londres«) 
des   lettres  de  change  sur  Amsterdam,    et   les  negocians 
d' Amsterdam  echangeront  Targent  qui  leur  est  du")  a  Ixm- 
dres  contre  celuiM)  qui  se  trouvera  a  Amsterdam  etre  dutt) 
aux  porteurs  des  lettres  de  change  francaises;  et  ü  n'y  aura 
pas  besoin  d'un  transport  effectif uu),  si  ce  n'est  pour  l'exce- 
dentvv)  quiww)  resterait  dii  de  part  ou  d'autre^)  apres  la 
balance")  de  tous  les  comptes. 

r)  er  gebe  baö  Ungenuffe ;  ba$  ?OerdttberItd>e.  s)  voy.  ce  mot. 
t)  bei.  u)  namlicb.  v)  namlicb.  wYbit  Btuatl  x)  betn  (5ctl  wtt.yartf 
entfprtdjt;  gleich  fommt.  >)  feine  ©ecbfelpiftole.  t)  benen  biefe  9 ifbflt 
(entfpriebt) ...  aa)  bie  Spraye,  hh)  auf  einen  aiefjen.  cc)  $u  bejafc 
len  ben  Auftrag  baben;  ben  ...  erbalten.  dd)  eine  Abgabe;  eine  3ie= 
bung;  eine  Tratte,  ee)  eine  Oiimeflfc;  eine  2lnfcbaffung;  eine  lleberm* 
iurtg.  ff)  einrieben  beauftragt  fepn ;  in  (Jmpfang  ju  nebmen  ben 
Auftrag  baben.  c§)  bie  2ßcd)felgefcbafte.  hh)  febroerer  werben;  w 
nritfelt  werben,  ii)  ben  anbern,  unter  Vermittlung  eine*  brüte«/  bfc 
lablen.  WO  ttacb  Bonbon  fcbulbtg  fepn.  11)  etwas...  wrmeiben;  etftw. 
reit,  mm)  bie  wirfliebe  &erfenbung.  nn)  eben  fo  leiebt.  00)  gegen« 
feitige  (Sebulben  ausgleichen  tonnen,  pp)  in  <Pari$.  qq)  benen  in  Son* 
bon  etwaö  auf  simfterbam  anfebaffen.  rr)  welcbeä  man  tbnen  in  £.... 
fcbulbig  i(r.  ss)  gegen  baöjeiüge  autftaufeben.  tt)  roelüjeö  man  in  5tof 
tferbam  3emanb  fcbulbig  ift;  ober:  welcbeä  in  Slrnfterbam  für  3emanb 
bereit  liegt,  uu)  eine  Sadje  n6tl)ig  baben.  w)  außer  für  ben  Meberfcbuf. 
ww)  ben  man.  xx)  nacb  SSergleicbung  aller  . . .  >y)  ein  fcbeil  &«n  <ws 
bern  fcbulbig  bleiben. 

■ 
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Lindustrie  des  hanquiers  s'exerce**)  k  prevoir*)  les 
Tariations  du  change,  et  leur  habilete  consisteb)  k  tenir 
tou j ours  da ns c)  la  place  la  plus  avantageuse d)  pour  le  mo- 
ment,  les  richesses  mobiles*)  qui  sont  k  leur  disposition*); 
c'est  ce  qu'en  langage  de  banque  on  nomine  arbitrages. 
(Voyez  ce  mot.)  u  '\ 

Pour  finir  cette  matiere,  vous  aurez  ,  dans  la  lettre 

ce 

donne  a- 
arant 

tout,  je  vous  exposerai k)  les  differentes  monnaies  de  change 

r"  ysont  en  usage>  et  Celles  qu'on  y  emploie  pour  la  tenue 
elcritures. 

ee)  ber  befonbere  ffleif* ;  bie  6orgfalt  M  «Stadler*  Vorauf  gerufc 
tet  feon.  a)  etwtf  wrauäfeben.  b)  bartn  befteben,  baß  fie  ...  c)an 
bem  $lafce.  d)  ber  für  biefen  ^tugenblto?  ber  günfUgfte  ift.  e)  bte  be* 
meglto>en  ©elber,  ©elbfummen  bereit  balten.  f)  über  etwa*  »erfügen 
ftomen,  sn  verfügen  baben,  in  feiner  9tta#t  baben.  g)  wmebmfte. 
h)  tn  ben  ©tanb  feiern  i)  ma*  . . .  ungefähr  gibt,  k)  etwa*  anseigen ; 
einen  mit  etwa*  befennt  ma*en. 


Nro.  153. 

Dixieme  lettre  sur  le  change. 

I)  Monndies  de  change  de  France. 

JL/ecu  de  change*)  qui  est  compte  en  tout  temsk)  pour 

3  francs  ou  lirres. 

Le  franc  ou  la  livre  pour  20  sous.  ; 

Le  sol  ou  sou  ....    12  d emer s  ou  cinq  Centimes. 

Les  ecritures  s'y  fönt*)  en  francs  ou  livres,  sous  et  de- 
niers  tournois,  qu'ona)  divise  comme  ci  -dessus.  Lfc  mot 
tournois  distingue  la  monnaie  de  compte  actuelle,  de  celle 
qui  se  battait  autrefois  a  Paris,  dite  parisis,  et  cpii  etait 
plus  forte  dun  quart  que  celle  dont  il  est  ici  question.  La 
livre  parisis  valait  2 5  sous,  et  le  sou  i5  deniers.  La  pre- 
xniere,  moins  forte  dun  cinquieme,  se  battait  k  Tours,  d'oü 

lui  a  ete  donne  le  nom  de  tournois. 

< 

2)  Monnaies  de  change  d1  Amsterdam  on  de  Hollande. 

La  rixdale  •) ,  qui  vaut  5o  sous  communs  *). 
Le  florin »).    .    .    .      20    .....  . 

ou  40  deniers  de  gros. 

a)  «ffiecbfei=ecü;  2Se<bfeltbaler.  b)  immer,  c)  *8ud>  unb  Oiecbmmg 
KU  man  te  . . .  d)  wie  oben  einget&eilt  werben.  •)  ber  ffieicfrätbaler. 
f)  5o  ®ou*  (etüber)  current.  g)  ber  ©ulben. 
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¥       Le  3ou  commun  .    .    16  peningsh) 
'•••«  >       ou  2  deniers  de  gros. 
*      La  Ii  vre  de  gros»)  .    20  sousk)  de  groi 

ou  6  sou  s  communs. 
^Wi  La  meine  livre  de  gros  6  florins. 

Rem.    L'argent  de  banque  valait  ci-devant  4  ä  5  pour  100 
■  -    plus  que  l'argent  courant;   aujourd'hui,  Ton  tire  rare 
meint  des  lettres  en  argent  de  banque. 
Les  ecritures  s'y  tiennent,  en  banque  et  chez  le  nego 

«ans ,  en  florins ,  sous  et  penings. 

». 

0  T.jj  ?  J      3)  Monnaies  de  change  de  Cadix  et  Madrid. 

La  pistole  de  change,  que  Ton  compte  pour  32  reaux1) 
de  change,  c'est-adire,  de  plate  vieillem)  ou  d'argenf. 
La  piastre»)  de  change,    qu'on  compte  pour  8  reaux 

comme  dessus. 
Le  ducat  de  change,  qu'on  compte  pour  3^5  maravedis. 

comme  dessus. 

Nota.  En°)  paiement  de  marchandises ,  le  ducat  de  change 
n'est  compte  que  pour  374  maravedis,  ou  11  reaux 
juste  p). 

Les  ecritures  a'y  tiennent  en  reaux ,  que  Ton  distingue 
en  reaux  de  plate  (ou  plata  en  espagnol ,  argent  *)  et  de  veü- 
lonT),  (mot  qui  exprime  un  alliage8)  de  l'argent  avec  le  cuivre, 
comme  en  francais  billori).  Le  real  (ou  la  reale)  de  veillon 
▼aut  34  maravedis ,  ou  5  sous  tournois  5  celui  (ou  celle)  de 
plate  ou  d'argent  vaut  2  reaux  de  veillon,  ou  10  sous 
tournois. 

Le  real  de  plate  se  divise*)  en  quartos  ,  dont  16  font  un 

real  ou  34  maravedis. 
Lemaravedi,  nouvelle  monnaie,   est  egal  k  5  deniers 

et  demi  tournois.    Celui  de  Barcelone0),  Saragosse. 

Valencev)  ,  vieille  monnaie,  vaut  5  deniers  tournois, 

4)  Monnaies  de  change  de  Hambourg. 

Larixdale,  qui  vaut  3  marcs  lubsw),  48  sous  lübs1), 

ou  96  deniers  de  gros. 
Le  dealder     ...    2  32    ....  . 

ou  64  deniers  de  gros. 

h)  ber  Wenning,  (%.).  0  M  Wunb  Jlämtfa  ober  «Oldmtf*. 
Ii)  @ouä,  (@dtfllina)  ftämtfcb.  1)  für  32  2Öed>fclrealen  redmen.  m)  $lata 
be  Mellon,  ober  ©Uber,  n)  ber  ^Harter,  o)  in  Ölungen  für  2Baaren. 
p)  gerabe  1 1  ffiealen.  q)  ©Uber,  r)  be  «Bellen,  s)  eine  33ermifcbung. 
t)  etnget&etlt  werben,  u)  Barcelona,  v)  S3alen$t«.  w)  iüt>tfd>.  x)  9m, 
ober  <54üUng  iftttft, 

» 
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a.  Le  marc  lub  .    ;    1   .    .    .    .    .    16  sou*  lubs 

ou  32  deniers  de  gros. 
Lesou  lub.  .    .    .    12  deniers  lubs    —    .  . 
.  ou  2  deniers  de  ffros.  . 
La  livre  de  gros  ou  de  20  sous  de  gros,  qui  vaut  7%  marcs, 
ou  120  sous  lubs. 
'     Le  sou  de  gros,  qui  vaut  12  deniers  de  gros.  . 

Le  denier  de  gros,  qui  vaut  %  sou  lub  ou  6  den.  lubs. 
Le»  ecritures  se  font  en  marcs,  sous  et  deniers  lubs. 

5)  Monnaies  de  change  de  Livournc. 

La  piastre  de  8  reaux  (monnaie  imaginaire) ,  qui  vaut  5 
hvres  i5  sous,  bonne  monnaie,  ou  6  1.  monnaie  Ion- 
gue,  ou9)"ules>),  72  crassies*).  ,  , 

La  piastre  de  bonne  monnaie  vaut  8  jules,  854  deniers, 
ou  69  crassies. 

La  jule*a)?  neuvieme  partiebb)  de  Ja  piastre  longue,  vaut 

i3  fr.  4  deniers  de  nonne  monnaie,  ou  8  crassies; 
La  crassiecc),  huitieme  partie  de  la  jule?  vaut  1  sou  8 

deniers  de  bonne  monnaie. 
Les  ecritures  dd)  s'v  tiennent")  en  piastres  de  8  reaux, 
comme  dessus. 

La  livre  monnaie  longue  se  divise«),  ainsi  que  celle**) 
Lonne  monnaie  en  20  sous,  de  12  deniers  cbacun"). 

2 » ) 

6)  Monnaies  de  change  <le  Londres. 

La  livre  Sterling  (pound")  Sterling),  qui  ce  divise  tn 
gcliellings  ou  sous,  dont  20  font  la  livre kk). 

Le  scbelling  ou  sou  se  divise  en  12  deniers  Sterlings  ou 
12  penses  (pluriel  de  penny)  dont  cbacun11)  est  egal  a 
2  sous  tournois ,  de  sorte  que  l'ecu  de  France  vaut 
trente  deniers  Sterlings,  ou  2  schellings  et  demi. 

La  guinecj  piece  d,ormm)  d'Angleterre ,  vaut  21  scbel- 
lings ou  sous  Sterlings. 

Les  ecritures  sy  fontnn)  en  livres,  sous  et  deniers  Ster- 
lings. 

7)  Monnaies  de  change  de  Genes  00). 

La  piastre  ,  qu'on  compte  pour  5  livres  en  banque,  et  5 
hvres  i5  sous  borsPP)  de  banque. 

y)  GHult.  *)  @raffie.  aa)  ber  ®tulto.  hb)  ber  nennte  £tyetl.  cc)  bie 
@raf|te.  dd)  Mütter  ttnb  (Krönungen,  ee)  geführt  werben,  ff)  jeber 
wn  12  3)enierö.  gg)  eingeteilt  werben,  lih)  eben  fo  wie  ber  Store  gute 
«Wünje.  ü>$fitnbV  l*t<>  ein  $funb  ober  Store  (Sterling.  11)  beten  je« 
ber.  mm)  (SolbrmVnie.  nn)  werben  geführt,  00)  ©enua.  pp)  auf  er 
ber  $anf,  cwrrentetf  ©elb,  (ruori  banco,  F.  Bco). 
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-  L'epu ,  qu'on  comp te  pour  4  livres  en  banque ,  et  4  Um 
12  soiis  hors  de  banque. 

L'ecu  de  marc  ou  d'or  w)  y  qu'on  compte  pour  g  liv.  6 
sous  %5  den:  banco,  et  10  livres  i4  sous  hon  de 
banque.  ' 

Le  croisat")  ou  ecu  d'argent  qu'on  compte  pour  7  li- 
vers  12  sous  banco. 

Lorsque  la  fameuse  banque  de  St.  George  subsi&tait") 
encore,  les  banquiert  et  negocians  tenaient")  leurs  ecritu- 
res  en  piastres  de  banque,  diviseesuu)  en  20  sous,  et  le  sou 
en**)  12  deniers;  ils  les  tiennent*1*)  actuellement  en  livres 
Aon  banco,  (hors  debanque)  (Juori  banco),  divisees  demente 
en  20  sous  de  12  deniers  chacun. 

8)  Monnaie*  de  change  de  Geneoe  xx). 

La  livre,  qui  vaut  20  sous  j 
Le  sou,    .    .    .     12  den.  j 

L'ecu,  ditpatagon,  qui  vaut  5  livres  courantes,  (k  peu- 
pres  5  fräncs). 

Avant  la  reunion  de  cette  ville  aÄ)  la  France,  les 
banquiers  et  negocians  tenaient  leurs  ecritures  en  Hvrea 
courantesb)  divisees  en  20  sous  de  12  deniers  chacun. 
Les  magnifiques  seigneurse)  faisaient  tenir  Celles d)  du  gou- 
remement,  en  florins  divisees  en  12  sous  de  12  deniers 
chacun.  Les  petit  marchands")  tenaient  de  meme  les  leurs 
en  cette  monnaie  de  compte,  dont  il  fallait  trois  florins  V/) 
pour  valoir  la  livre  courante. 

j  9)  Monnaie  de  change  de  Lisbonne  g). 

■  ■ 

(Capitale  du  Portugal). 

Le  rez  h)  (ou  res)  dont  400  fönt  une  cruzade l) ,  et  478 
Tecu  de  France. 

Les  ecritures  de  change  ou  autres  s'y  fontk)  en  res,  qui 
ne  se  divisent  pas  en  des  moindres  especes1).    Quand  b 

qq)  Oer  Watt--  ober  ©olb^ctf.  rr)  ber  €rolwt.  ss)  belieben- 
tt)  galten,  uu)  au  20  @ou$  jeben.  w)  ju.  ww)  fu&ren.  xx)  ©enf. 
•)  mit.  b)  in  currenten  2t»re«.  c)  bie  bodjgebUtcnben  Herren,  d)  btt 
eteucrbücber.  e)  Meute  Äaufleute,  JUem&änbler.  f)  beten  3  »/»  Äafc 
ben  auf  ben  current  2bre  gingen,  g)  ütffabon.  h)  baä  (Keeö.  i)  einen 
«ntfabo.  k)  werben  in  $ee*  gehalten,  l)  feine  Untewbtbetlungm  fcben. 


.1 
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MOime  en  chiffrea"*)  en  exprime  plus  de  mille,  on  separe  *) 
par  an  zero  harre °)  les  mille»  de  centainei ,  et  par  une  vir- 
gule  les  mülions  de»  milles  ?). 

io)  Monnaies  de  change  de  hörnt. 

L'ecu  monnaie?),  ou  ecu  romain*),  qui  vaut  10 
ou  paules*). 

L  ecu  ae  divise  en  100  baiocs")  (baioco),  dont  10  font 
ou  jule 

Le  jule  ou  io  baTocs  vaut  50  quatrhris. 
Le  bai'oc  vaut  5  quatrinis. 

L  ecu  d'oro  stampe  w)  (stampato)  ou  l'ecu  d'eatampe  est 
une  monnaie  imaginaire,  qui  vaut  ,  aana  aucun  agio *), 
15  julea  ou  paules,  etavec  l'agio  de  H'/s  quatrinis, 
15  julea,  2  bai'oca,  1%  quarini. 

Lea  ecritures  a  y  tiennent  en  ecus  monnaie  ?),  ou  ecu« 
romaina  et  baiocs. 


•  1 1  •«  • » 


II)  Monnaies  de  change  de  Tarin. 

La  livre,  divisee  en  20  aoua. 
Le  sou    .    .    •    en  12  deniers. 

Lea  ecritures  s*y  font  en  livrea    aoua  et  deniers. 


12)  Monnaies  de  change  de  Penise  *). 

Le  ducat  de  banque")  divise  en  24  grossis,  ou  I2i 
marchettis ,  ou  6  Hv.  12  aoua  monnaie  courante,  » 
mee  picciolihh). 

Le  ducat  courant ,  diviae  de  meine  en  24 '  g  ros  sis , 

124  marchettia,  ou  6  Kt.  4  aoua  picciolis. 
La  livre  ae  diviae  en  20  aoua,  et  le  aou  en  12  deniers. 

Lorsque  cette  villecc)  etait  Republique,  le  gouverne- 
ment ,  lea  banquiera  et  lea  negocians  tenaient  leura  ecritures 
en  ducata  de  banque  et  groa  ou  grosaia ;  les  marcbanda  de- 
tail lans  *d)  tenaient  les  leura  en  ducata  courana ,  divises  de 
meme**)  en  groa  ou  grossis. 

La  banque  dite  del  Giro ff)  dans  laquelle  se 


m)  in  Sohlen,  n)  abfdjneiben.  o)  p)  mtb  ble  SföiHwnen  »on  ben 
fcaufenben  bnrdj  ein  @omma.  q)  ber  £$aler  @cu,  9Künje.  r)  tbmU 
ütrt  SttaXer.  »)©iulo.  t)$aoli.  u)23ajoccW.  v)  einen  <3H«uo.  w)ber 
analer  tei  ©tampa  b'ow.  x)  y)  in  fcfortern,  Sflfitoje .  .  •  itfgtm  wrb« 
%)  «enebig.  aa)  btt  f&*nmc*tm.  bb)  mmU  »<m  9Uo*U  new 
cc)  m  93cneWg  nod>  ein  Jretflaat  war.  dd)  äleiwtfnbkr.  *e) 
ff)  bie  genannte  ©uotomf. 
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lernent  les  viremens««)  «l  le  paiementhh)  des  lettres 
cat«  de  banquc,  anit")  ses  ecritures  ea  livres,  aous  et  de- 
Hiera  de  gros  banco.  Jt1 

gg)  weldje  our  b*t  n  -  unb  auftreiben  (ober  Die  Slbretfrtiima)  ber 
Jfortten  unb  . . .  madjte.  hh)  bie  ^lungert  ber  «riefe  in  fcanrbueaten. 

ii)  biett.  '   '        .  n  »   .  »    -r  ,  »  ■ 


Nro.  154. 


Court  de*  changes  de  Paris  du  etc. rom) 


Paris  dnnnc 
kpp)  Amsterdam 

2Lisbonne  rr) 
Tarin 

Pari»  donne. 
kuu)  Cid  ix  6t  Madrid 
*r  Hambour  ■ 

—  Gen«vcww) 

—  Livourne 

—  Gene»  17) 


Toujoure  nn) 
i    reu  de  change  97). 
J    *   ecu  de  change. 

1    ecu  de  change. 
'V  '  ecu  'da  change. 
•  tfx>  ecus  de  change. 

Environ. 

i5  lir.  tournois. 
i76  Hr.  tournois. 
i64  llV-  tournois. 

99  solt    —  — 

97  sols  —  - 
'     i<4  »ofs   -  - 


00. 


Powr  r  recevoir  e 
55  '/,  den.  de  gros 
3i  V»  den.  »terlü 
498  Res  *#). 
6u     soldi  de  Piemont  tt). 
6u  '/,  ducals  banco. 


Pour  v  recevoir  toujourt. 
1  pisto'le  de  change. 
100  Utarps  labs  vv)  banco. 
loo  liv.  courantes  jrjr). 
t  piastre  de  8  rlaux. 
1  piastre  de  u5  sols  horste 
banco. 
ecu  romain. 


1 


Cours  des  changes  d? Amsterdam  du  etc. 


Amsterdam  donne 
kaa)  Cadix  et  Madrid 

—  Glnes 

—  Gencvr 

—  Lisbonne 

—  Livourne 

—  Paris 

—  Venire 

—  Hambourg 

—  Londres 


T 

47 

86 
55 

'S 

34 


Environ. 
den.  de  gros65)bco. 
deniers  de  gros  — 
deniers  de  gros  — 
deniers  de  gros  — 
Vi  den.  de  gros  — 
y, 'den.'  de  gTos  — 
deniers  de  gros  — 
sols  communs  — 
s.  8  den.de  gros  — 


Pour  y  reeewoir  «onjoura. 

1  docat  de  375  maravad'vs. 

1  piast.  de  n5  s.  f.  baneo. 

1  ccu  de  3  liv.  courantes. 

1  Crusade  de  4**>  res. 

1  piastre  de  8  reaux. 

t  exu  de  change  de  3  tt». 

1  ducat  banco« 

t  dealder  de  33  s.  lubs  ee) ; 

i  lir.  Sterling, 


Court  des  changes  de  Cadix  et  Madrid  du  etc. 


Cadix  et  Xadrid 
donnent 
k  Amsterdam 

—  Lisbonnc 
— >  Londres 

if?    tle  donnent. 
«  Genes 

—  Livourne 


Toujourt. 

1  ducat  de  change 
1  piastre  courantc 
1  piastrecourante 
i  piastre  courante 

Ejüviron. 
i-jta  piastres  courantes. 
n4  piastres  courantes. 


Pour  t  recevoir  environ. 

ofl  deniers  de  gros  bco. 
ho  res.  * 

4o  deniers  Sterlings 

77  sols  tournois. 

» 

Pour  y  recevoir  toäjomrt. 
100  piast.  de  n5  a.  f.  beo. 
109  piastres  de  8  reaux. 


•im*  :•. 


Cours  des  changes  de  Hambourg  du  etc. 


Toujourt. 
I    1  dealder/W) 


Pour  y  recevoir  envtron 
j    33  sols  communs  ee). 


Hambourg  donne. 
a  Amsterdam 

.Wm)  »«rtfer  2Bed>feteurfe.  »»)  befiättbtg.  oo)  um  ungefähr  bafflt  tu  cm 
»finden  pp  auf  qq)  Wbfelecu,  SSccfrfeUbalet.  rr)  g^fabon.  ss)  <*eei,  einr 
«eine  «flnie  S i  W?»«Sw  Äeren  400  1  Crufabo  (»n»  crusade)  maAem  tt>  «ic 

Ä«ttfeS  ©etb!  Jb>  hinter I  Wmlf*,^-»..  ober  vii»*.  cc)c<« 
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JJambourg  donne 
&  Amsterdam 
—  Cadix  et  Madrid 


—  Lisbonne 

—  Loadre» 

-~  Paria,  Bordeaux 


Environ.  JVmmVj  recsvoir  toujours. 

106  marcs  coarans  100  florins  eourans. 

gi  den.  de  gros  banco.  I  duc.it  da  375.  matar. 

88  den.  de  gros  banco.  «  •   l  ducat  banco.      ....   .-.  -     n  k 

4o  den.  de  gros  banco.  1  crurjde  de  4oo  res. 

3i  s.  11  d.  d.gr.  banco.  1  livre  Sterling. 

i5  sols  lnba.  banco.  (  1  1  ecu  de  change  de  3  1,  •    ■  - 


Livourne  donne. 
k  Amsterdam 

—  G<nes 


Cours  des  changes  de  Livourne  du  etc. 

1 '  '   '■>•'»_    .  .»•-'•>   »V.    •  ii**  * 


Livourne 
A  Lisbonne 

—  Londraa 

—  Paria  et 

—  Roma 

—  Tnrin 

—  Venise 

~  Cadis  at  Madrid 


Toujours. 
1  piastre  de  8 
1  piastre  dite  . 
1  piastre  dite  . 

Toujours. 
1  piastre  dite  . 
I  piastre  dite  . 
1  piastre  dite  . 


1  piastre  dite  . 
too  piastre  dites 
100  piastre  dites 


Pour  j  recevoir. 
88%  den-  de  gros  banco. 
no'/t  sola  hors*)  bancQ.   r  ) 
94  deniers  gros  banco. 


Pour  y 
77»  Tis. 

den.  Sterlings.^.«      ■  ■ 
sols  tournois.         .,  .-*'  , 


t  piastre  dite  .  ....  ...    ,      i»3  pieces  de  3/4  de  bator 


8»s/x  sols  de  Picraont. 
96V*  ducati  banco. 
n5Vt  piaatres  conrantaa. 


Cours  des  changes  de  Londres  du  etc.  " 


Londres  donne. 
k  Amsterdam 


Londres  donne. 
k  Cadix  et  Madrid 

—  G4nes 
«—  Lisbonne 

—  Paris 

—  Venise 

—  Livourne 


Toujours. 
t  livre  Sterling 
1  livre  Sterling 

Environ. 
3o  deniers  Sterling. 
47 '/i  deniers  Sterlings 
5  schellings  5  deniers 
3a  deniers  Sterlings 
5o  daniera  Sterlings 
47s/s  deniers  Sterlings 


Pour  y  recevoir  environ. 
36  %  escal.  ff)  ou.  s.  da  gr. 
36  sols  de  gros. 


,  #  \ 


Pour  y  recevoir  toujours. 


1  piastre  di  116  o.  £  *)  beo- 
100  res.      *>•*••»  vititf* 
1  ecu  de  change  de  3  1." 
1  dacat  banco.  .  . 

1  piastre  de  8  reaux. 


Cours  des  changes  de  Genes  du  etc. 


Oines  donne 
k  Amsterdam 

—  Cadlx 

  Madrid 

—  Lisbonne 
Londres 

—  Paris 

—  Venita 

Oinee  donne. 
k  Livourne 


Toujours. 
1  piastre  banco 
1   ecu    de     mare  ou 

Ä'ovgg)  banco 
1  rfeu  dit   —  — 
1  piastre  banco 
1  piastre  banco 
1  piastrt  baneo 
1  ecu  de  4  livres  banco 

Environ. 
Il6  SOls  hors  hh) 
ISO  sols  hors  banco 


<*h<i  ■  •  . 
Pour  y  recevoir  eneiren. 
87  'A  deniers  de  gr.  beo. 
6«4  maravedis. 

610  mararedis. 

746f  Ws.  /».*.'  .  - . 

48?/«  deniers  Sterlings. 
97  sols  tournois.  '  "  V  4  fe  '  • 
94  marebettis.  <.';J 


Pour  y  recevoir  toujours 
1  piastre  de  8  reaux. 
1  ecu  de  10  julesi»).  *  uMi 

•    -s*  ;4»i»i.;if 


Coar#  efex  changes  de  Geneve  du  etc. 


Geneve  donne. 
k  Amsterdam 
—  Londres 

~  Paris    et    toul«  la 


a  Lirourne 


Toujours. 
1  <cu  de  3  1.  conrantes 
1  4cu  courant 
100  Ii v.  couranlee 


95  «feus  eourans 


-'    .  y 
Pour  y  recevoir  environ. 

91  deniers  de  gros  baueo. 

60  deniers  Sterlings. 

166  et  dcmiel.  de  Franca. 


Pour  y  recevoir  toujours.  . 
100  piastres  de  8  reaux. 


•)  mxttntti  ©eltv  «ufter  bei-  <Bartf ,  (fuori  di  banco).  ff) e^inittgl  ober  6oul 

h?«Vi5?i    fuori  d* banco'  *mtPu  B8)  c<Mt><  ******  kh)  ?wr?enff|  f^f« 
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Cours  des  changes  de  LJsbonne  du  etc. 


Lisbonne  donne 
a  Amsterdam 

—  Londres 

—  Cadix  et  Madrid 

—  Genes 

—  Lirowrne 
~  Paria  atr. 


Toujours. 
l  Crusade  de  change 
1000  res 
a4*o 

7s8  res 

73o  res 

673  res 


Pour  y  reeevoir  enrirai 
4"''i  deniera  de  gr.  bsaco. 
66S8  deniers  Sterlings, 
i  pistole  da  change. 
i  piast.  d«  ■  1 5  s.  f.  buie 
i  piastrs  de  8  rcaox. 
i  tcu  de  change. 


Cours  de  changes  de  Rome  du  etc. 


Rome  donne 
k  Gene! 

—  Paris  ata. 

ilom*  dünnt 
a  Aasstardaaa 

— » ItiToarae 

—  Venise 


Toujourt. 
I  tfcu  monnai»  kh) 
I  tca  monnai« 

Environ. 
4»*A  bai'ocs//) 
os  bai'oca 
6i'/,0   soadi  d'or 
stampa  mm) 


Pour  7  reeevoir  eturin* 
>*69/,o  *ols  hör»  banco. 
t  u3'  4  sols  tournois. 

Po«r  j  reeevoir  toajoan 
i  florin  banco. 
i  piastrs  de  6  Hast, 
loo  dncats  banco. 


Cours  des  changes  de  Turin  du  etc. 


Turin  denn* 
i  Paria«  Lyo»  et«. 

—  Genera 

—  Amsterdam 

—  JdTQurae 

—  Londree 

—  Glnea 


Environ 
Ss  sola  df  Pitmont 
85  soTs  dits 
37  sols  dits 

8  j  sols  dits 

so  lir.  l  sol  dita 

9  Ii v.  g  sols  dita 


Pour  y  reeevoir  twjevt. 
I  dcu  de  c  hange, 
l  den  de  3  lir.  cosraataa. 
i  florin  banco. 
t  piastre  de  8  r<«u, 
l  Ii  vre  Sterling, 
i  sequinnn). 


Cours  des  changes  de  Venise  du  etc. 


Penise  donne. 

e  Glase' 

—  Lyon 

ii 

Venite  donne 
k  Amaterdam 

—  Hambourg 

—  Londrea 

—  Ltrourne  . 

—  Rome 


Environ 
94'/i  marchettis  banco 
di  ducats  banco 

Toujours 
i  ducat  banco 
i  ducat  banco 
i  ducat  banco 
ioo  ducats  banco 
ioo  ducats  banco 


Pour  y  reeevoir  twjnf»- 

i  dem- de  4  Ii*"  ^Z0:. 
ioo  dcas  de  ckasf»*»»». 

Pour  j  reeevoir  fw;««- 
os  deniers  da  groi  baseo. 
B8  deniers  de  |toi  baca- 
5o5/*  deniers  Sterling!- 

io4'A  P»a8t-  ^r<aw' 
io4'/i  deus  stsmpe. 

Voilä  ce  que  j'ai  cru  devoir  vous  dire  o0)  relativement") 
aux  affaires  de  change.  J'espere  que  l'etude  vous  en  w* 
tra**)  moins  difficile,  surtout  quand  vous  aurez  bien  rm  ) 
les  lettres  preoedentes. 

II  y  a  encoreM)  quelques  contrats  ou  actes  aui  ont  np- 
port  au  commerce,  et  qu'un  negociant  instruit1)  dottcw 
naitre;  tels  sont uu)  les  connaissemens")  ,  lettres  de  t» 
#iireww)?  polices  d'assurance**),  charUs -partiqsV)*  c  \\ 
de  grosses")^  contrats  de  societe  etc.,  dont  vous  trouvere«  « 
modele»  dans  les  lettres  suivantes.  , 

iü 


Vk)  eine  @cubi  TOdtixe.   11)  $«ioc*t,  93aiö«o.   mm)  SJJJ 
Ctampab'oro.  im)  etne  £ed>ine.  oo) ttf  ift,  wa*  i*  wr- SSL 
muffen  glaubte.  j>P)  fn  betreff,  qo)  bte  Mfruuit«  Wflto  *w  * 
mebt  fo  fdjwer  faden,  nr)  etwa*  fleißig  tDteberl>olen.  s»)  tt"n  "7?^ 
tt)  gefeürter-   ™0  We  flnb.  w)  voy.  ^  V0JJ/^ 

xx)  voycz  «wurer.    yy)  voye«  ce  mot.    »z)  voyez  ^r<ww  ou 
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Nro.  155. 

1)  Des  connaissemens  «). 


(Vejee  pour  les  dftails  le  mot  comttistmMns  pag»  a»  de  rm- 

troduction.) 


•  # 


I  •  1  4  1  t« 
M.  M 

Nantes. 

„Je  soussigneb)  ?  PanZ  /Y.;  maitre*)  du  navire  nommö/a 
„Marianne,  a  presentd)  devant  la  ville  &  Amata  r  dam  ,  pret-) 
„a  partir*)  au*)  premier  tems  conrenable  pour  Nantes,  oü 
„sera  ma  decharge  k),  reconnais1)  avoir  recu  sous  la  tillac*) 
„de  mon  (Jit  vaisseau,  de  Monsieur  Andre  Paul, 

,  deux  caisses  de  toile, 

„le  tout  sec  et  bien  conditionne x),  et  roarque'  de  Ja  jnarque 
^i-dewus») i  que  je«)  promets')  de.^r^1 
„avec  mon  dit  vaisseau  k  la-dite  ville)  a  Monsieur  Michel, 
,,ou  k  son  ordre ,  en  me  payant ,  pour  mon  fr  et,  la  somme  de 
„trente  fronest) ,  et  en  outre,  les  avaries,  suivant  les  us  et 
„coutumes*)  de  la  mer;  pour  TaccQmpüssement  de  quoi*), 
„j'ai  oblige1)  et  dblige,  par  ces  presentes") ,  ma  personne, 
„mes  LiensT)  et  mon  dit  navire,  avec  les  dependances  d'i- 
Mceluiw);  en  £oi  de  quoix),  j'ai  signe*  troia  connaissemens 
„dWememe  teneur?),  dont  I  'un  etant  accompli*)*  les  autres 
„demeureront  de  nulle  valeur  •*)•  Fait  a  Amsterdam ,  le  huit 
„>anyier,  1Ä04.  *W#>, 

Ces  connaissemens  bb)  etant  imprimes ,  il  suffit**)  de  rem- 
plir  les  blanca  qu'on  y  a  laissesdd),  par  les  mot 8  ecrits  en  ca» 
racteres  italiques  ••)  dans  ce  modele. 

a)  ©eebrief ;  ftracbtbrief  jur  ©ee.  b)  ic&  Unterjetc&neter.  c)  Jfterr 
be*  ©cblff*.  d)  uor  . ..  lieget,  c)  bereit.  0  mit  bem  erfte«  günjhgen 
©inbe.  g)  md>  9?.  fegein.  h)  bte  Sofdmng  i)  befennen.  k)  unter 
bem  Söerbecfe.  1)  unb  wobl  befefcaffen.  m)  unb  bejeiebnet  rote  biet*  oben, 
n)  o)  nacb  glücf  lieber  tynfunft  ...  in  einer  ©tabt.  p)  einem  3"  liefern 
perfpseeben.  q)  gegen  bte  (Summe  pon  .. .  grad)t.  r)  na<t>  ©eegebrau*. 
•)  iu  «ßotlitebung  alle*  Obigen,  t)  anl)etfd)ig.  u)  perbürgen  bur*  ®egen= 
wartiged.  v)  M  Vermögen;  £ab  unb  Out.  -w)  nebft  allem  wat  baju 
gebort,  x)  in  Gfetn&fteit  beffen;  iu  ^efatigung  beflen.  y)  pon  gleichem 
Snbalte.  *)  unb  wenn  M  eine  pollbra^tift;  wenn  eine*  erfüllt  ijt.  a«)un^ 
gültig  fepn;  pon  feiner  Oültigfeit  fepn.  bb)  «ßerlabungtffcbetne.  cc)  weiter 
nidrt*  brausen ;  bebürfen.  dd)  bie  offen  gelaffenen  ©teilen  mit  etnmtf  au*« 
füllen,  f  e)  mit  ©cfcwabadjer ;  mit  (Jurfip  =  ©c^rift. 

Mcii.  Ltttr..  U  Coutr».    €tf  KHlg.  9 


Digitized  by  Google 


;;i         tfc:    -  .''Ii  h  iz  ..x  siciltvü 

130  OnZIEME  LETTES 

♦  • 

Lei  points  essen tiels  d'un  connaissement0)  sont: 

i°.  Qu'irconllenne  la  «plannte*  et  nwques  des  marchan 
dises«); 

.  2".  Lte  nom  du  chargeur1*),  et  de  celui  k  qui  elles  doi- 
vent  ätre  consignees");  j  c.« 

3'.    Les  lieux  du  depart1*)  et  de  la  decharge11); 

4°.  Le  nom  du  maitre  mm)  et  de  celui  du  vaisseau ,  arec 
le  prix  du  fret  ■■)  (Art.  2.  du  Titre  II.). 


2)  Des  lettre*  de  voiture.  .  ~  4. 


(Voyee  pour  le«  detail*  fctfr«  «fc  uoiViir*,  page  35  de  lintro« 

Modele  d'une  lettre  de  voiture  par  terre  oo). 

.   . «  .«  .  ... 

Remboursementn),  fr.  17.      >  ^  Ar™.  2t)ao*i7  1804. 
9r7e  tx>n*  envoie,  par  Nicolas  Perm,  voiturier  de  cettt 

netten), 

.  M  r  \  ballot  de  marchandises ,    maraue  comme  en 
Wo  #    }  »w»V)f  300       contenant  äoffes*)  et 

»V  •  7*    1  tu«  5e  wie,  fabrique  de  notre  ville  tt*),- 

Jeauel  elant  rendu  bien  cOnditionne") ,  et  eni  18  jour*,i 
,j>eine  de  perdre  letiers  de  sa  voiture,  voüs  lai  paieret"* 
„douze  francs  (vom  lai  paierez  sa  voiture  ä  r<-*~-  -J-*w 


A  Monsieur1  IMi  ^      Fotre  tres  humbte  servUeur 
Monsieur  N.,  negociant  4     "  4        Leroi."  \ 
ä  Orleans.  ' 

»  1  •*»    •  •  '    t  ■         ,  ' 

ff)  roetoe  ein  Gfonnaiffement  enthalten  ntuf.  gg)  tie  9Keuge  bei 
Sffiaaren  unb  gfteben  ber  ©tücfe.  Mi)  ©erlaber.  ü)  an  welken  fit  (fcu 
©lUer)  gerietet  fmb.  kk)  bie^lbfenbung.  11)  bie  Gntlabung.  inm)G6t#* 
patron.  nn)  nebft  ber  bebungenen  graefet.  00)  gractjtbrief  ju  San* 
pP)  9lu4lage.  qq)  bur<b  Semanben  fenbe  icf>  3bnen,  (ersten  ete);  3* 
tnanb  bat  ^ntn  . . .  ju  liefern,  ss)  wie  biet  nebett.  tt)  3eug.  bu 
figer  gabttf.  w)  wekbe*  er  wobl  »erwabrt,  (aut  iwb  wobt  befcfcaffeir 
unb  bei  $erlu|t  ...  in  atbtjebn  Sagen  abzuliefern  bat,.  «Wiefern  mitf. 
ww)  in  Sratbt  (im  £obn)  ju  ...  xx)  wm  Zentner :  für  ben  Zentner, 
yy)  «nb  gegen  Vergütung  ber  56Ue.  z*>  unb/  h}  aßee'  laut  ®<ri(r: 
(vtatbridjt).  .  .iju)  •♦^-m-rö 
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Autre  Modele. 
M  JL.  iMajuicv ,  et  5  >um  1804,  , 

iVfo/ixzenr, 

„Sous  la  conduite  du  voiturier*)  Louis  Schmidt ,  de 
„Mannheim ,  je  vous  envoie ,  ä  raison  d)  de  troisßorins  par 
„quintal  •) ,  pour  voiture  et  peage  *) , 

2  balles  de  coton,  marquees  comme  ci-dessus,  pe- 
sant  4%  quintaux  chacune; 

„lesquelles  etant  recues  bien  conditionneest),  et  en  tems  duh), 
„vous  paierei  audit  voitnrier1)  pour  (oute  voiture*),  vingt- 
„sept  ßorins ,  et  vous  en  disposerez1)  suivant  Favis  de 

£  A  Monsieur  Monsieur  N.,  Lenoir" 
marchand  a  Heidelberg. 

■ 

Modele  d'une  lettre  de  voiture  par  eau. 

Boom,  h  IZfsvrur  4780. 

Monsieur, 

„Je  vous  envoie,  par  le  bateau  de  Martin  Dubois, 
rJ.D.        \  24  caisses  d!orangesm),  marquees,  comme  en 
„JV*.  1—24.  )  marge, 

yJLesquelles  ayant  ete  recues  bien  conditionnees ,  et  en  huit 
„jonrs,  vous  lui  paierez  sa  voiture,  ä  raison  de  six  Jrancs*) 
„par°)  caissc,  et  seulement  la  moitie*)',  s*il  ne  les  livre  audit 
„tems*),  et p)  lui  rembourser ez  les  droits ,  etc. 

Autre  Modele. 
A.  ML  Francfort,  fr  11  mai  180S- 

N.I. 

Monsieur, 

„Par  le  batelier  Louis  Schmidt ,  de  Mayen  ce ,  je  vous 
„envoie,  ä  raison*)  de  dix ßorins  pourle fretx); 

c)  burd?  btn  ftu  brmarnt  ♦ . .  d)  im  2 of)ne  ju  ♦ . .  e)  vom  Zentner ; 
beit  Zentner,  f)  für  $ra<bt  tmb  Unfoften.  g)  na*  woblbefcbaffencr . . . 
«tffmmo.  h)  tmb  au  rrebter  $cit  gefcfcbetier.  0  beja&leti  ibm. 
k)  fär  bie  ganje  ftradjt.  1)  unb  oerfa&re»  bannt,  m)  Jtfftai  $omeran* 
int.  n)  be jaljle n  ©ie  tbm  ff Jranfen  $ra<bt.  o)  ftlr  bie  Ät  jte.  p)  nebfl 
*öergütung  ber  3&fle.  q)  im  g«Ile  einer  ntebt  pi  re*ter  $tit  (ju  ?orbe* 
fagtft  3fit)  gefebebenen  «iefermig.  r)  nur  bie  JMlfte.  s)  gegen;  im  «ebne 
i«...  t)  für  bie  gauiegraebt 

9  • 
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■  •  • 

1  balle  de livres ,  marquee  comme  ci-dessns  ,  />*- 
xon/  8  quintauxj 

>yUayant  recue  le  15  cfc  ce  moii  bim  conditipnnee*}  ,  vous 
7}paierez  au  batelier  le  dit  fr€t*)y  et  la  mortie  seulement 7  s'U 
„ne  la  livre  audit  tems").  Lemaire" 

•' • 

3)  JDes  polic$s  d  tttsivorics» 

(Vor ez  poar  les  ddtailt  et  conditions  essentielle!  le  root*  mtmrer, 

page  6  de  lWoduction). 

Module. 

„Nous  assureurs  ci-dessous  nommes  **) ,  respnna^pw 
»avoir  prisee)  de  Monsieur  Pierre  Denis,  a  aas  pej;ils  et  (or- 
„tunesbb);  ä  raison  de  cinq  pour  cent  de  prime cc),  les  so  mm  es 
„que  chacun  de  nous  a  soussignees da) ,  a  courir  sur  le  corps 
„et  quitte  du  navire  le  Lion  <forff)j  Maiiren)  Jean  Remy, 
„ä  present  devant  la  ville  de  Nantes,  prit  ä  partir  an  premitr 
yytems  convenablehh),  pour  Amsterdam)  pendant  leauel  voy- 
„age  seront  a  nos  risqueskk)  toutes  pertes  et  dommages  "J  qui 
„arriveront")  audit  vaisseau  ou  marchandises  par  iempete, 
„naufrage,  echouement11),  ahordagemm),  feu,  frises  d'enne- 
„misnn),  pirates00),  ou  amis,  lettres  de  marque  ou  r^presail- 
„lesPP),  arrets**)  de  prince  ou  seigneurie  etrangere,  fX  Uro* 
„autres  inconveniens n)  et  cas  fortuits"),  dont")  les  easu- 
„reurs  sont  responsahles**)  aux  termes")  de  Fordonnance  du 
„mois  d'aoüt  1081.    Donnons  pouroir  audit  Maitre")  de  re- 
„charger  et  porter  a  nos  risques»)  lesdites  marchandises  en 
„autre")  navire  ou  na  vires ,  en  cas  que  ledit  navire  ne  puisse 
„faire  ou  achever  ledit  voyage  commence       Et  a  y/ouf ,  Mon- 

u)  nad>  woblbeföaffener,  ben  25.  tiefe*  «Jflonat*  gefäe&ener  2tefe* 
rung.  v)  bte  erwähnte  gradtf ;  ben  befaßten  £übn.  w)  im  Salle  einet 
93erfpätung  aber  nur . . .  aa)  wir  unten  genannten  33erftd>erer.  bb)  auf 
»nfere  ®efabr  unb  ®d>aben.  cc)  ju  5  Vrocettt^rdmte;  gegen  ©ergfc 
tung  wn  5  9>rocent  Prämie,  dd)  t>on  Sebent  wm  un*  unterjefcfcnetr 
6umme.  ee)  übernehmen,  ff)  bie  auf  bem  Ölumpf  unb  .Stiel  bt6  ©<fetff* 
ber  golbene  £owe  ...  abgeben  füllen,  gg)  Gapitatn.  im)  ber  erjfc 
günfttge  2ölnb.  ii)  aller  e^aben  unb  ftacftjpü ...  UO  auf  tt*fere 
fabr  fetm  foüen.  11)  ©Rettern,  mm)  gufaramenflogen.  nn)  %&tan&w 
fcon  ffeinben.  oo)  ©eerdubern.  pp)  Stülpet unb  OJepre(faltenbrtefe. 
qg)  SSerbaftbefeble  von  auswärtigen  Jürflen  Mnb  £errfd?aften.  rr)  nn& 
burd)  jeben  anbern  Unfall,  ss)  gufdue.  tt)  sufiopen  !6nnen.  uu)  »«für 
bte  «Berftcberer.  w)  vermöge  ber  (^eeorbnung,  e#iffabrt$orbmin$. 
ww)  »erantroortU*  fepn.  xx)  <5*iff$berr;  ed)tff<5patron;  e^iff^eifien'> 
tjümer.  yy)  auf  unfere  Oefabr.  z»)  in  dn  anbere«  ®<^iff  /  ober  web« 
tere  bringen  %u  laffen.  a)  bte  (angefangene)  angetretene  (Reife  nt*t  fort= 
fe*e» ober  enbigen rönnen. 
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„sieur  Pierre  Denis ,  et  audi  t  Maitre ,  en  cas  de  naufrage  ou 
„echouement,,  de  travaillerb)  au  recourrement  desdits  effets«), 
„*t  les  faire  rendre  si  besoin  estd);  promettant«)  de  rembour- 
„*er  tdus  frais  et  depenses  0  sur  votre  simple  affirmation  «)  5  et 
„en  outre,  de  payer  le  dommage  ou  la  perte  arriveeh),  que 
„Dieu  ne  veuihV) ,  chacun  pour  les  sommes  que  nous  avons 
„assurees,  ou  a  proportiön  d'icellesk)  et  au  söu  la  livre1), 
„trois  möis  apres  la  verite  de  l'accident  connuem);  et  en  cas- 
„ue  contestation") ,  d'en  passer  par  jugement  d'arbitres0) 
„dont  on  conviendraP),  conformement  a  Tarticle  3  du  titre 
„des  assurances  de  ladite  ordonnance,  obligeant?)  tous  nos 
„biens  presens  et  a  venir.     Fait  ä  Paris ,  eh  la  chambre  des 

„assurances  le  *4  mars  1788.  *  V  1 

»  » #  •    •.«'-•*,  »   t.'i  • 

♦         •  4)  Des  ehestes -partits. 

(Voyez  charia-parti&\  page  17  de  rintroduetiön;  et  pour  lespo!nts  " 
»' ewcntietS  ,  voyen  <wur*r,  page  6.) 

•mir  1      «     *  *      •  . 

Modele.  , 

„  Aujourd'hui ,  vingtieme  de  juület,  Tan  a)  mil  Jhuit  cent 
„trois,  nar-devantc)  moi,  Henri  Leger,  notaire  public d)  en 
,ffcette  ville  d' Amsterdam,  en  presence  des  temoins  ci-dessous 
„nfcmmes,  fnrent  pn*sensb)  Andre  Polis,  banc/uier  en  cette 
^ville«),  freteurf),  d'une  part;  et  Pierre  Beets ,  inaltre  du 
„vaisseau  le  Tigreh)  etyanf  101  pieds  de  long'1)  21  de  large, 
„etf  en  fond  de  ca/ek),  11  pieds,  a  present1)  devant  cette 
„rille,  d'autre  part*)  5  lesquels  ont  fait  et  conclu'  la  charte- 
„partie  suirante  m)  5  savoir : 

vaisseau0) 
voyage 
incessanV 

b) 93oumacbt  ...  bie  nät&tgen  (Stritte  $u  tbun.  c)  bie  2Bteberer= 
langung  ber  gebac&ten  mut.  d)  im  9?otbfaöe.  c)  unb  *erfprecben ;  unb 
»erbinben  un$,  f)  Sütflage  ...  vergüten,  g)  auf  3&re  bloße  Angabe, 
h)  entfte&enben  ®d>aben  «nb  ©erluft ...  i)  welken  gatt  aber  ©ott  oer* 
Düte  lc)  na*  äSerbaltmf?  berfelben.  1)  bei  £eüer  «nb  Pfennig,  m)  na* 
V  be*  gufafl*.  n)  ein  entfte&enber  (Streit ;  wenn  ein  (Streit  ent* 
foüte.  o)  fift.na*  bemtlrtbetle  »on  @dneb*rtd>tern  fügen.  P)über 
bte  man  einig  wirb.  unter  «Berpfdnbung  unferd  fammtlicbeu  gegert* 
wdrttgen  unb  jutonftigen  Vermögen*. 

«Hm  3ab*e.  b)  »or  einem  erfechten,  c)  oor.  d)  offentlt^er 
tariud;  *)  biefiger.  f)  $efracfcter,  oon  ber  einen  (Seite,  g)  unb  oon 
beranbem  @eite.  h)  Itiger  geriattnt.  i)  lang,  k)  unb  im  uutvr(le»t 
Äpetle.  1)  liegenb.  m)  folgenben  @d)tff^contract  mad^en.  n)  ©d)tff^ 
berr;  ©(biffdpatron.  o)  baö  obgebaebte  ©*iff.  p)  q)  wobl  au^gebejfert. 
r)  falfatert.  1)  ju,  (auf)  ...  fegelfertig  Galten  (ma*en)  fptten.  t)  bie 
$tetnac$  benannte  (Keife,  x)  befragten  lajfeiu 
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, ,ment ■)  de T)  tou tes  sortes  de  marchandises  et  denrees  jusqu'Ji 
„son  andere  et  convenable  charge  w) ,  parce  que  ledit  vaisscau 
„demeure  entierement  k  la  disposition  7)  du  freteur,  bien  an* 
„tendu*)  que  le  Maitre  sera  quitte  du  degat**)  des  marchan- 
„dises  oui  sont  sujetes  a  se  gaterhb);  le  vaisseau  etant  ainai 
„charge  et  expediecc)>  le  Maitre  sera  oblige  de  partir  incon- 
„tinentad)  d'ici,  et  d  aller  en  droite  route**)  a  Port  Louis  en 
„France,  pour  y  faire  sa decharge ff) 5  auquel  lieu  8«)  le  Maitre 
„sera  oblige  de  sejournerkk)  le  terme  de  quinze  jours  ouvra- 
„bleskh)  apres  son  arrivee,  pendant  lequel  tems  on  dechargera 
„entierement11)  ledit  vaisseau  5  et  s'il  est  detenu  au-dela  de  ce 
„terme  mm) ,  les  correspondans  du  freteur  seront  obliges  de 
„payer  audit  Maitre  vingt-einq  francs  chaque  jour  de  retard  e- 
„ment"").  Et  apres  avoir  fait  la  livraison  de  sa  charge  °*)t 
„les  correspondans  du  freteur,  ou  les  recereursdes  marchan- 
„dises  seront  obliges  de  payer  audit  Maitre,  pour  son  fret  de 
„tout  le  voyagePP),  la  sorame  de  trehe  cenis  livr es  urgent 
„de  France  11);  et  en  outre")  encore  trente  pareilles»)  hvre» 
„pour  le  chapeau  dudit  Maitre M):  pour  les  avaries  et  pilo- 
„tages"")  ordinaires,  le  Maitre  aura"^)  an  sou  pour  frone 
„du  fret 

Vi  j  •  £ 

„Auxquelles  conditions ")  le  present  affretement^)  a  etö 
„conclu"),  pour*)  l'accomplissement  desquelles  les  contrac- 
„tanse)  obligentb),  speciale rn en t d)  le  freteur  la  charge  ,  et  le 
„Maitre  son  vaisseau,  fret  et  apparaux  d  icelui"),  et  en  outre 
„ce  que  de  raison r).  Fait  et  passe«)  a  Amsterdam,  les  jour 
„et  an  que  dessush),  en  presence  de  Paul  Denis  et  Jean  Le- 
„brun^  et  ont  signe.  N.  N." 

u)fogleid>;  unuerjügltd).  v)  mit  etroa*.  w)bi*  ju  beffen  gehöriger 
unb  gaujlid>fr  £abung.  y)  ber  Verfügung  M  ...  übergeben  bleiben.  «)je* 
bo<b  mit  bem  SSorbcOalte.  aa)  für  beti  ^(baben  bei  ...  nidrt  eingeben 
baben.  bb)  bem  «Berberben  unterworfen  fepn.  cc)  fegelfertig.  dd)  obne 
Sufentbalt.  ee)  geraben  ööeg*  na<b  *u  fegein.  ff)  um  bort  §u  Ib* 
(eben;  abjulaben.  gg)  wofeibfr.  hh)  oierjebn  (fünfjebn)  OSerftage.  kk)  ju 
bleiben  oerbunben  fepn.  11)  gänjlicbauälaben.  mm)  foflte  er  längere  Jeit 
aufgehalten  »erben,  nn)  für  jeben  lag  SSerjögerung  etwa*  vergüten» 
00)  na<b  «ef<bebener  Ablieferung,  pp)  alt  Jracbtfür  feine  ganje  fltetfr. 
qq)  fran|6ftf<bee  ®elb.  rr)  unb  auf  er  bem.  ss)  folebe.  tt)  für*  Ötap» 
riefen,  (v.  ce  mot).  uu)  unb  ©teuermann*  r ©ebübren.  *v)  oon  iebem 
granren  Jradfrr.  ww)  etwa*  bejleben.  xx)  unter  fol<ben  »ebingungen. 
77)  gegenwärtiger  ©djif*mietbcontract.  sx)  «bgefdjloffett.  a)  $u  trfül» 
lung  berfelben.  h)  oerbürgen,  c)  bie  Partien,  d)  namentlich  o  unb 
ba¥  ftmmtlicbe  @cbtff*aerdtb.  I)  unb  matf  ötabten*  i|h  g)  gefebeben  unb 
ausgefertigt,  h)  an  sogenannten  Sagen  unb  3abr.  • 

*,  .  >*.. 

•   ..•  .M 

.  •      •      j»f,/:  . .  .  *  ».  rA 

"'S  «.  . 
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■   n:»r   1 1  2 w.\ 0 
m;     *  •  %  Douzikme  lettre.  n    v  1  > 

,11  t     L  ■  1  »  .  «  •  • 

»•1  •*••'«.  I*       f  »      •      •        4      »    .    -I  •        t'  »  »»*  1  ■S*'       "    •    •  . 

{Voje*  grosse  et  avenitire,  page  32  et  8  de  Tintroduction  :  pour 
.  ,  ,le,>oints  essentiels  voyes  ossärer  page  6).  #  * 

iu      v.  >Jv  ...     .         Modele.'.'   -        .  . 

^Par-devant  moib),  gr einer d)  de  la  chainbre  des  assu- 
^rances  etablie  a  Paris«)  soussignec)j    furent  priesens*)  Ni- 


meurant1),  tant  en  leurs  nomsqu  ayant  pouvoir*)  des  autres 
^directeurs  de  Ja^ite  Compagnie,  par  leur  deliberation1)  du  7 
„decembre  i863,  deposee  au  greflfe  m)  de  ladite  chambre  des 

n assurances :  lesquels  F.,  T.,  P.  et.H.  esdits  noms0),  et  en 

^-    -  ^-    -^  -   *  —  *   --'** 

*,toi 

^neuces  excepuons 'j  aesaus  arous "j,  coniesseni  ■)  aevoir-j 
?^au  nomine  Pierre  1e  Rbux,  la  somme  de  trente  mille  Francs, 
„pour  cause')  aej>ur  et  loyal  pret  d'argent  /  faU  par  ledit 
,,creancier*)  aiix  Directeurs  sus:noioroc3,  duquel  pret  lls  se 
JpCon^nte,nt*a)e  et  pnt  declare  que  ladile  somme  est  pour  em- 
„ployer  a  reqmpetnehtb,B),  armementcc)  et  aritaillementdd)  du 
„navire  \Espertpice}  ci- apres  nomine64),  et  de  plus  a  l'achat") 
„des  effets**)  et  marchandises  qui  y  seront  ch  arge  es.  De  Ia- 
„quelle  somme  ledit  creancier  courra  les  risques,  et  aventures 
„oelaroer,  de  la jguerre,  et  tous  autres  hh)  auxquels  sont  su- 


m)  Verträge  auf  bofje  $infen  ;  anf  großen  (Derotmt.  b)  wr  mir. 
c)  bem  Unterjeidmeten.  d)  Beamten,  c)  bie  in  tyaxit  niebergefefcre  )8eu 
(wberungdfammer.  .  f)  erfebienen.  g)  fdmratUtte  ©f neralbirectoren.  h)  bie 
in  biefer  Stabt  $artä  befinblidje  roniglid*  o(ctnbtfäe  JpanbelägefeUfcbaft, 
i)l)ifTfeIb(lwol)n^aft.  .k)  oon  3emanben  betMtfmäcbtigt.  *  l)  laut  be* 
<öefalu(Fe*uo«u  ...  m)  »elfte  in  bem  »t*fo  ...  niebergelegt  tjh  0)  in 
lefagtrm  tarnen,  p)  unb  Im  tarnen  jebe^  »on  tbnen  befonber<».  q) 
r),  «Be  füt  einen  imb  einer  für  aüe.  s)  ol)ne  ^beilung.  t)  noct)  Cünnjen= 
bitng.  u>  «nb  unter  ^crjicin  auf  bie  üGobU^aten.  n)  befennen.  v)  aiuö= 
nabmen.  %n)  baä  gebaette  Oied>t.  1)  einem  für  ettpaö  fcbutbtg  feon. 
y)  ein  ridmg  im&  rebltcb  gegebene^  3>arle6en.  ■/.)  iv?ld?eö  ber  gebaute 
©laubiger  einem  oorgefeboffen  bat.  aa)  mit  n>e(<bem  Marleben  einer  jus 
friebe» tfc .; bl>)^r; ülue'rüitung  ...  »erwenbet  werben  foBeiu  cc)  SBe= 
»affnuna.  dd)  iöerprootantirung.    ee)  beä  biernad)  benannten  6d)tff^ 
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„jets  ceuxu)  qui  pretent  de  l'argent  k  la  grosse  aventure  kk), 
„conformement  a  l'ordonnance  du  mois  d.aoüt  1681  ,  sur  1* 
„totalile  du  Corps  et  quill e  u)  dudit  navire ,  sur  lequel  est  Mai- 

„tre"m)  Henry  10  Bas,  apresent")  devant  le  port  de  l'Orient, 
„faisant  sa  cbarge00)  pour  partir  incessamment  apres  pp)  ,  et 
„dans  le  prochain  mois  de  mars,  faire  son  voyage  a  Surateii), 
„et  dans  les  Indes  Orientales,  y  faire  sa  decharge")  et  sejour 
„convenable,  pour  recharger M)  et  faire M)  son  retour  audit 
„port  de  l'Orient  j  k  commencer  W1T)  lesdits  risques")  du  jour 
„de  son  depart  dudit  port  de  l'Orient  pourTT)  ledit  voyage,  et 
„continuer  iceux*),  tant  en  allant11),  sejournant^)  audit 
„Surate,  que")  retournant,  et  jusqu'a  ce  qu'il  sera  de  re- 
tour*) auait  port  de  l'Orient,  et  qu'il  y  aura  sejourne  quinze 
„iours*),  vingt-quatre  heures  apres  quoid)  ils  cesseronl8). 
„Laquelle  somme  de  3o  mille  francs,  lesdits  directeurs  sus- 
„nommes  ont  promis  et  se  sont  Obligos f)  de  rendreh)  et  res- 
,,tituerk)  audit  creancier  en  sa  maison  k  Paris«)  (sus-declaree), 
„ou  au  porteur  des  presentes ,  Sans  qu'il  soit  besoin  d'aucun 
„ordre1),  transportm),  signification  ■),  ni  autres  actes°),  trois 
„moisP)  apres  le  retour  dudit  navire  audit  port  de  l'Orient, 
„avec*»)  les  profits  maritimes  d'iceller),  k  raison  de  cinquante8) 
„pour  cent:  et  au  cas  qu'il  y  ait  guerre  par  mer*)  avant*)  le 
„retour  dudit  navire  audit  port  d'Orientw),  entre")  la 
„France,  FEspagne,  TAngleterre  et  la  Hollande,  lesdits  di- 
recteurs sus  nommes  esdits  nomsx),  ont  promis  et  se  sont 
„obliges  de  payer  audit  creancier  vingt-cinq  pour  cent  d'aug- 
„mentation')  de  profits  maritimes  7),  k  quoi  ils  ont  consenti 
„d'etre  contraints"),  tant  enbb)  leurs  personnes  que  bieni, 


ü)  benen  bie  unterworfen  ftnb  ...  M)  ©elb  auf  grofjen  ©ewinn  m- 
gen,  (leiben).  11)  auf  ben  ganjen  Öiumpf  unb  .Stiel  be*  ...  mm)  beffen 
^atron  Jpeinricfr  ...  ift.  nn)  unb  bae  gegenwärtig  vor  bem  Jftafen  Orient 
hegt.  00)  im  begriff  etwa*  einjunebmen.  pp)  nacfcper  obnr  Ofirfeuttjalt 
unter  <£egel  511  fletyen.  qq)  eine  pfeife  nacb  6urate  unb  Cflinbten  madjen. 
rr)  austoben;  entlaben,  ss)  bie  jur  2Sieberlabimg  nötige  ftritl  afrjw 
Warten  (Derweilen),  tt)  nu)  unb  jwar  fofl  bie  gebaute  £*erpfTid?tung. 
w)  ju  befagter  Öieife.  mv)  ibreu  Anfang  nehmen,  n)  unb  fowobl  un» 
rerwegtf.  yy)  unb  wa^renb  feineä  Mufentbaltä  tn  ©urate.  zr.)  alä  auf 
ber  Oiurfrcife.  a)  fortbauern.  b)  jurücfgefommen.  e)  unb  14  (1 5)  «tage 
oafelbft  gewefen  fepn  wirb,  d)  barnacb.  e)  bort  bie  SSerpffidjtung  auf. 
f)  unb  ft<b  »erbtnblicb  gemacht,  g)  in  feinem  oben  bemerften  Jpaufe... 
h)  beimgeben.  Ii)  erftatten.  1)  SSerorbnung.  m)  Uebertragung.  n)  ge? 
ricfctluber  ©prucfc.  o)  Urfunbe.  p)  unb  jwar  brei  Monate,  q)  nebft. 
r)  ber  €eenu$en  (Gewinn)  berfelben.  s)  ju  fünftig  00m  Jftunbert  gerea> 
net.  t)  unb  im  Salle  etneä  6eefrteg$.  u)  jwtfcben.  vj  cor.  w)  in 
PCrient.    x)  oben  mit  tarnen  genannten  Snrecroren.    y)  Seegewinn. 

al$  Zulage,  aa)  wobei  fte  eingewilligt  baben,  baff  man  ftcf> . ..  Galten 
fonne.  bb)  fowobl  an  . . .  at^  an. 
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de  marchand  acc)  marchand  et  pour  faitdd)  de  negoce. 
„Et  ont  specialemeatfty  ^blige,  aflfecte")  et  hypothequäw) 
,,rinteretXh)  susJü ,  que  ladite  Compagnie  des  Indes  Orientales 
„a  et  aurao^aodit  havi*»»),  effeto™)  et  roarcnandiies  ■•)  j 
9 jehargees kk)  et  a  charger11),  et  generalement  tous  les  äu- 
ßres**) biens")  desdits  directeurs  sus-nommes  et  au  t  res Üireo 
„teurs  de  ladite  Compagnie  des  Indes,  tantw)  meublel  qu?im- 
„meubles  presens")  et  a  venit$  üne  Obligation  ne  derogeant 
yyk  Tautre"^  et  s,il"tt)  surrient^)  des  contestations  entreT*j 
„ lesdi t es  parlies  pour  ww)  l'execution  des  presentes  xx) ,  elles  se- 
,,ront  jugees  par  des  arbitres ") ,  dont*)  elles  conviendront 
^resjDfectivement*),  et  ontlesdüsF.,  T.,  R  et  H.,  tant  pour 
„eux  que  pour  les  autres  Directeurs  de  ladite  Comp*ghl#  des 
„Indes,  elu  leur  domicile  irreVocable  e)  en  cette  rille  de  Paris, 
„au  bureaud)  de  ladite  Compagnie,  nie*)  Pavee,  proche  Thd- 
„tel  de  Bourgognef) ,  paroisse*)  St  Sauveur;  auquel  Heu  ils 
„reüleiit,  consentent h)  et  accordent1)  que  tous  aötes  et  ex- 
„ploits*)  qui  y  *«ront  faits,  soient  de  pareille  force  et  Vafeuif1) 
„que  s'Hs  etaient  fiuta  parlantm)  k  letfrs  propres  personnes  et 
„vrai  domicile") ,  fionobstant  changement  de  demeure0)  et 
„düdit  domicile :  • '  prom  ettant  p)  ,  etc. $  obligeant > "  etc.  $  re- 
?>non<~ant,  etc.  Fait  «  Paris,  au  bureaur)  de  ladite  Compagnie, 
/,tf*n  ....  lc  ....  deUelrhöis,  atant  midiy'et  ort  sigue*  **V 

Jä  Utinn  *yi 3 r1  fifi  (>■»:/*  '    .  tt'd    .  • » i  c  r.  (•  i j!  «fr; ^irioo  jf*  1 
x'  :.^c>.nie  ein  Kaufmann  mit  bem  anbern.  M)  unb  wie  bei 
fungtfgefcbäften.  ee)  fte  t)«ben  auch  namentlich  ...  «erpfänbet'. 
pflichtet.  6g)  »erbürgt,  hh)  ber  Bnt&eU;  ©ortbeft.  ii)  an  t 
ten  cgcbtffe.  kk)  ben  barauf  gelabenen.  11)  unb  ju  labenben.  mm)  nn) 
oo)  bat  unb  haben  wirb.  pp)nnb  alle*  ttebrigc.  qq)  bewegliche  unb . .  . 
rr)  gegenwärtige  unb  jufünftige.  ss)  baö  Vermögen,  tt)  unb  e*  foll  bie 
rtrte  «ßerpfltcbtung  ber  anbern  feinen  Abbruch  tbnn.  mi;  ihm  (bitte, 
▼v)  iwifcbrn.  *  ww)  wegen  Erfüllung  ...  xx)  baö  ©egenwärtige ;  ber  %t* 
aen  wärt  ige  (Sontra  ct.   yy)  ein  Streit  ent  lieben.  kz>  burcb  ®cbieb^ricbter 
gtrtcbtet  werben.  .  a)  'über  beren  >2ßabl.    b)  fid>  gegenfeitig  Bereinigen* 
c)  ein  .f)auö  ju  feinem  nnabchtberlicben  2ßobnfi$e  wdblen,  nebmen.  d)  M 
eomptoir.;    e)  m  ber  ..   f)  nabe  bei  ban  «urgunber  ^palaftt.  g)i« 
bem  .^ircbiptelf,  h)  genebmigen.  i)  bewtUigen.  k)  Urfnnbe,  «cten  unb 
ecbrtften.  1)  eben  bie  .Kraft  unb  Qöirfirog  Im  ben  foHetu  m)  burcb  müncn 
lUbe  Uebereinfunft  mit  ibnen  feibit.    n)  unb  in  tbrem  wtrflicben  Üöobn« 
banfe.  o)  wenn  fie  gleicb  ibren  2Gor)Hort  nnb  gebauten  Aufenthalt  oerdn= 
bat  hätten,    p)  wir  »erfrechen,   q)  »nc>  verbürgen  .. .  r)  in  be» 
€omptoir  »  .vii 

:i  '  nn  i    .  *  »-  ? •  '«wtfitQ 

..  •  .         .     .   *  *  '   ' '  mj        1  % '  ;T 

.  n.i..  f  '#  ^r.js 


Digitized  by  Google 


138  Treiziehe  lettre 

Nro.  157. 


Treiiieme  lettre.  ! 

.  •  »       .  t  .       *     .  •  1  *t  •  • 

«       i  ■  «  » 

De*  contractu  ,  actes  ou  scriptes  de  socutJ. 

Quoique  les  actes  ou  scriptes a )  de  societe  soient  arosi  di- 
rers ,  que  les  circonstances  oü  les  hommes  se  trouvent  sont 
rariee,  et  les  objets  de  commerce  differens,  il  y  a  cependant 
une  marcheb)  ordinaire,  ou  #he  basec)  generale,  pour  tow 
ces  actes  d),  qu'il  est  tres  -  important  k  un  negociant«)  de  bien 
connaitre. 

Supposons*)  deux  jeunes  negocians,  qui  sont  con?enu) 
de  faire  le  fonds  d'un  Etablissement  a  mite  egale»).  Voicil* 
teneur  de  cet  acte. 


•)!*•■  *» 


V  Model  e. 

„Nous  soussignes,    Jean  Lemaire  et  Jacquei  Dobois, 
„etanth)  convenus')  de  faire  ensemble  le  oommerce  de  roer 
„ceriek)  et  autre  que  noul  er oirons  profitable1),  pendant  six 
„annees  consecutives  et  sans  Interruption*»),  a  comroencer'J 
„du  premier  octobre  de  cette  annee,  mil  huit  cent  trobf  (m 
„de  1  annee  oü  nous  aüons  entrer  °) ,  pour  finir  p)  a  pTäjw 
„de  celle  oü  Ton  comptera?)  mil  huit  cent. neu f,  etec,  sous 
„nos  noms  de  Jean  Lemaire  et  Jacques  Dubois,  que  nooi 
„gnerons*)  Lemaire  et  Dubois  dans  tous  les  actes  et  negoo* 
„tionsr)  concernant*)  notre  societe.,  faisons*)  entre  nous  et 
„ioua^nos  seings  priyesw)  le  präsent  IfjuM^  '  dontfliM^) 
„les  clauses  et  conditions." 


.  .  *•?•«  •  AttTioi/V  I.       .3.  ■•:  /:  i"  "J»»:*  ' 

*"i:.*»jJHp  f°na*  capitaly)  de  notre  societe  iera  ■)  de  la 

?/  a)  We  ©efcuTcbaftdoertroge  ober  Gontrarte.  b).ber  ®m-  c^ 
©runblage.  d)  für  alle  Dergleichen  Urfunben.  e)  an  beten  Jtennraa 
einem  «Kaufmann  fcfjr  »iel  gelegen  fepn  muf.  0  I««  Söeifp^  Ätinr^ 
men.  g)  eine  ^anblnng  iu  gleiten  Capttalien  ju  mieten ;  ober  ja  v_ 
ric^tung  einer  #anblung  gleite  $onb$,  Kapitale  batfatifan.  l«)  t>»J w 
3nt>alt  einer  foleben  Urfunbe.  i)  fmb  «berdngefommen.  10  tint  W 
2ßaaren*  ober  anbere  J^anblung  ... .  1)  für  nü$lid> Galten,  m)  auffw""" 
unterbrochene  3afyre  nacb  einanber.  n)  unb  war  wm  erjttn  •  ••  3"; 
o)  «o  »ir  anfangen.  p>um  an  bem  gleichen  $age  ju  enbigen.  q)  HJJJ 
ben.  r)  unb  ©efd^aften.  s)  bte  einen  etwa«  angeben,  t)  mit  imw' 
Unterfdjrift  Xemaire  unb  2)üboi*  unterjeiebnen.  u>  f<bltepen  unter  w- 
t)  unter,  w)  bie  etgenWnbige  Unterfcbrift.  x)  wooon  bte  6lfl«f« 
unb  bierau^  folgen,  y)  bao*  J?auptoerm6gen ;  M  Kapital,  i]  W 
ciioao  ociaufcw. 
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„de  quatre -vingt  mille Jrancs ,  qui  sera  fournie  par  portion 
„egale*)  pour  les  profits  et  pertesb)  qu'il  plaira  a  Dieu  nou» 
„donner,  etre  partages  de  meme;  savoir: 

„De  moi,  Jean  Lemaire,  la  somroe  de  quarante  mille 
y^francs  que  je  promels  payer  aux  termes6)  ci-  apres ,  saroir 
„celle  *)  de  vingt  mille  Francs  en  argent  comptant  au  jour 
,,premier  octobre,  oü  0  com  ine  nee  notre  societe,  et  pareille 
„somme  de  vingt  mille  francs,  aussis)  en  argent  comptant y  au 
„premier  janvier  de  Fan  pi  och ain  mil  huit  cent  quatre,  les- 
„quelles  deux  sommes  h)  formentcelle  de  quarante  mille 'Jrancs, 
laquelle  je  m'oblige* 

„Demoi'),  Jacques  Dubois ,  pareillement  la  somme  de 
„quarante  mille  Jrancs  que  je  promets  payer  en  argent  comp- 
„tant  aux  termes  ci- apres  ,  savoir:  Celle  de  quinze  mille 
„francs,  auditjour*)  premier  octobre ,    ou  commence  notre 


„de  quarante  mille  francs  a  laquelle11)  je  m'oblige." 

Aht.  II. 

„Attendu0)  les  diflerens  termes  que  nous  prenons  reci- 
„proquernentP)  pour  fournir  et  remplir  les  comptes  de  not 
„mises  respectivesi) nous  consentons*)  l'un  et  lautre  de  bo- 
„nifier1)  a  notre  commerce  futur  l'interet  des  sommes  pour 
,,1esqueflesQ)  nous  avons  pris  terme,  au  taux§.)  de  l'ordon» 
„nance;  (ce  taux  est  ordmairement  d>f/,  pour  %  pär  mois) 
„bien  entendu  que  cette  clause  ne  pourra  nous  dispenser  T)  de 
„fournir  >•)  5  dans  les  tems  *)  ci  -  dessus  exprimes ,  les  sommes 
„pour  lesquelles  nous  nous  engageons w) ,  et  que  faute «)  par 
„run  de  nous  de  remplir  ses  engagemens  ä  \ca  sujet,  il  ne 
„pourra  exiger  la  continuation   de  la  societe,    et  qu'il  sera 

a)  in  gletdjen  Stbeilen  gcföoflen  werben  müffen.  b)  unb  5er  ®emuw 
unb  ber^erluff,  welcfce  unä  ©ott  jufcfcicfen  wirb,  füllen  gleichfalls  ge= 
t&eilt  »erben,  c)  in  ben  &iemaefc  feffgefe^ten  griflem  d)  bie  Summe, 
e)  auf  ben  erffen  ßeteber.  0  an  welkem  £age.  g)  ebenfalls  h)  wel<*e 
betbe  Soften,  i)  »on  mir.  Ii)  an  bem  gebauten  erffen  ...  1)  am  erffen 
folgenbfn  Qlprtl.  m)  ben  betrag  tum...  ergänzen,  n)  iroju  einer  (hfc 
wrbinbet;  (ftd)  wbinbfufc  maefct).  o)  in  £inficbt  auf  ...  p),gegenfefe 
rig  bebingen ,  annehmen,  q)  feine  wedtfelfeirigcn  Einlagen  beiidjaffen  unb 
ergänzen,  r)  einwilligen,  s)  nacb  bem  gefeilteren  3tnöfu#.  t)  etwa* 
»ergüten.  u)  wegen  beren  Abtragung  wir  befftmmte  griffen  feffgefefct 
baben.  v)  niebt  befreien  foüen.  w)  ff*  *u  etwa*  anbeiföig  magern 
x)  griffen,  y)  liefern,  z)  unb  baf ,  wenn  einer  ...  etwa*  nidjt  erföae» 
fpute.     , :         v.i •  •    •"  .* , !  i.**) 
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„libre*)  a  celui  qui  aura  complete  sa  mise*),  de  1*  resou- 
„dree) si  bon  lui  iembled),  Sans  que  l'autre  puisse  exiger 
„aucun  dommag  e  ni  indem nite  •)." 

Aht.  III 

„11  nous  sera  libre  a  Yum.  et  a  l'autre ,  pendant r)  le  cours 
„de  la  societe ,  de  rener1)  dang  notre  commerce  let  lomrots 
„et  deniers*)  adrentifs  que  nous  auront  pu  receroir*).  Ces 
,,iommejk)  portees  au  credit  de  not  comptes  courans1),  le 
„commerce  nous  en  paiera  Tinteret*1)  au  taux  de  I'ordon- 
„nance")." 

'  '  Art.  IV. 

„II  ne  sera  permis  a  aucun  de  nous  d'avoir  un  pompte 
„courant,  qu'au  prealable0)  son  compte  de  mise  de  fonds  p) 
„ne  soit  rempli*) ;  et  en  cas  que  Tun  de  nous,  so  trouvant 
„credit eur  d'une  somme  quelconquer)  a  son  compte  courant, 
»  „veuille  en  retirer  u)  une  portion*)  au  -  dessus  de1)  J 000  francs, 
, , il  sera  tenu T)  d'en  avertir w)  l'autre  au  moins  trois  mois  d'a- 
„ vance.  Nous  convenons  de  meine x) ,  pour  tout  le  tems  que 
„subsis tera  T)  l'arrangement  ci  -  dessus  m enage  t  que  chacun  de 
„nous  ne  prelevera")  chaque  annee*)  a  la  caisse**)  quo  la 
„somme  de  mille  francs  pour  ses  depenses  particulieres  ■•)." 

Art.  V. 

„II  est  convenu  entre  nousdd)  que  les  loyers ee)  de  la  mai- 
„son  pour  nous  loger ff),  et  des  magasins«)  necessaires,  se- 
„rort'payes  parhh)  le  commerce,  et  qu'en  cas  de  difficulte") 
„au  sujet  du  Iogementkk)  que  chacun  de  nous  desirerait  occu- 
„per11),  nous  nous  en  rapporterons  a  la  decision  de  quelques 

f-  '-'t*   !f  "•  "... 

a)  feine  einige  »ollfränbig  liefern,  b)  einem  frei  fte&en.  c)  folc^e 
aufzubeben,  d)  nad)  füutbünfen.  e)  irgenb  eine  (Jntfcbäbigung  no$ 
6<frablo£b«ltung  begehren  (perlangen)  f&nnen.  0  roäbrenb  M  £auf$. 
e)  imb  Selber.  Ii)  ivelcbe  einem  Jmrd)  anbete  ©lücfäumfränbe  zufallen 
rönnen,  i)  in  ber  £anblung  umjufebren,  anjumenben.  k)  uon  biefen 
Summen.  1)  roelcbe  auf  unfere  laufenbe  Otecbnung  gut  gefebrieben  werben 
follen.  m)  bie  3infen  nacb  etn»axJ  vergüten,  n)  nad)  bem  gefetteten  3tnt>- 
fuf«.  o)  wenn  mebt  juwr.  p)  Ginlageeapital.  q)  geföojfen  fetm.  r)  ir= 
genb  ein  ©utbaben  auf  feiner  laufenben  ffiecbnnng  baben.  s)  einen  £beil 
baoon.  t)  ber  bie  Summe  ron  . . .  überfteigt.  u)  jurücf nehmen,  v)  oer* 
bnnben.  w)  eä  einem  anjeigen.  x;  gleichfalls  »etabreben.  y)  für  bie 
ganje  3eit  beä  obigen  Vertrag*,  r)  jäbrlicfi.  an)  für  feine  ^noatauöga= 
ben.  bb)  autf  ber  Jpanblung.  cc)  jteben  follen.  dd)  et!  ift  unter  un$ 
»erabrebet.  ee)  bie  TOetbpreife  von  etroaä.  ff)  unfer  ffiobnbaud.  j»g)  bat 
©erpolbe.  hh)  »en.  H)  unb  im  ftaü  wir  wegen  etroatf  nidjt  einig  fepn 
iPdUn»  lik)  bie  28o(mung.  U)  be$ter/en. 
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•  I 

■„ainis  communsmm).  II  est  regle nn)  de  plus,  qu'aucvm  de 
„ noui  ne  pourra  renouveler  le  bail  °°)  >  soit  de  1«  maison,  feit 
„des  magasi  ns  qui  auront  ete  pris  a  loyer  n)  ,  que  du  consen- 
^temtnt  per  £criti*)  de  son  co-associe." 

Art.  VI. 

„L'honnetete,  et  iavantage  meine  du  commerce,  exigeani 
„que  Ton  retienne  a  manger")  les  negocians  avec  qui  l'on 
,,fait  des  affaires  de  quelque  consideration ,  nous  convenons 
„que  la  depense  de  boucne")  sera  commune"")  taut  pour 
„nous  que  pour  nos  commis"),  apprentis  et  domestiques  *m) 
„pendant  la  dureeTT)  de  notre  societe,  et  qu'en  conse- 
„quence")  il  sera  achete6),  aux  depens^)  du  commerce, 
„aes  meubles  pour  garnir  une  salle  commune"),  la  batterie 
,,de  cuisine*),  le  linge  de  table  b)  et  les  meubles  necessaires •) 
,,pour  le  logementd)  des  commis  et  des  domestiques;  tous 
„lesquels  etYets  *)  seront  portes  a  un  compte  de  meubles  meu- 
„blaust)  et  appartiendront  a  la  societe:  quam  aux  meubles  h) 
,, necessaires  ä  Tameublement ')  de  nos  appartemens  particu- 
„liers,  ils  seront  achetes  aux  depens  d»  chacun  de  nousk), 
„et  lui  appartiendront  en  propre1).  L'argent  provenant*) 
„des  engagemens  m)  pour  apprentissage  de  jcunes  gens  •), 
„sera  passe  au  profit  de  la  societe p)." 

Art.  VIL 

„II  est  conyenu  entre  nous ,  qu'au  cas  oü  Tun  de  nous 
„viendraii  ä  se  marier')  dans  le  cours*)  de  la  presente  soci- 
ete*), il  se  chargera  de  tenir l)  le  menage  a  son  compte  par- 
„üculier  u) ,  de  nourrirv)  et  loger  w)  les  commis  et  domeati- 
„ques ,  raoyennant  la  somme  de  500  francs  que  le  commerce 

mm)  ft$  ber  <?ntfd>etbung  gemeinfcbaftltcber  fireunbe  fügen  wollen, 
nn)  feflgefe$r.  oo)  ber  Mietvertrag,  pp)  bie  man  gemetnfcbaftli*  ge* 
mietbet  baben  wirb,  qq)  fcbriftlidje  ^Bewilligung,  rr)  ju  £ifd>e  laben, 
ss)  bte  Sluägabe  für  $fjen  unb  irtufen.  tt)  jpanblungäbtener.  uu)  3>ie« 
nerfcbafr.  w)  bie  2)auer.  ww)  gemeinfcfcaftltcb  feon  füllen,  xx)  unb 
baß  folgltd).  yy)  auf  Soften,  zz)  bte  ju  einem  grojen  ©aale  erforberlt* 
d?en  Möbel,  a)  ba*  Aücbengefcbirr;  .Rücbengeratb.  b)  bte  Xifcfclein* 
roanb ;  baei  £t(*jeug.  c)  bie  nötbigen  ^auegerarlje.  <1)  für  bte  Jpanb* 
lungäbtener  unb  2)ien(tboren.  e)  angefcbafft  werben  foüen.  f)  weltbe 
fämmtlidje  ©egenftinbe.  g)  auf  einem  befonbern  M öbel conto ,  (Möbel« 
recbnung  ,  Möbelpoften)  nottrt  werben,  h)  ber  Jpauäratb.  i)  für  unfre 
eigenen  Limmer,  fc)  foU  ibn  3eber  »on  und  auf  eigene  Sofien  anföajfen. 
1)  unb  bann  eigen  befifcen.  m;  bie  Eebrgelber.  n)  wel<be  etwa  von  . . . 
eingeben,  o)  £ebrlinge.  p)  jum  gemetnföaftli<ben  ®ewinn  gefdrtagen 
werben,  q)  wätyrenb  ber  ÜDauer.  r)  bie  ...  93erbUbung.  s)  per« 
beiratben  follen.  t)  bie  £auäbaltung  . . .  übernehmen,  u)  eigen,  v)  3e= 
manben  »erföfttgen.  w)  beherbergen. 


Digitized  by  Google 


142  Treizieme  lettre 

„lui  paiera  par  annee x)  pour  chacun  des  c ommi s  J)  et  appren- 
„tis,  et  de  300  f ran  es  pour  chaque  dorne»  tique.  II  est  con- 
„yenu  en  outre*)  qu'il  prendra**)  pource)  $on  comptetow 
„lea  meubles  et  ustensiles  speeifies  a  Particle**)  VI.,  auxw) 
, , p rix  d'aehat ,  sur  dd)  1  e squel s  il  lui  s era  fait  une  reduttion 
„de  dix  pour  cent,  et  qu'il  se  chargera  de  donner0)  lesdi- 
„ners  et  soupers  ,  ainsi  que  1  es  rafraichissemens«8)  que  Tod 
„ne  peut  se  dispenser  d'otYrir  ä  des  correspondanshh),  moy- 
„ennant  la  somme  de  600  francs  que  le  commerce  lui  boni- 
„fiera").  Dans  le  cas  prevu  par  cet  article"1),  nonseon?e. 
„nons  qu'au  Heu  de  prelever11)  chaque  annee  la  somme  de 
„1000  francs  pourmm)  nos  depenses  particulieres,  chacot 
„de  nous  prelevera  celle  de  2000  francs, 


Art.  VIII. 

> 

■ 

„Pour  bien  regir  et  gouverner  notre  commeree  M) ,  now 
„tiendronsPP)  tous  les  livres  prescrits  par  l'ordonnance"). 
„arec  ceux  des  auxiliaires  w)  qu'exigera  le  genre  de  notre 
„commerce :  et  quant  au  grand  Ii  vre"),  ou  ljyre  de  nuon"h 
„il  sera  V)  tenu xx)  en  parties  doubles  par  u")  un  teflecr  ie 
„livres  cnoisiww)  a  la  satisfaction  de  Tun  et  Taut«'');  0 
„appointemens??)  serontpayes  et  Supportes  par")k 
„merce." 

Art.  IX. 

„La  caisse*)  sera  tenue  par  notre  associe"  Lemaire,  *tt* 
„quel  il  sera  alloue  par  an  *)  la  somme  de  200  francs  poof 
„les  omissions  de  paiemens  de  petits  objets  qu'il  aurait  p» 
„faire*),  et  le  maurais  argentc)  qu'il  aurait  pu  receroir4). 

*)  wofür  im  bit  £anbfong  ...  bei  3abrtf  beja&len.  j)  j*f 
.fanblungäbiener.  e)  aufierbem  perabrebet  fepn.  aa)  wnb  «IW  |**J 
»unfte  benannte  ®ef*irr.  bb)  na*  bein  »nfaufapreife.  cc)dd}ifW 
mit  einem  »Wjug  pon  20  . . .  ce)  nebmeu  foöen.  ff)  (0  wie  aüt  m 
tagämabljetten.  gg)  unb  bie  <?rfrtf<bungen.  hh)  beren  man  PtjJ? 
Jpanblungäfreunben  niebt  entfebiagen  fann;  weisen  man  bei  £anbW 
freunben  ntdjt  auäroeiebfn  fann;  weldye  man  ...  <?bren  bal^r 
rauf,  ü)  unb  bafür  foU ibm  bie  Jpanblung  ...  pergüten.  W  w  ^ 
bei  btefem  ...  Porau$gefe$ten  ftaü\  |1)  erbeben,  mm)  *n. 
fcDifte  richtig  unb  na*  ber  Orbnung  führen.  00)  bie  J^lungdwf 
mmg.  PP)  balten.  qq)  nebft  ben  £ülfebtfd>ern.  rr)  ba* 
livre.  ss)  eaffenbUCb  (v.  livre).  tt)  fo  fofl  fol$e$.  uu)  w)  m* 
berfeittger  ©enebmigung.  mv)  gewäplt.  xx)  boppeit  geführt,  yv  * 
©ebait  beffelben.  r.%)  oon  ...  übernommen  unb  bejaht.  «)  c*  rol 
k)  für  Pergeffene  fleine  Gablungen,  c)  unb  für  fcbledjted  ©elb.  4>  °* 
nebmen.  e)  einem  MrU*  pergütet  (ermattet)  werben. 
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i» ««]»'•.:..  *d  i  i  Art.  X. 


a.  iii<  •  •  •  I*  c 


,,nous  donner,  et  chacun  de  nous  en  aura  une  copie  signee 
„de  son  associe1).  Dans  m)  le  cas  oü  (ce  que  Dieu  ne  veuil- 
,,len)),  l'un  de  nous  yiendraitä  mourir  avantla  fin°)  dans  la 
f  ,premiere  annee ,  et  par  consequent  avant  *)  le  premier  in- 
j,yentaire ,  il  en  sera  fait  un  ä  Tamiable')  arec  ses  heritiers*) 
„pour  regier*)  d'apres  les  profits  ou  pertes  qui  se  trouveront 
,,en  resulterÄ),  ce  qui  leur  revientu),  a  raison  de  la  mise*) 
,,du  defunt;  et  pour  öter  auxdits  heritiers  Tenvie*)  de  re- 
„querir  ledit  inventaire  x),  par  voie  de  justice  y),  nous  conve- 
„nons1)  qu'en  ce  cas  il  sera  paye  par  les  heritiers")  une 
„somme  de  6000  francs,  J sans  que  ladite  peine  puisse  6tre 
„reputee  comminatoire*1').* 

Art.  XI. 

„Si  Fun  de  nous  yenaitcc)  a  deceder")  arant  la  fin  des 
„six  annee s  de  notre  societedd),  ses  heritiers,  ou  ayant 
„droit,  seront  tenusff)  de  s'cn  rapporter w)  au  dernier  in- 
„ ventaire ,  signe  entre  nous ,  et  en  consequence  hh)  ne  pour- 
^,sront  rappeler u)  d'autres  sommes  que  Celles  dont kk)  le  d£- 
„funt  se  trouvera  crediteurmm)  sur")  ledit  inventaire ,  soit 
„en  compte  de  fonds  et  capital""),  soit  en°°)  compte  cou- 
„rant;  et  quant  aux  profits^)  et  aux  pertes,  ils  seront«) 
„egalement  partages")  entre  le  survivant")  et  les  heritiers 
„du  defunt,   toujours  aux  termes")  et  smirant"*)  le  susdit 

0  eine  Jn au ytaufnabme  betf  ffiaarenlager*.  g)  entljciltetib.  h)  (v .  ce 
mot.)  i)  um  ftroaäju  befUmmen.  k)  roeUfcen  und  ®ott  gibt.  1)  ttnb 
labern  foß  eine  von  unä  n>ed)felfeitlg  unterzeichnete  2lbfcbrtft  baoon  gegeben 
»erben,  m)  auf.  n)  »elcben  ®ott  oerbüte.  o)  wr  ©erlauf,  p)  »or 
Hebung  beö  erjten  3m>entarium*.  q>  foH  mit  3*nwnben  eine*  ..• 
aufgenommen  werben,  r)  auf  freunbföaftlicbem  2Bege.  •)  beut  ge&afc 
ten  ©emtnne  gemi^.  t)  feftfefcen.  u)  einem  jnfommen.  v)  nad>  ©er* 
fcältnif  ber  Einlage,  i?)  unb  bamit  feinen  ber  erben  bie  fcnft  an* 
fomroe.  x)  biefeä;  foUbe*.  y)  auf  bem  ®ege  medjtentf  fucben. 
fcbltefi  en.  aa)  bafr  3emanb  ...  bie  (Summe  bebten  foll.  bb)  ate  2>ro* 
fcung angefeben  werben,  cc)  foUte  einer  von  und.  <ld)  vor  ©erfluf  ... 
unferer  <8erbinbuiig.  ee)  mit  £ob  abgeben,  ff)  fo  follen  feine  . . .  *ber 
Meiemgen,  ivelcbe  ein  (Kecbt  baran  baben,  gehalten  feon.  gg)  etmaö  jum 
SJiaafftab  annebmen.  hh)  bemnacb.  ü)  auf  etwaä  9lnfpruc&  macben 
f&nnen.  kk)  für  roelcbe.  11)  in  ...  mm)  «1*  ©laubiger  erfdjeinem 
nn)  fowobl  auf  feinem  @inlag  =  unb  Kapital  =  Gonto.  oo)  M  auf  feiner  ... 
pp)  ter  Gemimt,  qq)  fo  foß  folcber  jnnfcfeen.  rr)ber  Ueberlebenbe.  s§)jn 
gfeicbenfcbeilen  oertbetlt  »erben,  tt)  immer  na*  bem  $u*ftaben.  uu)nnb 
gemdf. 
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„demier  invcntaire ;  et  pour  ne  pbint  gener  TT)  le  surmar 
„nous  convenons  que  le  compte  courant  du  defunt,  i'il  r  i 
^a  an,  ne  sera  remboursable??)  aww)  tea  heritiers  ou  ayant' 
„cause,  quen  deux  paiemens  egaux"),  de  trois  mois*)  i 
„trois  mois,  apres  le  deces'1} ,  en  bonifiant  toutefois')  au 
»diu  heritiers  linieret,  du  jour  du  deces*)  jusqu'i  ceki 
„du  paiement  V 

Art.  XII.  * 

„Quant  au  remboursement  *)  du  eompte  de  mis«  c 
„fonds*),  dans')  le  cas  preru  par  l'article  precedent,  not 
„convenona  qu'il  y  sera  procedek)  de  la  maniere  suiraott 
„1°.  Le  survivant  sera  tenu  de  fournir0)  aux  heritiers  du  4 
„funt  une  note  exacte1),  tiree  des  livres  sociauxB),  de  toc 
„tes  les  sprainesn)  recuesp)  des  debiteurs,   et  de  cell«1 
„comptees')  aux  creanciers  denuis**)  lie  demier  inrcntaift 
„jusqu'au*)  deces  de  son  associe.     a°.  Les  fonds*)qui^ 
„trouveront  en  caisse  lors  *)  dudit  deces ,  seront  employeV) 
„a  payer  les  creanciers  du  commerce w) ,   meme  par1) 
^, compte  et  par  7)  anticipation;  et  dans  le  cas  oü  les  deniers 
„en  caisse  ")  ne  seraient  pas  suffisans  bb) ,   il  y  sera  ffcpW 
„par  les  premiers  qui  proviendront  des  paiemens")  Um  ) 
„par  les  debiteurs.    5°.  Trois  mois  apres  que  les  erfaßt 
„auront  ete  soldes,  il  sera  foumi  par  le  surviTant*1)^^* 
„ritiers  du  defunt  une  nouyelle  note  des  sömmes  qa'ü  ^ 
„reques  des  debiteurs,  et  il  leur  en  comptera ")  la  moiW 
„et  de  troifc  mois  en  trois  mois,  leur  fouraissant**)  unep* 
„reille  note  jusqu  ä  rentiere  rentree  hh)  des  sommes  dues » 

„com- 

w)  einem  befcbwerlid?  fallen,    wvr)  xx)  ober  beseitigen/  töfe 
fprud)  machen,    yy)  nicfct  anberä  vergütet  werben  foUen.  **)  J0*£ 
djer  6umme.  a)  pon  bret  au  brei  ...   b)  ber  Eintritt;  M  Wijjg 
c)  jebocfy  foU  einem  jebeämal  etwaä  ...  pergutet  werben,  d)  80nl*J5 
tage  an.   c)  ben  £ag.   0  bie  9lutf  jablimg.    g)  in  betreff  Der  OüWW: 
tung.  1»)  ba3  bargefäojfene  (batf  eingelegte)  Qaoital.  i)  Äufhfnl*r: 
fcergeljenbeu  ^unfte  bemerken  galt,    k)  bajj  auf  folgenbe  *rr.Jf5ffi 
werben  foU.  1)  ein  genaue**  . . .  äSeraeUtjniji.  m)  autf  ben  gfM<wj 
^üci)em  gezogene«*,   n)  o)  aufteilen,    p)  welche  ...  t>on  3cmÄ^ 
gegangen  finb.  q)  feit  ...  r)  s)  |o  wie  oon  Denjenigen,  t)  mW*.* 
bejaht  wurben.  u)  batf  baare  ©elb.  v)  bei  gebautem  (Sterbfalle. « 
J>anblungäglaubiger.    x)  mit  Senufcung  beä  4lb$Uj#  (v.  esconf  < 
y)  unb  mit  ^oraue^ablung.   r.)  angewanbt  werben,    aa)  M  JrtJJJ 
©elb.  bb)  jureidjen.  cc)  fo  foU  e*  burd)  bie  erften  fUefcnb<n  m 
ergänjt  werben,  dd)  welche  uon  3*manben  eingeben,   ee)  ber  uj** 
benbe.  ff)  bejablen.  gg)  unb  baburcfc,  bat*  er  iljnen  t>on  brei  ju  w( 
naten  ...  verabfolgen  la§t.  hh)  biä  etwa*  gauj  eingegangen  ifr  1 
Gapitalredpnung ;  bie  eingelegten  Kapitalien* müjffn  ...  iwrbeu. 
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commerce  ,  les  comptes  de  mise  de  fonds^de  chacun  de 
,,nous  devront  se  trouver  repartis  mm)  a  qui  de  droit kk),  pa» 
„egale  portion11),  etleur  produit  total Dn)  decelera00)  le  gain 
„Ott  la  perte  qu'il  aura  plu  a  Dieu  nous  donner*?)." 

Aät.  Xllf. 

„  Dans  le  cas  oü  celui  de  nous  qui  viendra  a  mourir  serait 
„marie,  nous  accordons  k  sa  veuve  Ja  faulte'«)  de  continuer 
„la  presente  societe  ")  jusqu'a  son  expiration  ••) ,  et  da  ms  ce 
,,cas,  il  sera  bonifie  au  survivant ,  parvv)  le  commerce,  une 
„somine  annuelle  n)  de  mille  francs  pour  indemnite  de  son  sur- 
„croit  de  travail*u).  Ii  sera  accorde*?)  k  ladite  veuve  un 
„terme  ww)  de  quarante  jours  ,  a  dater **)  du  deces  de  son  man, 
^pour  se  determiner  a  accepter  ou  refuser  la  continuation")  de 
„ta  societe;  ce  terme  ecoulea)  sans  avoir  declare^)  sa  volonte, 
„eile  sera  censee  avoir  refuse  c),  et  sera  tenue,  pourd)  la  dit- 
v  Solution  ,  k  se  conformere)  aux  clauses  et  conditions  enon« 
„c&s1)  dans  les  articles  XI.  et  XII." 

Art.  XIV. 

„11  ne  sera  permis  k  aucun  de  nous  4©rompreh)  ni  dis- 
„soudre*)  la  presente  societe  avant  le  terme  de  sa  duree*);  et 
„dans  le  cas  ou  Tun  de  nous  voudrait  contrevenir m)  k  cette 
„condition  ex  presse,  sousk)  quelque  pre  texte  et  de  quelque 
„maniere1)  que  ce  puisse  etre,  il  sera  tenu  de  payer  comptant 
„a  l'acquiescant*)  Ja  somme  de  six  mille  francs,  a  titre°)  de 
„dommages  et  interets ;  et  arrivant^)  que  Tun  de  nous  ne  rou- 
„lüt  pas  renouveler  la  presente  societe  t) ,  il  sera  tenu  d  en  pre- 
,,vemrr)  six  mois  d'avance  son  associe,  afin  que  pendant  ce 
„tems  il  ne  soit  achete  aucune  marckandise*) ,   et  que  Von 

kk)  für  je ben  ber  9tnfprucb  bat.  11)  s«  gleiten  £ beilen.  mm)  geteilt, 
nn)  unb  bie  Sfcotalfumme.  oo)  beftimmen.  pp)  n»el<be  unä  bte  «orfebung  be* 
fcbeiben  wirb.  qc0  einem  bte  ©abl  laffen.  rr)  ber  ®efellf<bafttoertrag. 
ss)  bte  jur  23eenbtgung  unferer  «erbinbung.  tt)  eine  tfbrltcbe ...  uu)  al* 
@d>ablo$balrung  für  bte  ©ermebrung  feiner  Arbeit,  w)  »on  ...  w)  fott 
.  eine  Jrifl  t>on  ...  xx)  pom  £obe  ...  an  geregnet,  yv)  »erg&nnt 
fepn.  7.7.)  ftd)  jur  gortfefcung  ober  jur  Bufläfung  .  *  .  entfcbltepen.  a)  i(t 
oi*fe  Jrift  abgelaufen,  b)  obne  baf  fie  ibren  Söillen  erflart  bat;  obne  bte 
(Jrfldrunn  tbreä  Söiüenä  gegeben  ju  baben.  c)  ibr  6tillfd?tvetgen  M  2Dei= 
gentng  angefeben  werben  foH.  d)  in  betreff  ber  Buflofung.  e)  fr<& 
t twa* unterwerfen,  f)  bie  im  ...  fünfte  entbalten  (auägebrücft)  finb. 
g)  oor  fcblauf  M  feftgefefcten  jjeitpunfttf.  h)  aufbeben,  i)  auflofeu. 
k)  unter  irgenb  einem  ©orwanbe.  l)  unb  auf  wa*  «rt  e$  immer  fepn 
m6d>te.  m)  einer  auäbrütfltcben  ^ebingung  juwtber  banbeln  rooHeiu 
n)  bem  anbem  au*barrenben  tytilt.  o)  m  ©cbablosbaltung  unb  3tnfen. 
p)  nnb  wenn  e*  gegeben  foßte.  q)  ber  «ertrag,  r)  einem  . . .  tum 
anzeigen,  s)  fein  einfanf  mebr  gemalt  werben. 

Koii»  Uttm  dt  Gmhmw,  5tc  *ufg.  10 
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„puisse  s'occuper  de  la  liquidation l) ,  en  vendant  cell«  en  m 
»gasin u),  en  payantv)  les  creanciers,  et  en  faisant  rentrero 
„qui  est  du  par  les  debiteurs  ")." 

Art.  XV. 

„II  sera  faitaa),  «  la  fin*)  de  notre  societe.,  un  inventair 
„general  des  marchandises  et  autres  effets  restans?),  ak 
„que  des  debiteurs  et  creanciers,  s'il  y  en  a«),  pourenw 
„Stre  faitd*)  deux  lots  les  plus  egaux  que  faire  se  pourra") 
„ces  deux  lots  seront  tires  au  sortM),  et  celui  a  qui  Tun* 
„ces  lots  sera  echu"),  sera  ob I ige  de  I'accepter  sans  aucu« 
„difficulte  «*)." 

Art.  XVI. 

„Nous  serons  tenus  chacun  de  notre  cöte  de  nous  donnr 
„tous  les  mouvemenshh)  possibles,  et  de  faire  toutes  Iespour 
„suites")  necessaires  pour  faire  payer  les  debiteurs  que  le  so/t 
„nous  aura  donneskk),  afin  d'en  compter11)  entre  nous,  tw 
les  six  mois;  et  lannee  ecoulee rom) ,  si  Tun  de  nouia* 
gligenn)  de  faire")  les  poursuites  °°)  necessaires,  juscaM 
sentence  definitive,  contrew)  quelque  debiteur,  ladette"! 
„de  ce  debiteur  sera  k  ses  risques"),  perils  et  fortuW;  *fJ' 
„en  tiendra  compte  a  Tautreuu)  comme  s'il  lavait  rec^T 

,    .  Art.  XVII. 

>  „Les  dettes  actives™)  qui  resteronP?)  a  receVoit 
„ladite  annee  ecoulee"),  seront  de  nouveau  divis^es  en  deux 
„lots  bien  egaux"),  et  tirees  au  sort;  et  celui  ^chu  a  chacun 
„de  nous,  Tui  deviendra  propre*)  ,  sans  qu5t*)  pnisw,  Jjj 
„quelque  prfoexte  que  ce  soit  d),  demander  a  son  ÄS0C". 
„moindre  indemnite  c) ,  et  ainsi  sera  finie*)  et  dissoniert^ 
„societe."  . 

t)  mit  ber  3lbred)nung.  u)  bur*  Zerrauf  ber  2Baaw»  im  <•* 
v)  Dur*  ftiqmm  •  *v>  Eintreibung  ber  «Huelhtobe.  v** 
ttgung.  y)  übrige  ©egenftanbe.  z)  Sali*  boren  vorfymben  m  ««Z 
fa?t.  bb)  unb  baraue.  cc)  fo  viel  m6gltd>  gleite  *oofe.  dd) 
tet  (gemacbt)  werben,  ee)  foHen  geigen  werben,  ff)  JfiL  t 
SBeitere*  annehmen,  hh)  bie  tfoü&e.  ü)  ©dritte.  W)  <  . 
*ur4*  Sooe*  angefallen  finb.  11)  barüber  mit  einanber  «bre^"en;^ 
«ber  bas  3at>r  oerfloifen  (um),  nn)  unb  einer  ...  tyj?*^* 
oo)  bie  .fllage,  bie  ©djritte.  Pp)  aq)  M  ju  einem 
tbeile.  rr)  betreiben,  ss)  ber  Soften,  tt)  «uf  feine  @efapr, 


Dag  er  besbalb.  c)  »on  £cemanb  bie  mtnbe|re  ©c&abltfW» i  www 
lönne.  d)  unter  n>a*  für  einem  SBorwanbe  ...   e)  unb  fo  * 
n>a*  eubigen  ober  auflofeu. 


Digitized  by  Google 


\ 


0*9  coFTfACTf.  1A? 

,  Art.  XVIII. 

„Promettons  de  maintenirf)  reciproquement  le  present 
„traite1),  «ans  de>ogation  a  aucune  des  clauses  et  stipulation» 
„y  porteesM;  en  foi  de  quoi1)  nous  l'avons  fait  douilek)  tt 
„»igne\    ALyon,  le  « 

Observation. 

On  sent  assez1)  aue;  quoiqu'il  n'y  ait  rien  d'inutile  10 ) 
dans  ce  contract"),  il  y  a  cependant  plusieurs  articles?)  qui 
pourraient  etreB)  differemment  stipules*);  ou  meme  suppri- 
meV):  XVIm*  et  le  XVIImt  pourraient  etre  omis%  et 
la  sociele  pourrait  e*tre  stipulee  hnieu)  ou  dissoute,  aussitdt 
apres  avoir  tire  au  sortT)  de  la  maniere*)  marquee  k  Tarticle 
XVW).  La  mise  de  fonds^)  des  deux  contractans  *)  peut  fctrt 
inegale")  5  Tun  des  deux  peut  avoir  deja  un  fonds  dedifferen- 
tes  marcbandisesbk),  qu'il  peut  apporter«)  en  place  de 
mise0*),  moyennant  l'estimahon  faite«1«1)  par  arbitresf£)  de  la 
valeur  de  ces  objets*-);  il  peut  effalementhh)  avoir  de  son 
cöt£Bn)une  maison"),  des  meubles**)  ,  et  tous  les  batimens 
ou  objets  necessaires  u)  au  genre  de  negoce  a  entreprendremm). 
Les  articles0*)  devront  en  ce  cas*?)  £tre  rediges  en  conse- 
quence  w).  On  peut  aussi  stipuler")  que  chacun  des  asso- 
pi4s**)  tiendraww)  alternativement M)  la  caisseuu)  pendant  un* 
aimeeVT).  Les  articles  stipules")  en  cas  de  mariage")  ou  de 
deVes^)  d'un  des  associes,  peuvent  etre  concus  differ em- 
inent Un  des  associes  peut  egalement  prendre  ä  sa  charge 
la  liquidationb),  soit  k  son  propre  perii  et  risquec),  soit  aux*) 

f)  ber  Vertrag,  g)  feft  galten,  h)  unb  fetner  bartn  enthaltenen  <$l«ttt 
fei  ober  Uebereinf  unft  ben  minbeften  Slbbrucb  ju  tbun ;  ju  nabe  ju  treten; 
$uwiber  ju  banbeln.  i)  au  Beglaubigung  Deffen.  k)  etwaä  boppelt  aufc 
fertigen.  1)  leicbt  einfeben.  m)  nichts  Ueberflüfflgeä.  n)  o)  enthalten 
fejm,  indicatif.  p)  bod)  mehrere  fünfte beffelben  anberä  ...  q)  auäge- 
Drücft.  r)  auägelaflen.  s)  werben  fbnnen.  t)  wegbleiben  fönnen.  u)  für 
aufgelöst  angefeben  werben,  v)  fogleicb  nacb  ber  ...  gegebenen  Sofuna. 
v)  im  i5.  fünfte,  x)  auf  bie  angejetgte  m.  j)  bie  Einlage,  z)  bte 
etben ben 33ertragfcbltef enben ^arteten,  aa) ungletcb fepn bürfen.  bb) ba* 
laarenlager  eigen  beftfcen.  cc)  flatt  baarer  Einlage,  dd)  nacb  ber  ®cba> 
,..tg.  ee)  feinet  2Bertb$;  beä  2öertb3  biefer  @egen|ttnbe  (ou  ne  se  tra- 
duit  point).  ff)  oon  vgcbtebär  intern,  gg)  einbringen  tonnen,  hh)  eben 
fo.  n)  M)  gabrnifj,  f.  11)  bte  n6tbigen  ©ebaube  unb  Serfjeuge. 
mm)  ju  ber  unternebmenben  jpanblung.  nn)  für  jtd>  befifcen.  00)  ber 
<Punft.  pp)  muffen  alfo.  qq)  barnacb  abgefaßt  werben,  rr)  feftfeßen. 
ss)  ©efellfcbafter.  tt)  abwedtflungSweife.  uu)  bie  eaffe.  w)  ein  3abr 
lang.  WwJ  fübren  follen.  xx)  auf  ben  Jaü  einer  J^eiratb.  yy)  brt  Ölb« 
fterben^.  zz)  ein  feftgefefcter  tyüntt.  a)  oerftbieben  (auber*)  abgefaft 
werben,  b)  bie  Slbredmung  übernebmen.  c)  entweber  auf  feine  eigene 
Oefabr  unb  e*aben.   d)  ober  auf. 

10  * 
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penls  et  risques  de*  la  societe ,  moyennant  une  cerUi; 
somme*)  qu'on  lui  alloue*)  pour  cet  ob] et «). 

Aiiisi,  il  est h)  moinsk)  question"1),  dans  la  Scripte  enonc 
ci-dessus*)  d'un  acte1)  qü'on  doive  copier  servilement11),  <j 
d'un  modele  propre0)  a  dirigerP)  ceux  qui  manquent  encore 
de  Fexperience r)  necessaire  pour  stipuler  les  points  ou  codi 
tions  dune  entreprise*). 

Remarquez  en  passant1):  i°.  que  la  societe  unä  fois  co 
tractee") ,  Fun  des  associes  ne  peut,  sans  le  consentement 
de  l  autre  ,  y  admettre  un  tiers1)  ou  une  troisieine  personm 
il  ne  peut  que  la  rendre  parlicipante  de  son  interet-)?  sai 
lui  donner  )e  droit f)  de  deinander  compte  a  la  societe"),  f 
n'en  doit  rendre  qu'a  ceux bb)  qui  ont  signe  Facte  d'assocu 
tioncc). 

2°.  Que  les  associes  sont  en  droit dd)  de  demander  l'exciu 
sion  de  la  societe  ä  Fegard  de  celui  d'entr'eux  M)  quinerou 
drait  pas  exe cuter  w)  Tes  clauses  et  condi tions  enoncees  er. 
Facte  de  societe*1),  ou  dont  la  conduitehh)  pourrait  etre  dorn 
mageable 11 )  a  la  societe  ou  qui  se  trouverait  etre  d  une  hu 
meur  si  extraordinairekh)>  que  personne  ne  pourriÄw** 
avec  lui.  } 

'  '  3°.  Que  la  societe  se  termine11)  par  la  mort  cm\ea*)ou 
naturelle  de  Tun  des  associes nn) ,  ou  quand  ayant  perdu0*) 
tout  son  bien ,  il  se  trouve  hors  d'etat  pp)  de  subVenir  l ■* 

f)enses*iq).     Les  aurres")  associes  seront  tenus  ou  libresÄ)  öe 
a  continuer>  selonu)  qu'ils  Fauront  stipul£ttm)  ou  qu'&h** 
puleront  entr?euxvv),   en  reraettant  toutefois  a  Tassocie  n 

e)  unter  <Hbre<(mung  einer  ...  f)  wel*e  man  U)m  ...  jgft 

S)  Ut  ©efcMft.  h)  e*  ift  ba&er.  i)  in  Der  oben  »orgelten  Wg 
)  1)  von  einer  ©cbrift.  m)  bie  öiebe.  n)  fflaoifd)  naa?^ufd?retben  ¥m 
o)  welcbetf  baju  geeignet  ift.  p)  einen  leiten;  einem  einen  Wan  Mr>2 
nen.  q)  nocb  md?t  baben.  r;  bie  (ftfa&rong.  s)  bie  fünfte  unb 
gungen  für  eine  J^anbeläoerbtnbung  feftfefcen.  t)  gerbet;  u)  na$  wfl 
gefcbloffenem  ©ertrage  einer  ®efeflfcbaft.  w)  bie  Söeroifligung.  x)  J 
Britten  barein  aufnehmen,  j)  an  feinem  93 ortbeü  £&eil  neömet \  m 
z)  baö  Oiedtf  einräumen  aa)*Hedmung  oon  3emanbem  verlangen,  bb) 
oemientgen  einef*ulbtg  feon.  cc)  bie  ®efeüfcbaftöurfunbe,  betow« 
nnterjeic^nen.  dd)  baä  mecbt  baben.  ce)  3emanbe$  «utf*WW 
langen,  ff)  bie  in  ber  «Bertragäurfunbe  befUmmten  häufeln.  g&> » 
erfüllen  looüen.  hh)  beffen  2luffübrung.  ü)  nadWeUfe  feim. 
fo  fonberbaren  Ctyarafter  aeigen.  11)  burcb  etwas  enbigen,  subj.  *w*t 
gerlicb.  nn)  ber  £&eü&aber;  ber  ©efeüfaafter.  oo)  wie  an*  *■] 
fi*  burcb  ben  fCertufl  ...  pp)  außer  <£tanb,  qq)  bie  tfurfgawi  r 
ten.  rr)  bie  übrigen,  ss)  oerbunben  fern,  ober  freie  2BaW  P**^ 
tt)  je  nadjbem.  uu)  auäma*en;  fefifefcen.  w)e*  n^wattt  ' 
matyn,  fef*fe$en. 
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clus**)  ce  qui  lui  revient")  tant  en  cornpte  de  fonds^)  qu'en 
compte  de  profits"),  s'il  y  en  aa). 

4°.  Que  la  societe  se  contractantb)  par  le  seulc)  consente- 
menta)  des  parties,  eile  peut  aussi  se  dissoudre*)  par  leur 
seule  volonte;  en  quel  cas  on  ecrit  au  bas  de  la  copie*)  de 
lacte  d'association «)  remis  a  chaque  associe h) :  „Nous  sous- 
signes 
*ok) 

»oute»)  de  ce  jour 

enonces  a  larhcle0)   de  ladite  Scripte p),  promettons  la 

cesser  ä  ce  termei);  en  foi  de  quoir)  nous  avons  signe  ladite 
renoncialion ')  au  bas1)  de  la  copie  qu'a  cliacun  de  nous  de 
cet  acte").    A  Lyon,  ce  11 

5°.  Que  comme?)  toute  societe  peut  se  resoudre  par  le 
consenteinentw)  des  associeV),  eile  peut  pareillement  etre  pro- 
longeey),  soit  teile  qu'elle  a  subsiste E) ,  soit  en  ajoutant  ou 
faisant  des  changemens  aa)  dans  les  clauses  et  conditions  5  ce 
qu'il  suffitbb^  de  motivercc)  a  la  suite  de  Facto  ou  copie  qua 
chaque  associe,  en  cette  raanieredd):  „Nous  soussignes  ee) 
N.  N.,  associes  denommes  en  l'actede  societe  de  l  autre  part*1), 
reconnaissonsse)  vouloir  continuer"),  com  nie  efTectivement 
nouskk)  nous  engageons  a  continuer,  pour  teuf11)  dtan- 
nees ,  ladite  societe  hh)  aux  memes  clauses  mm)  et  conditions  que 
Celles  inentionnees  audit  acte11")  5  en  Ibi  de  quoi°°)  nous  avons 
signe  le  present  pp)  au  bas  de  cbacune  de  nos  copies.  A  Lyon 

ww)  iebod)  mup  bem  >2lu$gef*lo(Fenen ..  anfyebtylt  roerben.  u)  roaö 
t&m  auf  etroaä  ju  gut  Eommt.  yy)  »on  bem  eingelegten  Kapital;  aue* 
Dem  Gapitalconto.  st)  oon  bem  Gewinne,  a)  wenn  einer  ba  ift.  b)  bag, 
fo  tute  ein  Vertrau  bur*  etroaö  gefd?loffcn  rotrb.  c)  Mo$.  d)  bte  lieber 
ewtunft.  e)  er  ft*  au*  na*  3*manbeä  Etilen  auflofen  fönne.  f)  am 
JJuf*  ber  2lbf*rift  ...  ftmjufügen.  g)  ber  @efcUf*aft$üertrag.  h)  ben 
jeber  £&etlbaber  befommen  bat . ..  i)  ba  wir  Unterjet*neten  für  gut  ge- 
funben  fcaben.  k)  ber  pon  jemanben  auf  ben  20 . . .  gef*lojfene  Vertrag. 
1)  na*  obiger  $lbf*rift.  m)  pon  beute  in  6  . . .  n)  aufgehoben  fepn  foi- 
!en.  o)  nad)  bem  3n&alre  unb  ben  laufein  Deö  ...fünftes,  p)  bte 
gebaute  Urfunbe;  «Scrbmbung.  q)  fol*c  auf  ...  enMgen.  r)  ju  5Be= 
glaubigung  bejfen.  s)  bte  gebaute  ^ufftfnbtgung  ...  untertreiben.  t)am 
gujj.  u)  bte  ttrfunbe.  v)  baß  glei*roie . . .  w)  fi*  mit  3emanbä  <2tn= 
uulligung  auflöfen.  x)  ber  $beü&aber.  y)  eben  fo  au*  oerlängert  werben 
fönnen.  z)  entroeber  fo  rote  fie  betfanben  bat.  aa)  ober  iwr*  £huufii= 
gung  neuer  fünfte  ober$3eränberungen  tn  ben  Glaufein  ... ,  l>b)  roel*e$ 
man.  cc)  am  fiufe...  bcmerfen.  dd)  auf  folgenbe  $lrt.  ee)  rotr  Un= 
terjei*netcn.  ff)  in  »orfte&enber  33ertragänrfuttDe  benannten  ®efeüf*af- 
ter.  gg)  Ijtermit  erflären.  hb)  befaßte  ©efellf*aft.  ü)  ferner  fortfe&en 
rooilen.  kk)  fo  rote  roir  uns  au*  roirfli*  ...  baju  perbtnbli*  ma*en. 
H)  auf  founb  fo  oiel.  mm)  ju  benen  (unter  benett)  ...  au)  im  «Ber= 
trage  bemelbeten  ...  00)  |U  Beglaubigung  befien.  pp)  ©egetUPittfel* 
. . .  unterteilten. 
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Nro.  168. 

puato  rzieme  lettre. 

II  est  eiicore  im  acte  de  societe-)  dite  en  commandke* 
doncr)  les  clause«  et  condiüons  &ant  a-peu-pres  les  mem«' 
que  celles  tracee* e)  dans  lei  articles  de  la  lettre  precedente ,  { 
me dispenserai*)  derous  en  donner  un  modele,  consacranti 
cette  derniere  lettre  a  diverses  remarques  qui  peuvent  un  jov 
vous  Ätre  utile» : 

iö.  Enfaveurdu  commanditaire  k) ,  on  stipulera ') que Je 
autres  associes  ne  pourront,  sans  son  consenteroent1),  tti 
une  vente  a  credit  %  au-dessus™)  du  quart  ou  d'une  lixieiw 
du  capital,  sous  peine»)  de  courir*)  le  risquedes  erenemew'i 
pour  raison  de  ladite  vente  p). 

2°.  En  stipulant')  que  le  coromanditaire  ne  pourra  ei 
ger")  la  Institution  daucune  partie  de  la  mise  de  U<'<- 
avant  la  fin  et  Texpiration l)  de  la  societe;  il  sera  prüden!'! 
d'y  ajouter,  que  siw)  les  associes  jugent  a  propos,  pourlW 
tage  de  leur  commerce*),  de  lui  rembourser O  une jurW 
cett«  somme,  il  ne  pourra  s'y  refuser*),  pourvu  qu'ös")'* 
previenne  un  mois  d'avance  bb) ,  la  societe  se  liberal*) 
d'autant  d'interets  annuelscc),  sans  lui  faire  aucun  Vot\w>, 
I' a y a n t  averti  assez  tot ff )  pour  qu'il  en  puisse  faire  le pk<* 
menUe)  ailleurs.  On  l'obligera  de  m£me  *h)  a  retirerü)  ^ 
les  ans  les  interets")  de  son  compte,  afin  de  ne  pa<  etre  datf 
le  cas11)  de  payer  des  interäts  d'interäts  mm) ,  qui  sonttoujow 
au  detnment0n)  des  autres  associes. 

a)  eine  5trt  bon  ©efeöf<baft*urfunben.   b)  €omma«Mt^(ttt^j 
nannt,  (man  febe  Cinleitung  ...)  c)  baaber...  d)  ungrfMt pk* 
Ben.  e)  rote  icb  üt  ...  bemerft  babe.   0  unterlaflen,  pres. 
futur.    g)  unb  beftimmen  ...  a«  ...   h)  ju  Ounjten  tti 
tair*;  (man  febe  Einleitung  6.  17.)  i)  wirb  feftgefe$r.  *)  {««««J 
ligung.  1)  einen  ©errauf  auf  «org  . . .  maäen  !6nnen.  m)  ul*r.  »JJ 
6trafe.  o)  Me  ® efabr.  p)  tum  gebautem  SSerfaufe.  n)  auf  firt  «ff; 
r)  wenn  man  feftfefct.    §)  bte  Cfrftattung  feinet  Stbeü*  to^Z 
t)  ©or  Otobe  unb  $bfhifj  . . .  u)  »erlangen  tonnen,    v)  fo  ijt  ti 
beit  gemdf .  w)  im  Salle,  x)  e*  wtbeilbaft  für  ibren  J^anW 
y)  jurticfjablen,  erftatten.  z)  folcbef  annebmen  müffen;  fi*  BW 
fe$en  fönnen.  aa)  »orautfgefeßt,  baj  . . .  bb)  ibn  einen  WgfL 
baoon  unterridjten ;  e*  einen  Sttonat  juöor  anzeigen,  ec)  betjg 
3in*.  dri)  fieb  um  erwad  erletcbrern.  ee)  einem  febaben;  eine«  ej 


5 


Jafl  fommen.  mm)  pinfen  »onginfen.  nn)  jnra  Wa$t|eil  fa»/ 
rd^cn. 
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,  v  •  *  »    f  «  n 

3°.  Par  la  raison  contraire00) ,  et  pouri*)  leur  avantage^ 
les  associes  pourrontN1)  se  reserver rr)  la  liberte  d'apporter  nj 
ou  reserver uo)  dans  la  caisse  de  leur  commerce  *) ,  les  sommes 

r"  TV)  pourront  leur  etre  venucsd)  pendant  le  cours™)  de 
societe"),  soit  pour^)  leur  part  de  profit"),  soit")  par 
mariage,  successionb)  ou  autrementc),  an  les  faisant  porter 
au  credit*)  de  leur  compte  courant*),  pour  Pinteret  leur  en 
etre  paye«)  a  raison11)  de  4,  5  ou  6  pour  cent,  selon  quon 
en»)  sera  convenuk). 

4°.  La  deference1);  l  amitie  ,M  i,  et  la  coinplaisance  etant 
essentielles")  pour  bien  vivre0)  avec  ses  co  -  associes  p)  et  faire 
marcher  avec  avantage i)  le  commerce,  puisqu'il  est  tres-rare 
de  voir  prosperer1)  une  entreprise  quand  les  interesseV)  ne 
travaiUent  point  de  concert l) ,  quand  ils  ne  sont  pas  d'un  par- 
fait  accordu),  ou  qu'ils  se  contrarient  sur  les  moindres  ob- 
jetsv)  ,  tout  homme*)  qui  s'engagey)  dans  une  societe,  doitw) 
y  apporter**)  la  ferme  resolution8)  de  bien  vivre bb)  avec  se» 
co  -  associes  ?  de  passer  legerement  sur  bien  des  griefscc),  «t 
s'etudier  surtout«")  a  avoir»)  ceee)  caractere  modere ff)  et  pa- 
cifiquew),  ou  cet  esprit  de  conformitehh),  principalement 
lorsque  ses  inteYetskk)  ne  seront  point  leses  a  un  certain 
point ll). 

5°.  Une  chose  non  moins  essentielle  mm),  pour  assurer00) 
les  succesnn)  de  l'entreprise,  est  de  partager")  les  travaux 
entrePP)  les  associes,  de  maniereW)  que  le  plus  actif8*)  et  qui 

oo)  aud  bem  entgegengefefeten  ©runbe.  pp)  qq)  unb  au  tbrem  SBot* 
t^etle ;  unb  i\)ttt  Sßortbeilö  wegen,  rr)  ficfc  bie  Q3efugnif  oorbe&alten* 
ss)  in  btc  Jpanblungöfaflfe  ...  tt)  einbringen,  uu)  einfließen,  barem 
fefcen.  w)  welcbe  tbnen.  ww)  roäbrenb  beä  £aufe$  ...  xx)  bie  <8er* 
binbung.  yy)eö  feo  ber.  s«)  ber  Qint&eü  am  ©enrinn.  a)  ober,  b)  <£tb. 
c)  ober  auf  anbere  #rt.  d)  zufallen,  e)  folcf>e  auf  baä  ©ut&aben  ... 
fe§en.  0  bie  iaufenbe  Oiedjnung  ...  g)  gegen  SOergütunjj ...  h)  »on  ^ . 
i)je  nadjbem  man  beenden,  lt)  übereinf ommen.  1)  ba  bte  ftacbgiebigfeitt 
m)  freunbfd>aftlid>e  @efinnung.  n)  roefentltcbe  (Jrforberntffe  fepn ;  roefenk 
Ud>  erforberlid? feon.  o)  im  ftrteben  mit  ...  auöfommen.  p)  ein  ©efefc 
fcfcafter.  <t)  mit  SSortljetl  (mit  sJtufcen)  betreiben,  r)  etroaä  tool)lgeltngen 
fe&en.  s)  Die  £beül)aber.  t)  in  Ueberetnfttmmung  arbeiten,  u)  oollfoms 
wen  einig  feon.  v)  fid>  bei  ber  geringflen  äleinigfeit  »iberfprecben.  w)  fo 
muß.  x>  jeber.  y)  ffa  xu  etwa*  oerbinben.  ?.)  ber  Cntfaluß.  aa)  et» 
n>a$  mitbringen,  l>b)  ffo  mtt  3emanben  wob!  oertragen,  cc)  über  fleine 
Söeföwerben  frcr;  roegfeeen.  dd)  ficfc  befonberä  befleißen*  ec)  biefen  ... 
ff)  gemäßigt,  gc)  frieblitb.  hh)  biefe  na^giebigeu  @e(innungen.  ü)  jeu 
gen ;  ausüben.  kU)  fein  SBortbetl.  11)  nicbt  gar  ju  febr  leibet;  nicbt  gar 
b\x  feljr  oerle^t  loirb.  mm)  ein  nictjt  minber  luefentlidper  «Punft  ift  e^, 
nn)  ber  Jortgang.  oo)  ftcfcem  pp)  bie  Arbeit  unter  $U  qa)  fo, 
tt)  »erteilen,  ss)  t^tig. 
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a  le  don  de  la  persuasion"),  soit  employe")  aux  achats™),  i 
la  yente,  aux  voyages**),  et  generale ment  aux  affaires^) 
et  que  celui  dont  1  esprit  est  plus  calrne>'-v),  le$  inclination 
plus  paisibles Ir)  3  soit  employe  au  travail  du  cabinet  a)  ä  Ii 
partie  des  ecritures b) ,  de  la  correspondance  et  des  objets  di 
Spekulation  e). 

tt)  bte  ©abe  ber  Ueberrebung  beft$en.  uu)  jum  ginfauf,  w)  ji 
(Keifen,  ww)  unb  überhaupt  |u  aUen  «Berbanblungen.  xx)  gcbraiut 
»erben,  yy)  btt  einen  rubtgen  £&araf  ter  .  . .  &«t.  *«)  frieblidje  9te 
gwtgen.  a)  €omptoirgefd>äfte  ...  übernehmen,  b)  ncunlid?  33ö^r. 
c)  nnb  bat  Ja*  ber  ©peculattonen. 


Nro.  159. 
Quinzieme  lettre. 

Des  Procurations  ou  Pleins-pouooir s. 
i°.  La  procuration  est  un  exrit  par  lequel  nous 


pouvoir  a  un  autre  de  faire  quelque  affaire  en  notre  nom  el 
pour  notre  compte.    Les  procurations  sont  generale*  ou  spe- 
ciales   les  premieres  se  donnent  en  general  e  poui -  gerer  an 
bien,  suivre  un  proces ,  etc.  et  les  dernieres  pour  quelque  *f- 
faire  particuliere  que  Ton  speciße. 

2°.  Apres  avoir  accepte  une  procuration ,  on  est  Venu 
l'executeiv,  sinon  de  dedommager  le  mandanty  a  moinsquon 
ne  l'avertisse  a  tems  d'y  pourvoir  5  et  le  fonde  doit  apporter 
aux  affaires  dont  on  le  charge,  la  ineme  attention  qo'un 
homme  sage  a  pour  les  sicnnes;  il  est  responsable  de  toute 
negligence  ou  imprudence.  Mais  le  mandant  est  tenu  au  rem 
boursement  de  tous  frais  et  dommages  qui  sont  les  suites  de  k 
procuration. 

3°.  Le  fonde  de  procuration  qui  excede  son  pouvo 
g'oblige  personnelleraent  enyers  ceux  avec  qui  il  traite ,  roais  1 
n'obbge  point  le  mandant  ,  doni  iluoit  attendre  la  ratificahcr 
dans  les  pouvoirs  indefinis. 

Modele. 

fautorise  Monsieur  marchand  de  cette  ville ,  i 
prendre  mes  interets  relativement  ä  mon  avoir  de  30Q  fa- 
chet Monsieur  L»ebruny  negociant ,  de  souscrire  aux  divert 
arrangemens  qu'il  propose ,  de  la  mSme  moniere  que  le  je- 
ront  les  autres  creanciers  dudit  Monsieur  L&brun ,  de  ton- 
eher ,  aux  termes  qui  seront  convenus,  la  somme  qui  doit  m 
revenir  et  den  delivrer  quittance. 

Strasbourg,  le  12  avril  1810.  Duroi. 
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*     •    •  *  *  * 

A  u  t  r  e  Modele» 
Uetat  de  ma  sante  (oy.  des  affaires  particulieres  etc.)  ne 
me  permettant  pas  de  me  rendre  a  la  foire  prochaine  de 
fai  charge  et  je  charge  par  la  presente  Paul  Marin,  mon 
commis  de  m*y  remplacer ,  et  de  faire  en  monnom  et  pour 
mon  compte  les  affaires  relatives  ä  mon  commerce,  de  con- 
clure  les  achats  oa  ventes  qufiljugera  convenables,  faire  hön- 
neur  ä  mes  divers  engagemens  envers  mes  correspondanSj 
encaisser  mon  avoir  etjaire  tont  es  autres  Operations  que  pour- 
ront  exiger  mes  interets,  ä  Veffet  de  quoi,  je  lui  ai  remis  ee 
plein-pouvoir  signe  de  ma  main  et  muni  de  mon  cachet. 
N.,  le\3  octobre  

5  e  Modele. 
Tai  remis,  il  y  a  deux  ans,  une  procuration  ä  Mon- 
sieur N.  de  L...>  pour  recevoir  une  rente  annuelle  de  la 
somme  de  300 fl*  oue  fai  ä  pretendre  en  vertu  d'un  contrat  de 
Constitution  sur  Monsieur  JLefranc,  et  riayant  rien  touche  de 
cette  rente  depuis  ce  tems,  fai  resolu  iannuler  et  annale 
par  la  presente  ladite  procuration:  en  consequence  je  charge 
Monsieur  Dilon ,  de  la  meme  ville ,  de  la  retirer  des  mains  de 
Monsieur  N.  comme  nulle,  et  au  moyen  de  la  presente ,  de 
recevoir  de  Monsieur  hefranc  les  arrerages  de  la  dite  rente 
de  300fl°r*  qui  sont  dus,  de  continuer  a  la  percevoir  a 
mesure  quelle  echerra,  donner  t  out  es  quittances  et  decharges 
va  lab  les,  et  ä  defaut  de  paiement  faire  toutes  les  poursuites, 
discussions  et  dilieences  necessaires,  et  de  soigner  en  tout  mes 
interets  comme  les  siens  propres,  promettant  d'approuver 
tout  ce  qu'il  aura  fait  dans  cette  affaire  et  de  Pinaemniser 
(sous  hypotheque  de  tous  mes  biens)  de  tous  frais  et  dorn- 
mages.  y 
M.,  le  20  janvier  1810- 

Nro.  160. 
Seizieme  lettre. 

Des  Cautionnemens,  Certijicats  etc. 
i)  Cautionnement. 
Je  soussigne,  reconnais  avoir  garanti  ä  Monsieur  N. 
de  Strasbourg  la  somme  de  trois  cents  ecus  qui  lui  sont 
dus  par  Louis  Lebon,  negociant  Vir  C...  payables  au  25 
janvier  prochain,  laqnelle  somme,  au  defaut  dudit  JLebon, 
je  promets  lui  payer  (sous  hypotheque  de  tous  mes  biens 
presens  ou  ä  venir),  et  tindemniser  de  tous  frais,  dorn- 

aees  et  interöts. 
mC.y  le  16  septembre  1810- 
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■  - 

Autre  Modele. 

• 

Nous  soussignes,  Paul  Lefranc  et  Louis  Legros,  de- 
meurant  i\*9  reconnaissons  devoir,  chacun  pour  moitie ,  a 
monsieur  negociant  en  cette  ville,  la  somme  de  six 
cents  Jlorins  qu'il  nous  a  pretee,  promettant  *)  de  lui  renx- 
dre  ou  ä  son  ordre  (pu  au  porteur  des  presentes)  chacun. 
la  moitie  de  cette  somme  anaujouranhui  en  trois  mois.  Fait 
ä        le  10  mars  1810. 

*)  ou  avec  solidarite: 
Promettant  et  nous  obligeant  solidairement  un  seal 
pour  le  tout,  sans  division,  discussion  ni  fidejussion,  a  quoi 
nous  renoncons,  rendre  et  payer  ladite  somme  audit  Moni' 
sieur  ou  au  porteur  des  presentes,  cT au jourd hui  en  trois 
mois.    Fait  ä  ...  etc. 

b)  avec  caut  ionne  ment  : 

Pour  plus  de  surete ,  Monsieur  Lion,  marchand  de 
cette  ville ,  s'est  volonlairement  rendu  et  constitue  caution. 
des  debiteurs  envers  Mr....,  pour  la  dite  somme  de  six 
cents  Jlorins,  et  s'est  oblige  solidairement  avec  enx,  lui 
beul  pour  le  tout,  sous  les  mömes  renonciations  aux  bene- 
fices  de  droit,  an  paiement  de  la  somme  en  question  dans 
le  tems  ci-dessus  marque\  faisant  son  propre  Jait  de  ladite 
dette  comme  principal  debiteur  et  seul  oblige ,  affectant  et 
hypothequant  an  paiement  de  cette  somme  tous  ses  biens 
presens  et  ä  venir,  et  specialement  sa  maison  sise  au  Jan- 
bourg,  sans  qtLune  Obligation  deroge  ä  l autre,  lesquels 
biens  ledit  sieur  Lion  a  declari  etre  libres  et  quittes  de 
toutes  dettes  hypothecaires.    Fait  «...  etc. 

(Suivent  les  nomi.) 

2)  Certificat». 
i  i  e  r  Modele,  pour  un  g'ar^on  de  metier. 
Je  certifie  que  Paul  IV.,  qui  a  fait  son  apprentissage 
dans  ma  maison,  sest  toujours  bien  conduit  et  a  rempli 
fidelement  ses  devoirs  pendant  les  quatre  annees  q'uil  s'etait 
engage  ä  rester  chez  moi.  IS. ,  negociant. 

Mannheim,  le  30  decembre  1810. 

2d  Modele  pour  un  Commis  etc. 
Satteste  que  Monsieur  Louis  N.9  qui  a  rempli  pen- 
dant plusieurs  annees  une  place  de  commis  dans  mon 
comptoir,  s'en  est  acquitte  ä  ma  plus  gründe  satisfaction, 
je  n'ai  eu  qu'ä  me  louer  de  sa  conduite ,  de  son  zele  et  de 
sa  prob Li V ,  et  cest  ä  regret  que  je  le  vois  partir  de 
maison.  N.  marchand, 
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5e  Modele«  pour  un  domettique  etc. 
Je  certifie  qne  le  nomme  N....  m  Vi  servi  pendant  pres 
de  deax  ans  avec  exaetitude  et  fidelite,  et  qu'il  ria  quitt» 
mon  service  que  pour  des  raisons  particulieres  dans  les- 
quelles  il  rientrait  aueune  espece  de  mecontentement  de  ma 
pari.  N.,etc. 

'"  4e  Modele,  Certificat  d*un  courtier  en  marchandites. 

Monsieur  ...  a  venda  ä  Monsieur  ...  10  quintaux  de 
sucre  etc.  qu'U  attend  de  la  Hollande  dans  le  courant  de 
ce  mois,  ä  raison  de  80  fl*  le  quintal,  pour  payer  huit 
jours  apres  la  livraison.  Lies  parties  sont  convenues  que 
dans  le  cas  oä  la  marchandise  ne  serait  pas  arrivee  au  der- 
nier  du  mois , .  il  sera  libre  ä  lacheteur  aTanniüer  le  mar- 
che,  ou  de  prolonger  le  tems  de  la  livraison. 

Autre  Modele,  dans  un  port. 

Mr .  .  .  a  vendu  ä  Mr  ...  6  futailles  indigo  cuivre 
Saint  -  Domin  gue  ,  quil  attend  voie  etc..  tfenviron  vingt- 
trois  quintaux  poids  de  cette  ville,  pour  livrer  par  tout  le 
courant,  vu  et  agree  par  le  Grabeleur  et  grabe  le  süi- 
vant  Image,  aecord  ä  ..  la  livre,  escompte  pour  cent,  pour 
payer  quinie  jours  apres  la  livraison.  Les  parties  sont  en 
outre  aaecord  qu*au  cas  que  ledit  indigo  ne  soit  point  tfr- 
rive  par  tout  ce  mois,  il  sera  libre  a  Vacheteur  dannuler 
le  marche  ou  de  prolonger  le  tems  de  la  livraison.  Donne 
le  denier  ä  Dieu  dans  les  formes  ordinaires  audit  Sieur 
vendeur.  N. ,  Courtier. 

5e  Modele. 

Je  soussigne,  declare  avoir  vendu  ä  Mr  .  ..  cinquante 
demi-caisses  savon  modrig  pesant  ensemble  {poids  de  teile 
ville)  cent  dix  quintaux,  lequel  savon  provient  de  ma  fa- 
brique  en  cette  ville,  et  qu'il  envoie  ä  Nantes  par  le  vais- 
sean  . .,  capitaine  . en  foi  de  quoi  fai  faxt  et  signe  le 
present  certificat.    Marseiile,  le ...  juin  1820- 

■ 

*  •  i 

6e  Modele,  en  cedant  une  Obligation/ 

Je  soussigne  reconnais  avoir  cede  et  transporte  ä  Mon- 
sieur JB.,  projesseur  ä  Lt... lasomme  de  trois  centsjlorins 
qui  m'est  due  par  Monsieur  N.,  fabricant  de  drap  ä  H...9 
suivant  C Obligation  qu'il  m'cn  a  passee  le  25  nov.  1809; 
ä  feffet  de  quoi  fai  delivre  audit  Monsieur  B.  ladite  Obli- 
gation, le  meltant  et  subrogeant  en  tous  mes  droits  et  hy~- 
potheques  pour  recevoir  ladite  somme  et  les  uiterets  a  rau 
son  de  cinq  pour  cent.    Francfort ,  Ii...,  1820.  JV. 
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Nro.  161. 
Dixseptieme  lettre. 

Modilet  de  la  munter*  dont  on  peut  tenir  ses  comptei 

ehacun  dans  son  etat 

„  Las  comptes  doivent  exprimer  six  chöses,  1)  la  date 
2)  raction  <rue  Ton  fait  ^  3)  arecgui,  4)  comment  et  quam 
payable,  s  il  y  a  quelque  terme  fixe;  5)  la  quantite  et  Ii 
quaiite,  6)  le  prix. 

Modele. 
Du  pr emier  med  1808. 

Lirre  a  C     Monsieur  N.  de  Paris  (ou  de  cette  rille,  etc.) 

00  <  le  i#r.  de  ce  moia  (ou  du  mois  de  mai)  6  mesu 
rtcu  de  (  res  de  bled,  » 

a  20  francs  la  mesure,  ci  .  .  .  120  fr.  } 

12  mesu  res  d'aroine,  a  6  >    192  fr. 

Francs  la  mesure,  ci    72  fr.  ) 

Du  3  mai  1808. 

Li  vre  a   C    Monsieur  N.,  de  N         par  Louis  Lepros, 

<  8  pieces  de  rin  rouge,  de  1804,  a  go  fr.  la 
de  (  piece ,  faisant  |  710  — 

Du  6  mai  1808. 

Au  I    Meme,  par  Andre  Nel ,  85o  lb.  de  Sucre  en 
Du  l  pain,  a  100  francs  le  quintal  .  •  85o  fr. 
3oö  lb.  de  cafeen  balle,  ai  fr.  la  lirre  3oo  — 
UneballerizdePieinont,dupoidsde  \  1420  — 

3oolb.,  k  3o  fr.  le  quintal  ....  90  — 
600  lb.  foomage  de  Gru  vere ,  k  3o  francs  le 
quintal  180  fr. 

Modelei  de  Memoires  ou  Notes. 
1)  Memoire  Ott  note  de  marchandiset  livrees. 

Lirre  a  Monsieur  IN .  20  lb.  de  euir  de  boeuf  pour 

souliers ,  «  3o  kreutzer  la  lir   1  o   fl . 

25  lb.  cuirde  reaupour  emp  eigne,  k  1  fl.  la  lir.  25   

;.  6  lb.  buile  de  noix,  k  i5  kr.  la  lir   1  _  5o 

12  lb.  de  s&von,  k  19  kr.  la  lir.     .    .    ,    .    .    3    48 

1  pain  de  sucre  pesant  4  Ib.,  k  40  kr.la  lir. v  .  '  •    a    40 

12  Ib.  de  riz,  a  12  kr.  2    «4 

%  lb.  de  tbe%  3  fl.  la  lir.     .......  1  _  i, 

46  fl.  S 

Francfort,  le  6  jan.  1808.  PL, 


ou 

recu 
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Memoire  d'un  mtxttre  menuisier. 


Fait  et  fourni  a  Monsieur  N.,  depcis  le  premier 
mars  1807  jusqu'a  cejour,  une  table  en  bois  de  chene  • 
avec  son  tiroir,  pour  la  cuisine      .    .    .    .    .    4  fl.  12 
Deux  tables  de  nui t  de  bois  de  no yer ,  a  5  fl .  3 o 

la  piece  .    .    •    .    .    .  1 1  fl.  — 

Une  table  de  sapin  avec  un  pied  pliant    .    .    4  fl-  12 
Quatre  tablettes  de  sapin  posees  ala  cuisine,  cha- 
cunede8jpiedsde  longueur  sur  16  pouces  delar- 
g-eur  ,  faisant  4  8  pieds  8  pouces  d'ouvrage  a  8  fl.  la 

toise  (carree)    \    .    .  9  fl.  28  % 

Deux  crois ees  k  la  Salle  k  m a n g er,  a  1 1  fl.  la  piece  22  0.—  - 
Une  porte  k  placard  avec  chambranle  et  con- 
tre  -  chambranle ,  le  tout  en  chene     .    .    .    .  i3  fl.  —  - 
Racommode  le  plancher  dune  chambre  .    .    3  fl*  —  • 
Deux  bancs  neufs  au  jardin  .  .    .    .    2  fl.  —  - 

68  fl.  52  % 

A  u  t  r  e  Modele, 

Memoire  de  Legros,  tapissier,  (nie  de  la  ..  No.  150.)  pour  four- 

nitures  faites  et  livrees  ä  Monsieur .  . . 

Six  fanteuils  de  damas  cramoisi  k  raison  de  72  fr. 

chacun   43a  fr. 

'    Une  berger e  egalement  de  damas      .    .    .    .     100  — 
Une  commode  d  acajou  garnie  de  bronze  dore  et 
a  dessus  de  marbre      ..........    3oo  — 

Une  glace  pour  la  chemine*e  200  — 

Une  couchette  de  lit  100  — 

Deux  matelas,  un  sommier  de  crin,  un  lit  de 

plume,  un  traversin  et  deux  oreillers  3oo  — 

Douze  chaises  dans  le  demier  goütä  1 5  fr.  piece    180  — 
Quatre  paires  de  rideaux  de  fenetreavec  leursgar- 
res      ..............  3oo 

Une  table  de  jeu  1 00  

Une  table  k  inanger  ronde,  ployante  et  de  noyer     3o  — 

2042  fr 
Legros. 
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Nro.  162- 

■  •  <•  •  i   ••   •  -.  • 

Messieurs  N.,  k  Bordeau.  Hanno  vre,  le... 

Monsieur  H.,  de*)Breme,  a  arrele*)  pour  moi«1),  dans 
lenavirele  Neplune,  Capit. c)  Duhamel,  8  tonneaux  de  place1 
Je  vous  prie  de  le  charger h) ,   des  qu'il «)  sera  arrime,  de 
marchanaises  suirantes,  savoir'): 

4  barriques,  rin  de  Cahorsk). 

8  Chablis. 

8  —  rHermilage. 

\~  C    .    4  •    •    ■    •    •    —  muscat l)  de  Frontig-nan. 

4  pieces  de  la  meilleure  eau  -  de  -  yie  .  d'en  viron  240 
a  ■)  286  yeltes  chacune*1)^ 

Vous  adressefez  *) ,  s.  y.  p.°),  ces  objetsP)  audil  SievrH. 
pourr)  me  les  expedier*).     En  m'envdyant*)  coruuissement 
et  facture  »)  ,  vous  pourez  en  tirer^)  le  montant  pour  mon 
compte,  sur  messieurs  G.  et  T.,    d'  T)  Amsterdam,  Qju\  ive 
manqueront  pas  de  faire  honneur  k  ros  traites  x)  >   ayant  Ya.ru 
nlcessaire  a  cet  eflfeU). 

Veuillez  bien")  leur  envoyer  le  connaissement  **) ,  etleor 
marquer  en  meme  temskb)  le  montant cc)  des  marchandisei. 
afin  qu'ils  en  procurent  l'asrarance  dd).  L 

*  *  •  • 

a)  tn.  b)  auf bem  ©cbiffe ...  c)  d)  für  meine  töedwuug.  e)jß 
8  ffajL  f)  ben  föaum  mietben.  g)  fobalb  folcber.  U)  einem  etroaä 
wlaben.  i)  alt.   U)  4  fiäfler  ZBtin  von  Gabor*.    1)  9Jiu$fatn>ein. . 
m)  jebeä  pon  ungefäbr.  n)  bis1,  o)  ©ie  belieben,  p)  biefe  S&ttittL  q)  a 
einen  abrieten,  fcbkfen.    r)  mit  bem  Auftrage,    s)  etwae'  an  einen  k 
f6rbern.    t)  bei  Crwfenbung.    u)  bie  SKedmung;  bie  Ginfauferedjm;:; 
v)  tn.  n)  sieben.  1)  eine  Abgabe  rerebren.    y)  ben  nötigen  fcuftr:. 
ju  etwad  baben.  z)  belieben,  aa)  etrcaä  jufenbcn.  bh)  unb  juglet*  einen 
etwad  aufgeben,  cc)  ber  SBertb.  <ld  bie , . .  bawn  beforgen  laffen. 

Repome. 

M.  L.,  k  Hannovre.  Bordeau,  le... 

Le  capitaine  Duhamel  est  arrive  heureunement.  Nous  avon>. 
suivant  vos  ordres*^  charge  dans  SOn  navireb)  les  marchar- 
disesque  vous  nous  avez  demandeesc)  ,  et  nous  les  arons  adre> 

a)  n*d)  3brer  Qfnweifung.  b)  einem  . . .  »erlaben,  c)  bie  brjfcflteo 
S&aaren. 


I 
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s«Sesa)  a  M.  G.,  de  Breme«)  pourf)  vous  legt)  expeVJierle 
plus  tot  possible11).  Vous  en1)  trouverez  *)  ci-joint  le  coj*- 
naissement  et  la  facturek),  montant  a  m)  1.  5345,  que  nous 
avons  tireesr),  suivant  votre  ordre"),  a*)  2  usances  furp) 
Mrs.  C.  et  T.  d' Amsterdam  p).  Nous  leur  avons  aussi  en- 
voye*)  le  connaisseroent  et  marque*)  le  montant  de  la  facture, 
afin  qu'ils  puissent  en  soigner  l'assurance.  Nous  esperons  que 
rous  serez  content  des  marchandises. 

Le  prix  du  cafe  est  monte*  d'un  sou  u)  depuis  hier,  et  11 
a  apparence  que*)  toutes  les  denrees  de  rAmerique?) 
ausseront  de  meine1).  L'eau  de-vie  a  aussi  augmente  de 
prixbb).  Les  vendanges  ne  seront  pas  aussi  bonnes  cette  an- 
n£e  que  la  precedente,  les  geleescc)  ayant  fort  endommage  la 
fleur4*).  La  note  ci-incluse")  vous  instruira  des  prix  ac- 
tuelsf£)  de  tous  nos  articles. 

d)  fol<be  an  einen  •  • .  abrieten,  e)  tn.  f)  mit  bem  Auftrage, 
g)  felbige.  h)  fo  balb  alt  mögli*  an  einen  bef6rbem.  i)  inliegenb  fmben. 
k)  bte  töedjnung.  1)  barüber.  m)  betragend  n)  ber  Auftrag ;  bte  9?er* 
orbnnng.  o)  auf ...  p)  in  ...  q)  ju  ...  r)  *ief>en;  entnehmen, 
s)  ju  gleicher  geit  fenben.  t)  unb  etroa$  babei  anjeigen,  angeben,  u)  bie 
greife  vom  äafe  flnb  ...  um  einen  (Beut  gediegen,  v)  unb  allem  5lm 
fcfceine  nad>.  w)bte  ammfamfdjcn  <?rjeugniffe.  x)  ebenfalls  b6ber  gebetu 
bb)  ber  ©ranntroein  ift  gletd>faH$  im  greife  gelegen ;  bat  aufgeflogen, 
cc)  ber  grofV.  dd)  ber  SBlütbe  fcbaben.  ee)  inliegenbe  fiifle.  ff)  bie  ge* 
genwdrttgen  yttift. 

*  .  •  . 

Nro.  163- 

M.  B.,  a  X.  Copenhague,  le..# 

Le  capitaine  Nulss,  maitre*)  de  mon  navire/e  L*on>  est 
pretb)  a  partir  d)  poure)  votre  ville.  Je  vous  Tai  adresse*  •),  et 
vous  trouverez  ci  •  joint  la  specification f)  des  marchandises  que 
je  lui  ai  remis  es «)  pour  mon  compte  ,  savoir: 

3oo  caissesh)  de  vin  rouge,  de  la  meilleure  qualite  '), 
chaque  caisse  de  120  bouteilles. 


que  je  vous  envoyai  dernierement'^  cependant m) ,  je  me  con- 
tenterai")  de  landen  prix,  si  vous  le  voulez  prendre  sur  ce 
pied°). 

Quant  aux  autres  marchandises  p)  f  vous  chercherez  «  les 
vendrei)  aussi  avanta geuseinen t  que  possible.     La  poudro  ä 

a)  ber  etwa*  fü&rt.  b)  im  Begriff  fepn.  c)  na* . . .  d)  abfegeln. 
e)  an  einen  weifen,  f)  ba*  aser$eid>mf.  g)  mitgeben,  h)  bie  Äifte. 
i)  bie  wrjilgltcblte  @üte.  k)  befler.  1)  neun*  jufenbeu.  m)  inbfffeit. 
n)  fi*  gern  ben  alten  SJret*  gefallen  laffen;  i*  laffe  mir  ...  gefallen, 
o)  baju  annehmen  wollen,  p)  bie  übrigen  fcrtiW.  q)  abfegen. 
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canon*)  doit •)  £tre  bien  cbere*)  chez  vous,  selon  les  derniei 
avis  au  i  nous  sont  parrenus *). 

Pour  cargaison  de  retour v),    envoyez-moi  principai: 
mentw),  des  garas  (toile  des  Indes),  des  bafetas  (toile  de  o: 
ton)  et  deszirzacs,  qui  se  vendent  le  mieux  ici  *)  ,  ainsi  (ji 
desbamans,  et  en  general  toutes  les  etoffes  de  coton  blanc 
je  veux  peu  d'etoffes  de  soieE)$  dans  ces  articles,  Ii 


TOUS  pOUTÖ 

messieurs  ß. 


Siffetas)  sont  les  meilleurs :  les  oumas  et  les  ifans*  ne  sont  pa 
31  bon  debit  •)$  si  pourtantbb)  les  armoisins  etaient  trop 
chers,  choisissez  ce  que  vous  trouverez  de  plus  avantageux. 

Pour  ce  que  coütera  de  plus  la  cargaison  en  retour 
que  le  produit  net dd)  de  celle  que  vous  recevrez , 
vouse*)  prevaloir")  pour  mon  compte  sur  n 
compagnie,  de««)  Londres,  a  trois  mois  de  datehh).  5 
vouskk)  trouviez  occasion  de  tirer  quelque  chose  sur  moi-meiw 
je  le  prefererais  j  dumoins,  cherchez  u)  a  le  faire  autant<jut 
possiDle,wn),  et  donnez-moi  ayis  de  tout,  par  le  prenuer 
Courier  nn). 

Je  suis  tres  -  parfaitement  R. 

r)  ba0  .fianonenputoer.    s)  muffen,  t)  nad)  Den  legten  %m<btm. 
u)  feftr  tbener  bei  • . .  feyib   v)  al$  Oiücf labttnp.    w)  »orjügli**  jakn. 
x)  Wer  am  beften  ©erfauft  werben,  y)  alle  weifien  baumroofleiwi  ?me- 
*)  im  •    mag  icb  nid*  mel.  an)  gut  fepn  ju  »erfoufen ;  gutw  tttfl 
finben.    bb)  follten  aber;  wenn  iebocb.  cc)  VM  bte  IKücrlabint  ift 
foftet.  dd)  ber  reine  SÖetrag.  .. .  ee) ba$  f6nnen  @te.   ff)  für. 
hh)  ü)  entnehmen,  kk)  fofiten  ®ie  . , .  11)  fuc&en.  mm)  fo  »iel  motfi* 
biefen  28eg  einfügen,  nn)  wn  9Mem  mit  erfter  9>o(t  9ta$ricbt  gebe». 

* 

Reponse. 

M.  T. ,  a  Copenhague.  X . . . ,  le  ... 

Votre  navire  le  LAon ,  capitaine  Nulss,  est  heureusement 
arrive.  Je  Tai  fait  decharger  sans  perdre  de  tems  *)  $  et  j'ai 
commence  ä  vendre  la  cargaison b).  Touchant  le  vin  roog«, 
vous  avez  raison  de  direc)  qu'il  vaut  mieuxjj)  que  celui  du 
dernier  envoi6);  aussi  vendrai-jeh)  cette  pafief)  plus  vitef) 
que  la  derniere;  mais  je  ne  crois  pas  en  obtenir»)  un  plus 
naut  prix.  Celui k)  de  la  poudre  k  canon  est  un  peu  tombe 
quoiqu'il  soit  encore  bien  baut  en  comparaison  de  ce  qu 
etait  m)  Fannie  derniere.    Les  bafetas  et  calicots  sont  fort  eben 

k  present 

a)  efene  Jeitperlufl  auflaben  iaffen.  b)  unb  mit  bem  Söerfaufe  ... 
bereit*  angefangen,  c)  fo  Gaben  ©te  Otabt,  baf  ...  d)  bfffer  im 
e)  all  ber  neulieb  erhaltene,  f)  bie  Partie,  g)  fcbneHer.  h) 
i)  mebr  baraw*  §u  I6fen.  h)  bet  $rei*  wn  ; .  1)  gewieften  fetm. 
fBeraleicfeuna  mtt  bem  t>om  ... 
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ä  present.  Comme  vous  abandonnez  le  tout  &  mon  cboix  n), 
et  que  vous  vous  en  rapportez  entierement  ä  moi,  j'ai 
achete  ce  que  j'ai  cru  pouvoir  vous  etre  le  plus  avantageux0), 
et  par  la  facture  ci  -  jointe  r) ,  vous  verrez  *)  <jue ,  generale- 
ment,  j'ai  tout  obtenu  ä  bon  comp ter);  aussi  puis-  je  espe- 
rer8)  qu'aucun  article  ne  vous  deplaira1). 

Ce  qui  me  reviendraw)  apres  deduction u)  du  produit 
netv)  de  votrecargaison,  je  letirerai,  autant  qu'il  se  pourra x), 
sur  vous  meme,  etlereste,  selon  vos  ordres>),  surMrs.*) 
B.  et  Comp0,  de  Londres,  qui  saus  doute  en  seront  avertisaa). 
J'ai  Fhonneur  d'etre  avec  le  plus  sincere  attachcmentbb) 

B. 

n)  bie  9ßal)l  laffen,  überlafien.  o)  etwaä  für  Jemanben  am  ratfc 
famjten,  am  wrtfKil&afteftenftnben.  p)  auä  ber  angefcbloffenen  (Kedmung. 
q)  erfefyftt.  r)  billig  erlangen,  s)  barf  id)  mir  fcbmeicbeln.  t)  mißfallen, 
u)  nad>  9lbjug.  v)  ber  reine  (Ertrag,  w)  gut  fomraen.  *)  fo  uiel 
m6glicfc.  y)  nadj  Sförem  Auftrage,  k)  auf  we  Jperren  ...  entnehmen, 
aa)  einem  ba$  Wöt&ige  anjeigen.  bh)  Ergebenheit. 

* 

Nro.  164. 

- 

Mrs.  P.  et  Com0.,  a  Lisbonne.  Hambourg,  le... 

Par  votre  lettre  du  14  du  mois  dernier ,  j'ai  recu a) 
compte  de  la  venteb)  des  toilesc)  que  je  vous  ai  envoyees 
par  le  capitaine  d)  B. ,  ainsi  que0)  fl.  1280  —  de  banque  en 
4«  lettres  sur  Amsterdam ,  produit  net*)  dudit  envoi ,  dont  je 
vous  donnerai  credit»)  apres  la  rentree. 

JPavais  espere  que  vous  auriez  pu  vendre*)  la  marchan- 
dise  plus  eher,  car  eile  etait  pari'aite  dans  son  especeaa); 
cependant  je  suis  content,  persuadebb)  que  vous  aurez  ei^tl 
soin  de  mes  interetscc)  comme  des  votres4*1)..  L'arrivee 
d'une  si  foi'te  partie  de  toiles  *c)  de  ff)  Breme  n'a  sans  doute 
pas  peu  contribue  ä  ce«»)  que  vous  navez  pu  en  obtenirhh) 
un  prix  plus  avantageq*.  Mais ,  comme  vous  me  marquez 
que  la  plupartn)  de  ces  toiles  ont  ete  envoyees  en  Ameri- 
quekk),  j'ai  encore  charge,  dans  le  navire  la  Ville  de  Rot- 
terdam, capitaine  D.,  un  bon  assortiment  en  cet  article  u), 

a)  erhalten,  b)  93erfaufered)ttung  über  etroa&  c)  bie  tfeimvanb. 
d)  bnrcfc  Capitaine  23.  abgefanbt.  c)  alä  au*,  f)  al*  ben  reinen  Ertrag, 
g)  unb  werbe @ie  für  ben&erfauf ...  erlernten.  *)  unterbringen.  aa)»ors 
trefflid?  in  tyrer  $rt.  bb)  überzeugt  fepn.  cc)  meinen  9Zu$en  babei 
wabrnebmen.  dd)  nrie  3&ren  eigenen,  ce)  eine  ftarfe  Partie  Eeinroanb. 
ff)  t>on.  eg)  roabrfcfoeinUdb  ba$u  beitragen,  hh)  erlangen,  ii)  ber  gr&jjte 
£beil.  Kk)  nad)  91...  getieft  werben.  11)  nod?  ein  fd?one$  Sortiment 
wn  biefem  Brtifel  »erlaben* 

Moxin  Ltttr«  dl«  Conmmt.   5tC  ttulg.  ^  11 
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consistant  principalementm,n)  en  toiles  d'Osnabruck""),  i 
un  ballot  de  toile  bremoise  par  vingtaine00).  Ayez  la  bonter 
de  vendre  cettc  partiePr)  pour  mon  compte,  le  mieux  et] 
plus  tot  possible^),  apres  quoi")  je  vous  ferai  dans  pe 
quelque  autre  enyoi11).  » 

Veuillez  mecrire")  si  je  puis,  dans  l'occasion »') ,  tire 
sur  vous  b),  aa)  usance  etdemie,  lamoitie")  du  montamd 
la  facturc,  eh  cas  que  je  trouve  le  cours  de  change  fa?or: 
bie,  ce  qui  ine  facüiterait6)  raebat.  Repondez  -  moi ,  s.  r. 
p. ,  par  le  preinier  courrierd),  et  dites-moi  sincerement  c 
que  vous  pensez«)  des  entrepriscs  en  toiles*)  pour')  le  Per 
tugal  et  l'Espagne.  11  parait  que  le  prix  inonte  actuellemeBi 
et  qu'a  Tavenir  il  ira  encore  en  croissanth).  Je  serais  assei 
porte')  ä  en  acheter  une  bonne  k)  partie.  J'apprends l)  qux 
faitm)  de  fortes  speculations  ä  Breme  sur  cet  article. 
En  attendant  de  vos  nouvelles  n) ,  je  suis  sans  reserve  °) 

L. 

mm)  wel^ee*  wrjüglicb  autf ...  befielet,    nn)  bie  DSnabriiaYr  te 
»anb.  oo)  Wremer  £einiuanbi>on  2üoo  gäben,  pp)  biefe  Partie,  qq)  tili 
unb  beftmeglicbft.    rr)  ss)  alebann,  tt)  eine  neue  Gentang.  njpßt* 
ligjt  melben.  )))gelegenbeitlid>.  zz)  a)  ju.  b)  auf  eilten  iietttibmt. 
c)  einem  erleichtern,    d)  mit  erjter  $ojt.    c)  Unternehmungen  in  Sew= 
wanb.  fj  nad).  g)  balten.  h)  böber  geben,  i)  geneigt.  \jwt 
id)  bore,  in)  werben  in  SBremen  ...  gemalt,  n)  in  <£m?artun& tyrc 
Antwort»  o)  bie  purütfbaltung. 

•  •  •  . .  •  . 

Reponse. 

M.  L.,  a  Hambourg.  Lisbonne,  le... 

Nous  avons  bien  recub)  votre  lettre*)  du  12  du  moi> 
demier,  pariaquelle  vous  nous  marquez  la  receptionc)  de*  i 
fl«  1280  —  montant  net  des  4  bailots  de  toile  que  tous  nou< 
avez  envoyes  par  le  capitaine  B. a).  Nous  voyons  en  menu 
tems*)  avec  plaisir,  que  vous  avez  cbarge  un  assortimen 
de  toile  0  sur  le  navirc,  la  ville  de  Rotterdam  ,  capitaine 
D. ,  ä  notre  adresse«):  nous  aurons  soin  de  les  retirerki 
pour  les  vendre  ä  votre  compte l). 

Nous  söuhaitons  que  le  navire  arrive  bientotk) ,  et  nou> 
osons1)  vous  promettre*)  une  vente  tres-avantageuse,  sur- 
tout  des  toiles  d'Osnabruck") ,  qui  sont  ä  present  bien  re- 

a)  3br  2Dertf,e*.  b)  richtig  erbalten.  c)  ben  empfang  ber  f.... 
anjeigen.  d)  mit  Capitaine  abgefanbt.  c)  ju  gleicher  Seit  erfe^ 
f)  em  (Sortiment  £etmvanb.  g)  an  un$  »erlaben  baben.  b)  bie  2Daar*  » 
Empfang  nebmen.  i)  um  fie  frtr  ...  ju  ...  V)  balb  anfontmen  mop- 
1)  unb  fcbmeidjeln  un*.  m)  etwa*  oerfpredjen  btfrfen.  n)  befonbers"  m 
ber. 
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cherchees  °).  Nous  sommes  charmes  p)  que  vous  ayez  misr) 
peu  de  toile  bremoise  par  vingtaine*)  ;  car,  quoiqu  il  riy 
eüt  pas  fli/de  perte»),  il  ny  aurait  pas  en  non  plus  grand 
beneflceO,  parce  que  le  dernier  navire  de  Breme  nous  en  a 
amene  beaucoupu),  qui  n'est  pas  encore  vendue :  cependant, 
on  croit  que  le  prix  en  haussera  v) ,  d'autant  plus  w)  qu'ä  rai- 
son de  la  guerre*)  entre  la  Russie  et  la  Porte  Ottomane 
on  en  exporte  tres-peuaa)  de*)  ce  pays,   motif  qui  influe 

beaucoupbb)  sur  les  prix  de  cet  article. 

*■  *  *  >.  ,  ......... 

Nous  en  agirons  toujours  sincerement  envers  vouscc); 
vous  pouyez  donc  nous  croire ,  lorsque  nous  vous  conseillons 
d*acheterda)  autant  de  toile  que  tous  pourrezee);  et  pour 
vous  faire  voirff)  que  nous  regardons««)  vos  iriterets  comme 
lesnotres,  nous  vous  engageonshh)  den  envoyer11),  aussitot 
que  possible,  une  petite  partie,  principalement  de  line'1), 
akk)  Cadix,  ou  eette  qualite  man que  ä  present;  maisilfau- 
drait  que  la  quantite  mra)  füt  peu  considerable  nn) ,  et  que Tex- 
pedition00)  en  füt  faite  sans  delaipp) ,  car  on  y  attend  un 
navire  de  Breme,  charge  des  memes  objets").  II  y,  aurait 
aussi  beaucoup  •*)  a  gagner  chez  nous  uu)  sur  les  M)  toiles  fines 
de  Mecklenbourg.  Quant  ä  la  demande  que  vous  nous  fai- 
tesvv),  si  vous  pouvez  bien  tirer  la  moitie  du  montant  de  la 
facture,  nous y consentons ww)  volontiers w),  et  meme  pour") 
les  deux  tiers;  car  premierement  nous  ne  doutons  pas  de 
vendre  la  marchandise ")  des  quelle  seraarrivee;  seconde- 
ment,  nous  sommes  convaincus,  qu'en  cas  queb)  quelque 
malheur  imprevud)  arrivat')  au  navire c),  vous  ne  nous  a) 
laisseriez  pas  en  peineh)  vers  Fecheancef)  de  vos  traites«). 

Nous  serions  neanmoms  tres- charmes')  que  vous  vou- 

o)  feftr  gefugt  werben,  p)  einen  freuen,  q)  SBremer  Seinwanb  »on 
2000  Säben.  r)  s)  fein  93erl«(V  babei  few.  t)  ber  9iufce«  nlcfyt  grof 
auefallen,  u)  weil  mit  bem  ...  »on  Bremen  meieä  angekommen,  v)  ber 
sprei*  werbe  b&ber  geben.  w)unbjwarum  fo  mel  mebr.  x)  ba  wegen 
beä  gegenwärtigen  tfriegä  ...  y)  Me  Ottomantfcbe  Pforte.  %)  auä  ... 
aa)  autfgefrt&rt  wirb,  bb)  welche*  immer  einen  großen  <5tnfruß  auf . . . 
l>at.  cc)  aufrichtig  mit  einem  ju  OOerfe  geben,  ää)  aufraufen,  ee)  prc». 
ftattbeäfr.  ff)beweifeu.  gg)  auf  etwa*  bebacbt  fepn.  hh)einlaben.  ii)*on 
feiner fieinwanb.  l<k)  na*  ...  11)  geben  lafien.  mm)  bie  <part#.  nn)  barf 
nidjt  allju  groß  fepn.  oo)  bie  Verfenbung.  pp)  otyne  geituerluft  gefd>e= 
I)en  muffen,  qq)  bafelbfl.  •  rr)  mit  benfelben  Olrtifeln.  ss)  e$  wäre  au* 
viel,  tt)  mit . . .  uu)  bei  ...  ju  gewinnen,  w)  waä  3bre  Anfrage  be= 
trifft,  ww)  fo  geben  wir  ^bnen  hierzu  ...  xx)  unb  felbfl  au  ...  yy)  »on 
£erjen  gerne  bie  £rlaubnifj.  xz)  bie  . . .  »erfoufen  ju  rönnen,  a)  ®ie 
werben  und.  b)  auf  ben  Sali  bafl.  c)  d)  ein  unt>ermut&eterf  Unglücf. 
c)  begegnen  feilte,  f)  gegen  bie  Verfallet,  g)  eine  Abgabe ;  eine  3ie&ung. 
h)  nidjt  in  Verlegenheit  la  Ifen,  i)  ni*tf  befto  weniger  mit  Vergnügen  fefjen* 
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lussiez  bien  nous  indiquerk)  une  maison  a  Amsterdam,  sui 
laquelle  nous  pusstons  tirer,  en  pareilm)  cas,  poür  toi 
coinpte^ 

Nous  sommes  tres  -  parfaitement  P. 
k)  »orUuftg  aufgeben  mütn.  1)  m)  in  einem  folgen  ... 

Nro.  165. 

M.  L.,  k  Hambourg.  Lisbonne,  le... 

Nous  vous  annoncons1)  l'beureuse  arrivee  du  capitaine! 
Les  8  bailots  de  toile  que  vous  avw  charges  surb)  son  navir 
laville  de  Rotterdam,  ont  etec)  decbarges$  nous  les  m 
examineV),  et  en  avons  trouve  l'assorhment«)  de  tres  1» 
goüt*);  plusieurs  acbeteurs  ont  deja  envoye«)  chez  nous  < 
nous  pouvons  vous  flatter  d'un  bon  be'nefice1*);  eependet 
Gomme  il  est  certain*)  que  le  prix  baussera  encore*),  net 
n'en  presserons  pas  la  vente1),  pour  pouvoir  vous  mvy 
un  compte  plus  avantageux01),  ce  que  nous  esperom")  m 
sous  peu°).  Nous  nous  referons  a  ce  que  nous  vous  aTons<& 
dansH)  notre  derniere,  au  sujetr)  des  traites  stir  nous,  efflw 
toujours  parfaitement1)  etc.  ( 


•)  einem aitje<9<n.  h)  bte  auf . . .  bie  Otabt    ...  gefatoasW 
len  ...  c)  ^abeit  wir  bereite  in  (Jmyfang  genommen.  <1)  bri««*$w 
Unterfudnmg.  c)bie2Saare;  ba$  ©ortiment  . . .  fmbeu.  0w^r 
«u*»abl.   e)  (i*  melben.    b)  einen  guten  9?ufce'n  b*i  Dem  W 1(1 
foredjen  bürfen.    i)  Utbeffen  Wethen  »tr,  bei  bei  ©eibifW*. 
mebr  »Teigen  mtiflen.    l)  mit  et»**  titebt  febr  eilen,   m)  mt  WfJJ 
tbeilbaftere  93erfauföre*mwg  erteilen  fönnen»  n)  n>eld>ed,  www*- 
fen.   o)  tn  äußern  erfolgen  bürfen.    q)  mit.   r)  »on  3*W «  W 
Ü<S)t  3&rer  ...  s)  mit  fieter  £ i>d?aci>tung  fepn. 

Seconde  lettre. 
M.  JU,  •  Hambourg.  Lisbonne,  le. 

Nous  nous  referons  k  notre  derniere*)  du  prenruV  jj 
courant*),  par  laquelle0)  nous  vous  avisainesa)  »Ä^^f 


Pa.81 

iait ....  )• 

Nous  vous  remellons1)  en  bon  papier,   sur  Paris ")? 

a)  auf  unfer  Mng{lee\(le$tetS)  treiben.  b)uom  l.  bftf. 
d)  etwaä  «njeigen.    e)  feitbem  baben  wir  ...    f)  bie  8Pa«f  wjj 
g)  imb  fenben  3bnen  inliegenb.  b)  ^erfauftrefcmmg.  »)  taruüer.  W 
maebt.  l)  beilicgenb  flnbem  m)  btte5  ^artfer  Rapier  (fttW& 
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usancen)  1.  18750.  —  en  trois  lettres0), 
12000  .  .  sur  Charles  Vanne, 
4000  .  .  —  P.  et  Compagnie, 
2^750  .  .  —  Jacques  B.  et  Dufour. 

1.  18760  —  que  nous  avons  negociees  au  cours  fa- 
vorableP)  de  457  rees. 

Veuillez1")  bien  nQus  en  crediter")  a  la  rentree*),  et  tirer 
,  le  reste  sur  nous  a  16  jours  de  vue ')  ,  a  moins  que  yous  n'ai- 
miez  roieux  avoir  des  remises  tt). 

Nous  avons  l'honneur  d'etre  sans  reservev)  P; 

n)  auf  uso.  o)  in  Drei  ^Briefen  oon  ...  p)  311  beut  Haiden  (£11x6 
t>on  ...  faufen.  q)  naefc  Eingang,  r)  belieben,  s)  einem  ben  betrag 
gut  febreiben;  einen  für  etwa*  ereennen.  t)  unb  ben  Oieft;  U  fcage 
©Übt,  auf ...  jie&en,  u)  wenn  ©ie  niebt  lieber  rooUen.  v)  obne  «tt* 
navme, 

Reponse  ä  la  precedente. 
M.  P.,  ä  Lisbonne.  Hambourg,  le . . . 

En  reponse  h  votre  lettre  du  dernier  mai ,  je  vous  annonce 
la  reeeption  des8)  I.  18760  —  sur  Paris,  y  jointb)  compte  de 
venle  des  c)  8  ballots  de  toile:   vous  end)  avez  ete  dument 

creMite*),  et  j'ai  tire  le  reste  sur  vous  en  L  k  quinze  jours 

de  vue,  en  faveur  de  ß.  et  L.*)-  Je  vous  prie  d'y  faire  hon- 
neur«).  ' 

Je  vous  remercieh)  du  desinteressement1)  que  vous  m'avcz 
montre1)  dans  cetlek)  occasion,  ainsi  que  des  avis,n)  que 
vous  avez  la  bonte  de  ine  donner :  je  ne  manquerai  pas  d  en 
profiler11).  Je  n'ai  pas0)  grande  envie  d'envoyer  des  mar* 
cbandises  a  Cadix,  saebant  qu'il  faut  souvent  attendreP)  assez 
long-lems  son  argent.  Aussitöt  qu'un  naviro  partira  d'ici 
/  pouri)  Lisbonne,  je  vous  enverrai  encore  une  partie  de 
toiles ,  parmi  lesquelles  il  s'en  trouvera  quelques  pieces  de  tres- 
finesr). 

J'ai  Thonneur  d'etre  avec  bien  de  la  reconnaissance») 

a)  bie  9?ad>ri<bt  von  bem  empfange  ...  ert&eiltR.  10  nebft  ber  ... 
c)  über,  d)  wofür,  e)  gebörig  erfannt  flehen,  f)  ju  ©unften.  g)  unb 
erfuebe,  feiere  bei  ^orfommen  ju  beebren.  Ii)  für  etroaä  banfen.  i)  bie 
uneigennü&ige  Söebanblung.  k)  bei  biefer  ...  1)  gegen  einen  beobaefc 
ten;  beroetfen.  m)  fo  roobl  alo  für  bte  9Ja<bri(bten.  n)  m*t  unterlaß 
fe«,  folebe  §n  bemi&en.  o)  feiwr.  p)  auf  etmi  matten  müffert.  ^)  nacb 


£.  abgeben,  pres.  r)  unb  babei  aueb  einige  @türfe  wn  gaity 
2ßaare  übermalen,  s)  bie  «Berbinblic^feit. 
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Nrp.  166. 

M.  N.,  a  Cadix.  Breme,  le... 

Lenavire,  la  Concorde,  capitaine  B.  est  pret •)  a part 

>u*  votre  villeb).  , 

1       .  . 

J'y  ai  arrete'),  4  1**1*  ou  1600  lb.  que  je  vousprie^ 
me  charger  en  huile  de  Seville8),  de  la  meilleure  qualite' 
En  m'envoyant*)  connaissement  et  factureh),  vous  poun 
yous  prevaioir  *)  sur  Mrs.  H.  et  C.  d* Amsterdam  k  l1/,  usanci 
ou,  en  cas  que  vousk)  trouviez  le  change1)  sur  Paris  pli 
avantageux,  sur  Messieurs  R.  et  E.,  dans  la  memevil!ec 
J'ai  donne  les  ordres  necessaires  p)  aux  deux  placesn)  pour 
1  acceptation  de  vos  traites. 

Si  vous  tirez  sur  la  premiere**),  vous  enverrez')  lec« 
naissement1)  a  Mrs.*)  H.  et  Compagnie,  en  leur  marqoani' 
le  montant  de  la  facture  et  les  priant v)  d'en  procurer  Fast 
rance:  mais  si  vous  tirez  sur  Parjsw),  je  ferai  assurerici. 

Veuillez  me  croire  parfaitement1)  Lebon. 

a)  im  begriffe  feon.   b)  nad>  einer  €tabt  abfegeln.  c)  to'. 
bebungen.  d)  tmb  bitte  @ie  alfo.  e)  mir  mit  bemfelben  fo  wd  fi* 
Itfcbe*  Otl  ...  aujufenbcn.  f)  Die  ©orte;  bie  @üte.   c)  Ii  faß 
bung.  h)  bie  öiec&nung;  bie  (Jinfaufärecbmmg.    i)  (tcx>  futte^ 
. . .  erholen,  k)  follten  Sie  aber  ...   1)  ber  (Surtf.    m)  J1 
legerem  Orte;  in  legerer  <&tabt.  n)  an  beibe  <pid$e.  o) 
notbigen  Auftrage  erlaffen.  q)  auf  bem  erflen  y\a%.  r)  gefall 
8)  t)  u)  unb  geben  i&nen  jugleicb  ...  an.   v)  mit  ber  Site")* 
ben  Sie  aber  auf  <p...  ab.  x)  übrigen^  mit  ootlf ommener 

M.  L.,  a  Breme.  Cadix,  lc 

J'ai  bien  repu  votre  lettre  du  i3  du  mois  dernier;  nrni 
pour  epargnerb)  les  frais  deport,  je  n'ai  voulu*)  y  repondrf 
qu'apres  d)  l'arrivee  du  Capitaine  B. 

Le  i4  de  ce  mois«),  il  est  venu  mouiler«)  dans  noir 
rade  f).  Je  n'ai  pAs  tarde  h)  d envoyer  a  son  bord')  Vhd*f 
vous  m'avez  demandeek),  et  vous  en  trouverez  ci-joint )' 

dontB) 


a)  wollt*  aber  ...  b)  ju  Crfparung  M  Briefporto,  c)  ^ 
ber  barauf  antworten,  d)  aiö  naefc...  e)  ben  14. 
unferer  Oibebe.  g)  ftcb  »or  2lnfer  legen ;  Oinfer  werfen.  h)%  -i 
fdumen.  i)  einem  etwae*  »erlaben,  k)  baä  »erlangte  Jä?  0*  '<  * 
fenbe  3(men  inliegenb.  m)  betragenb  öttblr.  (fatätitokt)  ~'tJ!l 
für.  .  o)  einen  ju  erfennen  beliebe«,  p)  ber  Sur*,  q)  bei  wm* " 
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'ai  tire  surr)  Mrs.  R.  et  E.,  a  1%  Usance.  Veuillez  bienÄ) 
rous  entendreu)  avec  eux  pour  qu'ils  acceptent*)  ma  traite,  et 
«e  croire  sans  reservev)  N. 

f  r)  auf  einen  entnehmen;  fich  auf  einen  erholen,  a)  wollen  <£te  fid> 
tifo.  t)  wegen  Qlnnabme.  u)  mit  jenen  greunben  »erflehen,  v)  mit 
mbegränater  Sichtung. 

,  «  >  •  . 

Nro.  167. 

M.  Jean  G.  et  Compe. ,  a  G.  M.,  le  9  mar«  1819. 

Je  nie  reftre  a  ma  derniere*)  du  3  cour.b)  par  laquelle  je 
vous  ai  demande*) 

i3o  lb.  fil  de  cotona)  Nro.  20 

100  —  —  32 

23o  —  —  20 

100  —  —  32 

Je  vous  recommande  mes  interets  dans  l'achat  de  ces  arti- 
clesc).  Jai  quitte  entierementh)  celui  des  mousseiines  de 
modef),  n'y  trouvant  pas  d'avantage«),  et  j'ai  resolu  de*)  com- 
mencer  celui  des  mousseiines  rayees.  Pour  faire  un  essai  dans 
cet  objet1),  je  vous  donnerai")  ci- apres m)  une  petite  commis- 
sion,  que  je  vous  prie  d'ajouter  a  celle  du  fil°),  ou,  si  ia 
chose  pouvait  s  arranger  de  maniereP)  que  vous  les  fissiez  pas- 
ser a  parti),  en,  ecrivant  a  Hambour^')  de  me  les  expedier 
par  la  diligence8),  je  prefererais  ce  parti*)  ,  parce  que  c'est  un 
article  qu'on  ne  porte  qu'en  eteu),  et  que,  par  consequent, 
il  n'y  a  pas  un  instant  h  perdre*),  pour  qu'il  me  parvienne^) 
encore  a  tems.  ^ 

Je  suis  Votre,  etc. 

a)  mein  3üngfte$ ;  mein  £efctere$.  b)  vorn  britten  biefetf.  c)  ba$ 
3hncn  eine  23ejMung  auf  ...  überbrachte,  d)  baumwollen  ;®arn. 
e)  wollen  @te  gefalligft  3emanbeä  Siu&en  bei  ber  Seforgung  . . .  roabr* 
nehmen,  f)  ben  Slrttfel  uon  9J?obe  =  $?u(feltnen.  g)  nicht  juträglich 
finben.  h)  gan^ltcf>  aufgeben,  i)  fich  hingegen  etwa*  vornehmen.  h)  in 
geftreiften  9}iuf[elinen  etwaä  }tt  ttyun.  1)  einen  93erfucb  bamit  machen, 
m)  bierunten.  n)  etroaä  ertbeilen.  o)  bem  (8arue  beizufügen  beliehen, 
p)  fonnte  eä  aber  gefebeben,  baj?  ...  q)  befonberä  fenben.  r)  befehle 
tu  £.  geben  laffen;  nach  £.  febretben.  s)  folche  mit  bem  tyoftroagen  an 
einen  beforbern.  r)  btefetf  »orjieben.  u)  nur  im  Pommer  (beä  Som* 
mertf)  Abgang  finben;  etwa*  tragen,  x)  unb  folglich  feine  3eit  ju  wc* 
Ueren  Ijh  y)  etivaä  erhalten. 

Nro.  168.  v- 
Messieurs  N. ,  k  S.  1  Cologne ,  le . . . 

Me  trouvant*)  depuis  long- tems b)  prive  de  voi  nouvellei 

a)  ba  ich  mich  ...  beftnbe.  b)  feit  geraumer  geil; 
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et  de  vos  ordresc)v  je  vom  envoie  ci-joint  un  prix-couran 
pour  vous  informer  des  prix  actuelse)  de  nos  articles*). 

Le  sucre  est  extremement  eher»),  et  selon  toutesles 
parences,  i!  rencberirah)  encore  cet  hiver ,  vu  que  le  bru. 
le  rafine')  ne  sont  nulle  part  en  abondance  k).    Le  cafe  poir 
aussi  hausser1)  5  cependant  il  est  presentement  a  un  prix  a* 
raisonnable  m).    Je  puis  en  fournir  p)  de  celui  de  St.  Doming 

ordinaire,  mais  «Tun  goütpur"),  a°)  21/,  Lecafefin 

est  fort  rare,  et  par  conseauent  r)  tres-cher. 


L'huile  de  navette  est  a  un  prix  modicrue8);  mais  ilhn 
sera  peut -etre  aussi l),  la  peche  de  la  baieine u)  ayant,  Ii 
que  Ton  dit,  peu  reussiv),  et  les  navettes  ne  rendant  f 
beaueoup*)  cette  anneew).  On  ne  peut  encore  fixer  celui  AI 
merluche>),  la  nouvelle*)  n'etant  pas  encore  arriveeenife 
lande.  Les  harengs  sont  deja  a  un  prix  modere aa),  eh: 
peche bb)  continue  d'etre  bonnecc),  on  les  aura  encore  tm 
leur  mar€hedd), 

Honorez-moi  de  vos  ordresee),  et  soyez  persuades0)  f 
je  vous  ferai  jouir  des  prix  les  plus  justes««),  et  que  je  ne  ne 
gligerai  aueuns  soinshh)  pour  vous  servir  k  votre  eA« 
tislaction. 

Je  suis  avec  une  parfaite  consideration  ")  A  E 

c)  ebne  J^re  (otyne  bie  Cbre  3brer)  werben  JJufdmften.  W[ 
fommenbc  tyvt iölifte.    e)  bte  gegenwärtigen  ©erbälrmffe.  0,  ^  ^ 
ren;  bte  9lrttfel.  g)  auf  einer  aufjerorbentlicben  Jpobe.  h)fl^**J- 
i)  weil  der  robe  unb  geläuterte  ^uefer.  k)  überflüffig.  1)  |WgJ 
ber  geben  bürfen,  cond.   m)  gegenwärtig  febr  billig  fepn.  «)  w?DJ;' 
aber  rein  febmecrenber  £>om.  Kaffee,    o)  ju.  p)  erlaffen.  q) 
SBaare.    r)  unb  barum.   s)  unfere  greife  »on  öttbäl  ftnb  f«r 
t)  dürften  aber  . . .  beber  geben,    u)  ber  2Öallftfcbfang.   y)  nm  P 
fttg  auWUen  ...  follen.  w)  unb  ber  bteftdbrtge  Oiübfamen., 
£?el  ausgeben,  y)  tum  ben  ©totfftfebpretfen  fann  man  nod)  nid)ts 
/,)  weil  bie  neue  2£aare.  aa)  bie  J^oringc  fauft  man  fäca  Wr;'5'-; 
bb)  bie  g.ifcberei.   cc)  ferner  ergiebig  feon.   dd)  etwa*  muf 
brtger  geben,    ec)  mit  ...  wertben  Aufträgen  beehren,  ff)  UJJ  ^ 
<5te  uerfiebert.  gg)  einem  bte  äuferfren  greife  jufommen  bh^ 
trauten  werbe,  ii)  mit  ber  gr6ßten  SKbtung  ..• 


Nro.  169. 

Mrs.  N. ,  a  Amsterdam.  N.,  le  16  jui«*  W 

J'ai 
rantb) 
inarchai 


s.  n, ,  a  Amsterdam.  ie  lb  ;ui«w^ 

l'ai  bien  recua)  en  son  temsc)  votre  lettre*)  du  6 
),  par  laquelle  j'ai  vue)/  entre   les  divers  pi&  * 
bandises'),  celui  du  cafe  8)5  cet  article  sembleV011 

a)  3br  wert&e*  ©treiben,  b)  c)  d)  ri«rig  er&alren.  e) 
auä  ...  erfeben.:  ®  unter  anbern  SBaarenpreifen.  g)ü*NF 
M  Kaffee«.  h):f<beint. 
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loir  encore  hausser k),  a  en  juger  d' apres  l'opinion  de  bien 
des  personnes l) ,  c'est  pourquoi  je  vous  prie l)  de  m'en  ache- 
ter°)  environ 

2000  lb.  Surinam  ordin.  m) 

Dto.  —  deSt.  Domingue  au  prix  de  n)  19  a  i9%f., 
de  lesP)  faire  empaqueter  *)  avec 

1  baflot  de  poivre  crible  des  Indes  1),  et 
100  lb,  d'indigo  guatimala  fin,  couleur  de  feu  r), 
dans4)  deux  tonneaux,  et  de  les  expedier*)  par  eauw)  a 
Fadresse  de  Monsieur  N.  a  Colognev),  qui  en  soignera  la 
destination  ulterieure").    Je  ne  vous  limite  pas  le  prix  du?) 
poivre  ni  de  Findigo,  etant  persuade  de  votre  bonnetete  et 
de  votre   attention*) 5   mais  je  vous  recommande  surtout 
l'achat  de  ce  dernier.    N'ayez  egard  qu'a  la  bonne  qualitebb) 
et  a  la  tarecc).    Quelques  sous  de  plus  ou  de  innin s  ne 
!  font  pas  une  affairedd).     Vous  pouvez  Facheter  deee)  96  ä 
100  sous,  selon  la  qualiteff).    J'attends,  par  votre  premiere 
f  lettre««),  le  compte  de  Tun  et  de  Fautre  articlehh),  et  suis 

N.  N.  • 

i)  nad)  meieren  Urt&eilen.  lt)  nocb  tnebr  in  tue  J^oße  ju  geben. 

1)'  bajer  einen  erfudjen.  m)  orb.  (Surinam,  n)  im  greife  $u.  o)  ein? 

tl)un.   p)  unb  folcbe.    q)  nebft  . . .  ge(iebten  £>fttnb.  Pfeffer,  r)  fein 

gefeuertem  ...  s)  t)  wrpacfen.  u)  unb  jur  ...  33eforgung.  v)anJr>errn 
:  ...  in  Stbln.   w)  ju  SBaffer.    x)  abgeben  laffen.  y)  feinen  tyretä  bei 

etwaä  befiimmen.  z)  bie  (Hebltdtfeit  unb  Sorgfalt,  bb)  nur  auf  bie 
|  ©üte  ...  feben.    cc)  unb  kubte  fcare.  dd)  auf  einige  ©ttiber  (®ou$) 

Hiebt  feben.   ee)  er  barf  baber  fofien.    ff)  nad)  ber  »efcbaffenbett. 

gg)  rxiit  3brem  näcbfren  ©^reiben,   bh)  über  ein  unb  anbereö  med?= 

nung  erwarten. 

Reponse. 

Monsieur  N. ,  a  N.  Amsterdam ,  le  . . .  . 

A  la  receplion  de  votre  lettre")  du  i5  de  ce  mois,  le 
cafe  avait  deja  bausseb).  Comrne  on  ne  sait  pas  combien 
de  tems  cela  durerac),  et  que  le  cafe  bleud),  dont  il  arrive 
peu  de  transports«),  est  en  general  fort  rare  et  qu'il  main- 
tiendra  sürement  son  prix1),  nous  vous  acbetämes  avant-hier 
les«)  2000  lb.  Surinam  ä  19%, 
les  2000  —  de  St.  Domingue  ä  19%  j 
persuadesh)  que,  quoique  nous  ayons  outre-passe  le  prix 
que  vous  nous  avez  marque'),  nous  en  aurons  neanmoins 

a)  bei  Empfang  3bre$  <?eebrren.  b)  fdjon  gefttegen  fepn.  c)  wie 
lange  eä  bauet*,  d)  unb  bie  blaueA2ßaare.  e)  wot>on  wenig  anfommr. 
f)  $rei*  balten.  g)  bie  «erlangten  ...  h)  unter  «öorauäfefetmg.  i)  ben 
Dorge|(j)rteoenen  'preie  uoerj^reuen. 
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votre  approbation  k) ,  la  memem)  marchandise  valant  de], 
aujourd'hui  20  et  20% ]).  Dans  l'achat  de  Tindigo  guati 
mala"),  nous  avons  ete  tres°)  «heureux,  en  ayant  achete 
d'une  personne  qui  avait  besoin  d'argentP),  10  cerons  a  [f. 
sous,  argent  comptanti),  dont  nous  vous  rerhettons  le  cero: 
comnrisr).  L*  qualite  en  est  tres  -bonne8),  la  inoitie  etan 
plus  violet  et  bleu  que  couleur  de  feu ,).  En  voici  le  comp!* 
de  meme  que  d'une  balle  de  poivre  brunu),  suivant  leouel7 
nous  vous  avons  debite  dew)  fl.  2840:  20  s. 

Au  depart  du  batelier*)  qui  a  charge?)  vos  marchandi 
ies,  nous  ne  manquerons  pas  d'en  donner  aviscc),  suivan 
vos  ordresaa),  a  M.  IN.  a  Colognebb),  en  lui  marquanK 
que  vous  lui  en  apprendrez  la  destination  ulterieure"). 

H.  et  N. 

Ii)  bennod?  3emanbe$  SBetfafl  erhalten.  1)  ba  man  föon  Ijetitf  H 
...  bejaht,  m)  für  gleite,  n)  mit  bem  ©uat. Snbigo.  o)beioiita? 
p)  t>on  einem  ©elbbebürfttgen  . . .  faufen.  q)  für  baareä  ®elb.  rj  In 
befUUte  Jerone  (ein  fallen)  abgeben,  s)  er  tft  »oriügltd)  gut.  Ol» 
bie  J^Älfte  berfelben  mebr  Diolet  unb  blau  al$  gefeuert  tft.  u)»irto 
übet,  fo  wie  über  ben  erfauften  I  talien  ...  JHedjnung  beilegen,  v) ati 
roeldjer.  w)  mit  etmaä  belaften.  x)  fobalb  ber  ©duffer  ...  wfa 
abfährt,  y)  etwas*  aufnehmen,  z)  geben  wir.  aa)  äemanbri 
gemäß,  bb)  tf6ln.  cc)  baoon  9?ad>rtd>t.  dd)  mit  ber 
ee)  bie  weitere  Verfügung  hierüber  abwarten.  . 

Nro.  170. 

Monsieur  NM  k  Trieste.  N.,lc 

Vous  rn'assurez,  par  votre  lettre*)  du  18  de  ce  m 
e  vous  etes  pourvu  presentementb)  d'un  tres  -  joli  colon. 
it  Kirkagazc).  Pour  faire  un  essaid)  avec  vous,  je  vous 
prie")  de  m'en  envoyer  aussitot*)  10  balles  par*)  Saizbours 
Si  voush)  pouviez  rabattre  1  fl.  sur  les  prix'),  je  seraü 
intentionnek)  de  vous  en  coinmettre  de  nouveau  10  ball«1) 
Je  vous  recommande  surtout  de,  prendre  gardem)  que  fa 
ballage  ne  soit  pas  trop  pesant"),  cela  faisant  une  differenct 
de°)  4  —  5  pour  %.  Ce  premier  essai  decideraP)  sans  doute 
si  nous  continuerons  a  faire  ensemble  des  affaires  1))  c'«1 

a)  in  tytim  ©eebrten.  b)  gegenwärtig  mit  etwatf  t>erfe&en  ftg 
c)  Äirfagas  Baumwolle,  d)  ber  33erfnd).  e)  erfucben.  0  über.  dg 
gleidj  jugeben  laflen.  h)  foUen  ©ie.  i)  00m  greife  etwaä  nacbW 
fönnen.  k)  gefonnen.  1)  eine  Weitere  SBefteUung  uon  ...  auftrat 
übertraget,  m)  auf  etwaä  fe&en.  n)  nicbt  alljufdjwer  auffallen.  o)& 
bem  ber  Unterfaßtet)  4...  betragt,  p)  beftimmen ;  auf  tlmi  ^ 
men.  q)  ob  mart  in  ber  Jolge  fernere  @efd?afte  mit  einanber  m& 
fann.  .          ■  ,  ,t,i,.: 
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pourquoi*)  fespere  que  vous  ferez  votre  possible")  pour  me 
contenter. 

Par  votre  premiere*),  je  vous  prie  de  me  marquer  les 
prix  de  l'buile  fino  de  Lucque"),  des  raisins  secsv)  et  des 
raisins  egrappesw),  d'apres  quoi*)  je  vous  donnerai  mes 
commissions  ?). 

Je  suis  avec  consideration  N.  N. 

r)  au*  tiefem  ©runbe.  s)  fein  9fiögli<bite*  tbun.  t)  in  3brem 
näcbften  ©^reiben,  u)  ba*  Succafer  Oel.  v)  bie  Otoftnen..  w)  unb 
Steinbeeren,  x)  worauf;  wornacb.  y)  feine  Aufträge  geben. 

Reponse. 

Monsieur  N.  i  N.  Trieste,  lc  ...  v 

Par  votre  lettre0)  du  5o  du  dernier,  vous  me  de- 

mandezb)  10  ball  es  de  coton  fin,  dit  kirkagaz6). 

Je  suis  charmed)  d'avoir  occasion  de  vous  faire  con- 
naitre*)  ma  facon  d'agir^.  Je  vous  les  ai  expedieesk)  au- 
jourd'buih)  par  le  voiturier»)  N.,  de  N. ,  et  vous  <m  tröu- 
verez  ci-joint  la  facturek).  II  ne  sera  pas  necessaire1)  que 
j'en*  fasse  l'elogem).  A  la  reception"),  vous  reconnaitrez 
vous-  meine °)  qu'elles  reunissent  toutes  les  Lonnes  qualitesP) 
qu'on  peut  en  attendrei).  Quel  que  soit  mon  desir')  de 
vous  satisfaire")  touchant  les  10  La  lies  que  vous  voudriez 
commettre  encore*)  a  raison11)  d'un  fl.  de  moinsv)  par  quin- 
tal,  cela  m'est  impossibIew),  y  gagnant  a  peine?),  au  prix 
marque  dex)  94  fl.>  ma  provision  ordinaire.  J'abandonne 
«Jone  k  vos  reflexions1)  les  ordres  ulterieurs  queaa)  vous  ju- 
gerez  convenables  de  me  donnercc)  a  ce  sujetbb). 

Leprix  de  l'buile  de  Lucque,  premiere  qualite,  est  de  29  fl. dd) 

Raisins  nouveaux  de  Smyrneee),  24  fl. 

.  .  .    egrappes  de  Zanteff),   22%  fl. 

a)  mit  36?cm  SBert&en.  b)  fidj  mit  einem  Auftrage  von  10  ... 
beebrt  fjnben;  einem  etwa*  auftragen.,  c)  feiner  $irfagaj  =  Baumwolle, 
d)  einen  febr  freuen,  e)  ©eweife  oon  etwa*  geben,  f)  bie  Jpanblungfc 
art.  h)  finb  bereite  beute . . .  abgefanbt.  i)  mit  ftubrmann  9?.  oon  9?. 
k)  icb lege 3&nen  bieroon  Oie^nung bei;  ©ieerbalten  bie  Oiedjnung  beigefügt. 
I)nid)tn6tbtgl)aben.  m)  bie  2Saare  loben,  n)  bei  Haltung  berfelben.  o)fi<b 
felbft  überzeugen,  p)  <?igenfcbaften.  q)  von  einer  folgen  QBaare  nur  erwarten 
fönnen.  r)  fo  gern  icb  übrigen*  wünfcbte.  s)  Jemanbe*  @efucbe  ... 
rntfyre<ben.  t)  in  betreff  weiter  »erlangter  10  ...  u)  um  ft.  1  ben 
Zentner,  v)  niebriger  im  greife,  w)  fo  unmfrgltcb  ift  e*  mir.  x)  bei 
bem  gebauten  9lnfa$e  jti  ff.  ...  y)  faum  etwa*  oerbienen.  z)  ba* 
©utbünfen.  aa)  wa*  ©ie.  bb)  b'ierüber.  cc)  wa*  für  eine  (JntfcbUe* 
fung  nebmen  wollen,  dd)  feine*,  abgelegene*  £uaafer  Del  ff.  2W. 
ee)  6mprnifcbe  töofinen,  neue  f.  ...  ff)  Jtontffcbe  Steinbeeren. 

»  * 
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Honorez-moi  de  la  continuatton  de  vos  commissions««), 
et  comptez  sur  mon  honnetetehh)  et  le  devouement  avec  lc- 
quel")  j'ai  l'honneur  detre  N. 

gg)  mit  ferneren  Aufträgen  beehren,  hh)  auf  bie  öied?tföaffen&eU 
unb  ...  rennen,  ü)  womit. 

Nro.  171. 

M.  H.  et  O.,  a  Francfort.  %«      B. ,  le  20  nov. 

J'ai  vu  avec  plaisirb),  par*)  votre  lettre  du  2  de  ce  mois, 
que  vous  avez  bien  recuc)  ma  remise  de  fl. d)  3ooo  sur  J. 
(j.  pour  m'en  crediter*)  a^  1a  rentree.  J'ai  paye,  selon 
vos  ordresh),  a  Madame  A.,  la  veuve«),  la  somme  de  210 
fl.,  comme  vous  le  verrez l)  par  la  quittance  ci-jointeh),  et 
j?en  ai  charge  votre  compte1).     Je  vous  suis  fort  oblige  de 

m'avoir  fait  part  du  paiementm)  de  L         Aujourd'hui,  j'ai 

tire  sur  vous,  a  Fordre")  de  R.  et  compagnie,  255  fl.  12 
kr.;  il  vous  plaira  honorer  ma  lettre0)  et  d'en  porter  le 
montant  a  mon  compte  p). 

a)  au$  ...  h)  c)  ber  richtige  Empfang,  d)  übermalter 

ff.  3000.  e)  wofür  6ie  mid>  ...  erfennen  wollen,  f)  bei;  nad>.  g)an 
. . .  safylen.  h)  bie  grau  lißittwe  Ol.  i)  nad)  Oemanbed  Auftrage,  io  im 
liegenber  Quittung.  1)  unb  einen  bafür  belaften.  m)  einem  für  bie 
gefällige  9)iitt&etlung  ber  gafttung  oon  2...  perbunben  fepn.  n)  an  bie 
üöerorbnung.  o)  welcbe  6te  bei  «Borfommen  oerebren  wollen,  p)  ben 
betrag  auf  (Helming  bringen. 

Nro.  172.  : 

Monsieur  J.,  a  M.  le  24  fevr. 

Je  vous  ai  chargeb)  du  montant  des  sommes  rentrees  pour 
mon  compte,  dont  vous  avez  parle  dans  deux  de  vos  lettres*) 
du  5  et  8  de  ce  mois ,  et  apres  i'encaissement  de  iassignation 
que  vous  m'avez  remise  par  votre  dernierec),  de  fl.  184.  33 
kr.  sur  Monsieur  M.  et  Compagnie  d'ici,  deja  aeeeptee d), 
je  vous  en  crediterai  pour  solde0)  de  tous  les*)  paiemens 
recush)  jusqu'a  ce  jourK),  y  compris  celui*)  des  pipesk),  et 
je  vous  chargerai  par  contre1)  du  petit  postem)  de?)  fl.  26. 

aVfür  bie  ...  laut  jweier  Sfcrer  wertben  ©treiben  »om  ,..für3e= 
manbeä  üiedmung  eingegangenen  Gablungen,  b)  einen  belaften.  c)unb 
na cb  Eingang  ber  mit  Obrem  £e$teren  Übermächten  ^(n weifung  wn  fl. ... 
d)  bie  bereit*  angenommen  (mb.  e)  einen  bafür  ju  9luägleidmng  ... 
erfennen.  f)  fämmtlicber.  g)  btä  baber.  Ii)  bie  eingegangene  Gablung, 
i)  mit  Inbegriff  beö  Sofien*,  k)  für  bie  Weifenföpfe.  1)  einen  bage= 
gen  für  etwa*  belaften.  m)  baö  Weben. 
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i5  kr.  du")  24  juin  de  l'annee  depiliere0).  Je  me  sounietsr) 
avec  plaisir  au  '/s  p.  %  de  provision  pour  Tencaissementi). 

Suand  il  vous  sera  fait  quelque  paiement*),   vous  me  feriez 
aisir  u) ,  si  cela  ne  vous  incommode  pas  v) ,  de  m'en  donner 
chaque  fois  avis  w> 

J'ai  Thonneur  d'etre,  etc. 

n)  o)  oorigen  3^  (».3.).  p)mit ...  q)  bte  berechnete  <£injug& 
gebübr  »on  ...  r)  ficb  einer  gadje  untenoerfen.  s)  folltcn  3^nen  ... 
für  3<manbeä  föedmung  eingeben*  u)  eine  ©efälltgfeit  . . .  erweifen. 
v)  galt*  3&re  ©eföäfte  erlauben,  w)  einem  jebeämal  9to<&ri*t  baoon 
geben  wollen. 

'    .    Nro.  173. 
M.  D.  et  Comp.,  a  S.  Trieste,  le  ... 

Nous  approchons  de  la  Saison")  oü  les  fruits  nouveaux 
arriventc)  de  litalie  et  du  Levantb);  comme  vous  aurez 
immanquablement  des  besoins  dans  ces  arliclesd),  pour0) 
vos  approvisionnemens  d'hiver*),  je  viens«)  vous  offnr  mes 
Services,  vous  assurantb)  que  je  ne  negüfferai»)  rien  pöur 
vous  contenter,  tant  pour  la  quabte*  qu'al'egard  des  pnxk). 
11  est  vrai  qu'on  ne  peut  encore  rien  dire  de  positif1)  rela- 
tivementm)  k  ces  derniers,  vu  que  cela")  depend0*)  de  la 
quantite  plus  ou  moins  grande  des  approvisionnemens0)  ou 
du  nombre  des  commissions  r)  •  cependant,  on  espere  qu'ils 


w  — .  —   —     —  ~      --*w---v    y      —     -     o —  —  -r  "        w    j  -  -   

m'honorer  de  vos  ordres,  soit  en  me  limitant  ou  en  m'a- 
bandonnant  les  prix w) ;  vous  pouvez  compter  que  *)  je  yous 
sernrai  a  votre  entiere  satisfaction,  et  que  je  n'abuserai  ja- 
mais7)  de  votre  confiance aa). 

J'ai  Thonneur  d'etre  avec  considerationbb)  etc. 

a)  fi<b  ber  2af>refyeit  nd&ern.  b)  bie  Seoante.  c)  eintreffen,  d)  nn^ 
feljlbar  in  biefen  $lrtifeln  auci)  etiuaä  ...  notbig  baben.  e)  ju  ... 
f)  bte  2Btnterbebtirfm|fe.  g)  fo  frei  feon;  (ober  roegjulaffen).  Ii)  unter 
ber  SSerficberung.  i)  unterlagen.  10  foroobl  in  ben  greifen,  al$  auch 
in  Qlnfefmng  ber  5Befcf>affent>ett  ber  Sisare,  attfä  5£efte  bebicnen.  1)  e$ 
Iäf?t  ficbijnjar  oon  etiuaö  liö  jefct  nicbtö  33efUmmte$  fagen.  m)  von;  in 
Oiücfficbt.  n)  inbem  btefeä.  <>)  bie  tnebr  ober  tninber  Warfen  gnfubren. 
p)  unb  etnlaufenben  Bereifungen,  q)  oon  etwa*  abbangen,  r)  oon 
ettoaö  ntcbt  otel  oerfcbteben  feon.  s)  ber  auf  beifolgenbcm  ^Serjeicbniffe 
bemerfte  ^prctö.  t)  ber  Unter fcbteb  etwa  um  v5  mebr  ober  toentger  feon 
btkfen.  u)  gletdje  23en>anbtnifj  bat  e$  aucb  mit  etn>ae\  v)  bie  OtU 
»reife,  w)  feine  58efel)le  mit  ober  obne  99efd>ränfung  ber  greife  jufom=  • 
men  Iaffen.  i)  oerfidjert  feon;  barauf  ja&len.  z)  niemals"  ben  minbe= 
ften  Wi^braud)  oon  ettoaä  macben.  aa)  batf  mir  gemattete  Zutrauen, 
bb)  mit  aller  Sldjning'oerliarren  ober  fepn. 
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Nro.  174. 

M.  S.  A.  et  S. ,  a  Francfort.  S. ,  le  . . . 

Je  vous  envoie  ci-joint, 

fl.  1000  —  en  ecus  a  2^  sur  G.  et  B. 

...    110  46  sur  t.  et  C.  ensemble 

fl.  ILIO  46 

dont*)  vous  voudrez  bien  soigner  la  rentreV),  et  en  soldir 
mon  comptec)  apres  diductiond)  de  Tagio ,  a  la  resenr 
du  dernier  poste  du  mois  de  d^cembre  de  Tannee  deriuen. 
Vous  aurez  la  bonteh)  d'effectuerk)  le  mieux  possible^ii 
nouvelle  cominission  ci  -  dessous «)  ,  et  de  me  faire  i'enu 
par  la  premiere  diligence  qui  partira  de  chez  vous1). 

Commission, 

Mouchoirs  de  soie  noirs  de  Milan  m).  : 


1 

douzaine  a  14  — 

i5 

fl. 

1 

.    .    .  a  18  — 

i9 

• 

... 

1 

.    .    .  a  23  — 

24 

... 

1 

.    .    .  a  27  — 

28 

•  t. 

1 

•    .    .  9l  35  ■  ■  ■ 

36 

... 

Noirs,  rayes  rouges11). 
1  douzaine  k  18  —  19  fl.  — 
1    .    .    .  a  23  —  24  ...  — 

Noirs,  ray^s  bleus°). 
1  douzaine  a  18  —  19  fl.  — 
.  •  1  .  .  .  a  23  —  24  ...  — 
Bruns,  ray£s  blancs. 
1  douzaine  k  18  —  19  fl.  — 
1  .  .  .  k  26  —  27  ...  — 
1    .    .    .  a  29  —  3o  ..  — 

Toute  autre  sorte  que  les  rayes  p)  ne  peut  me  conrenir*). 
Je  suis  etc. 

a)  tomn.  b)  ctwatf  gefälltgft  beforgen  »ollen,  c)  bie  Mttim 
d)  unter  Slbjie&ung  ...  e)  unb  2lu$fd>lie&ung  ...  0  auetglei^ 
g)  nad)ftef)enbe  neue  23e(Mung.  h)  erfudje  i<b.  i)  be(tm6glicw;  ß 
guter  unb  fcböner  Söaare.  10  »otljieben.  1)  bte  Qlbfenbung  nütbemr 
ften  Rollwagen  beforgen  laffen.  m)  fcbroarje  mailänbtfd^  fetbene  - 
n)  mit  rotben  «Banbftretfen.  o)  mit  blauen  «öanbffteifen.  p)  m& 
aW  banbgejtretft.  q)  feine  gebrauten  fönnen. 

Nro.  175. 

Monsieur  J. ,  k  S.  l»9  le  30  aoüt. 

J'ai  bien  recub)  aujourd'hui  la  caisse  Nro.  24,  annonct 

b)  etwaö  wol)l  empfangen. 

■ 
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par  votre  lettre  du  28  dec.a)  de  Pannee  derniere,  et  ayant 
trouve  les  fütaines  y  contenues  c)  conformqs  avec  la  factured), 
je  vous  ai  credite*)  dec)  fl.  436.  La  marchandise  est  belle, 
mais  trop  chere  de«)  2  fl.  par  pieceh):  il  aurait  mieux 
valu')  laisser  les  prix  precedensk),  afin  de  pouvoir  les  ven- 
tlre  d'autant  plus  vite. 

Je  tacherai  de  vous  remettre"),  aux  termes  convenusm), 
ce  que  je  vous  dois  encore1),  en  vous  donnant  a  ce  su- 
jet  les  avis  necessaires0).  On  m'a  dit  que  Mr.  C.  de  F. 
est?)  un  honnetei)  bomme;  je  n'ai  pas  voulu  manquer  de 
vous  en  avertir1),  sans  toutefois  me  rendre  responsable  en 
cjuoi  que  ce  soit8). 

a)  bie  nüt  3brem  £Bertl)en  oon  ...  angezeigte  -5lifte  ...  c)  bie 
barin  enthaltenen  93arcbente.  d)  nad>  ber  Angabe  richtig  finben.  e)  mit. 
f)  gleichförmig  bafür  ernennen,  g)  uur  um  fl.  2  —  }ii  treuer,  h)  per 
<Btücf ;  für  (Stücf.  1)  beffer  fepn,  wenn,  k)  bie  lefctern  greife  anfeuern 
1)  Ut  ©utbaben.  m)  auf  bie  tefltmmte  ffrift.  n)  o)  »om  Titytxxi  ju 
feiner  gett  9iad>rid)t  geben,  p)  ber  Ungefragte  ...  foll  ...  q)  ebrlicb. 
r)  weldjeä  td)  3bnen  jutN  9?acbricbt  . , .  babe  anjeigen  wollen,  s)  jebodj 
o!>ne  »vettere  &erbtnbtid)feit. 

Nro.  176.  ,  / 
M.  C.  a  C.  L.,  le... 

Par  votre  lettre a)  du  24  du  iriois  q>rnier,  j'apprendsb) 
avec  plaisir  la  rentree  de  fl.  48.  11  kr.  de  la  veuve  Lemer- 
cier,  je  vous  en  ai  debitec)  apres  deductiond)  de  18  kr. 
pour  port  et  provision,  de  fl.  47.  53  kr.  Vous  garderezh) 
ce  montant*)  avec  ce  qui  pourra  vous  entrer  encoreG)  dans 
le  cours  de  ce  mois*),  a  compte')  de  ce  que  je  doisk),  et 
je  vous  rembourserai  directement"1)  ce  qui  pourra  resler  de 
surplus  k  ma  charge1).  II  vous  .plaira0)  m'envoyer*)  de 
nouveau  P)  par  la  premiere  voiture  "). 

6  pieces  de  coton  blanc  etroites^) 

2  larges, 

au  plus  bas  prix  qu'il  vous  sera  possibler). 

Jai  l'bonneur  d'etre  Votre...'. 

a)  ttutf  3l)ret"  2ßertfien.  b)  »ernebmen.  c)  wofür  @te  ...  bela= 
ftet  fleben.  3)  nacb  Qlbjug.  c)  f)  in  gegenwärtigem  Monate,  g)  nod> 
weiter  eingeben,  h)  behalten  ...  in  .ftänben.  i)  auf  Wcblag.  J<)  3b* 
©utbaben  bei  mir.  1)  nod)  fcbulbtg  bleiben,  m)  »on  l)ier  au$  über= 
macben.  n)  mit  erfler  ßubrgelegenbett.  o)  eriucbe  id)  @ie.  p)  wieber* 
q)  weife  fdmiale  Gottontf.  r)  unter  23cmerfung  auf  erfler  greife,  s)  einfenben. 

Seconde  lettre. 
M.  B.,  a  B.  1c  8  fevrier  1801.  , 

Je  confirme*)  ma  derniere  du  i3  de  ce  mois,  et  j  ai  l'hon- 

a)  unter  $e(ttttgung;  betätigen. 
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neur  de  vous  manderb)  que  le  ballotc)  No.  79  inest  enfin  pai 
venud),  les  4  paquets  y  contenus6)  ont  dejaf)  ete  eipeäit 
a  leur  adresse*);  il  vous  plairah)  me  crediter  a  cette  occ 
sion  dek)  fl.  1.  38  kr.  de  frais1). 
Je  suis  etc. 

b)  anzeigen,  c)  ber  ty"*/  &*r  S3aHen.  d)  eintreffen;  eingetreff 
feon.  c)  bann  enthaltenen  4  tyatfe.  0  bereit*,  g)  an  eine  SBtftwm 
abgeben,  h)  belieben,  i)  für  bie  gehabten  wenigen  Unfoften.  k)  «tj 
ernennen. 

Nro.  177.  / 

M.  B.,  a  S.  '  ,  ...  le  47  dec.  1803. 

J'ai  ete  bien  charme  d  apprendre  b) ,  par  votre  lettre4)  1 

19  de  ce  xuois ,  que  vous  avez  recu  les 

il c)  909.  30  kr.  et  1 

_    187.—  )    en  2  paquets 

et  que  vous  avez  credited)  pour  le  mont>ant  du  premier,  Mfr 
sieurs  B.  de  B. ,  et  expedie  le  dernier  a  M.  D.  de  S.').  h 
vous  remercie  de  la  peine  que  vous  avez  eue  a  cette  tf» 
sion  f). 

J.  C.  d'U. «) , na point  de  commerce ;  tout  ce  que jty* 
apprendre h),  c'est  qu'ilfut  employe  ici  cbez  Monsieur C  J« 
Ce  que  vous  pouvez  faire  de  mieuxm),  si  vous  desirez W* ) 
d'autres  renseignemens  sur  son  compte1),  c'est  de  fW  ■ 
informer  chez  eux  °). 

Je  suis  avec  consideration  Votrc 

a) einem  lieb  few..  •  etwa*  jn  wrnebmen.  b)  M*3|WftJ[ 

wm . . ,  c)  ber  gute  Empfang  baar  gefanbter  fl  d)  einen  für  m\r- 

fennen.  e)  an . . .  in  6.  »erfenben.  f)  für  bie  SBeforgung  »telr»«l  to» 
g)  in  U.  h)  fo  Diel  einer  erfahren  fann.  i)  bei  ^ieftgrn  Herren 
feon.  Ii)  feilte  einem  an  etwa*. . .  gelegen  feon.  1)  nähere  ftpaw«" 
febung  feiner,  m)  fo  würben  @ie  am  beflen  tl)un.  o)  bei  biefen. 


Nfo.  178. 

Mrs.  H.  et  Ce.,  a  Francfort.  S.,  le  4 .  ■ 

Jai  a  repondre  a  a)  trois  de  vos  lettres,  du  23 ,  27  et  > 
du  mois  dernier.    J'ai  ete  charme  d'apprendre b) , 
premiere,  que  vous  aeeeptiez  ma  traite  de  d)  11.  366  a  Fordre' 
de  W.,  pour  Tacquitter  a  Techeance^ 

J'ai  trouve  juste  le  compte  courant  qui  aecompagnartj 

a)  etwaä  jur  Beantwortung  t>or  |td>  ^fl^n.  b)  mit  «Bergruforo  Ijj 
men.  c)  au*,  d)  bie  auf  Semanben  abgegebenen  fl. . . .  e)  jh  9^- 
auf  «Berorbnung.  f>  unb  bei  «öorfommen  einigen  wollen. 
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seconde  *)  ,  et  vous  ai  credite,  a  nouveau  compte,  du  restant 
de  fl.  1153.  34h)>  de  meme  que  de  fl.  366  0  montant  de  ma 
dite  lettre k)  en  faveur  de  W.;  et  Charge1)  au  contraire  de 
Ries.  557. 52  pour  ma  remise  sur  Bertrand.  J'ai  de  plus  a  votre 
credit10)  fl.  33  que  je  recus  le  15  aoüt  de  l'annee  derniere, 
pour  votre  compte,  de  M.  N.  de  cette  ville,  et  que  j'oubliai 
de  vous  accuser")  alors.  II  vous  plaira  m'en  charger0),  ainsi 
que  de  36  kv*  pour  les  intei-ets?)  jusqu'au  dernier  decembre: 
nos  comptes  se  trouveront  alors     en  regle  jusqu'a  ce  jour. 

Quant  a  Fassignation  de  11.  820.  40  sur  J.  de  Louisb.,  que 
vous  me  remettez  par  votre  derniere,  je  ne  puis  encore  vous 
en  rien  marquer  aujourdh'ui r).  Veuillez  patienter  jusquama 
premiere  lettre  •). 

En  attendant *)  ,  j'ai  Thonneur  d'etre  N.  N. 

g)  bfe  tnfl: —  jugefanbten...  richtig  finben.  h)  ben  Öiedjmmg*-- 
refl  mit  fl. .  auf  neue  ffieebnung  gut  fdjreiben.  i)  nebft  weiteren, 
k)  für  obgebadjte  meine  Abgabe,  l)  mit  etwa*  belatfen.  m)  ju  Syrern 
©ut&abengel)6ten  ferner,  n)  bie  Olnjeige  von  etwa*  machen,  o)  einen  ba^ 
für  beladen.  p)ber3in*.  q)  nad) «eridtfigung  biefe*  wirb  fobann  etwa* 
...aanillcfc  in  Orbnung  fepn.  r)für  beute  nod)  nld>t*  melben  rönnen, 
•)  bi*  auf  • bamlt  w  @ebulb  »erweifen  müffen.  t)injwiföeu. 
. 

.  1        '         Nro.  179. 
Messieurs  N.,  a  B.  Trieste,  la  .  .  . 

Suivant  notre  derniere  *) ,  du  11  de  ce  mois,  voustrouverez 
ci-jointb)  la  facture*)  de  20  balles  de  coton  deSmyrne*)t 
premiere  qualite  d),  et  d'autres  artieles  deja  expedies  a  M.  W.  0 
ä  Inspruck,  a  votre  disposition«)^  pour  le  montant  desquelles 
il  vous  plaira  nous  crediter  deh)  ü.  3738.  9.  Si,  contre  mon 
attente,  le  prix  du  coton  ne  vous  convenaitpas*),  vous  pour- 
riez  le  laisserk)  am)  ladite  place  pour  mon  compte1);  mais") 
vous  aurez  la  bonte  de  me  mander  sans  delai ,  aussi  bien  °) 
qua  M.  W.  vos  resolutions,  pour  qualors  nous  en  disposions 
ailleurs  p). 

Pour  ce  qui  est  des  autres  artieles  ,  ils  restlront  sans  au- 
cune  condition*)  pour  votre  compte.  Nous  ne  pouvons  encore 
vous  expedier*)  Falun  levantin r),  ni  le  savon  de  Canea  s). 

a)  nnferm  £efcten  »on . . .  jufolge.  b)  angebogen;  iniiegenb.  c)bie 
(Hedmung  über  etwa*,  d)  bie  ©orte,  e)  ©mprnifcbe  Baumwolle,  f)  be= 
reit*  an  einen  inj....  abgegangen.  g)ju36rer  Verfügung,  h)  für  bereu 
»etrag  einem  gut  febreiben.  i)  follte  etwa*  gegen  Erwartung 
niebt  anfte&en.  k)  bie  2Öaare . . .  liegen  laffen.  1)  m) . . .  auf.  n)  in  bie- 
fem  Salle  werben  @ie  aber..*  o)fowobl  mir  al*...  efurCntfaliefc 
ung...  mittbeikn.  p)  auf  anberwdrtige  2lrt  barüber  oerfüaen  f6n= 
neu.  q)  unbebingt...,  bleiben,  r)  betSeoantiföe  Warnt.  s)bte<2anca= 
©eife. 
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Nous  les  attendons  seulemen t u)  de  la  quarantain  e  T).  Da  res 
nous  avons  choisi")  toutes  ces  lnarchandtse*  *)  de  la  me 
leure  qualite l) ,  et  au  plus  juste  v)  prix ;  nous  nous  Hatto; 
qu  elles  aeronta  votre  entere  satisfaction  **),  et  que  vous  no 
en  ferez  paiement  au  terme  eoh(ubb).  Nous  avons  l*höunei 
d'etre *e)  ayec  beaucoup  de  cönaideration  et  d'anii tie. 

t)  uberfeiiben.  u)  fnbemtülr  Mefe  Slrtlfel  et(t.. .  erwarten.  y)f 
Üuaratttdtne;  ble  gontumaj.  w)  fdmmttfxfte  ö&aaren.  *)  bie  Sfffo 
fenbetr;  bie  &ite.  y)  .billig.  *)  beforgen;  emfaufen.  aa)  auf  3en:. 
bet*  gdnjll*e  jfufriebenbeit  jtfble«.  bb)  fo  jole  .auf  punftüd?e  ttift 

fung.  cc)  ble  wir  (ret*  mit...  fttib. 

Nro.  180- 

Messieurs  IN'.,  a  L.  Triestc,  le.. 

Nous  confirmons  notre  derniere  du  50  du  mois  passe,  e 
comme  nous  avons  a)  par  •)  hasard  6  ball  es  de  coton  de  Smjrij- 
de  la  precedente  recolte  a) ,  chez b)  M.  C.  a  A. ,  notre  amr 
pour  vous  nous  engage  ä  vous  les  offrir*).    La  marchas<!»f 
est,  comme  d'ordinaire  celle  de  vieille  recolte  *)  ,  un  pesia- 
pure*),  mais  pour  taut  courante  h),   et  ,si  vous.  en  avez  es- 
Tie  *),  nous  tous la  donnerons ™)  au  k)  bas  prix  de  fl.  68»  fruäe 
a  Trieste l) ,  quoique  Ton  n'en  exped  ie  pre seinem ent  (/in.  de 
la  meme  qualite  ")f  qua°)  fl.  72  a  fl.  73 —  mais  totiÄ^ 
sans  eng«  gern  ent      quelconque,  et  en  sous-entendant1)  <\u 
la  marchandise  se  troure  eneore  libre')  aVartnree  detw 
ordre«  *).    Ii  faudrait  vous  en  informer  chez  cet  ami"),  <p 
nous  avons  de  ja  preTenu*) ,  et  qui  vous  lirrera^)  la  nur- 
chandiseen  bonrhant  ses  frais  w).    Au  reste,  nous  nous  reff 
rons  ä  la  note  des  prix  ei-jointe>). 

Si  tous  tranque«*)  en  safflor,  nous  rous  conseülom  & 
tous  en  fournir  Sans  delai  ,  cet  article  rencherira*k)  <hn> 
peu.  Au  Levant**)  et  a  Alexandrie  il  n'y  a  plus  rienaaToirw 
de  cotte  ileur ,  et  nos  pro visions ")  de  belle  et  bonfte  qu* 

a)  unb  ba  wir. ..  liegen  baben.  1»)  bei.  c)  burd)  $ufali...  d) 
voriger  (Jrnbte.  e)  enva^  freunbfdjaftltcb  anbieten.  Oujie  Mcuomv 
rigeu  3abrgange  Immer,  g)  etivatf  unrein.  Ii)  t>exfaufftd).  i)  6aiu 
l)abcn.  k)  au...  1)  frei  bier  in  trieft  verfranben.  m)  uberlaffen.  n 
geadjtet  man  gleite QÖaare  gegenwärtig  nid>t ... »erfcbajfen  fann.  o 
ter...  p)  inbefleu  vergebet  tfd)  uufer  Anerbieten,  q) bie ^crbtuMtcr; 
r)  unb  nur  auf  ben  jall.  s)  tvenn  nod)  nidjt  »erfauft  ift.  t)  bei 
pfana...  ")ftd)  betf laberen  bei...  ju  erfunbigen  belieben.  v)j»< 
bereit*  baoon  benadjrifttiget  ift.  n)  gegen  Vergütung  ber  3iutf  läge,  i 
roaä...  an  einen  aueliefern,  y)  bie  beifommenbe  tyretältfte.  i) 1 
fdjdfte  in  etivaä  macbeu.  aa)  fid)  ungefdumt  mit  etiuatf  uerfeben. 
in&urjemauffd)lageu.  cc)  tu  ber£euante.  <lil)  i|l  von  etwa*  gar  n 
tnebr  jubaben.  cc)  ber  ^orratb. 
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Hteff)  sont  tres-petites**)  et  seront  tout-ä-fait  debitees1')  ä 
l'approche  hh)  du  printemps.  Nous  pouyons  vous  en  servir  auk 
plus  juste  prix  kk).  « 
Nous  avons  1'honneur  d'etre  etc. 

fO  »Ott  guter  unb  fdtfnet  Sßaare  auf  bem  ^Jta^e.  ~gg)  ebenfalls  fe&r 
gering,  hh)  bei  <Hnna>rung . . .  ü)  balb  ganj  vergriffen  feon.  *k)  ef= 
nen  auf  ba*  »llllgfte  barmt  beblenen. 

Nro.  181. 

M.  N.,  a  M.  Triette ,  le . . . 

Je  reponds  a  votre  lettre  du  9  dernier.  Vos  quarante  balles 
de  coton  N.°  1  a  40  sont  sorties  de  la  quarantaine*) ,  et  ont 
ete  expediees1*)  cesjoursb)  ä  votre  disposition*)  ä  S.*),  a 
raison  de c)  fl.  9  par  quintal,  pour  les  remettre  en  24  joursd) 
ä€)Mrs.  E.  et  Comp.  Je  vous  joins  ici  la  note  de  leur  poids*). 
H  vous  plaira  donc  en  disposer,  en  donnant  vos  ordres  auxdits 
Mrs. et  de  nie  crediter*)  pour  toutes  mes  avancesk),  sui- 
vantlecompte  ci-inclus1),  dem)  fl.  1065  Cts.  et  de  m'en  rem- 
bourser en  papi  er  sur  Vienne  °). 

M.  G.,  votre  commis  voyageur  p),  est  arrive  beureusement, 
il  y  aquelque  temps,  en  cette  ville*),  ce  qu  ü  vous  aura 
dejamandep). 

II  a  täcbe s)  de  vendre  ici  votre  coton ,  mais  a  ce  qu'il  a 
dit,  il  n'a  pu  y  reussir l),  les  prix  etant  tombes  jusqu  a  iL  88 
et  86  w),  a  raison  de  la  crainte  oü  Ton  esttt)  de  voir  recom- 
mencer  la  guerre v).  Sice  malbeur  arrivait1),  cette  marchan- 
dise  baisserait  sans  doute  encore  plus**);  de  meme  quebk), 
dans  le  cas  de ce)  paix,  eile  haussera  indubitablement da) . 

M.  G.  m'a  prie  ••),  en  votre  nom,  de  lui  fournir  fl.  200»  que 
je  lui  ai  avancesw)  contre  son  recuff)  ,  pour  votre  compte: 
je  vous  prie  de  m'en  crediterhh),  et  y  ajoutantkk)  2  p.  cent 

a)  au$  ber  Öuarantalnc  (®efunbbelt$»robe)  frei  gegeben  tuerben. 
b)unb  bleferfcage.  c)  In  2obn  an...  d)  um  in  14...  *u  liefern. 
e)an.  f)  ble  Verfügung.  g)nad)@...  h)  abgeben.  •)  bat  ©ewlcbruer-- 
jelajnlfj  barüber.  i)  bei  einem  über  etwa*  3»  »erfügen  belieben,  h)  für 
fämmtif  *  beregnete  2lu$lagen ...  1)  taut belgebenberOfecbnung.  m)  mit. 
n)erfennen.  o)ben  betrag  In  SÖlener  Rapier  anfdjafen.  p)  3&r9iel= 
fenber,  Jperr  @.  q)  bei...  eintreffen,  eingetroffen  fepn.  r)anjelgen. 
s)  ftd)  bemüben,  rei.  t)  unmogltd)  feon,  rel.  u)  wegen  brobenber@es 
fabr.  v)  ein  Ößleberauäbrud)  M  Ärleg*.  w)  bl*  auf. ..  faden,  x)  fiate 
blefe  telblge  SBermutbung  ft<b  befMtlgen;  follte  blejj  ber  $all  feon. 
aa)  nod)  mebf  (fallen)  mü(fen.  bb)  fo  n>le  fie  blngegen.  cc)  (m  $afl 
erroatf  fortbauert.  dd)  unfehlbar  bober  geben,  ee)  bitten;  erfudjen 
um  etwa*,  fl)  gegen  Ctulttung...  gg)  ausübten,  hh)  wollen  ©le 
rata)  bafür  ernennen* 
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pourma  provision  etagio  ll),  de  me,  remettrenn)  cette  somme 
en  lettre  surmm)  Vienne  5  du  reste,  soyez  bien  persuade 
que  je  soutiendrairr)  avec  plaisir  ce  Monsieur  en  toutes  n 
contres  q<1). 

Parle  flennet*  Courier  de")  Constantinople,  je  reeois« 
M.  J. ,  de  Smyrne,  la  nouyelle")  quilavait  50  balles  de  cot< 
pretes  pour  vousuu),  et  quil  m'en  marquerait  sous  peu  le 
pedition  vv) »  en  nVenvoyant ww)  le  connaissement  et  la  £> 
ture")  pour  en  soigner  Tassurance;  de  plus^)»  qu'il  en  : 
rerait,  suivant  vosordres")?  lemontant  sur  moia);  maisi 
n'ai  point  encore  recu  d'aris  de  votre  part b). 

Coiuiuent  my  prendrai-jc  doncc)?  Je  crois  deroird)  IG 
cepter«)  et  payer  les  traites  de  Monsieur  J.,  sous  la  restne 
tion*)  de  votre  consenteinent  *)•     Mais  vous  allez  etre  et 
pose  h)  a  une  double  provision ■)  outre  Tinteret  de  mes  avances' 
jusquauremboursement').  Ladouble  provision  s'entend;(fo> 
le  cas  oü  vousm)  ne  mc  feriez  pas  aussitot  mon  rembourx 
ment")  sur°)  Vienne,  oü  je  pourrais  faire  domicilierr)  0 
traite*)  de  Monsieur  J.,  munie*)  de  Tacceptation :  carer* 
nairement  on  tire  deB)  Smyrne  sur1)  Vienne^  a  51  )ow<k 
vue,ce  qui  opere  le  paiement  beaucoup  plus  tot")  qverw 
ne  pourriez  nie  faire  des  remises  T)>  ouqu  ellespourraifmf« 
encaisseesw).  Jesuis  ainsi  oblige  de  compter.*),  surtottfow 
les  circonstanccs  presentes,  %  p.  cent  de  provisionl)eita 
port  de  lettres  a  ?)  Vienne :  et  vous  trouverez  equitable  de  nt 
bonifier  pareille  somme"),  ainsi  que  les  interets hh) ,  au  ca 
que  je  reste  en  avancesec). 

Je  suis  etc. 

ü)unb  mir  ben  betrag  .  MO  unter  «Beifügung. . .  11)  für  2^1 
unb  fluejablungrfgebiibr.  mm)  in  Briefen  auf.  nn)  aufraffen.  00)  pc 
übrigens  \>er(td)err  galten,  qq)  in  allen  feinen  »Angelegenheiten.,  rr)c;: 
nem  mit  an  bie  Jpaiib  geben,  ss)  mit  (efcrer  ^poft  autf...  tt)  febr?;:: 
inir?emanb  autf...  ba|;  babc  leb Briefe  uon..  erhalten,  nad>  rotier. 
berfelbe. . .  uu)  für  Sie  in  33crettfd?afr.  vv)  von  bereu  Wenbung  r. 
ner  epeften*  9}ad)rid)t. ..  erwartet,  ww)  nebjl.  ..  xx)  unb^eAncn; 
yy)  er  bemerft  ju  gleicher  £eit.  %%)  3brem  »auftrage  gemä£.  a)etiN: 
auf  einen  aiebeu  wollen,  b)  3bre  Briefe  an  mtd>  enthalten  (fagee 
aber  nfd)tä  bierüber.  c) wie  foil  fiel) 3emanb  hierbei  »erhalten?  d)  p 
fonnen  feon;  ber  Weinung  feon.  e)  unter  «Borbcbalt.  f)  bat 
beiden,  g)  einftroeilen  annebmen.  h)  bierbei  auggefefct  fe»n.  i) 
»lutfjablungtfgebiibr,  (man  febe  Einleitung).  Käufer  ben  Jtnfen  w* 
53orfd)u(j  ber  ©elber.  1)  ble  9iüch)ergütung.  m)  in  fo  ferne  ©ie.  n)ft 
Vergütung...  nid)t  fogteid)  anmeifen.  o)in...  p)  bie  3tel)ung, 
Ölbgabe.  q)  mit.  r)(man  febe  (Einleitung.)  s)i?on...  t)  n«d).  ujtf 
n>eld)e  öBeife  ble  £abtung  weit  fcbnelier  verfallt,  v)  Oinfd)affun$  nt; 
eben,  w)  ringeben,  x)  für  Slutfjablungggebübr.  y)  fn. z)  ju  w 
guten,  aa)  unb  eben  fo  »iel  werben  ©le  gegen  3emanben  billig  finfcc? 
hh)  fo  wie  bie  ^tnfen.  cc)  im  «Borfauffe  bleiben/ 
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Nro.  182. 

Lettre  pour  demander*)  le  paiement  dune  dette 

arrieree  b). 

M.  N.,  ä  Stuttgart  Francfort,  lc... 

DesbesoinsimpreVusc)m'ayant  oblige  d)  cTexaminer  •)  mes 
comptes  avec  diverses  maisons ,  je  trouve ,  a  la  page  qui  vous 
concerne*),  un  article  de  fl.  520 —  dont  vous  metes  rede- 
vable  depuis  le  12  juin  de  l'annee  derniere.  Je  ne  vous  rappe- 
lerais*)  pas  cette  somme,  peu  importantch),  si  certaines  af- 
faires, qui  exigent1)  de  ma  part  )  quelques  fonds1)  extraor- 
dmaires,  ne  memettaientdans  la  necessite  m)  de  rassembler") 
plusieurspetites  dettes.  II  y  a  trop  long-temps  que  nous  fai- 
sons°)  des  affaires  ensemble,  pour  que  je  craigne  quep)  vous 
accueilliez  malr)  cette  repetition**).  Yeuillez  examiner  •)  si 
vos  livres  sont  d'accord1)  avec  les  miens,  et  me  marquer  par 
le  premier  Courier u) ,  si  vous  etes  dispose  v)  a  me  faire 
passer w)  cet  argent. 

s    J'ai  l'honheur  d'etre  etc.  H. 

a)*#orberung.  b)  Me  rücffldnbfgc  ©djulb.  c)  um>ermutber.  d)be= 
n&tbtgen.  e)  ewaö  unterfucben.  0  einen  angeben,  g)  an  etiuaS  erln= 
nern.  h)  unbebeutenb.  i)  baare  (Selber,  lt)  t>oit  mit.  1)  forbern. 
m)  in  bie  9}ptbn>enblgfelt  fe&en.  n)  eintreiben,  o)  wir  baben  febo» 
au  lang,  p)  al*  ba§  leb  befürchten  müjjte.  q)  ble  Erinnerung.  r)übeC 
aufnehmen,  s)  gefällig  naebfeben.  t)  etnfHmmen;  elnftlmmlg  fepn. 

u)  mit  ndcbfter  ^ofh  v)  einem  gefällig  fepn.   >v)  etroa*  übermalen. 

»  ... 

Reponse.  . 

M.  H.,  a  Francfort.  Stuttgart,  le  .  .  . 

Je  suis  vraiment  etonne  de  la  repetition/)  que  vous  me 
faites,  surtout  etant  nantib)  d'une  quittance,  de  la  somme  dont 
il  s'agitc),  avec  la  date  du  jourd)  auquel*)  s'est  fait«)  le  rera- 

boursetnent')' 

Un  de  mes  commis,  passant1*)  par  votre  ville,  a  ete  Char- 
ge') de  solder k)  ce  compte'.  La  lettre  qu'il  m'ecrivit  a  cette 
occasion,' m'apprenait1)  que  vous  etiez  absent  a  cette  epoque, 
et  quun  de  vos  commis  avait  encaisse  rargentm),  et  en  avait 
donne  quittance n).  II  se  peut  donc  °)  qu'on  ait  oublie  de 
porter  i>  cet  article1*)  dans  vos  livres,  et  ce  sera  lä  sans  doute 

la  source  de  Terreur'). 

•  ..  .  • 

a)  über  ble $orbemng.  b)  ba  leb...  In  Mnbtn  bßbe.  c)  für  ble 
benannte  Summe. ..  d)  nebft  ber  Olnjelge  besage*.  e)an  ivelcbem. 
f  >  ble  'Bejahung,  g)  gefebeben.  h)  ber  bureb . . .  reifte,  i)  einen  Muf* 
trag  baben.  k)  etwatf  abtragen.  1)  anjelgen.  m)  emaä  elnne&men. 
n)  eine  Quittung  aufteilen,  o)  feon  fönnen.  p)  bereiten,  q)  In... 
eintragen,  r)  unb  baber  mag  aucf>  *et  3trrbum  fornraen.- 
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Yous  connaissez*)  d'ailleura  avec  quelle  exactitude') 
toujours  paye  nies  dettes,  n'ignorant  pasu)  corabien  la  nei 
gence  ä  rembourser v )  peut  nuirew)  a  un  ncgociant.  Ces! 
premiere  fois  qu'on  me  fait  une  pareille  repetion1);  ei 
suis  d'aut ant  plus  sensible  y)  que  cet  article  ')  est  dejä  de  I 
vieille  date. 

Ajez  la  complaisance  de  faire  examiner**)  ce  qui  p 
avoir  donne  Heu  a  yotre  reclamationbb)  ,  et  me  tirer  iq  | 
tot  de  Finquietude ee)  oü  je  suis  relativement  a  cette 
faire 

J'ai  l  honneur  d*etre  etc.  K. 

s)  rolflen.  t)  bie  «punf tlicbfeir.  u)  flo&l  rolffen.  ▼)  Me  6mi 
llgfelt  au  bejablen.  w)  einem  fd)aben.  x)  einem  fordern  oü 
y)  einem  um  fo  mebr  gelb  tbtw.  »)  ber  Sofien ;  bie  ®<b«l*.  » 
terfucben  taffen.  bb)$u...  acn(a#  geben,  cc)  bie  Unrttbe.  M 
gen  blefet  @ad?e. 

Repliqu  e. 

M.  N.,  a  Stugttart.  Francfort,  le  • 

Ma  surprisc,  en  lisante)  votre  lettre  du  äectm- 

est  egale  a  celle  que  yous  temoignez*)  sur  la  repetfe? 
je  vous  fais  b). 

Je  ne  parlerai  que  de  Tobjet  principald).  Je  nedort^ 
lement  que  vous  n'ayez  un  compte  quittance*),*  j^ 
votre  parole  toute  la  foi  possible  *) ;  mais  comment  iWMJ 
eu  cette  quittance*)?  Cest  ce  qui  me  surprend*)! 
qu'ily  ait  ici  de  la  fraude1).  Celui  qui  tient  mes  lim* 
ny  apoint  porte  de  fäu*  articles l) ;  et  mon  caissiernep 
avoir  oublie  celui-lä  Mon  commerce  necessite0)  ^ 
grand»  echanges"),  que  je  me  vois  force  »)  de 
compter  tous  les  quinze  jours  ce  qui  se  trouve  en  caiss« 
et  d'en  comparer  le  monUntr)  avec  mes  livres  de  cajs« 
Ya-t-il  du  plus1)  ou  du  moins,  j'en  conclus")  <HS 
glisse  une  erreurr)  dans  les  livres,  ou  bien  que  la  reo 

a)  fo  fe&r  @te  tiefe  über  etn>a$  verrctmbew.  b)  bie  Jortcn« 
c)  fo  fetjr  munbere  id>  mld>  über  ben  3nba(t.  d)  bie  Jp auptfa^e.^ 
unrerfd>rlebene  Oietbnung.  f)  t<b  glanbe  etf  auf  3br  SBort;  ty»"1 
rem . . .  allen  GUauben  bei.  g)  aber  wie  3  emanb  baju  gefommen  w; 
ner  etwas*  befommen  bat.  h)  erroaä  nldit  begreifen,  i)  ba  muf  ein 
(Wen.  k)  »on  meinem  SBudjbatter.  1)  ift  fein  Soften  mxtät  *' 
m)  unb  t>on...  ifr  er  unm&gltd)  »ergeffen  worben..  n)eln  farw 
fafc.  o)  mit  fld)  bringen;  erforbem.  p)  gettit&iget  feine 
iiblen  *u  Ulfen,  q)  r)  bie  barin  enthaltenen  @elber  mtt  er»»' 
gleiten,  s)<maitfebe  Einleitung,  livre.)  t) finbet  ftd)  tMtMf1. 
folgt;  fo  fd>Uefe  i«  baraud.  v)  ba»  entweber  ein  iöerfete»  »« 
begangen. 
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a  ete  plus  ou  moins  forte  que  la  depense  w).  Jamals  encore 
jW  tfai  remarques)' un  excJedant*)  de  J'ai  soigtieuse- 

ment  refeuülete»)  mes  lirres;  j'ai.  cherche  si  Ton")  n'aurait 
pas  transporte  eetarticle1*);  je  tfai  rien  tuoc),  pas  meme 
qprre  «Jana  la  semaine  en  cfttestiond-)  une  teile  aomme  sott 
rentr^e.  La  probite  *)  de  mOn  caiasier  ne  m'ett  rmllemerit 
Juspecte");  il  est  depuis  quihäe  ans  a  mon  serTiceff),  et 
jamais  je  n'ai  remarque  en  lui  Ymhre  de  l'infidelite  «),  < 
crne  grande  que  soit  ma  Ti'gilance  a  exäminer hi)  la  pr< 
de  mon  monde. 

J e  ne  doute  point  de  TOtre  exactitude  a  payer  tous  tos  cre- 


anciers";;  mais  je  tous  pne  d  etre  persuaae"j,  que  per, 
sWne  ne  me  reprochera  de  lüi  avoir  demande  deux  iois  ")  la 


änciers");  mais  je  tous  prie  d'etre  persuade"1),  que  per, 
sonne  ne  me 
meme  aetie. 

On  nous  a  trompes  mm)  ,  cela  est  sür;  mais  quel  est  le 
trompeur?  c'est  ce  que  nouS  ne  saurons  qu  a  la  suite  ■■)  d'uti 
examen  plus  serieux00).  Öu  mon  commis  est  un  fripoti**) 
öü  c'est  le  ydtre;  j'ai  peine  a  croire")  que  ce  soit  le  mien; 
il  ne  m'a  jamais  dorine  occäsion  de  le  juger  tel M). 

Le  moyenttj  le  plus  court  et  memel^mique,  estun)  que 
tous  confrontiez  *x)  la  signature  ci-ihöluaeTT)  aTGC  celle  du 
cpmpte  ww).  Sont-elles  semblables  7?) ,  je  saurai  bien")  a 
qui  m  adresser  *) ;  dans  le  cas  contraireb) ,  tous  pourrez'^ 
chercher  le  trompeur  dahs  TOtre  maison. 

Portez-Tous  biena)  et  tachez ,  je  tous  prie,  de  me  tirer 
bientot  de  linquietude  •)  oü  je  suis  par  rapport  a  cette  af-  1 


Tai  Thonneur  d'etre  «tc. 

w)  jit  ulel  ober  iu  roenlg  aufgegeben  ober  eingenommen  worben. 
x^i  ein  Ueberfcbuf.  y)  ftd) . . .  finben.  z)  burebfeben.  aa)  ob  man  nlcbr. 
hb)  an  einem  ürtred)ten  Orte  eingetragen  werben,  cc)  niebtrf  finben. 
dd)  tu  ber  angegebenen  Qöodje.  *)  bie  Diebildjfelt.  ce)  nlcbt  ben  ge= 
ringften  ^ivetfel  tn  etwas*  fefjen.  ff)  einem  btenen.  gg»  ble  gerlngfte 
Untreue  an  einem  bemerfen.  hh)  ein  fel)r  n>ad)fametf  Sluge  auf... 
baben.  ü)  feine  «Bejahungen  3ur  beftlmmten  Jelt  abführen  (entriß 
Jen),  kk)  eben  fo  geiufjj  Dernebert  feon  fonnen.  11)  boppelt  Qroelmal) 
elnforbern.  mm)  einem  einen  betrug  fplelen;  einen  betrugen.  nn)batf 
läßt  fiel)  obue  etnjaö  nl*t  beftlmmcn.  oo)  ndljfreUnterfucbiing.  i>p)etn 
Betrüger,  rr)  e^  fAwerllcb  glauben  ffcnnen.  ss)  ble  gerlngjte  @elegen= 
elf  baju  geben,  tt)  ba^  Wittel,  uu)  tjt  blefe^.  w)  Inllegenbe  ^anb=  • 
>rlfr.  ww)  gegen  ble  Unterfcbrlft.  ix)  baben.  yy)  elnanber  dl?nltct>. 
)fo  weljj  icb.  a)  einen  amugreifen;  balten.  b)wo  nlcbt;  In  bem  ent* 
rfeßten  Sali,  c)  müffen.  d)  einem  auU  einer  Unrube  »elf«. 

*    '  Nro.  183. 

V.,  ä  jteme^.  Roucn,  le  .  .  . 

J'eus  rhoÄiieur  de  vom  ecrire  le  8  decembre  dernier;  de- 
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puis,  je  mc  vois  prive*)  de  vos  nouvellesk).  Quelques«! 
sommateurs*)  veulent  essayer  de  vos  lins  d),  et  me  chargem' 
de  leur  en  faire  venir  a  peu  pres  15  müliers  ou  500  pierrei 
au  cas  que  vous  en  ayez  Toccasion  favorable.  Je  Touuen 
donc  ob l ige  g),  si  vous  avez  un  navire  en  charge r).  soit  pou 
le  Havrje,  oupour  notre  port  de  preferencCjdem'expedierSi 
pierres  de  vos  lins  fins  Rakitzer,  en  vous  conformantpoar! 
qualite  h)  aUx  echantülon»  que  je  vous  remets  ci-inclus;  cet 
de  couleur  blonde ')  sont  preferesauxbruns;  cependant-p« 
completerk)  les  500  pierres,  vous  pouvez  en  prendre'U 
xes  derniers  jusqu'a  la  coneurrence  du  tiers1)»  quevousfers 
emballer  ä  part n).  Surtout  point  °)  de  lin  tache  *)  de  dm 
et  ayez  soin,  dans  le  eboix  de  reunir  la  douceur  u 
forcer).  Vos  linspecbent  pour8)  etre  generalementmaigre 
Etudiez")  les  ecbantillons  que  je  vous  remets,  pouv  y  c oni 
mer  vos  achatsT);  car  il  serait  fort  desagreablew)  pour*.' 
que  Tenvoi *)  ne  repondit  pas  ä  la  confiance  que  les  Consta 
mateurs  oni>)  de  mf adresser  leurs  ordres.  Je  croisqnewj 
pourrez  les  obtenir  a  f.  9  —  9% ") ;  et  que  ce  ne  soitw)  fJ 
J/4  ou  %  florin  qui  vous  arretecc)  pour  avoir  du  tres-bew*' 
je  n  en  veux  pas  d  autre. 

Vous  prendrez  votre  remboursementdd)  surMrsJjfc 
de  R. ,  en  leur  remettant  factureee)  et  connaissemeaM^ 
Tordre  de  pourvoir  aux  assurances  **) ,  et  me  donneren™ 
du  touu 

Je  vous  prie  de  faire  märquer*)  lespaquets  de  lins  br© 
G.,  et  les  blonds  B. 

Aroines  11,  10ä  12  la  mine,  dontles  17  font  votre lastffi 
Cbanvreaö  a  36  le  cent.  Suif  67  le  quintal.    Si  vous  etiex  dii 

a)  fid)  o&ne  etwas*  befinben ;  o&ne  etwa*  feott.  b)  3&re  wertt"? 
fd>riftcn.  c)  gabrlfantcn.  d)  einen  *Berfud>  mit  erroa*  j« 
roünfdjen.  c)  einem  auftragen,  f)  foHte  ba&er  ein  @aW 
in  2abuna  fommeu ,  fo . . .  g)  einem  oerbunben  fepn ;  einen  m  "f 
blnben.  h)  ftc&  In  föücrfldjt  ber...  nacb  etwa*  richten.  i)Mt  »r 
gelbe  Gattung,  k)  ooHjabllg  machen.  1)  M4  auf  ben  Dritten  W 
m)  baju  nehmen,  n)  befonberä  oerpaefen  laflfen.  o)  einen  mit  Hl 
»erfdjonen.  p)  mit  fdwarjeu  Jlecten.  q)  bei  ber  RutottL  r)^: 
auf  welken  al$...  feljen.  »)  31>re  gtadtfforren  baben  buWj 
bap...  t)  Im  ©anjen  ju  mager  feon.  u)  unterfudjen.  ▼).;*• 
bem  Slnfaufe  nacb  etwa*  rieten.  v>)  verbrief  lieb.  x)bleW«frl 
be*  Auftrag*,  v)  fefcen.  z)  fote^e  *u  9...  elnfaufen  rönnen.  al- 
berten um  fefcone  ffiaare  jn  berommen.  bb)  fott...  cc)  einen  m 
ten.  dd)  ben  betrag  auf  einen  entnehmen,  ce)  einem  OiedjnnB^ 
♦  ♦.  ertbellen;  etwa*  an  einen  abgeben  laffen.  fO  ble  S8erfi*cnms^ 
ttwa*  beforgett.  •)  5 eignen,  gg)  auf  3&w  W  itfw» 
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poseaquelquespeculation1111)  pour  votre  compte,  je  vous  rei- 

tere  Toffre  de  mes  Services.  D. 

■ 

hh)  fo&te  3emanb  au  einer  Unternehmung...  geneigt  fepn. 

Reponse. 

M.  D.,  äRouen.  /         Hemel,  le  15.  nov. 

J'ai  recu  la  lettre  que  vous  m'avez  fait  Fbonneur  de  m'e- 
crire  le  13  du  mois  dernier,  avec  les  3  echantillons  de  linRa- 
kitzer,  dont  vous  me  commettez  Tachat  jusqua  la  concur- 
rence  Ä)  de  500  pierres  en  supposant  qu'il  y  ait  eiicore  une 
occasion  b)  de  vous  les  expedier  pour  c)  Rouen  ou  pour  le 
Havre.  J'ai  cherche  en  vain  cette '*)  occasion,  et  la  saison  est 
maintenant  trop  avancee6)  pour  qu'il  puisse  s'en  presenter 
cette  annee:  ainsi  je  suis  force  de  regardervosordrescomme 
nuls*)  et  non  avenus*).  Jeconserveraih)  vos  echantillons  pour 
une  autre  occasion.  !*" 
L'epoque1)  la  plus  favorable  aux  achatsk)  est  en  janvierj 
mais  alors  il  faut  payer  comptant  au  moins  la  moitie.  Nous 
n'avonspas  encore  les  lins  nouveaux1) ;  on  les  dit  passables"). 
La  graine  delin")  a  manque  totalement  °).  La  recolte  des 
grains  r)  est  mauvaise,  et  quoiqu'il  nous  en  reste  beaucoup  de 
1784»  ilya  apparence*)  que  la  sortie*)  en  sera  defehdue  le 
printemps  prochain. 

Si  •) ,  par  la  suite,  vous  m'honorez  de  vos  ordres,  je  vous 
serai  tres-oblige  de  me  les  faire  passer  sous  Tenveloppe1)  de 
vos  amis  de  R. ,  enleur  mandantu)  de  nTecrirev)  en  meine 
temps  qu'ils  honoreront  mes  traites  pour  votre  compte.  Les 
Hollandais  se  font  souvent  un  jeuw)  de  refuser  Taccepta- 
tion?)  sous  les  pretextes  les  plus  frivoles  *)»  etil  est  deso- 
lant  *)  pour  un  commissionnaire  de  voir  tomber  sa  signature 
en  souffrance**). 

Je  vous  suis  infiniment-oblige,  Monsieur,  de  vos  öftres 
de  service,  en  regrettant bb)  de  ne  pas  avoir  l'occasion  d'en 

a)  m  auf*.,  einkaufen  auftragen,  b)  im  Salle  (in  ber  93orau^# 
fefcung)  nod)  eine  ©elegen&eit  torbanben  wdre.  c)  über,  d)  foldje. 
c)  au  weit  »orgerücft.  fj  ungültig,  g)  n(d)t  gefcfceben,  nfdrt  elngegan* 
gen.  h)  aufbewahren,  i)  ber  Bettpnnft.  k)  jum  elnfaufe.  1)  fein 
glad>*  ton  ber  neuen  grnte;  (ein  neuer  jjladjä.  m)  man  fagt,  *r 
werbe  nidjt  ganjfdjlcc&t  ausfallen.  n)ber  £einfamen.  o)  gdnjlid)  mt(jra= 
ti)en.  p)  bie  ©etrelbeernte.  q)  wa&rfd)einlid>  fepn.  r)  bie  Slutffupr. 
s)  follten  ©ie.  t)  unter  einem  33eifd>lag  an . . .  u)  unb  biefen  auftrat 
gen.  v)  melben.  w)  fid>  nid>tö  baraii*  mad)en.  x)  unter  ben  fablflen 
2lutfflüd)ten.  y)  eine  Annahme  verweigern,  z)  dufcerfT;  verbrieft^, 
aa)  feine  gie&ung  (feine  Unterförift)  unbeeljrt  fefjen;  ©.  demeurer, 
Einleitung,  bb)  unb  bebaure. 
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faire  usage ,  parce  que  je  ine  suis  interdit  toute  specul,- 
pour  mon  compte.  Je  suis  on  ne  peüt  pas  plus  sensible 
confianceque  vous  avez  la  bonte  de  mettre  en  moi,  et  j« 
sire  trourer  l'occasion  de  rous  prouyer  par  mon  zele  qo 
lamerite.  .  ( 

Nro.  184- 
Au  meme. 
Monsieur,  .  Memel,  le. 

I    •  i  •  ,  i  ■      \     •  •  •  •  17«! 

Jail'honneur  de  vous  remettre  ci-joint  la  note  de  nos 
ticles  d'exportation. 

Lesnouveauxlins  ont  tresJbienreussi*)  et  ilssontsemblal 
aux  ecbantillons  qui  aecompagnaient  votre  lettre1*)  du  15 
tobre.  Cest  dommage  que  nos  Uns  ne  soient  pas  aossi b 
serancesc)  qu'ils  pourraient  l'etre;  mais  c'est  un  usage 
queld)  il  est  impossible  de  rien  changer. 

Nos  grains6),  et  nos  grainesf)  de  lin  de  la  dernien 
colte  ne  valent  rien.  Les  grains  de  1819.  sont  chers,  etas 
nous  attendons»)  a(  une  defense  d'qxportajiou l)  ata 
tureh)  de  la  navigatiqn.  Lea  chanvrqs,  et  Xey  hois  v*w> 
beaux  et  a  bon  compte;  ce  sont  des  objets  de  defaite* 
journaliere  k). 

J'ai  Thonneur  d*etre  bien  aincerement  etc- 

a)  fe&r  gut  aufgefallen  fevn.  b)  mit  einem  SBifiefe  frirta 
&ecl?el  t  fopu . . .  d)  man  nun  einmal  nld)t  dnoern  f ann.  e)  Ut W 
oe.    0  ftlacMfamen,  getnfainen.  g)  uermurljen.  hjbel$#öi 
i)  ein  ©erbot  wegen  gnJfttyf  bUfee)  Xxtittli.  *>  ffd?  lelo)t  m«&  w- 
«bfe?en  (äffen. 

Reponse  aux  de  uz  precedentes. 
M.  V.,  a  Memel.  Rouen,  le 

J'ai  reeu  vos  deux*)  lettrea,  l'uno  du  15.  norembre, 
Tautre  du  12  j  an  vier.  La  preraiere  rae  mar  que  que  vous  ntf 
pu,  vu  la  saison  trop  avanceeb),  executer  mesordresp* 
les  linsc).  Votre  seconde  me  donne  arvis  quelesnourff 
lins  ont  tres-bien  reussi. 

Vous  avez  ci-inclus  de  nouveaux  ecbantillons,  saT" 
sous  le  Nro.  1.  echantillon  du  lin  de  notre  crud):  examinti 
attentivement*),  et  vous  verrez  que  vos  lins  sont  d'unej 
lite  bien  inferieure f) ,  tant  pour  la  douceur  que  povtf^ 

a)  belbe  ©treiben,  b)  wegen  bet  fefton  ju  weit  porgerMy! 
jelr.  c)3emanbef  Auftrag  auf  Jlad)*  nld)t  auäfü&ren  f6nnc«>  J,! 
eigenem  ©ewddtfe.  e)m(t  tfufmerffamfelt  unrerfudjen.  OiW» 
möüte.  g)(mmin  W0«t  auf?drre  alt  auf... 
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fbrce ;  nos  lins  sont ,  je  crois ,  les  premiers  de  runivers k). 
Sous  le  Nro.  2-  vousavez  ecbantillon  de  lins  de  vos  enyirons, 
ce  que  j'ai  trouve  de  plus  beau  dans  les  parties  que  j'en  ai 
recues. 

Je  vous  joins  ces  deux  ecbantillons  pour  vqus  servir  de 
regle  dans  l'achat*)  des  500  pierres,  que,  je  vous  prie  d'effed 
tuerm),  aurec,uk)  de  la  presente,  en1)  lins  fins  Rakitzer. 
Le  defaut  assez  ordinaire  de  vos  lins")  est  la  maigreur0)  et 
de  petites  t  ach  es  noires  qui  se  retrouvent  encore  dans  la 
toile p) :  il  faut  ecarter  cette  espece  absolument 4) ■ 

Vous  cotez  vos  lins  fins  Rakitzer  10  a  10 V»  florins:  si  les 
qualites  sont  bien  choisiesr),  ne  regardez  pasäun  demi  florin 
de  plus9). .. 

Vous  ferez  mettre  ces  lins1)  par  balle s  de  10  pierres"), 
et  profiterez  v)  du  premier  navire  qui  partira  pour  le  Havre, 
ou  pour  notre  port  de  preferencew).  Si  cette  premiere  partie 
reussit x),  jepourrai,  suivantles  appai  ences  de  notre  recolte  >'), 
vous  en  commettre  de  plus  importantes  *). 

Cela  me  ferait  plaisir  •*)  si  vous  pouviez  vous  preva- 
loirkb)  du  montant  de  cet  envoi  sur  moi,  payable  ä  Paris, 
afin  de  neprouver  aueune  des  tracasserie")  dont  vous  me 
parlez  5  cependant,  je  mande  par  ce  Courier  dd)  ä  mes  anciens 
correspendans  ,  Mrs.  S.  freres,  et  D.  de  Rotterdam,  de  vous 
ecrire e*)  qu'ils  aeeepteront  vos  traites  concernant ff)  cet 
aebat;  et  dans  le  cas  quils  s'y  conforment«)?  comme  je  le 
crois,  vous  les  mettrez  en  etat  de  pourvoir  aux  assurances. 

Je  suis  etc. 

h)  ber  »orjüglfd)fle.  i)  ftd>  nad)  bemfelben  bei  bem  <5lnFaufe  rfis 
tcti.  k)  bei  (Smpfang  tiefe tf.  1)  an.  m)  ju  macben,  (auäjufübren) 
belieben,  n)  3&rer  glaeböforte«.  o)  baf?  fie  mager  ftnb,  unb...  ba= 
ben.  p)  felbf*  in  ber  £elnn>anb  bemerft  werben,  q)  berglelcben  ffiaare 
mufi  3*roanb  f<bl*d)terblngä  ausliefen,  r)  bei  gut  autfgefuebten  @or» 
ten.  s)anfetn>a$  mebr  im  greife  nldrtfeOen.  t)  biefen  Qlrrlfel.  u)  in 
fallen  iu  10...  »er  p  arten,  v)  ftd>  beblenen,  w)ober  nod)  bejfer  nadi. . . 
x)  gut  auffallen;  fällt  etwaä  gut  auä.  y)  je  naebbem  tut  etwaä  anlaßt. 
2)  betrdcbtllcb.  aa)  einem  angenebm  fepn.  bb)  etwaä  entnebmen.  cc)  eis 
ner«Berbrlefjlld>felt  autfwefdjen.  dd)mlt  ber  beutigen  tyofh..  fcbreU 
ben.  ce)  ße  mbdtttn  3bnen  treiben,  ff)  wegen  blefer...;  in  95e= 
treff.  gg)  foldje*  genebmlgen. 

Repliqu  e. 

M.  V-  D.,  a  Rouen.  Memcl,  le  .  .  . 

Je  reqois  votre  lettre  du  5  de  ce  mois,  avec  deux  ecban- 
tillons qui doiventme servir  de  regle  b)  pour  raebat*)  de  600 
pierres  de  lin  fin  Rakitzer. 

a)  beim  Glnfaufe.  b)  jut  Olltbtfcbnur. 
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Je  suis  bien  fache  d'etre  oblige  devousdire  enreponsec). 
que  vos  ordres  sont  arrives  trop  tard  cette  fois.  Les50öO 
pierres,  ä-peu-pres,  de  lin  fin  Rakitzer,  qui  forraaient  notre 
approvisionnement,  sont  de  ja  vendues/  Nous  en  attendonsin 
nouveau  transportd)  de  8000  pierres;  mais  il  n'arrivra  qui 
-  1a  fine)  demaiou  au  commencement  de  juin.  Et  comme  j'i- 
gnore  si  votre  intention  est  d'attendre  jusque-lä,  je  ne  ferai 
rien  sans  vos  ordres  ulterieurs  a  ce  sujetf)-  V. 

c)  Herauf  antworten  ntfhTen.  d)ble  ^ufuftr.  e)  juGnbc .  •  .  f) fei- 
nere 2kfe&le  barnbet  abwarten  wollen. 

.  .      •     Nro.  185. 
M.  V.,  a  Memel.  Bordeaux,  le... 

*  ,  » •  •  |     •  ■ 

Monsieur, 

Nous  recevons  ia  lettre  que  vous  nous  avez  fait  ITionnesr 
de  nous.  ecrire  le  25  du  passe.  Nous  voyons  a  regret*)  <jue 
nous  ne  pouvons  cette  fois  vousdonner  nos  commissions.  pir 
Tüitervalle  qu'il  y  a  cncoreb),  avant  que  e)  tous  puissiei 
en  faire  l'expedition. 

•  En  cas  que  nous  nous  y  decidions  par  la  suitefy  ron- 
driez-vous  nous  dire  quelle  est  la  qualite  du  lin  que  tow 
porteze)  a  107*  —  ll1/»^  •  Est-ce  du  gris  ou  du  roux1)!  ä\i 
qualite  en  est-elle  line«)?  Si  eile  n'etait  pas  meüleure  que 
Celle  du  chanvreh) ,  nous  n'en  voudrions  pas ').    Nous  calcu- 
lonsk)  qu'ä  11  f.  ce  sont  les  31  Ib.  poids  de  marc1)  ,  ce  qui 
ferait  alors  a-peu-pres  14  ^  tournois  lesdites  31  Ib.:  noui 
serions  bien  aises  de  savoir™)  si  ce  calcul  est  juste  n). 

Vous  avez  sous  ce  pli°)  un  prix-courant*)  des  denree*  de 
FAmerique  i) :  nous  souhaiterions  qu'il  vous convint r)  de  nous 
en  demander8):  nous  sommes  tres-a  portee  *)  de  vous  bien 
servir,  ces  articles  etant  une  des  principales  branclies11)  de 
notre  commerce.  Vous  pourriez  compter  sur  nos  attention* 
pour  vos  interets ,  et  que  nous  vous  servirions  ä  votre  satis- 
faction. 

i 

Vous  avez  egalement  ci-joint  un  prix-courant  des  vins:  Ii 

a)  ungerne  feben.  b)  weit  etf  nodj  lange  anflehen  würbe.  c)r& 
d)in  ber  golge  nod)  baju  entfd)Üef?en.  e)ju  erroaö  anfeften.  f)rotba:i 
fcer.  g)  eine  fetne  Sorte,  h)  niebt  bejfer  als*  bei  bem  Jpanfe  femt.  i>  für 
einen  nld)t  taugen,  h)  rechnen.  1)  31  lb.  fratt36fifrt>cö  ©ewid)t  gemein: 
fepn.  m)  gerne  rotten  mbgen;  einem  raelben  wollen,  n)  eine  rtdjtw 
QJerecbnung.  o>  Intfegenb  finben,  erbalten.  p)bi*9reUUfl*.  q)»tftin= 
blfcbe  <2r$eugni(Fe  obfr  SBaaren.  r)  einem  gelegen  (oortbeü&aft)  feon- 
s)  welcbe  au  bejtellen.  OlmStanbe.  u)  ein  Jlpauptawelg. 

*    I  ' 

t 
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qualite  en  estbonne  cette  anneev)$  ils  seront  de  conserve  w)f 
?t  les  prix  n'en  sont  pas  hauts  *).  C.  R.  et  fils. 

v)|ieflnb  Oeuer  fe&t  gut.  w)  battbar  werben,  x)  billig  (leben. 

«  » 

Reponse.  » 

Mrs.  C.  R.  et  fils,  a  Bordeaux.  Memel ,  le .  .  . 

Jai  recu  la  lettre  obligeante  dorn*)  vous  m'honorates  le 
f  du  mois  dernier. 

Le  lin  Rakitzer,  qui  est  ä  present  af.  10  — 11 ,  estblanc, 
irantb)  un  peu  sur  le  jaune:  c'est  le  plus  fin  et  le  plus  beau 
du  pays.  Le  calcul  que  vous  en  avez  fait  est  juste. 

Bien  des  gräces  au  sujetc)  des  öftres  de  serviced)  que  vous 
ivez  la  bonte  de  me  faire  ß)  relativemente)  a  vos  denrees  des 
les')  etävosvins:  notre  place  n'est  pas  situeeh)  pour  en 
"aire  le  commerce.  D'ailleurs,  comme  j'ai  eu  rhonneur  de  vous 
e  dire,  je  me  borne ')  ä  la  commission.  Si,  tot  ou  tard  k), 
rous  vous  determinez  a  m'en  donner1),  vous  voudrez  bien 
)bserverm)qu'onnetrouvepointici  äaflfreter  par  pacotille"), 
?t  quil  ne  se  fait  d'expedition0)  que  par?)  chargement entier 
Tun  navire  q). 

a)  womit,  b)  Intf  ©elbe  flehen  (fallen),  c)  meinen  »erblnblldMten 
Drtnffür  etwa$...  d)3emanbe$2)lenftanerbletungen.  e)ln...  f>wefr= 
nMfd>e  SBaaren.  g)  au  mad>en  belieben ;  ble  ©üte  baben.  h)gelegen, 
;eelgnet  au  etwatf.  i)fid>  t>efd)ränfen.  Ii)  über  für*  ober  lang,  l)  welche 
eben,  ertbeüen.  m)gefdlligfr  bemerfen.  n)  ©elegenbelt  ju  tbellroelfen 
öefrarbtunaen.  o)  fetne  ^erfenbung  gcfd?el;cn.  p)  altf  In.  q)ganje 
sd;iff$labungen., 

Nro.  186. 

M.  N.,  ä  Amsterdam.  Francfort,  le  .  .  . 

Para)  ma  lettre  du  premier  du  courant,  je  vous  ai  remis  b) 
L  3740 —  12  de  banque,  en  cinq  appoints*)  surd)  trois  dif- 
erentes  maisons ;  je  ne  doute  nullement  qu  elles  ne  soient 
lüment  honoreesc)- 

Ci-joint1*)  vous  trouverez  encore*) 

L.  1010- 10  sur  J.  Hamm,  traue1*)  de  Rudolphe,  payable 

-  au l)  10  du  prochain  k). 
—  795  -  12  sur  N.  Stann ;  traite  l)    de  Mayer,   ä  15 
jours'")  de  vue. 

♦ 

a)  mit.  b)  übermacben.  c)ln  fünf  Gablungen. ,  <I)  auf.  c)  an  be* 
en  Sinnabme  einer  nickt  jwetfelr.  0  luüegenb.  g)  ferner  empfangen, 
>  »rief.  i)auf.  h)  naebfh  l)$rtef.  m)  i4£age6td>t. 
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J  sur  G.,  traite  de... ,  ä  3jours  de  rue. 


L.  2879  •  12  de  banque,  dont  yous  voudrez  bien  procun 
le  necessaire  n)  et  me  crediter  a  la  rentree0). 

Par  contrep)  je  me  suis  prevalu*)  sur  rous  a  2  mois')  d 
date,  de 

L.  978  -  10  ä  l'ordre*)  d'Amedee  B. 
—  892  -  10   G.  M. 

L.1871  de  banque.    Veuillez  accueillir  mes  traiter 

et  me  crediter  du  montantv).  Je  vous  re'commande  la  mat 
chosew)  dans  le  cas  quex)  M.  Rieders  de?)  Hambourg  toc 
fasse  traite1)  de  fl.  2000,  2500  de  banque,  pour  mon  comp** 

D. 

<  • 

n)  bai  9?&tbige  befergen  wollen,  o)  nacb  (Eingang  frafut  erfenia 
p)  gegeutbeüä ;  baacqcu.  q) ->  9J?onat  bato.  r)  auf  einen  entnebnn 
3)  an  Die  «Derorbnung.  t)  3emanbcä  Abgabe gefälligft  annehmen;  mk 
ren.  vi  einem  ben  betrag  feiner  3eit  beladen.  w)um  gleite  ©ffifli* 
feit  bitten.  x)im  Jalläerr. ..  y)fn.  z)auf  einen,  für  Semanbetfüftf 
nung  jieben  foüen. 


onte. 

M.  D.,  a  Francfort.  Amsterdam ,  le . . . 

En  date  du  11  du  courant*),  vous  me  remetter) 
2879-12  de  banque,  en  diverses0)  lettres  sur  cette  place *V 
J'en*)  soignerai  la  rentree,  et  vous  en  donnerai  credit1)  « 
son  temps.  Vos  traites«)  de  fl.  1871  —  seronth)  accueiHi«. 
et  vous  en  serez  debite ').  II  en  sera  de  memek),  dans  le  cas 
queM.  Rieders,  dem)  Hambourg,. vienne  a  se  prevaloir*)  sc 
moiP)  pour  votre  comp ten),  defl.°)  2000,  jusqu'a  2500- 

Vous  trouverez  incluses  deux  premieres r)  de 

fl.  16001  „,  ^T  ,  .„  .x 
  10001  courants  surM.  N.  de  votre  viHe#).  ' 

Vous  voudrez  bien  en  procurer*)  Tacceptation,  et  les  I* 
niru)  a  la  Disposition  %)  des  secondes  düment  endossees*). 

a)  mit  Syrern  ÖÖert&entom  n.  tiefet,  b)  übermalen.  c)inw 
fd)iebenen.. .  d)aufbler.  e) roouon  3emanb  ben  (gingang  beforge«- 
Oben  93etrag...  gutfcbrelben.  g)  bie  2lbgabe.  h)  werbe  ict>  verebrei 
i)  einen  für  etwa*  beiafren.  k)eln  ©leicbe$  foU  —  gef(t?ei)en. 
m)in.  n)  fär  3emanbe$  Wedmung.  o)  p)  auf  Jemanben.  q)atebenfti 
len;  entnebmen.  r)  jn>ei  (grfle  (©edjfelbrlefe).  s)  bafelbfl.  t)enw 
gefättigj*  beforgen,  imper.  u)  unb  galten  ®ie  fol$e.  v)  jur  («n  * 
«Berortmnng.  W)  richtig  enboffirte. 
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Nro.  137. 

M.  Nörten,  ä  Hambourg.  '       Paris,  le . . . 

Je  me  refere  au  contenu  de*  ma  dernieredu  7  de  cemois: 
e  vous  pne  d  acheter  pour  M.  C. 

1  ballot  d'environ  200  Ib.,  de  safran, 
?t  de  l'expedier  ä  l'adresse  de  M.  Bernard  le  jeune,  en  cette 
rille*).  Pn  m'envoyantb)  la  facture,  vous  voudrez  bien  en 
irer  le  montant  a  deux  usances  sur  moi-meme.  Ne  doutant 
pas  de  votre  zele  a  menager  mes  interets  comme  les  votresc), 
je  suis  sincerement,  etc.  Dufour. 

a)  fofcben  an  bleftgen  £errn  35.  ben  3üngeru  fehlen.  b)Ui  Hin* 
renbung;  wann  einer  etwa*  emfenber.  c)  3emanbe*  23ort(>eU  eben  fo 
befördern,  ait  feinen  eigenen. 

Repon  sc. 

M.  Dufour,  a  Paris.  Hambourg,  le  .  .  . 

Tai  fait  partir  Jiier  *),  selon  c)  vos  desirs,  votre  battot  de 
200  lb.  de  safran,  a  Tadresse  deM.  Bernard  le  jeune1»).  Vou* 
en  recevez  ci-joint  la  facture  montant0)  a  l.  4260.  10  s., 
dontO  ü  vous  plaira  me  donner  credit  K).  Et  pour  mon  rem- 
boursement h) ,  j'ai  tire  sur  vous,  suivant  vos  ordne»*)»  ce 
jour,  1690  Bies.debanque,  a  2  usances,  a  Tor4re  de  IL  Ni- 
lot,  a  k)  30  pour  100  de  benefice1),  pourleaqueMes1")  je  vous  . 
ai  credite  den)  1.  4351. 

Je  vous  recommande  d'honorer  ma  lettre0),  et  suis  since- 
rement '  Nörten. 

a)  b)ern»a$...  an  einen  abgeben  laffen.  c)nad).  d)bleü*e<bnung 
Darüber,  e)  betragen.  0  für  melcbe.  g)  einem  @utfd>rlft  erteilen. 
h)um  blefenlpoflen  auszugleiten,  i)  nad)  3emanbe$ Auftrag  (3 eman= 
beauftrage  gemafc)  abgeben,  Rieben,  enrnebmen.  Ii)  mir.  l)9*u$en. 
m)  wofür,  n)  einem  etwa*  gut  fd?reibcn.  o)ble93erel)rnng  einer  Abgabe 
empfebien.  v 


Nro.  188. 

-  M.  Benol,  a  Paris.  Amsterdam,  le 

Nousavonslbonneur de  vous  remettre  sous  ce  pliÄ) 
ecus  800  surDumont,  traiteb)  de  Nilot,  auc)  10  mai. 
—  1000  surDurant,  traite    .    .    .    .    >    ä  15 jours  d)  de 

vue, 

donte)  il^vpus  plaira  procurer1)  le  necessah e ,  et  nous  cre- 
diter«)  apres  ja  rentree. 

a)  Inliegend  b)  «Brief.  c)  auf...;  ben...  d)  14  Sage  @l*t 
e)  n>  von.  Obeforgen  »ollen,  g)  einem...  bafür  gutfarelben. 
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Vous  recevez  egalement *)  pour  le  compte  de  M.  D.  eil 
ecus  600  sur  les  frei  es  Hoger  %  ak)  20  jours  de  date,  I 

28  0  de  ce  mois. 

—  900  surN. ,  au  18  m)  du  mois  prochain,  et  une  pi 

miere  de 

800  sur  Henri,  au  2ljuin. 

Veuillez  vous  entendre  au  sujet  des  deux  premieresri 
lesdits  Messieurs"),  apres  la  rentree,  et  garder  la  dernier* 
la  disposition  de  la  seconde  °). 

Nous  sommes  parfaitement,  Dessard. 

h)  ferner  Herbei  empfangen.  i)©ebrüber.  h)  20  £age  htt.hu 
18.  tiefe«.  m)aufben  18....  n)  ffd>  über  etwa* . . .  mit  jenen  ?m 
ben  beregnen,  o)  jur  Verfügung  be*  jwelten  2Be$felbrlcfe$  wjn 
ben  behalten. 

Rep  ons e. 

M.  Dessard ,  a  Amsterdam.  Pari» ,  le  . 

J'aic)  avec%votre  lettre*)  du  28  du  passe b), 
mises  de 

ecus  800  surDumont)  elles  sontd)  aeeeptees  etwöß 

—  1000  sur  Durand  /      aurez  credit  a  Vecheance^ 

J'ai  aussi  aeeeptation  de  celle  de*) 
ecus  600  sur  Hoger,  freres, 
au  sujet  et  laquelle  je  m'entendrai  avec  M.  G.  et  D1) 

Je  tous  renvoieh)  a l)  protet,  faute  d'accepUtiütt' 
celle  de 

ecus  900  sur  N.,  dont  vous  voudrez  bien  me 

ainsi  que  de  20  s.  pour  ledit  protet*)« 
de  n) 

—  800  sur  Henri ,  est  aeeeptee ,  et  sera  delivree') 11 
porteurP)  de  la  seconde.  BenoJ. 

a)  mit  3brem  Söert&en.  b)  vorigen. . .  c)  etwa*  er&alten.  aLK2 
finb...  e)nad>  Eingang  fott  Semanb  bafür  anerfaunt 
Qcüt  Ot&aler)  600  auf...  finb  ebenfalls  mit  Sinnaljme  beetjrt.  |; 
rüber  id>  mit...  berechnen  werbe.   h)lnllegenb  empfang «:< 
jurücf.  i)mlt.  k)  wegen  Wlci)tannal)me.  1)  einem  gutfdjrelben. 
uftt often.  n)  ber  wettere  93rlef  »on . . .  o)  einem  angeliefert 
len.  p)  ber  Snöaber. 

# 

Nro.  189- 

M.  Lebon,  a  Paris.  Amsterdam,  1*  •  •' 

La  presente*)  contientb)  la  facture  desc)  4  barto  r'; 
a)  ©egenwartlgeö.  b)  etwa«  einem  überbringen.  c>4lcfc 
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Tiillona)  quc  j'ai  achetes*)  suivatit  tos  ordres#),  et  expe- 
lies  ce  matin«)  a  votre  adresseh),  pour  le  montant  desquels 
rous  voudrcz  bien  me  crediterk),  apres  examen*),  de1) 
11.  3250  courants/ 
Je  me  suis  prevalu"1)  sur  vous,  d'ecus  1570  a  2  usances*), 
i  Tordre0)  de  Messieurs  Hoger,  freres.  ce  dont  je  tous  prie 
le  prendrenotep).  et  d'honorer*)  ma  lettre q)  ä  Techeance')» 
^euillezm,apprendren)  parv)  votre  premiere,  a  quoi w)  voui 
»n  etes  au  sujet*)  de  la  vente  de  mes  100  paquets  de  vanille. 
Fe  serais  bien  charmey)  de  pouvoir  vous  marquer  lecoule- 
nent1)  de  vos  chapeaux  decastor;  mais  mes  peines  aa),  jus. 
ju,acemomentbb),  ontete  infruciueusescc).  Je  ne  negligerai 
mcune  occasion  d'en  sortirda)  a  votre  satisfaction.  En  atten- 
iant,  croyez-moi  toujoursparfaitement,  Murice. 

d)  Stnnober.  c) 3brem Auftrage  gemäß.  Dcinfaufen...  g)  h)an 
inen  bef&rbern.  i) auf  Olecbtfinben.  Ii) einen  für  ben  ^Betrag...  er* 
ennen.  1)  mit.  m)  auf  3emanben  entnehmen,  jieöen.  n)2uso.  o)an 
te  ^crorbnunq.  p)  wollen  @fe  alfo  Slnmerfung  bievon  mactoen.  tf>bie 
übgabe.  r)  bei  ^Serfaüaeit.  s)t>erebren.  u)  gefdl!ig(t  anzeigen.  v)mit 
v) wie  weit  3emanb  gekommen  Ift.  x)mit.  y) einen...  freuen.  z)ber 
Serfdjluf.  aa)  bie  $emübung.  bb)bt0ber.  cc)fw«tto^  dd)  fotd>e  ju 
JemauM  jtofrieben&ctt  abfegen,  (lo*  werben). 

R  ep  o  n  s  e. 

M.  Murice,  a  Amsterdam.  Pauis,  le . . . 

J'ai  recu,  avec  votre  lettre  du  3  dece  mois,  la  facture  de*) 
y  barils  de  vermillon,  montant  ä  11.  3250  courants,  dont  je 
ous  aicredite.  J'ai  aeeepte  votre  traite  d'ecus  1570b),  a  Tor- 
Ire  4e  Messieurs  les  freres  Hoger,  et  je  ne  manquerai  pas  de 
acquitter  c)  a  Techeance. 

:  Ci-jointcompte  de  vente  d)  de  vos  100  paquets  de  vanille, 
lont  le  produit  netc)  monte1)  ä  11.  2400;  vous  en  etes  ere- 
ilte*);  et  je  vous  debile  deh)  pareilie  somme.  pour  ecus') 
00,  a  55% d.,  debanque,  que  je  vous  remetsk)  en  lettres0) 
eR.Harnon,  a")  2  usances,  surm)  Hoger  freres.  Veuillez 
n  soigner  la  rentree,  et  m'en  donner  avis  en  son  tems. 

La  rarete  de  la  vanille  continue/):  si  vous  y  trouvez  votre 
ompte*),  vous  pouvez  m'en  envoyer  incessammentr)-  Je 

a)  He QUc&nung  über  etwa*,  b)  bie  auf  mid)  abgegebenen...  fmb 
ngenommen.  c> feiere...  gei)6rig  einl&fen.  d)inltegcnb  bte<8erfauf*» 
?d>nung  über  etwa*.  e)bcr  reine  Ertrag,  f)  betragen,  g)  einen  für 
rroaä  erfennen;  für  etroatf  anerkannt  fielen,  h)  einen  bagegen  mit  et= 
at  belajren.  i)  Ii)  betfiegenbe.  1)  m)auf.  n)ju.  o)pon.  p)  immernoch 
*r.  q)  feine  (Rechnung  babel  finben.  r)an  einen  ungefdumt  no<t>  eine 
artle  abgeben  Ulfen. 

Woiin  Lettro  it  Commtr«.    *  Cr  Kitig.  J  5 
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rois  avecpeine*)  que  vous  n'arez  point  encore  vendu*)  de 
mes  castors.  Nepourriez  vous  pastt)  vous  en  defaire  en  trocr) 
de  toiles  ouepieeries  ?  Faites-moi  la  grace  de  finirw)  cet  ar- 
ticle?  et  de  me  croire  parfaitement,  Lebon. 

s)  mit  üctöiocfcn.  t)  atfefcen.  u)wdre  ee  toobl  triebt  mogUd}.  v)et* 
roatf  buvcb  £aufd)  gegen  etwa*  log  werben.  u)  mit  etwa*  enbigen;  et« 
watf  fntf  Cheine  bringen. 

Nro.  190. 

IM.  Minon.  ä  Amsterdam.  Paris,  lc... 

■  » 

Je  voisb),  par  une  lettre  de  vos  contrees*),  du  4  de  ce 
mois,  quelcpoivreblanc  hausse  de  jour  en  jourc)  vu  quea) 
la  compagnie  en  a  tres-pcu1)  pour  la  vente  prochaine  e) :  si 
cela  conlinue«)  sans  apparence  de  baisserh),  je  tous  prie  de 
m'en  acheter  six  balle*,,  et  de  les  charger  incessammentpour  k) 
St.  Valery,  a  Tadressc1)  de  Jvilon  et  Comp.  5  tous  poavez 
faire  aasurer  les  trois  quarts  de  la  valeur'),  et  prendre*) 
TOtrei  emboursement10)  dutout")  sur  moi*»)  a  deux  usances0). 
Menagez,  sil  vous  plait,  mes  interets')  comme  les  vötres, 
et  croyez-moi  sans  reserve,  Lebon. 

a)  ren  bortiger  ©egenb.  b)  erfefoen.  c)  rdgUd)  ftefgeit.  ä)miU 
c)  ber  naci?ftc  SScrfauf.  f)  fet)r  wenig  von  blefem  «Hrtffet  aufbieten. 
S>fo  forrgeben.  l»)nnb  fein  Slnfcfcem  sunt  galten  feon.  'Ofolcbe  unver= 
augltcb  an  einen...  »erlaben,  *)  In.  1) brel «Btertel  besserte)*.  m)ble 
©eaabluwg.  a)für$@anse.  o)$u...  p)auf...  q)entne(?men.  r)für 
"  3emanN  ^orrbeil  (ftuljen)  beforgt  fepn. 

Reponse.  .'       1    -  j 

Bf.  Lebon,  a  Paris.         ,  Amsterdam,  le  .  .  4  I 

II  y  a  tout  ä  craindre  a)  qne  le  prix  du  poivre  blanc  n'aug- 
mente  encore1»);  et  comme  il  n'y  a  aueune  apparence')  de 
le  voir  baisserd)  dans  les  cireonstances  actuelles6),  je  me  suis 
einpresse  daeheter  les  sixballes  portees  par  voire  denüere  «). 
Elles  seront  chargeca  sans  delai  a  radresseh)  de  Nilon  et 
Comp.,  par>)  le  capitaiue  N. ,  dont  le  depart  poür*)  St.  Va- 
lery -parait  fixe1")  aux1)  premiers  jours  du  mois  prochain. 

Conformement  ä  votre  ordre ,  j'ai  fait  assurer  les  3/4  de  la 
valeur  et  tire  sur  tous  mon  remboursement")  en  il  

a)  etf  \\t  überhaupt  $u  befnrd>ten.  b)  noeb  l)6&er  flogen  btirfen.  c)  fein 
3lnfci)ctti  rerbanben  feon.  d)  baß  bte  SBaare...  fallen  wirb,  e) unter 
ben  gegenwärtigen...  f)etroa$  fogleicb  elnfanfen.  g)ble  In... «erlange 
ren  feeb*  fallen,  h)  unb  laffe  fie  obne  2luffd)itb  (unocrjüglfcfc) . . .  im 
(\cmanbcn  abgeben.  i)mlt.  lOnadj.  l)auf...  m)  feftgefe&t  ftyelneii, 
n)  ber  betrag,  b(e  Wlage. 

.  1  •    • . .   •  •      •  t  . . . .  t  .  . 


Digitized  by  Google 


6UÄ  DIVfRJ  ItJJETS.  155 

Ne  doutant  pasque  vous  n'ayez  licu  d'etre  content  de  cct 
ivoi,  je  me  flaue  qu'il  vous  engagera0)  a  m'honorer  bicntöt 
e  nouveaux  ordres,  dans  Texeculion  desqueUr)  je  tächerai 
>ü  jours  de  vous  jprouver  qne  je  suis  parfaitement,  Minpn 

o)  seranlaffen.  p)  Ui  beren  2iuöfül)runa. 

Nro.  191. 

M.  N.,  a  Anvers.  ,  Paris,  le  .  .  . 

Suivant  votre  lettre  da  11  du  courant,  j'ai  acoepte  1.  6000t 
ue  Messieurs  Locher  de  Lyon,  ont  tirees  pourrotre  compte, 
t  jfe  continuerat  *)  jusqu'ä  1.  15000.  J'enferai  de  memeb)  au 
ijetc)  de  1.  1000,  que  M.  Massiot  doit  tirer. 

Tai  remis,  ce  jourd),  ä  Messieurs  Huguetan ,  freres  •), 
our  votre  compte,  ecus  1000,  a  77  den.  ?  lettre  f)  dele 


3039:  9:  6. 

SiM.tlbpres  äV)  Hambourg,  vient  a  tirerk)  1.  6000  pour 
aon  compte,  je  vous  priera)  d'y  faire  honneur"),  et  de 
•rendre*)  k  Fecheance^)  votrl»  reraboursemtnt0)  sur*)  M. 
Jar,  der)  Londres,  ou  sur  moi,  ,      .  ,  . 

Je  suis  etc. 

■ 

a)  fortfahren  tbre  Abgaben  M6 . . .  J n  ocrcbren.  b)  Hi  e  Icfce  folf . . . 
efcbefjen.  <b)  in  möcffid>t.  d)  Deute  öbermadje  ld>.  c)  ben  Herren  ©e» 
ruber«  Jpüijuetan.  Otn  einem  SBrfef*»?« . ..  g)  M^tauM*  ata  iu... 
ebingen  f6nnen.  b)  ben  einjug,  *eu  Eingang  Ux>t>n  beforgen  roofleiu 
»mir.  k)  fottte 3emanb . . .  etn>a* . . .  »leben.  Diu.  m)erfuc$en.  n)foU 
>e  Dereftreu.  o)  ben  2BertO...  enthftymen.  p)bet...  q)auf... 
)  in*  s),        s.  •.    t  ,  ».  t  • , 

Nro.  192.  1 


M.  de  Foriine,  a  Anvers.         i#      •        Paris,  la 

J?ar  or dre  Ä),  et  pour  le  compte  de  M.  Dupres ,  de  Harn, 

ourgi  j  ai,  ce  jöur,  tire  aur  vous 
1  ecus  iÖÖÖ,  äl'ördrede  Baudran,  )  .   Ä  ,  , 
;>  ;  —  ;*  $ty>,  a  rorare  de  Koff  er,   }  *  78  d. ,  a  3  usances. 

Je  TOUS  recomniande  d'honorer  mes  Iettres»)  {  et  si  *)  vous 
avie«  pasencore  les  ordres  d)  necessaires  dudit  sieur  Dupres 
I  vous  priee)  de  les  accepter  pour  mon  compte,  juscju'a  son 

13* 
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approbation*)-  H  me  reste  cncorc  un  appoint*)  de  1250ecui 
que  je  tirerai  Tordinaire  prochain.  N. 

f)  \>U  ju  3em<mb*  (Bene&mfgung  Me  2Hma$me  teilen,  g)  no^ 
eine  jjaijlung  gut  b«ben. 

Nro.  193. 

&LN.,a  Amsterdam.  Paria,  le... 

Votre  lettre  du  15  mars  mest  bien  parvenue *);  j'ai  fiii 
bonneur  ä  vos  traites  b)  de 

ecus  800 ,  a  l'ordre  de  Baudoin ,  pour  votre  compte. 
—  1000  j  ä  Tordre  de  Haldi,  pour  compte  de  M.  Molin. 

Je  vous  remets  ci-joint 
ecus  1500,  a  76  d.,  a  2  usances,  sur  de  Morencin, 
dont  il  vousx  plaira  procurer  le  necessaire  et  m'eii  crediter. 

Faites  moi  le  plaisirc)  de  faire  accepter  cclled)  de 
ecus  600  d)>  sur  Tourton  ,  et  de  me  la  renvoyer. 

Cejour,  j'ai  tire  sur  vous 
4cus  900 ,  a  76  d. ,  payable*  a*2  usances  ,  a  Tordre  de 
t      ;    f  D»,  freres. 

Je  vous  recommande  d'y  faire  honneurf),  etrousprie 
de  me  croire  sans  reserve  *) 

a)  icfo  babe . . .  erhalten,  b)  unb  bfe  «leiteten . . .  »erebrt.  c)  \k 
©efäHigfett  erraeiferu  d)  ben  93r*ef ,  @eü$5oo...  jur  annähme 
ferqeiUaffen.  e)fte  $u  a*f*Uiger  ainnabme  empfehlen,   t)  mit  aufnö- 
tiget ßrgebenbelt. 

**  . 
.  ...•»»■»,•  • 

J  Hemises  ponr  compte  •)  dhin  amtre. 

M.  B.,  ä  Londres.  v  PaHs,  1«... 

Je  vbus  remets  ci-joint  *),  pour  compte  de  MfisalenraH. 


ecus  1000 ,  a  46  d. ,  lettre  d)  de  Durand ,  de  ce  jourr) ,  < 
t  2usancesc),  sur c)  Signoret ; 

de  laquelle«)  il  vous  plaira  procurer h)  le  necessaire  ,  et  d'ei 
donncr  a\is l)  aux  dits  Sieurs.  Veuillezm'accuser  la  reeeption* 

de  Mitelettre-        ,       .  ,  i 
Jailhonneurdetre  etc.  ;<  .fv  ,   ;         .  ^  , 

a)  tniiegenb  übermalen,  b)  hu  c)  auf.  d)  c)  itt..*  0  wi 
f>eiite.  g)»ot>on.  h)etntf*...  beforgen...  laffe».  i)  nnb  einem  9*a<r 
rtc^t  von  etwa*  erhellen.  fc)  ben  Empfang . . .  melben. 
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■ 

Nro.  195. 

M.  C.  G. ,  a  A.  Paris ,  le . . . 

*  Circulaire. 

Nous  ayons  l'honneur  de  vous  faire  part*),  que  nous  ve- 
nons  de  prendre  une  maisonde  commerce  etdecommissionb), 
sous  la  raison6)  de  B.  et  S.,  rue  d)  Aumaire, Nro.  17.  Une  con- 
iiaissance  parfaite  de  notre  partie*),  acquise*)  dans  diverses 
place s  de  commerce  oü  nous  avons  demeure,  jointeäs)  plu- 
sieurs  voyages,  qui  nous  ont  fait  connaitre1*)  la  consomma- 
tion1)  de  chaque  pays,  nousmettent  ä  memek)  de'remplir  les 
vues1)  de  nos  commettants,  pour  tout  ce  qui  concerne  les 
marcbandisesfabriquees  de  Paris"1),  etautres  generalement"). 
Yeuillez  nous  honorer  de  vos  commissions.  Les  soins  °)  que 
nous  porteronsP)  ä  executer  vos  premieres  commandes  i),  vous 
znettront  dansle  casr)  de  juger  quelle  sera  notre  manierecons- 
tahte  de  travailler 8).    Ci-bas1)  nos  signatures"),  desquelle» 
nous  vous  prions  de  prendre  notev).  fiecevez  d'avancel'assu. 
rance  du  devouement  sincere  de  vos  serviteurs. 

Signature  de  . . . 
Signaiure  de ...  - 
P.  St  Ne  desirant  rien  tant  w)  que  de  nous  Her  avec  votro 
maison*),  je  prends  la  liberte  de  vous  adresser  7)  notre 
circulaire,  esperant  que  vous  voudrez  bien  la  prendre  en 
c'onsideration  *)  et  nous  bonorer  de  vos  commissions.  La 
porcelaine  et  les  articles  de  galanterie  aa)  etant  dunombre 
des  objets  que  vous  tenezbb),  je  vous  en  fais  les  offres, 
en  vous  assurantcc)  que  vos  commissions  seronttoujours 
executees dd)  avec  soin.  Je  croirai  ne  pouvoir  mieux 
repondre  a  la  confiance  dont ee)  vous  m'honorätesj  lorsque 
j'eus  Tavantage  ff)  de  faire  votre  connaissance,  que  par 

a)  einen  benad>rid)tigeu.  b)  efn  .$<uib(ung6  -  unb  gommifHontfger 
frfxlft...  errieten,  c) unter  ber  Jirma.  d) Strafe,  e)einc  blnläng* 
liebe  2Baarenfenntnifl  in  unferen  <Hrti(eln.  f)bie  nur  mn'  in...  mvor: 
ben  haben,  g)  nebfh  h)  einen  etwatf  feinten  lebten,  i)  ber  *?ii>fafj  bec 
©aaren.  10  einen  in  ben  ©tanb  fcfcen.  1)  3^manbö  ©ünfd)en  entfpre* 
eben.  m)fon>o&l  in  allen  In  »Darf*...  n)  al$  anbertfioo.  o)  bic  <Bm- 
falt.  p)  mit  welcber.  <j)3emanb$  tyrobcbcftcUungcu  aufführen.  r)in 
ben  @tanb  fe$en....  s)  von  ber  »Scbtenung  unreifen,  roetebe tlct> 3e : 
manb  juni  um>erbrüd)lid)cn  ©efe$e  gcmad;t  bat.  t)  bicr  unten  finben 
©ie.  u)  bie  Unte rfdjrifteu.  v)»on  roeldjen  8ie  gefdlligfr...  mad>en 
wollen.  >v)  ba  einer  nid)t*  fo  febr  nmnfcbt.  x)  in  eine  ©efd>äfttfver= 
Mnbung  treten,  y)  jufebief en.  »)  gutiaft  aufnebnten.  aa)  bie  furjen 
©aaren  (bie  @alanterien>aaren).  bb) rubren,  cc)  unb  verjtcbere  ©ie; 
unter  ber  SJerftcberung.  dd)  au6gcfubrt.  ce)  womit,  ff)  bie  d?brc  b«s 
ben. 
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monzele«)  a  menager  hh)  vos  intereta").  Dans  Tespe, 
rance  que  yous  nous  en  fournirez  bientot  Toccasion^), 
f  ai  Thonneur  d'etre  votre  aerviteur. 

ggjaltf  bureb...  hh)m$eforberung.  H)ber  aSort&eU;  ber9fti$ea. 
*k) (Belegen nett  ju  etwa*  verfa  äffen. 

Nro.  196. 

M.  G.  G. ,  AN.  Lyon,  le... 

Circulaire. 

Nous  avons  Thonneur  de  yous  prevenir*),  que  des  conre- 
nances  mutueilesb)  nous  ont  mis  dans  le  case)  de  dissoudre 
a  Tamiable*)  notre  societe  de  commerce  sousd)  la  raison  de 
K.,  pere,  fils;  M.  freres  et  Comp.*)  La  liquidationf)  s  en  fera 
sous  la  susdite  raison«);  eile  est  commune  a  chacun  de 
noush).  Cette  dissolution,  necessitee')  par  les  circonstances, 
ne  seravrai scinhlab lernen t  que  niomentanee  k)  ;  dans  ce  cas1). 
nous  nous  empresserons1")  de  vous  en  faire  partn),  et  de  vom 
renouveler  Toflfre  de  nos  Services. 

Nous  vous  remercions  de  la  confiance  qu'il  rouaaplunOBJ 
aecorder0),  et  des  temoignages  damitie  que  vou»  noui  ir« 
donnesP).  ^ 

Nous  sommes  tres-parfaitement  etc. 

a)  melben.  b)gegenfelttge  SBerlxiltmffie.  c)befHmmen.  d>  iwttt 
...  e)in  freunbfcbaftUcbem  gfnocrfhhibnMTe  aufbeben.  Q  ber  Sbffclai 
btt  föedjnuna.  g)  läuft  unter  obgefagrer  girma.  h)  gftnefnfdjafUto 
gefdjeben.  i)btefe  bnrd>  etwa*  notbroenbtg  geworbene  2Uifl6fung.  *)»ct- 
mutblid)  nur  furje  Seit  lauern.  1)  Sollte  DieJ  ber  Sali  feon;  unfr  in 
blefemjalle.  m)  nlcbf  crmangeln,  n)  einem  9iad)rict>t  geben.  o)fir 
batf  gefaenfte  Zutrauen.  p)unb  für  ble  erivte.fene  $reunbfd)aff. 

'  Nro.  197- 

Mr.  C.  G.  G.  a  St.  Turin,  le... 

Nous  sommes  honores,  par  votre  lettre  du  21  fevrier, 
d'  a)  une  commission  de  soie  a  coudre b) ;  nous  allons  la 
soigner  sans  perte  de  temsc),  et  nous  esperons  vous  en  faire 
Texpedition  dans  le  courant  d*avrild). 

Nous  employons  nos  soins")  pour  vous  choisir  une  qualite 
de  soiefine*),  qui  puisse  vous  satisfaire  «) ,  et  nous  ferons 

a)wir  jTnb  (rolr  ftnbcn  untf)  mit  etwae*  beetyrr.  b)  eine  Qkftenttnj 
auf  9?dl)feibe.  c)  fie  obne  3elr»erlu(r  oerferHgcn  laffen,  d)  im  3JpriL 
e)alle  0)?übe  anroenben.  Oeine  Gattung  fetner  ©etbe  ausfliegen.  g)ju 
Semanb*'  ^ufrlebenbelt  auffallen  follen. 
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es  recommandations  necessaires  au  teinturier1')  pour  la  viva- 
cite*)  des  couleurs;  mais  la  trop  petite  quantite  de  chaque 
couleur  que  vous  nous  demandez  k) ,  est  un  obstacle  l)  pour 
la  bonne  reussitem).  Nous  faisons  neanmoins  notre  possible 
pour  donner  lieu")  a  des  commissions  plus  importantes  °). 

Nous  tous  prions  de  nous  croire  avec  une  parfaite  consi- 
deration,  etc. 

h)  bem  $ärber  baö 9?6ttuge  empfehlen.  Otvegen  SeMxtfttgfrit.., 
k)  allem  ble  aHjuflelne  Söefrelhing.  von  jeber  garbe.  1)  blnbert  «nö. 
m)@te  gut  ju  beblenen.  n)  einen  cftvntf  veranlagen,  o)  bcbeuteiu 
t^eti  Auftragen. 

« 

Nro.  198.  • 

AI.  G.,  aS.  Paris,  le..< 

Nous  avons  ete  bien  flaues  d'entrer  en  relation*)  avec  votre 
maison;  mais,  notre  commis  yoyageurb)  s'etant  etablid)  de- 
puisc)  environ  six  möis,  aurasans  doute  cherche  a  saüirerf) 
les  correspondans  dont  il  a  fait  la  connaissance  ä  nos  de- 
pens*). 

Nous  nous  decidons ,  en  consequence,  a  vous  ecrire*), 
pour  vous  engager  a  nous  continuer  votre  bienveillance  h). 
Nous  nous  efTorcerons  de  la  meriter  de  plus  en  plus,  et  nous 
mettons  enroute')  Monsieur  G.,  notre  nouveau  voyageur.  II 
estporteur11)  d'echantillons  tres-nouveaux,  en  objets  relaüfsä 
notre  commerce *)  de  quincaillcriem),  et  aussi  en  porcelaine  n), 
dont°)  notre  jeune?)  frere  continue  la  fabrique,  quil  per- 
fectionne^)  de  plus  en  plus. 

Veuillez  nous  donner  la  preference r)  dans  la  distribution 
de  vos  ordres,  et  croire  que  vingt-cinq  ans  et  plus  d'etablis- 
'sement8),  nous  ont  acquis  des  connaissances  süffisantes  v) 
pour  vous  satisfaire  tant  par  la  moderation  des  prixw)  quepar 
lebon  choix*)  des  marebandises.  , 

Nous  sommes  avec  consideration  N.  IV. 

a)ln  ^erHnbung...  treten.  b)unfer  Weiferiber.  c)fcit«  d)  fein 
eigene^  ©efttodft  (Spaut)  erraten,  e)  bereit  33efanntfd)aft  er  auf  Je- 
manbä  Soften  machte.  Oan  jid)  Rieben.  g)au$  biefem©runbc  fdu'et- 
ben  wir  3&nen.  h)  einen  um  ble  gortbaucr  feiner  (9eivoacnfcctt  bitten. 
i)unb  fdjlcfen  nd$ften6...  ab.  Ii) er  bat...  bei  |tct>.  1)  von  ben  vers 
fcblebenen  ©eaenjtänben  unfertf  Jpanbelä.  m)hi  furjen  haaren.  n)n>ie 
aud)  von  etwa*,  o) wovon...  p) jüngerer,  q)  vervollkommnen.  r)tü  . 
nem  ben  93orjug  bei  etwa*  erteilen;  febeufen.  s)eme  23jdt)rige  unb 
längere  £rfabrungln  ben@efd)dfren.  v) einem  bleerforberlid?en^ennts 
nlffe  verfdjaffen.  w)  foivofcl  in  5(nfe6una  ber  blülaon  greife.  x)al$eb 
ner  guten  viu*»v«bl. 
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P.  S.  Nous  croyons  ^)  bien  que  vous  aurez  trouve  le  place 
Dient*)  des  deux  douzaines  de  tabatieres  Nos.  3  et  4, 
que  vous  aviez  laissees  a  notre  disposition  *a).  S'il  en 
elait  autrementbb),  vous  les  remettriez  cc)  a  notre  voja- 
geur,  qui,  nous  Tesperons  ?  sera  en  votre  rille dd)  dam 
15  jours  ä-peu-pres. 

y)  vermurben;  fcbmelcbeln.  z)  etwa*  unter&rtegeö.  aa)  j: 
3emanb*  Verfügung  Inffen.  bb)rodre  biefc  niebf.  cc)  fle  einem  $uKd> 
len  trollen,  ddj  bei  einem  eintreffen. 

Nro.  199- 

Monsieur  C.  G.  G.,  ä  St.  Birmingham,  le... 

Depuis  notre  derniere  du  29  septerabre passe,  nous  somraei 
prives*)  de  vos  nouvellesb):  c'est  avec  beaueoup  de  peine 
que  c)  nous  venons  d'apprendred)  que  le  navire/o  Ceres*),n- 
pitaineZVüenuej,  porteurf)  de  notre  envoi,  a  fait  naufrageh)  sor 
les  cotes  de  Suede«):  Ton  dit  que  Tequipage ')  ainsi  qu'unf 
bonne  partie  de  la  cargaisonk)  ont  ete  sauves  ]).  Nousespe- 
ronsdonc1")  que  votre  ton neau  sera  de  ce  nombre") :  mais. 
en  cas  contra  Ire  °),  mandez-nous,  s'il  vous  plait,  si  nous  de. 
von»  voup  faire  un  nouvel  envoi  semblable*) :  c'est  a  <jdöi 
ftousi)  ne  perdrons  pas  un  moment,  des  que  nous  auron* 
recu  votre  reponse. 

Dans  cette  attente  nous  sommes  parfaitement  etc. 

a)  einer  eacbe  beraubt,  b)  bie  «ffierrben;  ble  werr&en  3uf*tfc 
teit.  c)  511  unferm  großen  öebauern.  d)  fo  eben  »ernennten,  c)  Hi 
6(t>(ff  (lere*.  0  n>eld)cr  Ueberbrlngcr...  tft.  g)  on  ben  fd?n)eHfds;ii 
Äittlen,  h)  ® cftfff brud)  leiben,  i)  Die  Wannfcbaft  foU . . .  k)ble£afcinu. 
1)  geborgen  feon  (von  bergen),  m)  baber  boffen.  n)  unter  bfefer  3«b!. 
o)n>tbrlgenfalI$  aber,  p)  eine  neue  ätmllcbe  ©enbung.  q)  wobei  roir. 

• 

Nro.  200. 

M.  C.  G.  G.,a  St.  B,  le... 

Nous  avons  recu  dans  son  tems  •)  votre  lettre  *)  du  27 
du  mois  passe,  contenant  un  en°etb)  sur  Londres  de  1.  96-  6 
dont  vous  serez  credile  alecheance  d).  Nous  sommes  faches') 
de  voir  que  vous  netes  pas  content  de*)  quelques -uns  des 
echantillons;  c'est  ce  que  nous  n'aurions  pas  attendu,  ayan: 
apporte  tous  les  soins  possibles*)  pour  les  choisir  a  votre 
satisfaction h).  r 

a)3br  5ßertbe<  »om...  b) mit  einem  Sßecbfel...  c)ju feiner Seit 
erbalten.  d) unb  werben  ®te...  bafür  erfennen.  e)  einem  leib  rosa. 
f)3emanben  in^lnfebung...  f lagen  *u  b&ren.  g)  allen  glelfe  anweu» 
bt*.  h)  fdmmtme Brtifel  tu  3cmanM  JufriebenbeU  auswären. 
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/  -  "Ayez  la  bonte  «Je  vendre  pour  notre  compte  ce  qui  se  trou- 
vera  ne  pas  vous  convenirk),  et  au  cas  quil  y  ait  quelque 
perte1),  de  nous  la  porter  cn  campte  w);  mais,  ne  tardez 
pas  n),  nous  tous  en  prions,  d'en  faire  la  vente°),  et  de  nous 
en  marquer  le  resultat?). 

Dans  Tattente  de  vos  nouveaux  ordre»,  nous  sommes  tou- 
jours,  vos  tres-humbles  serviteurs  q). 

k)ble  unrauglld)en  Wxütcl.  l)  unb  foüte  babei...  &erau*fommen. 
m)  einen  bafur  beladen  wollen:  fo  wollen  wir  folgen  gern  übernehmen, 
n)  mit  etwa*  nld)ta&gern.  o)mlt  bem&erfauf.  p)beu  erfolg  anaeigen. 
q)3l)re  @rgebcn[ten.  / 

t  '  .  *         Nro.  201. 

•  Monsieur  G. ,  ä  B.  Strasbourg,  le . . . 

Je  me  suis  procure*),  suivant*)  vos  desirs,  les  noms  des 
differents  fabricants  de  porcelaine c)  dcd)  Paris.  Vouslestrou- 

:  verez  ci-inclus,  tels  que  mon  correspondant  de  ladite  ville  me 
les  a  envoyes0).  Je  ne  doute  nullementf)  que  dansle  nombre, 
il  n'y  cn  ait  quelques-uns«)  cliez  qui  vous trouverez  mieux 

:  votre  compteh).  La  personne  qui  nVenvoie  la  liste1),  recom- 
mande  principalementk)  M.  L.  Voici  ce  quelle  m'en  dit:  „Si 
vous  voulcz  faire  des  affaires  dans  ce  genre  de  commerce1), 

:  je  vous  recommande  M.  L.;  il  esttres-bien  assortim),  et  il 
sert  tres-bien  son  monde")." 

I  Si  vous  desirez  °)  quelques  ecbantillons ,  adressez-vous  a 
lui?) ;~  ou,  si  vous  le  jugez  a  propos**),  envoyez-moir)  votre 

1  lettre ,  que  je  lui  ferai  passer1)  par  la  personne  quim'a  remis 
la  liste*),  et  qui  ne  manquera  pas  de  lui  recommanderu)  de 

i   vous  coter  des  prix  acceptablesv). 

Vous  oflfrant  en  toutes  occasionsw)  mes  Services,  je  suis 7) 
avec  consideration,  P. 

a)nad?.  b)  fid)  etwa*  anftfaffen.  c)ein  «porje&anfabnfanr.  <l)ln. 
I   c)  fo  roee  fie  mir  ein  bortlger  ßreunb  mitgeteilt  bat.  f)  feine&veg$ 
jtveifeln.  g)@ic  werben  unter  bcr^abl  berfelben  einige  flnben.  h)mlt 
^ortbell  elnfaufen  fönnen.  i)baö  sBerjeidjnljj,  ble  9<otc.  Ii)  »orange 
j   Ud>.  l)ln  bfefem&rtifel.  m)  fein  Sager  mT  ganj  vollftanblg.   n)  feine 
Äunben;  feine  ilbne&mer.  o)  follren  6te  envaö  verlangen,  p)  einem 
;   febreiben.  q)etf  für  gut  ftnben.  r)erroa$  an  einen  fdjtcfen.  »)  von  ber 
•   id)  envaä  empfing,  t)  übermalen.  u)unb  biefe  wirb  ü)m  aUbann  ems 
i   pfeifen,  v)  einem  billige  greife  anfe^en.  w)td>  erbiete  3bnen  auf  je» 
t   oe...  y)  unb  verbleibe. 

Nro.  202. 

{        M.  C.  G.  G.,  aSt.  B»  lc  "  v 

Nous  nous  trouvons  honores  de  votre  lettre  du  $  courant 

I 
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ayec  deuxremises*)  surLondres,  faisant  ensembleb)  1.61,194- 
touchant  lesquelle s  nous  avons  fait  le  necessairec)  pourvoi 
en  crediter  ä  la  rentreed).  Vous  y  parlezc)  d'une  comn: 
sion,  mais  vous  avcz  oublier)  de  l'y  ajouter*).  Veuillez  donc 
nous  la  faire  passer  par  le  premier  Courier  h)  et  compter  tur 
notre  zele  dans  lexecution '). 

Nous  sommes  bien  sincerement,  etc.  L.  et  C. 

a)  nebfr  jroet  2Decbfetn.  b)  roeicbe  jufamnifn ...  betragen.  c)wt 
t>on  3emanb  batf  Wtbige  bereite  beforgt  bat.  d)bei  (nad>)  Eingang  tv 
für  erfennen.  c)  einer  <Sad>e  barin  erroäbnen.  Oäbfrfefyen.  g)W 
beijuleaen.  h)felbige  mit  umgebenber  tyojt  übermadjen.  i;  auf  Serosa 
bee  Slufmerffamfeit  in  93eforgung  berfelben  reebnen. 

Nro.  203. 

M.C.G.H.,äSt.  Nottingham,  la... 

Vous  nous  demandez,  par  votre  lettre  du  ]  5  juin  ,  de  tooi 
envoyer  les  prix  de  nos  articles :  nous  vous  en  remettons  ici 
la  note.  Nous  serons  bien  aises")  d'entrer  en  relation1*)  arce 
vous,  quoique  les  circonstances  actuelles  ne  soient  pastres- 
favorables c)  au  commerce,  et  quelles  nous  aient  fait  prendrela 
resolutiond)  de  ne  pas  envoyer  de  marebandises  au  dehors'), 
que  nous  ne  soyons  payes  d'avance*),  ou  qu'il  ne  noussoit 
permis*)  de  tirer  surh)  une  maison  de  *)  Londres ,  en  qael 
cas  k)  nous  aecordons  5  pour  %  d'escompte 

Note. 

Bas  de  coton  unis  blancsm)  de     fL  30  ä  fl.  54  la  douzaice. 
Bas  de  coton  ebines  en  couleur")  fl.  52  ä  fl.  46  —  —  — 

Bas  de  coton  a  cotes°)  blancs    fl.  56  ä  fl.  56  —  

Bas  de  coton  a  la  mecanique  r)    fl.  46  ä  fl.  48  —  

Bas  de  coton  couverts  de  soie1*)  fl.  66  a  fl.  68  —  —  — 
A  l'egardr)  des  bas  de  laine,  ils  sont  devenus  si  cher$ 
depuis  la  guerre,  que  nous  ne  croyons  pasqu'ils  puissentvous 
convenir8).  II  y  aurait  trop  d'inconveniens  *)  a  vous  en  en- 
voyer  des  ecbanüilons ;  d'ailleurs  nous  connaissons  si  bienT) 

a)  einen  freuen;  einem  angenebm  feon.  b) in ©ef(baft$ücrbtn&ttfl$ 
mit  einem  fommen.  e)  far  etroaä  nlci>t  feijr  gänitia  feon.  d)«nb  wir 
uns*  belegen  cnrfdjtoffcit  baten.  e)in$  ^luäianD.  f;  aujer  3emanb  fei 
iura  t>orau$  bejablt.  g)  ober  e*  fco  einem  erlaubt.  Ii)  auf...  i)  in. 
Ii)  unb  in  biefem  Satte ;  bei  biefen  iöebingungen.  1)  tfbjug.  m)  baum- 
wollene glatte  weifte  ©trumpfe,  n)  gefärbte  fipurirtc  SBaumroollffc 
jtrumpfe.  o)  gerippte,  p)  baumwollene  tyatenrftrumpfe.  q)  mit  etwa* 
melirt,  (bebeett).  r)n>a$...  anbelangt,  s)  fic  nid?f  für  3era»nbcii  tan* 
Um  bauen,  x)  einem  unbequem  fepn.  y)  fo. 


Digitized  by  Googl 


i  SUR   DIVERS   SUJETS.  203 

I 

ce  qui  est  propre  pour  votre  pays1),  que  cela  serait  presque 
inutilc").  \t 
Nous  avons  l'honneur  d'etre,  etc. 

*)  für  eine  ©egenb  paflTcn.  aa)  uberfliüfFig. 

Nro.  204« 

r 

Monsieur  L. ,  a  St.  ,  Paris ,  lo . . . 

Nousrecevonsb),  par*)  votre  lettre  du  19  de  ce  mois,  V09 
remises  de 
i  L.713.  11. 3  sur  CD.    \  .      .  . 

—242.  15.  7  sur  S.  etR.  /  a  l£>  Jours  (le  vue* 

—  - 

L.  1036-6.10  dontc)  nous  soignerons  la  rentree 
pour  solde  ded)  notre  envoi  du  8  mai  dernier.  Ces  remises  de- 
vant  nous  etre  payees  le  9  pour  le  19  juillet  prochain,  nous 
vous  serons  redevables  d'un  mois  d'escompte6)  faisant,  a 
raison  d*  1  p.%f)»  interet  que  nous  bonifions«)  a  tous  nos 
amis)  1.  10.  7.  »•$  qui  seront  en  deduction  de  1a  petite  com- 
missionh)  specifiee  aans  votre  susdite  lettre1);  nousenavons 
pris  note k)  et  vous  expedier ons  la  marchandise  par1)  la  pre- 
miere  occasion  qui  se  presentera  m)  pour  Strasbourg,  a  votre 
commissionnairef  Monsieur  F.°). 

Nous  sommes  bien  sincereraent,  L.  etC. 

a) mit...  b) ermatten,  c) wovon,  d) um  bamit  etwa*  autmttU 
d?en.  e)  einen  Stfonat  SMöconto  fdjulbig  bleiben,  f)  roelcber  |ni  °/0  2. 
...  au$maa)t.  g)  einen  23ortl)eii,ben  wir  einem  verguten.  h)unb  jfeben 
folcfoeä...  ab.  i)  bie  un$  3br  obgefagtetf  ©treiben  überbraebt  &at. 
k)  93em:rfnng.  1)  mit.  m)  bie  ftd)  nad>  ©rrajjburg  $eigt.  o)  unter  (Sm= 
Vfeljlung  be$  £erm  J.  3t)re$  ©efebäftäträgertf. 

J 

i 

n 

Nro.  205. 

M.C.,  aSt.  B.,Ie... 

Ifous  eümes  l'honneur  de  vous  ecrire  en  date  du  *)  20  mai, 
et  nous  sommes  depuis  lorsb)  prives  de  vos  nouvelles,  que 
nous  avons  attendues  avec  impatience c) ,  dans  l'esperance 
qu  elles  seraient  aecompagnees  de  d)  quelques  commission9 
importantes;  car,  comme  nous  n'avons  pas  la  coutume*)  de 
voyagerf)  en  Allemagne,  nous  avions  joint  a  notre  envoi  quel- 
ques echantillons')  pour  notre  avantage  reeiproque  h) ;  nous 

a)  unterm  20. . . .  b)  fettbem.  c)  mit  @e&nfu4)t.  d)  mit  etwa* 
begleitet.  e)nid>t  geroo&nt  fetm.  0  reifen  (äffen,  b)  $u  Sejroecfung 
gegenfettigen  Eortljetl*.  i)  etwa*  beilegen. 
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esperions  que  m),  d  apres  le$  dispositions  k)  am  ical  e  s  que  you 
temoignätes  envers1)  notre  sieur  M.,  lorsqu'il  eut  le  plaisir5 
de  vous  oflfrir  nos  Services,  vous  auriez  bien  voulu  nouse* 
donner  des  preuves?),  enjious  adressant  quelques  commii 
sions  ") ;  nous  noas  serions  fait  un  dcvoir  de  les  executer  am 
tout  le  zele  et  l'attention  imaginables q) .  Nous  nous  flattoi 
toujours  de  n'etre  pas  tout-a-fait  oublies,  et  dans  latter: 
de  tos  nouvelles  r) ,  aecompagnees  du  petit  solde  de  notii 
compte  ■) ,  nous  avons  Thonneur  d'etre  tres  -  sincerement- 

nadj  ben  ©etfnnungen.  1)  gegen  Jemanben  «ufern.  m)bofrf: 
wir.  n) biedre,  o)  burd?  (Jrtbctlung  einiger Aufträge,  p)  SBeroeife  U 
von  geben,  q)  bei  beren  Erfüllung  ftd)  3emanb  allen  moglldjen  0fc 
unb  (Sorgfalt  jur  tyfllcbt  gemaebt  baben  würbe,  r)  einiger  9?a<bria)ra. 
•)  begleitet  mit...  ber  einem  nod>  au  gut  fommt. 

Nro.  206.  v 

M.  B.,  ä  St.  /  Turin,  le... 

Monsieur, 

Nous  voyonsb)  parÄ)  votre  lettre  du  29  juillet ,  que  Fe- 
quite  vous  portec)  ä  nous  bonifier  l'escompte  d)  suv  le  dernier 
envoi,  en  compensation  de*)  la  perte  que  nous  avons  epron- 
vee«)  a  l'occasion  de  votre  remise*)  sur  Vienne.  Cest  de 
quoih)  nous  ne  doutions  pas. 

Par1)  notre  lettre  du  20  juillet,  vous  aurez  recu  faetnre1» 
de  votre  derniere  commission.  Nous  sommes  aus si  bien  aises1) 
d'avoir  servi")  votre  empressementm)  dans  cette  occasion. 

A  l'egard  de  Taugmentation  de  2  pour  cent  que  vous  nous 
Jemand ez  °)  sur  Tescorapte  p) »  vous  aurez  vu,  par  notre  so*- 
diteq),  que  nous  sommes  bienloin  de  pouvoir  y  acquiescer  ) 
vu  la  hausse  generale  des  prix  des  soies8):  nous  n'aeeepte- 
rions  plusla  moindre  commission  au-dessous  de  fl.  12% 
loree*)  et  fl.  11%  la  noire,  aux  conditions  aecoutumees*),  et 
nous  ne  sommes  passürsv)  de  pouvoir  long-temps  mainteni: 
cesprixw).    Tächez*)  donc  de  tirer  parti  v)  de  ce  que  wu 

ä)  aug . . .  b)  erfeben.  c)  e$  billig  flnben.  d)  ben  2>teconto  au?  c: 
roa$  verguten.  e)altJ  @ntfcbaIblgung  für  etroaä.  f) an  3brerainfa)a(fuai. 
g)  erlelben.  h)  aud)  zweifelten  nur  nld)t  baran.  i)nut.  k)  <£infam*: 
reefenungüber  etwa*.  1)  einem  lieb  feon;  einen  freuen.  m)3i>rcn2ßib 
fd>en . . .  n)  (genüge  lei jlen.  o)  watf  ble  verlangte  (Jrbbbung . .  .  bemfi 
p)auf  ben3M$conto.  q)autf  unferm  obengenannten  ©abreiben,  r)^ 
manbä  2ßünfcben  ntebt  entfpredjen  fonnen.  s)  ba  etroaä  (ble  ©elbet 
prelfe)  allgemein  In  ble  Spbht  gegangen  Ith  t)  jefco  feine  Q3cfrell: 
tneDr  unter  ctn>aö,  ble  gefärbte...  annehmen,  u)  mit  ben  gewoljnii 
eben  QJeblngmfFen.  v)felb(l  nld)t  gewlfj.  w)  etroaä  In  ble  Sänge  Hb 
fpredjen  fonnen.  x)  fu$en.  y)  »Xortyell  au$  etwa*  sieben. 
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avez,  etlorsqu'il  vous  faudra  quelque  partie  sur  le  nouveau 
piedE)  ,  nous  nous  efforcerons  de  vous  contenter  pour  la  qua» 
lite  aa).  Nous  avons  Thonneur  d'etre  avec  une  parfaite  conside. 
ration,  etc. 

«)  !n  bie  ?ufunft  etwa*  auf  ben  neuen  $u)j  elntfjun  laffert  Wolfen. 
>  in  SCnfebung  guter  ©aare  aufrieben  fetten. 


»  4 


Nro.  207. 

Monsieur  C. ,  ä  H.  .N.,  le  30  aoüt  1802. 

Messieurs  G.  et  Comp.*),   ä  qui  M.  Nel  avait  envoye 
les  diverses  commissions  en  soie  a  coudreb)  qu'il  reeut  dans' 
votre  villec),  se  trouvant  dans  Timpossibilite e)  de  les  rem- 
plir,  suivant  la  declaration  qu'ils  cn  ont  faited),  le  susdit 
M.  Nel  a  bien  voulu  nous  faire  remettre  ces  commissions, 
pour  les  eftectuer  *) :  nous  avons  egalement  pris  note  &)  de  la 
votre,  et  nous  remercions  bien  ce  dernierh)  de  nous  avoir 
procure*)  votre  connaissance :  nousferons  toutee  qui  depen- 
dra  de  nous  pour  meriter  votre  confiance,  et  vous  engagerk) 
a  nous  favoriser1)  de  vos  ordres. 

Les  soies  ayant  beaueoup  augmente  m)  depuis  quelque 
tems ,  surtout  Celles  propres n)  a  cet  article ,  nous  sommes 
bien  aises°),  avantp)  de  nous  occuper  de  la  partie  qui  vous 
concerne*),  de  vous  coterr)  nos  prix  actuels.  Vous  les  trou- 
verez  donc  ci-apres 9)  les  plus  justes  que  nous  puissions  les 
faire1),  avec  les  conditions  de  paiementu).  Nous  soubaitons 
quils  puissent  vous  convenir  v) ,  par  le  desir  que  nous  avons 


de  nous  lier  d'affaires  avec  vous  w).  Soyez  persuade  que 
nous  donnerons  tous  nos  soins *)  a  vous  bien  servir.  Si  vous 


,  JJans  cette  attente ,  nous  somiaes,  etc.    '       '      '    v  ^ 

1    a)  ba  bie  btefigen...  b)\>erfd>lebene...  fBeftettnngen  foftlljfitöef 
c)»on3brer@tabt  angenommene.  d)nad>  ber  von  l&nen  abgelegten  <§t* 
ftfrung.  e)(td)  aufjerStanb  befinben...  f)  einem  etwa*  sur  ätulfübs 
rung  übertragen,  g)33emerfung  nebmen.  Ii)  einem  vielen  2>anf  wlf= 
fen.  i)  verfdjaffen.  k)  veranlagen.  1)  einem  etwa*  febenfen ;  einen  mit 
ettwOeebren.  m)  fel;r  aufgetragen  (baben).  n)befonber*  bie,.  welche 
für  etwa*  geeignet  tfh  o)für  gut  eraebten.  p)e&ewlr...  q)3(>re 
fteflung.  Detwa*  juvor  anmerfen.  s)  unten...  notlrt  ftnben.  nie* 
brlg  als  möglld?.  u)  ncbfl  ben  3al)lung*bebln<uingen.  v)  einem  anilaiu 
Dia  fco«  mbgen.  »)gern  ln©efcbaft*verblnbung...  fommeu;  ©eföafte 
mit  einem  macben.   x)iTd)  alle  SWübe  geben:  allen  JJlefjj  anwenben. 
y)  In  etwa*  einwilligen,  z)  fo  werben  wir.  aa)  auf.  bb)  foglelcb  an 
etwa*  arbeiten  laflen,  cc)  bie  S&efhaung.  dd)auf*  334lbe(le. 
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Nro.  208. 

M.  B.  G.  G.,  a  S.  Paris ,  le . . . 

Tai  recu  votre  lettre  du  4fevrier  avecremise*)  de  1.375.55. 
dont  tous  avez  credit  pour  soldeb):  je  vous  remercie  beau- 
coup  d'avoir  releve«)  loubli  qui  avait  ete  faitd)  au  sujet  •) 
des  tasses  a  chiffres*):  la  Taleur  que  vous  en  avez  remise«), 
est  conforme  au  nombre  que  vous  remarquez  avoir  ete  onus 
dans  la  facture  h). 

L'espoir  de  recevoir  bientot  de  nouvelles  commissions  de 
votre  part1),  me  fait  souscrire11)  a  solder1)  le  reste  de  votre 
compte  du  premier  envoim). 

Je  suis  sincereraent.  Votre  devoue  N. 

PJS.  Mettez  toujours  mon  adresse  en  entier. 

a)  mir  ber  beigefügten  Qlnfd)ajfung . . .  b)  unb  3?manöen  ju  g4lU3 
Ifcfcer  Siutfgleldmug  feiner  föecbnuna  bafür  erfannt.  c)  für  Die  dnu 
becfung...  banfen.  cl) Der  etngeidjlidjene  Dntbnm.  e)  in  $lnfe&ttn$. 
{)  mit  t8ud>ftttben.  g)  ber  *afur  übermalte  3öert&.  h)  mit  ber  bemerk 
ten,  *u  »iei  er&altenen  smaabl  uber«infommeu.  0  in  ber  mtfitit  auf 
neue  Verteilungen,  k)  u(fe  id>  mir  etwas  gefallen.  1)  ble  ^u^leittuug. 
m)  auf  meine  erfle  ©enbung. 

*  #  '  *  <  .... 

Nro.  209. 

-•■  Ii.  G.G.G.,  ä  Su  *.  N.,  la,.. 

jfous  avöns  recu  en  Son  tems  votre  lettre  du  19  feVrier, 
par  laquelle  vous  nous  marquiez  ne  pouvoir  rious  commelträ 
desoieäco'udre*),  parce  que  nos  prix  etaient  trop  eleves*)* 
Cömme,  iessoiesontunpeubaissed)  a  la  recolte«5),  nous  sai- 
Sistons  cette  circonstance ')  pour  nous  räßpeler  a  votre  sou- 

T  "Ii 


servirons  avec  tout  lezele  possible"),  afin  de  vous  engager  °) 
a  nous  eoBtinuerr)  voYordres.     ,  ;    \  (n 

Notts  sommes  parfaitement ,  N.  freres.  : 

a)  feine  Vefteffung  in  <D?dl>fclbe  erteilen  rinne*,  b)  weil  et 
3u  bod)  rodre.  c)  bei  ber  neuen  (*rntc.  d)  abfragen,  e)  blefen  Ii 
ergreifen.  Ofid?  in  Jemanb^  Sinbenfen  empfehlen.  g)3emanbfm 
bier  unten  chvatf  bewerft.  h)nicbrig;  billig,  i)  einem  anfteljen.  fc)(*= 
bem  etf  u»tf  311111  Vergnügen  gereldjen  würbe.  l)2u(t  5u  etmag  bejeu? 
gen.  m)  ber  SScrfud).  n)  mit  aller  Sorgfalt  bebienen.  o)  einen  babunb 
aufmuntern;  in  @t«nb  feßen.  p) einem  erteilen;  ferner  mit  etwa* 
beeren. 
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Pour  lctermede  trois  xnois*),  en  escompte  3p.%T) 
soie  ä  coudre  en  couleur 8)  a  1.    .  i  la  Ib.poidademarc 
dite    .>  .    .    noire     .    .    .    .  )      de  15  onces. 
la  teinture  de  cramoisi,  ponceau  et  rose  fine*)- 

q)  3let  von  brei  Monaten,  r)  ober  für  baare  $atyvm&  mit  brel  ^procent 
Slbjug.  «)gefarbte  Wdbfeibe,  ju.  t)bie  Sarmefmfarbe,  tyonceau* 
Oiofenfarb=8eibe,  $u. 

Nro.  210. 

M.  G.  G.,  a  St.  B  ,  le... 

Kous  avons  recu  votre  lettre  du  22  fevrier:  renfermant4) 
1.36-  8.  sur  Londres,  dont  vous  serez  crediteb)  en  tems. 
Nous  soromes  Faches c)  de  voird)  que  vous  n'etespas  satisfait 
cjesglateauxathe*);  ilssont  dune  tres-bonne  qualite^,  pour 
le  prix  que  vous  nous  avez  prescrit*).  Nous  esperons  qu  a  l'a- 
venir  vous  voudrez  bien  commettre  surh)  nos  echantillons; 
car  il  ne  nous  convient  en  aucune  maniere ')  d'avoir  des  mar- 
chandises  pour  notre  compte  k). 

Votre  ordre1)  est  en  mainm)  pour  vous  etre  envoye  le  plus 
tot  possible  n) ;  en  attendant,  nous  sommes  sincerement, 

Vos  tres-humbles  serviteurs. 
P.S.  Nous  nous  flattons  que  vousgarderez  les  plateaux  °)  j  ene 
.    pareille  bagatelle?)  ne  peut vous  occasionner  aucune  perte*). 

a)  nebft  3brer  Olnfäaffung  oon...  b) wofür  3emanb  einen  au  fefe 
ner  3eit  ernennen  wirb-  c)  einem  leib  t&un.  d)  oernebmen  au  müjftn. 
e)ba&  bte  überfaubten  Keinen  fcbeebtetter  nicbt  au  3emanD$  ^ufries 
beitrete  auägefatfen.  Oftbr  gut  feon.  g)ju  ben  oorgefebriebenentyreis 
fen.  h)6ie  »erben  in  3«f««ft  blo$  auf...  beftellen.  i)  einem  feinet» 
lieb  feon.  k)fifr  unfere  (Xedmuna  llegenbe  ODaare.  1)  bie  3)efteU 
lang,  m)  in  Arbeit.  n)uab  bie  2Baare  fo|  auf»  234lbe(le  an  3emanben 
abgeben,  o)  bie  £&« bretter.  p)  eine  folcbe  Äfeinfgfelt.  q)  feineu  6d?«s 

ben  bringen.  .b 

«  »,  *»«         .  .  ..  •    •  .  *  i 

Nro.  211. 

«,  s  i "  •* 

«'    M.  C.  G.,  a  St-  Paris,  le... 

.  . . 

Nous  nous  trouvons  honores  de  votre  lettre  du  18  de  ce 
inois,  renfermant*)  un  eflfet  b)  sur  notre  ville  d)  ,   de  la 
8ommec)  de  L.  817«  9.  s.,   dont  vous  aurez  credit  a  la 
.  rentree*),  ce  qui1),  joint  aux  L.  2.  pour  l'erreur  qui  s'est  glis- 
see«)  dans  notre  derniere  facture  etL.  25.  6»  pour  remise  de 

a)  neb(r.  b)  bie  Sfnfcbaffung.  c)oou  2 —  d)  auf  biet.  c)wo= 
für  wir  6le  nad> . . . .  erf ennen  »erben.  0  biefer  Soften,  g)  mit  3n* 
begriff £.2.  für  ben  3r*bum,  ber  <t<b  In...  eingerieben  bar. 
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3%  pour  paiement  comptanth),  soldent  notre  envo4»)  du 
6  da  mois  passe,  se  montant  a  L.  844-  1«  Nous  avons  tont  lieu 
de  presumer  k)  que  vous  en  avez  trouvele  content? a  votre  satis- 
faction.  Veuillez,  a  vos  besoins,  nous  foumir  l'occasion l)  de 
donner  grande  activite  a  notre  cori  espondance ra). 

Dans  cette  attente  ,  agrecz  l'assurance  de  notre  sincere 

devouement.  B«  et  S. 

• 

p.S.  Nous  faisons  en  ce  moraent  etablir  des  porcelaines  dans 
des  goüts  nouveaux»)  et  ä  des*)  prix  tres-avantageux: 
si  vous  desiriez  quelques  douzaines  de  tasses  pourechan- 

vous 
de 
en- 

voisO  dans  vos  conirees,  dont  nous  avons  eprouve  toute 

satisfactionu). 

*        * . 

b)unb  weitere  2....  für  gfcjitg  3  tyroeent  wegen  baarer  Soblung. 
iUleiien  ben betrag  untrer  ©enoung  von...  von  2....  geDong  au*. 
Ii  Jcrmutben.  1)  einem  naa>  feinen  ^eeürfniffen  ©elegen&cit  *u  et= 

»erraffen,  m)  m  emtro  lebhafteren  «öriefwecfcfel.  n)  etwa*  ta 
neuem  ©e'fcbtnatfe  verfertigen  lafien.  o)unb  in.  p)  *ur  tyrobe  »erlan= 
ien  n)unb  un*  bie  beiläufigen  greife  unaefd&r  beftimmen  wollen. 
J  L Vorrtuö  verfid>ert  fevn.  s)3emanbö  2ßunfdK befmbtgen.  t)mel>= 
uti f  eenbungen  iiievon.  u)n>eld>e  fdmmtlidj  *ur$ttfrlebent>eit  httiöt' 
freiler  aufgefallen  ftnb. 

»  • 

»•  x    ...  > •_  ■  , 

Nro.  212. 

M.  G.,  aSt.        ;  .  '       Strasb.,  le  . . . 

Yous  croirez  peut-etre  que  j'ai  perdu  de  vueft)  la  commis- 
si. >n  que  vous  nVavez  donnee,  lors  de  mon  sejour  aSt.kX, 
de  vous  cnvoyerc)  10  douzaines  de  fourchettes  de  buisd). 
Ten  ai  fait  Vacquisition  c) ;  mais,  jusqua  present,  je  n'ai  pas 
encore  trouve  moyen  de  vous  les  faire  passer  0-  La  voie§> 
par  Francfort  est  trop  couteuse*)  pour  un  objet  de  si  peu 
d'importance  h).  J'attends  une  occasion  favorable  pour  vous 
les  faire  tenir  avec  le  moin»  de  frais  possiblek). 

Tai  Fhonneur  d'etre  avec  la  plus  parfaite  consideration  etc. 

.  I  .•.»..'..  Nro.  215- 


ttroa*  veraclfen.  b)bte  mir  bei  meinem  tfufeuttaft  in  ©t.  auf= 
aetragene  Wellung.  c)auf>o...  d)  ©abeln  von  93ur.  Ober  ein» 
lauf  tft  »war  beforgt.  0  überbieten,  g)  ber  2ßeg  über .  ..  b)  für  eine 
j^e  WW^n^i  TWWPiSli  fevn.  k)  mit  ben  mftgU«  geringen 
Soften  Übermaßen.    . ,  . 

.  ) 
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■ 

M.  G,  a  N.  ■  '  >  —'ßtf  Turin,  le*.. 

Nous  avons  recu,  avec  votre  lettre  du  23  mai,  votre  re- 
iriisea)  de  fl.  1174.  31-  Cts.,  sür  M.  O.  G.  et  Comp,  de  Vienne 
pour  le  15  aoüt b).  Nous  en  procurerons c)  le  necessaire  et 
yous  en  crediterons  a  la  rentree  poui*  sölde  de  tous  comptes  d). 
La  date e)  de  cette1  lettre  est  un  peu  trop  longue*)  pour  jouir 
de  Tescompte  en  entier  «) :  mais  nous  ne  regarderons  pas  a 
cela  pour  cette  fois  avec  voush).  ... 

Yeuillez  nous  continuer  vos  ordres'),  et  nous  croire 
avec  une  parfaite  consideration ,  etc.  T:  et  G 

a)  $it  ©ee&rte*  vom  . . .  überbringt  und  3bre  3lnf<ö«ffung.  b)  ben 
...fallig.  Obeforgen.  d)  unb  nad) Eingang  etneö  gänjüct)  bamit  aue": 
aleicben. 
ben 


mal 

..v  ü         Nro.  214. 


erhellen. 


.    W.C.G.,  iS.  .a  L.,  le... 

Honore  de  votre  adresse*),  je  prends  la  liberteb)  de  vous 
otTrir  mes  Services  dans  la  quinCailierie  de  France  c),  payable 
a  6  raois  de  termed).  Outre  les  articles  de  lanote  ci-inclusef)» 
je  vous  fournirai  ce  que  vous  soubaiterez  dans  cette  partie«), 
tels  que  parasols  en  taffetas  h),  de  la  meilleure  qualite ,  de  tou- 
tesles  grandeurs*),.  gants  de  soie  brodes  k)  longs ,  et  ama- 
dis1);  dito  passe-coude"1);  ; 

idito  pour  hönune  tres-forts,  n)i  Bas  de  soie  pour  homme  et 
pour  femrae°),  mouchoirsP)  de  soie  de  toutes  qualites, 
gants.de  peau  glaces  1)  pour  homme  et  femme, 

dito  doubles  d'angola1)  bor des  en  velours8)*  pour  homme ' 
et  femme.  1 
Gilets  de  tricot  en  laine*)  deu)  divers  prix  et  qualites; 

dessus  de  souliers  brodes  or  et  argent,  mi-finv);  capotes  en 

^a)  3m  fceföe  3brer  »crt&cn  gufrtrtft.  b)  fo  frei  fcpn.  c)in 
furjer  franj&fifaer  SBaare.  d)  auf  fedjö  Monate  jatjlbar.  f)  au&et 
ben  in  beifommenber  Sllfle  verietd)ncten  flrtifeln.  g)  mit  allem  ver* 
feben  fönnen,  n>a$  man  In  btefer  ©attung  roünftyen  mag.  h)  ratren= 
tene  @onnenfct>lrme.  i)  unb  ieber  ©ro(je.  Ii)  getieft.  0  lange  unb 
furje.  m}folcfce,  Me  über  ble  Ellenbogen  geben.  n)  febr  ftarfc 
Sttannäbanbfcbube.  o)  feibene  Wann*  =  unbärauenjtmmer.. .  p)£al** 
tücber.  q)  glatte  leberne  «Wann«...  r)  mit  flngolafefl  gefuttert, 
s)  unb  mit  ©amrnt  eingefaßte  ©fannd...  t)  wollene  gejrricfte  ©;let$. 
u)  jn.  v)  mit  ©olb  tfnb  ©Uber  gefUcfte  &alb  feine  @dwb  Hattet. 

Mg  na  Ltttrt»  de  Commiro«.    6U  ttllffl.    '  l4 
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peauw)  pour  homme  et  enfant;  bazanne  rouge*)  pour  cha- 

pelier;pierres  a  fusil  fines  et  mi-fines?);  r> 

dito  a  pistolets*);  fourchettes  dreier  5  percerettes  rondes  ou 

qi  euses aa)  de  toute  grandeur ;  couteaux  et  ciseaux  de 

toute  espece  et  grandeur,  etc. 
Dans  Tattente  de  vos  ordres,  je  suis  etc. 
P.S.  Boutons  a  grelotsbb)  44**  la  grosse cc) ;  bourses  de  soie, 

6. 1.  10  la  douzaine. 


i  1 


w)  «pelar6cfc.  x)rotpgefarbte  @d)dfleber.  y)  ganj  «nb  fralb  friie 
JÜntenftetne.  «)  Wolfleine,  aa)  Pfriemen  unb  SBofcrer*  bb)$H: 
farenfnopfe.  ee)MCcffft|.. 

MC  G  a  S  **ro.  215. 

M.  t,.  u.  a  ö.  j  • ,  *     ....   .   .  .;  .  ... 

.  .  i  Lyon,  le..* 

Tai  rhonneur  de  vous  re'iterer  mes  offrfes  de  service  dans 
la  quincaillerie  de  France3),  payable  ä  stx  irtois  de -terrae.  Je 
puis  vous  fournir c),  outre  les  objets  speeifies  dans  la  note  ci- 
jointeb),  toos  les  autres  articles  relatifs  a  tos  besoins,  tels 
que  parasols  en  soie,  de  toutes  les  couleurs  et  grandeurs;  gants 
de soie  brodes  pour  femmed),  amadis,  long,  et  passe-conde1); 
dito  pdur  nomine f) <  "  '    f  '  oh  vi  m  ■ 

dito  en  peau  assortis  de  couleurs«);  rjp- 
dito  doubles  d'angola1*),  bordes  en  velours*)  ;  ceintures  en 
peau  pour  la  poste  h)  ;  j  arretier es  de  laine  ordinaires  et 
fines  *) ;  semelles  de  liege  *)  et  de  crin  *>;^oifFes  bords, 
etboucles  dechapeau*)$  raquettes  etvolants')  ponren- 
fant ;  sayonnettes  •)  ordinaires  et  finesj  couteaux  et  ciseaux 
•  de  toutes  les  grandeurs  et  qualites;  dessus  de  souliersen 
marroquin l)  et  en  pekins  u),  brodes  or  ou  argent T),  mi-fins; 
(  dits  brodes  en  soiew);  fourchettes  de  fer^)r  ordinaires  et 
ilnes  depuis  18  a  69  s.la  grosse*);  carniers  pour  la  chasse1)-' 
pierres  a  fusil  •*)  ordinaires ;  dites  fines $  dites  tres-fines; 
dites  a  pis^oletbb).      ,1,  -  |  r  ,  :  j       ^-.i , 

a)  einem  feine  SMenfianerbletungen  fn  franjoftfdjen  furzen  2Ba«* 
ren  wlebertyolen.  b)  aufier  ben  in  beigefcblojfener  9?ote  enthaltenen 
Sirtifelh.  c)  einen  mit  etwaä  oerfeben,  M  mit.  ♦ .  d)  Sraueniimmet- 
banbfd)n&e.  e)  furje,  lange,  nnb  folebe,  bie  über  bie  Ellenbogen 
refften«,  f)  blto  für  Herren,  g)  gefärbte^  2eber.  h)  mit  Angola  ge* 
fütterte.  0  mit  ©ammt  eingefaßt.  Ii)  leberne  «poitillonöfdjcrpcn. 
1)  orbindre  nnb  feine  wollene  Äniebanber.  m)  spantoffelbol3  =  Noblen. 
n)nnbq)ferbebaarfoblen.  p)  Rauben.  q)#utfcbnttflen±  unb  (SinfafibanD. 
r)  föafeten  nnb  JcberbMe.  s)  ©eifenfngeln.  t)  ©dnibblatter  von 
©affian.  u)  bergieieben  in  tyequin.  v)mit@olb  ober  (Silber  gefritfte. 
w)  in  «Selbe  getieft,  x)  Cüfengabeln,  y)  M  ©rofl .  *)  Sagbtafäen; 
SBatbtafdyen.  aa) gttntenftefne.  bb)...  aufpiftolen. -" 
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v  Gilets  pourhommecc);  corsetsdd)  de femme;  surtouts  pour 
enfant  en  laine  tricotes**);  badinages  denfants  en  carton11), 
fabrique  de  Lyon«),  a  75 —  rassortimenthh). 

Yeuillez  m'honorer  de  vos  ordres.  Dans  cette  attente,  j'ai 
Thonneur  d'etre,  I.  L. 

P.S.  Bonnets  pour  enfant,  en  peau  marroquinee") ,  gauf- 
freskk),  doubles,  de  soie11)  37  L.  la  douzaine; 

dits  pour  homme  a  40  L.  ]a  douzaine  5  bretelles  elastiques  en 
soie,nm)  denn)  36  L.  a  48  L.  la  grosse;  masques00)  or- 
dinaires  a  4  L.  10*  s.  la  douzaine. 

cc)  ®Uetd  für  Herren.  dd)  2elbd>en  für . . .  ee)  geflrlcfte  «offene 
.SMnDerr&cfcDen.  ff)  ©ptelfacben  für  Äinber  auä  tyappbecfel.  gg)  2»os 
ner.  hh)  baä  (Sortiment,  ü)  »on  ©affiata.  Wc)  gemobelr.  ll)mlr©elbe 
jefuttert.  mm)ela(Hfcl?e  fetbene  £ofentr4öer.  nn)|u.  00)  Watte. 


l/l* 
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